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Einleitung 

Das Thema ,,Afrikau hat für die Stadt- und Universitäts- 
bibliothek Frankfurt am Main eine besondere Bedeutung, 
da ,,Afrika südlich der Sahara" zu den von der Deutschen 
Forschungsgemeinschaft geförderten Sondersammelgebie- 
ten unseres Hauses gehört. 

Bereits vor Übernahme des Sondersarnmelgebietes befand 
sich in Frankfurt eine traditionsreiche Afrikasammlung. 
Das erste größere Legat der orientalisch-afrikanischen 
Sammlung verdankt die damalige Stadtbibliothek dem 
~egründer der äthiopischen Studien, Job Ludolf (1624- 
1704). Mit einer Arbeit über die Sprache der Hottentotten 
steht er auch am Beginn der Afrikanistik. Eine wertvolle 
äthiopische Handschriftensammlung wurde der,Bibliothek 
durch den Naturwissenschaftler Eduard Rüppell (1794- 
1884) übereignet. 

Die Afrikabestände blieben dann durch den Kauf zeitge- 
nössischer Forschungs- und Expeditionsberichte auf dem 
aktuellen Stand und erhielten schließlich durch die 
,,Bibliothek der Deutschen Kolonialgesellschaft" eine Aus- 
weitung auf alle Fachbereiche. Dieses unschätzbare Grund- 
material (ca. 15.000 Monographientitel, sowie eine große 
Zahl an Kolonialzeitschriften) gab Anlaß zu ständiger Aus- 
weitung des Bestandes an Afrikaliteratur. Die Zuweisung 
des Bereiches als Sondersamrnelgebiet 6,31, ,,Afrika süd- 
lich der Sahara", durch die Deutsche Forschungsgernein- 
schaft im Jahre 1964 verpflichtete die Bibliothek zum 
möglichst umfassenden Kauf der ausländischen und deut- 
schen Literatur über dieses Gebiet. 

Regional gehören zum Sondersammelgebiet ,,Afrika süd- 
lich der Sahara" die Staaten südlich der Sahara mit Aus- 
nahme der Südafrikanischen Union, sachlich alle Fach- 
gebiete mit Ausnahme von moderner Wirtschaft, Recht, 
Medizin und Naturwissenschaften. 

Irn Rahmen des Sondersammelgebietes wird der vorhande- 
ne Bestand systematisch ergänzt, die zugängliche wissen- 
schaftliche Literatur aus Europa und Übersee beschafft, 
desgleichen - soweit greifbar - Material aus Afrika unmit- 
telbar. Die Afrikasammlung is t  inzwischen auf eine Band- 
zahl von über 100.000 angewachsen. Bis zum Zweiten 
Weltkrieg wurde Literatur über Gesamtafrika gesammelt; 
nach dem Zweiten Weltkrieg lag der Schwerpunkt im Be- 
reich südlich der Sahara. 

Im Rahmen dieses Sammelauftrages sieht die Stadt- und 
Universitätsbibliothek Frankfurt a.M. es a l s  ihre Aufgabe 
an, die Bestände einem möglichst großen Kreis bekannt zu 
machen. Ein Weg dahin i s t  die Publikation unseres Fach- 
kataloges Afrika. 

Kombination dreier Katalogteile, die sich gegenseitig er- 
gänzen: 
1. Der Systematische Katalog, gegliedert nach Wissen- 

schaftsfächern 
2. Der Länderkatalog, der Literatur zu einzelnen Ländern 

und Kontinenten enthält 
3. Der Biographische Katalog mit Material über einzelne 

Personen. 

Der Länderkatalog i s t  nach feststehenden Länderkenn- 
ziffern und Schlüsselnummern gegliederte, letztere sind im 
Anhang wiedergegeben. Unter jeder Schlüsselnummer sind 
die Eintragungen chronologisch geordnet. Der ,,Fachkata- 
log Afrika" urnfaßt die Länderkennziffern 300 bis 399; 
der vorliegende Band 6 die Länderkennziffer 300 (Gesamt- 
afrika), Teilbereich ,,Sprachen/Linguistik". 

Auf jeder Titelkarte befindet sich rechts oben die Signatur, 
unter der das Buch über die zuständige Bibliothek bei der 
Stadt- und Universitätsbibliothek Frankfurt am Main be- 
s te l l t  werden kann. 

Redaktionsschluß war im Dezember 1981. Eine ständige 
Aktualisierung des Kataloges i s t  durch die ,,Neuerwer- 
bungslisten Afrika" gegeben. 

Es i s t  geplant, in regelmäßiger Folge weitere Abschnitte 
des Fachkataloges Afrika auszudrucken. Als nächstes wer- 
den erscheinen: Bildung und Wissenschaft, Information 
Recht, Wirtschaft, Landwirtschaft, Verkehr; Geschichte 2. 
Anschließend Kataloge mit Literatur zu den einzelnen 
afrikanischen Staaten. 

Ich möchte an dieser Stelle der für die Linguistik zuständi- 
gen Fachreferentin der Stadt- und Universitätsbibliothek 
sowie Mitarbeitern des FG Afrika der Universität Marburg 
danken, die mir mit ihrem Rat zur Seite standen. 

Mein besonderer Dank gilt allen Mitarbeitern für ihren 
Einsatz, ohne den ein Ausdruck des Kataloges nicht mog- 
lich gewesen wäre. 

Dr. I. D. Wolcke-Renk 
Leiterin der Sammlung Afrika 

Stadt- und Universitätsbibliothek 
Frankfurt am Main 

Der Frankfurter Sachkatalog ist nach der Methode 
,,EppelsheimerU gegliedert. Ihr Hauptkennzeichen i s t  die 



Vl l l 

lntroduction 

The subject "Africa South of the Sahara" is of special 
significance for the Stadt- und ~niversitatsbibliothek in 
Frankfurt arn Main, being one of our special collections 
sponsored by the Deutsche Forschungsgerneinschaft 
(German Research Society). 

Frankfurt has had an Africa collection with a distinguished 
tradition even before the establishment of the special coi- 
lections prograrn. The origins of the Oriental and African 
collection in the forrner rnunicipal library go back to a 
donation by the founder of Ethiopian Studies, Job Ludolf 
(1 624-1 704), who with his Papers on the language of the 
Hottentots was also one of the first to explore African 
linguistics. A valuable collection of Ethiopian manuscripts 
was bequeathed to the library by the natural scientist 
Eduard Rüppell (1794-1 884). 

The material on Africa was then kept up-to-date by the ac- 
quisition of contemporary expedition and research reports. 
With the addition of the "Bibliothek der Deutschen 
Kolonialgesellschaft" (Library of the Gerrnan Colonial 
Soplety) the scope of the collection was finally extended 
to include all related areas. These valuable original hold- 
'ings (about 15,000 monographs as well as a great nurnber 
of colonial periodlcals) were enough reason to continue 
and intensify the ad hoc acquisition of African literature. 
The designation of this area as special collection no. 6,31,1 
"Africa South of the Sahara", by the Gerrnan Research 
Society in 1964 obliges the library to acquire German as 
well as foreign literature as comprehensively as possible. , 

Geographically, this area covers Africa south of the Sahara 
excluding the Union of South Africa; the subject matter 
covers all fields, with the exception of modern econornics, 
law, rnedicine and natural sciences. 

The present holdings are constantly being enlarged. In ad- 
dition, we atternpt to acquire as cornpletely as possible all 
available research literature from Europe and Overseas, as 
well as material directly from Africa. The Africa collec- 
tion has grown to over 100,000 volumes. Before World 
War II, we collected literature covering the entire African 
continent; since World War II, the ernphasis has shifted to  
Africa south of the Sahara. 

The material in the Frankfurt subject catalog i s  classified 
according to the Eppelsheimer method. This rnethod's 
outstanding characteristic is i t s  combination of three cata- 
log sections, which cornplement each other: 
1. The systematic catalog, divided into research fields 
2. The geographical catalog, which contains material per- 

taining to the different countries and continents 
3. The biographical catalog, with references on individual 

persons. 

Each section of the catalog is arranged according t o  fixed 
country nurnbers and code nurnbers, the code numbers 
are listed in the appendix. Within each code nurnber the 
entries are filed chronologically. 

The "Frandurt Subject Catalog: Africa" i s  a section of 
the geographical catalog covering the country numbers 
300 to  399. The present Volume 6 contains country 
number 300 covering Africa as a whole, subdivision 
"Languages/Linguistics". 

In  the upper right-hand Corner of the titles you will find 
the call number under which the book can be ordered 
from the Stadt- und Universitätsbibliothek. 

The copy deadline was december 1981. However, the 
catalog will be kept up-to-date by the current l i s t i  of 
"new Africa acquisitions". 

We plan to publish further sections of the Frankfurt 
Africa catalog in regular sequence: 

education, science, law, economics, agriculture, traffic; 
Qistory 2 followed by catalogs with literature pertain- 
ing to  the individual African states. 

I would like to thank all my colleagues without whose 
effort publication of this catalog would not have been 
possible. 

We consider it our duty to make our holdings known to 
the public a t  large through the publication of our Africa 
Catalogue. 



lntroduction 

Le thhrne Afrique a Une irnportance considbrable pour la 
Stadt- und Universitätsbibliothek de Francfort/Main, , 
puisque "I'Afrique au sud du Sahara" fait partie des col- 
lections spt5cialist5es, qui, dans notre maison, sont favori- 
sees par l a  Deutsche Forschungsgemeinschaft. 

Avant l a  prise en charge de cette collection spbcialisbe se 
trouvait dbjA A Francfort Une collection africaine fort 
cornplhte. La bibliothhque municipale d'autrefois doit son 
premier legs irnportant de l a  collection orientale e t  afri- 
caine au fondateur des Btudes bthiopiennes, Job Ludolf 
(1624-1704). Avec son travail sur la langue des Hotten- 
tottes, il Se place tout au cornmencernent de I'africanisme. 
Une collection de valeur de manuscrits bthiopiens fut 
transrnise A l a  bibliothhque par l e  scientifique Eduard 
Rüppell (1794-1884). 

Les stocks africains furent rnaintenus A I'btat actuel par 
I'achat de rapports de recherche e t  d'expedition con- 
ternporains et regurent un blargissernent dans tous les 
dornaines spbc~alisbs par l a  "Bibliothek der Deutschen 
Kolonialgesellschaft". Ce matdriel de base inestimable 
(environ 15,000 titres de monographies, ainsi qu'un grand 
nornbre de pbriodiques coloniaux) fut l a  cause d'un 
dbveloppement constant du stock de littbrature africaine. 
L'attribution de ce domaine en tant que collection spbcia- 
l isbe 6,31 "I'Afrique au sud du Sahara" par la Deutsche 
Forschungsgerneinschaft en 1964 engagea la bibliothhque 
A acheter, l e  plus cornplhtement possible, l a  littbrature 
dtranghre e t  allernande relative au domaine "I'Afrique au 
sud du Sahara". 

Gbographiquernent appartiennent il cette collection 
spbcialisBe les dtats noirs africains, concrhternent tous les 
domaines B I'exception de I'bconomie moderne, du droit 
et de la rnbdecine et des sciences naturelles. 

Le stock e ~ s t a ~ t  fu\ cornplbtb systbrnatiquement, L'ac. 
quisition de la littdrature scientifique disponible provenant 
d8Europe e t  d'outre-mer fut assurde, de meme que le 
matBrie1 venant directement dlAfrique dans la mesure oic 
il btait accessible. La collection africaine s'est accrue 
entre-ternps de plus de 100.000 volurnes. La littbrature fut 
rassernblbe sur I'Afrique dans son ensemble jusqu'8 la 2. 
guerre rnondiale; aprhs celle-ci, elle se consacra principale- 
ment au secteur situb au sud du Sahara. 

Dans le  cadre de cette rnission de collecte, l a  Stadt- und 
Universitätsbibliothek considdre comme son devoir de 
rendre Ces collections accessibles au plus grand nornbre 
possible de lecteurs. La publication de notre catalogue- 
matidres Afrique doit y contribuer. 

principale est la combination de 3 parties de catalogue, 
qui se cornplhtent rbciproquement: 
1. le catalogue systbmatique, divisb selon les matidres 

scientifiques 
2. le catalogue par pays, qui contient l a  littbrature Se 

rapportant B chaque pays ou aux continents 
3. le catalogue des biographies renseignant sur chaque 

personne. 

Chaque domaine du catalogue est divisb d'aprds des 
numbros-clt5s fixes, qui sont imprimbs en annexe. Sous 
chaque numdro-cl6 se trouvent les inscriptions classdes 
chronologiquement. 

Le catalogue-matidres Afrique de Francfort constitue 
une partie intbgrante du catalogue-pays dont les indices 
relatifs aux pays africains vont de 300 8 399. L'expression 
"Langues/Linguistique" extraite du catalogue, contient la 
litterature se trouvant il la Stadt- und Universitätsbiblio- 
thek ayant trait A toute I'Afrique. 

Sur chaque carte de titre se trouve en haut et B droite la 
cote, sous laquelle le  livre peut etre commandb A la 
Stadt- und Universitätsbibliothek par I'intermbdiaire de 
la bibliothhque compbtente. 

La redaction du catalogue a 6th terrninbe en decembre 
1981. On trouvera une rnise-8-jour rdguliare du catalogue 
dans l a  "Liste des nouvelles acquisitions d1Afrique". 

I1 est prBvu d'imprimer dans Une sBrie rbgulihre les autres 
sections du catalogue Afrique de Francfort: Education e t  
Science; Droit, Economie, Agriculture, Circulation, 
Histoire 2; ensuite des catalogues avec bibliographie 
concernant chaque bta t  africain individuellement. 

Je voudrais ici ne pas rnanquer de remercier les conseillers 
de l a  Stadt- und Universitätsbibliothek de la discipline 
linguistique, ainsi les collaborateurs de I'institut africaine 
A ilUniversitb de Marburg qui m'ont aidee e t  soutenue de 
leurs conseils. 

II rn'est necessaire de remercier rnes collaborateurs pour 
leurs efforts, sans lesquels l a  rbalisation de ce catalogue 
n'aurait pas Btb possible. 

Le catalogue-rnatihres Afrique de Francfort s'articule 
d'aprhs la  rnbthode "Eppelsheimer". Sa caractbristique 



An weiteren Hilfsmitteln zur Erschließung unserer Afrikabestände 
liegen vor: 

1. Afrikazeitschriften in der Stadt- und Universitätsbibliothek 
Frankfurt am ~ a i n ,  Ffm. 1973. 
-Supplement 1. 1977. ISBN 3-88131-008-8 
- 2. erw. Aufl. 1982. (Microfiche) ISBN 3-881 31'-029-0 

2. Neuerwerbungslisten Afrika seit 1972. ISSN 0340-7055 
3. CCA (Current Contents Afrika) 1976ff. ISSN 0721-5207 
4. Fachkatalog Afrika. Bd. 1 Geschichte Heft 1. 1976 

ISBN 3-881 31 -002-9 (vergriffen) 
5. Fachkatalog Afrika. Bd. 2. Politik. 1979 

ISBN 3-598-02852-0 
6. Fachkatalog Afrika. Bd. 3. Literatur, Literaturwissenschaft. 

1979. ISBN 3-598-02853-9 
7. Fachkatalog Afrika. Bd. 4. Kulturanthropologie. 1980 

ISBN 3-598-20294-X 
8. Fachkatalog Afrika. Bd. 5. Geographie, Sozialwissenschaften. 

1981. ISBN 3-598-20905-3 
9. Literatur Schwarzafrikas in deutschen Übersetzungen, 

Frankfurt 1980. ISBN 3-881 31 -01 7-7 

Nr. 1,2 und 9 sind zu beziehen durch 
Stadt- und Universitätsbibliothek Frankfurt am Main 
- Afrikasammlung - 
Bockenheimer Landstraße 134-1 38 
D-6000 Frankfurt am Main 1 

Nr. 3 und 4 wird ausgeliefert durch den K. G. Saur Verlag, 
Nr. 5 - 8 sind im K. G. Saur Verlag ersbhienen. 
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300 La 1 II~ *I 
:CO KM 25: AAc 1 2 5  

B i B L l O G R A P H l E N  l aufend  vorh. ' 

1. Recherche enseignement documentation 

La I 
Bibliographien zu Li.t;era.tur i n  

300 af r ikanischen Sprachen 

s.auch 300 Afrika : Ma 101 

2 s  J577 - 
HB Afrika 

Afr ican  a b s t r a c t e .  A q u a r t e r l y  r e v i e r  of e thnolog ica l  
Bocial  and l i n g u i s t i c  a t u d i e e  appearing i n  cur ren t  
per iod ica le .  a l l e t i n  a n a l y t i q u e  s f r i c a n i s t e .  
Revue t r i m e s t r .  d f & t u d e s  ethnologiquee. 

Centre dlanalyse e t  de recherche documentaires 
pour l ' a f r i q u e  n o i r e ,  Recherche, enseignement, 
documentation a f r i c a n i s t e s  francophones. E u l l e -  
t i n  d'information e t  de l i a i a o n .  

Par i s :  Centre d ' a a a l y s e  e t  de rgcherche documen- 
t a i r e s  pour l ' a f r i q u e  n o i r e .  ~ o n d s n g c b e  dieser Zcltrd,rth 

I. AIohahotisd) r Zcilsd,r rlo ha 10, 
1:1969,1. G v e n t a i r e  des ressources  docunien\af<eP 

a f r i c a n i s t e s  - P a r i s .  1. p a r t .  Par 
Joanne Coyl. S u p h i n ,  Agnes L s s e t ,  
B r i t t a  S p p .  Zsq 5357 

30.' 82.050.47 
Duthit, Alan S. 

B i b 1 i o g r a p h y of GBE. (Ewe, Gen, Aja, 
X w a l a ,  Fon, Gun, etc.): publ ica t ions  on and i n  
the language. ~ ( l a r i )  C. Duthie, R. X, s a a r d i n g e r -  
broek. 

Londont I n t e r n a t .  A f r i c a  I n s t .  €3' B ~ s e l :  Basler Afrika Bibl iographien 1981. 229 S. 
8 

i i M  25: AAc 125 
laufend vorh. 

I n v e n t a i r e  ressources  documentaires 
I 

I n v e n t a i r e  des ressources  documentaires a f r i c a -  
n i s t e 6  a P a r i s .  Bestondwyiobo dionr Zoitrdiriw 

i. Abhob t i j *n r  ilrchi'fiari- ~cilolo 
P a r i s :  Centre  d ' ana lyse  e t  Se rg&erche cfocut8en- 
t a i r e s  pour 1 'Afr ique no i re .  4 
1 9 6 9 , l . p a r t C ~  1:1969,1 der  Zei tschr . :  Recherche, 

eneeignement, documentation a f r i c e -  
n i e t e a  ~rancophones] .  Par  Joannu 
Coyle &upb , AgnGe Rosse t ,  B e t t ,  
RUPP. zsq 5357 

(Mitteilungen der Basler Afrika Bibl iographien.  
23.) 

La. A 
300 A f  rikr-LS 

Inventa i re  dtudes l i n g u i s t i q u e e  

inventa i re  des 6tudee l i n g u i e t i q u e s  aur l a s  
pays d'Afrique n o i r e  d 'expreeeion f r m q a i s e  e t  
s u r  Madagascar. E t a b l i  aous la di r .de  Daniel 
zarrateau.  

(Paris:) Conseil i n t e r n a t . d e  l a  Langue f r a n c .  
(19&). 624 S., 1 F a l t b l .  2 X t .  [ i n  ~ a e o h e ] .  8' 
ISBN 2-85319-052-8 

ez-s 81.799.10 rii 

HM 25: AAc 125 Lc\ r\ 
laufend vorh. 

I n v e n t a i r e  theses  mhmoires a f r i c a n i s t e s  300 
lannue f ranga ise  soatenus Sulaer ,  Pe ta r  

I n v e n t a i r e  de t h i s e a  e t  mhmoires a f r i c a n i s t e s  de 
langue f r a n s a i s e  soutenus depuis  1966. 

Par ie :  Cantre d ' ana lyse  e4 de rgcherche documen- 
t a i r e s  ' $ 0 ~ 5  1 ! ~f&~*e. .no%Fe.  ~ . s & d s o ~ o b o  Jiassr Zolhchrltt -. 

i eher '@I&jjEmPtolop 
1969, l .s&r.[= 1:&969,2 der  ~~~~~~~f .. 

ensezgnement, documentation a f r i c a - l  
n i s t e a  frp. -1phone63. P a r  B r i t t a  

Die A f r i c a n a - S a m m l u n g  I n d e r  
S taä tb ib l io thek  Wintrcthur. Afr ikan ische  L i t e r a -  
twer?  u 'd  Sprari;en, - fhe Afrioana C o l l e c t i o n  of 
t b e  Minioisal L i b r a r y  of Yinte r thur .  ... P e t e r  
Sulzer .  - Der Katalog der Africara-SammLuug i n  - 
der Stad tb ib l io thek  Yin te r thur .  Verena Müller. 

(Besel i Banger Afrika-Biblio@aplrien ) ?97?. 
1 9 8 s .  8 
( M i t t e i l ~ ~ a - ? .  der R w l ~  '.Qdl$a Bibliographien.  
17.) 

81.131.14 rü 



(lrchicti voor C\r;c*ropoiogie. 24.) 

Lcl A 
Af rika-LS 

?, 
Coldham, Geraldine Eliaabeth 

- A B i  b 1 i o  g r a p h y of scripkures in 
Africm lmguages . . . . Co!np,by Geraldine ~[liza- 
betti] Coldham. Vo1.1.2. [~ebat] D~ppl. 

Lgndonb British acd Boreim Bible SOC. 1966-1975 
8 u.4 
[~msohla~t. i ] African Scripturee. 
1. Polyglot. Aoholi - ~ouagoum. :966, ~1,438 S. 
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HB 25 t ALf 1/20 

Ureula Hintze. B i b 1 i o g r a p h i e der Kwa- 

Sprachen und der Sprachen der Togo-Reatvölker. blit 
11 2-farbigen Sprachkarten. 

(~eutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin, Inet. 
für Orientforschung. Veröffentlichung. 42.) 

L A  62/613- HB Afrika 

31P9 
A linguietic B i b 1 i o g r a p h y of Eaat Africi 
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[~nsch. ' vervielf . ] 
(~niversity of Cape Town. School of Librari:nship. Di- 
bliographical Saries .) 

LA A 

30 0 MP 5111 

Smith, Anna H, 

City of Johannesburg. Public Library. C a t a- 
1 o g U e of Bantu, Khoisan and Malagasy 
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s. 300 Afrika : La 98 
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T A B E L L E N  
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81.700.50 

i. , 
Alphabet langues n a t i o n a l e s  

BBpublique populaire  du  BBnin. Min. de 1°Bduoa- 
t i o n  nat ionale .  Alphabet dea 1-ee na t iona len .  La 6 

Typologie 
300 

s. 300 Afrika : La 67 

Zsq 10297 
l f d .  vorh. 

Ceccaldi,  P i e r r e t t e  

Ecole prat ique des hau tee  &tudes. 6. Sect ion.  
Centre d l&tudes  a f r i c a i n e s ,  CARDAN. E s s a i 
de nomenclature des popula t ions  languefi e t  dia- 
l e c t e s  de C8te d l I v o i r e .  Faec. 3.2. 

P a r i s  1 9 3 .  V1246,% gez.Bl. 4' 

i Essai nomenclature po$ulations 
, 

E s s a i  de  nomenclature d e s  populat ione langues 
e t  d i a l e o t e s  de l a  Republique Populaire  du 
Benin. Centre  d16tudes  Afrioainea-Cardan, Eomle 
d e s  h a u t e s  Qtudee  en ec iences  soc ia lee .  

P a r i s r  Centre  d16tudea  Afrioaines-Cardan. 4' 
L i  6 md 2 5 :  EU 8/10 

300 
Ceccaldi, P i e r e t t e  

Zsq 4486 E s s a i de nomenclature des popula t ions  
langues e t  d i a l e c t e s  de Cbte d f I v o i r e .  Faec.l.2. 

I n t e r n a t i o n a l s ~  Kongreas na t iona len  Zentrums 
Par i s r  C.A.R.D.A.N. 1974. V,  246, 34 B1. 4' - I n t e r n a t i o n a l e r  Kongreß des na t ione len  Zentrums 

f ü r  wisesnsohaf t l i che  Studien.  @lloques interna-  
t ionaux du c e n t r e  n a t i o n a l  de Ir rechtrche scien-  
t i f i q u e .  Sc iences  humaines. . 

( ~ c o l e  prat ique des Hautes Etudes. 6.Section.) 

P s r i a :  Ed. du c e n t r e  mat. de  1a  rack. s c i e n t i f .  
4 kstondrangabe dlewr ZelhchrM 

I habrt i iher ZeOichrlhan Ka 1963 CU. d .~.@if  %a m-osaique srec'o-%#aine. P a r i s  
1963. (1965.) 

La 6 P 81.261.59 

3 3 g  Nur f.d.LS 

Ceccaldi,  P i e r r e t t e  

Eoole prat ique des h a u t e s  btudee. 6. Sec t ion .  
Centre d lQtudea  a f r i c a i n e s .  E s 8 a i de nomen- 
c l a t u r e  des populat ions,  langues e t  d i a l e c t e a  
de CBte d81voire .  Pacs. 1.2. Cecca ld i ,  P i e r r e t t e  

Par i s  1974. V,  246, 34 gez, B1. 4' 
I 

Ecole d e s  h e u t e s  &tudes  en sc iences  s o c i a i e s ,  
Gentre d ' e tudes  a f r i c a i n e s ,  C m A N .  E s 6 a i 
de nomenclature des popuZations langues  e t  dia- 
l e c t e s  de l a  Republique Popula i re  du B&nin. 1.2. 

P a r i s  1979. x V L I , ~ ~ ~  gez. BI. 4' 
7 '! CJ 

Burseem, Amaat 

La N o t a t i o n des  langues negro-afr i -  
caines.  S i p e e  typographlquee a u t i l i s e r .  

Ceooaldi ,  P i e r r e t t e  Bruxelles: ~ c a d e m i e  roga le  d e s  Soiences dlOutre-  
Mer 1972, 104 S. 8 Eoole des  hau tee  &tudes  e n  eoienoee eoc ia lee ,  Cen- 

t r e  d86tuden a f r i o a i n e e - C m .  E B a a i de no- 
menclature den p o p u l a t i ~ n e ~ l a n g u e s  e t  d i a l e c t e e  de 
1s B6publique Popula i re  du, Bbnin. 1/2. 

.--- 
((MBnoires) Acadrmie r o y a l e  d e s  Sciencea d lOut re -  
Mer. Clasee des soiencee morales e t  p c l i t i q u e e .  
N . 8 .  41~2.1 

L 6  
Af rika-IuS 

3 0 0  
Fivaz ,  Derek 

Afrioan L a n g U a g e a . A gene t ic  and 
dec imal i sed  c l a e a i f i o a t i o n  f o r  b ib l lographlc  
azzd g e n s r a l  re fe renoe .  Derek Pivao, P a t r i c i a  
ai j lena)  S p o t t .  

Boaton,Mase. i E a l l  (3971). -V, 332 8.  4' 

(Bibliograph%ee and guidee i n  Africpn s t u d i e s  ) 

ISBN 0-8361-8026-1 

I - -- 1 -P-- 

P e t i t e  C 1 e f des langues a f r loa iass .  Essai dr M- 
nuel de l inguist ique a f r ica ine  suivant une m6thode 
analytique intdgrale .  Par  Constant 8.  Tnotevin. 
2.6d. rev., corr. e t  a u p .  
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S E R I E N ,  R E I H E N W E R K E  ~ibliotheque SELAF 

Soci6t6 pour LtEtude des Langues africainee. 

L i 7  Bibliotheque de la SELAF, 11- 
Phll 227/20 

3y>v K1icksieck 1969~belS1h! diese,, 
r AlphabsrirtJier KaialoO 

hchiv f ~ ~ r  da0 studium deuteoher Koloniale~raohen* Angang 8. elletin de la SELAF. [ln Zeitschriften.. 
~ e g .  von Eduerd Saahau. Ed 1-66. katalog. ] IIM 25: ALa 2/550' 

Berlinr Reiner in Komm. 1902-14. 8' 

Lcx3 
300 
Archiyeri africainea 

Arohivea africaines. 

Paris1 Publ. orientalietes de France. 

I ,  / 
- 

Bibliotheque soci6t6 6tude 
3~Dlangues 

(Micrq-bditione de 1'Institut national des LG 7 
langues et oiviliaatione orientalee. Cer. 5. ) 3 02 

(~ibliothe~ue'de la) Soci6t6 pour lrEtude des 
Langues Af ricaines . 
(Paris: SELAF) 8' 

Bantu grsnimstical lirchivee. Ed. by C.M. Doke. 

Johsnneebur~: Witwatererand Univ. Pr. 8' 

obanIch1 der Elnzolil~ol d l ~ t  Sa* 
r Atphnboticchor Kslilo~ 

Bikaat i mauanda. 

(Baden-Baden: Trobiech. ) 8' 

OMWehi doi Einreliliel d l w  8** 
b Al~hab~tiichor blalog 

La4 
'. >C' Rq 348 

Centre linguistique. appliqube 

Centre de linguiatique appliquhe de Dakar..l- 

Rq 96 a)akar [um 1964- 4°[Ma~chinenschr.&lf.] 

a 300 
Bantu linguistic Studies. Ed. by D. T. Cole. 
1- 

~bereloht der Elnzaltitul disrer Sarli 
6.. A;~.l~~iiuiischer halrlog 

Johanneeburgr Witwaterarand Univ. Pr. 1955- 
Z 4O L% 9 

300 
Commiseion nationale bbninoiae 

Obersldit dor AnzalHtel dloisr Sorle 
I, Al,?liaio:!shor Katalog Commiseion nationale bbninoise de linguistique. 

! , O! 

. :, , ,-)' HM 25 r AAa 2/660 [~otonou.] 

Beitraege Koelner Afrikanistik 
Db.&ht der ~imeitiiel di"sßf S* 

Kölner Beiträge zur Afrikanistik. fisg. von Oswin ~ ~ h ~ b ~ ~ i e h a l  kuIblOO 
Köhler. 1- 

Bsrlint Reimer 1968- 8' 

Documenta linguistiques 

Ls7 Y Doouments linguistiques. 

" .  trbliotiieca ;ibes::inica. ;tridie; r:onc.?rninc :i:e :in- 
..I:& :-*, likerlrtiiri! :IIIJ h i n t o r y  of Pbyasinia. '::-&. 'oy 
~{nno] Littawnn. 

Dakar: Univ. 4' [Maachinenschr .vervielf., 



- 
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Auoh: Afrika-L3 
300 302 

Documents linguistiques instituk 

Udversite diAbidjan. Institut de Linguietique Deuteche Ko1oniolsprao)ien. Bd $-5. 
appliqu6e. Documents linguietiquea. 

Berlins D.Reizner 1909-41, 8' 
Abidjanr Inst. 4O 

L4 9 
3 0 9  
Miohigan State Univ. College of Education in 
oooperation rith internat, programe and Afrioan 
Language and Area Center.&ducation in Afrioa seriee 

[Paet ~ a n e i n g ~ ]  Michigan State Univ. 

Universitb de Madagasoar. Institut de lin- 
guiatique appliqufte. LtEnseignement du franpais 
Madagascar. Le >an$sis parlb. 

Q w h t  dar EimelUtd d l w  Bah 
m. AI~hsbcUscher KU- 

L( \  'J  

.! C t.; Laufend vorh. 

Etudes pygnees 

Etudes pygaaes. 

(Paris: $00. dlEtudea Lin istiaues et Anthropo- 
logiques de iranoe) [ U S W . ~  8 

L& "\ 
*D Laufend vorh. 

Foreohungen aethiopistiaohe 

Xthiopietieohe Foreohungen. Kreg. von Ernet 
Bsmmereohmidt. 

Wieebadens Steiner .' ' . ' 8' 

A f r ~ e t i e o h e  Boreohuagen. Begr.u.hrsg. von 
Johannea Lukas. Bd 1- 

O M c h t  dar EimdHt« Qbd Wb 
h U ~ h a b O i b C M f  k W W  

[~ccra:] Inst. of Africe~? Studies, Univ. of Gha- 
na. 8' 

I ' ! , , . ;  ...,. ... I , , : .  '.. " .' .,... ;I 
< . ' .Y . '  $ ., 

b 1 .  'i 
va L 

Collected Language notee. 

Legon: Institute of African Studies, University 
of Ghana. 4' [Maschinenschr. vervielf. 1 

Obeniclti der Einr~l1i:ol diosar Serie 
r Alplizboiiclior Kamlog 

3m 
Languagoß African ethnography 

Airiciin &longuagoa and othnography (ILCbi).  Ed. by 
1.Icrimichi Tomikavrai 

Tokyo: Univorsity of Fcroign Studloo, 1nst.for 
tho study of languagaa p d  oulturec, of Aaiu and 
Afrioa. 8 

Colleotion &anguee du Cameroun. 

Doualat ~olldge L i b e r m  e0 

. , - 
Languee civiliaations tradition 

Languea at civilieations & tradition orale. 

(~aris: S0ciet6 pour 116tuda des languss afri- 
caines. ) 8' 

~L)srrlclit  der Einzdlilol diesor So110 
8, Wpli~boiischor kiblO!3 

i I t t~~sic l l t  dcr Ciii?~ililol dlcsar Serie 
s. Alphabolibclior Kauloc 
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laufend vh. 

Laiigues l i t t b a t u r e s  Afrique 
Languea e t  l i t t b r a t u r e s  de l tAfr ique  noire .  
[&ag. r ] Pier re  Alexandre. 1- 

Paris :  Klinckeieck 1966- 8' 

dc,? 
300 

Longuee l i t t b r a t u x e e  nat ionales  

lenguee e t  l i t t & r a t u r e s  nat ionales .  

~ o u i l r ( t  College ~ibermsan).  8O 

Obtilcht dor Eitiaullitel dieser Ssrlb 
, 

r PlunaWtw~bI b W o g  

Oxford Hausa reader .  

London: Oxford Univ. Press .  8' 

Zc"3 
Paper ocoasional  departmant languagea African 

Universi ty  College of Rhodesia and Nyasaland. De- 
partment of Afr ican hnguagee .  Occasional  Paper. 

Sal isbury,  8' 
~annlcht  dnr timoliiiel rliesoi ball: 

r Alphebuiiihvl I..~irJol; 

i c ,  
:!D17 
Paper occaaional  department languages moder11 

u n i v e r s i t y  Bhodeaia 

Univers i ty  of Bhodesia. Department of  Modern Lan- 
guages. Occasional Paper. 

JUV 

m b u e o h e r  Leeebuecher Afrikanistik Salisbury. 8' 
Fortges. u.d.T.: @per,- Unlvera i ty  of  Rhodeeia. 

bhr- und Leeebücher zur Afrikanistik und Occaeional Paper. S e r i e s  i n  t h e  Huma- 
Ägyptologie. nities* Obhlcht dar Elnzsltitel dlwr %,, 
wien; bstit&t für Afrikanistik U* hPtol0- r 4 ~ u h h y ~ i t a b g  k 
sie* 8 

LA S 
' .  

L , ' ,  ! 

C .J,: 

International Institute of African languages 
and Cultures. ([Später:] International Afri- 
can Institute . ) &?.morandum. 
London: Oxford Univ. Pr. €3' [Teilw. : Umschlagt, 

Obonichl doi E!nzoltl~al d l w i  S a h  
r Aiuhaballrchoi K~UIOO 

b a t  Afrioan language ,monograph se r iee .  Ed. by 
J o ~ e p h  ~ [ a r o l d ]  i reenberg and John Spencer, 

Cambridge' Univ. Pr. 8' 

L &C> 
Mythea mbala 

Hythee mbala. 

Bandundu: Ceeba Publicat ions,  8' 

Publicaooee do I n e t i t u t o  de l i n g u a s  Afr icanes  e 
O r i e n t a i s ,  anexo Esco la  s u p e s i a r  c o l o n i a l .  

Obnlcht dsi EinzelUtel d l w r  %I, 
r AbhaboiiIchq Kol*log 

I ,  i 

I'ublicatioris d6porteniant l i n g u i s t i q u e  
!,L*O 

Publ ica t ions  du departement de l i n g u i s t i q u e  
generale  e t  da languee NQgro-Africaines. 

Dakar: Scienzas humaines de l t U n i v e r s i t 8 .  4' 

ObOrnlchi der C'iilrcilti~>l dlnrnr DU(\) 
h A l ~ h ü b u r i w i i ~ ~  ~.,IUIOU 

Lc, ;i 
Sou 
Univers i tb  de  Dakar. Facu l tb  d e s  l e t t r e s  e t  sc ien-  
Ces humainee.~Publicat lone de l a  a e c t i o n  da lan-  
guea e t  l i t t e r a t u r e e .  

Dakar ( t  Univ. de ~ a k a r ) .  8' 

L C1 

1. C,, 300 
Sect ion l i n g u i s t i q u e  appl iqube :(GO 

Ouuhrnda gw' okumanya Universi tb  f Bd6rale du Cameroun. ( [ ~ e i l w .  z u s ä t z l ~  
Federal  Univers i tp  o f  Cameroon.) S e a t i o n  de  Lin- 

Omuhanda gvl okuininya. gu is t ique  Appliqube. p. 
4' [M*schinenschr. v e r v i e l f  .] 

Obariicht dar Elnz~ltital dlowr Sorlo 
r. klphiL~!i.chor ICoidl,~y 
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3 0-0 3 00 Laufend vorh. 

~~räkhandbosckor Afrik&ini titutrtr veroeffentliohungen Institut Aegyptologie 
~iordiika 

NurJiika Afrflcain.tituteti rpr8kliirndbuih ct I ,  Veröffentliohungen des Instituts für iigyptologie 

Stockholm [uaw. ] I LPromedrlrförlr 0' und Afrikanistik (epilterr . . , der Institute für 
Af rikanietik und Pggptologie) der Univereität 

Uber*ichi dor Einrcliii;~ ~ ~ i u ~ u r  Saris Wien. 
r Alpliaboliscilor Kalalou 

Wienr Afro-Pub, 8' 

Mast dfrioan linguietic. Studies. 

(Kampala, Uganda: East Afriaan Inst. of Social 
Research. ) 8' 

La 
3 06' 
Studie8 Khoiean linguiatio 

iihoieaa linguietic Studiee. 

Johamesburg: Afrioq Studiee Inet., Univ. of the 
Witwatererand. 8 
Ab-BbZ-lm-Z8itslrDte~ks4!I06! 1 

Ob.mlch1 der flnzslllisl dkrw Slh 
h Aluhabeilehq Knlilou 

310 
Studiee in swahili dialect. 

Kampala: Gast Afrioan Swahili Committee, Makerere 
College. B' 

Obeftlcht dar Etmaltltol dli*.~ 
h Alo~ab*cipch.r Kaialop 

Ls.? 

3 00 
Techniquae enquete linguistique 

Univsraitb du Bbnin. Ecole des lettraa. Tachnipueo 
d 'rnqu.̂ te linguietique. 

obanich1 der Elruoliilil dlonf W)C 
r Alphebollc?hoi ruliilog 

: 

Annotated Afr ican  t e x t s .  

London: Oxford Univ. Press [usw.] 8' 

Obohlcht dor Fl-?clii*ol dl-1 M 
h Aiphibuiichur liilnlog 

Lar\ 
300 

Traneaotione oirole linguistio 

:1c . 
Vlorb bi-lingual literary 

Inetitute of rfrican St~dies. Univereity of 
Ibadan. Bi-lingual literary Worke. Cten.ed.: 
Robert QCelstonl Armstrong 

~bfai~,,~ ~ ~ ~ i n z c t t i t u t  uictor salb 
L ~ ~ n $ ~ l i c c l : c ~  kw.llu0 

Ibadan: Univ., Institut6 of African Studies, 
8 

%d 1 
a o s a i i t e r a t u u r  b e g i m e r s  
Xhooaliferatuur vir beginnerd. Xhosa l i t s r a -  
t u r e  f or beginners.  

i Kaapstad: Oxf ord Univ. Press. ) 8' 
h c h l a g t  . I  

$~u;,<.l.. ,I .r t!ci>.i'~lcl 4iorur äqriv 
&i .Il.>,li L .,i*.i,"l iii i*lOQ 

Cr, 3 
300  
Yoruba omo oduduwa 

Yoruba omo oduduwa. 

(Lagoe [uaw.] r Macmillan ~igeria. ) 1 

F E S T S C H R I F T E N ,  G E S A M M E L T E  
A B H A N D L U N G E N  M E H R E R E R  

LA, 
300 82.017.26 

Wendel sozialer Afrika 

Sozialer Wandel in Afrika und die Entwicklung von 
Formen und Funktionen afrikanischer Sprachen, 
Hrag. von Dmitri j Aleksee~i~~OJderogge U. Siegaund 
Brauner. 
(Berlin:) h d .  d .  Wiss. d. DDR, Zentralirqt. für 
Sprachwisse~chaft (1980). 272 C. 8 

Traneaotione of the Linguietic Cirole of Aocra, 

Barielz Basler Afrika-Bibliographien. 8' 
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Papers linguistios AfEiCün Language hietory Bfrioa 

Papers in Afrioan linguietioa in honor of 
~(illi* ~(veretf).&elmre. Ed. by Lsrry 
~[ichael] p n ,  Leon C. Jau~'cson, Russe1 G. 
Sohuh. 

Los dngeles; Univ. of California, Dep. oP 
Linguietios 1973.. XV, 281 S. 8' 
(~fudiea in dfrioea iinguietios. Suppi. 6.) 

tc, i3 Q 81.482.81 

3 30 

Essays literature language 

Esseys on literature and language. Presented 
to Prof. ~(heodor) M(artin) H(e1muth) Ende- 
mann b his colleagues. (M.E,R. ~athivKa 
rU.a.iI 

(Sovenga* Trmsvaal: Univ. of the North 192.) 
134 S. 4 

Language use end social change. Problems of 
multilingualism with special reference to 
Eastern Afrioa. Studies presented end Bieoussed 
at the 9th Intern.African Seminar at Univ.College 
Dar es Selam 1968. Ed,rith an introd. by ~[il- 
fred] H. Whiteley. Forer. by Daryll Forde. 

Londont ) Intern, Afrioan Instb, Oxf ord Univ.Pr. 
in Komm.] 1a. VII,406 S. 8 

LA AQ 11.260.02 

Sprachen afrikanisohe Kulturen 

Afrikanische Sprachen und Kulturen. Ein Quer- 
schnitt. Breg. von Veronika &, Norbert Cyffer 
[u.a.] (~ohrnnes W e  zum 70. Ceburteteg ge- 
widmet.) 

Hamburgt Deuteghee Inst. f. Afrika-Forechung 
1971. 372 S. 8 

(~ambur~er Baitrbe -:ur Afrika-Kunde. 14. ) 
. . 

HM 25: AAa 2/650 
Bd 14 

Sprachen afrikanische Kulturen 

Afrikanische Spraohen und Kulturen. Ein Quer- 
schnitt. Hrsg.von Veronika Six, Norbert gyffer 
[U. a. 1. (Johannee Lukas zum-70.Geburtstag ge- 
widmet. ) 

(Iianiburger Beiträge zu. 'rika-Kunde. 14.) 

.' ,L  l u  

Honour Guthrie Malcolm 
Bd 11 

Language and history in Africa. A volume of col- l 

lected Papers presented to the London Seminar On 
Language and History in Afrioa. (~eld at the 
Sohool of Oriental and African Studies. 1967-69.) 

J 
Ed, by David oalby. 

(Londonr ) Casa 1 9 a  XVII, 159 S. 8' 

b 
t-, j 69/2181 

Kalima dini 

Fort und Roligion. Kalima na dini. Studien zur 
1 

Afrikanistik, Miesionswieeeneohaft, Religions- J 

wissenschaft . Ernst gammann zum 65. Geburtstag. 
Hrsg. von Hans-Jürgen greschat U. Hermann Jung- 
raithmayr. [Hit Bibliogr.1 

Stuttgart: Ev. Miseionsverl. (192). 384 S. 8' 

l , . ,  :. HM 25: ALa 8/b6 I 

J u v  
[~uss.] Moskovskij 60s. Univ. im M. V. Lomonosova. 
Inst. vosto6nich jazykov. Jazyki Afriki. Voprosy 

, 

struktury, istorii i tipologii. (0tv. red.: ~[oris] 
~LndreeviC] gspenski j . ) 
Moakvai Nauka 1966. 796 S. 8' - 
(Sammelband über afrikanische Sprachen.] 

5 1 ~ :  I I ! 

[RUES. ] Leningradskij Ordena Lenina gos. Univ. in. 
A.A. Zdanova. vostoGnyj Fakull tet. Issledovani ja 
po filologii stran Azii i Afriki. Sbornik statej. 
(~osvgaGEaets ja Andre ju ~ikolnevi~u Kononovu. ) 
(0tv.red.: ~[sva] N. Evanov i. E. A.-~erebrjskov.) - 
[~enin~rad: ] Univ. 1966. 168 S. 8' --. 
[~orschun~en über die Philologie der Länder Asiens 
und Af rikaa . ] 
ez-a J ~37/71 sl/ri 

2oteohi~. (2ff. r 
%egge.)) 1- 
Moskva: Izs.AkaZ.r?auk SSSR 1 9 3  4 O  

3. ~ai~koase2iie. 195 229 S. 
Rq 77 N.S.Bd 34[u.ö.I 

6 z - a ~  Bd 103 ff.: ES 

In Konour of Wlcolm buthrie. (E&. by Guy itkins .) 

(~ondonr) Sohool of Oriental end Afrioan Studies, 
Univ. of London (1970). 435 S. 8' [Umschlagt. J - 
( Af rican language studies . 1 I r 1970. ) 
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2. Sborc ik  a f r i k a n s k i  j i tnograf  i 8 e s k i  j 

[RUEZS. ] A f r i k ~ s k i  j ~ t n o g r a f i 8 e s k i  j' sbornilc. 
1- 19%- 

-- 

A. I s t o r i j a .  B t n o g r a f i j a ,  jazykosnanie. 1962. - .  
250 6. 

5. I s t o r i j a ,  B t s o g r a f i j a ,  l i n g v i s t i k a .  1963. 
? a A  S. - -T - 

6. Africluza. Ki i l ' tu ra  i j a s y k i  narodov Afrika. 

[ \ 1 ~ '  YM 23: BE i?/910 
8 I Ed 34 [L.?.] 

3. Sbornik a f r i k a n s k i  j  Ltnograf i z e e k i  j 

[ ~ u e s .  ] A f r i k a r s k i  j 6tnografiCeski  j 8 b 0 ~ 2 i . i ~ .  
1- 1956- 

7. Africana.  E t n o g r a f i j a ,  i s t o r i i a ,  lizigvis'üika. 
1969. 2 2 7 s .  

8. Afr icana ,  &t i rograf i j a ,  i s t o r i  ja, Jazyici narodov 
Afrika.  1971. 301 S .  

9. Afr icana.  1972. 325 S. 

L, i i ,  
HM 23;: BE 2/910 

' 3r2  sa 34 [u.Ö.] 
4. Sbornik a f r i k a n s k i  j  &tnografiCeaki  j  

[Rusa. ] A f r i k a n s k i  j 8 t n o g r a f i z e s k i  j a b o r ~ i k .  
I- 1956- 

10. Afr icana.  1975. 225 S. 

Or ien ta l  and African S tud iee  preeented t o  L ione l  
David g a r n e t t  by h i a  ao l leaguee ,  p a e t  and presen t .  

( ~ o n d o n t  School of O r i e n t a l  and Afr. Stud. 1948.) 
s. 497-064. e0 

( ~ u l l e t i n  o f  the School of O r i e n t a l  and Afr ican  
Studies. 12, 3/4.) 
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E I N Z E L N E R  

L%/M 10.277.21 

3 v p  
Creenberg, Joeeph Harold 

Language, cu l tu re ,  ond c o m u n i c a t i o n   eile. ] 
Eeeaye by Joeeph ~ ( a r o l d )  L e e n b e r g .  S e l e o t e d  
and introd.  by Anwm ~ [ h a b n a n ]  Bi. 

Stanford, Ca$.: Stanford uiiiv. Pr .  1 9 7 2  
XIv,j67 S. 8 

(Language Soience M& n a t i o n a l  dovelopnent . ) 

William )larpaie* A r t i o l e e  e t  confbrenoee [ ~ e i l a . ]  
Avant-propoe de Georgee g a r ~ a i a .  

R~ 77 N . S . B ~  34Cu.ö.l 
Bd 103 f f . :  Efi Par ie t  Lbbr. dtAm&rique e t  d t O r i e n t  l 9 e .  X X X V I I i  

245 S. 8 
¿.G ( 0  HM 23 : bF ~ / 9 1 0  ( ~ u b l i c a t i o n a  da l l I n s t i t u t  dg#ttudee o r i e n t a l e s .  
5 C' C )  

Bd 34 Tu.ö.1 Facul t6 des  l e t t r e e  dlAlger. 21.) 
5. Sbornik a f r i k a n s k i j  ~ t z o g r a f  iC6ski: 

[Rues. ] Af r i k a n s k i  j  &t rograf  i b k i  j shor22 .  
1- 1956- 63/4691 

Ethnologische Sammlung tiber Afrika. 1 
Trudy I n s t i t u t a  Btnogr 'i i m .  N.h'.YAklüc:'.o- 

Maklaja. N.S.Bd 34.43. L 52.72.76.90.93.96.100. 
103. 1 Rq 77 N.S.6d 34 [u.Ö.] 

an inx rr . ~h ,--ri~- 
I 

Afr ikan ie t i t i che  Studien.  Rrsg. von ~ ( o h a n n e e )  Lu- 
kas.  ( ~ i e b r i c h  e e t c r m a n n  zum 80. Geburtstag ge- 
widmet.. ) 
Berl inx Akad.-Verl. 1 9 5 2  V I I I , ~ ~  6 5. 4' 

( ~ e u t s c h e  Akad. d. Wiasonschaften z. Berl in.  Ini3f. 
f  . Orientforechung.  Varöff ent l ichung.  26.) 
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30 i, 
Poth, Joseph 

National L a n g U a g e a ind teacher t ra in ing  
i n  Africa. A methodologicll guide f o r  the use of 
teacher t raining ina t i tu tee .  

( ~ r i s : )  UNESCO(~~~!J).  518. 4 O  

(Edocationai Studien nnd douormnts. N.8. 32.) 
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Report faculty-committee etudiea 

Feculty of Arts and Sciences, Harvard Univcrsi- 
ty. Bsport of the facul ty committee on African 
and Afro-American etudiea,  Jan. 20, 1969. 

([Carnbridge , Hase, 1 19& ) V,51 S. 8' 

B E R U F  

Lx 43 80.360.07 

393  
Posthumus, M.J. 
Die t a a k van d i e  taalkundige i n  Suid- 
Afrika. Intreerede geheu by d ie  aanvarding 
van ' n  professoraat i n  d ie  5?aaUrundb, 
aan d i e  Universi te i t  van Suid-Afrika. Summa- 
ry i n  Engl.: The task  of the  l i ngu i s t .  i n  
South Africa. 

Pre tor ia :  Univ. of South Africa 1w. 20 S. 8' 
(Mededelings van d i e  1Iniversitei.t van Suid- . 
Afrika. A. 33.)  

Transact ions c i r c l e  l i n y i s t i o  

Baael: Badler Afr ika-Bibl isgraphien.  8' 

Lc, I"\ 

117U 289 7427a M J 

Naisswoe oo~iinriseion n a t i o n a l e  

Naiaeanoe de  la,Commieeion m t i o n a l e  dahom6enne 
de l i n g u l ~ t i q u e ~ !  Poxto-Novo, I . R . A , D . ,  l e  6 
j anv ie r  1972. 

( Porto~Novor C o w .  ns t iona leodu  D*homey pour 
l lüneeao  1972.) 15 gea.Bl. 4 [Maechinenschr. 
v e r v i e l f  . ] - 

, I , \  

80.918.70 
Coneti tut ion funot ions  

Conet l tut ion and func t ione  of t h e g n t e r - T s r r i t o -  
r i a l  Language (Swahili) CommitteeXto t h e  Eaa t  
Afr ican degendsnoiee, 1934. 

Dar e s  $.Laam (19348) Government C e n t r a l  Sohool, 
8 s. 8' [ ~ m s o ~ a ~ t , . ]  
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V E R E I N E ,  G E S E L L S C H A F T E N  

La 1 4  
Zei tschrif ten von Vereinen 

300 

s. 300 Afrika : La 2 

Journal Zambia laqpage 

HM 25r Bta 2/495 
l=dend vorh. 

The Journal of the &Zambia language group. 

Zsq 7078 binden 

Lc, 4'1 

53 g 
Commiasion nat ionale  bbninoFsa 

Commieeion nat ionale  bbninaiee de l lnguie t ique .  

T A G U N G E N ,  K O N G R E S S E  

L% ns 
300 Zs 9059 

1. Afriketale-kongrea UNISA 

. , . Afrikatale-kongrea van ~ I S A .  . . . g r i c a  
languagea oongrese of UNISA. 

P r e t o r i a i  U n i v e r a i t e i t  van Suid-Afrika. 8' 

Univere i t i  d e g l i  e t u d i  d i  Firenae. Centro d i  i h d i  
colonial i . ldt$i  d e l  ... comegno d i  s t u d i  airioaai. 

L" 
Firenie:  Centro d i  s t u d i  oolonial i .  8' 

[ C O  tonoa.] 



~ongres sooibte linguistique L& PS- 
i i M  258 ALa 2,/100e 

Le .. . . oongrds de la Sooiete Linguistipue 500 
d'urique Oooidentale. 1. Papers oonferenoe Afrioan linguistios 

Lubumbashi: Centre de Linguistipue Thhorique 
4O 

Papers from the...oonferenoe on Afriotui lin- 
et ~ppliquee. guistics. 

11. Yaounde 1974. 

--. .. 

HM 25: ALa 2/100a 

1. Internationaler Kongress afrikanische 

Internationaler Kongress für afrikanisohe 
Sprachwissenschaft. 

Loe Angelest Department of Linguistioa and the 
Afrioan Studies Center* Bsrtaldrcngahe dlcrar Zslk&rM 

2. [U. d. T. : ] Papers froa ~k$o~i4~%fjdZ%~6~8~ePc'P~ 
on dfrican Linguistics. UCLA, 

I MaFoh 26/ 1971. 

Internationaler Kongress nationalen Zeatrums 

Internationaler Kongreß das rationalen Zentruas 
für wissenschaftliche Studien. ~ l l o q u e s  interra- 
tionaux du ceitre national da 1a recherohe scien- 
tifique. Scierces humrines. 

Ptris: Ed. du cantre nat. de La reck. soiertif. 
4 Ihitondwingaba dienr Zalts&rlil 

I habmtischsr Zeltidirlhmn Kak 
1963 [u.d.~.:f %a a_osaique greco-rhaine. Paris 

1963. (laLq. 

Internationaler Kongress der Afrikanisten. 

London [usr.]: Longmans. 8' 

1 [u.d.~. : ] ~rooeedings of the . . . &ternational 
congreaa of dfrioanists. Acora 1962, 
(1964.1 

3 HM 23: BL 9/115 

Internationaler Kongress Semitistik 

Internationaler Kongress für Semitistik. 
dlcscr VWQ''~ 

Th* Hague Paris: Mouton. gosiond#an9~hezei i4an.:~ot=lo~ ', klo12'poC:~'Qr 
l[u.d.T.:] &etes du ... oongres international de 

linguistiqur simitique et chamito-se- 
mitique. Parii 16-19 juillet 1969. 
(1374.) 

Los Angeles: Dept .of hinguist.and the Afrioan 
Studies Center. 4' 

Jcslandr4nr;abn ;I. ..; .r ; ,.. ,, ,;: 
2. OCLI, &roh 26-27, L97~~hu~~11=Jlcr Ls~ . - t i „ i ;  ..., ;.,,luio,/ 
3. Indiane Univ.. 7-8 April. 1972. 

I. Prooeedings conference African linguistice 

Proceedings of the ... sonferenoe on Afrioan 
linguis tios. 

Cglumbia, South Carolina: Hornbeam Pr. [u.a. ] 
8' r  loh b*onds~n8ah~ blC-zar 

6 .  Columbus, Dhio, 12 .-I 3.4. i'$Pi5?ar Zui"hiihsn*Ka~l~ 

[nuri ] IIM 5r G 860 * Zaq 10043 

2. Proceedings oonferenoe African linguistics 

7. Gainesville, 23.-25.4.1976. L aße end 
iinguistics problams in i f r i 8 X 9 7 7  ) 

[auch:] Zs 14112 

I , ,  I', 

1 C' 
1. 
Proceedings symposium al'rican 

Proceedings of the symposium on african lane- 
age, culture, and society. 

Uestancloarqobo dioicr Lcirs ritt 
ColUmb~s, Ohio : Univ~ Alphribeti,dior Zoi lsdir i f lbr4~tolOy 

1975. Columbus, 11.April. latterns in language, 
culture, and noclety:  Sub-Saharan Africa. 
Bd. i Robert K. Herber*. HM 52 G 860 

Zsq 10043 

[iC : Q 81.868.06 
Stanley, Carol 

14. Weet African Langueges Congress Cotonou, April 
1980. F o r m und function of adjsctival elements 
in Tikar. 

[Yaoundg, Cameroun: Soc. Internat. dg Linguistique 
U 1 .  14 p z .  BI. 4 Cbpft.1 
[Xerokopie 

5 o d  Q 81.868.08 
Jackeon, Ellen M. 
14. West African Languages Congress, Cotonou, April 
1980. On translating P h o n o 1 o g y into a 
workable orthography. The Tikar vowels. 

YaoundB, Cameroun: SummeroInet. of Linguietics 
Cig801. 9 gezJ Bi, 4 C~o~ft.1 
[Xeyokopie . 1 



Relations lapgues okgro-africainee 

Native Bwrksr reaction ind tha devalopnt of 
writing @Jstarrm for w d t t e n  Languegea. Paper 
reid at the l k h  congreae of the West African 
'Lindstic Bociety, 1L18tb April 1980, in Cotonou, 

Conseil International de la Langue Francaiee. 
Les Relations entre les languee n6gro-afri- 
cainee et la langua fxancaise. (~oseph &W- 
se, prks.) Dakar, 23-26 mars 1976. 

Rhp;bliqw Populafre du Benin. 
([~ariar] Conseil Intarnat. de la Langue fran- 
paiee l9c). 794 Se 8 

J 
Paoundb, Cmerouu: 600. Internat. de Linguieti ue 
Lw.] 0980l. 12 gez. 81. 4' [U'.&~igt.j 

CiCerokopfeT 

HI 23: ELa 8/25 
Bd 9 

Spraohgeechiohte Ethnohistorie Afrika 3 $V 
Linguietios general teaching 

General Linguistics and the teaching of dead 
Hamito-Semitio languages. Prooeedings of the 
Synpoaium held in Groningen, 7th-8th Nov., 1975 . . . Ed. by ~[ohannea] ~[endrik] goapera. 
Leiden, Brill 1978, X, 109 9. 8' 

Zur Spraohgeechiohte und Ethnohistorie in Afrika. 
Neue Beitr. afrikanistiecher Forschungen. Krsg. 
von Wilhelm J.G. Möhlig, Franz Bottland, Bernd 
Heine. (0erin Kahler zur Vollendung d. 65. Lebens- , 
jahres gewidmet . . . ) . Mit 38 Abb. 
Berlini Reimer (192). 358 Se 8' 

I 

(~tudiee in Semitic languages and linguletics.9.) 

300 
Struktur Wandel Sprachen 

Eaet Africaa Culture history. Ed. by Joeeph 4. 
Callagher. - Struktur und Wandel afrikanischer Sprachen. (vor- 

träge vom XX. Deutschen Orientalistentag, Erlan- 
gen 1977.) Hrsg. von Herrmann iungraithmayr . 
Berlin: Reimer 1928. 189 S. 8' 

(Marburger Studien zur Afrika- und Aeienkunde. 
Serie A: Afrika. 17.) 

(Syraouee, N.Y.1) Maxwell Sohool of Citinenship 
and Public Affaire, Syracuee Univ. 1976. 93 S. 8' 

(~oreign and oomparative Studiee. Eaetern Afrioa 
series. 25r) 

Studiee Buehman linguietio 
3 i 8 c o U r s dqouverture du SCminaire 3ur l a  
"Promotion dee languee nationales.' du 1e.r au - 
dbcembre 1976 s\ Yaounrib. Par le dir. gbrbral :'-2 

l1OIPBEST F. P. Gandji. 

Bushinan and Hottentot linguietic Studios. Ed. by 
A. zraill. (~epr.) 

Johanneeburgi Afriaan Studie6 Inst., Univ. of the 
Witwetererand 192, 1'11, 102 S. 8 

Yaoundb 19 6 ) 6 gez. B1. 4' j~opft.1 
tXerokopia+ 

[Khcisan linguietic studiee. 2.1) 
A.S.I. oonaunication. 2.) 

Reunion promotion theme 
Reunion 'sur le theme : "Promokion des langues 
nationales". Yaounde, Republique Unie du 
Gameroun, lor au 8 decembre 1976. 

Lenguaee-problern problems 

Language aad linguistio problenu in Afrioa. Ed. 
by P ~ u l  ~[ranoie] ~[monJ gotey and Haig ;er- 
Howiikian. 

Park: Agence do cooperation cubturelle 
techniquß (193). 11 gez.  BI. 4 

Cglumbia, 8.0. r Hornbeam Pr. ( 1 ~ ) .  IX, 486 SI (Co~unication de la RQpublique de Haute-Volta, 
B 
(~rooeedings of tbe . . . Conference On Afrioan 
Linguietica. 7i1916.) 

B::x;'s9'~?fZ:j \ ez-E~ 

La Js 
HM 25: ALa 2/551 

'$0 L> Bd 54/55 
Theories methodes linguistique 

Luc gouquiaux <&d.> Theoriee et mhthodes enlin- 
guistique africaine, Communicationa au lleme 
Congria de la Societh de linguistique dqAfrique 
Oocidentaie <S,L.A.O> <Yaoundb, avril 1974>. 

(Paris: Societ'e dl&tudes linguietiques et an- 
thropologiquea de France) 19s. 172 s.[nebstl 
1 Tonbandkaeeette 
(Bibliotheque de la SELAF. 54/55. ) 
XSBN 2-85297-090-2 
82.000.72 1ä 

( C .  1 4  

Q 81.285.20 
* , 

Promotion luigurs nationales 

i'romtion d.8 languee nationalem. Rbeultats dae 
travaux. Yaoundb du I au 8 dboembre 76. 

Paria: Agrnae da ooopbration ou&turelle 81 teoh- 
nipur [um 19771. 107 gec. B1. 4 [~erokopie.] 



Les l.n&ues oamirounalneir et languei offioiellea. 
SLminaire org.niiri> au Colldge Liberaian eoua 10 
patzonage de l'inat. national dl&duoatioa et de 
1a Section de Illnguirrtiqub appliqube de l*unir. 
du Cameroun du Irr au 13 juillrt 1974. Compte- 
rendus der aonf6reroea et peddrei oonolurione. 

(Yaoundb 1974.) 24 5. 4' [~maohlaat.] 

I , 1, 

' / I  - L. 

Langue6 africaines 

Actes du Seminaire pour llenseigcement des 
langues africaines. Les Languea africaines:' 
facteur de dhveloppement. Douala 2 - 14 juillet 
1973- 

Douala: College Libermann 1974. 184 5. 4' - 
(D 

S r 9  

Languea africaines faoteux 

Actes du abminaire pour l'eneeignement des lan- 
guee africainee. Lee Languee afrioainee faoteur 
de dbveloppement. Douala 2-14 juillet 1973. 

Language eduoation Afrioa 

L a n ~ g e  in eduoation in eaatern lifrioa. Papere 
from the 1. Eaetern Afrioa Conference on Language 
and Linguiatioe, Ed, by T, P. gorman. 

N~irobi [uEw.]: Oxford Univ. R.1972. V113.206 S. 
8 

Proceeding oongerence ntudy languagee 

Prooeedings of the Couerence on the study of 
Ghanaian lsnaiagee. Held at the Univ. of Ghana. 
Ed. by J. B. girnie and G(i1bert) knere. 

Legona Inst. of Afr. Studien, Univ. of Ghana# 
(~ccijai) Ghana Publ. Corporation (1969). I V ,  112 
S. 8 - 
'Lc, rs- 

Rq 348 Eid 30 
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Calvet, Maurice 

D e lloralitb .i llbcriture. Taxte de la 
ronference prononcke le 14 Dbcembre 1967, 
Ocvant lea membres de I A. P. L. V. (Section 
S6n6gal). 

(Dakar) 1968. 25 gez, 81. 4 O  
(Centre de linguistique appliquee de Dakar. 
30.1 

Handing-conference nineteen-hunderd-and- Langupges African school 
seventy-two 

African Languagea in school. Selected Papers from 
Manding conferencec 1972. Report nnd recommcn- the 1962 and 1963 Conference on the teaching of 
dations. African languages io echoole, Cniv, College of 

Rhodsaia and Nsssaland. Ed. by ~[eorge] ertune. 
(London:) univ. of London. School of Orientai 
and Afrioan Studios C19ul. 39 S.rnit 6 Taf. 8' 

Salisbury 1964. VI, 145 S. 8' 

[Umechlagt. (University College of Rhodssia and Nyasaland. 
Departmsnt of African J.-qguagea. Occasional 

ISBN 0-901877-91-3 

Yodern Iangusgee Conferenae W o b  1972. The S f U - 
d y of G e r m  in Weet Afrioa. Paper pree. to the 
Modern Lan~usges Oonferenoe of Weat African COU- 
triee held in (Lhorur, Yaroh 1972. B;Y W. F. Peueer. 

Ile-Ife, Nigeria 1 10 S e  4' [~opft*] 
[Maachinenechr. . . 

1 .!i .: t, 10.241 .jO 

3 vS7 
Language-uee ohange social 

Language uee and 80clal ohange. Probleme of 
multilingualiem rith epeoial referenoe to 
Eastern Africa. Studiee presented and discuseed 
at the 9th 1ntern.African Seminar at Univ.Coiiege, 
Dar es Sslsm 1968. Ed,with an introd. try ~ [ i l -  
fred] H. Whiteley. Borew. by Daryll Porde. 

Paper. 1. ) 

Univerait6 de Dakar. West Afrioan Languagea Survey. 
kotee du iieoond colloque international de linguis- 
tique nbgro-africaine. Dekar 12-16 avril 1962. 
[Mit Abb., Tab. u. Kt*] 

Dakor8 Univ. de Dakar 1%. XX, 302 S. 4' 

P 66/473 
(1.5 63/2900 

3ut' 

La-e in Afrioa. Papere of the Leverhulme Confe- 
renoe on Univeraitiae ... Ed. by John Spencer. 

Canibridga, Univ. Pr. 192. VII, 167 3. 8' 

~ondonr) 1ntern.Afrioen Inet., Oxford Univ.Pr. 
in ~omm.] 1 a .  VII.406 9. B0 
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S t d i w  afvk&sbycycine Uniw. Warizawikiego. Pro- 
ril(iOn* 

blemy afrykonietyki. Wybor mteria$ow r 1. Centre Regional de Reoherche et de Documentation 
Hipdaynarod. Kongreeu afrykanistow (~kra, sur les Tarditions Orales et pour le J%veloppernent 
grdiion 1962.). Pod red. Stefana ztrelcyna. dee Langue6 Af'rioLinee, Cerdotola. Lee Programmes. 

Wararawni Ponstr. Wyd. nauk. 1 s .  246 S. 8' (Yaoundb L?.) Getr. Rg. 4 O  

[Material SUIU 1, I~ternationalen Afrikaniaten- [UinechLagt 
kongreß. ] [Kerokopis. 1 

$00 

Deutsohe Afrikawissenscheft. Stand und Aufgaben* 
300 
Report faculty-committee studies 

vorträge einer Tagung. LLreg. vom Wisoensohaftl. 
Auesohuß d. Deutschen Afrika-Gesellschaft durch Faculty of Arts and Sciences, Harvard UnivorSi- 
Herbert Abel. ty, Report of the faculty committee on African - 

arid Afro-~merican studiea, Jan. 20, 1969, 
(Kölni Vgr1.Deutsoher wirtsohaf tsdienst) 1 yg. 
172 S. 8 (Ccambridge, Haes. 1 199, ) V,51 S. 8' 

Afrioan Languages and Ynglirh in education. A report 
of a neetilyl ol expert8 on the use in eduoation of ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ O & . ~ e ~ . s B ~  iLe:e;izk ~ ~ & ~ ~ j ~ o r d  
Afriosn languagee in relation to Englieh, where Eq- 
lieh in the eaoepted second language, held at Jos, 
Nigeria, nov. '1952. (~ondon: International Inetituge of African Languagee 

(~ariei Educntion Clearing House 1953.) 91 S* 4' and Cultures, [lg~].) 16 8. 8 - Aus: Afrioa. Vol.1. [1928.] 

(~duoational Studie8 and documents. 2.) 
((International Institute of Afrioan Languagee and 
Culturee. Yemerandum. 2.) ) 

L c L  AS 
K 431751 

z.00 
81.550.52 

Guiraudon, Th, Grimal de 

H o t e s de linguie$ique afrioaine. Lee Puls. 
Mbmoire prbeentb au 7 Congds des orienfalietes 
le 28 eeptembre 1886. Suivi de 4 appendices 
inbdite. 

Paria: Le~qiur 1887. 55 S. 8' [~meohla~t.] 

F O R S C H U N G S I N S T I T U T E ,  A U S -  
B I L D U N G S I N S T I T U T E  

a. 300 Afrika : La 2 

Li, Ag 
3c.a Q 81.346.53 
Livret d6partement langues africaines 

~nivarsitb da Yaoundb. Facultb des lettrss et des 
soisnoes humrniea. Livret dl DQpartemeti~ des 
languas africaines et iingu.stique. 1977- 1978. 

300 La 24 

M E T H O D I K  

La 24 
Klassifikation 

300 

s. 300 Afrika : La 67 

HM 25: ALa d551 
' i L 8  Bd 54/55 
Theories methodes linguistique 

Luc IJouquiaux <kd,> Th'sories et mkthodes en lin- 
guisTique africaine. Communications au lleme 
Congres de la Societe de linguistique d1Afrique 
OccidentaLe <%L. A. O> <Yaounde, avril 1974>. 
(Paris: Societe d'ktudes linguistiques et an- 
thropologiques de France) 1976. 172 s. [nebst] 
1 Tonbandkasaette - 
(Bibliotheque de la SELAF. 54/55.) 
ISBN 2-85297-090-2 
82.000.72 1ä 

(~aoundb 1978.) 40 gez. B1. 4' 
Text teilw. engl., teilw. fnnz. 
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Fodor, Istvh 

K 42/728 = 
H3 Afrika 

Center for Afro-Asian Research of the Hungarian 
Academy of Sciences. The P r o b 1 e m s in the 
c,la~sification of the African languages. hfsthodo- 
l[oIgical and theorrtical conclusiocs concerhing 
the claasifiaatlon system of Joseph H. Greecberg. 
3.ed. 

Ls, V Y  s 17/9036 

33C 

Short Guide to the recordiag of African languqe8. 

Londonr O~nternational Institut8 of African L8ngUa- 
ges and Cultures 1231. 25 S. 8 

(Africa. 6,2, Suppl. ) 
(~nternational Institute of African L-gee and 
CuZtures. [~emorandum 11 .]) 

C r u n d r i 8 s einer Lautlehre der Bantuspra- 
chen. Nebst Anleitung zur Aufnahme lsvon Bantuspra- 
chen. Anh.1 Verzeichnie von B+tuwortetämmen. Von 
U a r l  Mainhof. Nachdr. [d.busg. J Leipzig 1 8 2  

Nendeln, Lieohtenetainr Kraue 1966. VI, 245 S., 
1 Taf. 8' 

(~bhandlungen für die Kunde des Morgenlandeer 11,2 r ) 

W I S S E N S C H A F T S G E S C H I C H T E  

Lc, 2s 

3 00 MP 5598 
Wallis, B a r r y  Michael 
Diedrich Weatermann's Die westlichen S U- 
d a n s p r a C h e n and the classificatim 
of the languagee of West Africa. - 168 s. 

Northwe~tern Univarsity, l'hil.Diss. 1 9 2  

2 Positiv-Mikrofiches. Ann Arbor,Mich.:Univ. 
Microfilms Internat. 1979. 

61.477.373 a 

LA 25 
300 

81.721.29 

Fodor, Irtv6n 

P a 1 1 a 6 und andere afrikaniiaho Vokabulo- 
rien vor dem 19. Jahrhundert. Ein Beitr. zur 
Forrchungsgerchiohte. 

hmburg: Burke ( 1 9 2 ) .  I X ,  29i S e ,  26 F ~ l f h f *  
in Tasche 8' 

(~omentarr zu Pater Simon ~allai, Liagurrum 
t otiur orbii vocabulßria oompar~tiva, I. ) 
ISEN 3-8718-210-9 

300 
Kammerschnidt, Ernst 

Ä t h i 9 p i s t i k an deutschen üniversitäten. 
Von Ernst Hammerschmidt. 

Wiesbaden: Cteiner 1968. IX, 74 S .  a0 

Hair, Paul Edward Hedley 

The early 9 t U d y of Nigerian languagesr 
Essays and bibliographiea. By ~[aul] ~[dward] 
~[edley] mir. 

Caabridgei Univ. Pr. 19% XIV, 110 S. 4O 

(West African language uonograph series. 7.1 

C o n t r i b u t i o n B to the hiatory o $antu, 
iinguintica. Papers contiibuted \V C[lemcntf ~ [ a r $ y n ]  
Doke m d  D. T. 910, (1935-1960.) 
J8hannesburgr i'iitwaterarmd Univereity Pr. 1 9 3 .  129s. 
8 

300 
C e s C h i G h t e der Erforrrohuw der nilotischen 
Spr?.chen. 'lon Oswin KCihler. 

Derlinr D. Reiner 19%. IV, 84 S. 4' 

(irfrika und beraee. Deih. 28.) 

(~ncwelleo: Inst. royal colonial bclge 19~f.) 77 S, 8' 

(~notitut royal ooloninl bolge. H6moires. S p t .  des 
sciences rnoraleo et politiqueo. Coll. in-B r 31,5.) 

Afrikanistische t a a 1 W e t e n a C h a p. 
Rede uitgesproken bij de aanvaaräing van het 
ambt van bijzonder hoogleraar in de Bantoe- 
lstik aan de Rijksunbreraiteit te Ledden op 
I December 1950 door B[enri] ~[eter] Blok. 

Leiden: Sijthoff (1%). 28 S. 8' 



b s  Ii o C h e r o h e s linguistiques au Congo Delge. 
Osultats acquis nouvelles enqugtes i entraprenbre. 
Par ~[aston] van 3ulck. 

(B-ellea: Falk 1948.) 767 S. 8 - 
(1ns titut Iloyal Colonial Belge. Mkmoirea. Sectd des 
sciences morales et politiques. Collect. in 8 . 16.) 

La 2.5- 51/2092 

30 0 

B a n t U. Modern grammatical, phonetioal, and le- 
xicogra hical etudiee since 1860 by Ciiement 
ai[artynj I>ore. 

London: Lund, Humphries & Co. 193. 119 S. 8' 
[~asch. hektogr. ] 

L.-, -:L Sq 17/816 
3 ai. 

Hiob L U d o 1 f. Der Begründer der äthiop. 
Sprachwissenschaft u.d. äthiop.Buchdrucks. 
Von Konrad Friedrich Bauer. 

Prankfurt a.M.: Stadtbibliothek 1937. 10 S. 4' 
C 

S T A N D  D E R  F O R S C H U N G  

L, 2 k- 11,6e2*55 
3 SV 
Thonaa , Jaoqueline M. C. 

Jaoqunline M. C. Thomae, Anne zehaghel. La L i n- 
g u i e t i q U e afriaaniete franpaisa (en 
Franoo et en Afrique . Le point de la queetion 
en 1980, (2. tirage.] 

(sooiht.6 d86tudee linguietiquee et anthropolo- 
giquee de Prance. Num. epec. 11.) 

Language-studiee oommunioation-studies. 

Language and communication etudies in South 
Africa. Current ieauee and directione in research 
and inquiry, Ed. by L. W. Lanham, K. P. orineloo. 

Cape Torn: Oxford Univ. Pr. 191. 259 S. 8' 

I s t  2.6 

500 
Projete 

Projets eoumie par la Direction nationale de 1' 
alphabbtieafion fonutionneiie et de la linguietiq~~ 
appliqube de la Bbpu$lique eu Msli d llAgenoe de 
ocopbration oulturells et technique. (~ireotion 
de la pronotion des oultures et languee natioila- 
les.) 

[~anako Y. 1971.3 5 gez., 4 BI. 4' [~opft.] 
Xerokopie.] 

Kotey, ?aul F. A. 

D i r e C t i o n s in Ghanaian linguistics: 
A brief survey. 

(Athens,Ohio: ) Ohio University Center for In- 
ternational St!&dieo, Africn Program (1969). - 
V,lS gee.Bl. 4 
(Papers in international studies.Africa Series. 
2.) 

L.:. J;:. 

3i7v 

Kq 8/595 - 
HB Afrika 

HM 2s: ALS 1/101 

Molnoe, Angela 

E.A.B.1.C. Eaet African Beeearch Information 
Centre (eponeored by the Eaet Afrioan Acadeny). 
L a n g u a g e  p r o b l e m e  inbfrioa. A 
bibliography (1946-1967) and summary of the present 
Situation, rith epecial reference to Kenya, Tan- 

' sania and Uganda. 

(~airobi,~en~er) EARIC la. 62 S. 4' 
(EARIC infornatian circu lar. 2.) 

P 

L, 26 
3ro  HM 23: BL 7/30 
Situaoija jazykovaja stranaoh 

[RUES. ] Akad.nauk SSSR. Inst . narodov Azii. Jazy- 
kovaja situacija V stranach A ~ i i  i Afriki. (Red. 
koll. r I. F. lardul' , L. B. Niko18ski j [u.a. 1. ) 
Moskvar Nauka 19% 189 5. 8' 

[ ~ i e  sprachliche Situation in den Ländern Asiens 
und Afrikae. ] 

Deuteohe Afrikawieeenechaft. Stand und Aufgaben. 
Vorträge einer Tagung. Hreg. von Wiasensohaftl.AuS- 
achuß d.Deutsohen'Afrika-Ceeellechaft durch Herbert 
Abel, 

Die moderne "'S D r a C h f o r s C h U n fi 
in Afrika. ~amtrur@;ische Vorträge von Carl 

- 

Meinhof. 

Berlin: Berliner cv Missionsgesellschaft 
192. 143 , 7 S., 8' 
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Die S p r a C h e n des dunkeln Weltteils, Naoh- 
richten über den Stand der linguistischen Fbrßehungea 
in Afrika. Von ~ a r l  Meinhof . 
Stuttgart: Greiner k Pfeiffer 1909, - 39 S. 8' 

Den nubiska sprakforakningens h i s t o r i a . ~f 
~[arl] ~[ilhelm] Zetterstben. (bfit e. Reswb i a  deut- 
scher ~~rache.) 

Harrassowitn (199). 

(Skifter utg. af K. Hunanistiska Vetenskape-SBmfundet 
i Uppeala. 11,4.) 

300 La 32 

T O N T R Ä G E R  

La 32 
Christliche religiöse Muikaufnahmen 

300 

s. 300 Afrika : Jö 32 

La 32 
Ethnologische Aufnahmen 

300 

Niesim, Gabriel 

81.162.12 
[~onbd.;] Tape 10- Nur f* 

d .  Leaeeaal 

Gabriel Nieeim, Andre eohe, Sbbastien xtagna. 
J e parle bamileke. Gon 1h. 2.66. corr. 

~ouala[t Coll&ge Libermann] Iu. 112 3. 8' 
1 Tonbandkaeaette. 

1422 81.162.37 

3 # V  [~onbd.:] Tape 129 Nur 
f.d.Lesesag1 

Mbaski Elessa, Andre 

Mbassi zlessa Andre, Zlokan gibouss i  Paul. 
N a ma-top0 dual&. 27ed. 
Douala(: College Libermann) 1977. 216 S. a0 
3 Ilonbandkassetten. 

C 

[Doala-Kurs nit franz. Ilext.] 

I,% 3L EX 258 U9 6/37 
Sm 
Jungraitiuwyr, BerrrPrao 

~[erraann] Jungrsithioayr und ~[ilhelm] J- G* 
Nhlig. E i n f U h r u n g in die. Hauaa- 
Sprache. (Xuroue für Kolleg und 3 raohlabor.) 
Unter Yiti. von Ai Yu~uiul Gkeina fu.a.]. [~ebat] 
6 Tonbändern* 

Berlint Reimer 1976. C- X,  375 S. 8' 

(~erbur~er Studien zur Afrika- und Aeienhrnda. 
Ser. A,7.) 

n 7 CI 80*9112*71 
1 .*< .: ( 

- *  
HM 25 :  AM 8/16 . *,, . .,, . Bd 18 

Seydou, Chrietiane 

La G e B t e de Hau-Bodbdio ou Hame le Rouge 
[peule u.franz.1 Trad.et 6d. par Christiane 
Seydou. [~ebst] 2 Schallpl. 

(~laeai~uee africainee. 18. ) 
s .  300 Afrika : Nh 32 

La 32 
Moderne Musik mit afrikan. Texten 

300 

B. 300 Afrika : Nh 33 

s-auch 300 Afrika : Lq 90 : Einzelsprachen 

Ca 3V 81r16a.11 

33 [~onbd.:] Tape 9- Nur f.d. 
Lesesaal 

Amugu, Caeimir 

Asiugu Casimir, s o g 0  hJb6zele Luo. M a k a d 
nb. (~ecture ewondo [ ~ i t  franz. here.]) 

Doualai Colldge Libermann 1910. 236 S. 8' 
4 Tonbandkaeeetten. 

t Umschlagt. I ] Amougou Caeimir.. . . Collection I1Lanaues du Caraeroun". 4, ) 

300  
81.162.35 

[~onbd. I ] Tape 1 1 - nur f . 
d.beseeaa1 

loreton, Rebecca L. 

J e parle ~aaha. Lianuel dlinitiation au B a s h  en 
265 cyoles compoeb psr... Rebecca L. Noreton et 
~[enrl] ~[arcel] Bot ba lijook. Nouv. bd. 1.2. 

Doualai Centre oult rel afrioain, Colldge Liber- 
mann 1912. 396 S. 8 8 
6 Tonbandkaeeetten. , 
1. Cyclee I 132. 
2. Cycles 133 A 265. 



H i n  k a n a  Beti. gslore 1. 

Doulai Oolldge Libermann 193. 8' 
1. 316 S., 3 TonbrndkreeetSen 

80.969.05 
[~onband: ] Tape 5049aNur f .d. 

% .  r,t~ene, Sbbastien Lesesaal 

S+ 6bastien) Iftagne, ~(aston) Dp. P 6 
I,! .;iuel de Bamil6kb (d llusage de la olasse de 6e). 
5;~;. 

fi~~aalar College Libermann 1975. 88 S. 8' 
!.tuiachlagf, J 
i Eonbandkassette 

1..\ 

I r ,  I+'¿ 
so.el3.54 

  GO 81.871.01 
brafinbrsbe, Michel 

M a 1 a g a e y audio-visuel. Ra~afindrebe Ei- 
ohel. 

([Tananarive ~9172 I Impr. Fanontam-Boky W a g e -  
sy.) 138 8. B 

L.% 32 
3 $0 
Salim, Ahxed Ali 

Disk B 24 
Nur f.d*Lesesaal . 

Living 8 W a h i 1 i. A oomplete language Course. 
[Nebst] Conversation manual [U.] Common usege 
dictionary. 

Nen Yorkr Crorn (1 ). 4 ~challp1.b 25 om. 
33 iß UpM [Kasiety 
Convereation manual. 86 S. 
Common uaage diotionary Swahili-English, English- 
Swahili. 82 S. 

( ~ h e  Living language courees . ) 

Lomwe 

Disk B 28 
N u  f.d.Lesesael 

Lomwe. [Afrikanische Liturgie in d. Sprache d. 
Lomwe, Mopambique . ] 
0,O.r Buenaa Nuevae [U 1921. 3 Schallpl. 
b 21 cm, 78 UpX 
Titel d. Platteneeiten: Liberdade de medo. Vinde 
a mim. Dois caminhcs; 0 salario do peodo b a 
morte. d lua do mundc. O preoioso eangue de 
Cristo. P1.Nrr QR " ' ' @16-4921 
61.7~14.39-41 

Heinitz, Wilhelm 
phonographische C p r a C h a u f n a h m e n , aus dem ägyptischen Sudan. Ein Versuch z .  
Bewertung d. phonograph. Methode f.d. Lin- 
guistik. Bearb. von Wilhelm Heinitz. Mit 24 
Taf. , 
Iinmburg: Friederichsen 127. 103 S. 4' I 

(Abhandlungen des hmmburgischen Kolonialin- 
stituts. 38.) 

La 36a 
Spraohbeeinflussung 

300 

s .auch 300 Afrika : La 60 
300 Afrika : Ly 

Sprachpolitik 

s. WO Afrika : La 76 

., L(,,,, 
'LLG MP 5970 

Poreon, Barnabas 

C o d e - s W i t C h i n g in Akan-English 
bilingualism. - 305 C. 

Los Angeles, Univ. of California, Phil. 
Diss. 1 9 2  

4 Positiv-Mikrofiches. Ann Arbor,Mich.:Univ. 
Microfilms Internat. 198: 

61 .619.836 

Tadadjeu, Maurice 

A M o d e 1 for functional trllingual 
sducation planning in Africa. - 392 C. 

University of Southern California, Phil. 
Disa. 1 9 2  

35 W-Positiv-Mikrofilm, Loa Angele.: Unlv. 
Library 1980. Querformat. 
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Shyirambere, Spiridion 

-. D 0 t o r m i n a t i o n of medir ~ t ~ r i i l a  
C o n t r i b U i t i o n 'q4fetuac de la 
sociolinguistique du bilingaisme. Kinyarwanda uid methodm for traching English i n  a aecoad 

et francais au Rwanda. lbguag. i a  Nigeria. 

Unlvorsity oi Southorn Cilifornia, Phil. 
(Paris: SELAFY 192. XX,535,IV S. 8' Dia.. l m  

(Oralites, documents. I. ) 

Rhoades, John 

Linguistic D i V e r s i t y and language 
belief in henya. 'L'he special position of 
Swahili. 

(Syraause, N.Y. : ) Maxwell School of Citizen- 
ship and Public Affairs, Syracuse Univ. 1977. 
11, 127 S. 8' 

(~oreign and comparative Studies. Af'rican 
seriee. 26.) 

Poritir-äikrafllm. Ann Arbor ,Kloh. : X ~ r o x  Univ, 
iiicrofilms IgQ. 148 S. Qu*rformat. 

Johnson, Bruce Champney 

L a n g U a g e U s e at Larteh,Ghana: 
A socio-linguistic study c f  a bilingual 
community. 

Northwestern Univeraity, Phil.Dias.lW 

Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Mich.l Xerox 
Univ. Microfilms 1973. 313 C. Querformat. 

28 
60.335.184 

80 . gr lG.  15 Lc, 'L6 ci 
aolana, Robert Goorge Alfred 

300 - 
B 0 L 450. Multi-language learniig syscem Quisenberry, Jnmem Donald 
Afriksana. Rroberti GCeorSej AClfredl Bolarid. 
[Nebst Tonbandkassettel. The p r a m e t e r E of effective 

practice in second language learningr 

Cape Town [usw.:] Struik 4% 112 C. 8' Dsmonitrated in Igb0. 

Indiana Univermity, PhilaDiiß. 1931 
p0ait iv-Mikrof ilm. Ann Arbor ,Mich* : Xex-0~ 

ISaN 0-86977-067-5 V Univ, Micrafilmr 1972. -. 133 S. Querformat. 

kx 36 (s ) 
- MP 13006 

300 

Sedlak, Pbilip Alan Stephen 

Sociocultural D e t e r m i n a n t s of 
l a n m s g e  msintenance and language shift 
in a rural coamtal Kenyan comraunity. 

Stanford Univormity, Fhi1.Di.s~. 1975 

Positiv-Mikrofiln~. AM Arbor,Mich.: Xerox 
Univ. Microfilme 1975. 184 C. Querformat. 

Duran, James Joseph 

The R o 1 e of Swahili in a multilingual rural 
community in Kenya. 

Stanford University, Phil.Dis8. 1 9 a  

Poaitiv-Mikrofilm. AM Arbor,Mich.: Xerox Eniv. 
Microfilms 1975. 191 S. Weriormat. - 

Language-uee change social 

Language use and sooial ohange. Problems of 
multilingualiem with special reference to 
Eastern Africa. Ctudies presented and disoussed 
at the 9th 1ntern.Afrioan Seminar at Univ.ColLege, 
Dar es Salm 196A. Ed.with an introd. vy ~ [ i l -  
fred] H. Whiteley. Forer. by Daryll Forde. 

Londonr ) 1ntern.AZriaan Inst., Ogford Univ.Pr. 
in ~amm.] Iu. VII, 406 S. 8 

L A ~ ~ Q - :  
3 clu Zeg. 4734 Sd 4 

Serpell, Robert 

Selective A t t e n t i o n and interferenoe 
between first snd second languagee. 

([Lwakar] Unfv. o f  Zgbia, Inet. for Sooial Be- 
aesrch 1 9 3 )  105 S. 4 

(Univ. of Zrnibia. Institute for Socisl Research. 
Commuaication. 4. ) 



? 2 ,' Af rika-LS 

Beine, Bernd 

Bernd Beine U. Oswin %hier. L 1 n g u i E t i k 
0agafrb;ka. <Kenya, Uganda, Tansania, 2°~-20~, 
32 -9 E, Gliederung der Sprachen und Diaiekte. 
Mit 3 Fig. U. 40 Tab. sowie Summary U. R'esurn'e, 

I n i t i a t i o n d La iinguietique gbnbrale. 
Aapecrte et probldmee du bilinguieme. 

Paka-  1967. 29 gez.Bl. 4°[~meohlagtr] 
e 

L8Enseignemenl du f ranpais au sQn6gal. ) 
1cent.e de lin&stique appliqube de Dakar. 26 bis.) 

Beriin, Stuttgart: Borntraeger 1% XVI,68 S. 8' 
(hfrika-Kartenwerk. Ser. E,10q Beih,) 
ISBN 3-443-28323-3 

Aspects language Sudan 
Le P 1 u r i 1 i n g U i s rn e, hier, aujourdqhui, 
deuin. Aspects of language in the Sudan. Ed. by Robin 

Delwall. Re-printed. 

[golerainet] New Univ. of Ulster 19% I, 219 S. 
8 L8Enaeignement de 18anglaii au Sbnbgai.) 

Centre de linguietique appliqube de Dakar 
24 bis.) (Occasional Papers 

learning. 5.) 
in linguiatics and 

; t ,  ? . I  
7.::, '7 
IIeine, Bernd 

Un C a e de trilinguisrne: Llapprentissage de 
l'anglsis pec les 618vee s6m8galaie. Xnterferen- 
aes dee phonb&ismes woiof et franpaie.- (~akar) 1966. 
314 gez.Bl. 4 [Umschlagt .] 

Geographical and hisforical I n t r o - 
d U c t i o n. Language and aociety ielected 
bibliography. By Bernd IIeine end Wilhelm J.G. 

+ Möhlig, - 
These da dootorat de 3Ooyole 

Berlinr Reimer 1980. 118 S., 1 Faltkt. 4 O 
(Language and dialect atlai of Kenya. 1.) 

ISBN 3-496-00145-3 
ez-a Q82.044.78 (gb) 

L n  3?- 
Afrika-LS 

300 
Beine, Bernd 

3wo I I 
Christopherscn, Paul: B i 1 i n g u a 1 i s m. 
London: Methuen 19% 16 S. 8' [~mschlagt.] 

Ibadan, Nigeria, University College, Rede sum 
Grlindungetag, 17. Nov. 1.948 

The non-Bantu L a n g U a g e e of Iienya. 

Berlin: Reimer 1980, 243 S., i Faltkt. 4' 

(Language and dialeot atlaa of Kenya. 2.) 

ISBN 3-496-00173-9 

S P R A C H E  I N  E I N Z E L N E N  
A F R I K A N I S C H E N  L A N D E R N  Language in Zambla. Ed. Sirarpi Ohannessian, 

bilubango E. Xaehoki. 

(~ondon: ) Internat. African Inst. (1 U )  X, 
461 S., 1 Faltkt. 8' 

(~ord Foundation language eurveyi. ) La 37 
Einzelne Sprachen 

300 
Cr, 33 
'L00 EIP 5439 
Koenig, M. 
V o C a b U 1 a i r e a appartenant d 
diverses contrhes ou tribus de lqAfrique; 
recueillia dann la fubie aupbrieura. -1.839. 
Getr.Pag. 

1 Negativ-Mikrofiche. Paria: Publ. Orients- 
listes de France 1978. 
(Archives africainea, 13,3.) 

[Sekundärlit.] s. 300 Afrika : Lq 90 
[~exte] s. 300 Afrika : Lq 96 
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Bd 63/64 
Etudes phonologiques tchadiennes 

Jean-Pierre Caprile<kd.> Etudes phonologiques 
tchadiennes. - 
(Paris: ) Soc. d16tudes l&nguist. et anthropolog, 
de France l m .  252 S. 8 
(Bibliotheque de la SELAF. 63/64. ) 

ISBN 2-85297-019-8 

[~use.] VeesoJuznaja gos.ordena trudovogo kras- 
nogo znameni bibliotheka inostrannoj literatury. 
J a z y k i Kigerii. Annotiravannyj ukazatell - 
literatmy 1960-1975. (~08t.i Ju.A.Vozneaenekaja.) 

~oskva(i VGBIL) l 9 D  111 5. 8' 

[ ~ i e  Sprachen Nigeriae. ] 
81.336.38 

Toure .lhrPadou 

BBpublique du Mali. Min. de 18bducation nationale. 
Dir. nationale de 18alphabbtisation fonotionnelle 
et de ia iinguiitique appiiqu6e. r o m o t i on 
dem languea nuliennei. Bilan et peraprotives. 
(~ommunication prluentbe lors de la reunion inter- 
Ltat organii6e par 1'Agence de ooopbration cultu- 
re?:r et technique suz l e  ttdrner Promotion des 
lan,yiee nati~nslee~'~ Z'aoun<6, ler au 8 dbcembre 
19-'6. ) (Amadou [ Ahadou] .Ire. ) 
(~ariss Agence de 
relle-& techniqueu 

coopbration cultu- 
[um 151211 .) 14 aez 

[~msohla~t. i] ~ ~ u z e ~  Situation et projete en Bb- 
publique du Moli. 

Conipte-renduee confirenoea conclusiow 

Lea laagues camirouruisea et languei officiellei. 
S6rniruire orgaaiii au Colldge Libernuril ioua 10 
pafronige de lfinat. tmtionrl d'iduoatioa et de 
la Jeotion da linguiitique ippliqubo de l'univ. 
dri 7amerous du ler ru 13 juillet 1974. Compte- 
readua dea confireraei et prrd&rei oonc?~sLona. 

Ladefoged, Peter 
Peter Ladefoged, Buth gliok, Clive Diper. 
L a n g U a g e in Uganda. Xith an introd. 
by Clifford H.Prator and additional m t e r i d  
by Livingatone Walueimbi. [Neuaufl. ] 

London [#er.]: Oxford univ. Prese 1 9 s  VIII, 
167 S. 8 

L6 37 
Luv 
Ladefoged. Peter 

(~etrr) ~kdefo~ed, [ ~ u t h ]  gliok, [~live] griper. 
L a n g u a g e in Uganda. With rn introd. by 
Clifford H. Iator uid addruterial by Liring- 
e tone Waiuriabi. 

Bairobi [uar. ] I  Orford Univ.Fs.1~. VIII, 
167 SI, 1  Kt, 8' 

La 33 
Y 00 
Heine, Bernd 

HM 251 AAa 2/660 
Bd 1 

Die V e r b r e i t U n g und Gliederung der 
Togoreatepraohen. Mit 22 Kartenskizzen. 

Berlinr Reimer (196~e_>. 31 1 S. 8' 

Zugleich Phil. Diss. K81n 1968.. 

(~ölner Beiträge aur Afrikonietik. 1  .) 

3 QP 
Vernon-Jackson, Eugh 

L a n g U a g e, echools, and government in 
Cameroon. Eugh 0.X. [~ugh] 3rnon-Jackaoa. 

Neu Yorg: Teachers College Prese (I*). I X ,  
31 S. 8 

(Publicatona of the Center for Education in 
Africa.) 

L A  3 3  .I 

2QJ iIq 340 Bd 1 
Thiriet, Andre 

Le S k n B g a 1. Popui~tion,la!igucs. 
programes scolaires. 

(Dakar [um 1931. ) ~ 1 .  ~ 1 - ~ 1 9 . 4 ~ [ ~ m s c h l a ~ t .  - 
Maschinenachr. vervieIf. ] 
(L'Enseignemeht du francais an Afrique. ) 
(Centre de lin~uistique nppliqube da Dakar. 
1.) 

Language Kenya Martine, E.P. Ferreira 
m g u a g e  in Kenya. Ed. by W(tZfred) B* Zuteley* 
nairobr [u6,,,]i odord  univ.~r. X, 589 s., E*P* brreira htini. curioio a s p 0 o t 0 

A ät.rin !laohe]. 8' 
linguietioo n0 Concelho do Tzitetu. (&ola). 

(~ila Prancn de Xitei Autor I@). 47 S. 8' 

ISBN 0-19-436103-9 
0-19-572093-8 

(Eaatern Af ric 



B e 1 g i e s - K o n g o, 'F. sosio-linguistieae 
atudie. H.J.J.M. van der Meme. 

Pretoriar Univ. van Suid Afrika.1960, 46 S. 0' - 
(kiededelings van die Universiteit van Suid Afrika. 
C,21.)  

Los K o n 6 o noxd-occidentau. Par llarcel Soret. 
hvee la collab, dl~nbr6 Jacquot pour les questions 
ds linguistique. 

Paris: Presses Universit. de F'ranoe 1 p19. VIII, 144 
S., 1 Kt. e0 

(21onc graphies othnologlq~es africaines, Institut In- 
ternational Afrioain.) 

Stiohting-Loderijk de Raet. Instelling van openbaar 
nut, ... Brueeel. De taalproblemen in Belgiech-Kongo 
en Ruanda-Urundi [holl, U. franz. 1. (Mitarb. r A[rth.yr 
K[amiel] bttiers [u.a.].) 

[lebent. I ] Lee orobl&mes des ianguee au Congo-Belge 
et au Ruanda-Urundi. 

h 33. 5 5 / 3 2 9 5  
3@9 
Cilbert Borie. D o o U m e n t a linguietiques et 
ethnographiquea aur une region du sud Tunieien (Nef- 
saoua). Publ. . . . de ltInstitut des hautee Qtudes de 
Tunie. .. 
Periei Impr. nat. de Franoe 1w. XVI,272 S., 1 Kt. 8' 

T a a 1 k u n d e en de talenlorostie in Belgiech-Kon- 
go. Door L,B, de Boeck, Ilet voorbricht door L[udovic] 
Croo-caers, 

Bruxellaa: van Campenhriut 1542. 94 S, 8' [Umsohlagt.] - 
(~nstltu~ royal mlonial belge. ~Qmoiree. Seotim des 
e~icnces noi.ales et polic!guos. ~oll.in-8'. 1 7 , l . )  

7 F. 

R e p o r t of an investigation of gome Gold Coast 
langusge problems. By Ida ~[aroline] Ward. 

Londoni Gov. of the Cold Coast by the Crom lgente for 
the Colonies 1 9 3 .  74 S. O0 - 

Gr%~matiche e lessici delle lingue dell1Xfrica 
itxliana. .i cura delltUff. studi del Min. dell' 
ifrica itaiiona. (1-5-1 
(Milano: Mondadori 1938-40. ) 8' 
CI.] Moreno, Martino Mario: Introduzione alla . 

lingua ometo. (1938.) = HB 251 U d  6/45 
[ 2 . ]  Moreno, Martino Msrio: Grmatica teorico- 

pratica delli linnua qalla. ( 1939. ) = 
HB25: ALd 6/25 

5rs.-2. ch( hg) 

Gramatiche e lessici delle lingue delltAfrica 
itaiinna. [I-5.3 (19383.1 

[j.] Cesaro, Xntonio: Ltarabo parlato a Tripoli. 
Tl939.1 = HB 2): F'Lf 6/175 

C4.3 Conti Rossini, Carlo: Lingua tigrina. 
Tl940.T 

C5.1 Goreno, Martino Hario: Manuale di Sidano. 
Grlmmstica, eseraizJ testi, gloayi)a4.ul . 

'.d 6/50 (1940.) = HB 25: 
(hg) 

Diie S p r a C h e der Guang in Togo und 
auf der Goldküste und fünf andere Togospra- 
chen. Von Diedrich Westermann. 

B e i t r a e g e zur KerintnLs der Sprachen 
in Deutsch-Ostafrika. Von Otto Dempwoif'f. 8 
Aua: Zeitschrift für Kolonialsprachen. Ed 2.3 
191%. 

Lr, 'L? 
300 
Delafosse, Maurice 

H a u t - S 6 n 6 g a l - N i g e r < C o u d a n  
francais), Ser.1, T.l-3. - Paris: Larose 
1912. 
1,l. Le pays, les peuples, les langues. 

2. L'histoire. 
3.  Les civilisations, Uibliographie,indeX- 

14 Negativ-Mikrofiches in 3 Taschen.Paris: 
Pub1,Orientalistes de France 1976. 

(Archives africaines. 10,16. ) 

61.391.711 -738 

Comparative B a n d b o o k of Congo 1-08 
... Compiled and prrpared for the Baptist Mia~io- 
nary Soc., London by '%'alter Kenry Stapleton. 

Yakusu, Congo 1903(i liannah lade ~r.) 5,XXIII, 
J26 S. 0 Y- 
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Language-atlaci d i a l e c t - a t l a s  Kenya B e i t r ä g e zur Kenntnis d ~ r  Sprachen 
in logo. Von ~[ugust] Seidel. 8' hngunge and d i a l e c t  af lair  of Eenya. Ed. by 

1 

Bernd -eine and Wilhelm J.G. zöt i l ig .  Vol. 1- 
AUS : Zeitschrift f. afrikan. U. ocean. Spra- 

~ ~ ~ l i ~ ~  R~~~~~ (1980- chen. Jg.4. 18%. 4 O 

I 1. s e i n e ,  Bernd and Wilhelm J.G. MÖhlig~ Geo- 
graphioal  and h i n f o r i c a l  Introduct ion.  1980, 

I 
I . ,  118 S. 
1 :: - : K 32/120 2. ze ine ,  Bernd: The non-&ntu h n g u a g e n  of 

I . - g e n p .  1980. 243 5. lauob:] Q 81.927.30 :. L. ' 
1 

Q 82,044.79 82-8 A 1 i n g 8i a de Angola. Par Ladislau ~b 

Lisboa: . nac. ed. 1898. 62 S. 8' 
[Umscfia:tmy 

(Bibliotheca do povo e dds escolas. 793.) 

Lc, 33 
300 Mp 5436 

J a c o t t e t ,  E. 
E t U d e a a u r  l e i i  l a n g u e a  d u  ~ a u t - Z a m b e e e .  
P a r i s :  L e r o u x  1896. 132 S. 
2 N e g a t i v - W k r o f i o h e s .  P a r i s :  I n s t . n a t i o n a 1  
d e n  l'angueir e t  o i v i l i i r a t i o n s  o r i e n t a l e s  1974. 

( A r a h i v e s  a f r i c a i n e a .  4 , 1 7 . )  

61.391.126 

Lnc 34 
300 
Dalby, David 

L a n g U a g e m a p of A f r i c a  and a d j a a a n t  
is lande.  (Prov. ed.) 

(bondoni) I n t e r n a t  .Afi;ican I w t i t u t e  (1977). 
6 3 S . , 4 P a l t k t .  4 + - 

Atlas l ingu ie t ique  C6te I v o i r e  

At las  l i n  i s t i q u e  de  C6te d t I v o i r e .  ß[erard]  
Dumeetre K.a.1. ( 'fol.  1- - 
Abid'anr Univ., Ingt.de Linguis t ique  appl iquee  
r s 7 0 t r 9 d  - 4 Cxerokopie. I 

I 3 V J  I, Lee languea de la reg ion  l a g u a i r e .  7970[1971]r 
LingBiistische B e o b a C h t U n g e n vom 

J 
323 81. 

unteren und mittleren Kongo. Bon Carl Mense. 

Cascel: Pisher 18q5. 19 S. 8' 

Aus: Festschrift d. Deutschen Anthropolog. 
J Gesellschaft zur 26. allgemein. Ver- 

sammlung. [1895. ] 
'500 

Atlas l i n y i s t i q u e  d e  Cbta d'lvoira. ( 7  .) - 
Abidjan: Univ„ Ins%. de l inßuist iqwr a p p l i q d e  

2 8 1 8 8  l a n g u e ~  da lo rbs ion  lngwisi~s. G. e- 
300 La 39 m o t r a  aveo la collal;. de. .. 323 S. 

Enseignement du f r a n p a i s .  19 .  ) 
K A R T E N ,  A T L A N T E N  6 Negaf iv-I iükzofioh~c 

paris 8 ] Nioro6a. BncheGte ['i 9 171 . 
Lc, !<4 

3 00 Af rika-LS 
Heine, Bernd 

Bernd Heine U. Oswin Ilijhler. L i n g U i e t i k 
Oqaf raka .  Qenya, Uganda. T ~ i i a n i . )  ~ ' ~ - 2 ~ s .  
32 -38 E, Gliederung d e r  Sprachen uod ~ i a l e k t ß .  
M i t  3 Fig. U. '40 Tab. aowie Summary U. ~'eaume. 

Ber1i.n. 8 t u t t g a . t :  B0rntr.eg.r 1%. XVI ,68 S. 8' 
(~fr ika-Kartenwerk.  Cer. E,10, ~ e i h .  ? 
ISBN 3-443-28323-3 

Afrikaanse T a a l a t l a s ?  Onder beskerming v.d.Suid- 
Afrikaanse Akademie v i r  Weteaskap en Kuns. Saam- 
gest .  en u i t g .  . . . Deur ~ [ t e ~ h a n u s ]  ~ [ n d r e a a ]  
Louw. (Afl. 1-9.) 
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AU S u j e t de deux cartes Linguiatiquee du Gong0 
belge. Par ~[uatsaf] Hulataert. 

(~ruxelleer Inet. royal colonial belge 193.) 53 S. 8' 

(Institut royal colonial belge. Mernoirer. gect des 
eciencea moralee et politiquea. Coll. in-8 . 38,l.l 
La39 K 20/159 

s a r  
C o n t r i b U t i o n $ llAtlaa linguistique du 
Congo belge. 60 mots dans lee parlers du basein du 
Haut-Congc. Par L. E, de Boeck. Pas. 1-5. 

(~ruxelleer Inet. royal colonial trelge I=.) 82 S.) 
8 Xt. 8' 

(~nstitut royal colonial belge. Mbpoires. Section dee 
eoiencee moralee et politiques. Co11 in-8'. 29,3.) 

L4 34 K 20/162 
307 
bes deux C a r t e s linguietiquee du C o w o  belge. 
Par ~[aeton] van Bulck. 

(~ruxeliesi Inetitut royal colonial belge 1952.) 
68 Y. 8 

(~nstitut royal colonial belge. M6moiree. Sectaon 
des eoiencee morales et pclitiques. Coll. in-B . 
2 5 , 2 * )  

L,& n g U a g e m a p 02 South Afrioa.[ql. U. hol- 
1bd. ]. TaalkaaTt van W i d - l f r i b .  ~[icolaai] ~[aoobus] 
van Wannelo. 

Pretoriax Union of Sguth Afrioa, Dep. of Native Affairr 
1&20 S., 1 Kt. 8 

(~thnolo&icsl Publicatiane. Union of South Afrioa. De- 
partment of Native Affaire. 27,) 

- .- 

L 39 
; K 9/974 

3 03. - - -- 
C a r t e linguistique du Congo Belge par ~[ustaaf] 
Buietaert . 
Bruxeilee lw-(i Hayez) . 67 S., 1 Kt. 8 

( Inatitut royal aolcnial belge. Wmoirea* Sectign 
des eciencea morales et politiquea. Coll. in.8 . 
1 9 9 5 .  ) 

LS  37 HB 25: ALc 3/20 
300 

~ r i d r b  Basset. A t 1 a a linguiatiquee des pariere 
berberes. Algdrie - Territoiree du nord, Norne dlani- 
mau* domeetiquee. [~ebst] Notes, faec. 1.2. 

1~lg.r) 193&JjJY. quer-gr. 2' U. 2' [Umschlagt.] 
Leichtere ~it.-bd. nicht berücke.] 

Atlas. [um 1935-1 1958. 

Notee, 1. Cheval - mulgt - Bae. 1936. 
2. Bouine. 1939, 

T 630 

HB 25s ALc 3/20 i 

2. 
Andre Basset. A t 1 a e ii4pietique dem parleri 
berberee. [Nebet] Notes, faeo. 1.2. 1936-939. 

(~nirereith dlAlger. Facultk dee lettree. Inetitut I 

dletudee orientales. [~ublications. ] 2. ) I 

S P R A C H G E S C H I C H T E  

La 41 
Weitere Literatur 

300 

s.auch 300 Afrika : La 60 : Beziehungen zwi- 
schen einzelnen Sprachen 

s.auch 300 Afrika : La 69 : Vergleichende 
D a r 8  t e llungen , 

Lü 4'1 
Klassifikation 

300 

s. 300 Afrilca : La 67 

La 41 
Wortgeschichte 

300 

s. 300 Afrika : Lc 41 

300 IIM 25: A A ~  2/660 
Ba 5 

Ehret, Chrietogher 

The historicd R e C o n e t r u C t i o n of 
Southern Cuahitic phonology and vocabulary. 
Mit 9 Zeichn. 
Berlin: D. Rpiinetr (1980). 407 S. 8' 
(~ölner Beiträge zur Afrikanistik. 5. ) 
ISBN 3-496-001.04-6 

L& HM 23: BL 2/4 
%ao ~a 5,1 
Newmaa, Paul 

Chadic C 1 a s a i f i C a t i o n anä re- 
conatructions. 

~aiibu,~alif. : undda ~ub1.1977. 42 S. 4' 
(Airoasiatic linguiatics. 5,l. ) 

Zaq 9230 Bd 591 

rii 



LA q 1 11.253.20 
;S ,- 5% 11.449rll 

Diop, Cheikh dnta 

P a r e n t 6 gbnbtique de ll(igyptlen pharaonique 
et des langues nbgro-africainee. Prooeeeus de 
ebmitieation. 

Dakar: Lee Nouvellee &l&tione Africainee [uew. ] 
(193). XXXVII,402 S. 8 

(~nitiations et Btudee afrioaineo. 32. ) 

Lcl'f-7' 11.263.81 

36 6 
Spraohgeaohiohte Ethnohiatorie Afrika 

Zur Spraohgeschichte und Ethnohistorie in Afrika. 
Neue Beitr. afrikanistischer Forschungen, Krag. 
von Wilhelm 5.0, Möhlig, hianz Rottland, Bernd 
Beine, (0awin ehler zur Vollendung d. 65. Lebena- 
jahres gewidmet . ..) Uit 38 Abb. 
Berlini Reimer (193). 358 S. €iO 

18: i q, r 1 de navietion entre puelques languee. 

La Y 4 
3 00 
U e e e y ,  Gabriel 

Lee L a n g u e e Oti-Volta. Claeeifioation 
g(in(ia1ogique dlun groupe de langues voltaiquee. 

(Paria: Sooibt6 d1Etudae linguietiquee et 
anthropologiquee dex Pranoe) 1 9 2  314 S. 8' 

(~anguee et oiviliaatione d tradition orale. 15.) 

hLi~ 10~810.15 

3 00 

Jabavu, Davideon Don T e N o  

Tho I n f 1 u e n o e of Englieh on Bantu lite- 
rature. Repr. Uendeln 1 9 p  

in: Jabavu; Bantu 1iteratu.e. 

Herbert C. Nöokiker. S p r a C h m i s c h u n g 
in Südweetafrika. 

München: Hueber lq61. 159 3. 8' 

(~ohriftenreihe dee Instituts flir Auslandebeziehun- 
gen in Stuttgart. Wien+-publ. Reihe, 5.) 

aii 23: B1 2/275 
Bd 2 9 ,  Beih. 

s 17/7565 

Die weetliohen S U d a n e p r a C h e n und ihre 
Beziehungen zum Bantu von Diedrioh We8terman.u. Mit 
e. Spraohenkt. von Hermarin gaumann. 

Berlin: de Gruyter in Komm. 1 9 3  313 S. 8' 

(~itteilungen d. Sem. f. 0rienta1.Sproohen an d. 
Briedr. Wilhelm-Univers. iu Berlin. 30, ~eih.) 

k ' t A  Phll 1929/282 

Die V e r W a n d t a o h a f t dee Baekiechen mit 
den Berberepracben Nord-Afrikre. 1Jaohgerieaen von 
Ceorg von der Gabelentz. Breg. nach d. hinterlassenen 
Mes. durch A, C. Graf von der Bhulenburg [Albreaht 
Graf von der ~chulenburg]. 

Braunsohreigi Sattler 1%4. V, 285 5. 8' 

B E Z I E H U N G E N  

La 60 
Weitere Literatur 

300 

s.auch 300 Afrika : La 41 : Sprachgeschichte 

La 60 
Afrikanische S rachen ausserhalb 

300 ~frdas 

8. 300 Afrika : L5 1098 

Le Bouloh, Pierre La 60 
Arabisch in Afrika 

Un C a e de trilinguieme: L1apprentiaeage de wo l'anglaie par les Qldves e&n(igalaie. Interferen- 
cea dee phonbtiamea wolof eg francaie. 
(~akar) 1%. 314 gei.Bl. 4 [~msohlagt.] 

8. 300 Afrika : Lx 
Thdee de dootorat de 3°0yole 

L1heeignement de 1 Iangleie au S6nBgal. ) La 60 
Centre de linguietique appliquee de Dakar. 22.) Deutsch in Afrika 

300 

s. 300 Afrika : Ly 91 



La 60 ( -L\ L:, L) 

Einfluss afrikanischer auf europä- * I  

300 
ische Sprachen 

Khalld, Abdallah 

s. 300 Afrika : Ly 

La 60 
Englisch i n  Afrika 

300 

A H a n d b o o k f o r  African nation- 
building, Val. 1- 
Nairobi: East Afrigan Wtera ture  Bureau (Eiz- > 8 

Tha l ibera t ion 
appropxiation. 

of Swahili from Eurogean 
(1977.) XVI9247 Se 

. --- 
B. 300 Afrika : LY 92 BaslaII~Ni./Slandaf~ 

L& 60 
300 L 
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La 60 
mopäieche Sprachen i n  Afrika Ojo, Valentine 

300 

197- 212 S. 8' 

EWish-Yoruba language contact i n  Nigeria. 

s. 300 ~ f r i k a  : LY Tiibineen, Univ., Yachbereich Altertums- U. ~ ~ 1 -  
turwiae., Dies. ln9 

Ln 60 
pranzösisch i n  Afrika 

300 

s. 300 Afrika : LY 93 

La 60 Kontaktsprachen 
300 

s. 300 Afrika : LZ 1000 

La 60 
Lehnwörter 

300 

s . 300 Afrika : Lc 60 

I 

La 60 
Mischsprachen 

300 

s . 300 Afrika : Lz 1000 

Lu 60 
Portugiesisch i n  Afrika 

300 

s. 300 Afrika : Ly 94 

\.., , 

0 

L C'< ' 

Pranpais contact 

Conseil International de la Langue Pranpaise. 
Le Prancaie en contact avec: La langue arabe, 
les langues nbgro-afrioaines, la science et la 
teclinique, les cultures regionales. Saesenage, 
16-20 mai 1977. 

~aris:) Conseil ~iternat. de la Langue Prangaise 
[1977). 159s. 8' 

ISBN 2-85319-040-4 

L A  $ J  

 SV MP 5612 

Kotze, Ernst Frederick 

'N ~oeiolinguistiese o n d e r s o e k na 
sintaktiese, morfologiese en leksikale af- 
wykings in die Afrikaans van Xhosas. -VIV 
168 s. 

Univ. van die Witwatersrand, Magisterarb. 
1977 - 

3 Negativ-Mikrofiches. Johannesburg: Univ. 
1977. 

Diop, Cheikh Anta 

P a r e n t 8 s&netique de ltbgyptien pharaonique 
et des laguee nbgro-africainee. Proceseue de 
sbmitieation. 

Dakart Les Nouvelles Eaitiona Africainee [uSW.] 
(1977). ~ ~ ~ ~ 1 1 , 4 0 2  s. 8 
L 

(~nitiatione et Btudee africainee. 32.) 

s. 300 Afrika : La 67 



l - 4 ~  60 71,198.04 67/3269 

3w 
Ilans ~[iinther] h(ukarovaky, Die G r u n d 1 a - Relations langues nbgro-africainea B @ n des Ful und das hiauretanieche. 

Conseil International de la Langue Franpaise. 
Lee Relatione entre lee l a w e s  116-0-africainea 
et la langue franpeiee. (~oeeph Hanse, prks.) 
Dakar, 23-26 mare 1976. 

C 

([~arier] Conseil Intsrnat. de la Langue fran- 
oaiae 1977). 794 3. 8 

iieine, Bernd 

HM 2 5 ;  AAa 2l660 
Bd 3 

P i d g i n - S p r 8 C h e n im Bantu-Bereich. 
Mit 1 Kt. 

Berlin; Reimer (1973). 247 5. 8' + 
(~ölner Beiträge zur Afrikanistik. 3.  ) 

Afroagiatic 

Afroasiatic. A aurvsy. Ed. by Carleton ~[aylor] 
IJodge . - 
nie Hague [uaw.] : Mouton 19E. 130 S. 8' 

(Janua linguarum. Ser. praotica. 163.) 

I ? 60 
* .W 

<J,(l C\ D 74/163 
Ball, Margaret Elizabeth 

Wien* Herder (192). 201 8. 8' 

(\~issensohaftl. Sohriftanreihe d. Afro-Asiat. 
Inst. in Wien. 1 .) 

The Akkaüian Personal P r o n o U n s and verbal 
aystem in the light o f  W t l c  and Hemitio. Bs. C. R. 
Castellino, 

Leidens Brili 1962. 165 S. 8' 

L,-, 60 
. . -. Sq 22/392 

Morais Martins, Manuel Alfredo de 

h ~ e l  Alfredo de Morais Eartins. C o n t r i - 
b r i 9 S o para o eatudo da influencia do portu- 
gs6s na Lingua quicongo. 

Lidooa: gsntro de estudos politicoe e sociais 1 9 s  
1s s. 4 

L4 LU 
3 0 0  S 22/3051 

SB Nopxira, hodrigo de 

V a r i a t i o n in the assimilation of R a o viril0 de um meamo tronco as linguas bantas 

Arabic and m g l i ~ h  loane into the Swahili of e as indo-europeias 7 Por Rodrigo de Sb 9gueira. 
Mombaea, Kenya. Liaboa : (Imprenm Portuposa) 19% 95 6 .  8' 
197& III,97 gez.11. 8' [Mit en@. U. franz. Zefaae. ] 
Austin, Univ.oE Texas, Philos.Eak., Dias. 1971 ('Jfenas de linguiatica banta. 

( p u b l i c s p a e ~  do Inetituto de iinguae africaaaa:e 
orientais. 6.) 

L% 6 3  
BH 25;  AAa U818 Aus : Estudos coloniaie Vol. V* 1955 

zoo sd 8 

(Atheas I) Ohio Ufiv., Ceater fgr Intbrutionrl 
Studien (19201. V, 20 8 .  4 Dominik Josef Wölfel. Eurafrikaniache W o r t - 

s c h i c h t e n als Kulturechi.chten. 

(Paper6 in international ntudiea. Afrioa srries* ~alamanca: Univ. 1955. 189 S. 8' 

8.) 
- 

(~cta Salmenticeneia. F5l. y letras. 9 , l . )  

0 d e s t i n o de p ~ - l a ? r r ' ~ s  de origsm p0ri;ugue- 
sa num oialecto Qui$c&ngu. 

Cheikh. Anta Diop. N a t i o n 8, nbgrea et culture. 
Coimbra : Fass de le5ras da Usiv. i Infit* de estud 
rorntnicos 1969. 64 S .  8' 

Paris: Ed. africainee (1954). J90 S. 8' 
L 
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z(r0 1948~1 

S p r a C h b e s i e h U n g e n und Spraohver- 
randtechalt in Afrika, Von Diedrioh Weetermann. 

300 
945 

Narre, Aristide 

V o c a b U 1 a i r e des principales 
rnciries nialaises et javanaises de la langue 
malgache, - Paris: Leroux l a s ,  5 7  S, I 

(Bibliotheque franco-malgache.) 4 

1 Negativ-Mikrofiche. Paris: Publ. Orienta- I 

iistes de France 1976. 

(Archives africaines. 11,5.) 

(~itau~eberiohte der Deuteohen Akademie der Wie- 
senechaften zu Berlin. Phi1.-hiet. X1. 1948,l.) 

JOPO Bibeiro. 0 e 1 e in e n t o negro. Historia, 
folklore, linguietico. Introd. e notae do Jcaquigi 
Ribeiro e illuetr. de Auguato Rodriguee. 

Die B e i i e h u n g e n des Malagasy zum idalaii- , 
sehen. Von Renward Brandstetter. 

(~iblictheoo historioa. 8.) 

([~randetetterr bialaio-polynesische 5'ors;hungen. [I, ] 
2.1) L q  
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Ccuto, (fuetavo 

. * I n f 1 U 8 n C i a do conhecimento das lin- 
guae vern&oulae na obra da colonizaglo. Conf. r 
alia. na IfSala Portugal" da Soc. de Qeogr. de 
Liaboa, no dia 10 de junho de 1 9 2  

Li8boa.s 1933r (Libanio da Silva). IX, 57 S.  40 

A p e r 9 u philologique eur lee affinitba de la i 

lanßue malgache aveo le javanaie, le malsie, et les 
autres principaux idiomee de l'archipel indieri par 
Aristide Marr6. 

bus[i Treveux de la 6. seeeion du Congrda inter- 
national des orientalietee. T. 2. 1884.1 

LL\ (00 
I 

971 ? OJ 
1 

Marre, Aristide 

G r a m m a i r e malgache. Fondee eur les 
principes de la grammaire javanaise Par 
Marre de g r i n  Cd. i. Ariatide Marre 1. -Paris : , - 
Maisonneuve 1 8 3 .  126 S. 

I 

2 Negativ-llilcrof iches. Paris : Publ. Orienta- 
listes de France 1976. I 

(Archives africaines. 11,6,) 

3 t r U o t U r e and relationehip of Afriean langua- 
gee. By Aliae Werner. With pref .  by Hanne Viaoher. 
Lonbn [usn.]: Lon-8, Green 1930. 61 8. 8' - 

Die Z u g e h ö r i g k e i t der 3ani;uspra- 
chcn zur Ursprocho dor altion Welt. Von F[ricdri 
von den Velden. 

Bonn: Georgi 19%. 63 S. 8' 

B I O G R A P H I E N  

Me C h r i 8 t i a n i s i e r U n g der Spraohen 
Afrikaa , Von Carl Meinhof . 
Baeelr Verl, d. Missionebuchh, 190& 71 S. 8' 
(~aeler üiaaions-Studien. 28.) 6. 300 Afrika : La 10 

Hiob L U d o 1 f. Der Begriinder der äthiop. Spraoh- 
rieeeneohaft u.d. äthiop. Buohdrucke. Von Konrad 
F[riedrich] Bauer. 

8'rankfurt a.M.8 Stadtbibliothek 14217. 10 8. 4' 
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L E H R B Ü C H E R  Sprachen Afrika 

Die Sprachen Afrikas. Mi.% sahlr. Kten U. Tab. Hrsg. 

I La 65 von Rernd g i n e ,  Thilo C. gahadeberg [u.a. ] 
Lehrbücher für europäische Sprachen Sfudionaus63be. 

4 300 iiambure;: Buske (1981). ß0 

I 1. Niger-KordofanLsch. 128 S, ISBN 3-8711 8-446-8 
2. Afm-Asiatiech. 15, 130-262 5. ISBN 3-87118-489-6 

8 .  300 Afrika : Ly 3. Nilosaharanisch. 15, 264-328 C. ISw7118-490-X 

La 65 
Sprachlehrbücher 

300 

s. 300 Afrika : Lq 90 : Einzelne Sprachen 

H A N D B U C H E R ,  U M F A S S E N D E  D A R -  
S T E L L U N G E N  

W s  mndo ancien 

Parier CE% 1981. XII, 6: 1 S., 12 Falfkten 4' 

[I ,]I. Les langues de 1'1 fr ique eubsabarionne. 
Texte dunie  par ( a b r i e l  &nesey. [~axts.]  

I [1,]2. Pidgins e t  cdolei . ,  Texts &uaia par Aibert 
&3.dman. [ ~ e x t  a, ] 

1 

I Lee iangues dane l e  monde ancien e t  mdenie. 
I [Bd 1.2.1 1981, 

[2,] Mrique eubmharienne, Pidgins e t  cAoles. 
[cartee. 1 

Sprachen Afrike 

Die Spra&81i lih:ikos. Mit zahlr. Kten U. Tab. Brsg. 
von h n r d  @in@ W l o  C. gohadeberä [u.a.] 
(~esllmtauagnbe. j 
Ifsmburgr Bueke (1981). 665 S. 8" 

11.631.11 spe 

2. 
Sprachen Afrika 

Die Spraohen Afrikae. Bd 1-6. :1981.) 

4. Xhoisan. 15, 330-374 S. ISB: )-8711W91-8 
5. Sprachvergleichung. 15, 376.477 S. ISBN 5871 1% 

492-6 
6. s~rache im Kontext. 15, 480..630 S. ISBN 587118- 

49 3-4 

Afrika-LS 
'!,W 

Qregersen, Edgat Aletrup 

i a n g U a g e 131 Africa. An i . t rod.survey.  
ldgar ~ [ l e t r u ~ ]  Prngersen. 

Neu York [usw.]i Gardon and Breach (19z). 
XVIII , 237 s. 8 

(Library of fuLtbropOl0gY. ) 

ISBN 0-677-04380-5 

300 80.959.81 

S i tuac i j a  jaiykovaja s t ranach 

[ ~ u s s . ]  Akad. nauk SSSR. Ins t .  jaiykoznanija. 
Jas~ykovaja s i t uac i  ja V stranach Airiki .  (Otv. 
red, N.V. gchotina. ) 

Moskva: Nauka 193.. 266 C. 8' 
[Die Sprachsituation in den Ländern Afrikas* 1 

LC'L 66 
'9,L) 80.679.84 

Voproey f i l o l o g i i  afr ikanekoj 

[ ~ u e s .  ] Akad. nauk SSW. Ine t .  jazyko51tanijn.. . 
Voproey mfr ikaekoj  f i l o1og i i .  (Otv. red. N.V. 
echotina.) - 
Hoskvn: 
224 6. 

Nauka, 03. red. 
8' 

vostoEnoj lit. 

[problerne der Urikonischen Philologie.  ] 

Cr, 6L 
Orient-L8 

3 PO 
Welmers, W i l l i o i n  Everet t  

A f r i a a n  l a n g u a g e  e t r u c t u r -  
e s . ~ [ i i l i a ] m  E [ve re t t  ] Webers. 

Berkeley lgaw, 1 i Univ. of Calii.Pr. ( 1973). X I ,  
4 8 8 s .  4 

ISBN 0-52092210-6 
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AI Enqu;Bte descript  ion  langues 

Bnquite e t  deßcription des langues ii t r a d i t i o n  
o r d e .  1-5. 
Paris :  Selaf 19'& 4' 

1. fntroduction. Par Luc &uquiaux e t  Jacque- 
l i n e  HOC, >omas. 238 S. 

2, Queetionnairee grammaticaux. Getr.Pag. 

Enquate dsacript ion languea 

Leeeeaal 1 

EnquSte e t  descr ipt ion des languee i t r a d i t i o n  
o r d e .  1-5. 197L 

3. Phraees. Exploitation du lexique a p a r t i r  
du f r a n ~ a i e ,  Par Jacqueline W.C. S o m a s  
Cu. a. I CNr. 11-6371. 

4. Techniquea. Par Yvee *nino. 71,16 C. 
5, Questionnairee thematiquee, Getr. Pag. 

La6 b Lesesaal 1 

300 
J. Enquhte .descr ipt ion langues 

EnquGte e t  descr ipt ion des langues ii t r a d t t i o n  
ortüe. 1-5. 1971. 

(E[ uipe de] RCecherchel du CCentre] NCational 
da? Rcecherchel S[cientifiquel.  74. ) 

L A  
H3 23: BL 8/942 

2017 
1. Voprosy f i l o l o g i i  strrn Azii  

[~urie .  ] ~ e a i n g r a d s k i ~  ordena Lenina i ordena t r u -  
dovogo kraeno6o snuneni goe. univ. i m .  A . A . Zdinova. 
Voprosy f i l o l o g i i  s t r a n  Azi i  1 Afriki .  Sborni'. V 

Zeit '  reaaka ~ a t a n o v i ~ a  &nnikova. (0tv.red.V 
t o r ]  I rruioviC] Bel jaev i. ~ [ n n n ]  ~ [ r k i d '  evna 
p o i i a i r u .  Vyp. 1- 
(Leningradt) 1zd.Univ. 1971- 8O 

1. 1971. 1 8 6 s .  

2.  Voproey f i l o l o g i i  s t r u  Azi i  

[ ~ u e e .  ] Voproay f i l o l o g i i  e t r a n  Azii  i Afr ik i .  
1 - 7971- 

70/4844 = 
HB Afr ika  

Heine, Bernd 

Afrikanische V e r k e h r s a p r a C h e n . 
Von Bernd Heine. 

Köln [ z ~ e u t s c h e  wel le ]  1968. 280 S. -- 8' 

( I n f r a t e s t .  4.)  

P i e r r e  Alexandre. L a n (f U e s o t  w a g e  en 
Afrique noire .  

P a r i s :  Pnyot 192.  169 S. 8' 
( B i b l i ~ t h e ~ u e  s c i e n t i f i q u e . )  

[ ~ u s e . ]  Aicad. nauk 8SSR. I n s t .  narodov Aaii. Ja- 
zykovajr e i t u a o i j a  V e t ranaoh  A e i i  1 AIri)ci. 
(Red. k o l l .  :I.F* x r r d u l ' ,  L.B. f l i k o l t s k i j  [u.a.l) 

Moekoa: Nauka 1967. 189 SI 8' -- . 
[ n i e  spraohl iche  S i t u a t i o n  i n  den Ländern Asiens 
und Airikae.] 

Merlo, C h r i e t i m  

Chr ie t ian  Merlo. P i e r r e  o d a u d .  U n ' i  t 6 des 
langue i  nbgro-rfrioainee. [ ~ i t  5 ~ t . 1  , 

P a r i a ,  h ia i i~nneuve  q t  Laroee 1 9 9 .  169 9. 8' 

Linguis t i c  A n n 1 y s e s . The Non-Bantu 
languagcs of North..Eastern Afr ioa .  By A 
~ [ o r m a n ]  Tuckcr and ~ [ a r ~ a r c t ]  ~ [ r m i n e l  

Lcslau. .+ 
With a suppl. On: The E t h i o p i c  Languages. By Wolf 

London [usw. 1: Oxford Univ. P r .  19%. 627 S . ,  
1 K t .  [ i n  ~ a l t t a s c h e ] .  8' 
(Handbook of Afr ican  l a r  ygea. [ ~ r ~ . ~ d  3. ] ) 

sche Probleme der  Länder Asiena und 
Af r i k r e  . 

"rn 
Frajzyngier ,  Zygmunt 

Un3.w. Warezawski. Studiuni Afrykanietyozne. Zygmunt 
Frajoyngier.  W e t V p do jpsykosnawetwa a f ry-  
kuhskiego. 

[~armzave8 ] Uniw. 1963. 119 S. 8' 
[ ~ i n f u h r u n g  i n  d ,afrikanisohe Sprachvieeenechaft . ] 

I s i l e d o v a n i j a  l i l o l o y i i  r t r a n  

[~iußß.  J L e ~ i i n g r a t i ~ k i j  Ordeiia Lenina gos. Univ. i m .  
A.A. Zdanova. Vort.Palc. I r r l e d o v a n i  j a  po f i lologi: 
# t r a u  A z i i  i A f r i k i  . Sbornik s tatej . (porv 'a l)Eaet@ 
Andreju Nikolaevi t!~ Kononovu. 0tv.r.d. s (e rge  ] N. 
jvanov i E. A .  ;ereb?jakov. ) 
[ ~ e n i n y r a d : ]  Univ. 193. 1 6 ~  S. n0 
[~or8chungen ,über  d i e  P h i l o l o g i e  der  Länder Ami- 
und ~ i r i k a r . ]  



[~uss.] Moakovskij gos. Univ. i m .  M. V. Lomono- 
sova. I n s t .  vostocnych jazykov. bfriikanskaja fi- 
l o l o g i j a .  Sbornik s t a t e j .  Pod. red. N. V. ocho- 
t i n o  j . 

[ b f r i k a n i s c h e  P h i l o l o g i e .  Sammelband.] 

The L a n g U a g e s of Afr ica .  Joseph Hfarold] 
Greenberg. 

, - 

Bloamington: Ind iana  Univ, [usw.] 1 9 9 .  VI, 171 S O  

LA 6 d  

3071 

( Ind iana  U n i v e r s i t y  Research Center i n  Anthropology, 
Folklore, and Linguiot icu.  Publ ica t ion .  25.) 
( I n t e r n a t i o n a l  Journa l  of  American l i n g u i s t i c s .  
29,1tP.2.)  - 

64/3359 B C 

, - L' I 

Africnno l i n g i i l t i o s .  L. aw~iciur [u*a.] 

Torvuren,Belgimr Xoninkl.Mueom voor Uddsn-Afrikn 
1962. 121 5. 4O 

( ~ 0 n i n W i j k  hsew r c o r  Xidden-Afrika, A~Ealen. 
Reeke i n  8 . petenichappen rm de mene. 42 .) 

* w39Psd- 
. 

Ur Rouge - Afriquo or ien ta le .  Etudes soeiologique8 
e t  lin&uietiquos. P d h i s t o i r e ,  explorations, perepeo- 
t i v e s  d* avenir.  P a r  H. Albospoyre [u,a. 1, d f .  du 
Eubcrt Oeaohsmps. 

Par i s '  Peyronnet 1- 342 S. 8' 

64/2021 
64/2554:"B'y* 
64/3359=HB Afrika 

( ~ a h i e r s  äo 1' Afrique e t  l tAs ie .  5.) 
--- --- -- 
L% bb Q 60/124 
300 Q 81.162.72 
S6 Nogueira, Rodrigo de 

lemas de l i n g u i s t i c a  banta. Da i m p o r T 

t. 6 n o i a do estudo c i e n t i f i c o  das l inguas 
afric.anas. Por Rodrigo de @ gogueira. 
I i sbga  : M h i s t e r i o  do üitramar 1958. WI,186 
S e  4 # 

(Estudos de c iencias  p o l i t i c a e  e  sociais .  14) ' 

ez-s rt 
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"Joo Sq 22/441 
Sb N o y e i r a ,  Rodrigo de  

Minist. do Ultramar. Junta de inves t .  do Ultra-  
mar. Centro de estudoe p o l i t i c o s  s aoc ia ie .  Te- 
mas de l i n g u i s t i c a  banta. Da i m p o r t b. n - 
c i a do eatudo c i e n t i f i c o  d a s  l i n g u a s  a f r i c a n a e .  
Por Rodrigo de Sb NogusLra. 

Lieboa: (J n t a  de inves t .  do Ultramar) 2 9 5 3  
186 S. 4' 
(Estudos de c i6nc ias  p o l i t i c a s  s sociais.14. ) 

(D) 
61,308,520 e5"6 \ - j a  

~~[ilias] Hamburger, Les L a n g u e B n6gro-afriosi- 
nea e t  l o s  peuples qui l e s  -parlent, Nouvelle (2 , )  ed, 
rßv. o t  augn. dtun nhanPtre sur  l e  Sindo-Afrioaln, 

Paris: Payot 1 9 5 j  343 S. €3' 

(Bihli.othbque ~ n i o n i i f  ique, ) 

The Non-Bantu L a n u a g e s of North-Eastern 
Africa. Dy A[rchibaldq ~ [ o r m a n ]  Tucker and ~ [ e r ~ a -  
r e t ]  ~ [ r m i n e l ]  gryan. With a suppl .  on t h e  Non-Ban- 
t u  Lnnguagee of Southern Africa.  By ~ [ r n e s t ]  ~ [ s -  
wald] ~ [ o h a n n e s ]  Xestphal . .  

London [uaw. 1: Oxford Univ. Pr .  19%. XV, 228 S. ,  
2 Kt. 8O 

(~andbook of African laanlrages. 3 .) 

I ! 
3.~2- 1- -. --- ,.-. '. -1 - - - -  

~ [ i o h e l ]  de Lsvergne do J p e e m .  I n V e n t a i r e 
l ingu ia t  ique de 1lAfrique ocoidentale f ranpaire  et  
du Togo* 

I 1 - 65/844 Bd 2 = 
300 j -- I HE Afrika 

The L a n g u a g e 6 of Weat Africa. By M e t r i o h  
Yieatermann and ~ [ a r g a r e t ]  ~ [ n n i n e l ]  gryyan. 

London[wx.]t Oxford Univ. Pr .  1922. 215 3. 8' 

(Handbook of bfrioan langueges. 2.) 

\lianclbook of African len,pages. 1. 

London [usw.]: Orforr! Univ. Pr.  1951, 8' 
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London: i)outl.dge & Ggan Paul (1949). YII, 
275 8. 8 

S 17/7446 
[1.2.5 auoht S 17/7447 

P h l l  517/500 

Deutsche Kolonialaprachen. Bd 1-5. 

Berlinr D. Reimer 1909-41. 8' 

L4 66 S 17/7536 

3m 
Mitthei lungen d e r  [Emil] Biebeckvechen Niger- 
Expedition. 1.2. [Ylehr n i c h t  ereoh. ] 

1. l&ause, Cot t lob  *dol f t  E in  B e i t r a g  rur Kernt.. 
n i e  d. f u l i e o h e n  Spreche i n  Afrika.  1884, 

2. Pauee, Cot t lob  Adolfr Proben d. Sprache von 
Chat m i t  hausean. U. d t .  ubere. 1884. 

L... ! S 17/7517 

C;.. 

A S k e t C h of the  modern languagee of  Africa. 
By Robert Needham Cuet. Accomp. by a language- 
map. Vol. 1.2. 

Londonr l'riibner I=. 8' 
* 

(~ibl iothbque scientif ique. ) 

I 

B t U d o B do ' i inyis t ique n6gro-afrioaino. Par L[i-  
l i a s ]  Homburger, No. I. 

Chartre8 l9j9: mirand. 8' 

1. Lee forme8 verbales, 

Ln GL 

3 00 

Orient -LS 

P h l l  539/540 

taigeod, Fredarick William Hugh 

~ ( r e d e r i c k )  W(i1liam) H(ugh) Kigeod. Ths L a n - 
g u a g e s of Yeet Africa. With an i n t r o d .  by 
E l i sabe th  ounetan. [ ~ a c h d r  . ] London 191J-191& 
1/2. 

Lee L a n g u e s n6gro-africalnea e t  l e e  peuplee - -..--..... 
qui l e s  parlent. Par L[ilias] Homburgsr. Nubieche G r a m m a t i k. M i t  e i n e r  Einlei tung über 

Paris: Payot 194A 350 S, ,  1 K t .  8' d ie  VBlker und Spraohen Afrika'  e v o n [ ~ a r l ]  R[ icbard] 
Lepsiua. 

Berlin: Hertz 1880i CXXVI, 506 S. 8' 

.U0 80.339171 
Reinisoh, Leo 

S p r a o h e n von Nord-Ost-Afrika. (Wien: 
Braumüller 1874-1 * [ ReprJ 1- 

iiC 

(Walluf b. Wiesbaden:) SPndig (7972-) 8' 
I. Die Barea-Spraohe. (Neudr. d. Aueg. 1874. 

1972). XXVIII, 186 S. 
2 p .  Die Nuba-Spraohe. (Neudr. d. Auag. 1879. 

1972.) 308, 240 Se 

28 
72/5164 

i ~ + s t m a a d , ~ a r n b o r o u g h , ~ t ~ ~ )  Gregg 1971. 8' 
7, ?O, VIiI, 373 S., 1 K t .  300 La 67 

L, I X ,  436 S. 
T Y P O L O G I E  

Die äquatoriale S p r a C h f a m i 1 i e i n  
Contral-Afrika. Von Priedrioh Müiler. [ lebet]  
Naohtr, 

( S i t q a b e r i o h t e  d. Kaieerl. Akademie dr  Wiee. 
Phi1.-hiet. C l .  119,2. 127,lO. ) 

Lq 67 
300 Afrika-LS 

Heine, Bernd 

Bernd Heine U. Oswin g i h l e r .  L i n g u o i  sot i k 
Os;4afrbka. (Kenya, Uganda, T u s a n i a >  2 N-2 S i  
32 -38 E, ß l i e d e r u n g  d e r  Sprachen usd Dia lek te .  
H i t  3 Fig. U. 4 0  Tab. sowie Summary u. R ~ B U S *  
Ber l in ,  S t u t t g a ~ t :  Born t raeger  1 s .  XVI, 68 S. 8' 
( Afrika-Kartenwerk. Ser. E,lO, Beih. ) 
ISBIJ 3-449-28323-3 
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Wallis, Barry Michael 

Diedrich Weatermann's Die westlichen S u- 
d a n s p r a C h e n and the classificatLn 
of the languages of Weat Africa. - 168 S. 

Northweete'rn University, Phil, Dies. 1 9 2  

2 Positiv-Mikrofiches. Ann Arbor,Mich.:Univ. 
Microfilms Internat. 1979. 

61.477.373 a 

Fivar,, Derek 

African L a n g u a g e 8. A genetic and 
decimalieed olaaeification for bibliographio 
and general reference. Derek Fivaz, Patrioia 
~(lena) sott. 

Boston,YLsss.: Hall (193). XXXIV, 332 3. 4' 

(~ibliogra~hiee and guidee in bEricon etudieer) 

La63 
300 
Newman, Paul 

Chadic C 1 a s s i f i C a t i o n and re- 
oonstructions. 

~aiiBu,~aiif. : Undena Pub1.1977. 42 S. 4' 

(Afroasiatic linguistics. 5,l. ) 

PoXome Andre  Robert 

The C l a s e i f i c a t i o n  o f t h e  
Bantu languagea of Tanzanin. 

Auiitin, Udv. of Texas, Phi1.Di.e. 1975 

Positiv-Mikrofi*. Ann Arbor,Mioh. r Xerox 
Univ. Microfilme 1975- 279 S. Querformat. 

Heine, Bernd 

A T y p o 1 o g y of Afrioan luyficylee based 
on the o d e r  of aeoningful elements. Inolud. 
10 111. 

Berlin: Dietrioh Reimer (1976). 89 SO, 2 Kt. 8' - 
(~ölner Beiträge zur Afrikanistik. 4.) 

L n 4 3  11.043.15 

3 4 7  

Maneeey, Cabriel 

Lee L a n g u e e Oti-Volta. Claeeifioation 
gbnbalogique dlun groupe de languee voltaiquee. 

(~ariei Soci6tb d'Ptudee linguietiquga et anthro- 
pologiqusi de banoe) 1975. 314 3. 8 

C .  

(~angueo ot oivilieatione h trodition orale. 15.) 

Toporova, Irina Nikolaevna 

Akad. Nauk SSSR, Inst. ~azykoenanija. [~uee, ] 
~(rina) ~(ikolaevna) Toporova. T i p o l o g i j a 
fcnologi~eekich aietem jazykov bantu. 

Moekvar 1zd; "Nauka1I 192. 152 3. 8' 

[Typologie der phonologischen Syeteme der Bantu- 
Sprache. ] 

Cthi~pian 5 C m i t i C .  3tudies  in classlficz- 
tion. 

Maczhaster: rlniv. Pr. (13?i:. X I I ,  144 S. s3 
(Journal of Semitic studirs. Mozograph. 2.)  

K 42/728 = 
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Fodor, Istvkn 

Center for Afro-Asia2 Research of the Hungarian 
Acaderny of Sciences. Tbe P r o b 1 e m s in the 
cla~sification of the African languages. Vethodo- 
~[o]~ical and theorrtical ~onclusions conceching 
the clasßificatioo system of Joseph H. Greenberg. 
j.ea. 

Budnpeat 1969. 153 S. 8' - 
(Studies on deve10pl.n.g coantries. 5. ) 

Heine, Bernd 

Die V e r b r e i t U n g und Gliederung der 
Togoreetepraohen. Hit 22 kartenskiezen. 

Berlint Reimer (1968). 311 S. 8' - 
Zugleich Phil. Dies. Xöln 1968. 

(~ölner Beiträge zur Afrikanistik. 1 .) 

La  63. 
3 b 0  Beine, Bernd 

Heine, Berndr Die Verbreitung und Gliederung 
der ~ogureetepraohen. 
(Berlin: Reimer) 1968. 311 S. 8' 
Köln, Phil.Fak., V. 13.bi 1968 
Ersch.auch alei Kölner Beiträge z. Afrika- 
nistik. Bd 1. 

L i  6'3. 
80.351.25 

360 
Siertsema, Bertha 

De s i IA s I n t o n l t I 0 in toontalen. Een 
vergell jkende studie . Rede. . . . 
ls-Oravsnhag.i Nijhoff 1962. - 20 8. 8' 
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Zeichensprache 
I 300 
-i -- - .. .- . 

S t U d i e s in Afrioan lingwistic ol~ssifioation. s. 300 Afrika : Le 591 
Joseph ~[arcld]!~~rernbar~. 

Nea Eavenr Ilie Compnss Publ. Comp. 19%. 166 S b  8' I .  
Auet Southwestern Jouninl of Anthropology, V01 5.6. 1 w6Y 

10. 1949-54. 3ao 
Houie, Maurice 

, , !- L., 1, r 

3 3 9  

Cuthrie, ldalcolm 

A n t h r o p 0 1 o g i e linguistique de 
l1Afrique noire. 

Paris l9pr Presse universitaire de Franoe. 
232 C. 8 

The C 1 a s s i f i o a t i o n of the Bantu 
languagee. ( ~ e  linguiste. 11.) 

petite C 1 e f dee languee africainee. Essai de Houis, Maurico 
manuel de linguistique afrioaine suivant une mbtho- A n t h r o p o 1 o g i e 1inguistique.de 
de analytique intbgrale, Par Constant F. Tastevin. 1'Afrique noire. 
2.6d. rev., corr. et augm. 

Paris: Presses univ. do Franca 19z. 230 S. 8' 
(Le Linguisto. 11.) 

L467. s 17/7823 
300 L 4  G8 SQ 17/71 1 

Die G 1 i e d e r U n g der südafrikanisohen "i 00 
Ak 1/4 1939,IS 

Bantusprachen. Von ~[icolaas] ~[aoobue] van 
Warmelo. Afrikanische T a b U s i t t e n in iuer 

Einwirkung auf die Sprachgestaltung. Von 
Berlini D. Heimer 1%. 106 S. 8' Diedrich Westermans. 

Aus: Zeitschr.f.Eingeborenen-Sprachen. Bd 18. 
1927/28. 

Berlin: Akad. d. Wissenschaften; de Gruyter 
in Komm. 1942. 22 S. 4 

(Abhandlungen d. preuss. Akad. d. Wissen- 
schaften. rhi1.-hist. Ei. 1939,12.) 

La 68 
Ethnolinguistik 

300 

V E R G L E I C H E N D E  D A R S T E L L U N G  

La 69 
Polyglotte Lexika 

300 

s. 300 Afrika : Lc 69 
s .auch 300 Afrika : La 1.200 : ~sycholinguistfi 

La 68 
Name 

300 

s. 300 Afrika : Lg 
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Cahiere ivoiriens reoherche 

Cahiere ivoirienii de recherohe linguistique. 
Brl. Institut de Linguistique ~ppliqube 
U.N.A.C.1. 

Abidjoat Univ. Nat. de C8te-dlIvoire. 4' 
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3 00 
Boyd, Raymond 

univeralt& fCd6rale du Cameroun. Camrlang. 
Bulletin dr 1s Section de linguietique appliqufie. 

281969- - 
L, L9 
300 3 4  275: :!La 6/56 

1. 
Sprachen h f  rika 

Die Sprachen Afrikas. Xit zaNr. Kten U. Tab. Srsg. 
von Sernd s i n e ,  Thilo C. gchsdeberg [u.a.] 
SC~dionausga3e. 3d 1-6. 

Eamburg: Buske (1981). 8" 

1. Niger-Kordofanisch. 128 S. ISBN 3-87118-448-8 
2. Afro-Asiatisch. 15, 130-262 S. ISBN 587118-489-6 
3. Nilosaharanisch. 15, 264-328 S. 1SBK)-8711W90-X 

3ie Sprachen dfrilzas. Bd 1-6. 1381 .) 
4. Woican. 15, 330-374 S. IC3 ; j-87118-491-8 
5. Sprachvergleichung. 15, 376 -477 C. SJBN 3-871 18- 

432-6 
6. Zgrache in Kontext. 15, 480 630 S. ISBX 3-87119- 

43 3-4 

11.651.11. spe 

Shimizu, Kiyoehi 

Comparative J u k u n o i d. (vo~. 1.2., P. 1.2.) 

Wien: (~fro-Pub) 1980. 8' 
1. XII,255 3. 
2. Heoonetruations and oomparative wordlists of 

the Jukunoid languegeri. 1.2. XVI,324 S. 
(~eiträge sur Afrikanistik. 5-7.) 
(Veröff entliohungen der Institute für Afriks- 
nistik und Agyptologie der Univereikät Wien. 
7-9.) 

309 

Je~nudd, Bjoern H: 
Björn (H.) Jernudd. The L a n g u a g e 8 u r - 
V e y of Sudan. fhe firet phaee: a questionnsire 
6UWey in schools.. 

umegr (Univeret tetcbibl.) I*. 206 S., 1 Faltbl. 8' D Zugl. Diae. Urne 1979. 

(Acta universitatis Umeneie. ~rneg etudiee in the 
huinanitiee. 22.) 

Raymond kyd, Franoe Loarec-geise. t u d a s 
comparatives. (Oubanguien et Niger-Congo-Nilo- 
Saharien, ) 

(Paris;) So* btudes binguist. et rintbropoloE= 
de France 19s. 96 S. 8 
(Bibli~thi~ue de la S a u .  65.) 

ISBN 2-85297-035-X 

82.015.34 1ä 

- 
La 6'7 5252 

3 C 2  

Liner, Elsa L0ui.e Cooler 

A S e t  c o n s t r a i n t  inthegr-eof 
English an& Swahili.- 122 5. 

Uriivereity of North Carolino, Phil.Diee. 1- 

2 Positiv-Mikrofiches. A n n  Arbor,Mich.t Univ. 
Microfilms Internat. 1978. 

L4 6.1 IIM 25:ALe 6/4 
La,- 
Johnston, Sir Hnrry llarnilton 

A comparative S t u d Y of the Bantu and 
sami-Bantu langtlages. (&r. of the 1919-1922 ed.) 
Vol. 1.2, 

Ner York: ANS Press (1977). 4' - 
1. XI, 815 Se, 2 Kt. ISBN 0-404-12093-8 
2. X, 544S.9 2 Kt. ISBN 0-404-1 2094-6 

& 64 q ei.lee.41 
340 
Johnston, Sir Harry Bamilton 

A oomparative 9 t u d r of the -tu and 
semi-Bantu langusges. (Repr. of the ed. Oxford 
19-2.) v01, 1.2. 

Pew Yorkr A M  Pr. (1977). 4' 
1. XI, 815 S., 2 Kt. 
2. X, 544 S., 2 Kt. 

Lo, 64 I1 .483.38 
11.541 -21 

3t.o 
Mukaroveky, Bane Cuenter 

A S t U d y of western Ninltic. By Hans 
[Günter] Waroveky. Vol. 1.2. 

Wieni Inet. f.ür Ägyptologie U. Ai;rikanistiki 
übergekl. r ] Afro-Pub 1 9 w ) .  8 

1. 1978 258,CXII SI 
2. [1976:{ x,414 3- 
(Beiträge zur Afrikanistik. 1.2.) 
(~eröffeatliohungen dee Inetitute ftir ptologie 
und, Afrikanistik der sni*-.riit&t Wien.v.2.l) 
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3c?o 81.23.18 
Huk&ccmeky, Hans Gusnter 
HCans Gimtberl Mukerovslry. A S t U d 
of Western Bigritic. Vol . 1.2. 
W i e n  1979. 8' 
1. 1977. 259, cmr s. 
2.  1w6. X, 414 S *  

(VerÖff entlichungen den k 0 t i t u t s  f Ü r  Am- 
tologie und Afrikanistik der Univereität 
W i e n .  Beiträge z u r  Afrikanistik. I'i2 .) - . -  

Roggero, J. 

J. Bogge~o, P. -8lrr. C o a p a r a i s o n dem 
aoni du baouli rt du fruieaii. Accompagnie dr 
quelquri indicationa da phonitique giniralr rt da 
phonbtiqur corrcctirr. 

(Abid jm: ) fnet. de linguicitique apgliqube, Univ. 
d ' ~ b i d j ~ ~  Turn iw. 25 grz. sp.  8 
[~rroko~ie. ] 

tizenge Ubulamoko. V e r b e et pereonne. Lee 
eubatituts et marquee de la peraonne verbale en 
latin, eepagnol, franpaia, allemand, lingala et 
ngbandi . 
Tübingen 19Q 296 S. 8' 

(~übinger Beiträge zur Linguietik. 36.) 

20 3 
Hbulamoko, Nzenge 

‘52 6q HM 25 1 ALe 6/3 
300 

1. Guthrie, Malcolm 

Comparative B a n t U . An introd. to the com- 
parative linguietico and prehistory 02 the Bantu 
lsnguagee. P.l,vol.i.2.* P.2,~01.3.4. 

(Farnborough,Hante:) Oregg Pr. 1967-I= 4° 3 - 
P. 1,l. The comparative linguietica of tho Bantu t 

languagee. 1967. 143 9. 
2. (An outline of Bantu prehistory, an inven- 

tory 05 the Bant" languagee, excursuses ,.. 
ind.to P.1.2.) 1971. 180s. 

ez-sl V Q 68/483 r ü 

V e r b e et pereonne. Lee aubstituta et 
marquee de la pereonne verbale en latin, espag- 
nol, franpaie, allemand, lingala et ngiandi. 

Tübingen 19% V, 298 S, 8' 
Tübingen, Univ., Fachber.Neuphil., Dise.v.1972 

Auch alei Tiibbnger Beiträge zur Linguistik. 36. 

Ciagies, Peter Judeon 

1 

2. Guthrie, Malcolm 
I 

Comparative B a n t U . P.1,1.2.,P.2,3.4. 1967- 
1 971, 
~:2,3. (A catalogue of common Bantu with comment- 

ary.) 1970. 326 S. 
4. (A catalopue of common Bantu with comment- I 

ary.) 7970. 248 8. 

Quelquee 2 X e m p 1 e a de etructurations 
diffirentes dane les systdmes norpho-syntaxiques 
du aalgache, du franeais et de 14anglais, 

('2ar.anariva:) Univ. dr Madagascar, Irst. de ihn- 
~ ~ i s t i q u r  agpliquie [um 1&9]. 137 gez. 31. 4 

80 V 
Manesay, Gabriel 

Societa pour 1' Etude des Langues africaines. 
Lee la~gues. 8 U r U 8 j, , Essai d' application 
da la methode comparativci 6 un groupe de langues 
voltaiques. 1.2. 

(Paria: Klincksieck [in K O ~ .  1) 1%. 8' 
1. 80 S. 

W o r o d u g U k a ni 1, oomparative and de- LY (P7 
ocriptivr etudy. 36 0 

(Biblioth6que de la SEI ' 12.13.) - 

71/14271 

Northweatern Univ., PhilrDie~, lm 
Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor, Mich.: Xerox 
Univ. Yiorofilme 1973. 156 9. Querformat. 

[worod-: m i n g  dialect, seguela (ivory 
Coaat . ] 

HM 25 : ALa 2/551 
Bd 12.13 

- -  - 
f~lanessg, Gabriel 

sociitb pour llEtudcs des Langues africaines. 
Lee L a n g U e e gurunei. Eseai dtapplicatiOn 
de la m6thode comparätive i un groupe des langUso 
voltaiqu** 1.2. 

(Paria: Klincksieck [in ~omm.]) I*. 8' 

I. 80 s. 
2. 102 S. 

(Bibliothique ds la SELA?. 12.13.) 
28 
7 1/18863 



1-4 $9 67/3763 
<P,';, 

Stefano Sontandres. L a n g u a g e a o f  the  
Bande and zande groupe. A c o n t r i b u t i o n  t o  a 
comparative s tudy,  

Napolir Ist. univ. o r i e n t . d e  1961. 254 S., 1 K t .  8Q 

Semitisches und hamitiecpes S p r c C h g U t im . 
Yasoi. M i t  vergl$ichendem W6rtorbuch. Eine sprach- 
vergl.  Untors. un te r  Bcrücka. von rund '33 semitischen, 
hnmitischen, nilo-hamitischan U. anderen afrikanischen 
Sprachen. Von JohaMes Zohenberger. 
Cachsenmiihle ( ~ r ä n k i s c h o  Sohweiz): Sulbstverl .  (;lad 
Pyrmontr Lafa i re  [in Korn,]) 1 s .  SN, 508 S. 8 

M a 1 g a o h e e t  maanjan. Une comparaieon l i n -  
g u i s t i q u e  p a r  Otto Chr. Dahl. 

Oelot Egede-Inst. 1 Gimnee i n  Konun, 1411. 406 S. 8' 

( ~ v h a n d l i n ~ e r  u t t g .  av ~ ~ e d e - ~ n a t i t u t t e ~ .  5 . )  

Lc, 6.i 
2,(30 81 .185.46 

Assirel l i ,  Oddone 
OCddonel Assirell i  . LIAfrique pol lo t te  
[A f r i a polyglotta. franz .$!h?ad. 
de Denis-Pierre de Pedrals. Ed. franpaise 
revue e t  auepl. 
Paris: Payot 1950. 213 S. 8' 

iC 

(Bibliotheque scientif ique . ) 

I n ä r i  - Togoyo - Ndogo - Peroge - m a y a  - Yondu. Cm 
p a r a t i r e  L 1 n g U 1 i t i o s . By ~ [ t e f a u o ]  Sau- 
t andrea . 
Veronas ldiasioni Afrioanr 19%. 55 S. 8' 

..I 

. ( ~ n s t i t u t  royal  coloniai  belgs. Ydaoiroe. Sootfcn der, 
aciancea moralee o t  politipuoii. ~ o l l . i n - 8 ~ .  18,j.) 

G r U n d z U g e einer vergleichenden Gran- 
matik der Bantusprachen von Carl Meinhof. 2.' 
völlig umgearb,Aufl. 

Hamburgi Eokardt & Messtorrr. B. r D.Reimer, 
Andrews & Steiner 19s. 235 S. 8 

300 
A f r i C s polyglot ta .  [von] Oddone A a s i r e l l i .  

Bolognai Zaniobel l i  1 s .  X X I I ,  J67 S. 8' 

L? 69 30/ 4 58 
7 -  - 
..J . 
Comparative l e x i c a l  S t U d y of Sumerian 
nnd NTü Bantu. Sumerian the "Sanskrit" of 
the African Nm Bangugges. By W[illibald] 
Wanger. 

Stuttgartj & Berl in:  gohlhammer 192. LxxI, 
282 3. 8 

[Text maschinenschr. autogr. ] 

Die westlichen S U d a n r p r a a h e rr und i h r e  
P.eziehungon zum Bantu von Diedrich 7estennana. Mit e. 
Sprachenkt. von Hermann ~ a w a ~ .  

Berlihi de Gruyter i n  Komm. 313 S. 80 
( ~ i t t e i l u n g e n  d. Sem. f .  Orlental .  Sprachen an d. 
Riedr .  MlhelmlUniv. zu BerLin. 30, ~ e i h . )  

Lu 6 7  Hh4 25: ALe b/4 
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Johnston, S i r  Harry Bamilton 

A comparative 3 t u d Y of t h e  Bantu and 
semi- antu 1anp;uaßes. ( ~ e p r .  of t h e  1919-1922 ed.) 
Vol. 1.2. 

Hew York: AMS Press (1977). 

1.  X I ,  815 S., 2 K t .  ISBN 0-404-12093-8 
2. X, 544 S n ,  2 K t .  ISBN 0-404-12094-6 

ISBN 0-404-1 2092-X (~ornpl .  s e t .  ) 



Jf. V 
Johnaton, Sir H w y  Hamilton 

A comparative S t u d y of the Bantu and 
aemi-Bantu languagea. (~epr. of the ed. Oxford 
1919-1922.) Val. 1.2. 

Her Yorkr AMS Prr (1971). 4' 

1. XI? 815 S e ,  2 Kt. ISBN 0-404-12093-8 
2. X, 544 S., 2 Kt. ISBN 0-404-12094-6 

S 17/7606 
Phll 889/720/300 

Die Z U g e h 6 r i g k e i t der Bantusprachen 
zur Urepraohe der Alten Welt. Von &[iedrich] von den 
Velden. 

C r u n d r U g e einer vergleichenden Grammatik 
der Bantueprac#en von Carl Ileinhof. 

Berlini D. Reimer 1906. 13,160 S. 6' 

L', 65' 44/23455 

3 00. 
Comparative H a n d b rb o k of Congo languagea ... Compiled and prepared for the Baptiet Missio- 
nary Soo., London by Walter Henry Stapleton. 

Yakuiiu, Congo 1903 (I Hannah Iade ~ r .  ) 5,XXIII, 
326 S. 8' 4 

Afrikanische P e t r e f a k t e n. Ein Versuch, 
die gammat. Bildungen U. Formwurzeln d. afrikan. 
Spraohen durch Spraohvergleichung feetzuatellen. 
Von ~[dolf]  alter] Sojleioher. 

Bleek, Wilhelm Heinrioh Imanuel 

A oomprrativo G r a m m a r of South Afrioan 
languylee. By Wilhelm ~[einrich] ~[aianue] Bleek. 
Londoni TrUbner 18- (~e~ubl.) P. 1.2. 

(~eetuad, Rarnborougb, Hanta. I Gregg Int. Publ. 
1971.) XXII, 322 S. 8 

1. Phonology. 
2. Ths oonaord. 

P 64/10 - 
HB Afrika 

Sigismund Wilhelm Koelle. P o 1 y g 1 o t k a 
Afrioana. Unveränd, Naohdr. d. Auag. London 1854. 
Verm. durch eine hiet. Einf. von P.E.H. &ir. 
U. e. Wortindex von David aley. 

Grazi Akademieghe Druck- 
19rVl,l88 9. 2 

A N G E W A N D T E  L I N G U I S T I K  

L :, i 1  Rq 348 

3cr:. 

Centre linguistique kppliqube 

Centre de linguistique appliqube de Dakar. 1- 

( ~ ~ k ~ )  [um 1 L&- 4°[Maschinenechr. vervielf . ] 
Lo, ?-f-0 
300 
Pro jets 

Projeta aoumie par la Direction nationale da 1' 
alphabbtieation fonotionnelle et de la linguistiqua 
appliqube he la Rbpublique eu MBli d llAgence de 
coopbration culturelle et teohnique. (~irection 
de la promotion des culturee et languee nationa- 
les.) 

300 La 71 

K L E I N E R E  B E I T R A G E  

Remomonjy, Ceorgee 

E e II a i de navigation entre quelquee lenguee. 

Armatrong, Robert Gelston 

'Xhe S t U d y of West African languagee, 'An 
expanded version of an inaugural lecture deliver- 
ed at the Univereity of Ibadan on 20.2.1964. By 
Pobert ~[elston] Armstrong. 

Ibadan: Inetitute of African Studie~i Ibadan 
Univ. Prese [in ~onm.] 3.93. 74 S. 8 

I.! i :: e i o n lingxisfi~ue 1949-1951. Pnr ~[aston] van 
3rll ck. 

(~~~:cellea: inst. royzl colonial bclge 1954.) li 77 3. 8' 

(1n:ititut royal oolonid beige. Mhoiree. Sgct. des 
sciencee noralen e t  poiitiquea. Coll. in-8 . 31,501 



L i n g U a s d ' b f r i o a .  Por Ladislau Batalha.  A f r i k a n i a t i s o h e  t a a 1 W e t e n 8 C h a p. Rede u i tgesproken  b i j  de  aanvaarding u u i ' h e t  m b t  van 
b i jzonder  hoogle raar  i n  d e  Bantoe i s t i ek  &an de Liaboai Comp. nac. ed, 1 8 2 .  62 8. 8' [Umsohla8t* 1 
R i j k e u n i v e r e i t e i t  de  Leiden op 1 Deoember 1950 
door ~ [ e n r i ]  ~ [ e t e r ]  Blok. ( ~ i b l i o t h e c a  do povo e das  eeoolae-  175.1 

Leidens S i j t h o f f  (1950). 28 5. 8' 

D i e  P a a r u n g der Begriffe. Von CarL La 76 
?deinhofo 8 Erziehunasfragan 

300 Aus: Zeitsohrif  t f .Eingeborenenepraohen, 
Bd 30-3939/40o 

iiC 

s. 300 Afrika : La 83 
L ( ,  -7d 

80,281 ,B5 L ,? ,-I 
Fligelman,  F r i e d a  La 76 
The R i C h n o o c, o f  African Nsgro lcuiguages. Mehrsprachigkeit 

300 
P a r i a :  Peyronnet [um 19321. 27 S. 8' 
Ernch z u e r e t  i n :  Acteo du Congras de l l I n s t i t u t  
I n t e r n a t i o n a l  d e s  Langueß e t  des  C i v i l i s a t i o n s  
Afr ica ines .  P a r i s  1931. 

s. 300 Afrika : La 36(d 
ic. 

Schulpolitik 

S t r u C t u r e and r e l a t i o n s h i p  of Afriean lm@& 
ges. By Alioe Vlerner. Vi th  pref ,  by Hsane Visoher. 

Loncion [um. ] t  Longman~~, Green lz - 61 S. 8' 

Die deutschen K o 1 o n i a 1 e p r a C h e n . Vor- 
t r a g  geh. i m  Frankfurter  Verein f ü r  or iental ische 
Sprachen am 24. Oktober 1911 von Ludwig Harald Schiita. 
M i t  Sprach- und Schriftproben. eineqdie neuasten Gcwers 
bungen beriicks. tfbersichtskt.  U. einem Anh. über d i e  
durch den Yarokko-Kongo-Vertr. neu hinougek. deutschen 
Kolonialeprachen. 

L., '..I. 1 

Die moderne S p r 8 c h f o r s o h u n g i n  Afrika. 
Hamburgieche Vorträge von Carl Meinhof. 

Berlin: j e r l i n e r  ev. Mibiseionegesellsohaf t 1910. 143, 
7 s., 6 

B e i t r ä g e zur Erforsohuag von Spraohe und 
Volksge is t  i n  d e r  Togo-Kolonie. Von Rudoll P r i e t z e .  
4" 

La 76 
Spraohe und Kolonialismus 

300 

s. 300 Afrika : La 89' 

La 76 
Verkehrssprachen 

300 

s.auch 300 Afrika : LI 7000 

I 

Commu11ioatJon de la  Z(6publique popUlPire du B&- 
n i n  & 1. oonf6mnoe 8)ir l o  promotion dem lan@es 
n r t i o n i l e i ,  Taoundb du Irr  au 8 bboembre 1976. 

a.0. [W lg12].  11 W;.  BI. 4' [ ~ o p f t . ]  
[ ~ e r o k o ~ i e .  
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C o d o a t i o n  rbpublique o8te ivoire 

.wnoe derooopbration oulturelle & technique. Bb- 
:den uur le thdmer *Promotion des lengues natio- 
iialeel'., ~aoundb/ R6publique unie du ~ameroun/ ler 
au 8 d6oeabre 1976. Communication de la Rbpublique 
de Cdt e d8Ivoire. 

Paria [um 19771. 12 grs. B1. 4'' [~erokopie.] 
7 

Barne Prailr:or-k,l!?~i:1 I:s7,1.:: P. L ~ n g  
(15af. 157, 91 2 .  3' 

l-.~, $6 
Q 81.95.73 

$ L $ ,  . 
Poth, Josepi 

Natioriei L a n g U a g e s end teacher training 
in Africa. A methodoloßcql guide for the usa of 
teacher training institutee. 

(Paria:) UNECCO ). 51 8. 4O 

(Educational Studies and doucmsnts. N. 8. 32. ) 

La 7.6 11.168.82 
3 &'G' 

Rhoadea, John 

Linguistio D i V e r ai t y and lenguage belief 
in Kawa. The speoial position of Swahili. 

(Syraouee, I.Y. ) YIarwell School of Citieenehip 
and Pub140 Affaire, Syraouea Univ. 1931. 11, 
127 s. 8 

( ~ o r e i ~ n  and oomparative Studien. Afrioan aeries. 
26.) 

L*., i L' 11.25'/.47 

: ,*I, 

Langues politiques langues 

Languea et politique de languae en Afrique noire. 
L'expQrienoe de llUneaoo. Ed. par ~ l f A  Ibrhfm 
Sow* - 
(~ariat) Nubia (192). 474 S. 8' 

La -+lp 

3 W O  
Laitin, David D. 

P o 1 i t i C 8, language, and thought. The 
Sornali experienoe. 

Chicago [usw6]i Univ. of Chioago Pr. (1977). 
XI, 268 S. 8 

Ln Sb 
 CL> 81.164.49 

Politika jasykovaja stranach 

[~uss.] Aicad. nauk SSSR. Inst. vostokovedenija. 
Jazykovaja olitika V afro-aziatskich stranach, 
(otv. red. Lfeonid] BrorisoviE] Wikcl' sklj . ) 
Moakva: Nauka 1977. 318 S. 8' 
[~~rachliohe Politik in den afrikaniach-asiati- 
schen Ländern. ] 

?L 
81.353 *49 
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F'roblemy jazykovoj politiki 
CRuss.1 Akad. nauk SSSR. Inst., jazykoznanija. 
Boblemy jazykovoj politiki V stranach tro i- 
ceskoj Af~iki. (Otd. red. : N.V. >hotina.T 
Moskva: Nauka 1977. 195 S. 8' 
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[Sprachwissenschaftliche Probleme der Politik 
im tropischen Staat Afrika. 1 

1.. . . Q e1.692.48 
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Toure, Ahmadou 

h6publique du Mall. Min. de l'bduoation nationale. 
Dir. nationale de l'alphabbtisetion fonctionnelle 
et de la linguietique appliqube. P r o m o t i o n 
des langues maliennea. Bilan et perspectives. 
(Communioation presentbe lore de la rbunion inter- 
btat organiabe par l'hgence de oooperation oultu- 
relle et technique sur le thdme: Promotion des 
langues nationalea, Yaounde, ler au 8 dboembre 
,1976.) (~madou [Ahmadou] Toure. ) 

(Paris: Agenoe de coopb- ration culturelle & 
technique [um 19771. ) - 14 gez,Bl. 

1 

2. Toure, Ahrnadou 

r o m o t i o n des langues maliennes. [um lz.1 

[~inechlagt.:] ourer Situation et projets en Rb- 
publique du hli. 

'$00 
Promotion languen nationales 

Rbunioh de l'lgsnoe de oooplretion oulturelle et 
teohnlqua. Oommunioation de la dblbgation camemu- 
naise. Thdma r tlPromotion dem 1-08 ionales". 

f;kL:i::p ] 21 ges. BI. 4" [xopft.] 

'5 ou 
homotion languee utionales 

'r'rornotien des ianguee nationales. R6eultFts des 
travaux. Yaound6 du 1 au 8 d6oembre 76. 

Paria:_Rgrnce de coop6ration 
niqur turn 19771. 107 gee. BI. 4 
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Diki-Kidiri, U c e i  

Maroel Diki-siditi. Le S a n g o .e160rit auesi ... Eaquisee linguietique du Sago. Langue iiatio- 
nale de ltEmpire Centrfrioain. 

(~arist 900. dlEtudes Liripietiquee et Antgro- 
poloaiques de ~ranas)[ust. ] 193. 187 7. 8 

(Languee et oivilisations 1 tzadition orale. 24.) 
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Gandji, F.' 8 .  

9 i 13 C o U r s d'ouvartuxe du Shlnaare 3ur La 
"Promotion des langues nationalesIi du ler au 8 
dbcembre 1976 a Yaoundb. Par le dir. gbnbral da 
L'ONAREST P. A. Cadji. 

Yaoundb 19 6 ) 6 gez. B1. 4' jxopft.] 
fXerok0pie.p 

'Preffgarne, Carew 

Yhe R o 1 e of English and Frenoh aa languagea 
of communioation between Anglophone and Franoo- 
phone west Afrioan etates, Afrioa Educational 
Trust researoh projeot, January 1973-June 1974. 

Londont Afrioa Eduoational Trust 1975. 143 5. 8' - 

Pie R o 1 r of Svahili in a multilingual rural 
community in Xenya. 

Stanford University, Phil.Diss. 1 9 2  

Positiv-Mikrofilm. Arrn Arbor,Hich.: Xerox Eniv. 
lticrofilms 1975. 191 Sm Querformat. 

P o 1 i t i q U e e linguistiquee et Qduoation 
dans lee paye saus-dkvelopp6s. 

Bamako: Oentre DjoLiba 192. 36 gez. B1. 4' 
[~meohlagt. ] 

La 36 Q ~0,979.06 
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HQunion pronotion th&me 

Reunion aur le th&me: iiPromotion des languea na- 
tionales''. Yaoundb, Rbpublique Unie du Cameroun, 
ler au 8 dboembre 1976. 

Paria: Agence de coopbratign oulturelle & teoh- 
nique (1976). 11 gez BI. 4 

(~ommunication de la Rbpublique de ~aute-~olta.) 

Rkpubliqiie cie Iiaute-Volta. E.n. te l SEucatin.? na-. 
tionale e t  de la oulture. O.N.E.P.A.P.S., O.N.L.V. 
SEminaire nur llutilisation des languea nationaiss 
&ans lienshignement, l'alphab&tieaticn et iiuti- 
lisation des matiri-media, üuagadcitgsu, 11 &U 14 G& 
tobre 1976. 

1,ae langues oamirouraises st langues offioiellae. 
S4inimirr organisii au Coll&ge Llbermuan sous L* 
patronego de liinst. national d'bduoatiou e t  de 
la Seotion de linguistique appliqube d6 l'univ. 
du ~ameroun du ler au U juiL1.t 5974. Coipte- 
ra-us des oonfirsnaas e t  preddrea oonoluaioniir 
(Yaoundb 1974.) - 24 s. 4' [lh0ilobl~3t-l 
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Zalewaki, Florian 

Min. de la Coopbration. Servioe de la ooopbration 
oulturelle, eoientifique et teohniqur. La P o - 
1 i t i q U e linguietique de 1iUNESCO envere 
les payli afriasine au aud du Sahara. Eanai de 
synthdee par Florian Zaleweki. Document provi- 
eoire. 

0.0. 197& getr. Pu. 4' [~erokopie.] 

(Etidee sur le dbveloppement de la oulturs et de 
li enaeignement .) 

I. i * >  HM 25: AAa 2/5;40 

Mhina, George A .  

The R o 1 e of Kiawahili in the devslopment 
of Tansania. 

($aaada:) Cal.if.1~t.of Tecbology 1974. 31 S. 
4 
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82.700.30 

73420 LL j& 
Aiphrbet - languee nationalen 3 Q 80.965.99 
Bbpublique populrire du BLrcLn. W. de l'bdao"- Datchoua Soupa, Camisir 
tion nationale. Alphebot des 1-08 mtio-les* 

Lee L a n g U e a afrioainea au ssrrioe du 
Porto-lovo; Co-. aationale de lingoißtique d6veloppernrmt rt de liinformation. La mbthude 
( 1 9 u  22 9. 8 [~miiohl&.] Nufi au Cameroun. H61noire de fin dl&tudes par 

Datohoua +upa 3miai.r. 

0.0. [um 1973.1 228 gez, E1. 4' 
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Ilnglirih L i t b r a t U r a .rid l.ri@ige plan- developing 

n i rq  fa Want Afrfoa. Educrtionrl impiicatioas. Language problerne of developing natiOn6. 

l a .  V, 165 U. a0 Joshua A. Fishman, Charlee AClbertl Pergueon, 
~ ~ o t i r i n d a ~ ~ a s  Gupta, Editors* 

B~ff.10, Stbtb  uni^. OS $.T., P U l o h  h k . c  
Dias. 1972 

Neu York [uov.l: viiley (19%). XV,521 S. 8' 
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\CU D 14/159 Heine, Bernd 
Shelbg, Msrtbe. Janice Afrikanische V e r k e h r s s p r a C h e n . 
I n f 1 u e n o e of tribaliam, lingua frarica, Von Bernd Heine. 

arid aase communication on national development 
sZ B a t  Afriaan etatee of Kenya, Uganda, a.nd Köln [ r  Deutsche Welle] 1968. - 280 3. 8' 
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Situaoija jazykovaja stranach 
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Gbedemah, Fui Fianyo Koei 

Alternative L a n g u a g e p o 1 i C i e s 
f or eduoation in 

[~usa.] Akadr-Uk SSSB. Inst,na.odov Azii. Jazy- 
kovaja situsoijs V atraneoh Azii i ~Fiki. (~ed.) 
kol2.r I. P. lardul', L. I). ~ikoL8skij [u.a.].) 

Loo Angelee, Uriiv. Of California, Phil. [ ~ i e  apraohliche Situation in den Ländern Asiens 
Dies, 1% und Afrikas. ] 

Positiv-Mikrofilm. A m  Arbor,Uich.r lerox 
Univ. Miorofilie 1972. 245 5. Querformat. ia ?.L 

Sq 22/27 

La 36 $ 80.371.98 3" 
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Ansre, Gilbert I n f 1 8 n C i a do conhecimento das 1111- 

guas verniculas na obra da colonizac~o. Gonf* 

L a U g U a g e - p o 1 i C y for ths promotion alis. na 116ala Portugal" da Soc. de Geogr- d* 
of national unity and underetaudiiig in lest Lieboa, no dir. 10 de junho de 1=.-* 
Africa. CByl QCilbertl Anase. [Maachinenecbr. 
oervielf .I Lisboa. 193;): (Libanio da Silva) . 1x9 57 C* 4' 

Legoa: Institute of Afgican Studies Univ. of 
Ghaaa (19E. 11 3. 4 ~~msch1agt.j 

8 I ,  

L-j t". 

43'; 
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HM 25: ALa 1/101 

E.A.R.I.C. Eeet African Reaearch Information 
Centre (eponsored by the East African Acadenty). 
L a n g u a g e  p r o b l e m e  inAfric8.A 
bibliography (1946-1967) and summcrry of the present 
eituation, with epecial referenoe to Kenya, Tan- 
zania and Uganda. 

(Nairobi,KenyaS) EABIC 1969. 62 S. 4' 
(EBBIC inf ormation circu2 *r. 2. ) 

HM 258 ADa 8/840 Bd 3 
69/3721 

Whiteley, Wilfred Howell 

S W a h i 1 i . The riee of a national 'language. 

Wioland, Pranpoie 

E n q U 8 t e nur lee languee &a.rlbes p s r  188 
eleves de l'enseignament primaire au Senegal* 
Etude statietique 1965 par Franpois Wioland. 
[ ~ i t  Abb. U.  ab.] 

London: ldethuen ( I Y ~ ,  U, 150 S, 8' 

(~tudiee in African History.3.) 
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Iiangusge eduoation ZeIPbia 

Lenguage and eduoation in Zambia. By 8.8. Chimub 
[u.a.] With an introd. by L. Ornondi [u.s.] 

La 83 
Fremdsprachenunterricht (europäi- 

300 
8che Sprachen) 

(~nive~sity of Zambia. Inetitute for Afrf oan 
Studien. Comunioation. 14. ) 

s .auch 300 Afrika : LY 

General Linguistios and the teachiw of dead 
Harnito-Semitio languages. Psooeedinga of the 
Symposium held in Groningen, 7th-8th Iiov., 1975 . . . Ed. by ~[ohannee] ~[endrik] IJoapera. 

s .  300 Afrika : Lq 90 : Einzelne Sprachen 

Leideni Brill 1 9 s  X, 109 Se 8' 

(~tudiee in Semitlc languages and linguietica.9.) 

L u  83 
3.00 MF 14270 
Tadad jeu, Maurice 

s. 300 Afrika : La 76 

A M o d e 1 for functional trilingual 
educetion planning in Africa. - 392 C. La 83 

Unterricht in europäischen Sprachen 
300 University of Southern California, Phll. 

Dias. 1 9 2  

35 mm-Poeitiv-Mikrofilm. L o s  Angeles : Univ. 
Library 1980, Querformat. s. 300 Afrika : Ly 
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Pro jets 

Survey of lang.~age use and language teaching in - 
Eastsrn Africa. Bulletin. 

Projets soumie par la Direction nationale de 1' 
alphabbtisstion fonotiomelle et de la linguiatique 
appliqube de 1s ~bpqblique e(u Mali ltdgence de 
coopbration culturelle et teohnique. (~ireotion 
de 1s promotion des oulturee et langues nations- 
ies.) 

.] 5 ges.,  4 Bi. 4' [~opft.] 

~airobi/~en~a: Survey Office* 4O 

[Erscheinen eingestellt. 1 
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Hein, Charles Theodore 
Ajoee-Adeogun, Olabopo Aeake 

Ajose-Adeogun, Olabopo Anaker A vocational 
T r a i n i n g m o d e 1 for Nigeria. 
93 s. 

Adult li teracy and adult langiiage preferer-ca 
for the language of instruction nnd m ü s s  
media in selected adult populations of 
southern Togo. 

Long Beach, California State Univ., 
Magiatsrarb. 1 9 2  

1 Positiv-Mikrofiche. Ann Arbor ,Mich. :Univ. 
Microfilms Internat. 1979. 

bIadison, Univ. of Wisconain, Phil. Dis*. 
1975 

C- 

Positiv-Mikrofilm, Ann Arbor,Mich.: Xcrüx 
Univ. Microfilms 1976. 317 5 .  Querformat. 
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Languwe ooiomunioation-etudies South Afrioa 

Mepin, Daniel Langusge oad oommunioation itudiee in South Africa. 
Current isauea and direotione in reeearoh and 
inquiry. Ed. by L. W. -am, K. P. @insloo. E d u o a t i o n and language teaohing* 

Cape Tomr Oxford Univ. R. 193. 259 9. 8' 
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Langues africainee 

Xother torylw education. The West Afrioan experi- Actes du Saminaire pour 1'enseigr.ement des 

anoe. Ed. by Ayo l$wbose. langues africaines. Lee Langue8 afrioainee: 
facteur de d6veloppement. Douala 2 - 14 juillet 

Lgndonr Hodder & Stowhton [usr.] ( 1 9 J .  153 3. 1973. 
8 

Douala: Collsge Libermann 1972. 184 S. 4' 

Bgllih L 1 t e r r t U r e rnd l i n y i ~ e  plan- 
ning In Weit UrLa.. Edoortiond iinpliortioai. 

Moaer t o w e  eduoation. The West AfXi~sn ezpßri- 
enär. Ed. by 4 0  ~omsboee. 

1973. V, 165 BI. e0 

Buffalo, Stat. Unlv. of F.Y., PhLl08. W., 
Diii. 1972 

London: Hodder & Stoughtont Pasisr Unesoo 
(1976). 153 s. e0 
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Gbedemah, Fui Pianyo Kosi 

Alternative L an g U a g e p 0 1 i c i e s  
for ,education in Ghana. 

h M k o r  ~entr6 Djoliba 1976. 36 gez. B1. 4' 
Lumsohhgt. ] 

Los Angelea,Univ. of California,Yhil. 
Dise. la1. 

Positiv-blikrof ilm. Ann Arbor ,blich. : 1[6rox 
Univ. llicrofilms 1972. 245 S. ~uerf 'ormak.  
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Gakuni, 0. BI I. 

The Kenyo funational literaoy P r o g r a m ni er 
An evalutionA By O.P.Y. Gakuru, H.C.A. @mereet 
.nd blaloolm [A.E.] Dllir. 

blairobi, Kenyr 1a6. 45 8. 4' 
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Clark, Barbsra J. 

A p p l i o n t i o n  tb 
to Swßhi1i.- IV, 136 S. 

languqe teaching 

(~nivereity of lairobi. Inetitute of Dovelopment Duqueene Univ*, biaeter'o Thesis 1970 
Studiee. Disouesion Paper. 226.) 

Positiv-Mikrofilm. Pnn Arbor, Mi0h.r Univ. 
Niorofilme 1970. Querformat,. 

Sbminaire utilisation langues nationales Jui? 

RBpublique da Heute-Vollra. Min. de 1'bduoation na- 
tionale et dl la culture.O,N.E.P.A.F.S., C.N.L.V. 
SQminaire eur lfutilieation des langues nationales 
dans 1' enseignement, lt alphabbtieation et l'uti- 
lieation des maes-media, Ouagadougou, 1 1  au 14 ocs 
tobre 1976, 

h w a g e  eduoation Afrioa 

Lan~uege in eduoation in eoetern Afrioa. PbPera 
from the 1. Eaitern Airiaa Conferenoe On IJW~W%~ 
and Linguistiae. Ed. by T. P. gorman. 

Ngirobi [uew.]i Orford Univ. Pr. 1970. ~111,206 8. 
8 r/ 
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L a w e e  afrioainea faoteur Fougeyrollrs, Pierre 

Li E n  e e i g n e  m e n t duEi.anpaie au eervioe 
de la nation abnbgalaiee. 

(Dakar) 1967. 33 gez. B1. 4' 

Actee du ebainaire pour lienseignement des languea 
afrioainaii. Ler Luiges africainee faoteur de 
d6veloppement. Douala 2-14 juillet 1973. - 

L1Enoeigneaent du franpais au Sbnbgol.) 
Centre de linguietique rppliqube de Dekar. 24.1 
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Le S B n Q g a 1. Population, ianguee, progr-ee 
V L ~ E  n e e i g n e m e n t du langage dane les scolairee. 

Qoolee primaires du ~ b n b g a l ~  Un sidale et demi 
de pbdagogie. (~akar [U 146P1.1 Bl.Ii-Al 19 4' [~meohlagt.- 

I I(aechinene0hr. vervielf. j (~akar 1w.) 12 gez.Bl. 4' 
I 'Enseignement du franpois en Afriqua. ) IEnseignement du franvaie au SQnBgal. ) de linguistique appliquba de D&=. 1,) 
I t L  Centre de linguietique appliquee de Dakar. 23 bis.) 
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Vernon-Jackson, Hugh 

L a n g U a g e, schools, and govarment in 
Cameroon. Hugh O.H. [~ugh] Iernon-Jackson . 
New Yorg: Teachers College Press (2562). IX, 
31 s. 8 

(Publicatons of the Center f or Educa tion in 
Africa. ) 

Afrioan Languages and English in education. A report 
of a neeting of expert8 on the use in education of 
African lan&uages in rellrtion to Engliah, whem Eng- 
lieh is the aocepted second language, held at JOB, Ni- 
geria, nov. 1952. 

(~arisr Education Clearing Houae 1953.) - 91 S. 4 

(~ducational Studies and doouments. 2.) 

E d U o a t i o n through Englieh. The uss 
of Englieh in African echoolr. 

LA -23 
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Wioland, Branpoie 

k: n q u B t e sur iee Langue8 pusiees por lee 
elevea de llenseignement primaire au Senegal. 
Etude statiatique 1965 par Fruipoie Wioland. 
[mit Abb. U. Tab.] 

( ~ a k a r  1CF1iZ). 252 gez.Bl. 4' 

(LiEneeignement du franpaie en Afrique. ) 
 entre de linguistique ~liqube de Dakar. 11.) 

Languages African achool 

African hnguagee in school. Selected Papers fxom 
the 1962 and 1963 Conference on the teaching of 
African languagea in schools, Univ. College of 
Rhodeiia and Nyaaaland. Ed. by ~ [ e o r ~ e ]  Srtune. 

Salisburg 1964. VI, 145 S. 8' 

(University College of Rhodesia and Nyaaaland* 
Department of African 1---guages. Occasional 
Paper. 1.1 
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Ajose-Adeogun, Olabopo Aealre 

Ajoae-Adeogua, Olabopo A s a k e r  A vocational 
T r  a i n i n g m o d e 1 for Nigeria. 

93 s. 
Long Beach, California State Univ., 

Magisterarb. l a 9  

1 Positiv-Mikrofiche, Ann Arbor ,Mich. 8 U n i v .  
Microfilrmi Internat. 1979. 

~oland, Bobert Ceorge Alfred 

B 0 L 450. Multi-langusge learning ayetem.A.fri- 
kaane. B[obert] ~[eorge] ~[lfred] Boland. [biebet 
'Ponbandkassette]. 

Cape T o m  [uer. t ] Struik 1%. 112 S. 8' 

heeisement dee languee vivantee dess lee classes 
du eocond degrb. 

(~bpubli~ue gabondae. Minietiro de 118duoation 
nationale. iüreotiver pbdsgagipuee et progam- 
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D e t e r m i n a t i o n  ofaediaaterials. 
and mothods for teaching hglish aa a aecond 
languagr in Nigeria. 

Unitersitt of Southern Caiifornii, Phil. 
Dis.. 1 m  

Poritit-ULroiila. AM Arbor,Hich.: Xeror Unir. 
Worofilw 1973 i48 S. Qurrforrmt. 
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Quirenberry, Jamei Donald 

-0 p a r a m s t a r s of effactive 
rtacticb in iacond language lsarning: 
Damonitrnted in Igba. 

Iridiana Univernify, Phi1,Dii.. 

Poiitiv-I~Fkrofilr. Ann Arbor,Hich.r Xerox 
Univ. Hicrofilu 1972. - 133 5. Querformat, 
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I"y18, Clifford N. 

Efficient B s a d i n g for students. (A guide 
and praotice book.) By Clifford (NI) Fyle. 

(L~reetogn:] Sierra Leone Univ. Preae 1972. ) 
139 8. 8 

Uataeba, J* K. 
N o t e a on the teaahing of southern Sotho len- 
guage uork in Lesotho primary achools. (2. ed,) 

~orija: ~eauto Book Depot 1 ~ .  82 S. 8' 

T~ylor, !fobert Paul 

T:.;o 1' G 8: A study of l~.~-~ep;e and mathematics in- 
struction in selectcci U~anda Primary School cl.ass- 
rooms.- 171 S. 

Columbia Univ., Phil. T3iso. 1%. 

Positiv-::i!crofilm. knn hbor, äich,: Univ. Eic-ofii:;.~ 
1911. Qiorf ormat . '. - 
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60.0jU.2C6 a l l , .  

Sturgiä, Theodore Gilbert 

A S t U d y of the statiatical relation- 
shipi betvoen certain variables and succosa 
in learning cortnin African lnnguages.XIV,WE 

Syracuee Univorsity, Educ.Diss. 19Q. 

l'oaitiv-llilcrofilm. Ann Arbor,l*iich. : Univ. 
Kicrofilnia 1968. Quorformat. 

Petite C 1 e f dee langues afrioaines. Essai 
de manuel de linguistique africaine auivant une 
mbthode analytique intbgrale. Par Constant F. 
Pastevin. 2.Qd. rev., corr. et augm. 

Paris: kiaonneutite 1947. 192 S. 8' 
iC 

Praotical S u g g e s t i o n a for the learning 
of an Afrioan language in the field. Ida C[aroline] 
Ward. 

Londonr [International Institut8 of Afrioan Langue- 
gee and culturee] In. 39 S. 8 

(~frica. 10,2, Suppl.) 

(~hternationol Inetitute of Afrioan Languages and 
Cultures, [~emorandum 14. ' 

Internat. Institute of African Languages and 
Cultures. Practical S u g g e s t i o n s for the 
learning of an African language in the field. By 
Ida ~[aroline] Ward. 

Londont 1x7. 39 S. 13' 
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M e t o d o de leitura secundo OS grincipiao 
de Jolo de Deus, Adaptado ao ensino dos ind igenas  
mbnndu nas escolaa raraes das mias8es catoliccs. 
5. ed. 

H~ambo 19%: l'ippgr. da micsilo . 70 S. 6' 
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Miranda walhäes, Antonio 

Antbnio Miranda b&galhäee. H a n u a 1 de 
iinguae indigenas de Angola. Segundo o programa 
oficial para exames administratives. 

Lganda 1922: Impr. naoional de Angola. LI, 197 
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S p r e o h o p p a r a t e beim gnterrioht der 
lanurspraohe. Von Otto Dempwolff. 8 

Aus: Vox. lqlj, 

uoole spbciale de langues orinntalee vivantea- 
Cours de Malgaohe. E a e a i s sur 18 prononciati- 
On de la langue Hova. Par ~[lfred] Durand & E. 
Taf f anel. - 
Paria: Carnier 1900' 55 S. €3' ' 
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(~revaux et mbmoiree de 1 institut clt ethndogie. 
. 5'3.) 

Lee P d C h e U r e de Guet NIDar. Par N. Leca. 
Avec une not8 a t u  lee Wolof, leur parler, les 
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Hicrof  i l m s  I n t e r n a t .  1981. 

ISBN 91-71.7.4-022-8 .. 22s 

The A c q U i r i t i o LI and u i o  of Fronoh 
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s t i k  und Ägyptologie der Universi tä t  Wien. 12.) 
ez-6 mc 

(Afrika-Studien. 103. ) 

L'% 300 

'3 ou 82.017.26 

Wandel sozialer Afrika 
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Minneapoliß, Univ. of Minnesota, Phil.Fak., Diss. 
1973 

3 v r  
Language use and social change. Problems of 
mult i l ingual ism wi th  s p e o i a l  r e f e r e n c e  t o  
Eastern Afr iaa .  S t u d i e s  presented and d i s c u s s -  
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(Paris:) SELAF 1z8. 331 5. 8' 

(~ibliothique de la S I W .  68-70.) 

ISBN 2-85297-043-0 
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Jackaon, EUan 
D e e C r i p t i o n phonologique du Tik.r. 
-1er dr B.nlrim.> Far Ellen Jackeon et Cu01 
Btanley. - 
TwundL, CiPirroun: CE.RE.L.TRA, Inet. des piences 
H d n r i ,  ONAREBT 98 89s. B1. 2 
C~rokopie .I 
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Piper ,  Klaus. 

E 1 e m c n t e des Suku. Zur Phonologie 
und Morphologie diner Bantueprache. 

I=. 435 S. 8' 

Leiden, Univ., Philos.Bak., Dfss. 1977 

Etudea phonologiquea tchadienaea 

Jean-Pierre saprile(ird,> Etudea phonologiques 
tchadiennes. 

(Paris: ) Soo. d8btudea linuuiat. et anthropolo~. 
de ~ranoe 1923. 252 8. 8" - 
(Bibliotheque de la SELAF, 63/64. ) 

ISBN 2-85297-019-8 

L / . ,  81.225.47 

3 t l d  

Jazyki mladopismennye Afriki 

[~usa.] k a d .  nauk SSSR. Inat jazykovedenije. 
Mladopiemennye jszy(ji Afriki. Vopnoey fonologii 
i gremmatiki. (Otv. red. N.V. gchotina.) 

Moakvai Nauka 1977. 106 S. 8' 

(Fragen der Phonologie und Grammetik der Sprachen 
Kuria, Bamil&kQ und Alur.] 

Le K e 1 a , langue bantoue du Zaire <Zone C>. 
Eaquiaae phonologique et morphologique. 

(Paria: ) Soo., dt6tudea l&nguist. et anthropolog. 
de Prancr 1921. 134 S. 8 
(BibliothBuqe de la SELAF. 59/60. ) 

ISBN 2-85297-003-1 

Hedinger, Robert 

CE.RE.L.TRA. Inat. dea Sciences Humainea.ONAREST. 
P h o n o 1 o g y of AkoÖsB <8akoasi>. By Robert 
and 6ylvia sedinger. 

Yaounde: Summer Imt. of Linguistica 1977. 
87 gez. B1. 2' - 
[~erokopie .I 

Lb 
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Sample, Ward Arthur 

The A p p 1 i C a t i o n of r u l e ~  in the 
phonology of Olukiaa. 

Indiana Unfveraity, Phil. Dias. 
positiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Mich.: Xerox 
Univ. Microf iima 1976. Querformat. 

Meyers, Laura Frances 
A s p e C t s of Hausa tone. 

Los Angeles, Univ. of California, Phil. 
Dise. 1 9 s  

Positiv-Mikrof ilm. Ann Arbor lMich. : Xerox 
Univ. Miorofilms 1976. 161 S. Querformat. 

LL 
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Roggero, J. 

J. Roggeqo, P. Dgler. C o m p a r a i s o n dei 
aona du baoulb et du frangaia. Accompagnbe da 
quelques indioations de phonbtique gbnbraie et de 
phonktique oorrective, 

(Abidjan: ) Inst. de linguistique apgiiqu&e, Univ. 
dl~bid j a  [um 19761. 25 ge5. Sp, 8 
[Xerokopie. ] 

L I 4  

3 $ 2  

Le Saout, Joseph 

E t u d e deaoriptive du gban. )~itb d81voire). 
Phonbtique et phonologie. 

(~ariai ) Centre national de 18 recherche 
soientifique (19g). 447 9. 8 

( ~ a W U e 8  e t  oivilieationa d tradition orale. 21.) 

HM 25s ALa 2/551 
Bd 53 

Jacquot , Andre 
E t u d e de phonologie et de morphologie 
myene. Paria I* 

ini Etudea banhouea. 2. 
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Meeueeen, A. E. 

N o t e a aur la tomlitb du nom en laadi. 
Paria 1976 

in: Etudea bantoues. 2. 
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Schaub, W i l l i  
Office National de la Recherche Scientifique e t  
Technique. P'h 0 n 0 1 0 g y of Babungo. By W i l l i  
and Vreni +haub. 

Yaounde: #ummer Imt. of Linguiatics 1976. 70 ges. 
B1. 2 4 

[~erokopio.  3 

L-L 
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0 9  0 0 Supg1.9 
Thayer, Linda J. 

A c o m p w a t i v e - h i a t o r i c a l  P h o E o 1 o g y of 
t h e  Chsrri languagss.  dila-~&$.rersn laigrirrges or' 
C e n t r a l  Afr ica .>  

h'apaiirr 1 s t . O r i e n t a l e  t97'. 751  S. 8' 

(Ist5.tut.o O r i e n t a l e  di. lVtly;oli. R e m l i .  Suppl. 9. ' 

i- b. 
3 00 

Polak-B'pon, Louiae 

P o l a k - p o n ,  Louieer  A S h i - C. r a m m a r . 
S u r f a c e  s t r u c t u r e e  and g e n e r a t i v e  phonology of 
a Bantu language.  

1916. XVIII, 470 S. 1' 
Leiden, Univ., Ph i los .Pak . ,  Diss. 1976 
Auch a l e r  &sbe  Royal d e  l l A f r i q u e  Cent ra le .  
S e r i e  in-8'. Sc iencee  humainee. 86, 1975. 

C L 
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O k e l l o ,  B e t t y  Jenny 

Some p h o n o l o g i c a l  a n d  m o r p h o l o g i c a l  
P r o  c e  s s e s i n L a n g o .  

I n d i a n e  U n i v e r s i t y ,  Ph i1 .Di .a~ .  1 z  

P o s i t i v - M i k r o f i l m .  A n n  Arbor,Mich. :  Xraiox 
Univ.  M i c r o f i i m e  1976. 205 S. Q u e r f o r m a t .  

U3 MF 1 2 0 0 1  

A u s t e n ,  C h e r y l  Lynn 

A s p e c t s o f  Bukusu e y n t a x  and phono- 
l o g y  . 

I n d i a n a  U n i v e r a i t y ,  Ph i l .DSs6 .  
P o s i t i v - M i k r o f i l m .  Ann A r b o r , W c h . :  Xerox 
Univ.  M i c r o f  i l m s  1975 .  2 8 1  S. Q u e r f o r m a t .  

Lb 
3 0 .  

n l o i o ,  K.P. da 

B U k u s U. Generat ive phonology and a s p e c t s  
of Bantu s t r u o t u r e ,  By K.F. de Bloia .  

Tervuren, Belgie:  Koninklhjk Museum voor IEiidden 
A~3- i .k~  1975. :(TV.23;! :i. 4 

( ~ o n i n k l i j k  Museum voor Midden-Afrika, Tervuren, 
Belgie. Annalen, Reeke in-8'. Meneel i j  ke r e  ten- 
sohappen. 84) 

'aulian, Chris t iane 

Soc.dt6tudes l i n g u i s t i q u e s  e t  anthropologiquea 
de France. Le K u k U y a ,  langue t e k e  d u  
Congo. Phonologie - claeaee nominales. [?li t engl., 
deutscher ,  span,u.russ,Zsfaeeung. ] 
( ~ a r i s :  ) Centrg nfit..de la Recherche s c i e n t i f i q u e  
1975. 222 S e  8 

U, Q 81.416.60 
3 00 Q 81.804.a 
Polak-Bynon, Louise 
A S h i  g r a m m a r .  Surface struo- 
tures and generative phonology of Bantu 
Language . By Louise Polak-Bynon . 
Tervuren 15aa XVIII, 467 E. 4' 
(Koninklijk Musewn voor Midden-Afrhka. Ter- 
m e n ,  Belgie. Annalen, Reeke in 8 . Manse- 
li jke wetenschappen. 86.) 

%ab\ 
l'oporova, I r i n a  Nikolaevna 

Akad. Nsuk SSSR, Irist. ~ a z ~ k o a a a n i  ja.[-] a n a l  
N(i!c?laevna) Toporova. T i p o 1 o g i j a fono-  
1o~; icesk ich  s is tem jazykov buitu. 
Maskva: Izd. "Noukatl 1922: 152 S r  8' 

[Typologie der  phonologischen Systeme d e r  Bantu- 
Sprache.] 

3 c a  
Snyman, J a  W .  

Zu'hoasi .  Fonologie & woordeboek. 

Xaapstad [usw. : I BaUrema ( 1x5. ) XI, 
166 C. 8' 

(Communication of ths u n i v e r s i t y  o f  Cape 
Town. 37.) 

V 
ISBN 0-86961-07i-G 

Retord, Ceorges 

L' A g n i, var ib tb  d i a l e c t a l e  eanvi. Phonologie, 
m a l y s e s  tomographiques, dooumenta. 

( ~ b i d j a n r  Univ. 1 9 9 )  205 S. 8' 

(Annales de l ~ U l i i v e r a i t 8  d 'Abidjan. SQr. H: 
Linguistique. 5,1,) 

Li, 

5 00 Q 80.958.99 
Vor, Monic. 

h P h o n o 1 o g i o du brsaru-i. 

Lome (Togo): Imtitut n a t i o n a l  d8 reoherche 
s c i e n t i f i q u o  (19a). 11, 41 S. 4 -. 



Deskriptive T o n o 1 o g i e des Kinyar- 
waanda. 

Hamburg: Bueke (1m. XXI, 205 5. 8' 
Zugl. Dias. Hnaburi*'1974. 

(8amburger philologieche Studien. 36. ) 

I SBN 3-871 18-182-X V 

CI, 
3 80.468.11 
Dolgopoll ski j , Aron .BorisoviE 
[~uss. ] Akad. nauk SSSR. Inat , jazykornanija. 
~(ron) B(orisoviE) Dolgopoll akij . Sravnitel'no- 
istoriEeskaja 4 o B e t i k a kugitskich 
jazykov. 

Moskva: Na& 19). 397 S. 8°[~a~h. VICV~~U.] 

'~er~leichende und historische Phonetik der ku- 
Schitischan Sprachen. ] 

L L  m 11126 
300 
Hinnebusch, Thomas Joreph 

P r e f i x l a, aound change, and aubgrouping in 
the coa8t.l Kenjan Bantu luiflagerr. 

Los Angeles,Univ. of Crilifornii,Phil.Disr.~ 

Positiv-Mikrofilm. Am Arbor , Nich. : Xerox Univ. 
Miorofiinr 1973. 376 S. Querformt. 

1 L HM 25: AL8 2/551 
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Probldmes phonologie 

Soc.d'Etudes linguiatiquee et anthropologiques 
de France. Problemes de phonologie. Pasoal 
Boyeldieu [u.a. 1. . . . [~it engl., deutscher, span. - 
U. ruae. Zsfasaung.] 

(Paris:) Centre nat.dgla Recherche aoientifique 
19a. 122 S e ,  2 Kt. 8 

Phelps, Elaine Farkae 

T o n k a w a, Sundaneae, and;Kasem, - 
some problemi in generative phonology. 

Univeraity of Waahington,Phil.Diss.l~ 

Positiv-Mikrofilm. AM Arbor,Wch. t Xerox 
Univ. MCcrofilmi 1973, 337 S. Querformat. .-- 

L b 
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Spa, Jaap J. 

T r a i t s et tons en enya. Phonologie gbnbra- 
tive d'une langue bantoue. 

Tervurent Musbe royal de l8Afrique Centrale lu. 
X1217 S. 4' 

(~robief voor antropologie . 20. ) 

L b Q 80.538.07 

3 QO 

Andrianjatova, Joseph 

A U a i o m 8 t r i e vocale en langae maiagaay. 

Paris: Compagnie franpaiae dlaudiologie (1972). 
34 s. 4' [~mschlagt.] r~ 

 es Cahiere de la C.F.A. 15.) 

Universitb de Maäagasoar. Institut de linguietique 
appliqu&s. La D i e U r i m i n a t i o n auditive 
des frangais par des malgachophonee . 
Test, enqubte, dbpouillement. 

(~anananive [um 19zJ.) 171 S. 4' 

(LtEJnseignement du franpais Madagasoar. 4.) 

Lt- 
3 P Q  
Ndolo, Pius 

E B s a i eur  la tonalitb et la flexion verbale 
du gimbala. 

Tervurenb Musbe Royal de llAfrique Centrale 19121 
104 S. 4 

(brchief voor antropologie, 19. ) 

Lb 80,499.34 

3 c 0  
Fonologija morfologija jazykov 

[Russ. ] (Akad. nauk SSSR. Inet. jazykoznarii ja. ) 
Fonologija i morfologija afrikanskich jazykov. 
(Otv. red. N.V. ~chotina.) 

Moskva: Nauka 1972. 194 S. 8' 
[Phonologie und Morphologie der afrikani~chan 
Sprachen. ] 

I n i t i a t i o n i la tonalitL et i la gram- 
maire de La langue fon. 

Cotonou 19& getr. Pag. 4' 

B3 HM 25; ALa 2/551 
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Monino, Yves 

Socibtb dlEtdues linguistiquee et anthropolo- 
giques de Franoe. Yves Monino et Paulette %ulon* 
P h o n o 1 o g i e du Bbaya kesa Ibodoe de 
ndongue bongowen. (RQgion de Bouar, RIpublique 
Centrafrioaine.) 

(~arie: SELIP) I=. 126 9. 8' 
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Paulian, Chrietiane 
a c u  
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Brown, Gillian 

E s q U i s s e phonologique du dula. Paris 
1 9 2 .  

Phonologicai B u 1 e s and dialeot variation. 
A study of the phonology of Luniasaaba. 

Cambridgec Univ. Press 19E. XII,191 S. 8' 

(~ambridge etudiee in linguiet ios. 7.) 

1 :: 
3 0 C 
Hyman, Larry M. 

HM 25; ACa 2/100a 

A phonological S t u d y of Pelfel-~amileke. E B B a i dt6tudt phonbtique compar6e d? 
csazskrit e t  tu malgache. 

Tantuarive: Librairie ny nosy 1971. 82 9. 8' 
( ~ O S  ~ngelesr) Uriiv.of Calif. I= XI, 230 S. 
4 

 tudi dies in African linguiatics. Suppl.4.) 
Lb 
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Schadeberg, Thilo C. 

I ! i i lo  C. Schadeberg: Zur Lautstruktur des 
Kinga (Tanzania) . L* A 5 5 i. Esquiaso phonsloelque e t  enqdte 

lexicalo. - Abidjm: Univ., i n a t .  do 1ing;ulstiqw 
appliqde 19-11. 126 S. 
Dooumonts linguistiquebi. 2¿L. ) 
3 Negativ-Mikrof Zohas ] 
[~arie: ] Mioro6d. Hacilette I.931. 

Mmburg, Univ., Fachber.Außereurop.Sprachen U. 
Kult., Diss.v.17.Dez.1971 

L b 
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ilewees, John William 

The R o 1 e of syntax in the occurrence 
of the initial vowel in Luganda and some 
other Bantu languages. 

University of Wisconsin, Phil.Diss. 

Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor ,Mich. : Univ. 
Xicrofilms 1971. 2 5 9  5 .  Querformat. 

Spaandonok, Marcel van 

SocibtB pour 1'Etude des Langues africainea. 
LlAnalyse morphotonologique d a s  les languea 
bantoues ~ f f o t o n ~ l o ~ i s c h e  Analyee in lantutalan, 
franz.] ( dentifioation des morphoton&mes et deacrip. 
tion de leurs reprbsentationa tonologiques.) Tradl ' 

du nberlandais et prbf. de Luc Bouquiaux. 

Paris: SELIP) 1971. 243 S. 8' 
BibLiothdque de T a  SELAP. 23/24. ) 

C.b . 

3 0 0  
Angenot, Jean Pierre 

Angenot, Jean-Pierre: A s p e C t 6 de 18 

phon6tique et de la motphologie de l8Ewondo. 
Socibtb pour 1iEtude dee Languee rfrioeinea. 
S t r U o .t u r e du badiarRnke de Guinee ut 

1% 86, V 1 1 1  C. 8' 
Leiden, Univ., Phil.Fsk., Dies.r. 1971 

. . -  

du S8nBgal. (Phonologie, syntcue.) 

(~arisr S E W )  19% 294 3. 8' 

3oc 
Ennulat , Jurgen 
D e s c r i p t i o n phonologique du parler Cb i.iY 3059 
Pali de Ram, langue du Cameroun septentfional. , 

Par Jurgen et Giene -+nulat. Stahlke, llerbex-t Rederic Halter 

(Yaoundb:) Iget. of Linguietios (Weet-Africa> 1971. T o p i o e in Ewe phono1ogy.- X I V ,  256 S. 
61 S. 4 

Loe Angeles, Ur.iv. of Calif7ornia, Phil. Dies. 19Ll. 
(Section de linguietique appliqu6e.14. ) Poeitiv-bIikrofiL. Am kbor, t1ioh.r Univ, l.;icro,-ilms 

72/ 23885 1971. Querformat. 
e 
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Cuarisma, Gladys Oyelaran, Olasope Oyediji 

Y o r U b a p h o n o 1 o g y ,  -VII,S~OS. 

Stanford University,Phil. Dies. 1 z l  

Positiv-Elikrofilm. Ann Arbor ,Mich. : Univ. 
Microfilms 1971: Querformat. 

~ocibth pour llEtude des Langues Afrioainee. 
Etudes b a f i a . Phonologie, claaeee d'accord 
et lexique bafia-franpaie. 

(Yarisr Klinckaieok [in Komm.]) 1%. 123 S. 8' 

(~ibliothdque de la SEUF. 15.) 1 <!J HM 25: ALa 2/510 
; ii Bd 1 

Painter, Colin 

G o n j a. A phonological and grammatical study. 
Societb pour 1'Etude des Langues africainee. 

f rance Cloareo-aeiee. 1, B a n d a - 1 i n d a 
e Ippy. Phonologie, dbrivation et compoeition. 
2. Les modalitbe pereonnellee dans quelquee 
languea oubangiennee. (~iecoure direot, diacours 
indirect.) 

Bloomington: Indiane ~niv. [USW* ] (I g a r  523 S. 
8' 

(~ndiana University publications [6,] African 
series. 1.) 

(~ariet Klincksieck [in ~omm.]) 199. 70 5. 8' 
L!, 
309 
Fivaz, Derek 

Shona M o r p h o p h e ne m i C s and mor- 
phoayntax. 

(~ohannesbur~r litwatersrand Univ. Pr. I 9 7 0 ) .  
XXIII, 245 S, 4' 

E t U d e phonhtique et phonologie de ltAdiou- 
krou. 

(~ublications of the dept. of African languages, 
Uniy. of Citwaterarand, Johannesburg.) 

Abidjrisi Univ. 1969. 235 3. 8' 

LI, 
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Sudigoz, Claude 

P h o n 8 t i q u e corrective angiaise ti 

ltueage des Wolof, Guarisma, Gladys 

E t U d e s Bafia, Phonologie - Classes dlaccord 
et lexique bafia - francaie. 
(Piirie: SELAE') 1- 123 S. 8' 
(Bibliotheque de la Sooi6t6 pour 1'Etude des 
Languee Africaines. 15.) 

bakara Libr. Clairafrique in Komm. 1910.1 141 gez, 
31. 4 [~aachinenechr, vervielf . 
LtEnaeignement de l'anglaie au Shnbgal.) 
Centre de linguistique appliqube de Dekar. 38,) 

,-LL Q 80.812.83 

3 : ..\ Q 80,812.88 
Fouc h 6 ,  Claude 

Fouchb, Claude P r o C 6 d B s et exercises de phon6tique 
corrective franpaise .4 l'uaage des Malgacho- 
phonee. [Mit Abb.] 

(Tananarive: Univ. de Madagascar, Insteode lin- 
guistique appliqude [um I%].) 50 S. 4 
(L' Enseignement du franpais 2 Madagaecar. Le 
Fran~ais parld. 2 . )  

(Tananrrirri ) Univ. dr Madagarrou, Init* de 
guistiqur appliqube [um 19691. 51, X grab 4' 

iC- 

(LIEnirignrment du frangaici i Hidagasou. Le 
Franpds parl6. 1.1 L 4 HM 25:ALa 2/100a 

1 !. - .. Suppl. 1 

Fresoo, Edward Max 

'II o p i c s in Yoruba dialect phonology, Languages twelve ligerian 
(Los Anycles: Univ.of galif., African Studies 
~enter) 1970. 219 S. 4 Twelve Higerian Languagee. A handbook of their 

Sound eyetema for tesohere of Engliah. Ed. by 
Ylizabeth ounatan. 

I 

 tudi dies in African linguistics. Suppl.1.) 
(London & Harlori) Longman (1969). 185 6.  €3' 

-ri- 
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P e r r i n ,  Mona J. 

u n i v e r a i t b  f b d b r r l e  du Caaeroun.,H a m b i 1 \ 
( ~ a r l e r  d 'Atta) . Desor ip t ion  phonologique. Par 
Nona J. P r r r i n  e t  k g a r e t  V. -11. 
[ ~ a o u n d b ]  1969. 70 gez.Bl. 4' LIhsohinenschr. 
v e r v i e l f  .I- 
( ~ ( e c t i o n  d e )  L( ingu1s t ique)  A(ppliqu&e)r4. ) 

zsq  5862 Bd 10 
Zoo 

T e r s i s ,  Nioole 

Le .D e n d i,(Niger): phonologie, Iex ique  dendi- 
f r a n ~ a i e ,  cmprunts (arabe, hauea, f r a i i ~ a i s ,  ang- 
l a i s )  , 
(Par i s :  Socibtk pour 18Etude  d e s  Lgngues Afr i -  
cainee)  1% 2 Kt,, 87 gea. BIr 4 CNaechinc?- 
s c h r i f t l .  vervielf.1 

( B u l l e t i n  de l a  S U U .  10, ) 

L: K 41/846 
U>;'/ 
Wnde, X a r e L '  van den T r i f k o v i c ,  M i r  j ana  

Le M a n o a g n e .  Etude phonologique e t  morpho- 
logique.  

E 1 6 m e n t s de grammaire Paka. Phonologie 
et morphologie flexionnelle. 

Dakar* IFAN 1969. 218 S. 8' 
ri, 

Kinchasa: Univ. Lovanium 1968. 11 4 S. 8' - 
( ~ n i t i a t i o n s  e t  btudes a f r i c a i n s s .  26.) (pblications , de 1 'Universiti5 Lovanium. Pacul- 

te de philosophie et lettres.) 

Cb 70/3451 
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Tucker, Arch iba ld  Norman 

~ [ r c h i b a l d l  NCormanJ Zucker. CTei1e.J The compa- 
r a t i v e  P h o n e t i c s  of  t h e  Suto-Chuana group of  . 
Bantu languages.  Sotho-Nguni o r t h o g r a p h ~ .  and 
tone-marking. Soma l i t t l e  known D i a l e c t a  of Se- 
Pedi. (New impr.) 

L L 
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Capri le ,  Jean P ie r re  

Zsq 5862 Bd 8 

Jean-pierre  Caprile. E B e a i de phonologie 
dlun p a r l e r  Mbay. Les emprunte a rabee  en mbay. 

( ~ a r i s i  Socibtb pour l t l t u d e  des  gangueri Afr i-  
cainee)  1968. 49 gez,Bl., 1 K t .  4 [abschinen- 
s c h r i f t l .  c r v i e l f  .] 

(Farnborough, Hans. , EngSud)  ßregg 1969. 139 S. , 
S, 200-224 i 133-142. 8 riC 

CRClckent.:l D c k e r :  Suto-Chuana:Sotho-Nguni: 
SePedl. 1 ä  

M?? 1833 Lh 
Zsq 5862 Bd 9 

3 D<- 
Roulon, P a u l e t t e  

E s s a i de phonologie dy tyembara ( d i a l e c t e  
senouf 0). 

Courtenay, Karen Euth 

A generative P h o n o 1 o g y of Yoruba. 
iX, 154 S. 

(Par i s :  Soc ie te  pour l i E t u d e  des  L p g u e ~  Atri- 
cainee)  1968. 55 ge-. Bl., 1 Kt, 4 IMaschincn- Los Angeles,Univ.of California,Phil.Diss. 

1 968. - s c h r i f t l .  ve rv ie l f  .J 
~ o s i t ~ - ~ i k r o f  ilm.~nn Arbor ,Mich. : University 
Microf ilms 1969. Querformat ( B u l l e t i n  da l a  SELAF. 9.) 

Sprat  t , David 

Beacham, Charlee Goräon Collected F i e 1 d r e p o r t s on t h e  
phonology ofkKusal, By David and Nancy S p r a t t .  

LLegon:] I n s t i t u t e  o f  k f r i c a n  S tud ies ,  Univ. 
of Ghana 1 9 3  54 S. 4 

The P h o 11 o 1 o g y and morphology of Yom. 
X, 235 S. 

Hartforä Seminary Foundation,Phil.Dias. 
1968. - 

Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Mich.: Univ. 
Mlcrof ilms 1969. Querformat . 
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Caarile, Jcan P ie r re  
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300 Bd 3 . . 

Jean-Pierre Caprile. E s s a i de phonologie 
d l u n  p a r l e r  mbay. Les cmprunts arabaa en mbay. 

Kashoki, Mubanga U. 
(uhiv.of Zambia. I n e t .  f o r  S o c i a l  ~ e s e a r o h .  ) 
A phonemio A n a 1 y a i e of Bemba. A preaent- 
a t i o n  o f  Bemba a y l l a b l e  a t r u c t u r e ,  phonemio con- 
t r a s t e  and t h e i r  d i s t r i b u t i o n .  

(pariS: sOCi&tl) POIL? l i E t u d e  dee Lgngues A f r i -  
ca inee)  ,&& 49 ge-. B l r  1 K t .  4 CMaschinen- 

( ~ u e a k a , ~ a . m b i a i  Univ. I@.) V I I I ,  40 3. 8' ( B u l l e t i n  da l a  SELfl. 8.1 

(Zambian Papers. 3. ) 
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A phonetio s t u d Y of Weet Pfrioa - w e m *  
Abbott, Mary 

auditory-instrumental eWveY, BY Peter Lade- Collected F i e 1 d r e p o r t s on the pho- 
foged. 2.ed. nology of Basari. Mary Abbott and Monica Cox. 

Cambridger Univ. Pr. 1968. XVI, 74 8. a0 

(Weet African langueee rnonograph aeriee. 1. 

[&eaon:] Institute of Africgn Studiee, Univ. 
of Ghana 1 a  VIII,59 S. 4 

(~ollected Language noles. 5, ) 

klijkeunivelisiteit te Gent. Morfotonologieohe Kennedy, Jack 
a n a 1 y s e in Bantutalen. Identifioatie van 
morfotonemen en beechrijving van hun tonolagieohe Collected F i e 1 d r e p o r t s on the 
representaties. (~ith a epmmary in ~nglieh.) Door phonology of Gagaari. 
k c e l  van Spaandonck. [Legon:] Institute of Afgican Studies, Univ. 

[~ufgeklebts] Leiden* Brill 1 3 .  204 S. 8' of Ghana 1% v,57 C. 4 
Zugl. Dise. Cent, 

(Collected Language notss, 6.) 
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Girault, Louis 
~ [ o u i e  j Cirault. Steele, Mary 
D e 8 C r i p t i o r? phonologiqua Cu degara. 

Dakar: Univ. I&. 109 S. 4 r~rechlagt. : Collected F i e 1 d r e p o r t s on the 

Text meachinenso%k. vervielf . phonology of Konkomba. Hary Steele and Gretchen 
Weed. - + 

,CL 
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iiestphal, Erneet Oswald Johannes 
3d 32 

Tonal P r o f i 1 e s o: Xhosa nominals and 
verbo-nominals. By ~[rnest; ~ [ a w r i d ]  ~[ohannes] 
Westphal, M. fitehweleka, and S. X. gindleni. 

Cape Tawn: Univ. 1962. 49 5. 8' [Maschinenschr. 
vervielf . ] 
(Communications from the Sohool of African Studies. 
32. ) 

m 

C, llq 3411 nd 28 

Doneux, J. Ja. 

Les 5 y s t 6 rn e s phonologiqucv des 
langues de Casamance et francnis perle Par 
lee 6ldves casaman~nis du c.m.1. 

(Dakar [um 19671.) 82 gez.Dl. 4' 
(Las taiigues africaiir s au Senegal, ) 
(Centre de linguistique appliqu6e de Dekar.' 
21). 1 

[Legen:] Institute of African Studies, Univ. of 
Ghana 1 s  V,77 S. 4' [Maschinenechr. ,vervielfl 

L. 1 I HM i25 : ALf 8/20 

3 t .J I iid j4 
Ekoid B a n t u L a n g u a g e s of Ogoja, 
Eastern Nigorin. Introd., phonology and oompnrative 
vocnbulary. By David M. Crabb. P. 1- 

Cambridge; Univ. Pr. [usw. 1 I*.. 4 O  

I. 1965. XII, 108 C .  

(West Af rican language cionograph series. 4 .  

L L 

303 

Rowland, Bon 

Collected F i e 1 d r e p o r t e on the 
phonology of Siaala. Ron and Muriel gorland. 

[Legoni] Institute of Afrigan Studiee, Univ. . 111.50 S. 4 [Maechineneohr. 
vervielf, 

(Collected Language notee. 2. ) 

Calve,t , Iilaurice LA 
E t U d e phonktique des vovelles du ;I P P  
wolof. 

(Dakar 195. ) 30 gez. D1. 4' Vorbiohler, Anton 

Die P h o n o 1 o g i e und Morphologie dem Ba- 'L9Enaelgnement du franqais en ~ f r i ~ u e . )  
(Centre de linguistique appliquee de Dakar. lese (Ituri-Urwald, Kongo). 

14.1 Glüoketadtc Auguetin 1965. XiI, 167 S. 8' 
d 

(Afrikanietieche Foreohungen. 2.) 
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Canu, G. 

Les S y s t e m e s phonologiques des 
principales Langues du SBnegal. Etude 
comparat ive. 

(Dakar [um 1 u .  ) 44 g e z .  B1. 4' 

(LtEnseignement du ftangaii en Afrique.) 
(Centre de linguistique3appliqu&e d a  üakar. 
13. ) 

^ 1 

L Cr Ocl U 5  

3 r . ,  
Olson, Howard Stanley: The P h o n o 1 o g y and 
morphology of Rjmi. 

Hartford, Conn. 1964. Xvl, 2.57 S. 4' [ ~ a s c w  
schr. vervielf . ] 
Hartford, Conn., Hartford Seminary IPoUpdation, 
Phj.i.Diss.y.1964 

Auoh als: HerCford Studie6 in Linguistics. Nr 14 

L& 
DS 7/1000 

2 CL. 
Pivaz, Derek: Some A s p e C t s of thc ideo- 
phone in Zulu. 

Harford., Conn. I 6 . XIII,199 S. 4' [Maschi- 
nenschr. verviel8 
Hartford, Conn., Hartford Seminary Foundation, 
M.A. von 1963 

Ausch als: Hartford Studies in Linguistics. 
Nr 4. 

;Cr, 
Charles Vandame. Le N g a m b a y - M o u n - 
d o U. Phonologie, gramniaire et textes. 

Dakar: IlrRN 19m. XII, 211 S. 4' 

(Memoires de llInstitut franpais dlAfrique 
nmire. 69.) 

I h  R 985 Bd 6 
u'co 

Z u r  T o n o 1 o g i e des Hausa. Von Hans- 
Heinrich Wängler. 

Bcrlin: Akademie-Verl. 1 s  187 S. 8' 
Ersch. vollständig als Hab.schr. Hamburg 1957. 

$Schriften zur Phonetik, Sprachwissenschaft 
und Kommunikntlonsf orschung . 6. ) 

Li0 64/2450 
300 
Wolof et ~brdr. Etddee de phonbtique et de grammaire 
descriptive. RQwiiee et bd. par lea eoine de Ga- 
briel Manessy, Serge Eauvageot. 

Dakar ( t  Univ. de Dakar) 1 9 3  XXII,307 3. 8' 

(~ublioations de la Seotion de languee et littbra- 
turee. 12.) 

Fortune, George 

I d e o p h o n e e in Shona. An inaugural leoture 
given in the Univ. College of Rhoaeeia and Hyasa- 
land on 28 April I*. By ~[eorge] Fortune. 

~ond6ns Orford Univ. Prese 1962. 43 S. 8' 

De e i n LI i. n t o n a t i e in toontalen. Eon 
vergelijkende etudie. Bode. ... 
'LI-Gravsnhrge: Ni jhoff 1e 20 S. 8' 

Anere, Gilbertr The tonal a t r u a t u r e of 
Ewe, 

Hartford, COM. 1 s .  85 gez.Bl. 4' [~aechinenechr. 
vervielf. ] 

Hartford, Conn., Hartford Seminary Foundation,, 
Y.A. von 1961 

Auch als: Hartford Studien in Linguietics. Ir  1. 

Roman Stops. The E V o 1 u t i o n of olick oounds 
in some Afrioan languoges. (A otudy i n  African lingui- 
s t i c a  & ethnology, with  2 tables, 2 app. & 1 mp.) 

&&6w: Uniw. ~a~iellohsk. 19%. 102 S. 8' 

[Neben*, :] Stopa: Do avulnivonim .sonorum in nonnullis 
Africae Pingui s evolutionß . 

F o n o 1 o g i G en morfalogia van het Cokxe. Door 
Kare1 VM den Qnde. A 

(~urnho.ut (Be1gie)i Proost) 1-+. 144 S. 8' 
Zußl. Mee. Leuven 1960 

(~erzeaelin~ van hat Instituut voor Afrikanistiek. 2.) 

Hausa L i t e r a t u r e and the Hauea sound 
eyetem. R[oy] ~[live] Abraham. 

Londonr Univ. of Londan Pr. (1959). 186 3. 8' 
i- 

3 Ov 
'Phe R o 1 e of tone in the sfruoture of Sukbma. 
~[rvine] Richardson. 

Londoni Sohool of Ofiental and Afgioan Studiee, 
Univ. of London 1 a .  11,124 5. 8 [Maaohinenechr. 
hektogr. ] 
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Albert; [~oscf] de  liop. E 1 6  m e n t s. de 
phonetique du Lomongo. 

L$opoldville: Ed. de 11Universit6 1958. 28 S. 
0 - 
(Studia univernitatin "Lovanium" . Pacult6 de 
philosophie et lettres. 5. ) 

Centra de eatudos politicos e socisis da junta de 
inveatigaa6ee do ultrenar. T e w  de lingdstica 
banta, DOS C 1 i q u e s em eral por Rodrigo de 
Sb Nogueirao 

(~isboar) xgiS~cia geral do ultranar !957- 230 So 8 
0 

rriL 
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Stappers, Leo 

Tonologische bijdrnge Cb y d r a g e ] tot de 
studie v m  het werkwoord in het Tshiluba. Door Leo 
Stappera. Met medewerking van Em. !$llems. 

(Institut royal colonid belge. Mbmoires. Section daa 
sciences xorales e t pglitiquea. Coll. in-8'. l8,4. ) 

practiaal P h o n e t i C s for etudents of Mrioan 
languages by Dtiedrich] Westermfinn and Ida C[aroline] 
Bard, (2. impr,) - 
London [ww.]~ Oxford Univ. Pr* (1942) .XVI,169 So 8' 

E s s a i comparatif aur le vocabulaire et 1s phon8- 
The Semitio L's n g U a g e s of E' iopis. A tique du Chamito-Slmitique par Maroel Cohen. 
conparative phonology. Edward Ul1enilcr.f. Paris: Chanpion 1SJZ. M,248 S. 8 
Londoni Taylcrl s (~orei~n) Pr. (1955). :W, 273 3. 8' - (~ibliothaque de 1lEcole des hautee Btudes. Soiences 

hist. et philol. 291.) 

U0 
3 0 ~  80.293.46 

h t e l a ,  Gladstone Llewellyn 
'the l o 1 a of tone in the southern Cotho 
laaguage. 

f o r t  Xme: University College (1955). VII,145 S. 
ir D 

- 

L8 T 6 n 6 t i q U e der langues e s i n e r ~ a o a ,  ( ~ ( 8 -  
toin2] St011.) 1. 

.1 i: I --...- --- 1 -- 
De t o o n a s s i m i L a t i e  iahet 
Tehiluba (Kasad ~elgisch-~ongo). [von] 
l'Maat Burssens., 8 
Aus: mtitut xoyal aolonial balge. B u l l e t *  
lies s6Fmcesa Koninkl i  jk Belgisch Koloniaal 
Instituut. BULLetijn der Zittingen. 92.1941. 

The phonetio and tonal S t r u o t U r e of Kikuyu. 
By Liliae ~[veline] brmstrong. 

Londonr idilford lpeCmII,)63 S. 0' 

Le L U b a, langue B intonathon, et 1. tambour- 
signal. Par A m a t  Burseene, 8 

La T o n 4 t i q U e der langues csmerounaSees. (~[n- Aus: Proceedinge of the international oongress 
taiar]  stell.) 1. 1015- of phonetio eoiencee, Ghent. 3. 1938- - 

@@morsnb\~ du Centre I(nititut) ~(ranpais) ~(friquo) 
Lb S 17/11555 

~(oire), Cmeroun. 4 .  ) 3 gu 
(Etud*~ omerounairer . MBmoirs harr sBri+.; Tonologisch o n ii er z o C k van de Copula 
7 da in het Tshiluba. [Von] Amaat Burssens* 

.P 8 

Aus: Kongo-Overzoe. 4. 1 s  



yhe p h o n e t i 0 8 0f the Hottentot language. äxperimentelie B e i t r ä g e zur Zulu Phonetik, 
BY ~[ouglaa] M. Beach. Von Ernst ~[esterlund] Selmep. 

Cambridger Heffer (1930). XV,329 S., 1 Kt. 4' Osl0: Dybxad in Korn. 1%. 57 S. 8' 

(~vhandlinger utg.av det Noreke Videnekapa Uademi - 
i 0610. 2, 1933,l.) 

Die S C h na 1 z e als Rassenmerkmale. Von - -.L.--- -- ----I_CI-_--_--- t 

Ceorg Schwidetzky.- Markkleeberg b.Leipzig 1931. 'Be phonetic m d  tonal S t r n C t u r e of .Efik. 
By Ida ~[aroline] :Iard. 

in8 Klingenheben: August: Uie Schnalze in d, 
afrikanischen Sprachen. (~nmbrid~s [19)3]: ~effer.) XiV,186 S. 8' 

3 

I 

F o r m e n l e h r e des  Ge-Dialektes der  .- 3?iy I --. f 631757 - 
Ewesprache m i t  e i n e r  Ein le i tung über Laute 
und Töne. Von Johnnnes Schrogder. (Durlach 
( ~ a d e n )  1936: Tron). 83 S. 8 Introduction to tho pbonolog of the gantu lanauages 

W being the bglish version of "G r U n d rri 5 einer 
Ber l in ,  Ph i l .  D i s s .  V. 10. Dez. 1936 L~utlehre d a r  Bantusprachen [engl.] By Carl geinhof. 

Trsnsl., rev. and anl. in coll. with thr author and 
Slics 3erner by ~[icolaas] J a-1 van ;arnelo. 
Berlin: Raimer [um.] 1 0 2 .  [Nachdiar.] 

F o r UI e n 1 e h r e des  G -Dialektes der  
ISvesprache. Mit e. E in l .  Qb. Laute U. T3ne. 
Von Johannes Schröder. - (Durlach) 1 9 a  
(: Tron). 83 S. B 
Ber l in ,  P h i l .  Dias. vom 10. iliirz 1936 

De k l i n k e r p h o n e m e n  i n h e t  
'Ngbandi. [Von] ~ [ m a a t ]  Burssens. 8 

Aus : Kongo-Overzee . 2. 193.5/36. 

300 I I 
Introduction t o  the phonoloeg o f  thegantu, 
1mmaGes. Being the E n ~ ; l i s h  veroion of 
li G r U n d r i s s e ine r  Lriutlehre d e r p a ~  
tus-rachen" [eng1 . ] . By Cnrl 1Ieinhoi. Trmsl, 
rev.  and enl .  i n  col lab.  m i Q  the authqr  m d  
Aiice l e r n o r  by ~ [ i c o l a a s ]  ~ t a c o b u s ]  V\=] 
Eamelo . 
Berlin: Reimer 1 9 2 .  248 S I ,  1 K t .  4 (8) 
[ ~ ~ s c h ~ s g t .  :] ~eiX0o.f - V. Waruirdo: Bantu- 

9iiono'J C '*Y. 
P. 

3cs 'Phe T o n e s of Sechuana nouns. By Daniel Jones. 
Dic G C h n a l z ' B .  I h r c  Natur,. Entwicklune 
U. Ursprung. Von Roman Stopa. Londonr Orford Univ. Preae 0.J. [um 1-1. 26 Se 8' 

[~meohlagt. ] 
Krkkow: Polska  m a d .  umiej. 1935. XI,198 S. 8' 

--- (~nternational Institute of Afrioan languages and 

(Prace Komisji jezykowej. 23.)  culturea. Nemorandum. 6. ) 

Lh S 17/11744 Lb U 17/500 

.?B# 3 Co 
B e 0 b a C h t n g e n über d&e Verweridung vhe ccmparative P h o n e t i C s of the Suto- 
d e r  Töne i n  d e r  Yorukn-Sprache. Von ~ [ a n s l  Chuana grpup of Bantu languages. By ~[rchibald] 

J[ oachlm] Melzian. 6 ~[orman] Tuoker. 

Aus: Mittei lungen a. Seminars f .  o r i an ta l i -  London [ ~ B W .  ] I  Longmans, Green t ~ d  CO. s. 
sche Sprachen zu Berl in.  Jg 37. 192. 139 S, 8 

London, Phil. Dias. V. 1929 
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Kurzer * b r i 8 s des hfadechuedislekte. von 
I Roih. 9 _ _ _ _ - - - -----  . -- Julius Augustiny. 

Die L a U t e des Ful von lugust Klingenheben- i 3 . z  Reimer in Komm. 19s. X, 106 S. 8' 

Ber1in:lLReimer; Hrinburg: Boysen 1 9 2 ,  155 8' 
Zugl. EnbilNchr. Kamburg 1924 - (~rchiv f.d.Studium deutscher Kolonialaprachen, 

16.) 

((Zeitschrift für Eingeborenen-Sprachen. Eeih. 9.) 
i b  

Lb HM 258 AAa 2/115a 
i 

3 1v Suppl . 1 .-W JaQ -. . .- 

Doke, Clement U t y n  

Yhe P h o n e t i o s of the Zulu language. 
By Clement ~ [ a r t ~ n ]  Doke. [~aohdr.d.~us~.von] 1926. 

~endeln/kiechtensteinr Kraus Reprint 1969. XII, 
310 Se 8 

L!I 2s 9576 

3 0 7  

The P h o n e t i o s of the Zulu language. 
By Clement M. Doke. [Nachdr. d. Ausg. 1920.1 

Joharineeburg~ Univ. o f  the Witwatersrand greeei 
Iiendeln: Kraue Reprint 1969. XII,310 S. 8 

 antu atudies. 21 1926, Special tauber.) 

J a u n d e - T e X t e von Kar1 Atangans und Paul 
gessi nebst experimentalphonetischen Untersuchungen 
über die Tonhöhe in Jaunde und einer Einführung in 
die Jaunde-Sprache hrsg.u.bearb.von ~[artin] Haspe. 
Mit 50 Zeichn.iiT, 

Hamburgt Friederichsen 191 9. XVI,325 S. 4(8) 

(~bhandlungen des Hamburgischen Kolonialinstituts. 
24.) 

E t U d e 3m la phnd eique historiquo du Bantou. Par 
L[iliaa] Hamburger. 

Paris; Champion Iql_i, X,  396 S. 8' I - 
(~ib~!.cthBque de liPcole des  hautes gtudes, Sciencee 
hiet. et philol. 209.) 

G r U n d r i ß einer Lautlehre der Bantusprachen 
nebst Anleitung zur Aufnahme von Bantusprachen. M . L  

I 

Verzeichnis von Eantuwortat~en von Carl hleinhof. C 

2., durchges. und verm. Aufl. Mit 2 Abb. U. einer 
farb. Karte. 

Berlin: D. Reimer 19% v1. 340 2. .aO 

sprachen nebst Anleitung zu r  Aufnahne Ton I 

Bantusprachen. Von Carl  bleinhof . Anh . : V e r 2  . 
von Bantu~rortst~imnen. 

L6 

360 

Leipzig; Brockhnus i n  Komm. 132.  VI, 2L5 S. 
1 Kt. 8 - 

I 
G 17/7601 

7602 1 

(Abhandluzgen f .  d. Kunde d .  Morgenlandes. 
11,2.) 

G r U n d r i 3 s e i n e r  Lautlehre d e r  Bantu 

Kn 3/92? 
I 

Deutscher W o r t f U e h r e r fUz die Bantu- 
Dialekte Otjihbro. Oehindbnua U. O e h i k u h ~ 8 m a  
in ~iidreet-Äfrika; von P 

H @ * P ~  [ P  ~ t h ] ~  bprrimentdphoaetische U n t 8 ? - okerl m.&. 8 Thesen U. I 

a u c h u rr g e n liber die T o d h e  Lm Jaunde. 4 Wesen der Clicks in den Dialekten der Kafir-Bantu 
U. Hottentotten. 

kam I Abhmblungon des Eimbugisohon Iioloniaiinstikitc) . 
24. 19'9- o 

iii- 
Elberfeldt Frideriohs 1 w .  562 S. 4 

UI Ak 3/4 1 1  U 17 /83~3  
Bd 18291 

394 .<L L 
N r  9 

Berberieche H i a t 11 e t i 1 g u n g . Von Die I ö n e der  Neger-S rachcn und i h r e  Be- 
~[ugo] Sohuchardt. aeichnung. E rSr t e r t  von Jfoham] ~ [ o t t l i e b l  

Chr is ta l les .  
Vlieni Hölder in Komm. 1915, 60 S, 8' 

Basel: Micsionsbuchh. (Im3.) 19 S. 8' 
(~ais. Akademie d. Wies. in Wien. Sitoungsberichte. 
Phi1.-hiat. Kl. 182,l.) 



Die S u a h i 1 i - S p r a c h e ,  en tha l tend  
Grammatik, Gespräche, D i a l e k t e  aussdem Innern 
und ' i~ör te rverze ichnisae .  M i t  e. Anh.: Sudan-Ara- 
b i sch  U. e. Einf .  i n  d i e  Bantusprachen. Von 
Von Hugo Raddatz. 

Leipzigr  C. A.  Koch 18%. X I V ,  176 S. 8' 

T R A N S K R I P T I O N  

Orthographie 

s. 3 0  Afrika : Lh 100 

I 
Lb 95 

C Standardisierung von Sprache 
300 

s. 300 Afrika : Lh 100 

Jackson, El len M. 

14. West Africnn Languagee Congcess, Cotonou, April 
1980. On t r a n s l a t i n g  P h o n o l o g y i n t o  a 
workable orthography. The Tikar vowels. 

Yaoundi, Cameroun: Summer Ins t .  of Linguiet ics  
CI~O]. 9 gezJ BI. 4' CKo~f t -1  
[Xerokopie. 1 

Wiesemann, Ursula 

Native Bpeaker react ion end the development of 
wr i t ing  systems f o r  unwritten languages. Paper 
read at the 14th congress of the West African 
Linguist ic  Society, l k l 8 t h  April 1980, i n  Cotonou, 
Republique Populaire du Benin. 

Yaoundh, Cameroun: Soc. Internat .  de Linguist i  ue 
Cusw. 1 [1980]. 12 gez. 81. 4' [Onschlagt . I  
C # e r o k o p m  

300 
P h i l l i p e ,  Kath leen  

The i n i t i a l  S t a n d a r d i z a t i o n of 
t h e  Yambeta langusge.  

1% VIII, 126 gez. B I .  4' 
Ysoundb. Univ.. Fao. of L e t t e r e  and S o c i a l  Scien- 

l lJ i ,J 11.433.88 
3 Cr.. 

Diki-Kidiri,  Marcel 

Maroel Diki-Kidiri.  Le S a n g o s180rit aursei . . . Eaquisee l inguis t ique  du Sango. Langue n s t i o -  
n a l e  de lfErnpire Centsfr icain.  

( ~ a r i s :  Soo. dlEtdues Linghiet iques e t  AntBro- 
pologiquee de .&anoe) [um. ] 1972. 118 7. 8 

( ~ a n ~ u e s  e t  c i v i l i e e t i o n s  B t r a d i t i o n  o r a l e ,  24.) 

~b bis Q 81 294.09 

30V 

RQgle t r a n s c r i p t i o n  lex ique  

Comniesion des  langues vo l ta iques .  Sous Commi.8- 
s ion  du Ju la ,  Regle de t r a n e c r i p t i o n  e t  l e x i q u e  
de base Jula .  

U l l i a ,  George Wanhigton 

N e g r o o u 1 t U r e i n  West Afr ica.  A s o o i a l  
atudy of t h e  Negro group of Vai-apeaking poopla w i t k  
i t s  own invented aiphabet  and w r i t t e n  lang-e. ily 
Ceorge \V[ashinoton] E l l i s  . 1 n t r o d . b ~  Freder iak  
S t a r r .  New York 1914. (Iiepr.) With 2 c h a r t s  and 6 
e n ~ r a v i n g s  o f  Vai s o r i p t ,  26 i l l u e t r .  of  t h e i r  arts 
trnd l i f e ,  50 f o l k l o r e  s t o r i e s ,  114 proverbe and 
1 inap. 

lqew York [usw.]: Johnsc ( 1 9 7 9 .  290 3. 8' 
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Calvet,  idaurioe 

D e 1 1 0 r a l i t 6  & l ' b o r i t u r e .  Texte d e  l o  oonfbrence 
pronono8e l e  14 Dboembre 1967, deves t  l e e  meabree 
de lfA.P.L.V. ( ~ e c t i o n  SB~bgal ) .  
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Cnlvet,  Maurice 

La T r a n s o r i p t i o n d e s  languee du 
Senegal. Probldmes theoriques pour le c h a i x  d l u n  
alphabet  o f f i c i e l .  (Texte de  la l e t t r e - r a p p o r t  
adresebe au gouvernement du SQnbgal). 

( ~ a k a r )  1 9 9 .  XIV,40 gez.Bl. 4' [ ~ m s c h l q t . ]  

Les Languee a f r ica inee  a u  SQnbgal. ) 
Centre de l i n r n i e t i q u e  appiqub de Dekar. 29 bia.) 

cee ,  D&. o f  L&guiet ice and Afr lcan  Lanyages,  
Diee. f o r  the ooe t -gradua te  d i p l o s e  i n  l i n ä \ r i s t i c e  
s t u d i e e  1979 
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Schmitt, Alfred 

Die B a m u m - S C h r i f t . Von Alfred 
Schmitt. Ed 1-3. 

kiicsbadenr Harrassowitz 1 9 9 .  4' 

1. Text. XVI, 700 S. 
2. Tabellen. 59 S. 
3. Urkunden. 73 S. 

Lb4S nq 47 3 
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S i g n e e graphiques soudanais par bbrcel Griaule 
et Germaine Oieterlen. 

Parisr Hermann (lgjl), 86 S. 8" 

'Hammer 3,) 
soientifiques et industrielles, 1158. ) 

Lb 'iS <3 53/170 

3r)v 
L'E C r i t u r e deu  Bamum, sa naissance, 8on bvo- 
lution, sa valeur phonbtique, son utilisation par 
I, Dugaet et M.D.W. Jeffreys. 

(~emoires de lgInstitut fran~ais dlAfrique noire. 
s Q ~ .  I Populations. 4. ) 

Praktische A n 1 e i t U n g zur Erlernung 
der Schrit't der Ouaheli. Von C(ar1) Velten. 

Göktinge~: Vand enhmeck & Ruprecht 1901. 
105 S. 8 - 

Koelle, Sigismund Wilhelm 

o u t 1 4 n e e . of a mammar of the Vei 
language, together with a Vei-English vooabulary, 
and an aocount of the disoovery arid nature of fhe 
Vei mode of syllabio writing. By S[,iglemund] 
~[ilhelm] Koelle. Lpndonz Churoh Wssionary House 
1854. (~epubl . ) -... ~ . 
(~arnborough, Hants. t Gregg 1968.)' VI ,  256 S. 8' 
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Webber , 
A 1 p h a b e t malgache pour servir d '  
'intro$uction ii wne grammaire. - Ile Bourbog: 
Notre Dame de La Ressource 1 8 !  24 S I  

1 Negativ-Mikrofiche. Parisr Xnat,national 
des langues et civilisationa orientales 1974. 

(Archives africai.nea. 4,16. ) 
61.390.626 
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Studies preliminary lexicon 

Preliminary Studies in Swahili lexicon. 

Bantu lexical B e o o n E t r U o t i o n s. 
(~epr. ) 

lernen, Belgiei Koginklijk Nuseum. v o o ~  Midden- 
Afrika 19a. 55 S. 4 - -. 
(~rohief voor antropologie. 27, ) 

Dar es Salaam. 8' [Umschlagt. ] 

Ob.Mth1 dbi niua1tl1.I d l s u  Snh 
r WJSboUIJuy YltdDp 

Lc 41 
Sprachgeschichte 
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s. 300 Afrika r La 41 

20 o 13.541.24 
Shimizu, Kiyoshi 

Comgarative J u k U n o i d. (Val. 1.2, P. 1.2.) 

Wien: (~fro- PU^) 19-• 8' - 
1. XLI,S5 Se 
2. Reconstructione and cornparative worldlists of 

the Jukunoid languages. 1.2. X~1,324 S. 
(Beitr" e zur Afrikanistik. 5-7.) 
(~erslgntlichun~en der Inatltute für Afrika 
nistik und Ägyptologie der Universität Wien. 

Dominik Joaef Wölfel. EurPfriLanieche W o r t - 
s C h! C h t e n als Kuiturechichtan. 

Reue U r - B a n t u - V o r t s t ä m m e .  
hbst einem Beitr. zur Erforschung der Bantu- 
Wurzeln von Walther Bourquin. 

Berlin: D. Reimer! Hamburg: Iloysen 1 9 2 .  256 S. 8' 

(~eitechrift für Eingeborenen-Sprachen. Beih. 5. ) 

G r U n d r i 5 einer Lautlehre der Bantusprachen 
nebstAnleitung zur Aufnahme von Bantusprachen. 
Anh.: Verzeichnis von Bantuwortstämmen von Cnrl 
Peinhof. 2 . ,  durchges. U. verm. Aufl. Mit 2 Abb, 
U. eirier farb. harte. 

Berlin: D. Reimer 19s. Vl, 340 S. 8' 
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Lc LI,/ 3 17/7519 

HM 25: AAa d660 3 i^ 3 
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Bd 5 Afrikanische P e t r e f a k t e n . Ein Versuch, 
Ehret, Christopher die grammat. Bildungen U. Formwurzeln d. Afrikan. 

Sprtrchen durch Sprschverßleiohung festzustellen. 
The hiatorical R e C o n B t r C t i 0 n of 
Southern Cushitic phonology arid vocabulaq4 

Von A[dolf]  alter] Schleicher. 
Mit 9 Zeichnr Berlin: Fröhlich 1891. V, 93 S. 8' 

Berlia: D. Reimer 407 S* 8' 
(Kölner Beiträge zur Afrikanistik- 5. ) 
ISW 3-496-00104-6 
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Ball, Ilargaret Yllsabeth 

0 r i k i ati orilg. Awpn idile ni ilg Yoruba Y a r i a t i o n s in the assimilation of 
ni tka-gka wpn. Lati pwp getoyeee 'Laoye I*, hrabic and English loans into the Swshili of 
Timi Fde. Aworan lati ~ W Q  Susanne Vlenger. 

Mombasa, Kenya, 

Oshogbo: Mbari Mbayo Publ. 1 9 9 .  I8 S. 8' 

[~ttributive Wörter und ihr Ursprung* In Yoruba* 1 Austin, Uriiv, of Texas, Philos.Fak., Dias. 1971 

HM 23r BL 2/486 3 N  
Bd 11,2 

Nkabinde, A. C. 
G r u n d r i s s einer Lautlehre der Bantuspra- 
chen. Nebst Anleitung zur Aufnahme von Bantuspra- Some A s p e C t a of foreign worde in Zulu. 
ohen. Anh.: Verzeichnis von Bantuwortstämmen. Bon By A. C. Skabinde. 
Carl Peinhof. ~achdr. [d .~ua~.] Loipzig I W. 

Pretoriai (~ublication Committee of the Univ. of 
"endsln, biechtenstein: Kraus 1956, VI, 245 S., South ~frica) I=. 24 S. 8 
1 Taf. 8" 

(Comnunications of the Univereity of South 
(~bhandlungen fiir die Kunde des Morgenlandes. 11,2.: Africa* ',59*) 
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Houpe, Donald Wilson 

L o a n W o r d s in Baraza: A study of 
lexical origins in a Swahili-language news- 
Paper. - 244 C. 

Univ, of North Carolina,Phil.Diss.l978 

3 Poaitiv-Mikrofiches. Ann Arbor,Mich. :Univ. 
Microfilms Internat. 1979. - 

Tersis, Nicole 

Le .D e n d i,(Niger): phonologie, lexique dendi- 
franeais, emprunts (atabe, hausa, fran~ais, ang- 
lais) . 
(Paris: Soci)ti, pour 18Etude dea Lfjngues Afr:- 
cainrs) 196&2 Kt., 87 gez. B1. 4 CMaachin??- 

schriftl. vervirlf .I 
(BulLstia de la SELAF. : Q . )  

\ - C  bo 
Zsq 5862 Bd 8 
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Caprile, Jean Pierre 

Jean-Pierre Caprile. E s s a i de phonologie 
d'un parler abay. Les emprunts arabea en inbay. 

al (Paris: SociLti pour l1Etude des Lpgues Afri- 
caines) i9& 49 get. Bl., 1 Kt. 4 CMaechinen- 
schriftl. v.lrvielf .J 

80.978.49 (~ulletir da la SELAF. 8.1 

sisso, Dominique Boufeims 1 C. 6 0  
L i 11 g U i a t i q u e appligube. Les mots d4 
emprunt de la langue more. ~(omini~ue) ~(oureima) 3 0 . '  
Sisso. 0 .  1- Ntaoha, Dgma 

LOuagadoug~u~ Haute Volta um l9g.l 8' D i C t i o n n a i r e etymologique de la 
langue malgache. P. 21 Lee mota derivee des 

1. [um 1976.1 112 S. apports nialais, maoria, motaa, arabes, aouahilis. 

Zawawi, Sharifs M. 
( - C  61 s 17/7696 L o a n W o r d s and their effect on 
La,„ 44/6290 

the clai~ification of Swahili nominalst A 
morpholo~ical treatment. W 0 r t e r und Wortformen orientalischen 

Colunibia Univeraity, Phil.Diea. 1974 Ursprungs im Suaheli. Von B(ernhard) K~wnm. 
Positiv-Mikrofilm. A m  Arbor,Mich.: Xerox 
Univ. Miorofilma 1972. 348 S. Querformat. Hamburg. Friederichsen, de Gruyter 1933 

90 S. 8& 
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W O R T F E L D  Bd 188.4 

Die ro-niaohen L e h n r 6 r t s r i,m Berberischen, LCS, 68 
Von ~ ~ u g o ]  Schuchardt . 

~ U U  , 81,327.76 Wienr Hölder ia Komni. 1 9 1 ~  az s. 8 h5egorii bytija obladanija 
( Kais* a d ~ 1 . 9  d. Wiee. in Wien. i?jj.taungeberichte. 
Phile-hi~t. Kl. 188,4. ) h d .  nauk SSSRr Instr 3azykoznaniJa. 

tegorii bytija i obladanija V jazyke* (Otv* 
redr ~[iktori ja] ~[ikolaevna] iarceva* ) 

H A N D B Ü C H E R ,  U M F A S S E N D E  D A R -  
S T E L L U N G E N  

LI A 3 z i, Iriquisse phoaslogique et enqdto 
lexicalo. - Abidjam Univ., Inst. do linguietityiie 
appliqde 192. 126 S. 
(~oouments linguistiques. 20.) 
3 Negat iv-Mikrof iches ] 
Paris: ] MicroBd. Eachette h9n5. 

L t  66 
3uw 
Pivaz, Derek 

Shona M o r p h o p h o n e m i o s and mor- 
phosyntax. 

(~ohannesburg: litwatersrand Univ. Pr. 1973). 
XXIII, 245 S. 4 

(~ublications of the dept. of African languages, 
Uliiv. of Witwatersrand, Johanneeburg.) 

HN 25 r ALa 2/5 5 1 
36 1 5  

Societi pour llEtude den Langueri africainee. 
E t u d c 3  b t i a . Phonologie, c l i n i e s  d'rccord 
et lexique bslia-frra~ais. 

Moskva: Nauka 19.977. 257 S e  8' 

@tegorie der Existenz und des 3eeitl;ss in 
gsrmaniaohen, r o d s c h e n ,  melnriesischen und 
afrikanischen Sprachen. 7 
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Fachsprachenlexika 
300 

s. ,300 Afrika t La 98 

Lc 69 
Lexika einselner afrikaniaoher Sprachen 
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Namenslexika 
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8. 300 Afrika : Lg 

131: ur) 
Vlortochatz nach Sechgruppen 
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3 o a  80.893.39 
Vocabulairc fran~aie kituba 

Vocabulairc Fraacais - Kitubr - Tshiluba - Tshi- 
eonge- Tshikuba-Tehitetela. 

(~usanbo 0.J.: Ecole Professionnelle. ) 200 S, 8' 
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Kraft, Charlee Hall 
Chadio W o r d 1 i 8 t B. Co,ll. and ed. by Char- 
lee B[all] Kraft. Vol. 1-3. 

Berlini Beimer 1%. 8' 

(Marburger Studien zur Afrika- und Aeienkunde. 
Ser. Aa Afrika. 23-25. ) 

C1,01') 5439 
Koenig, M. 
V o c a b U 1 a i r e B appartenant 6 
diveraes contrees ou tribus de ltAfrique; 
recueillis dans la Nubie aup6rieurs. -1839. 
Getr. Pag. 

1 Negativ-Mikrofiche. Paris: Publ. Orienta- 
listes de France 1978. 

(Archives africaines. 13,3. ) 

P a 1 Z a 8 und andere afrikaniroha Vokabula- 
rien vor dam 19, Jahrhundert. Ein Beitr, zur 
Forichungrgerohichte. 

bnburgz Burke ( 1 9 a .  IX, 294 S,, 26 Falttaf, 
in ~amohe 8' 

(~ommankra zu Petar Simon Pallar, Linguarum 
totiur orbii vooabularia comparativa. 1.) 

ISBN 3-8718-210-9 gb 

I 

L-.< , I ;  60.805.54 
61.. . .. 82.080.03 
Swartenbroeckx, Pierre 

D i C t i o n n a i r e kikongo etkituba-fran- 
~aie. Vooabulaire couparb des langagea Kongo 
traditionnele et vbhiculairee. 

Banäundua Ceeba Publ. (1972). XV, 815 S. 8' 

(~eeba publioatione. Ser. 3, 2.) 

'50 0 
Clarke , John 
3 p e o i m e n s of d~aleots~ (3hort vooabula- 
riee of luiguagee. And Note8 oi oountriee Ik 
ouetoms in hfrioa) . Beviok-upon-Tweed 1848 
[~e~r.] Ed. rith a oommentary by Edwin Ardener, 
rith a biographical notq by Shirley (0.7 irdener. 

I 
[~arnbor~~hi] Gregg In4ernat .Fublr 197& 76, 
104 S. 8 

- 
[ - C  L'i HM 258 ALa 2/520 
'2 0'7 Bd 1 

1. Barth, Heinrich 

Collection of vocabularies of Central-African 
languagee ( C a m m 1 U n g und Bearbeitung 
central-afrikaniecher Vokabularien, deuteoh U. 
engl.) . Comp. and analyzed by Henry Barth (Hein- 
rich grth). With a new introd. by ~Tnthony] 
~[amilton] ~[illurd] Srk-sreene. (2.ed.l Vol. 1.2, 

(~ondoaf) Gase 192. 8' 
1. (Introductory remarka.) XI, 334 S. 

L,.- 64 
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2. Barth, Heinrich 

HM 25 r A L a  2/520 
Bd 1 

Collection of vooabularies of Central-African 
languages ( S a m m L U n g und Bearbeitung 
central-afrikani8cher Vokabularien, dautech U. 
engl.). (2,ed.) Vol. 1.2, 1972. 

(Cass library of African studiee. Afrioan 
languages. 1.). 

71/38544 

llkl 25: AUa 8/40 
Bd 64,l 

l>(tiilip) ~(skell) Uentori. H o t e s on some 
lariguages of the Western Sudan. [~nel. 24 unpubl. 
vocabularies of Barth, extrsots from correspondence 
regarding Hichardsonts and Barthls expeditions, and 
a few Hausa riddles and proverbes.] (2.ed.) 

(~ondon:) Cass 19s. 34, VIII, 304 S. 8' 

(3nton: The l~nguages and peoplos of Bornu. 1 .) 
(~ass library of African studies. General 
otudies. 64,l.) 

Kropp, M. E. 

L e f a n a , Akpafu and Avatime with Englieh 
gloss. M. E. Kropp. 

[~c~on: ] Institute of hfric~n Studies, UQivex- 
sity of Ghana l96J. 94 S, 4 [~aeohinensohr. 
vervielf, ] 

(~omparative Afrioan Wordlists, 3. ) 

V o C a b U 1 a r y of eix East-African languagee* 
(Kisuaheli, Kinika, Kikamba, Kipokomo, Kihiau, 
Kigalla.) Composed by ~[ohann] ~[udwig] Krapf. 
Tübingen 1850. (~epubl.) 

(Farnborowh, Hante. r Gregg 1967.) X, 64 S. 4' 
-... 
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Vocabulary smal l  comparative 

S 17/7450 

JL smal l  comparat ive Vocabulary of Bongo, Baka, 
Yulu, Kara. 

300 I Bd j4 - -. -- - - --. 
~ k o i d  B n n t u L a  n g u a g e s  of Ogoja, Graniinütiche e l e s s i c i  d e l l e  l ingue  d e l l f d f r i c a  
E n s t e r n  N i g e r i a .  I n ~ r o d . ,  phonoloöy and comparative i t 4 l i a n a .  [I-5.1 (1938-4s)  
v o c a b u l m y .  By David W. Crnbb. P. 1- C3.1 Ccüaro, Antonio: L 'arabo p c r l a t o  a T r i p o l i .  

Cnmbridge: Univ. P r .  [ t sw .  ] 1 9 s  4O T1939.1 = HB 23: F L ~  6/175 
C4.1 Conti Rossini ,  Carlo: Lingua t i g r i n a .  

I .  1965. XII, 1 0 8 s .  T1940 .T 

(gome 19% S o d a l i t y  of S t .  P e t e r  Claver.) 41 S. 
8 
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S 22/3169 

Pcs S a a t o s  J u n i o r ,  Johqriin B. 

A 6 t a s de  vocabul8;rio i n d i  enas  do Miassa e 
t e  I a n 3 & z i a  ( ~ o ~ a r 5 i ~ u e ) .  Po. f ~ o h q u i m  R. dos] 
Ea-',OE J.5nior e Franc isco  3 e t r o .  

[c.o. : ]  [um 19491. S.  658-671 . 8' - 
;L.-: X X I I  Congresso luso-eepanhol para o p r o p e s s o  

d a s  c f6nc i .a~ .  4.a. secpao - c i e n c i a s  natu- 
r a i e .  T. 5 

': S s a i comparatif s u r  l e  vocabulaire e t  1s phoni- 
t i q u e  du Ci..amito-Sbsitique par Yarael  Cohen. 

Par i s :  Champion 1947. Xi,248 S. 8 
W 

( B i b l i o t h h p e  de 1lEcole dem hautos Btudes. Sciences 
h i s t .  e t  ph i lo l .  291.) 

Grammatiche e l e s s i c i  d o l l e  l i n g u e  d e l l ' b f r i c a  
i t a l i a n a .  A c u r a  d e l l 1 U f f .  s t u d i  d e l  Hin. d e l l '  
k f r i c a  i t a l i n n a .  Cl-5.1 
( ~ i l a n o :  Mondadori 193840,)  8' 
L1 .I Moreno, Mart ino Mario: Introduzione a l l a  

l i n g u a  ometo. (1938.1 = HB 25: ALd 6/45 
C2.1 Moreno, Mart ino Mario: Grammatica t eor ico-  

p r a t i c a  d e l l a  l i n g u a  g a l l a .  ( 1939. ) = 
HB25: ALd 6/25 

E r ~ . - z . ~ ,  ch( hg) 

C5.3 Moreno, Martino Mario: Manuale d i  Sidamo. 
Grammatica, e s e r e i z i .  t e s t i ,  g lossnr io .  
(1940.) = H B 2 5 :  Ld6/50  (hg)  

1.; 6.:. 

-,.,.I 

s 17/7514 
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D i o i o n a r i o d i  a lcune p a r l a t e  n e l l '  
~ [ f r i a a ]  ~ [ r i e n t a l e ]  ~ [ t a l i a n a ]  ( b a r i c a ,  T i g r a i ,  
Galla, IPie;r&). Con l a  r e l a t i v a  t rduz ione  i tal .  
e t r a s c r i z i o n e  seconda l a  f o n e t i c a  i t a l i a n a .  
[von] T i t o  P i c c i r i l l i .  

Empolir Caparrini ( 1 9 a .  813 S. 8' 

L C L- 30/458 
3 v r  

Comparative l e x i c a l  S t U d y of Sumerian 
and NTU Bantu. Sumerian t h e  "Sanskrit1'  of  the  
African NTU languages. By ~ [ i l l i b a l d ]  l anger .  

S t u t t g a r t  & Berlinr Kohlhammer 1 9 2 .  LXI, 282 C. 
8' 

W o r t 1 i s t e n z e n t r a l a f r i g a n i s c h e r  
Stämme. Von ~ [ r a n z ]  Stuhlmann. 8 

dun: Z e i t s c h r i f t  f.  Kolonialaprachen. Dd. 7. 
1 9 3 .  

Last ,  Joseph T. 

P o 1 y g 1 o t t a Africana o r i e n t a l i s  o r ,  A 
comparative c o l l e c t i o n  of two hundred and f i f t y  
words and sentences i n  fo r ty -e igh t  languagea 
arid d i a l e c t e  apoken aouth of  t h e  equa tor  and 
addi t iona l  words i n  n ine teen  languages. By 
~ [ o s e p h ]  T. Last. With Zinguie t ic  map. London: 
Society f o r  Promoting C h r i a t i a n  Knowledge (188J) 
[ ~ a k s . ~ . ]  
(Leipsig: Zentralantiqi '  .ist d, Deutschen Demokra- 
t i schen  Republik 1972) IX,239 S„ 1 K t .  8' 
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Laet,  Joseph T. 

P o 1 y g 1 o t t a Africana o r i e n t a l i s  o r  A 
comparative c o l l e c t i o n  of  250 words and sen tences  
i n  48 languages and d i a l e c t s  epoken sou th  of  the  
equator and a d d i t i o n a l  words i n  19 languages. 
By ~ [ o e e p h ]  T. Laat. 

London: S.P.C.K. (18Q)). XII,239 S.,  1 K t .  8' 
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Faidherbe, Louis LBon C b a r  

V o C a b  u 1  a i r  e d'environ L500mots 
fran~ais avec leurs correspondante en ouolof 
de Saint-Lbuis, en poular <toucoulor> du 
Fouta, en soninke <sarakholl6> de Bakel. Par 
[~ouis] L (6on [c&sar] leidherbe. Saint- 
Louis (S6nBgal) 1864, 70 C. 
1 Negativ-Milcrofiche, Paris: hbl. Orienta- 
listes de France 1976. 

(Archives africaines, 9,l. 
60.885.966 a 

L c  40 81.784.19 
200 
Morfonologija morfologija alov 

[ ~ ~ ~ a . ]  Akad, nauk SSSR. Inst. jazykoznanija. Mor- 
fonologija i morfologija klassov slov V jazykach 
hfriki. ,Inja. Mestoimenie. (Otv. red. N,V. Ocho- 
tina.) . . 
Moskva: Nauka 1972.250 S. 8' 

[~ior~honrilog~h- und Elorphologie der \Uoftkldrseen 
in den Sprachen Afrikas. Nomen und Pronomen.] 

ISBN 83-01-01022-3 
V o C 8 b u 1 a r y of aix East-African 
languages. (~isukheli, ~inika, Kikhba, Kipokbmo, 
Kihiku, Kigblla.) Compoaed by ~[ohann] ~[udwig] 

. Krapf. Tiibingen 1 ß@ (~epubl. ) 

(h'arnborough, Hante.: Cregg 1967.) X,  64 S. 4' 
Die M o r p h o 1 o g i e des Verbs ip Ost- 
Dangaieat <Guera, Techad>. 

Berlin: Reimer 19s. 158 8. 8' 
(Marburger Studien zur Afrika- und Asienkunde. Ser. 
A: Afrika. 21.) 

Avezac, Armand d' 

V o C a b U 1 a i r e 6 guiolof, mandingue, 
foule, saracole, sbraire, bagnon et floupe. 
Paris 18kft. C. 206-267 l c 4 C  

:.i U J 

Leroy, Jacqueline 

1 Negativ-Mikrofiche. Paris: Init.nationa1 
des langues et civilisations orientales 1974. 

(Archives africaines. 5,1. ) 
M o r p h o 1 o g i e et classes nominales en 
Mankon CCamerounS. 

(Paris: ) Soc, ' it' &tudes litfguist. et anthropoloß. 
de France 1922. 196 C. 8 Lc 69 

, L ;  0 %  

Koenig, M. 
(Bibliotheque de la SELAF. 61/62. ) 

ISBN 2-85297-027-9 

l c  qc 
3 P L.' Q 81.879.27 

V o c a b U 1 a i r e s appartenant 4 
diverses contrees ou tribue de 1'Afriaue: 
recueillis dann la Nubie sup6rieurs. -18k. 
Getr.Pag. 

1 Negativ-Mikrofiche. Paris: Publ. Orienta- 
listes de Frruice 19.78. 

Hedinpr , Robert 
CE.m.L.TRA. Inst . dem Scienoea Humainee. ON-T. 
The N o u n C l a i i e i of Akts a o s s i > .  (Archives africaines. 13,3. ) 

hmund6: foc. Inter. de Linyietique lw 32 gez. 
B1. 2 
[Xerokopie. 1 

300 Lc 72 
T H E O R I E  

- 

3117 MP 6161 
Rooyen, Christiaan Stephanus van 

Die zoeloepredikaat en enkele verikynsels 
wat daarmee iaamhang. - 351 S. 

Univ. van Suid-Afrika, Phil.Diss. 1977 
K W a n g a r i . An index of lexical typee. By 
~[rnest ] ~[erald] ~[ohannee] Westphal, 7 Negativ-Mikrofiches. Pretoria: Univ. 1977. - 
(~ondonl) School og Oriental and African Studie8 
19% IX, 109 S. 4 [Masohinensohr. vervielf. ] 

!-L 72. S 1'[/11197 

-30 
Uiu P a a r U n g der Begriffe. Von Carl 
A~ieinhof. 8' 

Teakou, Michel 

Lee , C  1 a s s e s n&nales en Ngyemboon. 
Premier cours d' introduction d la linguistique . . . 5 juillet au 13 a06t 1976. 
Yaoundb, Cuwroun: Soc. Internat. de Li)n istique 
C S . I . L . > ~ ~ .  1 2 n i . ~ 1 .  4Eopft.l 
[Xerokopie. F Aus: Zeitschrift f. Eingeborenensprachen. Bd 30. 

1939/40. 



1 . '>,f Ayukachale, Peter E ~ b e  
woif, Paul Polydoor de 

The N o u n  c i a s e  6 y s t e m . i n  'Ngunaya' 
Ejagam. 1. introductory linguistics Course. July 5. m e  l o u n  c l . a s a  a ~ i f e m  0s 

-August 13., 1976. Pro to-Benue-Coz18o- 

Yaounde, Cmeroun: Summer inst. of Linguistis 
(CID 19 6 10 gez. B1. 4' [Kopft.] 
[Xerokopk 1 

HM 25: 'ALa 2/551 
Bd 49/50 

Paulian, ~hristiane 

Soc.dlEtudQs lingvistiquea et anthropologiquea 
de Erance. Le K U k u y a , langue teke du 
Congo. Phonologie - classes nominales, [lit engl,, 
deutscher, span. U. rusa. Zsfaseung. ] 

(l~arisr) Centre nat.de la Recherche scientifique 
192. 222 S. 8' 

Zawawi, Sharifa M. 

The Harne [uev,]t Houton 1971. 200 S. 8' 

Leiden, ~nii., P h i l . W c . ,  D=.v. 1971 

Benue-Congo noun claae syetems. Ed. by Jan 
Voorhoeve, Peul P. de T~olf. From oontributione 
Gy niemborri of the ~enue-~ongo Borking Group and 
other sources. 

Leiden: Best African Llneuiatio Society 19% 
197 S. 4' 

L ,  HH 25: ALa 2/510 

3; .  Bd 2 

Abdel-Maeeih, Ernest Tawfik 

T a m a z i g h t  v e r b  ~ ~ T u c ~ u ~ B .  
A generative approach. 

The Hague: Mouton (1968). 229 S. 8' 

L o a n  W o r d s and their d f a c t  on (Indiana University publioatione. [6. ] African 
the classification of Swahili norninals: A iseriee. 2.) 
morphological treatment . 

Columbia University, PhiL.Dis3. 1974 
Poeitiv-Mikrofilm. Ann Arbur,Mich.: Xerox 

L.[ &P 0 Zs 2939a Bd 21 

Univ. MIcrofilms 199. 348 S. Qusrfonat. 3 0 ~  
Gregersen, Edgar A. 

LG 90 P r e f i X arid pronoun in Bantu. Edgar A. Cregerse: 

.:CO 80,909.53 (~loomingtonr Indiana Univ, 1967.) VII, 69 S. 8' 
Zima, Petr. 
p r 0 b 1 8 ja 6 of categorira and word classee (~ndiana University publications in anthropology 

in Hausa. (The paradigm of Oase. ) and linguistics. Memoir. 21 .) 
(~nternational journal of American 1inguiBstice. 
55,392.) Prigue: Oriental Inet. 19% 112 8' 

-< - 
Tipologija glagola jazykach 

[~uss, ] Akad. nauk SSSR. bat. jasykoananija. 
Tipologija glagola V afrikanakioh jaaykach. 
(Otv. reb. N.V, Ochotina.) 

Moekva: Nauka 1972. 117 SS. 8' 

[Typologie dea Zeitwortes in dr afrikanischen 
Sprachen.] 

L C. .." 
-. ,. < 
:I 1. K 39/317 

Cromova, Nelii Vladimirovna 

[~uss.j Moekovskij goe. uaiv. in. M. V, Lomonosova. 
Inet. voatoCnych jazykoy. ~(elli) ~(ladimiro~a)' 
Cromova. 6 a a t i reoi V jazykaoh b w t u  i prin- 
cipy ich razgcani8eni ja. 

Moskvar Neuko, Glavn.red.voet.lit. 1966. 108 S. 8O 
[ ~ i e  Wortarten in d. Bantusprachen U. die Prinzi- 
pien ihrer gegenseitigen 'bgrenzung.] 

L= qu 
1 ~ 9 ' 3  300 8 22/2272 

80.32i.77 .J,lmeida Santos, J o ~  de 
-1~3'0 

Wolf, Paul de 
.-[oäo da] &beida Santos. AB C 1 a 8 a o 8 

aorfoi6gicaa nas lfnguas "bantu!' A ltminha tase". 
The N o u n  o l r c s  e y s t e m  ofproto- 

- 
2 i 

Benue-Congo. 

The Hague [usw.] : Wouton 1971. 200 8. 8' 

(Jmucr l b g ~ ~ m r  Sero praatioa. 167.) 

I;ova Lisboa: (Argrril.e, Santos [in Komm.] 1962.. 8' 

3. Subsidios para gramhtica oomparada s dicion6- 
rio conparido doa falares bantos rngolrnos. 
1962. 139 S. 



The Akkadian perscnal P r o n o U n s and verbal 
systen in the light of Semitic and Hanitic. By C. R. 
Css tellino. 

Lc 'i0 K 32/17 

Y o r U b a N U m e r a 1 s. Robert C. Armstrong. 

(~ondoni) Oxford Univ, Press 19%. 36 5. 8' 

(~i~erian social and economic studies. 1.) 

Lc '19 R 444 Bd 21 
3017 

Fhe V e r b in Harari (South Ethiopic). By Wolf 
Leslau. 

Berkeley [usw.]: University of California Press 192, 
X, 86 S. 8' 

(University of California publications in Semitic 
philology. 21 ,) 

C t q o  K 24/728 

30 0 
Hina llilozczikowa. S y 8 t e m cnasownikowy jenyka 
Hausa. Stcsunki mipdzy kategoriami aspektu i czasy, 

Ylarszawar Panetwl lyd, Nauk. 1 9 z .  104 S. 8' 

[luebent. r liina ~il~Yzikova. Clago14naja aistema ja- 
zyka chausa. 

( ~ a s  System der Verben in der Hauaa-Sprache.] 
((Poleka Akad. Nauk. Komitet orientalistyczny.) 
Prace orientalistyczny. 5.) 

3 2 6  I 
Vergleichende C h a r a k t e r i s 't i k 
des Verbums in Bini  Südnigerien . Von Hens 
~ioachim] hfelzian. 
Borlin: Ins*. f. Lou$forschung; Leipzig: Har 
rassowitz i n  Komm. 1 9 s  131 S. 8 

(Arbeiten aue d. Inst. f.. Lautl3rschun,r: an 
d. Univ. Ber l in .  12. )  

I .30n I 
bie L a h 1 e n b e & r i f f e der Sudan- 
spraccen. Ein  3eitr. Z. Geistesgeschichte a. 
ci. iiecschen. Von qheoaor Kluge. [ ~ i t ]  18 iit. 

. 

aerliii-Steglitz ( :  Kluge)19z. 260 gez. 81. 4 [iilas~hinenschr. autogr. ] 

: ;>r, - ----F -- 
Daa Zdwort v i e r und neun in  den ~hamitisch- 
semitischen Sprachen. Von Leo Reinisch. 

( Sitzungaberichte d. Kaiser16 Akademie d. 17issr 
Phi1.-hist. Cl. 121,12. ) 

W O R T S C H A T Z  N A C H  S A C H G R U P P E N  

Fachsprache 

s. 300 Afrika r La 913 

L 
-- - 

Lee 1P o m e des mbtaur et des couleurs en Berbdre, 
par Ren6 Basset. 8 

Aus :M4moires de 18' Soci4th de lineist ique de Paris. 
r. 9. 

Lc 4 6  

30-2 

i, 36 T@> l3 .L 
? L><, D 66/368 
Pollnao, Biohard Bryant 

V a r i a t i o n in the oognition of Luganda 
oolor terminoloay. 

1972. X, 235 B16 8' 

Columbia, Univ. of Mo., Philos. Fak., Diss.1972 

Ta  &e 

Caprile, Jean Pierre 

18/5599 Nrll 

Socibtb pour 1'Etude des Lnnguea africainee. 
Li D 6 n o m i n n t i o n des couleur~ chez 
les Mbiy da Moiersila. <Une etfinie sara du sud du 
Tchad.> Notes linguiatiques. Pr6f.p.r Bernrrd 
Pottier. 

(Paris: SELAF) 1971' 150 S. 8' 

L( ./ H s ~ s h c ,  (4  

3 C? 
Oshike 

~shike?[~ol~~l. ] gtjike? Red. . . , i ii. J.lil joen. 
Medewerkers... Alledaagee vrqe en aegswyses in ver- 
band mit die plaas- en huiawerk s s m  mettn be- 
knopte oorsig oor die klanksteleel en die gramma- 
tika vari Ndonga. en Herero. Allt&(i;l. Redensarten U. 
!'ragen im Parmbetrieb U. haushalt mit e. kurzen 
Ubere. über Lautlehre U. Grammatik des Ndonga U. 
Herero. (4. hersiene uitg. ) 

Pretoriac van Schaik (lgu.) 44 S. €3' in Afrikaans, 
Deutsch, Ndonga, Herero 



~iilitäriucher Suaheli-Sprachführer für Ueutsch- 
Nel, C. L. Ostafrika, (S.S.) 

simple Z u 1 U . With household phrases. (1.ed.r 
Uaressalam: Deutsch-Ostafrikanische Rundschau 

1945. 1l.ed.) - 1 9 s  60 S. 8' 

Durban (1967): Knox (1967). 91 S. 8' 

(~ournal of the Ameriuan Oriental Society. Suppl. (ccllection llnguistique. 25,) 
7.) 

L[ < I  i; kcbt S I &  - -  Zsq 3023 a Bd 7 

Lc 96 
Namen 

300 

I. G "16 

:! P D  

Oshike 

~shike?[~olygl.J Sjike? Red. ... : J.J.liljoen. 
EledewerkerQ... Alledaagse vrae en segswyses in ver- 
band mit die plaas- en huiswerk aaam met'n be- 8. 300 Afrika ; Lg 

kiiopte oorsig oor die klanksteleel en die gramma- 
tika van Ndonga en Herero. Alltägl. Redensarten U. 

Lr'i1, ?#"~WC$GVL s 17/7675 
Pratgen im Farmbetrieb U. Haushalt mit e. kurzen 3 17/7676 

Ubers. über Laulehre U. Grammatik des hdoriga U. 317x7 S 17/7677 

Herero. (4. hereiene uitg.) S u a h e l i - S p r a c h f ü h r e r  für 
Pretoriar van Schaik (1gZ.) 44 S. B0 In Afrikaans, Postbeamte. Von ~[arl] Velten. 

Deutsch, lvdonga, Hererc 
Berlinr Selbstverl, 19& IV, 112 S. 8' 

K&;pudG'i; 
K 28/291 T e r m s för musical inatruments in the Sudanio 

laiiguages. A lexicographical inquiry by ~[elen] 

C <  .: L a - J  w : 4 ~ f c ~ t 4 , p  Q 80.803.18 

3 * ';, 
Curnah, Abdulla M. 

Agricultural T e F m s in Kiswahili. P. 1- 

Nairobi 19 4O 
[heben%. : ]-rnah: Lisamiati wa elimu Ya ukulima* 

1. Crop science. 1973. 19 S. 
(Deyartment of Crop I'roduction, yacult~ of A6ri- 
culture, University of Nairobi. Technical b m u -  
nication. 9.) 

L '4 ¿ h c U i ~ t , , ~  
s 17/7691 

3ov 

A C 1 o s s a r y of some scientific terms 
used in aanitary pr~ctice by Swahili-apea- 
king Africans. By R[alph] ~[oylance] Scott. 

Dar es Salaam: Govt. Printer 1929. 68 S. 8' - 
[Uuischlagt. : ] A Gossary of soientific terms 

for Swahili-speaking Africans. 

- W- L- &@U ~[ngel] Hau?. 
N o m s des parties du oorps da- les languea NBgro- 
Uricaines par ~[iliaa ] Homburger. Baltimore: Amer. Oriental Soc. (1948). 70 S. 8' 

Paris: Champion 19& 118 S. 8' [~mschlagt. ] 

I! f. Q E  .\-J (. ,h r 1 
111 .17t1.17 

- L, d 

Prins, Adriaari Heridrik Johan 

A bvratiili riautical U i C t i o n a r y. Uy 
Aldriaan~ ~[endrik] ~[ohan] Prins. 

Dnr L's Sala~m $92. VI, 95 S. 8' 
[~oischlagt. ] 

(~~rcliminary Studies in Swahili lexicon.1.) 

I .  lcY. ~ D E ,  ~ ~ I ~ J ~ S < ~ , , ~  2 c ~ ~ ~ n ; ,  

HM 25: a a  2/810 
30.. Bd 51 
Brain, James Lewton 

K a m u s i ya manew ya utaalamu wa mambo ya 
kibinadamu. A ahort dictionary of social soience 
terms for Swahili speakora. By James ~[ewton] 
Brnin. 

(~~racuse,H.Y.: Univ.) 19&. 70 B1. 4' 

('l'he lJrogram of Gastern Afrioan studies, Occasional 
Paper. 51 .) 

.3aa I I Brain, Jamea Lowton 

L.. B des .<tau .t dem ~ o u l + w  es Berbdre, ' C ' ' Y 
par Ren4 h r i s o t .  B 

of Swuhili. Icy Jaines ~[ewtbn] Brain. 

A~rMBnioirea de 1s Soci4t6 de linguistique de Paris (Syracuse,li.Y.: ~niv.) 19&. II,43 Bi. 4' 

(~he Program of Eaatern African studies. Occasional 
Paper. 33.) 



Traduction langue malgache 

Traduction en langue malgache des termee tecn- 
niques. Par 1iCommission du ministere de 1' 
agricuiture. PrLsentbe par uns dblegation de la 
coiimisaion: H, N o t 0  Cu.a.1 

Ryeli, Rajagopal 

Sernaritip A n a 1 y a i s of Telugu kin- 
ship terminologyi 

Duke University, Phil.Diss. 1970 

Positiv-EfikrofiLm. Ann Arbor,Mich. r Xerox 
üniv. Microfilms 1970. 195 S, Querformat. 

,- 

L~ q : .  V ~ ~ ' ~ ~ a ~ . l l s i - i * \ f C  r 
.: 0. J D 8 199 

V e r w a n d t s c h s f t s n a m e n  und 
Verwandtsahaftsordnungen im Bantugebiet. Von 
Crete Laumanns, 

Lglipetadt i.Westf. 1941: Laumanns. 96 S., 10 'Paf. 
U 

berlin, P h i l ,  Diss. V. 11. Juli 1941 

K i n a h i p  t e r m i n o  l o g y  of theSouth 
t,fric~n Pantu. By N[ icolaasl ~[ecobus' v[nnl Tlarmelo. 

Pretoris 1 9 u  Covernment Printer. 119 3 .  8' 

(Union of South kfricar Pepartrnent .of Native Afffiirs . 
Ethnological Publications .2.) 

Lei. 2L.i \ fM 25: &a'2/551 

%',C 0 Bd 29 
Expression temps langues quelques 

Socibtb pour llEtude des Langue8 africaine8. 
Pierre-Franoia Lacroix <eda. L*Expreseion du 
tempe dana quel<ues languea de 190uest africain. 
CEtudes lexicales.> 

(Paria:) SELAF 1 9 s  196 S. 8' 

L E X I K O G R A P H I E  

L -1'~' Q 81.294.09 

3,9 9 

REgle transoription lexique 

Commiosion des langues voltaiques. Sous Commis- ' 

sion du Jula. Rdgle de transcription et lexique 
d e  base Jula. 

(0.0, iiaute-Volta) I9& 97 S. 4' [umschlagt.] 

L c  72 
3 ~ 6 '  MF 9052 
Monsen, Randall Bruce 

Semantic P r e 1 i m i n a r i e s to 

lexicography: A study of the Hausa verb. 
Columbia Univer sity, Phil.Diss, 1972 

Poaitiv-Mikrofilm. A m  Arbor,Mich.: Xeror 
Univ. Microfilma 1932. 309 9. Querformat. 

N o t e EI de Lexiao aphie derbere, par 116114 
Baaaet. (s*xie 3.4. Y 
Perie r Imprimerie Nationale 1886-88. 

'fiiL. 
8 

Aue: Journal Asiatique. 1885-87. 

300 Lc 100 

M O R P H O L O G I E  

Lc .! 1:*3 HM 25: AAa 2/52 
3 G 3  Sonderh.3 
Hohenberger Johannea 

Hamito-semitische W o r t 6 t ä m m e im 
Bari und Lotuho, sowie in verwandten Sprachen. 

~ ~ b u r d ~ a h n :  Africana Marburgeasia 19a. 62 S. 
8 
(Africana. Marburgensia. Sonderh.3. ) 

L c  I *  * 

309 
NP 1687 

Murray, Henriette van der Merwe 

A stratifioational A n a 1 y a 3. s of 
Afrikaans ayntax and morphology. - 160 S. 

University of Arizona,Phil. Dias. 1977 

2 Positi V-Mikrofiches.Ann Arbor,Mich.:Univ. 
Microfilms Internat. 19u. 



LcAPV 80.499.34 
3ß 0 

Fonologija morfologija jazykov 

[ I ~ A B S . ]  (~ki t i l .  nauk ~SSR. I i ia t ,  jazykooiiani ja. ) 
Fonologija i morfologija u f r ikansk ich  jasykov. 
(Otv, red. N.V. achotinu.) 

Moakvu: Nctuka 1972. 194 S, 8' 
[Phonolo~ie  und Morphologie der  afr ikanibct icn 
Gpraohsn. ] 

3vv 
P i p e r ,  Klaue 

E 1 e m e n t e d e s  Suku. Zur Phonologie und 
hlorphologie e i n e r  B a n t u s p r a c h e ~  

1921. 435 s*  8' 

Leiden, Univ., Philoe.Fak., D i s s .  1977 

L 400 D 58/355 

-3 00 
Angenot, Jean P ie r re  

Angenot, Jean-Pierre: A s  p a C t 8 de l a  
phonbtique a t  de l a  morphologie ds 1'Ewondo. 

i g E ,  86, V111 8 .  8' 
Leiden, Univ. , Phil.Fsk., D i e a . ~ .  1971 

Forges, Gexmaine 

Le K e 1 a , l a n g u e  bantoue du Z a i r e  <Zone C>. 
Esquisee phonologique e t  morphologique. 

( ~ a r i s : )  Soc. d' & t u d e s  l & n g u i e t .  e t  anthropolog. 
de  Franoe 1 9 w  134  S. 8 
( ~ i b l i o t h e u G  d e  l a  SELAF. 59/60,) 

B l t  Ba Njock, Henri Msrcel 

I= 112,309 gez. Bl. CO [Macrchinenechr. ver-  
v i e l f .  1 Leroy, J a c q u e l i n e  

M o r p h o 1 o g i e e t  c l a e s e e  nominales en 
l4ankon <Cameroun>, 

( P a r i s :  ) Soc. ' d' e t u d e a  Z i ~ g u i s t .  e t  anthropolog. 
de France  1912. 1 9 6  S. 8 

Par ia ,  Paoultk den le t t re r r  e t  a c i e n c e e  humainite, 
Thase von 1970. 

(Bib l io theque  d e  l a  SELAF. 61/62.) 

ISBN 2-85297-027-9 Slavikova, Magdalena 

A s t a t i s t i c a l  A n a 1 y s i 8 of Swahil i  morpho-- 
logy. A b a e i s  f o r  the a lgor i thmiza t ion  of t h e  
teaching proceas. 

Prague: C h ~ r l e a  Univ. 1y&. V I I ,  98 S. 8' 
Zugleich Diss. Praha. 

E t U d e d e  phonologie e t  de morphologie 
myene. Paris 1 9 s  ( s t u d i a  Or ien ta l ia  P r a g e z ~ i a .  1 .) 

L-'- ! ; > J  

: PO MF 1 2 9 9 7  
O k e l l o ,  Betty Jenny 

Some p h o n o l o g i c a l  a n d  m o r p h o l o g i o a l  
P r o c s s s e s i n  Laago.  

S n d i a n a  U n i v e r e i t y ,  P h i l .  Dise. 1975 
Pos i t iv -Mi lu-of  i l m .  A n n  A r b o r  ,Mich. : Xss:'ox 
Univ.  M i c r o f i i r n s  1976. 205 S. Querfomaf 

Quelquea E x r m p 1 e s de a t r u c t u r a t i o n s  
d i f f e r e n t e s  dans l e e  sgst6mes morpho-sgntaxiquee 
du nalgachs,  du f r a n ~ a i s  a t  de l l a n g l a i s .  

(Tananarive:) Univ. dr Madagascar, Ir-st. de  18n- 
p i s t i q u e  appl iqu ie  [um i96$. 137 gtz.  B1. 4 

Lc A* ' 10.621.55 

3 00 
Trifkovio, Mirjane 

V e r b e e t  personne.  23s s u b a t i t u t s  e t  
marquee d e  l a  pereonne v e r b a l e  en l a t i n ,  
aspagaol ,  f r a n p a i  s, allemand, i i n g 6 l a  e t  
t igbaadi.  

Le M a n C a g n e. Etude phonologique e t  morpho- 
logique. 

Dakari IFUl 1 9 9  218 S. 8' 

( I n i t i s t i o n e  e t  btudes s f r i o a i n e e .  26.) 
(TUbingeni T U b i n ~ e g  B e i t r ä g e  %ur  ~ i n ~ i e t i k )  
197& V,298 S. 8 

Wbiagen ,  Univ.,  B.chber .Beupbilo1.  Di8a.v. 
1972 
Auch ole t  TübFnger Bei t räge  Cur 
~ i n w i r i t i k .  36. 



/lrv MF 2110 L C 1/09 
D 50/292 

3 U ?  38U 
Beaoham, Charlee Cordon Stappers, Leo 

The P h o n o 1 o g y and morphology of Y0m. - 
X, 235 3 4  

0 r f 0 1 o g i e van het songye. 

Hartford Seminary Foundation, Phil.Dis8. 1968 

Poaitiv-Mikrofilm. dnn Arbor,Mioh.i Univ. 
Miorofilme 199. Querformat. 

Synde, Karel van den 

E 1 4 m e n t s de grammaire Yaka. Phonologie 
st morphologie flexionnelle. 

Kinshaea: Unir. Lovanium 19% 114 S. 8' 
(Publications de l'universite Lovanium. ) 

Lc .!; - K 41/846 

3 0 

Eynde, Karel van den 

E 1 6 m e n t E de grammaire Xka. Phonologie et 
morphologie flexioiinelle. 

Ki~ishasai Univ. Lovanium 1968. 114 S* 8' 

(~ublioationa de 1 IUiiiversitb Lovanium. Facult& 
de philoeophis et lettres.) 
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Auch als: Hartford Studies in Linguistice. Nr 14 
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Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor, h1ich.r Xerox Univ. 
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La S y n t a X e du malgaohe. T. 1.2. 
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ISBN 2-7295-0316-9 

t u t  

3170 
BH 25: ALa d551 

71/72 
Nougayrol , Pierre 
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mienne de Rbpublique Centrafrioaine. 

D 62/771 

V e r b e et pereonrie. Lw eubetitute et 
marques da 1s peraonne verbale ea latin, 
espamol , franfoi 8, alle~uriid, lingkla et 
agbandl,. 

(TUbiagm a TUbin6e~ BoitrYgr 5ur ~inguis tik) 
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Z r 0  Q 80.450.87 
Randriamasimanana, Charlea 

- .  

[xuss. ] k a d .  cauic SSSX. I n s t .  Vszykoznanija. Quelquee E X e m p 1 e s de e t r u c t u r a t i o n s  
~ ( l e k s a n d r )  ~ ( o r . 3 t c c t i n o v i E )  Zolkovskij.  s i n - d i f f 6 r r n t r s  dans l e e  systPme8 morpho-ayntaxiquee 
t k fi  i s gumali. ( ~ l u b i n n y c  i povercbnostnye du malgache, du f r a n ~ a i e  e t  de 1 3 a n g l a i a .  

Noskva: Nauka, '11. r e d .  v o s t  Eaoj lit. 19&. 
262 S. 80 [ ~ i ~ c h .  ~ e r v i a ~ . ?  

' syn tox  d e r  Sprache C - e a l i ,  ] 

S o c i e t 6  pour l l E t u d e  d e s  Languee a f r i c a i n e e .  
S t r U C t u r e du b r d i u a n k e  de Quinbe e t  
du  Senhgrl .  -=Phonologie, 6 y n t u e . z  

U 
3 ~ a  8:. 162.79 

Jacobs,  G i l l i a n  

B i m o b a s y n t e X .  A syntagmatic a r a l y -  
e i s .  

[ ~ c c r a : ]  I n s t .  of Afr ican  S t u d i e s ,  Univ. o I  Gha- 
na  19 0 265 9. 8' J 2  
! h n g u a g i  nio?lograyhs* 1. ) 

Ld Q 80.447.18 
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Yivaz, Derek 

Shona M o r p h o p h o n e m i c e and mor- 
phosyntax. 

( ~ O h a n n e e b u r ~ :  t i t w a t e r s r a n d  Univ. Pr. 191o). 
x x x n ,  245 s. 4 

( ~ u b l i c a t i o n s  of  t h e  dep t .  o f  Afr ican lanWages,  
Univ. o f  W i  twa te rs rand ,  Johanneeburg. ) 

Bat Ba Njock, H e n r i  Harca l  

N s x U 8 e t  nominaux an Gun&. 

111,309 gez. BI. 4' [Ma~chinen ichr .  ver- ;:%., 

( ~ a n a n a r i v e : )  Univ. da Madagasoar, I n s t ,  d e  l i n -  
gu is t ique  appliquee [um 19601, 137 gez. B1, 4 

(L 'Enseignenent du f ranpa ie  i Madagascar. 2: 
Le f ranpa is  a c r i t . )  

W 
J D 8  63/2350 = 

HB A f r i k a  

Hanouz, Said 

S i a i d )  Eanouz. T i s s i n e eA ta seguemte 
ou- mes la i l l e  i- beurbrieune. <Se t i z e u r a  e n e  t e  
francirite.> - C o d s s a n c e  e t  syntaxe du langage  
des  herberes. d v e c  version francaise.> 

Par i s :  Klincksieck 1968. 246 S., 1 Taf .  8' 

t Umoohlagt. r ] ~ a n o u z : ~ r a m m t r i r e  berbere .  
Nebent . i n  Tifinagh. ] 

3s0  
Awobuluyi, A. Oladele 

S t u d i e s i n  t h e  syntax of t h e  s tandard  
lYoruba verb. - 302 S. 

Colurnbia Universi ty ,  Phil.Diss. 1963 

Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor ,Mich. : Univers i ty  
Microfilms 1962. Querformat. 

A S t U d y of Yao sentenoes. By ~ l [ i l f r e d ]  H. 
Wki i  te ley.  

Oxford: Ulnrendon Press 1 9 s .  XXVI, 291 S. 8' 

M 
HM 25 : ALf 6/50 
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Z u e s ,  Gordon 

Bchool o f  O r i e n t a l  and African Studies,Univ.of 
London. The S t r u C t u r e of sen tences  
I n  ?end2  

Londoni Lutac [ i n  ~ o m . ]  19s. 142 S. 8' 

P a i i e ,  Faoul tb  dem l e t t r e o  e t  ß c i e n c s i  hunainne, 
Thsse  von 1970. 
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A Y t u d y of Hcusa eytax. Charles ~ [ a l l ]  
Kraft. Vo1. 1-3. 

Hartf org, Connd rhe Hartford Seminary Foundation 
.i9& 4 
1. Struoture* IX, 261 S. 
2, Ruiction worde. X I ,  209 S. 
3. Texte. V, 222 S. 

( ~ a r t f o r d  etudies  i n  l i n  guiet ice.  8-10.) 

6, 

Yemas de l i n g u i s t i o a  banta. A p 0 n t a m e n t o s 
de  s in taxe  ronga. Por Hodrrbgo de SB gogueira .  

Lisboar Jun ta  de inves t igacoes  de  u l t ramar .  Centro 
de estudos p o l i t i c o s  e s o c i a i s .  1959. 185 S. 8' 

-C 

( ~ u t u d o s  de ciuricias p o l i t i c o s  e s o o i a i e .  18.) , 

S& Nogueira, Rodrigo de  

Jun ta  de inves t .  do Ultraur, Centro de ee tudoe  
p o l i f i c o s  e s o c i a i s r  Temas do l i n g u i a t i c a  banta.  
A p o n t a rn e n t o s de s i n t a x e  ronga. Por 
Rodrigo de SB Eoguelra. 

Wolof e t  SBrbr. Etudee de phonbtique e t  de gram- 
m i r e  descript ive.  RQunies e t  6d. par l e s  eoins 
de  Gabriel )benesey, Serge Sauvageot. 

Lisboa: ({unta de inves t .  do Ultramar)  1 9 2  
185 s, 4 
(Estudos de c i&nciaa  p o l i t i c a s  e s o c i a i e , i 8 .  ) 

Uakar ( 8  Unlv.de Dakar) 19& XXII,JO7 S. 8' 

LA 56/3039 
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Z U 1 u s y n t a x and idiom. Clement ~ [ a r t y n ]  
Doke. 

( ~ u b l i o a t i o n a  de l a  Seotion de languee e t  litt& 
r a t u r e s ,  12.) 

HH 25 1 ALe 6/6 
h n d o n  [ w w . ] ~  Longmene, Green di Co. ( 1 9 2 . )  VI, 
234 S. 8' Guthrie, Halcola 

School of Oriental  and Afrioan Studies,Univ.of 
London. B a n t u  s e n t e n c e  s t r u c -  
t u r e .  

4ondonr  Luoao r r  19%. 29 S. 4 O  

LA DS 7/999 
N 6 g a t i o n dans l e s  h q 3 u e s  congalaiseo 

p w  C. Hulataar t .  
ar~o Bnixeileai Falk l9& 71 8 [ ~ ~ c h l @ * l  

Stenna8, Leel ie  H.: An I n t r o d u C t i 0 n 
t o  Eiilani Syntax. ( bst i tut  royal  co lon ia l  belge. Memoires. Sect ign 

des soiencee aiorales e t  pol i t iquos.  Collw iri 8 

Hartford, Conn. 1 9 5 .  85 gez. B1. 4' [Maschinen- 19949 ) 
schr. vervielf .  ] 1 ( Y 17/7608 

Hartford, Conn., Hartford Seminary Foundation, Sc, 7 )  
L A .  von 1961. 

Die i i i i t  B.-fle geb i lde ten  P e r f e k t - 
Auoh als8 Eiartford Studiee i n  Linguiet ics .  N r  2. s t ä m rn e in-den Bantusprachen. Von Paul 

Uarger. 

Q 61/465 
Berlin: Reimerj Andräws & S t e i n e r i  Hamburg: 
Friederichsen,  de Cruyter  1 9 3 3  S. 81-122, 
199-230, 255-286. 8' 

De puelquee P a i t e de a t y l i e t i q u e  dane l e  
p a r l e r  des I r j e n  ( ~ a b y l i e - ~ l & & r i e ) .  Dc l a  phrase 
inorganique & l a  phraee organisbe. Pa r  Andre 
Picard. 

Aus: Z e i t s c h r i f t  f .  Ungeborenen-Sprachen. Bd 28. 

Hamburg, .=l. Dise. vom 23. J u l i  1938. 

( ~ u b l i o a t i o n e  de 1 t I n s t i t u t  d16tudee o r i e n t a l e s  
diAlger. 19.) Die V e r b ta 1 f o r m e n des ebhikigigen Satzes 

( ~ u b j u n k t  i v  und ~ n f i n i t i v s )  i m  Nubiachen. Von Hans 
Abel. 

Eeidelbergi Winter 1 9 2 .  63 S. 8 

Institute de oatudios afrioanos. M o r f o 1 o g 1 a 
3 s i n t u i s  dr  l a  iengua Bujeba. Carloa Conzalez 
Eohegaray. 

Yadridr Cohsejo superior de inveetigacionerr oien- 
t i f ioaa  1 9 s .  191 s. o0 Die syntakt ischen V e r h ä 1 t n i s 8 e d e s  

Suaheli.  Von Willy P l a n e r t .  

Glüoketadt 1907: Auguetin, V I I I ,  59 S. 8' 

Leipzig, Ph i l .  Dise. vom 30. Aug. 1907 
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G a n d a  C l a e e i f i o s t i o n , A n  
ethno-aemantio eurvey, 

1900, 334 s. a0 
Xidrnegen, Univ., Sorialwirre.Fak,, Dise. 1980 

. AwhyalL, James 01Bdht6yB Yiwola 
S t U d i e a in the eyntax and strman- 
tica of Yoruba nominalizatione. 

Urbana-Champai n, Univ. of Xllinois , 
PhilaDia~r 197 J 

Po~itiv-Mikrofilm. A n n  Arbor,Mch.r Xerox 
Univ. Miorofilms 1975, 473 S. Querformat. 
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Dyaon, Albert Hampy 

The Relationship between word frequency in 
written and #poken Hauia: A afudy relative 
to providing readable material8 for newly 
literat e adul.ta. . - . . . . 

Pomitiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Mich.r Xerox 
ihaiv. Microfilma 1972. 134 S. Querformat. 

Pohl , Jacquee 

Paris, Nathan [usn.] 1972. X, 284 S i  8' 

Adzomada, Kofi 

D i C t i o n a r y of Ene homonym8 [polygl.] 
Transl. into French, English and Gerrnah. By J.K. 
[~of i] Ezomada. 

Accxa: Waterville Publ. [usw.] (1%~). XVI, 52 S. 
8' [~ebent . t ] &izomadar Eve nyadironoero gomedeg- 
bale. gaomada: Dictionnaire des homonymes buh. 
Adzomadar Wörterbuch der gleichlautenden Ewe- 
Wörter. 

Scotton, Carol Narie Hyers 

k 4 p e C t s of tha Swahili extended verb 
cystem with apecial referenoe to aome deep 
structure syntactic and semantic reatriction8.- 

Univeraity. of Visconsin, Phil.Diss 1 s  

positiv-~ikrofilm; Aan Arbor, Mich.: Univsrsity 
Microf ilms 1957.. querf ormat. 

Die P a  a  r U n g-der Begriffe. Von Carl 
Meinhof. 8' 

Auar Zeitschrift f .  Eingeborenenrpracrhen. 
Bd 30. 1939&, 

1. ( G 'i7/7534 

< ., - * D 4/160 

Die B e d e u t u n g s b i l d u n g  auf 
dsr Struktur Gebogen und Zusammen in der Ewe- 
Sprache. Von Walter Blaser. - L8ipzig: Akad. 
Vcrlngsges. 1939. S. 353-412. 8 - 
Aus : Archiv f. d. ges. Psychologie. 103. 
Kicl, Phil .  Diss. V. 22. Aug. 1939 

Ce L 
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brtel, Uwu 'S t u d i e n zur Bedeutungsbildung im 
Bantu. Von Belene Hennings. LeipzAg: Akad. 

L a u t - S i n n  B a r i e h u n g  in Verlageges. 1928, S. 464 - 533. 8 
svshili. Ein@ Durqhführung das nCzurda-Tasten 
lm oat6c'rikm.Sprachraurn, Aus: Archiv für die gesamte Philologie. 101. 

1938. 
126 gsz.Bl. 4°[~schinsnsohr.varvie l f .  ] 

>:W, Univ., Phil.Bsk., Dise.v. 1970 Kiel, Phil. Diss. V. 10. Nov. 1938 
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Dialektologie 

Z E I C H E N S P R A C H E .  300 

Dialekte afrikanischer Sprachen 
s. 300 Afrika : Lg 

Hochegger, He- Arabische Dialekte in Afrika 

Le L la n g a g e geetuel en Afrique Centrale. 

[Mit eahlr. dbb.] 
s. bOO Afrika : ~x 

(~anaundui)  entre dl)~(tudgs) ~(thnolo&~ues) 
Ba(ndundu;l978). - X, 226 S. 8 

A comparative S t U d of some Central African 
gong-iuiguagsa by J [ohnj P. Carrington. 

Bruxellee: van Campenhout 1 9 2 .  119 S., 4 Faltbl. 8' 
[Umschlagt. ] , 

(Institut royal colonial belge. Memoiree. Sec&i.on 
des sciencee morales et politiquea. Coll.in-8 r 

18,3*)  

S c h a l 1 s i g n a l s p r a c h e n  inHela- 
nesien und Afrika. 

Göttingeg: Vandenhoeck & Ruprecht 19a. SS. 128- 
186, 8 [~nmchlagt,] 

(Nachrichten von der Akademie der Wissenaohaftsn 
in Qöttingen. Phi1.-hist. K1. 1943,5.) 

Le L U b a, lanme .4 intonathon, et le tambour- 
signal. Par Amaat Burssena. 8 

Ausi Proceedings of the international c ~ n ' ~ e s s  of 
phonetio scienlres, Chent. 3, l y j 8 .  

L& RA S 17/75?? 

3 00 
Z e i C h e n s p r a C h e des Eaevolkee, 
in Deutsch-Togo. Von Diedrich Weatermann. 8 

Aus: Mitteilungen d. Sem. f .  Oriantal. Spra- 
chen zu Berlin. J& 10, Abt.3. 1902. 

1 ,  . .  , ,  

- .  _ 
Beta, Hudolf 

Uie Troejmelsprache der Duala. Von R(ud olf ) 
Betz. 8 

Aus: Mitteilungen aus den deutschen Schutz&- 
bieten. I?. 1895. 
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N A M E N K U N D E  

Eeeai nomenolature populatione 

Zeq 10297 
lfd. vorh. 

Easai de nomenolature dee populations languee 
et dialeot.ee de 18 Republique Populaire du 
Penin. Centre d'btudea Afrioainee-Cardan, Ecole 
des hautee &tudes en eoienaee aocialee. 

Parias Centre d 4  btudea Africainee-Cardan. 4' 

q,,JnJ 

Ceccaidi, Pierrette 

Ecole des hautec ktudes en scicnces eociaies, 
Centre dl&tudes cfrieaines, CARDAN. E s s a i 
de nomenclature des popuiation~ langues et dia- 
lectes de la Republique Populaire du Benin, 1.2. 

Paris 1929. XVII,328 gez. BI. 4' 

- Ceooaldi, Pierrette 
Ecole des hautee Btudee en ecienoee eooialee, Cen- 
tre dlhtudee afrioainea-CPBDBbl, E 8 8 a i de no- 
menclature deo populations,lanpei et dialeotee de 
la Bbpublique Populaire du BBnin. 1/2. 

Paris 1979. X V I I ,  328 gee. BI. 4' 
.-*. 

Tibrou, Alphonse 

Le N o m sfricain ou Langage de traditionri. 

Pnrisc biaisonneuve & Laroee 1977. 158 S. 8' - 

_La N o m i n a t i o n nbgro-africaine. 
Socio logie  e t  philosophie du non en Afrique 
n01ro. 

Yaound6 197 46 gez. B1. 4' 
[ X e r o l t o p i A  

~ o m a  thbophoree Af rique 

Norne thBophoree dlAfrique. (Reab kweau [u-a. 1 
Bpaundu, RBp. du Zaire: Ceeba Pub:. 1 9 3  139 3.  
8 

Madubuike, Ihechukni 

Wishingt0n~3.C. i Three Co~ti~ents Pr. (59s 
233 S* 

N o t e s sur la tonalite du nom en leadi. 
Paris 1976 

C. 

i ~ u  Etudes bantoues. 2. 

R e C h e r C h e eur Ir vocabulaire den langues 
& V & ,  ~j i i ,  G n  et Th. P. 1- 

180m6 1976- 4' 
\~mechla~t.:] L* Smme -ev&, ejg, gLn, D n  - et 
aon univera. Dictionnaire. 

(Notes Bur llaire . culturelle dlorigine 
b j I .  5 , )  

Li 

Baumer, Michel 

N o m 8 vernaoulsirea soudanaie utiieri tl 

llbooiogiste. 

Parier Ed. du Centre nationel de la reoherche 
eoientifique lc5r 126 S. 4 

Soc.dlEtudee linguistiquee et anthropologiquee 
de Franoe. Le Y C m en Bafie. Etudee du eyn- 
tagme nominal dtune lungue bantoue du Cameroun. 
, . . [ ~ i t  engl., span.., deutscher u.ruea.Zefaesung. ] 

(~aries) Centre nat. $je la Beoherohe ecientifique 
1913. 245 S.9 3 Kt. 8 

(~ibliothdque de I n  SELAF. 35-37.) 

10*e73*95 

(Publioatione du Centre dtbtudee bthnolo&iques. 
Sbr. 2: MBmoiree et monographiee. 45.) 



Afrikanische 0 r t s - und Völker n a m e n 
hieroglyphischen und hieratischen Texten. 

Wiesbaden: Beichert 1 72. XXI,204 S. 8' g, Zugl, Dias. Tübingen 9 9/70. 
(Beihefte zum Tiibinger Atlas des Vorderen 
Orients. R. B: Geisteswissensohaften. 1.) 

3 L'? 

Lindblom, Kar1 Cerhard 

in N o t e s on Kamba grammar. Vlith 2 app.: Kamba 
names of persons plaoee, animals and plante, 
salutations. By [~arl] Cerhard Lindblom. 

(~obenhavn: Lehmann & Stage; Lei zigr Haraasso- 
witz [usx. 1 8 )  Uppsala 1926 (19257: Appelberg. 
100 S. 8 

m 121 
3- Nur f.d.IS 
Mptead Befind, Pierre 

Mabdnd Stild Pierre: L 6 y rn b o li 8 m e du 
nom et l'wt be donner den noma BWC hommes. (Etude 
faits ohez 18s Banen du ~amexoun,) lm. 172 S. 

Peris, EPEE, Ve eeotion, Diplomaxb. 

[~egativ-~kroplmfilm auf 3 Fiches.] 
Paris: Inetitut d8Ethno' 'ie 192. 
(Arohives et doooinenta insitut dlEthnologie. 
71 00 10.) 
6n.267 676 
I 

Cca 80,282.29 

'L L0 L', 

Fodor, Istvßn 

Az afrikai s z a V a k 8s nevek,iökbppen nyelv- 
6s nbpnevek magyar Ir&smbdja. Közz6teszi: Fodor 
Istv6n [Maschinenschr.vervielf. 1 
~uda~es$( : Kultura, Hungarian Trading Co, ) 1969. . 
45 5. 8 C 

[Die ungarische Schreibweise der afrikanischen 
Sprach-U .Völkernamen. 1 
(~nulahyok a fejlö' 9radgokr61 [Studies on 
doveloping countries, . . , 23. ) 

0 r t h o g r a p h i e des ncms ethniquea au 
Congo belge suivie de la ncmenclature des prin- 
cipales tribus et langues de Congo belge. Par 
~[aston] van ~uick. 

(hruxellgsr Instltut royal dolonird belge 19%) 
146 S. 8 

(~netitut royal aclonial belge. M6moires. Sectpn 
des sciences morales et politiquee. Coll. in-8 
28,2.) 

'r e r m s for musical instruments in the Sudanio 
languages. A lexicogaphical inquiry by ~[elen] 
Elngel] Hause. 

P E R S O N E N N A M E N  

C$ 10" 
81.402.19 
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Noma theophores Afrique 

Noms thbophores df Afrique. (Ren6 *eau [u.a. ! 
Bpdundu, Bhp. du Zaire: Ceeba Bubl. 193. 139 8. 
8 

(~ublioatione du Centre dtBtudes Bthnalogiquea. 
SBr. 2: MBmoiree et mcnographirs. 45.) 

Omokolo, Hilaire 

E s s a i de catalogage des noms camerounais. 

Yaounde: Univ.,Seavice Central des Bibliotheques 
195. 9 B l *  4 

(Colleotion "Etudea et recherches en biblio- 
th&conomiel1. 6.) 

Washingtgn, D.C. I Phree Continente Pr. (1976). 
233 S. 8 - 

Saulnier, Pierre 

N o m a de naiaeance. Conception du monde 
et syetdma de valewrr chez les Gun au Sud 
BBnin, - 250 S. 

Boltimore: Amer. Orients1 Soc. ( 1 ~ ) .  70 S. 8' Paria, E . H . E . S . S . ,  Diplomarb. 1 s  
[~mscklagt . ] 5 Negativ-MikrdLches, Paris: Init. d'Ethn0- 

(~ournal of the Amerioan Oriental Society. ~uppl.7.) logie 1979. 
([~rchivea et'docunien+-. Institut dlEthno- 
iogie, 179-0a18,) 

61,730,451 a 
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Adiomada, Kofi 

K r i e t o t ~ z ~ k 3 ~ 0  gmedede.EquivaZents  
eve d e s  pr6nonis ohrb t iene .  B Q p e r t o i r e  dea noms 
t o g o i a i s s  Eve - Kabi - Ben (ou Xoba) - Tem (ou 
K o t ~ k ~ l i ) .  P*. ~ [ O f i i  A d ~ o U d . .  ( 4. ;ed.) 

Ho, Ghana 1975: Church ~ r e e e . )  63 6.  8' 
~ m s o h l a g t  .] ' 

Puokat t ,  Newbell N i l e ~  

Newbell N i l a s  P u c k e t t  memorial &it. John Ci. 
White Dep., Cleveland Publ io  Wbrary. Black 
N a m e e i n  Amerioa: Or ig ine  t ~ d  usage* Col l ,  by 
Nevbell  N i l e s  Puoket t .  Ed. by Uurray g e l l e r ,  
Boeton,Haaa,c 8a11 (1975) .  XIY ,  561 8. 4' 

B a u e r ,  Michel 

P a r i s :  M. du Cent re  n a t i o n a l  de La rechercbe 
s c i e n t i f i q u e  1 9 m .  126 S. 4' 

d c , / i Q ~  
HM 25% ALa 2/551 'Lr.-> Bd 41 

Jacquot ,  Andra 

Soc .d tEtudes  l i n g u i e t i q u e s  e t  anthropologiques 
de  France.  Le $4 o m pereonae l  chea l e e  LaadL 
4 o o n g e .  R e p e r t o i r e  onomaatique. Notes l i n g u i ~ t l -  
ques,  aomptes rendus. [ ~ t  engl . ,  spm. ,deutscher  
u.ruee,  Zsfaasung, ] ;. 

( P a r i s : )  F e n t r e  ngt .de l a  Recherche sc i . en t i f ique  
19z. 116 5. 8 

40ci 
3 00 
Cauln ie r ,  P i e r r s  

Le vodun S a k p a t a. Recherche s u r  I r  V O ~ U ~  

Bakpata i partir d r e  nome i n d i r i d u e l s  de s e s  vo- 
dunsi .  

HM 25: ALa 2fj5.1 
Bd 35-37 

Güarisma, Oladys t 

i 
5oc.d'Etudes l inguie t iques  e t  a n t h r o p o l o a i q ~ c s  
de France. Le N o m en Bafia .  Etudes du syn- f 
tagae nominal d'une langue bantoue du Cameroun. . . . [Mit .engl„ Span., deutscher  u.russ.5sfasrsur. J 
(Paris : )  Centre nat.de la Recherche s c i e n t i f i q u e  
1 9 0 .  2 4 5 s . , j ~ t .  8' 

HK 25 r ALa 2/55? 

!,L< L? 
9 

Bat el-kuulentLn, Anne 
Soo%f.bfb d ' l t u d e s  I i agu is t iquee  e t  anthropologi-  
ques de Prwe, &[ZUM] Betel-&aurrntl.a e t  8 .  z o r -  
vath, Les IQ o EI s de & s s w e .  d n d i c a t e u r s  de 
Is si tur t ioir .  f m f l i a l e  e t  a o o i a l e  e n  Afrique 
noire.> 

(Prrisr W )  1972. I& 8. 8' 
(Bibliethdgue da la S M .  30.1 

l ,./IUU - 'I 
.iaO 

Oduyoye, Modupe 

Y o r u b a n a in e s. Their  s t r u c t u r e  and 
t h e i r  meaninge. 

Ibadanr Dayatar Pr. 19%. 108 S. 8' 

La t r a d i t i o n  o r a l e  dann l a  nooibtit aonghay-mrm. 
Les Z a m u CU Podmea a u s  l n a  noma. i+auei i i i .s ,  
t rad.  e t  6d. par  J(eanne) g . i l l i a t  & D(%ould&) 
h y a .  [Hit ~ b b . ]  

Niamey, Nigert C.N.R.B.H. (1972). 160 S. 4' - 
(Trad i t ions  o r a l e s  e t  m l t u r e .  1. ) 

1 . I00 
Q 81.427.13 

.- b < 

Regards l i t t b r a t n r e  dshombenne 

Regards sur  l a  i i t t 6 r a t u r e  drhom8enne. 54s~.  1/2. 

Cotonou: Pro Manuscripto 19c. 4' [z: Um- 
~ o h l i g t .  ] 
1. Lee noms patronymiquea. 
2. Lee proverbee. 
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'??(r ,, oTw: f ed,U 
)kh.nd Betiiid, Pierre 

Pierrei JA B y ni b 0 m e du Ncu0 deutsche U m s C h r i f t f i ~ r  afri.. et l l m t  Je 60-r den n w  aw h 0 m 8 *  ( ~ t d e  a i a ~ l ~ e  Nucn. Von Gur.* Sawade. 0 faite ober les Banen du Ca~ieroun.) 1965, 172 S* 

Parli ,  ZPn, Ve seotion, Diplotwb. 
Am: J ' b b u c h  der Kartographie, 1.941. 

rCT 

Paris: Insti*ut dtBifhno3ngie 192. 
(Irohivoa et doo9~ient8, Ineitut dlEthnologie. 
71 00 10,) - 
60,2671P6 - -- U - - - -- -- 

G E O G R A P H I S C H E  N A M E N  
Sowrnde, Fels 

0 r & k p $mGt+runw&. Lati OWQ Oloyb Ppla Soman- 
de ati Oloye Fagbemi Ajanaku. 

1b.d.n: Oxford Uni.. R e m  196% V I  72 S*  8' 
Kirohhern, Eugene Carl 

L~ebur tsnamen. In Yoruba. '1 
A b y a s i n i a to Zona al Sur del Draor A 
guide to the politioal units of Afrioa in the 
period 1950-1974. A gazetteer of former and cur- 
rent naipea of Afrioaa territories rith suppl.notee 
arid -Pa. By Eugene C[arl] Kirohherr. 2.86. 

[~thene:) Ohio Unix., Center for 1nternat.Studiee 
19-)* X, 40 s* 4 

A n t rqp o n i m i a da QuinO Portugusea. 
htbnio Carreirr s Bernando [&ogado] piintino. 
Vol.1-2. 

(P. er8 in international -tudies, Afrioo eeriee. 
25.P 

L Q 81.249.01 

Lgsboar (Junta de Invest. do Ultranar) 1964%. 
4 
1. 1964. 
2.  1966. Rhodeeia eouthern 

Youthern Bhodeeia. Offioial etandaxd nainee appro- 
ved by the U.S.Board on Geographie Iamee. 

Waehington, DbC.(iDep.of the Interior) I=. IV, 
362 S. quer-8 

Carreira, AntOnio 

A n t r o p o n % m i a da Guin6 Portuguesa. 
1-2. 1 9 6 4 - 5 3  

(Wemorias da Junta de Inveetigacaee da UlDramar. 
49. 52. )  

(~ffioial etandard Iiames gaaetterr.) 

L i  t m  
J w  
Algecio 

Algeria. Offioiol etandard nanes opprotad by tlre 
U.S.Board on Geographia Mamas. 

Les N o m n individuels chez 10s Mosi. Par 
Maurice Houio. Washington,D.C. ( ioDop.of the Interior) 1972. 

XIII,754 9. quer-8 
Dakar : Ibstitut f ranpbis dlAf rique noire 1 9 .  
141 S. 8 
Ernchien zuerst als Dion. Paris 1963 (~fficial etondard namee gazetteor.) 

(Initiations et &tuden nfricaines. 17.) 

Zibelius, Karola 

Afrikaniaohe 0 r t B - und Völker n a m e n in 
hieroglyphischen und hieratischen Texten-. 

0 r i k i ati oril?, Awgn idile ni ilq Yoruba 
ni gka-~ka wgn. h t i  ovq Adatoyeae Ihoye I., 
Tim1 Pa,. Aworan lati owq Susanne Wengar. 

Wiesbadens Reichert 1P71. XXI,204 9. 8' 
Zug1 . Dies. Tiibingen 1969/70. 
(~eihefti, rum TUbinger Atlaa dee Vorderen 
Orients. R. BI Ceiuteerisiensohaften. 1 ,) 

[~ttributivr Wörter und ihr Ursprung. In Yoruba. ] 



EM 25: DOb 3/90 L,: ~ n o  
.I 

Zambia '<C), 1 
Kirchherr, Eugene 

Zambia. Officia~ ataadard namee approped by the 
U.S.Boord on Geo~aphic lamea. A 5 6 i n i. a to üonr Al Sur D e l  Draa. An 

inder to the polltical units of Afrioa in the 

Waehiwton,D.C,., ( 1  Dep-of the Interior) 1%. IV, period 1951-1967. A liating of formbr an4 ourrßnt 
585 S. quer-8 

place namea with mupplementar~ not06 w d  MP8. 
B, Eugene ~ [ u l ]  ICirchhrrr. 

(Offiaial etandard namee gazetteer.) 

~n ~ i a  25: ma 3/90 

4 uv 
Nigeria 

Nigeria. Offioial etandard m e e  approved by the 
U.S.Board on Ceographic Wamee. 

~ashinton,~.~.g(# Dep.of the Interior) l9J, IV, 
641 9. quer-8 

(Off ioial etandard n m e s  gazetteer.) 

I n d e X tosonymique de l'imerica (MPdagascar>. 
Zi. airsc ia collab. du Cuntre d'action pBdagc- 
gique, Sect. histoire ghographie et de 3 ' b a .  
d g a o h e  d8arch6010gie. 

HM 25: BFb 5/90 

hlorocco 

Morocco. [ ~ f  f icial standard namea] approved by 
the U.S.Board on Ceographic Names. 

[Waehington, D.C.;' Dap.of the Interior] 
I X ,  923 S. quer-8' 

(toff icial standard names gazetteer.]) 

Titelblatt fehltl 
Q 80.992.38 

L$ 2 8 ; ~  Har 25: BCb 3/90 

3m 
Sahara Spanieh . 

Spanish Sehara. Offioial standard namse approved 
by the U.S.Bonrd on Ceogxaphio lamee. 

Waehington,D.g. (:~ep.of the Interior) V, 
52 S. quer-8 

(0f f icisl standard n w e e  gasetteer* 108.) 

Li 2 f l  
30-0 
Gambia 

Gambia. offiaial etandard namee approved by the 
U,S.Board on Geographie Namee. 

Washington,D.S, ( 8  Depeof the ~nterior) 1 9  11, 
35 S. quer-8 

(~fficial standord names gazetteer. 107.) 

Htd 25rEJb 3/90 
Ba0 
Guinea Portuguese 

Portuguese Guinea. [Official etandard nmes] 
approved by the U.S.Board on Oeograpbic Namee. 

[Washington,D.C.i Dep.of the Inferior] U. 111, 
122 S. quer-8' 

([Official etandard names gazetteer. 1) 
Titelblatt fehltl 

U eo.992.37 

1 :, :I*:: B eo.992.3# 
3;;. 
Guinea Portugueee 

Portugueee Guinea. [~ffioial standard namee] 
approved by the U.S.Bosrd on Geogrsphio Names. 

[~aehington,D.g. r Dep.of the Interior] W. 111, 
122 S. quer-8 

([Ufficial standard namee gazetteer.]) 

Titelblatt fehltl 

~elaoäo nomee geogreficoe 

~elacäo doe nomea geografiooe de S.Tom& e 
Principe . 
Lieboa: Junta de 1nveetigacÖes do Ultramar 1968. 
82 S. 4' I 



G b u u  

Ghana. ['ffioial stnndard eapes] approved by the 
U.S.Bo.rd bn Geographio, ; Xrnes. 

[washington,~.~. i Dep.of the Interior] 1 s .  111, 
282 S. quer-8 

([~ffioial standerd xUUUe8 gazrtteer.]) 

Titelblatt fahltl . 
Q 80.992.32 

Tunisia. [Official atandard namea] approved 
by the U.S.Board on Geographic Names. 

(waehington, DaCi: 8ep.of the ~nterior) 1 u .  
XII11j99 S. quer-8 

(Official standard namee gazetteer.) 

Titelblatt fehltl 

HM 25: CHb 3/90 

i ;.,; HM 25: E K ~  3/90 
-+ 

!I 

Sierra-Leone 

Uganda 

Uganda. [Off ioial etandard namea ] approved by 
the U.S.Board on Geographio lamee. 

Sierra Leone. [Offioial standnrd names] approved 
by the U.S.Board on Geographio; ' Harnes. [washington,~.~.~ Dep.of the Interior] 1964, 111, 

167 S. quer-8° 
-L 

(\~aehington,~.~. r Dep.of the Interior] 1%. 11, 
125 S. quer-8 ([~fficial atandard names gazetteer. 

Titelblatt fehltl 
Q 80.992.31 

Ld 26;- HM 25:ESb 3/90 

zw 

([~ffioial etandard namee gazetteer.]) 

Titelblatt fehlt1 

- $2GP 
J O D  
Togo 

HM 25: EOb 3/90 

Togo, [offioial stmdard namee] approved by the 
U.S.Borrd on Geogrephic . Hauee. 

Cameroon. Official standard names approved 
by ths U.S.Board on Geographic Naraes. 

[~aihington~D.$.: Dep.of the ~nterior] 19). 111, 
100 9, quer-8 

Washington,D.C. (: Central I~telligence Agen- 
cy) 192. LV, 255 S. quer4 
(N(ationd) L(ntel1igence) S(urvey) gazetteer. 
Nauauflage d. Daten a n :  Equatorial Africa. 
1952. 

([Offioial atandard names gazetteer.]) 

Titelblatt fehltl 

Lg t p v  
&o 0 

C had 
Ivory Coaat. [~ffioial etandard namee] approved 
by the U.S.Board on Ceographic: : Bamee. Chad. Offioial standud nroieo approved by the 

U.S.Boud bn Geographio Xrpiee. 
the Interior] l i .  

Waahin.gton,D.C. ( 8  Centijrl Intelligenoe Igenoy) 
1962. V. 232 9. auer-8 

([offioial atandard naaes gazetteer.]) 

Titelblatt fehltl 
4 60.992.35 

Nauaufl,d.Daten auei Equetorial Afrioa. 1952. 

1 % ;  .: U!.! 25: EWb 3/90 
* C I '  - . .  
Cabon 

Tansania, [Offiaiel standerd nirmea] approved by 
the U.S.Boud on Geographic Ynmrs. 

Gabon. Official standard names approved by the 
U.S.Board on Geographic Wamea. 

[~ashin~ton,~.g.r L)ep.of the ~nterior] 1965. VIl 
236 S. quer-8 d 

Washington,D.C. ( X  Centrgl Intelligenoe Agenoy) 
1962. IV, 113 S. quer-8 

(~(ational) ~(ntelligence) ~ ( u r v e ~ )  gazetteer. ) 
Neuaufl.d.Daten aus: Equatorial Afrioa. 1952. 

([Offioial Standard nanes gazetteer.]) 

'Pitelblatt fehltl 



Rio-Muni Fernando-Po 
~ i o  Muni and Pernando Po ... and S ~ O  Tornb e Prin- 
cipe. [~fficial atandard namee] approved by the 
U. S,Board On Geographie Namee. 

[~ashington,D~C. 8 Dep.of the Interior] 
95 S. quer4 

([~ffioial standard namee gazetteer.]) 

Titelblatt fehlt1 

P 1 a G e n a m e e of the Kxuger National Park. 
Plokname von die Kruger Naaionale Park. ~[ioolaae] 
~[acobue] van &%rmelo. 

(~epublik of South Afrioa. Dep.of Bantu aäminietra- 
tion, Ethnologioal publicat ione. 47.) 

m l y  Place p.inee oi iiavxitius. hdriguee in 1609. 
Extraat from log8 of s h i p s  viaitirg Hciuiti~s 
1628-fo 1636. 8 
Aus: La Povue rbtroapective ds 1'Ils W i o e .  

10.19$ 

I I 

.j 9.00 
30 0 Kq 8/786 
Ra taJaki,  Loch 

N e 2 w y fizjogrnficzne Afryki i miaata Afryki 
od 50 - 100 ~ y s .  mieszkehc6w. Oprac. i ~[echl 
XetaJski, ~[aaina J gzewcsyk i ~[lee,&va J lPyakiewicz - 
~arszawa(r Polska Akad. Nauk, Inat. geografii) 
1955. 31 S. 4' [Maschinenachr. vervielf. J 
mysiographisohe Nnmen Afrikas U. Stldte Afrika8 
von 50 - 100 000 Einwohnern.] 
(~okumentacja geografiozna. 1955,4. ) 

i~lbert Leriohe. T e r rn i n o 1 o g i e g60graphi- 
qua maure. 

Saint huia, S6nigai: Contra I F ~  1955. 73 S. eQ 
7 

(Etudos mouritaniennes. 6.) 

I J?? --L-. .._." - .  P-.----- 

Inatituto de eatudios afrioanoab Isrnael Ce.rnerg wo, 
V o C a b U 1 a r I o geografico-eaharioo. 

U i d i  Conoe jo superior de investigaoionee aientifiow ~ga 287 s. a0 

p 1 a 0 e - n a Q e s in the Tranekeian territories 
by Basil [~enelon] Holt, 

(~netitut franpais dt Afrique Noire, Cat alogiai.  9.) 
* 

'Y sec 
$CO 

Johamesburgi Afrioana Museum 1959. VIII,47 S. 8" - 
L p Q  S 22/123 

K 26/208 ~[aymond] Mauny. G i o s s a i r e da8 eqressioils 
et temee locaux ernploy6s dans llOue8t Afriosin. 

70/6398 1 0 3  

Da Nota, Avelino Teixeira 

- . - - - .- -- - - Dakar: IFÄN 19% 69 S. 8' [~msohlagt,] 

7 -  - 
Flutre, Louis Fernand 

Univareit& de Dakar, ~acultb des lettres. Louis- 
Fernand Flutre. Pour uns E t U d e de la t0po- 
nymie de 1'A. -0.F. 

Dakar 1 z .  188 C. 8' 

(Univereitb ds Dakar. Faculte dea lckrrea. 
Publioations de la eection de langvas 0 C  Lit- 
teratures. 1. ) 

20.0 
30 0' 80.266.88 
Holet, Louis 

Institut ds rschsrchss scientifique de bdagaso~rr 
Section des nciencen hunainrs. Petit 0 U i d l 
do toponymie malgache. Par ~[ouis] Molrt. 

Tananuive-Tnimbazaw W. 62 Se 8' 

(P~blioations do l8Institut de rocheroha saionti- 
fiquo. 1 

T o p o n i U o s de origem portupeaa na oosta 
ocidental de Afrioa. Deade o Cabo Boj.dor ao Cabo 
de Sante Ceterina. Por ~[velino] goixoi,a da Mota. 
Contr. . . . o llColloquim~t International da letudoa 
Luso-Brasileiroa. 

Bissau: Centro de Eatudoe da Guinb-Portugueaa 
19 0 410 S., 4 Paltkt. 80 
(&ro de Estudoe da Guin6 Portugueia. 14. ) 

T 0 p 6 n i m o s de origem portupeaa na costa 00% 
dental de Afrit:~. Desde o Cabo Bojador ao Cabo de SB 
ta Catnrina. For ~[volino] zeixoirn Da Mota. 

Bisaau (i Centro de estudos da ~uin& Portug.) 1%. 
410 S . ,  7 Kt. 8' - 
b n t r a  Oe uatudos da ~uinb Portuguesa. 14.) 

F. 
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300 Lg 600 

'4 

3QV P F L A N Z E N N A M E N  

Les N o m s de Lieux non indigenes au Congo. 
Par Auguste Yincent . 80 L+cC 

Aus: Bulletin de la commission royale de 3 Cd 25: ALB 2.1551 

toponymie e t  daalectoloßie. 1 3 .  
ad 57/58 

Letoueey, Rene 

C o n t r i b U t i o n de la botanique au pro- 
bleme dtune 6veutuelle langue pygmae. 

(Paris: ) Soc. d' btudes l inguie t .  e t  anthropolog. 
de France 1976. 145 S., 2 Bl.Abb. 8' 
( ~ i b l i o t h e ~ u e  de l a  SELAF. 57/58.) 

13 t$r S 17/10150 

3 e:' 
~dkchaftsverzeichnis von Deutsch-Südwest- 
afrika 191 3/14. 

Swakoprn~nd : Swakopmunder Buchhandl . (1'214). 
24 S. 8 [~mschlagt.] 

(Handbibliothek des' Parmers. 9.) - 

ISBN 2-85297-082-1 

Paris:  Ed. du Centre r r c * l o 3 n l  de l a  recheroie  
sc l an t i f ique  1975. --- 126 S. 4' 

T I E R N A M E N  

ila, Oumar 

P c t i t  L e x i q u e peul-fraacaos de  l a  
Faune e t  de l a  F l o r e  du Fouta Toro. 

( D a l c ~ r )  19% 26 gez.81. k0 
(Les Langues a f r i c a i n e s  au Senegal , )  
(Cen t re  da l i n g u i s t i q u e  appliquke de Dakar. 
35 bin.  1 

Romau $endes dos Santos. C o n t r i b U i F 3 o 
para o con!!ec5mento 30s nomee vern&culos da8 
plantas do cuaado cubango. 

Lunnda: h a t .  de luvest .  c i e n t i f i o a  de Angola 
( 1 ~ ) .  33 s. 8' 

Louw, Jacob Abraham Binne, Blodwen 

The 8 o m e n C 1 a t c r e of c a t t l e  i n  the 
South Ea?tern Bantc languagae. By ~[acobue] 
~[brahaml Louw, 

Univeraity of Mnllwi. D ' i  c t i o n JA r y of 
plant namea i n  Malari, By Blodwen Binns. Language 
ed. J. PI &ogah. 

Pretoria ( r  Publikaaie-kom6 van die  URiv. van 
~ u i d - ~ f r i k a )  1a. 19 S. 8 

(btedodelings van d ie  Univereiteit van Suid- 
Afrika. ~ , 2 . )  

Du, Oumar 
P a t i t  L e x i q u e pau l - f r ancaos  de la 
Faune e t  de l a  P l o r e  du F o u t a  Toro. 

(Dakar) 1 9 g .  26 gez .a l ,  4' 

( L e u  Lmgues  a f r i c a i n e s  ou  Sanega l . )  
(Cen t re  de l i n g u i s t i q u e  a p p l i q u h e  de  Dakar. 
35 b i s . )  

Cadenat, Jeui  

N o m s v e r n a c u l ~ i r e s  den principden formen d q  
aniaaux narins den cbtea da 1'Afrique ocoidentrle 
francaise.  

Dakar7947. 56s. 8' . - 
(1nst.f rsnqain d'hfriquo noire . Catsloguos. 2.) 

Pierrc Fntumbi Vergor. A W o n ew6 O~anyin. 
Yorubo modicinar leaven . [Yoruba U. engl. 1 

Le H o n du Chametlu ohet lea Berbdres p s r  iiiendj 
Basset. [Ile-Ife:] Inst. 8f African Ctudies, Univ. of 

Ifc 1x7. 70 S. 8 

(Mbari mbayo publications. 8.) AuerActee du 14' 
l ia toe .  T. 2. 

dee 
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3 CO 

Civil Service Comrnission. Pamphlet contain ing 
the Question papcrs of the interpretership- 
tests in Swahili used at an exanination held 
in June 1935 of officers of the Arm. 

A G 1 o s s a r Y of z th iopian  p l g n t  names. By 
H. F. Mooney. 

Dublin: Univ. P r .  1963. ..-.- V I I ,  79 S. 8' London: Stat. Office 1935. C- 5 S. 4' 

Deighton, Frederick C .  
! 
I Vernacular botanica l  V o C a b u 1 a r y f o r  

Sier ra  Leone. By  ~ [ r e d e r i c k ]  C. Deighton. 

(~ ree town: i  The Government of S i e r r a  Leone 1957. 
1 7 5 s .  8 

R E C H T S C H R E I B U N G  
i 

Lh 100 
Umsetzung; von gesprocherner Sprache 

300 in Schriftsprache 
/j 6 0 ~  S 1717725 

3ao 
East African Agricultural Research Station, 
Amani, Tanganyika Territory. A Swahili D m C - 
t i o n a r y of plant names. By P[ercy] J[amei 

s . 300 Afrika : 'Lb 95 

Z.0 :. Q 81.878.90 
h u e i  i i r e  Qcrire 

CE.RE.L.TRA. Ineti tut  des Sciences Humainee, 
Wlegation Generale i , l a  Recherche Scientifique 
e t  Technique. Manuel pour l i r e  e t  ecrire l a  langue 
Vute. Ed. experimentale. (~djoinna,~ppolinaire Cu.a.1) 

Yaounde : Soc. Internat. de gnguietique 1% 
54 8. auf 30 B1. quer-8 
Text fr.gnz. U. Vute. 
[xerokopie. 1 

- ;Ca1 I 
- Abyssinische 'P f 1 a n z e n n a m a n . Zine al-  

phabet. ilufzählung von Namen einheim. Gewächse i n  
Tigrinja sowie i n  anderen semit. U. haait.  Sprachen , . . . Von G[eorg] Schweinfurth. 

I ( ~ e r l i n r  Kgl. Bkad. d. \'lies.; G, Reimer i n  ComnL 
I 1-1 WS. 4 

" 

! (Abhandlungen der  Königlichen Akademie der Wissen- 
achaften zu Berlin. la93[p7]-) 

Karatu da rubutu 

Karatu da rubutu a harshen Hausa. Jagorar ka1ido- 
j i n  rubutun Hausa. A guide to  Hausa orthography. 
lnoL, of Education, thmadu Bello Unlv., Zaria. 

Ü B E R S E T Z U N G  
( ~ a ~ o s  Lusw.] i ) Nelson ( ~ i g e r i a )  (1912). VIII, 
6 3  8. 8 ISBN 978-126-003-3 

L! L 11.155.76 

3 c2L7 

Derive, Jean 
L/, ,;rC)Q 

3c0 82.031.87 
Orthography standard h u r i  C o 1 1 e o t e e t  t raduot ion  dee l i t t & r a t ~ 0 a  

oralen. Un exemple nbgro-afrioainr l e e  oontee 
ngbaka-maebo de B.C.A. 

The etandard Kanuri Orthography . 
(Ikeja, ~agos: )  Nelson (1979). I V ,  1138 .  8' 

ISBN 978-126-033-5 

(Lmgues e t  o i v i l i a a t i o n e  B t r a d i t i o n  orale.  18.) 

~ h i i l i ~ e ,  Kathleen . 
The i n i t i e l  S t a n d a r d i z a t i o n of 
the  fambets language. 

Dammann, Erns t  

Die U b e r e e t z U n g der Bibel  i n  
af r ikanieche  Sprachen. 

München8 Fink 1975. 167 S. 8' -. 

1 9 u .  V I I I ,  126 gei. B1. 4' 
Yaound6, Univ., Fao. of  Letter8 and Social  Scien- 
cea, Deg. of Linguiatioe atr : Ar'rican Languages, 
Dias. f o r  the poet-8rndu.:- . .iploa;i in l i n g u i s t i c s  
etudies 1979 

(Abhandlungen de r  Marburger Gelehrten Gesell- 
schaf t .  Jg.l972,3.) 



Zanibiaa Languages. Orthography approved by the 
Kiniatry of Eduoation. 

(~ueakei) IiECZILM (1977). IX, 128 8. 8' 
Ii 

LL CO0 
'300 
Omokolo, Eilaire 

E 5 8 a i de catalogage des noms oimerounais. 

Yaoundir Univ, ,Se~vico Central des Bibliothequee 
1976. 9B1. 4 

(Collection IfEtudes et recherches en biblio- 
th8~onod.e'~. 6. ) 

ei.700.50 
i 

Alphabet langueri nationales 

Bkpublique populaire du Bbnin. Hin. de l'bduoa- 
tion nationale, Alphabet dee lanwea nationales. 

Porto-Novo: Oomm. nationale de linguletique 
(1972). 22 S. 8' [~mschla~t.] 

A a p e C t a of aomo problems relating to the 
transliteretion of the Hausa lsnguage into 
Braille. 

Duquesne University, Magisterarb. 1974 

The V1 r i t i 11 E of Dangme. The new or tho-  
grapw, s p e l l i n g  r u l e s  and a word l ist.  E. 0. 
Apronti. 

L!, (.;2 

3 
Calvet , Maurioe 
La T r a n a C r i p t i o n des languee du 
S6nBgal. Probldmes thboriquee pour le choix dtun 
alphabet officiel. (Texte de la lettre-rapport 
adresehe au Gouvernement du SQnbgai.) 

Legon: I n s t i t u t e  o f  Af r ican  Studieg, Univor- 
n i t y  of Ghana (1369). 92 gez.Bl. 4 - 

Positiv-Mikrofilm. Am Arbor,Mich.: Xerox Univ. 
Microf ilms 1 9 3  85 Sr Quert ormat. 

Tuoker, Archibaid Norman 

Acrchibaldl NCormanJ Zucker. CTeils.1 The compa- 
rative Phonetics of the Suto-Chuana group of 
Bantu linguages. Sotho~Nguni orthograph~ and 
tone-aarking. Some little known Dialecte of Se- 
Pedi. (New irnpr.) 

( Farnborough, Hans,, Engband) Oregg 1969. 139 S. , 
C. 200-224 1 133-142. 8 
CRiickent. <I Tuckert Suto-Chuanal Sotho-Nguni: 

(~akar)  1967. XIV,4O ges.Bl. 4' [~rnsohlsgt. ] 
 es Langues africaines au SQnBgai.) 
  entre de linguistique appliqube de Dakar. 
29 bis,) 

11 ( 4 ;*' 
Xi'C Rq 348 Bd 9 

Thiriet, Andre 

A travers quelques C a h i e r s 
dforthographe df618ves peuls. 

(Dakar 1 9 6 2  ) 27 gez. D1. 4 O  

(LIEnseignement du francais en Afrique.) 
(Centre de linguistique appliquae da Dakar. 
9.) . 

Yoruba 0 r t h o g r a p h y. A linguietio 
apprsieal with auggeationa for reform. Baeel on 
a talk ... at Ibadan on Yarch 5, 1964. By Ayo 
Uarngbose. 

[lbadan,fiigeria8] Ibadan Univ. Fr, 1965. 33 9. 8' 
C 

u, AC0 

$00 
T~vi nsem nkorenkore 

Twi nsem nkorenkore kyerewbea. Twi spelling book. 
Hev. and enl. ed. 

Accrar Presbijterian Book Depot [um 19651. 
IX, 179 S .  8 

Fodor, Iatvb Report Ateso -0rthography-committas / 
afrikai P; 8s nevek,lsk&ppen nyel,,- Uganda Government. Report of the Atem orthography j 

6s n6pnevek magyar Zr l ieddj i ,  Köszltesoir Fodor committeee 
I Ietvh CMaechinenechr.vervielf. 1 

Pntebbe, Uganda lar Govt. Printer. 14 S. 8' 
Budapesg( :Kultura, Hungarian Prading Co, ) 1969. [Umschlagt. ] L 

45 s. 8 - 
1 

[Die ungarieohe Schreibweise der afrikanischen 
Sprach-u.Völkernanied I 
(znnulnbyok a Se jlt; ornJlgokr6l~Skudiaa on 
developinp countrir~ - . . , 23.) f 



LIi .I 00 
K 42/841 

4'0.) 

blfantse nkasafua nkyerewee 

Mfantse nkasafua nkyerewee nye ho mbra. A Fante 
word list with prinoiples and rules of spelling. 
(12. ed.) 

Cape Coast (Go18 Coast) i Methodist Book Depot 
(17%). 90 8 

. IJbr Kp 8/688 

3Gc 
Okhukatulusia khroluluyia 

ekhuketulusia khwouluyia. ( ~ h e  rulee of Luyia 
orthography expreeeed eimply in Olul ia for use 
in sohoois.) (2 .  ed. (revisei). Repry  

Nairobi [usw.]~' Eagt Afrioan Literature Bureau 
190. 19 S. quer-8 [Umschlagt,] 

[~uyia apelling j Luyia] 

Ebinnyonnyoln empandiika y'oluganda ontongole. 
An E X p 1 a n s. t i o n of tho atandard ortho- 
graphy of Lyancl;f. 1I.B. Nsimbi U J.D. Jhossnas. 

Nairobi [usrr.]: The Eagle Press (1958). 19 3. 6' 
[~mßchlogt , ] -s 

(~agle 1nnguo.- J J tudy series .) 

0 r t b o G r a P h i e des noms otlmiquel eri Con~o 
bolge suivle de la nompnclahre des principaer; tribus 
ot lan,liea du Con&w,bclge. P a  ~[aston] v a  Ikil~kr 

(~nixellooi Inatitut royal colonial bclge IU) 146 S I  
8' 

(~notitut royal coloniai bolge. EIBmoiies. Sgction des 
ucicncco niorales a t  politiquo3. Coll. in-8 . 20,2.) 

;„.... I 1 
S i g n e s graphiques soudanais par IvIaroel Maule 
rt Cermaine G e  terlen. 

Paris: H e m m  (1951). 86 S. 8' 

'Horne. 3.) 
scientifiques et industrielles. 1158.) 

LiE C r i t u r e des Bamum, ea naieeanoe, SOn 6 ~ 0 -  
lution, ea valeur phonbtique, son utilieafion Psi: 
1. Dugaet et M.DrW. Jeffreye. 

I ! ,  ' 
X 13/710 

5 U g g e s t 1 o n s for rn nmended epdiry and word 
divis~on of iiyanja. By Guy Atkine. 

London Lusw.]: Oxford Univ. Pr. 1S1X). 19 3 .  8' !um- 
schlagt, ] - 
(International Kfricen Snstitita. Memorandum, 25.) 

C i ,  406' 

3 0 2 K 43/588 
Green, Margaret llaokeson 

I g b o s p e 1 1 i n g . An explanatory 
statement. 

London: Canbridgs Univ. Pr. 7 6. 8' 
[~mschla~t. ] 

B a n t u  r o r d  d i v i a i o n .  anawstudyof 
'an old problam. By Maloolm Guthrie. 

London [usw.]: Oxford Univ. Pr. 1 9 4 5  32 S. 8' 

%n@v s 17/11066 
3 00 

Neue deutsche U m s c h r f t für afrikanische 
luamen. Von Gerald Sawade. 8 

Aus: Jahrbuch der Kartographie. l9Q. 

I y .  \ ( I 1  

I 

81.013.20 

Orthography practical lanwages 

Fractical Orthography of African lminguages. 

London: Oxf ord Univ. Pr. 1930. 24 S. 8' 

(International Institute of African Laoguages 
md cultures . Memorandum .l . ) 



Li 
Literatur und Sprache 

300 

s.auch 300 Afrika : Ma 400 

Li 
Stilistik 

300 

Li 
300 MP 6528 
:endland,  E r n s t  Richard  

; t y l i s t i c  F o r m and  conununicet ive 
' u n c t i o n  in t h e  h'yanja r a d i o  n a r r a t i v e .  of 
r u l i u s  Chonpo. - 2129 5. 

Madison,  univ. of Wiuconain,  P h i l .  Diss. 
1 3  

3 Poaitiv-Mikrofiches Ann Xrhor,Mich. :Univ. 
i c r o f i l m s  I n t e r n a t ,  1980 

L. 679 .782  

R H E T O R I K  

Afrioan Dilemma teles. William R[ueeel l ]  &eoom 
[Hr'36* I 
The Hague [usw.]i Mouton (1975). XIIZ, 157 S. 8' - 
(world anthrogology. ) 

I .  * ,  io.ei1.7o 

<, U Y 

hxewa, Erastua Ojo 

Yhe G e n e 8 i a of  s t r u c t u r e a  i n  Afrioan 
nar ra t ive .  ( ~ [ r a t u s ] )  OJo Arewa & ~ [ r e g o r y ]  
M. g r e v e .  Vol. 1- 

Owerri [uaw.]~ Conch Magazine 1975- 8' 

1. Zande t r i c k s t e r  t a l e s .  1 9 7 5 . x 0  3. 

  tud dies i n  African sern4. & i c s .  [3.]) 

MP 5210 S W a h i 1 i a t y 1 e.  A study. (Repr. [of 
the ed.] 1914.) 

Cham, Babouciir Alien h d a r a  Londonr Univerei ty  of  London (1977.) V I I ,  77 Y. 
eo 

L a rr g U a e arid s t y l e  i n  the Weot African 
snd Weet Indian novel. - '534 S. 

University of Vlisconain, Pliil.Diss. l2 

4 rouitiv-irikrorichee. Ann Arbor,blich.i Univ. 
Miorofilms I n t e r n a t .  1978. 

Li 0 80.795.93 

. 1 :  . 

Wren, Robert Meriwether 

Ihe  I n d i g e n i B a t i o n of  gngliahc Rhe- 
t o r i c  i n  modern N i g e r i a  l i t e r a t u r e .  By Robert 
~ [ e r i w e t h e r ]  Wren. A Paper presented a t  thb  3rd  
In te rna t .  Congreee of  A f r i c a n i s t s ,  Addis Ababa, 
Ethiopia (Deo. 9 - 1 9 , I m .  

Perms f o l k l o r e  Afrioa ( ~ d a i e  dbiba 1973). 22 gez.B., 4' [xerokopie* 1 
Forms of f o l k l o r e  i n  Africa. Narrative, poet ic ,  
gnomia, dramatio. Ed. by Bsrnth Lindforo. I l l u s t r .  L.: by Adebiei Ak~ranji. Zsq 5627 

4Ok"  1973,a 
Auet i s  [ 8 S ~ r ] l  Univ. of 'Perao Pr. (1977)r V I I I ,  
281 S. 8 Mulyumba wa Mamba, ltongwa. 

Lea P r o V e r b e 8, un langage d idao t ique  dana 
l e s  sooibt6a a f r i c a i n e s  t r a d i t i n n a l l e e .  Lee c a s  

L L des Balaga-Baehil . Par Llulyumba wa gamba Itongrre. 
' 1 1  , %  81.175.21 . d ( ~ r u x e l l e s r  Centre d 'btude e t  ge doouoientstion 
B~lrugabi, 8. K. af r ica inee  1973.) 50 gez. B1. 4 [~nsohinenahcr .  

vervielf  .] - 
C i r i ya mjmdilimno. 

Lea Cahiere du CEDAF. lgl' 9.) 
D u  e s  S.lmamz Tmn~i.nIa P ~ b l .  House 1%: X I ,  
91 S, 8' 

[DU Oebsimniri der Debatte. In  Suaheli.] 



Iyaeere, Solomon Ogbede 

The R h e t o r i C O f  African fiction. 
Binghamton, State Univ. of New York,Phil. 
Dise. 1972  
positiv-Mikrof ilm. Ann: Arbor ,Mich. : Xerox 
Univ. Microfilme 1972. 265 C. Querformat. 

Hill, Clifford Alden 

A S t u d y of eilipeis within Karin Nagana: 
d Hauea tradition of oral art. 

University of Wieconein, Phil.Dise. lq72 
Positiv-Mikrofiln. Ann Arbor,Mioh.i Xerox 
Univ. Miorof ilma 1972. 328 S. Querformat. 

Contenporax+y public A d d r e s s In Kenya: 
A etudy in oomparative rhetoric. 

Northwestern Univeriity, Phll.Dii8. 1971 
l'oeitiv-biikrofilm. Ann Arbor ,Mich. : Univ* 
Miorofilas 1971, 413 5. Querformat. 



A F R I K A N I S C H E  S P R A C H E N  

3 90 Texte i n  afrikanischen Sprachen 
300 

s. 300 Afrika : Lq 96 

V o a a b U 1 a i r e Frenvais-Ababua e t  Ababua- 
Fraogais. Dress6 d ' a p r i s  l e s  reneeignements four- 
n i s  par Hn. de Cort, Liaudst ,  Van - Qoethem. 

Bruxellecl 1912: Impr, Yeuve Nonnon, 64 S I  8' 
[hsohlrgt  .I 

English - Lw0 ( ~ c h o l i )  P i C t i o n a r y. By 
Alfred lalandra. 

Kaiongot Verona Pothers 19%. 333 S. 8' 

Savage, G. A.R. 

The E s  s e n t  i a 1 s o f  Lwo < A c o l i > .  < 
Kompala [usw. ] : E a s t  A f r i 8 a . n  Litereture 
Bureau  19s. VII, 99 S, 8 

A S t u d y of the Acooli language. Gramar and 
vocabulary by J. ~ [ a e q u s l e ]  Craecolers., 

Orlordr Univ. Pr.  [usw.] (195S). XU[,434 SI 6' 

d new A C h 0 1 i g r a m m a r . By d l f r e d  Maland- 
ra .  

Nairobi [usw.]t Tbe Eagle Pr. 1952. VIII, 153 S. 0' 
.C 

( ~ a g l e  language study aer iea.)  

- - . --- - /+l>(q) » ' i c . \ u q k ? r l  s 17/7523 
3 J V  
~ Ö I e t e r v e r z e i c h n i . 8  de rHei -  

.--- densprachen des Wara -Gebi rges  (hdamaua) . 
Von F. [vielm.: Kurt] Strümpell. 8 

A 3 t u d y of the Acooli language. Grwnmer and 
rooaailary by J. ~ [ s e q u a l e ]  Craeeolara.. Aus: Zei tschr i f t  f .  Eingeborenensprachen. 
Oxlordr Univ. Pr. [usn.] (lya. XU(*434 3. 6' Ba 13. 1922. 

L? C l 0  P&b(=: 

V0 L> MF 3438 
9752 

Grapniii, Oliver Culver 

ReJative C o n 8 t r U C t i o n B i n  
Acholi. 
University o f  Michiga, '  Phi1 ,Diss .  1970 

Poeitiv-Mikrofilm. Ann Arbor ,Mich, t Xerox 
üniv, Xiorofilms 3971. 123 S, Querformat ,  

.*M 

' "1 Acbou 
306 

ea-s  J al 

3/3304 
L? '!G(.,) nCia L ' (CcLdq  s 17/7521 . 
3 L%= 

Vergleichendes W ö r t e r V e r z e i c h- 
n i s der  Heidensprachen Adamauas;,. Von 
[Kurt] S t p p e l l .  M i t  Verbem. von Bernhard 
Struck. 8 

d short Acoli-English and Englieh-Aooli V o C a b U- 
1 8 r y bY G, A. R, Savqp,, 

IDUIpaia [ur.]: The Eagle Pr. 1955a N150 S. 8' - 
Aus: Zei tschr i f t  f .  Ethnologie. 1913. 

Soc.dtEtudes 1ioguiatLquee e t  anthropologiques 
de France. E t U d e comparative dane le 
groupeAAdamawa. [Mit engl. ,span., deutecher  U. 
rusa.Zsfaesung. ] 
(Paria  8 )  Centre nat  .de 1 Recherche s c i e n t i f  ique  
1974. I O I S . ,  2 K t .  8' 

( ~ i b l i o t h i q u e  de l a  SELAF. 46.) 



A G r a m m a r of t h e  Adamawa d f a l e c t  o f  t h e  
Fulani language (Fulfulde) .  By F[rank]  ~ [ i l l i a m ]  
Taylor. 2. ed. 

Oxfordr Clarendon Pr. 1953. XIV, 124 S. 8' - 
( ~ a y l o r '  s Fulani-Hausa a e r i e e .  1. ) 

,AC~GL I L L R   CL Ei 1?/7544 

,3 Gv 
T a s C h e ri b u C h d e r  Spraohe d e s  Fulbe i n  
Adaniaua. Vori Pranz von S tephani .  

Berlin: Reimer 1 9 2 .  OB 3, 8' 

Apronti,  E. 0, 

I h e  V r i t i n g of Dangme. The new ortho-  
graphy, s p e l l i n g  r u l e s  and a word list. E. 0. 
Apronti, 

Legon: I n s t i t u t e  o f  Afr ican  S t u d i e g ,  Univer- 
s i t y  of Ghana (19Q). 92 gez.I31. 4 

q . Y O ( q )  Ada-jvrnci, 
Lw Kq 8/645 

Accam, 9. N, 
Kn 8/646 

K A d a n g m e , v o c a b u l a r i e s  inc lud-  
i n g  a Klama vocabuiary. By T. N. Accam, M. E. 
papp, ed. 

Legon, ghana: I n e t i t u t e  o f  Afr ican  S t u d i e s  19%. 
75 s. 4 

(Local e t u d i e s  s e r i e s ,  2.) 

G a , ~Adaname and Ewe <Lom6> wi th  Engl i sh  gloea. 
M. E. Kropp. 

[Legon: I n s t i t u t e  of  Afr iaan  Sgudiee, Univer- 
s i t y  o? ßhana 1964. I I I , 7 9  S, 4 [Maschinen- 
schr. v e r v i e l  f. J 

(Comparative Afr ican  Wordliste. 2. ) 

i 

V o o a b U 1 a r y o f  t h e  Akra- o r  M-~M~W,  
With an appendix O n  t h e  Adhme-diaieot.  stuft-rt 
1850. - [ ~ e p r ,  ~ a r n b o r o u & h ]  1972 

r A g r a m a t i o a l  Sketoh bf t h e  Akra- 

Sprigge,  B. G. C, 

Col lec ted  F i e 1 d r e p o r t s on t o n e  i n  
t h e  Adrrpgbe d i a l r c t  ofAEwe. R.O,S. Sprigge. 

(Legon: 1 I n s t i t u t e  of Agrican S tud ies ,  Univ. 
of Ghana 1962, 156 C, 4 

(Col lec ted  Language notes. 7, Cvielm. 8.1) 

.- 300 1 1 -- 
D q m e  mua;yu tub: . A d a 7 m e m L n n e r of spoeoh. 
BY'D. A. hplampu. A atudy of t h r  Ad.)me 1-e. 

Londanr Macmillan 19% V I I I ,  112 S. 8' 

/I i . . 
L9 90 44/21215 
3 00 &we 
A gramm,a.t;icctl S 15 e .t; C h of the Akra- or- 
Ga-Language, with some speoimenc OE it f r o m i  
the mout;h of the natives anCl a vocabulary of 
the Same, with an apgendix ob tha Adanme- 
DinLcrct, by J. ZimmuIxmann. VoZ. I. 

S~l;.u.l;tgari;: Bane1 Missionary S o c i e t y  1858, 8' 

1. Granunatioal. Sketch of the Akra- o r  Ga- - 

'!,u,J 
KErault,  G. 

E t u d e phoabtique e t  phonologis dq l ?d i ,~?-  
krou), ,:, + 

%%!?;I Abidjanr Univ. 1 9 6 2  235 S e  ,,? 

(Annalss de l ' U n i v e r e i t 6  dlAbidjan. S&r .E. 2,1.) 

,,.,>.. ,.'!,4Y~t, , . , , < ,,, ..; i!&"i#t!.,:. 0 - - , , 
1 R \ 4-Gori~JJ\ 

23: BFe 1/220 

C n t a 1 o g u e of Ethiopian mauscr ip t s  i i i  the  
Cnmbridgc Untvore i  t y  J !hi.nry. By Edward Ullondorff 
und Stnptcn G:i:.:'.ßli:. With E. ~or . t r ib .  by D. A. 
Iiubbnrd. 

Cnmbridge: Univ. .Pr. 1 9 0 .  IX,75 S. 8' 

, I  
Polsko. ~ikadomia nuuk. ~ a k z a d  or ien ta l i s tyk i .  K a t a- 

1 o g rgkopis6w egipskich, koptyjskiah i etiopekioh. 
~ ~ i n l  cgipoki opracowaf: Tudouaz Andrzo jowski, d i i s y  
kopty jski  opraoowa#: Stofan Jacobielski , dzia? etiopa- 
k i  oprnc~wafi 3tef an Strelcyn. 

jwamawat) ~ & s t n .  wyd. nauk. (19a.) 65 Si 8' 
Nobont. :] Catalct3iie des mmuscrits bgyptiens, aoptea 

e t  ethiopiens .., decr i t s  par Tadeuez 



. ---- , _____ 
, 6 , '1  1 ) ;J l i b ; o i d ; . 4  1 1  I 

H$ 23: BFC 1/260 L I ~ G ~ I o , )  ;.di / 
-i .. i 

0-1 .---- -. 4 -- -. -- - ----. -- -- 4 231 m 1/30 - 
K a t B 1 o g rykopis6w egipskich, koptyjekich i e t i -  
opakich, .. . ~ptanowa,f: ~ o r i o u s ~  Andr~tejewskb*a.Ei*ofa E t h i o p i a a & Ihihar'ioa. A l i e t  af .niorke in the  
Je~nhi  -1 3 t t  „ , Stecrr 2treicyn. (1962.) .- New York Publ ic  Library. COmp. by Ceorge  r ras er] 

Andrzejewski,.., Stefan Jacobielski ..., - Blnak. 
Stefan z t ro lcyn.  Nevi Yorki Ths New York Pub l i c  L ib ra ry  1 9 5 ,  87 3, e0 

( ~ a x a l o g  r&opis&w orientalnych ze zbi& polekich. i~usa  f k t l l e t h  0 f  the  New York h b l i a  Libraryr  july/ 
4.1 Lug+ 19286 

Ernst Hammersohmidt. Äthiopische l i t u rg i sche  
T 9 X t e dor  Bodloian Library i n  Oxford. 

Borlin: Akademie-Vorl. 19% 72 3.4 0 

Die a b e e s M e c h e n  E a n d s o h r i f t e n d e r  
J t ad tb ib l io thek  zu F rankfu r t  am Main ( lUppel l1eche 
~nmmlung). Verseiahn* U. beschrieben von Warus 
Goldsohmidt. Nebst Anh. U. Auss. 

( ~ e u t s c h e  ~kad. d. Wissohaohaften zu Berlin. Inat,  für 
Orientforschung. Veröffentlichung. je.) 

~ i b l i f i t h i q u e  nntionalo.  Gportement des manuscrite. 
C a, t a 1 o g U Q dee manuecrits &th iop iens (~o l l ec -  
t i on  ~ r i a u l e ) .  Pnr ~ [ t e f a n ]  Strelcyn. T. 4, 3 i L) 1 i o :: r n f i a Pi t iopica .  Cnta logb des-  

c r i t t i v o  e r a ß i o n a t o  d e g l i  s c r i t t i  p u b b l i c a t i  
t l . r ; la  i t i v e n z i o n c . ~ l c l l a  stampa f i n o  a l  Lut to  il 
1891 i n t o r n o  a l l a  S t i o p i a  e r e d i o n i  l i m i t r o f e .  
ited. d h  Giuoe flllf! Fuma&al l i .  

Paris: Zmpr. n a t .  lpMi 8' - 

... i . r lnno:  i l oo~ i l i  1095. X I ,  21JU U .  CjO 

Bibliothhque ~ t i o n a l e .  Spartement des nee. Syiva- 
Grebaut. C a t a 1 o g U o des.manuscrit8 6 th iop iem 
l e  l a  c o l l e c t i o n  Griaule. P. ( 3 : T , )  1 4 3 ,  I r -  . , i I .",.O. 1 ----- - . 

V c r z e i c h n i e s der a b o s s i n i s c h e n  Nand- 
s c h r i f t e n .  Von X[uguet] Dillmann. M i t  3 Taf .  

B e r l i n  1878: Buchdruck. d. Königl.  Akad. dn Wiss. 
V I I I ,  85 K, 111 T a f .  4' 

Pnris:  Ine t ,  dlothnologie 1938-44, 4' (8') 

1. Sect. 1-6. I. . nc i en  e t  Nouveau Testament. 2. A p -  
cryphee o t  ppS' '24nigriiphos. 3. l'hdologie. 4. Owr- 

vruges a s ~ f t i ~ r i ~ a ,  5, Liturgies .  6. Aituele. Bibllo- 
graphie des  soct .  1-6. 1938. 

(Die  Handschriftenverzeichnisse d e r  Kön ig l i chen  
B i b l i o t h e k  %U Ber l in .  3.)  

' .  - . .  - -- I . .-. L.. -. 

Syfvilin Crebaut. C a ta  1 o g u e des mmuecr l ts  

6 thiopiens de l a  col l oc t ion  Criaule. 1.3. 1938-gb 

3 ,  Sect. 10-11. 10. Textes poetiques divers.  11. Livres 
8- nl-in..~;.ant. Plnnchee 1-8. 1944. 

(Universlth do Paris. Travaux e t  dmoi ree  de l t Imt i -  
t u t  d le thnologie .  29.30.) 

(HCermann] Zotenborg.)  C a t a 1 o g u e d e s  
n a n u a c r i t s  b th iop iens  (Cheez e t  amharique) de l a  
BibliothOque n a t i o n a l e .  

( ~ a r i s :  Impr. n a t ,  1877 , )  V ,  283 C .  4' 

(Mnnuscr i t s  o r i e n t a u x  (de  l a  Jj ibliothAque natio- 
n a l e ) .  

Y 

:>go ; . . . . . ... . ...--.----.-_L ---. 
Codices  A o t h i o p i c i  Va t i can i  e t  Bcrgiani ,  Barberini-  
anus  o r i e n t a l i s  2 ,  Roaaianus 865. Rec. Si lvanus  
[ S y l v ~ i n ]  d rebau t  e t  Eugenius [Eugene] Tisaerant .  
P. 1.2. 

[Rom: 1 Bybl iothecn Vaticann 1935-36. 4' - 
Catalonuo codicum m a n u s c r i ~ t o r u m  o r i o n t a l i u m  q u i  
i n  ~ u s o o  B r i t a n n i c o  n s s e r v a n t u r .  P. 3.  

I. E n a r r n t i a  codicum. 
2 .  Prolegomena, i n d i c e e ,  tabuloe.  

Lgndini:  Impensiß Curntorum Musei B r i t a n n i c i  1842. 
2 

(Byb l io thecae  Apostol ioae  Vaticanae codices  manu 
~ c r i p t i  r e c o n s i t i . )  Q 00/3059 Th(wip) 
EPS.-2. J 

3. Codicee Aothiopiocs  amploctens .  ( [ ~ i t a r b .  i 1 
h[uguet] &illmnnn.) 1847. V I I I ,  78 C. 
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' O l \  

xerser ,  Snmudl A l f r e d  Browne 

Ethiopic G r a m m a r w i t h  chrestomathy and 
glossary.  Samuel ~ [ l f r e d ]  ~ [ r o w n e ]  Mercer. Rev. ed. 

New York: un$ar (1961). 116 S ,  a0 

" '"J l t c  LL ;p/*,,; J ,  56/jio8= 
'HB OrXent 

& r i s t i a n  k r i e d r i c h  August g i l lmann  [August Dil lmannl  
L o X o C o n l i n g u a e  Aethiopicae.  Cum ind.Latino. 
Adiectum e s t  Vocabularium Tigre  d i a l e c t i  s e p t e n t r i o -  
nülic (Voaabuloire  de I n  langue t i g r e .  ) C0mp.a Wer- 
nei. Munzinger. C N e b ~ t l  Suppl. 

York: Ungqr (Suppl.:  P n r i s :  Impr. Nat.) 1952(-2). 
4 
["auptw.] Repr. Cd.Ausg.1865. J(1955.1 . X X X I  S. ,1522 Sp., 

64 S. 4' 

~ h r [ i s t i a n ]  ~ [ r i o d r i c h ]  August o l l m a n n  [ ~ u ~ u s t  
~ i l l m a n n ] .  L e x i o o n l i n g u a e  Aethiopicae.  
[ ~ e b s t  ] Suppl. 1952 (C) . 

V,) 1 [ b ; ~ , J ; ~ \ t i  
I 

Suppl. g r e b a u t ,  S y l v a i n ;  Supplement au Lexicon l i n -  
guae Aeth iop icae  de August Dillmm 57865> 
e t  b d i t i o n  du l e x i q u e  ( D i c t i o n n a i r e  3thi.o- 
pique-Franyais-Amarique) de  J u s t e  d a U r b i n  
<1850 -18552. 1952. V ,  520 S. 

I 1 -  - 

Q 56/308 = 
HB O r i e n t  

D i C i; i o n n a i r e Ethiopique-~ran~ais-Ama-. 
r i q u e  de J u s t e  d t U r b i n .  P a r i a  1952 

/ 

i n :  br,eb&u&, S y l v a i n :  Supplement nu Lexicon l i n g u a e  
Aethiopicno de h u p s t  Dillmann 478652 e t  o d i t i 0 l  
du l e x i q u e  de  J u ß t e  d l U r b i n  c1850-185%. 

2. C?P I I 
Ghr. Fr.  August i  Dillmann [ ~ u g u s t  ~ i l l m a n n ] . ~  e x i.- 
C 0 n l i n g u a e  Aethiopicae.  Cum ind.  Lat ino.  Adiec- 
turn a s t  Vocabulnrium T i g r e  d i a l e c t i  s e p t e n t r i o n a l i s  
[vocnbulaire  de  l a  langue tigre]. Comp, a Werner 
Munzinger . [ ~ e b s t  ] Suppl . 
LipaiHe : WniKel ; '-.'-.?"T . ; P a r i s :  Impr. na t  . ) 1865- 
1 9 5 5  4O U. a"- 
[~auptwerk . ]  1865. XXXI ,  1522, 64 Sp. 

238 ELd 4/21 

Chr. F r .  August i  Dillmann [ ~ u ~ u s t  ~ i l lmann1 .1 ,  e X i- 
0 o n l i n g u a e  Aeth iop icae .  [ ~ e b e t  ] Suppl. 1865- 
1 9 55. 
suppl .  *bbaut, Sy lva in :  Supplkment au Lexioon lin- 

guae Aeth iop icae  de Auguet D i l l m a ~ n  <1865> 
b d i t i o n  du l e x i q u e  ( D i c t i o n n a i r e  E t h i o  ique-  
Ransaie-Amarique)  da J u s t e  d t p b i n  <1850- 
1855h. 1952. V .  520 S. 

S U p p 1 6 m a n t au Lexicon linguae Aethipicae da 
August Pillrnann (1865) e t  6dttion du lexique de Jua te  
d t  Urbin ( 1850-1855). Par Sylvain ~ r e b a u t .  

Paria: Impr. nat .  1952. V, 520 3. 8' 

(~illmann, Bugus t: Lexicon linguee Ae tkiopioae. Suppl.) 

~ h r [ i s t i a n ]  ~ [ r i e d r i c h ]  August _Dil.lmann [ ~ u ~ u s t  Iitl l-  
mann]. L e X i c o n linguae Aethiopicae. Cua ind. 
Latine. Adiectum eatVooabularium Tigre d i a l e c t i  septen- 
t r i o n a l i s  (Vocabulaire de l a  langue t ig re ) .  Comp. a 
Vkrner !$uwh'Iger. [ ~ e b s t ] ~ u ~ ~ l .  

New York: Ungar (5uppl.r Paris i  Impr. nat.) 1952(-55).4~ 
[ ~ a u ~ t w . ]  ~ e ~ r . [ d ~ ~ u u s ~  .l865.] ( I~~~ . )xxx&s. ,  1522 Sp., 

64 4 L 

13ibliothecu. irbesüinica. Studies concerning the  lan- 
gauges, l i t e r a t u r e  and hiatory of hbysainia. Ed. by 
18;[nno] Lit Liiiur~n. 

Leyden: B r i l l  [usw. ] 8' 

",U IIB Orien t  
Hammeraohmidt, Ernot K 39/716 

Ä t h i o p i 6 t i k a n  deutschen Univers i t ä ten .  
Von Erns t  Hammerschmidt, 

Wiesbadeni S t e i n e r  19@. I X ,  74 S. 8' 

Iq W i 23/567 = 
B Or ien t  

Z 00 - - W -- 
- [ ~ u s s .  1 ( Akad . nauk SSSR. I n s t  . narodov A z i i .  ) 
~ ( s e v o l o d )  ~ ( a v l o v i ä )  S tnr in in .  Ef iopsk i  j j a .- 
z y k .  

Moskva: Nauka 1%- 118 S. 8 O  

(Jazyki narodov Azi i  i Afr ik i . )  

[Dic ä th iop ieche  Sprache. 1 

The Etfiicpic L a n g u a g e s . By Wolf Leelau.  
London [uew. ] 1% 

i n :  !&C&, Archibnld Normst L i n g u i s t i c  Analyaca. 





. <  . .  I I 

~ b y s s i n i s c h e  P f 1 a n z e n n a m e n . Eine a l -  
phabet. Aufzählung von Namen einheim. Gewächse i n  
Tigrinja sowie i n  anderen Semit, U. hamit. Sprachen . , . Von O[eorg] Schweinfurth. 

(Berlin: Kgl. Akad. U. \Viss.; G. Reimer i n  Co- 
1 6 ~ 0 )  84 s* 4 C 
(~bhandlungen d e r  Königlichen Akademie der Wi~sen- 
schaften zu Berlin. ~893[,71.) 

Ä t l ~ i o ~ i a c h c  G r a ni ni LI t i k t i i iL  Paradigriicn, 
L i t t o r o t u r ,  Chrestomathie und Glossar .  Von FCranzI, 
Prae tor ius .  

~ n r l s r u b e  U .  Le ipz ig :  Rcuthar [usw.] 1886, X ,  164 ,  
65 s. 8 - 
(Ports linguarum O r i e n t a l i u n .  7.) 

%OO 9 44/188 
LIZLCIT P, Hiob 
tzoo u e t  r ~ o u i  rufob] Lu,dolfI U r w B E s - 
t 1 0 a A~ th io i ; Ioa ,  Ab IpeO irutoris 8 o l i o i t e  ii 
rw., ä plurirnia in 1.ooia c o ~ r .  & auata M O .  
PP. DL'CIIL, oum &PP.. . 2.ed. 

Facno~iurt f  u9 MLohum: Zunnsv 17%. 184 9. 
4 

Job i  Ludolfi G r a m m a t i C a Aethiopios* 
L3:1<10> 1661 
inr Ludolf: Lexicori Pethiopico-Latinum. 

Jod 1 I ... J o b i  Ludolfi L e X i C o n A e t h i o p i c o - b  
tinun, ex omibue l i b r i a  imgreaaia, nonnutiiepue 
manucr ipf ia  oollectumj e t  cum docto quodam Aethi- 
opo relectum. Accessi t  authonls Grnmmatica, cum 
a l i i s  nonnullie,  quorum catalogum sequens Pagina 
exhibebit.  Nunc primum.. . ed. a tud io  & cura J o h d 8  
Michaeli8 Wanalebii q u i  indicem Latinum, dc app* 
operi  a d d i a t .  
LondirniRoycroft 166& 559,76 S. 8 

T 
- 

iq, ( 1 ~ ~ 1  ' 10 1 l i  ; ~ i ~ . i  

- 

ist 00 1 I Nrl 
8 . .  J o b i  Ludolfi L e X i o o n Aethiopica-latinwnir. 
1 6 6 b  

[sondert. r ] Audolf, Hiobt Grammatioa kethiopica. 
Sondcn 1661. 

Jus. 7487 
Nr 1 

. - 

- -1 
4 

,J &/& ;o j j s 9 ,  - S W ~  ;JA / 
66/4881 = 
HE Orien t  

An annotated B i b 1 i o g r a p h y 09 the Se- 
m i t i c  Inngunßos 2 X t h i ~ p i ~ .  by Wolf Leslcru. 

Th* Hague [usw. ]i Mouton 1965. 336 S. 8' 

(Dibl iographios on t h e  Nonr East .  1. ) 
.d. 

B i b l i o g r a p h y of  the Semitio languagss of 
Ethiopia; By Flolf Leelau, 

Nem Yorki Pubi.6 L i b r q  1946. 94 S. 4' 

3co 
Hetzron, Robert 

Ethiopian S a m i t i C.  Studios i n  c l a a s i f i c a -  
t i o n .  

Manchester: Univ. Pr. (1972). X I I ,  144 S. 8' 

( Journa l  of  Semitic studiee.  Monograph. 2. ) 

l?ho Semitio L a n g U a g e a of Ethiopis. A 
oomparative phonology . Edward Ullendorff. 

Londonr T8ylor1 s ( ~ o r e i g n )  Pr* (1955). J ~ I  273 s. 8' - 
Afm- R s ~ ~ , J A L &  

. 300 
:T 25: .:La 5/56 

. . 
.;?..achen Afrika 

:i? :prschon Afri:cas. Dd 1-6. 1981 .) 
g!. ; h o i e m .  7 5 ,  330-374 S. ISB ; 3-87115-491-8 
j. S?rachvergleichung. 15, 376 -477 C. ISBN 3-87118- 

432-6 
5. Lr?rache i m  Kontext. 15, 480 630 C. ISBN 3-87118- 

4 j j - 4  

Lq 90 QW - A i i ~ J i - i  sJ i  

300 !X 25: .\La 5/j6 
I .  

:;?rachen Afrika 

Die Ynrzchen Afrikas. ;lit zahlr.  Kten U. Tab. Ersg. 
von 3ernd ?&ine, Thilo C. zchadeberg [u.a.] 
;C~dienausgabe. 3d 1-6. 

Xamburgi Buske (1981). o0 
7 .  Xiger-Kordofanisch. 128 S. ISBN 3-8'/118-448-8 
2. Afro-Asiatisch. I 5, 130-262 S. ISBN 3-871 18-489-6 
3. Bilosaharanlsch. 15, 264-528 C. ISBN3-87118-490-X 



L' A i z i . Bsquisse phonologique e t  enquete 
Lexicale. - Abidjan: Univ., i n s t ,  de l inguis t ique  
appliquee 19P1 126 S. 

[ ~ a r i s r ]  blicrobd. Hachette [19]71. 

q- 90 (41 

3 3 9  82,050.47 
Duthie, Alan S. 

B i  b l i  o g k a p h  y of (IBE, (Ewe, Gen, Aja, 
X w a l a ,  Fon, Gun etc.): publications on and i n  
t h e  language. ~ f l a n )  S. Duthie, R. H. Daardinger-  
broek, 

B s e l :  Basler  Afrika Bibliographien 1981. 229 S. 
88 
(Mitteilungen der Basler Afrika Bibliographien. 
23. ) 

Pazei ,  Roberto 

R e C h e r C h e sur l e  vocabulaire des  langues 
$4, Aj., Gin e t  Fjn. P. 1- 

Lom6 1976- 4' 
L ~ m s o h l a ~ t . : ]  L' @me - 8 ~ 4 ,  aj&, EU, f i p  - e t  

son univers. Dictionnaire. 

I .  i.ewique dea Eoma. 1975. 362 S. 

(Kotes sur l ' a i r e  c u l t u r s l l e  d 'or igine 
AjY. 5.)  

C7 'L? A C ,  
{I 5, ., Q 81.375089 

P a z i i ,  Roherto 

u r s d t  i n i t i a t i o n  
(Nina) . langues 

+m'c ( ; Bologna, I t a l i r  : Ed misaicnaria i t a l i a r ia  
Lin Komm.]) 1977. 242 S. q6 

( S e r i e  "Notes sur 1 l a i r e  cu l tu re l le  d lor igine 
A j X " .  7.) 

1. Pygmheß Centrafr ique 

Serge Bahuohet <bd.> Pygmees de Cent ra f r ique .  
~ t u d o e ~ e t h n o l o ~ i ~ u c s >  h i s t o r i q u e s  o t  l i n  ui- 
s t i q u e s  rnir l es  Pyg1116es "Ba MbengaIf < l r J b & t o  
du Nord-Ou&t du Bassin Congolais. 

(Paris : )  Soc. d' e tudes  l i n g u i e t .  e t  anthropolog, 
dc F r a m e  1979. 179 S. 8 
(Etudes pygrn%. 3. ) 
ISBN 2-85297-084-8 

82.015.36 1ä 

2. Pygmees Cent ra f r ique  

Pyem6es de Centrafrique. 1979. 

(Bib1iotheque de l a  SELAF. 73/74. ) 

L", ( 1 . )  f ia  
'$LA 1 11.433,90 
Cloarec-Beies, France 

Franc9 Cloarec-geiss e t  Jacque l ine  M.C. ghomas. 
L' A k a ,  langue bantoue d e s  pygm6es de Mon- 
goumba ( ~ e x h f r i ~ u e ) .  In t rod .  ; 1 8 & t u d e  l i n g u i -  
s t ique ,  Phonologie. 

(Paria:  ) Centre National  de l a  Recherche S c i e n t i -  
f ique  [uew.] 1928, 204 S. 8' 
(Etudee pygni&es. 2. ) 

(Langues e t  c i v i 1 i s a t i o ~ -  4 t r a d i t i o n  o r a l e .  28. ) 

ISBN 2-85297-014-7 rs 

4 .  

&W 
HM 25: ALa 2/510 
Bd 6 

Warren, Dennis Michael 

B i b 1 i o g r a p h y and vocabulary of t h e  
Akan CTwi-Fante> language o f  Ghana. Dennis 
~ [ i c h a e l ]  Warren. 

Bloomington: Indiana Univ. (1976). X X V I I ,  266 S. 
8' 

(Zndiana Universi ty  publ ica t ions .  (6.1 Afr ican  
s e r i e s .  6.) 

ISBN 0-87750- 184-X 
80.964.02 rü 

Warren, Dennis Michael 

The A k a n  l i t e r a t u r e  0 f G h a n a . A  
bibliography. Ed.by Alan R .  Taylor. - 
(Waltham,Mass. : African S tud ies  A s s .  1972.) IV, 
46 S. 8' [~mschlag t . ]  

(ASA Li te ra ture  Committee . Occasional publ ica t ion .  
2.) 

-- 02,-V 80.492.93 rti 



Warren, Denb.6 Michael 

B i b 1 i o g r a p h y and vocabulary of t h e  
Akan CCwi-Fantu> ianguage of Ghana. Dennis 
~ [ i c h a e l  ] Warren. 

3 oomington: I n d i a n a  Univ. (1976). X X V I I ,  266 S. - 
(Indians U n i v e r s i t y  p u b l i o a t i o n s  . [6. ] Af r i c a n  
eer iee .  6.) 
ISBN 0-87750-184-X 

80.964.02 rii 

h vi u t U , L ~ r t e h ,  iJkonya and Kraclii with d l o s ~ e s  
in Criglitsh and ' P w i .  J . l b l .  Ytawart.  

[¿egon/Accra:) l n o t i t u t e  o f  Afriuan S t u d i e s ,  
i[nit .  o# Ghana 19%. X1X,81t S. 4' , 

7 ,03 
80.747.11- 

Witterwulghe, ßeorgee F r a n p o i ~  

V o C a b u 1 a i r e & l ' u s a g e  deq fonc t ionna i -  
r e s  6e rendant dans l e e  t e r r i t o i r e a  du d i e t r i c t  
de 1 'Uele e t  de l ' e n c l a v e  Redjaf-Lado. P a r  Geor- 
ges-Frangoie Vitterwulghe. Riirnpr, (1904) 

% .  

0.0.: ( E t a t  indbpeqdant du Conga) lgfO! 30 S, 8' 

(Publ ica t ion  de 1 ' E t a t  indepeadant du ~ o n g o .  ) 

' A \1~1 .~ .1  

zoo MP 5970  

F o r e o n ,  ~ a r n a b a e  

C o d e - a W i t C h i n g i n  & a n - E n g l i s h  
b i l i n h u a l i s m .  - 305 C. 

Loe Angelee, Univ. o f  C a l i f o r n i a ,  Phil. 
Disa .  1 9 7 9  

4 P o s i t i v - M i k r o f i c h e s .  Ann Arbor,Mich. :Univ.  
M i c r o f  i i m a  I n t e r n a t .  1982.  

CC, J t.' (.I) Li[$.(, I I K 43/198 = 
$1  h 

I i 

HB Afr ika  a ~ .  1ef.60 
Kwofie, Ernman.;+1 N.  

Akrofi ,  C. A. 

An Englieh-Twi-Ga D i 0 t 0 n a r Y 0 -  Engiress The spoken F r e n c h of Akafi-apeaking 
Twi ne nkran n e m  aeekyer), nhome- E>l*i-'Jlwi k6 . Ivoriana. Some c h a r a c t e r i s t i c s  of the voca- 
Ga wiemoi arisiteaam:, wolo. ~y C. A. & r 0 f i  arid bulary. 
G. L. g t a h e y -  

(Accrat W a t e r v i l l  Publ.Bouse 1 9 3 . )  V I I ,  83 s*  rossen-  in den. Hoffmann i 19~2) .  28 S o  E' 

8' ISBN 3-88098-011-X 

* (,/I , I % ?  ,/; ; ;L I ,  ' 

Ice. 
.. - K 42.1841 
i r ~ t t n t s e  nkaeaiua nkyerewee 

Mfantse nkasafua nkyer wee nye ho mbra. A Fante 
word l i e t  w i t h  p r i n c i p l e s  and r u l e e  of s p e l l i n g .  
(12. ed.)  

Cape Coast (,Go&d Coas t ) :  Methodist  Book Depot 
(1962). 90 s. 8 ..-. 

D i C t i o n n r y of t h e  Asente and Fante lan$uage, 
ca l led  TSM (W). By J[obann] ~ [ o t t l i e b ]  Chr i s ta l l e r .  
2. ed., sev,  and enl .  

Basel 1933s Basel  Ev. Miasionary Soc. XXXII, 607 s.8' 
+ 

L i  10 (9)  ALU, 5 K 39/756 

Ai9 y 
Wtterwulghe, Georges Brancois  

B t a t  Indbpendant du Conga. V o C a b u 1 a i r e 
$ l t u s a g e  d e s  f o n c t i o n n a i r e e  s e  rendant  dans l e s  
t e r r i t h i r e s  du  d i s t r i c t  de l l U e l e  e t  de l t e n c l a v e  
Redjaf-Lado. RBirnpr. 

(Giessener Be i t räge  zur Sorachwiseenschaft. 9.) 

Laaguagee of t h e  Akan =es, P a p s  i n  wse te ra  
Xwa l i n u g i s t i c s  and on t h e  l i n g u i e t i c  geo- 
graphy of t h e  a r e a  of anc ien t  Begho. Ed., and 
with a n  i n t r o d ,  by H.M.J. 3 u t e n a u .  

Basel: Basler  Afr ika Bibliographien 1976, 168 S. -. a0 
(Eli t te i lungen & r  Basler  4 f r i k a  Bibl iographien.  
14.) 
(Traneaot ions of t h e  l i n g u i s t i c  c i r c l e  
a f A c a ~ . - 4 . )  V 

HM 25 1 ALf 6/53 

Denteh, Andrew C .  

Spoken I w i f o r  Non-TwL beginners. By ~ [ n d r e w ]  
C .  Denteh. 

D r i 11 e f o r  the  ind ioa t ive  a o t i v r  teaeee OS 
t h e  Asante rerb. [~asohinen8ohr.veroiel~~~ 

Le ar Inst . for  Afrijoaa Studie. ' U n i ~ . o S  OhaM 
1% 29 gis.Bl. 4 C U Y I O L L ~ ~ ~ ~ ~  



Denteh, Andrew C. 

A v i s i t o r ' s  G u i d e t o  Ghanaian customs and 
o ther  mattere. Andrew C. Denteh. 

Lagon: Author 1967. 63 S. 8' [Maschinenschr. 
verv ie l f ,  1 

- -- ---- 
- ., q 'M& if 43/20? :J,.> K 43/200 = 

B a r t e l s ,  F. L. 
ffB Afrika 

of funotion. By F. L. g a r t e l e  and J. A. ~ G o b i l .  
(1z.ea.1 

Cape Coast: Methodist Book Depot( l99) .  X,  182 S. 
8' 

A W U t U , Larteh, likonya and Krachi with ~ l o s c e s  
In  English and Twi. 3.M. Stcwnrt. 

[Legon/~ccra:) l n o t i t u t e  of  Afriaan Ctudies, 
Univ. og Ghana 19%. X I X ,  84 3 ,  4' . 
(Comparative iifricnn ~Vordlists.  1. ) 

. .  . 
l'ui nsem nkorenkore 

T w i  necm nkorgnkor( kyer~wbea.~Twi spe l l ing  book. 
Bev. and en l ,  ed. 

Accra: Preskyter ian Book Depot [um 19651. 
I X , L ? ~  s. 8 

500 
Akrofi,  C.  A. 

T u 1 kua mm(u.a. A Twi grammu( i n  Tui. With 
a forev .  by D.Vestermuio. (2.ed.,rev.,new impr.) 

Agcra,Qhanai Lon@ma,Qreen (1963). X I I I ,  110 8 .  
8 

rfoc3 

Ballon, Immuiuel 

'P V i 0 1 e s s o n a f o r  beginarrs.  A grammatio- 
al &.da urd numirous idioms and phrrses. Rev.sd. 

A deaor ip t ive  C r a m m a r of Fant i  by William 
Evere t t  Welmers. 

h l t i u o r e z  8avurly Pr ,  (1946.) 78 S, 8' 

Zugleich Diao. Univ, of Pennsylvania 

(Language diiitrertation. 3 9 , )  

Rattray,  Robert Cutherland 

The T r i b e s of  t h e  Aahanti  Hin te r land .  By 
r[obert] ~ [ u t h e r l a n d l  R a t t r a y .  With a chapte r  by 
D. Westermann. Vol. 1.2. (Repr.) (First publ .  
1 9 2 0  ) 

Oxford: Clarendon 'r. (1969). X X X I I ,  X I ,  604 S. . 8 O  

Rat t ray,  Robert S u t h e r l a n d  

A s h a n t i  p r o V e r b s . (The p r i m i t i v e  
e t h i c s  of a savage people.)  T r a n s l .  from t h e  
o r i g i n a l  with gramm. and an thropol .  n o t e s  by 
Rlobert] Su ther land  R a t t r a y .  \Vith a p r e f a c e  by 
Hugh t l i f f o r d .  [Nachdr. d. Ausg. 19153 ( ~ e p r  .) 

Oxford: Clarendon Pr. (1969). 190 s. 8' 

AI :YV* :  3 12/449 
Dauerleihgabe 

3 b 0  
A G r a m m a r of  t h e  Asante and Fante language 
c a l l e d  Tehi (Chwee, Twi); based on t h e  Akuapem 
d i a l e c t  wi th  r e f e r e n c e  t o  t h e  o t h e r  (Akan and 
~ a n t e )  d i a l e c t s .  By ~ [ o h a n n ]  ~ [ o t t l i e b ]  C h r i s t a l -  
l e r .  

Basel [usr. 1875. XXIV,  203 S. 8' 

A G r a m m a r of the  Asnnte 8nd Fante language, 
cal led Tshi (~hwec,  '..i). Based on the Akuapem dia- 
leot .  With ruferoncerto the  o ther  ( ~ k a n  and ~ a n t e )  
dialects .  By ~ [ o h a n n ]  ~ [ o t t l i e b ]  Chr ie ta l l e r .  
( F i r s t  publ. 1 8 2  ~ e p u b l . )  

(~aniboroueh, ~ a n t s : )  Gregg Pr. 1964. XXIV,203 s.8' 

.. L e f a n a , Akpafu and Avatime v i t h  g n g l i s h  
glose, M. E. Kropp. 

CLegon:] I n s t i t u t e  o f  Africgn Btudies ,  Univer- 
s i t y  of Ghana 1963 94 5. 4 tldaschinenachr. 
vervielf .  

( ~ o m p a r a t i v e  African Wordlists.  3. ) 

R e o u e i 1 des ineoript ione l i b y  ues. RBd. e t  
p b l .  p8.r ~ [ e a n ] - ~ [ a ~ t i s t e ]  Chabot. ? N e b ~ t ]  Planohas, 

Paris : impt. nationale 1 940(-41) . - 2O 



5 .  I . I - - -  I 

ni jksunivers i t ; e i t  t e  Gent. E s B a i de  d i c t i o n -  
naire Dho Alur. Dho Alur - f r a n g a i s  - n e e r l a n d a i s -  
a n ß l a i ~  (N.E. du ~ o n g o ) ,  Par  Joseph  Ukoko, Jan  
Knappert, Marcel van Spaandonck. I n t r o d .  par Amaat - 
Burssens. - - 
Gent ( ~ e l ~ i ~ u e )  ( : R i  jksuniv.  ) 1964. XXVI, 436 s.8' 
(Ganda-Congo. 4. ) 
Fläm.Ausg. s. Ukoko: Proeve van Dho Aluz woorden- 

boek. 

' R i j k s u n i v e r s i t e i t  t e  Gent. P r o e V e van Dho 
Alur woordenboek. Dho Alur - Frans  - Nederlands - 
Engels (~oordoost-Kongo) . Door Joseph Ukoko, Jan 
Knappert, Marcel van Spaandonck. Met een in l .door  
Ämaat Eurssens.  

Gent(: Ri jksuniv . )  1964. XVZ1,436 5. 8' 
(Ganda-Congo. 3[b]. ) - 
Franz.Ausg.6. Ukoko: E s s a i  de d i c t i o n n a i r e  Dho 

Alur . 
''0 3 A l & <  

alZo 
Q 00.210.07 

Ringe, P e t e r  C .  

A simple$lur G r a m m a r and Alur-English- 
Alur vocabplaxies  . 
( [ ~ a m ~ a l a z  ] Eagle P r .  1 9 4 s )  11, 72 S. 4' [ ~ a s c h i -  
nensohr . v e r v i e l f  . ] 
( ~ a ~ l e  languege s t u d y  s e r i e s .  ) 

d o o X d e n b o e k van de Alw-taal, Maha- 
3i (Belgisch Co 0). Seminarie der Witte Pa- 
ters, mecaout .?von] ~ [ a r c e l l i n ]  vsnneste. 

(&Jtwepren: Nieuw Afrika 199.) Getr. Pag. 
4 

A 1 U r S o C i e t y. A study i n  processes 
arid S p e s  of damlnation by Aiden ~[llliam] 
Southall . 
Cembride;e : Heffer (19%. XYIII, 397 SS. 8' 

1.1 '12 A L  G/ 
81 m255.47 

3JW 
J a z ~ k i  idladopismonnye Afr ik i  

[ ~ u s a .  ] Akad. nauk SSSR. Inet .  jarykovedenij8* 
Uladopiiimennye jazyki  Afr ik i .  VoprosY f o n o l o ~ i i  
i ~ ~ a m m a t i k i .  (o tv .  red. N.V. ~ o h o t i n a - )  

 ragen der Phonologie und Grammatik der Sprachen 
Kuria, Bamilhkb und Alur. ] 

V a b U 1 a i r e Fran~aia~Ainadi st Apradiu 
Fran~~5.0.  Dress& d'apres 108 r4nß0igmWInt~  OUT- 
nis par M. Dupont. 

Brux*lles 1912: Tppr. V ~ U V .  Horn04 28 Se,  1 B1, 8" 
[Umschlagt. Y- 

E t n i o p i o a L fahat'ioa. B List of works in the  
iiaw York Publio L i b r a r ~ .  Comp. by Cecrge  r ras er] 
alaek. 

Tes# Yorkr The New York PUblic Library 19%. 87 SI 8' 

irusr a u l l e t i a  of the  New York h i b l i a  Libracyr hly/ 
Lug4 1928b 

(Hlermannl zotenberß.1 2 U t a 1 o g U e des  
n a n i s c r i t s  e t h i o p i a n s  ' yheez r t  anhariqua) de l a  
3 ib l lo th6qua  n a t i o n a l e .  

( P a r i s :  I m p r ,  nat. 1877.1 V, 283 S. 4' 

(Manuscri ts  o r i e n t a u x  ( d 6  l a  bibl ioth6que na t io -  
nale). 1 

300 s d  5 i 2  
Appleyard, D. L. 

A comparative A P p r 0 a C h t o  t h e  Amhario 
lex icon .  

Malibu, Ca l i f .  : Undena Publ. 1977. 67 S. 4' 
( A f r o a s i a t i c  l i n g u i s t i c 6 .  5,2. ) 

- . -.-- 

L; C l ¿ / , ' /  @CCLL\(L t i  : ~ f  

J I 
D i C t i 0 n n a i r e ithiopique-~ran~ais-~ma- 
r i q u e  de J u s t e  a t U r b i n .  P a r i s  1952 k 

i n :  W b n u t ,  Sy lva in :  Suppl&ment au Lexicon l i n g u a e  
Aethiopicae d e  August Dillmann c1865z et b d i t i o )  
du l e x i q u e  de J u s t e  duUrbin  .i1850-1855->. 



1. y 1 ;. I Anr~o b one 
'300 1 __ I Prost, ~ n d r b  

Institute de Estudioa Africanoa. G r a m Ir t i C 8 

anmbonesa. Natalio B m e n a .  

Yndrid: Coneejo Suporior de Invaatigacionea Cientifl- 
aas 19% 95 S. 8O 

.?,$?J 
Carteron, Michel 

E t u d e de la lygue baoule. Introduction d 
la langue baoul6. etit lexique baoule-franpais. 
Lexique resum8 francais-baoule. Exercises en&e- 
gistrb (vocabulaire et granmaire.) 

(0.0. r Missdon catholique de Bocanda)l97(. getr. 
Pag. quer-8 [~crokopie. ] 

rl, ,: -%U!. ,',., 2 80.967.87 

Boggero, J. 

J. Bog~eyo, P. logler. C o n p a r a i e o n dee 
sons du baoulb cit du franvaie. Aocompagn6e de 
quslques indioatione de phonbtiqus gbn6rale et de 
phonbtique oorrective. 

(Abidjur: ) Inst. de lin~uistique apgliqube, Univ, 
d0Abidjan [um 19761. 25 ge5. Sp. 8 
[Xerokopie.] 

t' 4 8 n i, variefb dialectale eanvi. Phonologie, 
analyses tonographiques, dooumentu. 

(~bid~ani Univ. 19E) 205 S. 8' 

E t u d e d e  la langue baoul6. Introduction $ 
l a  langue baoulb. Petit lexique baoul6-francais, 
bexique rbsumb franOais-baoulb. Exercises enre- 
giutres (vocubulaire et grammaire). 

(0.0. r Mission catholique de ~ocanda)lg72. getr. 
Pag. quer-B [~erokopie. ] .L 

Retord, Georges 

LI A g n i, Varibtb dialeotale sanvi. Phono- 
logie, analyses tornographiques, documents. 
229 Se 

3 Abidjan, Phdae de 3 cycle 
C5 Negativ-blikrof iohes J 
LPariei] MicroBd. Raohette [19]7& 

A[ndr6] Prost. La L a n g U s des Anufom de 
Sansanne-Mango . 
Dakarr Univ. [um 1921, 80 C .  4' [~xnschla~t. ] 
Text maschinenschr. vervielf. 

A briet A C o o U n t of the Briaaa language. By 
C.D. Chamborlain. 

Accra, Sold Coaat 1 9 3 2  Governmant Printing Offico. 
53 s. 8 

La R e 1 i g i o n i;ruiitlc~9lle des Abidji. 
290 S* 
Paris, Univ., Fao. pee le%.i;ras et des sciencos 
humaines, These du 3dme oy2lr 1968 
[ 6  Negativ-Nik-of loh66 j 
[~arie i ] PIicroBa. HachaUte [I 9 3 ~ .  

Q S D ( q )  

3 00 

Kropp, M. E. 

L e f a n a , Akpafu and Avatirne with English 
glosa. M. E, Kropp. 

[Legoni ] Institute of African Studies, Univer- 
sitiY of Ghana 1 9 9 .  94 S. 4' [~aschinensohr. 
vervielf, ] 

(~omparative African Wordlists. 3 . )  

Steuart, J. H, 

A w U t U , Larteh, Nkonja rnd Krachi uith &OB- 
Ses in English and Twi. J. H. Stevart. 

[~e~oll/~ccra:] Institute of Afri~an Studies, 
IJniv. of Ghana 1966. XIX,84 S. 4 

(Comparative African Wordlists. 1. ) 

. - -  
~ C > O  ~d 15 

Guariema, Qladys 

Soci6t6 pour llEtude dee Langues africainea. 
Etudrrr b a f i a . Phonologie, olaeaea d'aooord 
et lexique bafia-frangais, 

(Pari61 Kliaakeieok [in ~omm. 1) 1 9 9 .  123 8' 



Guarisma, a l a d y s  

E t U d e s Baf ia .  Phonologie - C l a s s e s  d l a c c o r d  
e t  l ex ique  b a f i a  - f r a n q a i a .  

(par is :  S E M )  1969. - 123 5. 8' 
( ~ i b l i o t h e q u e  de l a  Societ i i  pour l l E t u d e  dea 

,Languea Afr ica inee .  15. ) 

Guarisma, Uladye 

Soc .d l l tudes  l i n g u i s t i q u e e  e t  an thropolog iquas  
de Franoe. Le N o m en Baf ia .  Etudes du syn- 
tagme nominal d 'une langue bantoue du Cameroua. . . . [Mit. e n s l .  , Span., deu tscher  u . r u e s . ~ s f a s s u n ~ ~  

( P a r i s  8 )  Cent re  nat .de la  Recherche s c i e n t i f i q u e  
1373. 245 S., 3 K t .  8' -. 

K l a p r o  t h ,  J u l i u s  von 

E s s a i s u r  l a  Langue du Bornou ,  s u i v i  
d e s  v o c a b u l a i r e s  du ,Begharmi ,  du  Elandara,  
e t  de  T imbouctou .  - P a r i s  1826.  4 1  C. 

1 N e g a t i v - M i k r o f i c h e .  P a r i s :  I n s t .  b a t i o n a l  
d e s  l a n g u e s  e t  c i v i l i s a t i o n s  o r i e n t a l e s  1974, 
( ~ r c h i v e s  a f r i c a i n e s .  4,5, )  

6 0 , 8 4 5 , 7 4 3  a 

'5c.o 
Vooabulary a n a l 1  oomparative 

A a n a l 1  oomparative Vocabulary o f  Bongo, Baka, 

l q 5 9  ka HM 25: ALB 2/551 

300 Bd 73/74 ' 
I. Pygmbes Cent ra f r ique  

Serge BBhuohet (Qd.) Pygmbes de Centafr ique.  
Ptudes e thnolog iques ,  h i s t o r i q u e s  e t  l i n g u i -  

s t i q u e s  s u r  l e s  Pygmkes "Ba Iulben~a" (aka/baka); :: 
uu Piord-Oueot du Bass in  Congolain, r 1 . . 

* ... . %$ 

1, 

( ~ a r i s : )  Soc. ii 'Btudes IAnguist.  e t .  sntiiropxog. 
de Prance 1979. 179 S, 8 

,a  tude des pygmbes. 3.) 
ISEN 2-85297-084-8 

82.015.96 

P::grnEes d e  Cei i t rafr ique.  1779. - 

Sooi&t& pour 1 'Etude des Langue8 a f r i c a i n e s .  
Genevieve NIDiaye-gorreard. Etudes F C a ou 
ba lan te .  4 i a l e c t e  Ganja.> ... 
( P a r i s :  Klinckaieck [ in  ~omn.1) 1920. 155 9.  8 " 

Cl- n. 300 A f r i k a  : La 90 : !innd- 

',U0 
Dic t ionna i re  bamilake mots 

Dic t ionna i re  bamil6k6 den mots & exprese ioas  f e t e  
f e ' e  avec l e u r  t raduc t ion  franpaiae.  ( ~ a s o .  1 & 

2.) 
Douala: College Libermaasl [um 79761. 

f ~ i a c h i a g t .  ] 
(I. 2,) h-Kat. [um 1976.1 110 s. 

I 
U CL' Q 81.868.07 
Anderson, Stephen C. 

14. Ännußl W.A.L.S. Conference, April 14-18, 1980, 
Cotonou, Benin. T e n s e / a s p c t  i n  Ngybmboon - 
Bamileke . 
rllaoundb , Cemeroiin: Soc. Internat.  de Linguietique 
u s w . ' i ~ ]  11 PZ. B1. 4 O  

&G, h t r i c e  

Pa t r ice  Kayo, Engelbert smicho Zeko, Andrb 
Weufang .  (3 r a m m a i r e 616mentaire de 
l a  langue B.mil6kb. 
B a f o u e s ~ :  Libr. Populaire (1977). 40 gs5. BI. 
-0 - 
L 

[Umschlqt .I 
[Xerokopie. 1 

3 O J  - 
Jazyki  mladopismennye Afriki 

[Zhiss. ] Akad. nauk -SSSR. I n s t  . j azykovedeni j a. 
Mladopismennye jazyki Afriki .  Voprosy fonolo- 
g i i  i gremmatiki. (Otv. red. N.V. gcbotina.) 

Moskva: Nauka 1977. I06  S. 8' 

[Fragen d e r  Phonoloßie und Granunntik d e r  Spra- 
chen Kuria, Bamilbke und ~ lur . ]  



1 , <!¿I !!~„e¿k~ 
L> Q 81.878.97 

Tsakau, Michel 

', 

!)U_-=& 

2 
)L MF 4372 
kiyman, Larry N i c h e e l  

A p h o n o l o g i c a l  $ t u d y o f  B e ' f e 8  - Dsmi- 
l e k e .  

Los Angeiee,Univ.  o f  C a l i f o r v i a , P h i l . D i r i .  
1972  

P o s i t i v - M i k r o f i l m ,  Ann & b v r ,  Mich.: X e r o x  
Univ. M i a r o f i l m s  1 9 2  243 S e  Q u e r f o r m a t .  

Lee C 1 a s 6 e 8 nominales en Ngyemboon. : ,C.: 7 

Premier cours dlintrqduction & l a  iinguistique. . . . 5 ju i l l e t  au 1J aoiit 1976. 

YaoundB, Cameroun: Soc. Internat. de L$n istique 
a.T.Li> 1%. 12 gez. 81. 4 Kopit.1 
[Xerokopie. 1 

I .. , r!~-:(~ L i  

? - Q 81.878.98 
Ngouane , Michel 

I d i o m e s en Ngyemboon. Premier cours 
dtintroduction ti l a  linguistique. .. . 5 jui l le t  
au U aoilt 1976. 
Yaound&, Cameroun: Soc. Internat. de Linguistique 
CS.I.L.> 1976. 30 gez. B1. 4' CKopft.1 
[Xerokopie. 1 

La P a r o 1 e r t  l r y  aioyonrr d ~ r r p r e i i i o n  non 
v e r b a u  ohez l e a  Bbir Pale. PU Koäjimbah DJuia 
C:hristopho. - 
Yaoundi 197t.. 111, 107 gei.  B1. 4' [ ~ b r o k o ~ i e . ]  
Yaoundi, Univ., F'ao. dea l e t t r r r r  r t  s o i r n a r s  hu- 
maiaes, Drp. db La l i t t i r a t u r e  a t r i o a i a r  oompr- 
riie, Diplomrb. V. 197) 

Datchoua Soupa, Camisir 

Les L a  n g U a s a f r i c a i n e s  au se rv ioe  du 
diivaloppememt e t  de l t in format ion .  L. mbthade 
Nufi au Camroun. Mbmoiro de f i n  dlbtuderr par 
Datohoua e u p a  Camisir . 

G r a m m a i, r e p r a t i q ~ ) e  du B.milbk& Fete- 
fe1e.  P. 1. 

(Douala:) Ed, NUFI (1913 8' 

1. I r s  mots. (19173. 169 S. 

Hyman, Larry H. 

A phonologiohl 8 t U d y of Pr1fel-Bunileke. 

iL8s Angele8 i) Univ.of C a l i f  . l i .  XXf , 230 5 .  

4 

2 L- L- 

DJoumessi, Mathias 

S y l  l a b a i  r e  b&IDilbk6. d l l u s a g e  de 1' 
ljlcole populaire  du Kumzse. 

[~[aun]db  [um 1 9 ~ ] r  Imp. s t . 2 ~ ~ 1 . )  32 6. 8' 
Umschlagt. ] 

~ W G - .  HM 251 ALf 8/180 

Schmitt,  Alfred 

Die B a m U m - S C h r i f t , Von Alfred 
Schmitt.  Bd 1-3. 
Wiesbadens Harrassowitz 1 9 a .  4O 
1. Toxt. X V I ,  700 5 .  
2. Tabellen. 59 S. 
.3. Urkunden. 73 S. 

?oi; . . - - - - -- .- . - - - M - . . . . - -- F -. - . . - 

LfE o r i t u r e des Bmum, aa naissanoe, son 6vo- 
lut ion,  s a  valeur phondtique, aon u t i l i s a t i o n  par 
I. Dugast e t  M.D.R. Jeffreysr 

0.0. 19%. - IX,109 S. 4' (8') 

(~bmoires de 1r Ine t i tu t  franpsiß dtAfrique noire. 
S6r.i Populatione. 4 r )  

L', :.; +,] 
l?;ii:dci 

Charles Tiseerant. D i o t i o n n a 1 r e ganda- 
??rancais. 

Paris: Inst .  dlathnologie 1931. 611 8, 4' 
C 

( ~ n i v e r s i t d  de Paris. Travaux e t  miwizrrr da l f l n a t i t u t  
dt ethnologie. 14.) 



~ o t e l ,  Pierr e 

D i C t i o n n a i r e Francais - Banda 
et Banda - Franqais, prbcedb d'un essai de 
grammaire banda, - Brazzaville: Mission 
catholique l 9 c .  60 C. -- 
2 Negativ-Mikrofiches. Paris: Inst.nationa1 
des langues et civilisations orientales 1976. 

(Archives arricaines.l,12,) 

,-..V rl.J 

Cloareo-Heiee, Franoe 

Franoe C-loareo(-Reise). Is V e r b e banda. 
Etude du qntagms verbal dans une langue oubaii- 
guienne de RepublSque Centratrioaine, 

E s s a i sur le euple et la langue Banda. 
(Region du !l?sihad.y Par Georges Toqub. 

Paris : Andre 195. XI, I30 S. 8' 

Witterwulghe, Georges Pran~ois 

Etat Indhpendant du Congo. V o o a b U 1 a i - . 
r e lJ-usage des fonctionnaires se rencant 
dans les territoires du distriot de L8Uele et 
de l 8  enclave Red jaf-Lado. Rhimpr. 

(Paris: Soo. p ~ u r  l'ltude dse Languee Africainee) - - .--. - - _I_-- 

1972. 142 S e  8 
(Languee et oivilieatione i tradition orale. 3.) 

Cloarec-Hsiss, France 

Societe pour ltEtude des Langues africaines. 
Francs Cloarec-geiss. 1. B a n d a*- 1 i n d a 
de Ippy, Phonologie, dbrzvation et composition. 
2. Les modalil8s personnellee dans quelques 
langues oubanguiennes. discours direct, discours 
indirect.> 

(Parisr Klinokeieok [in Komm. 1) 19& 70 S. 8' 
(Bibliotheque de la SEWiR. 14.) 

7 1/14271 , 

Cloarec-Heiss, Francs 

Societe pour 18Etude des Langues africaines. 
Franoe Cloarec-Jeiss. 1. B a n d a - 1 i n d a 
de Ippy. Phonologie, dhrivation et composition. 
2. Les modaliths personnellee dans quslques 
langues oubanguicnnes, cI)irccours direct, discours 
indirect.> 

(Paris, Klinckeieck [in ~omm. 1) 1969. 70 S. 8' 

(Bibliotheque de la SELAF. 14.) 

Stefano Gnntandrea. L a n g U a ß e s of the 
Banda and Znnde groups. A contribution to a 
comparative study. 

Napoli: Ist. univ, orientnle 19%. 254 C . ,  1 Kt. 8' 

Charles Tiesesant. b B B a i nu. la grariiiisire .( Banda. 

Paria: Inat. dle-logis 9930. C 185 9. 4' 

G r a rn m a r and dictionary of the $obangi 
language, as spokcn over a part of the Upper Congo, 
\'lest Central Africa. Cornp.and prep.for the Baptist 
Missionary Societyts Mission in the Congo Independent 
Statc. By John i'lhitehead. London 1892. (Repu51. ) 

Ridgewood,N.J.: Gregg Press 1964. VII, 499 S, 8O 

,-- - .. . - - -  

Bangubangu Bd 10 

300 1 
Linguietischo s c h e t e van hot Benpubangu. Door 
ii. E, kieeueson. % 

Terwen (: Kori, Mueeum van ~el~isoh-~ongo) 1954. 
52 Se 4' 

(hnnnlen von het koniilklijlc muacun vnn Balgiach-Congo, 
Terwen <~olgia. kceks in 8'. Wetencichappon van de 
mcns, [10-] Linguistiok 5.) 

E i b l. i o g e.a p h i e bantou s6lective. 

Tarvuren: Koninklijk Museum voor Midden-Afrika 
?975. V,56S. 4' 

F - - 
(Archief voor Antropologie. 24.) 

Kq 8/52 = 
EI3 Afrika 

Almeida Santos, Joao da 

JoZo de Almeida @tos, C o n t r i b p  i 9 ä o . 
para a bibliografia das ling~as2~Bantu~~ de Angola. 

Lieboa t Funda~ao CaTouste ßulbenkian 19%. 33 S 
4O 

(~oletim international de bibliografia Luso-Bra- 
sileira. 7,3. Separata.) 

rii 
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Alinguistic B i  b 1 i o  g r a p  h y  of 
East Africa. Comp. by W[ilfred] H. Whiteley 
ibd A.E. gutkind. Ref. ed. 

Kampaiai, Easti Afrioan Swahili Commitee [usw.] 
1955. 8 [Loseblatt-Ausg.] [Umschlagt.] 

Lq '7 P 
4,' 

&*V,.I ;C Q 56/82 

30'3 
A linguistic B i b 1 i o g r a p h y of 
East Africa. Prep. by W[ilfred] H. Whitel 
(Hauptv. U. Suppl.1: & E. Gutkind.) [Aebsz 
Suppl. 1.2. 

Kampala: E a s g  African Swahili Codtee [UQW.] 
(1954-51). 4 

I , ,  ' i 4 ' , l b )  rj&. 

'J00 MI' 51L1 

Smith, Anna H. 

City of Johanneeburg. Public Library. C a t a- 
1 o g U e of $antu, Klioiean and Malagasy 
in the Strange collection o f  Africana. 
(comp.and) Bd. by Anna H. Smith, -Johennes- 
burg 19%. Ir, 232 s, 
11 Positiv-Mikrofiches in Kapsel, Zug:Inter 
Docwilentation Co. [1979]. 

&W~CCM HM 258 A h  2/40 
laufend vorh. &C/ 0 

3/>' 
Deutscher W o r t f u e h r e r für die Bantu- 
Dialhkte 0t jihbro, Oshindbnga U. Oshikuanjama in 
Südwest-Afrika, von ~[eter] ~[einrich] Brincker) 
m. Anh.: Thesen U. Hypothesen über Art U. Wesen 
der Clicks in den Dialekten der Kafir-Bantu U. 
Hottentotten. 

Elberfeldi Frideriohs 1892. 562 S. 4' 

; ( ' . L >  

Archives Bantu lexicographioal 

Bantu lexicographical Archives. Ed. by ~[lement] 
~[artyn] zoke, 1. 

(Johannesburg: Witwatersrand Univr Pr. 1954. ) 8' 
Erscheinen eingestellt. - 

Archives Bantu grammtiod. 

Bantu gammatical Archives. Ed. by ~[lrment] 
~[ar tyn]  Oke. 1-3. 

(~oha~n~aburg: Witwmtersrend Univ. Pr. 1949-E. ) 
4 U. 8 Erscheinen eingestellt. 

3uv 
Bantu linguistic Stxdies. Ed. by D. P. Cole. 

.- 1- 

Jghannesburg: Witwatersrand Univ. Pr. 1955- 
4 

Limi 

Limi. Departement Bantoetale. Department of 
Bantu luiguage. Bulletin. I .  - - 

Pretorisi Univ. of South Africa. 8' 

- -  ---- Bantu lexical B e o o n a t r u C t i o n 8.  

( ~ a ~ r  t ) 
K 291556 

3vo 1 Tervuren, Belgiei Koginklijk Mueeun voor Midden- 
Afrika 1980. 55 8. 4 

J.&woohette. C o  n v  e r e a t i o n en, Conver- 
eation in, Ceeprekzinnen in het Mluba, Kikrurgo, Kinv- 
aniaada, Lom-, Lingala, Zande. 

htverpenr U.N.I.V.O.C. 192. 1355. 8'. 

La plus laoien D I o t I o n n a I r r ,bautu. - 
Het oudste Bantu-Woordenboek. (Diotioxuwire oongo- 
liio-frmngals-llao.nd.) Vooabulariuni Qrorgii Qr- 
lensis (Georges -llearr-$i jamns) . Ed.par J& 
aeph] van Eing at C. Oenders. 

(Archief voor antropologie. 27. ) 

90 
iin 25 : AL. 2/11 

2 . ~ 0  
Nurse, Derek 

Jg 5:1979,1 

D e C r i p t i o n of  sample Bantu langu- 
ages of Tanzania. 

(London: Iniernat .African Inst . [usw . ] 192. ) 
150s. 8 

(Af rican languages . 5 : 1979, I. ) 

(Bibliothipue - Congo - Bibliotheek. 27. )  



L, ( - , L  

1 
. J<( , I \ ¿ ,  

7 ... 
- 1  . ( '  

MP 1525 

Werner, A l i c e  

I n t r o d u c t o r y  S k e t C h o f  t h e  Bantu  
languagea .  - L,ondon: Kegan P a u l ,  T rench  & 
1Yübner 1919.  VIII, 346 C. 

7 p o s i t i v - ~ i k r o f  i c h e s  ic Tasche .  Zug : I n t e r  
D o c ~ m e n t ~ t i o n  CO. Ci378 -C I .  

li: 1 e m e n t e des Suku. Zur Phonologie und 
T~Iorphologie e ine r  Bontuspraohe. 

1977, 435 S. a0 
Leiden, Univ., 'Philoe.Fak., Diss. 1977 

3c'c 
PolomB Andrb R o b e r t  

The C l a n s i f i o a ~ i o n  o f t h e  
Bantu  l a n y a a a m  o f  Tansan ia .  

A u ~ t i n ,  U a i v .  o f  Texas ,  K i l . D i m s .  1975  

P o s i t i v - H i k r o f i + .  Aan Arbor,Hieh.  : Xerox 
Univ. H i c r o f i l m s  19@,, 279 S. Querformat.  

L q  2 w*cxc< 
L@ 6 Dq 10/77 

Polak-Bgaon, Louiee 

Polak-mon,  Louieer A S h i - G r a m m a r . 
Surface e t m o t u r e a  and genera t ive  phonology of 
a Bantu langusge. 

1976. XVII1,470 Sn 4' . - ., 
Leiden, Univ., Philos.?ak., Dise. 1976 
Auoh a l e r  iJue8e Royal de l lAf r ique  Centrale. 
Se r i e  in-8 . Scienoee huieaines. 86, 1975- 

I 1 .  , ,  

Blois,  K.F. da 

B u k U s u . Generative phonology and aepecte 
of Baptu etruoture.  By K.F. de Bloiß. 

Tervurgn, Belgi;i: Koninklidk Museum voor Midden 
Afrika 1975. XIV1232 S. 4 (!I - 
(Koninklijk Museum voor Midgen-Afrika, Tarvuren~ 
~ e l ~ i &  Annalen. Reeke in-8 . Meneelijke weten- 
schaphn.  84 [vielm.:l " 5 - 1  

ta 

- 1.- ! q C L 
::L(. ,?CiL' 3/27 Dq 9/993 

Gregoire, C la i r e  

%0(30 10.846.95 
Gregoire, Cla i re  

Les L o o a t i f B en Bantou. 

Tervuren, Belgique: Mueh royal d e  l lAfr ique  
cent ra le  1975. XVIIlJ70 S. 4' (!) "- 
(MusOe royal da l lAfrique cegtrale,  Tervuren, 
Belgique. Annalss. Ser. in-8 . Soisncee hunaines. 
83.) 

Lq Fi'c* 3 &VA&\ 80.9b8.9G 
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Toporova, I r i n a  Nikolaevna 

Akad, Nauk SSSB, Ins t  . ~ a z ~ k o z n a a i  ja. [h] i b ina )  
~ ( i k o l a e v n a )  Toporova. T i p o 1 o g i j a f ono- 
l o p i ~ e ß k i o h  sistem jazykov bantu. 

Maskva: Izd. "Naukat1 1975. 152 S. 8' 
[ ~ ~ ~ o l o ~ i e  der phonologischen Systeme der Bantu- 
Sprache. ] 

811 25 z *Ia 2/60 
~ c G  Bd 2 

Moehlig, Uilhelm J. Q. 

Die S t e 1 1 U n g der Bergdialekte i m  Oaten 
des M t .  Kenya. Eip  B e i t r a g  zur S p r a ~ h ~ l i e d e r u n g  
i m  Bantu. Hit 41 K t .  

B y l i n s  Reimer (1974). 249 Si, 1 1ei.1. [ i n  TascheI 
8 

(Kölner Beiträge zur A f r i k d e t i k .  2. ) 

- 1  I', 

1 L L. ciuL", 
10.8ro.i5 

'- ! .> 

Jabavu, Davidson Don Tengo 

Davidson DCon] l'[engo] Jabavu. B a n t U 1 i - 
t e r a t u r e .- The Infiuence of English on 
Bgntu l i t e r a tu re .  - JCoseph, Camille] Mt arid La- 
dot. Lee Eorivains af r ioa ins  du Congo belge et 
du Ruanda-Urundi. - Cyril  LLincoln ~ o r d i n g l e y l  
SCibusisol *embezi. A Beview of Zulu l i t e r a t a r e .  
Repr. 

NendeLn: Kraus 1973. - Getr.Pag. 8' 

Lq 0 L'WL.&*L 1 

i0.8l.O. 15 3 i.i L) 

Jabavu, Davidqon Don Tengo 

The I n f 1 u e n C e of English on B a t u  li- 
terature.  Ropr, Nendeln 1973 - 
in: Jabavur Bantu l i t e r a t u r e .  

Iieine, Bernd 
Lee L o  o a  t i f s enBantou.  

1972. XVISVII, 373 S. 4 ° [~eoh ineneohr ,ve ; r~ i  e l f .  ] P i d g i n - S p r a c h e n  i u B a n t u -  
Bmreioh. M i t  1 Kf. 

Leiden, Univ., PhFloa.hk. ,  Disa. 1975 
Auch a l s *  Berl ini  Biner (19;12). P17 5, 8' 
Koninklijk Museum voor Middlgn-Afrika, T e m r e n ,  
Belgie. Annalen, Reeke in-8 . Hz 83. ( ~ 6 l n e i  BeifrY'e rpr AfrilunirCik* 3.) 



2, , 
Elnnrbuaoh, Thomiis Joieph 

P r e f 5. X e 6, mund ohange, and subgrouping i n  
th. aoaatJ1 1C.nW Bantu lanluager. 

Los h g e l e a ,  Univ. 01 W i f ~ r n i i ,  Phil.Diea.1973 

Positiv-Mikrofilm. Ann k b o r  ,Mob. : Xerox Univ, 
H i a r o f i l i i  1973. 376 8. Querformt. 

?,t) 

Spa, J a w  J. 
T r r. i t s t r t  tona a n  enya. Phonologie [~Bnka-  
t i v s  d'unu langue beatoue. 

Terruren: gus6e roya l  de 1fAfrique Centrale 1973. 
x,u7 s* 4 
(Arohief voor antropologie . 20. ) 

'r,c;c-i 

(livon, Talmy 

HH 258 A b  Z/IWA 
Buppl. 3 

8 t U d i e e i n  Chibembi end Bat: grainnur. 
)r 

Loe h g e l e e , C a l i f . r  Dep.of L i n p i a t i c e  ~ n d  the 
Afriorn d t u d i e i  Center 1972. ViII, 248 8. 4' - 
 tudi dies i n  Afrioan l i n y i e t i o e .  Vo1.3,Sup&3,) 

' 1  

I &CL&; HM 25: ALa 2/551 

303 Bd 23/24 
Spaaadonck, Karcel van 

Socibt6 pour 1'Etude des Langues i f r i c n i n e s .  
L'lloilyse morphotonologique dans l e s  langues 
brntoues [~or fo tonolog iache  A n r 1 y s e i n  
Bantu tden ,  f r a m .  1. <Ident i f i c r t ion  dea morpho- 
tonaoea e t  deecr ip t ion  de leure  repr8aentat ions 
t o n o l o ~ q u e s  .> Trad.du n8erlandaie e t  pref . de 
LUG gouqiaux. 

( P u i s r  BELAB) 19% 243 S. 8' 
( ~ i b l i o t h & ~ u e  de la  S B  'F. 23/24.) 

% - I  ; ' 4 C. V* 1. , " 
H24 251 ALe 6/3 

.. . " 
1. Outhrie, Halcolm 

Compau'ative B a n t U . An introd.  t o  t h e  com- 
p a r a t i v e  l i n g u i s t i c e  end prehis tory of t h e  Bantu 
l s n p a g e s .  P.I,vo2,1.2., P.2,vo1.3,4. 

(Parnborough,Haota:) Ciregg Pr. 1967-1971. W 4' 
P.1,I .  Ths comparative l i n g u i s t i c e  of t h e  Bantu 

languagea. 1967. 143 8 .  
2. (An o u t l i n e  of Bantu prehiatory, an inven- 

t o r y  of t h e  Bantu languages, excursuaes .., 
ind . to  P.1.2.) 1971. 180 S. 

2. Outhrie, Haloolm 

P.2, ) .  (A catalogue of oomon Bantu with coment- 
w y . 1  1970. 326 8. 

4. (A catalogue of comon Bantu with comment- 
w y . )  1970. 248 8. 

1. Etudes bantoues 

Etudee bantoues. [I] - 
(Paris:) Socibtb pour &'Etude dea Langues afri- 
cainee 1971-  8 
[I ,  ]I. An&& h o q u o t  i Devinet tes  l a a d i  u o t b e s .  

2. Chriatiarie B u l i r n :  Eequieae phonologique, 
du duala. 
Notee l inguie t iquee  gbaya. Comptes rendus. 
1971. 155 B* 

Lq 'C >CL&- 
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2. Etudee bantoues 

Etudee bantoues. [I] - 1972: 

2 , l .  Etude de phonologie e t  de morphologie 
myene. Par  Andre i a c q u o t  . 

2. Notes s u r  l a  t o n a l i t e  du nom e n  l a a d i .  P a r  
A. E. 3 a u s s e n .  

3. Lee suffuxes verbaux e t  l e e  f i n a l e s  de la  
conjugaison simple an l a a d i .  P a r  C l a i r e  
QrBgoire . 
T ~ i t  engl .  ,span., ' - teoher  u.rusa.Zafasaung. ] 
1976. 110 S. 

BBN 2-85297-081-3 10.484.17 r ü  

Etudes bmtouea. [I]  - l9,71- 

Dewees, John  W i l l i a m  

The R o 1 e o f  a y n t a x  i n  t h e  o c c u r r e n c e  
o f  t h e  i n i t i a l  vowel  i n  Luganda and some 
o t h e r  Bantu  l a n g u a g e s .  

U n i v e r s i t y  o f  Wiacona in ,  P h i l . D i s s .  1 9 7 1  

P o s i t i v - M i k r o f i l m .  Ann Arbor,Mich. :  Univ.  
M i c r o f i l m s  l 9 C .  259  C. Q u e r f o r m a t .  

Colleoted Papers on ,Bantu~l inguie t ice  [ ~ e i l a .  ] 
Halcolm D t h r i e .  

Tucker, Archibald Norman 

~ [ r c h i b a l d ]  Nlornan] Tucker. [Teile.] The compa- 
r a t i v e  Phonetics of t h e  Suto-Chuana group of 
Bantu languagea. Sotho-Ng~ni orthography and 
tone-rnarking. Sone l i t t l e  knorn D i a l e c t e  of Se- 
Pedi. (New irnpr.) 

(Farnborough, Hans., Enghahd) Gregg 1 9 9 .  139 S. , 
C. 200-224 i 133-142. 8 
CRUckent, 11 C c k e r r  Suto-Chuan&:Sotho-Ngunii 

SePedi. 1 ä  
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R i j k e u n i v e r s i t e i t  t e  Gent, Morfotonologische 
a 11 a 1 y s e i n  Bimtutalen. I d o n t i f i o a t l o  van 
moriotonomen en b e s c k r i j v i n g  van hun tonoloa i sohe  
r e p r e ~ e n t a t i e s .  (Vlith a summary i n  English.  ) Door 
MarccL van Spanndonclc. 

[Aufgeklebt :I Leiden: D r i l l  1967. - 204 S. 8' 
Zugl. D i s s .  Genf. 

?&J 
Gregersen, Edgar A.  

P r e f i X and pronoun in Bantu. Edg? A. 
Gregereen. 

( ~ l o o m i n g t o n r  Ind iana  Univ. 1967.) ViI, 69 S. 8' 

(Indians U n i v e r a i t y  p u b l i o a t i o n e  i n  anthropology 
and l i n g u i s t i o s .  Memoir. 21 .) 
( I n t e r n s t i o n a l  j o u r n a l  of American l i n g u i e t i o e  . 
33,3,2*) 

U 

Lq < o  &-ian i-U, D 46/13e 

3 OU 
Möhlig, Wilhelm J. C.: Die Sprache d e r  Dci r iku .  
Phonologie, Prosodolog ie  U. Morphologie. 

Köln 1 9 9 .  XXX, 278 S., Anh. 8' 

Köln, Phil.P., Diee. V. 20. Okt. 1967 

Gromova, N e l i i  Vladimirovna 

[Ftues . ] Moekovski j goe . univ.  i m .  M. V. Lomono~ova. 
I n e t .  v o s t o ~ n y o h  jazykoy. ~ ( e l l i )  ~ ( l a d i m i r o w a ) '  
ffromova. E a s t i x e o i  V jaaykach ban tu  i pr in-  
c ipy  i c h  r a z g r a n i ö e n i  ja. 

Moskvat Neuke, Bla.vn.red.voet.lit .  1962. 108  C.  8' 
[ ~ i e  Wortar ten i n  d. Bantuepraohen U. d i e  P r i n z i -  
pien i h r e r  g e g e n s e i t i g e n  'hgrenzung. ] 

Cambridge: Univ. P r .  [usw. 1 1 9 2 - -  4O 

I. 1965. XII,  108 s. 

. - 

(West A f r i c ~ n  language monogrnph s e r i e s .  4. 

i? 70 

'5 <? <., 

B a n t U o r i i n s . T h e  p e o p l e  & their 
language . A[lf red7 T. B r y a n t  . 

- (, . b , ~ b r  

Cape Town: Struik 19%. 340 8. 8' 

Ekoid B a n t U 1 n n g u n g e 6 of OgoSa, 
E a s t e r n  Nigorin.  I n t r o d . ,  phonoloyy nnd conipnrative 
vocnbulary. By David W. Crabb. P. I- 

? L , ,  Xlmeida Santos, JOEO de  
S 22/2272 

J[oiXo: ,de] Almeida Santos. A s  C 1 a 6 s e s 
morf o log icas  n a s  l inguaa  "bantu1I A "minha tese1I. 
2 / 0 

sova  L i ~ b o a :  (Argente, Santos [ i n  ~oinm.] 19$-,,. 8' -- 
3. Subsfdios para  g rami t ica  comparada e dicionk-  

r i o  oomparado dos f a l a r e s  bantos angolanoa. 
1962. 139 S. 

Introduction t o  the phonology of the 
being the b g l i s h  version of '"2 r u 
Lautlehre der Bantusprachen [engl.] EV Carl geinhof. 
Wßnsl., rev. arid enl.  i n  col l .  with the author and 
N i c e  Verner by N[icolans] J awbw] van $zmelo. 
Berlin: Reimer [um.]  19)Z [NacMr,] 

Glückstadt 1 C: Augustin. 248 S. 8' 
[ ~ m s c h i a g t . : ~  g i n i u f ,  va* 71+xneio: -tu-pbnology. 

Lq  " 3  :,.,ab G 
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Guthrie ,  Malcolm 

School of O r i e n t a l  and Afr ican  Studiee,Univ.of 
London. B a n t u  e e n t e n c e  e t r u o -  
t u r e .  

<London: Luzac:> 1961. - 29  S. 4 O  

C o n  t r i  b u  t i o n e  t o  t h e h i e t o r y  o Jantu 
l in&st ics .  Pnperi contr ibutsd by ~ [ l s n o n t j  !i[ni<yn] 
Doke md D. T. p l e .  (1935-1960.) 

J h m e s b u r g i  Vitwatersrand Univeraity Pr. 1 9 2 .  1298. 
8 8 

1 '1 !Lw's liU Al ' l , i l $  ü 

1 I .  L . ,  

The Bantu L n n g U a g o s of Africa. Camp. 
b;y M[argaret J A [ r m i n o l ]  Bryan. (Repriati. ) 

London [usw.a: Oxford Univ. Press ('1961). 
X I ,  170 S. 8 

,B u n t U o r i i n s . 'Pho people and t h e i r  
'langua8e. ~ [ l f r o d T  T. Dryant. - ( 2.impr.) 

Cape Town: S t r u i k  1 9 9 .  340 S .  8' 
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The Bantu L an g U a 6 e s of A l i c a .  Comp. 
by M[aga.et]; A[rminel] Bryan. 

London p w .  ] : Oxf oKi Univ. P r e s s  192. X I ,  
170 s. Q 
(Hanbook of African l anguages .  [4.]) 

g preliminary S U r V e y of the Bantu languagee of 
the federation. By ~[eorge]  ~ortune: 

Lusakai The Rhodes-Livingstone Inst.  ( l g ~ )  I, 59 C. 
4' [laasch.-achrifti. hektogr.] 

[Um~ohlagf. { ]  The Btntu lnngucgon of t h ~  federation. 
k proliminnry survoy. By 0. gortune. 

Temas de l i@atioa banta. Da i rn p o r t n o i a  
do eatu$o oientifioo daa l i n w  afrioanae por Rodri- 
go de Sa Soguoira~ 

Lioboa : Juntg dß inveetigapöes do Ultremar 195&* 
XVI,186 S c  4 -e 

Q @/I 24 

'IG 

Centro de estudos pol i t icoe e eooisis da junta de 
inveatigacOes do uitramar. Temaa de l inguis t i ca  
bantß. Dos C 1 i q u e s em geral por Rodrigo de 
S& Nogueira. 

(Lisboa:) AgiSncia gern1 do ultramar 1957, - 230 S s  8' 

Bantu 

Louw, Jaoob Abraham 

s o  12- 

f h e  N o m e n o 1 a t U r e of o a t t l e  i n  the 
South Eastern Bantu languages. By ~ [ a c o b u s ]  
~[brahan] Louw, 

- . ----W - 

P r e t o r i a  ( t  Publikaaie-kom6 van d ie  Univ, van 
~ u i d - d f r i k a )  l9X. 19 S. 8 

( ~ e d e d e l i n g e  van die  Univers i t e i t  van Suid- 
Afrika. C,2.) 

t ? ?J ------P--- 
I * - 

Lingui e t i c  S u n e y  of the Horthern *Bantu brderland. 
V O l ,  1.2. 

Linguistic and l i t e r a r y  A o h i e V e rn e n t i n  
tho,Bentu languagoe of South Airioa. Inaupral aü- 
h e s  da l ivereq . )~  DD. Ziervogel. 

Pretor ia  1956 ( :  V & R ' ~nrLkery) .  12 S. 8' 

(~ededel inga van d ie  Univerei te i t  van Suid-Bfrika. 
8 ~ 4 . )  

1 ' 
t (> 

!5ah.uk. 
S 22/3051 

SH Mogueira, hodrigo de 

R a o v i r a o  de um mearno t ronco  a s  l i n g u a s  bantaa 
e as indo-erropeiaa ? Por RodrSgo de SB xogueira. 

Lisboa : (lmprensa Portuguesa) 1955, 95 S, 8' 
[ ~ i t  engl. U. f rans .  ~ s f a a a . ]  

(Tsnas de l i n g u i s t i c a  banta. ) , . 
(PublioaqiSeß do Institute de lfnguae africanake 
orientake,  6.) 
Aiis: Estudos c o l o n i a i s  Vol. 'V,1955 

La ~ * o ' n  B t i q u e ' des 1-ee saaieravJlai8oii. ( ~ [ r -  
toinö] ' ~ t o l l .  ) 1. 

(~ouels, Cameroun: I m t .  PI-9. dt l f r iquo  Noiro 1955 )  
e0 

1. S t o l l ;  La Ton6biqu.a d a i  languei b& e t  ed -baafu  
'du caiperoun. 

i 
200 I - ! 

'"J 
La T o n B t i q U e der lantpee csme?ounaiees. (b[n- 
toine]  toll.) 1. 1955. 

C 

(b(emorsnduiP du Centre ~ ( w t i i u t )  ~ ( r m 9 a i s )  ~(frique) 
~ ( o i r e ) ,  Cameroun. 4.) 
 tude der oamerounaieer. MBioire her8 r6rio. ) 

-- - . - - - - -. . - .- - ----- 

L r 1 4 i , 1  Bantu 

Ak3 I 
I n 1 e i d 1 n g t o t  de s tudie  van de Kongolese 
Bantoetalen. Docr Amaat airsaens. 

Antwerpwr de Sikkel 195&XXiI,151 S. 8' 

(KOWJ-oversee bibliotheek, 8[b]r) 

Frana. Ausg. u.d.T. r Bureeenar , Introduotion 1'Qtude 
des langues bantouee'du Congo belge. 

Losdon[uew.]r OrlordUniv. Pr. 19fi6-5i B' 
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I n t r o d u 'C t i 0 n l 'fi tudo das  l-ei bantouer 
du ~ongo belge. Par  Bmaat Buraserm. 

(Kongo-overzee b ib l io theek .  8,) 

Hol1.Ausg.u.d.T.: Uurasens: Inle iding t o t  do 
studie van de Kongolese Bantoetden,  

M a n U e 1 de lingubtique pantoue. Par ~ [ a s t o n ]  
van Bulok. 

Bruxelles: van Campenhout 1949. 323 S e ,  1 Ktc 8' 
[Umschlagt.]. 

(Institut royal  colonial belge. Memoires. Sectbon des 
acienoea morales e t  pol i t iques.  Collect. in 8 , 
17,3*)  

- -- 

L,; .! 3 . $,.& , L 1 52/1678 Erg .Bd 2 
I 65/844 Erg.Ba 2= 

7 CI<. HB Afrika 

The southern Bantu L a n g U a g e s . By 
~[ lement ]  M[artyn] Doke. 

London [i)sw. ] : Oxford Univ. Press 1954. 
262 S. 8 .- 

Giovanni Chiomio. L' A r t i C o 1 o detenninac 
t i v o  prpo l i t i co  in  aloune lingue e d ia le t t i rban tu ,  

Torinofi Ist. hliasioni Oonsolata 19% 40 5,  8 

,(Handbook of African languages. [Erg. Bd. 2.1) 

I -- -- I -. 
London [usw.]: Oxford Univ. Pr. 194$32 S. 8' 

I1 i 3 9 i o n lin&,uist-ique 1949-1951. Par  ~ [ ß s t o n ]  van 

-.--- - - - - - - 

i 3 u ' L t i u  

Dulck. ( ~ n t a r n ö t i o n a l  i i f r i c m  I n s t i t u t e .  Memorandum. 22.) 
( ~ n i x e l l e s :  Inu t .  roya l  co lon ia l  bclge 1 9 2 . )  77 S, 8' 

R 471 ~d 31,5 B a n t u  w o r d  d i v i a i o n . a n e w s t u d y  of 
'an old problem. By Maloolm Guthrie. 

( I n s t i t u t  roya l  co lon ia l  bolge. 1.I6moires. S ~ c t .  des 
sciences moraleo et- poli t iqueo.  Coll, in-8 . 31,541 .; 9 La,.,,?- 

, Orient-LC 
AG 

Guthrie ,  Malcolm 

The C 1 a s s i f i C a t i o n of t h e  Bantu 
. . 

657844 Erg.Bd 'i= languagrs. 
HB Afrlka London [usw. 1: Oxford Univ,Pr. 1 9 4 5  91 S., 1 Kf 

R 0 

Phe Bantu L a n g U a g e s of weatern 
V 

equatorial  @ica. By Maloolm Guthrie. 
1 ;  :. & G \ * ,  ;;L 

Lgndon [usw.]: Oxforä Univ. Press 1953. 94 S. 
S 17/12263 

8 L .YL-;. 

G r u n d z g e e i n e r  vergleichenden Gram- 
(Handbook of r i c a n  languagea. [ErgoBa I W 1 ) matik d e r  Bantusprachen von Carl  Meinhof. 2., 

v ö l l i g  umgearb. Aufl. 

Hamburg: Eckardt & Mei~eestorffi B.& D.Reimer, 
Andrews L S t e i n e r  1948. 235 S:8 

-C 

SB N o g ~ e i r a ,  Rodrigo de  --- 

A s  1 i n g u a s b a n t a e  e O p o ~ t u g l l b ~ i   PO^ 
Rodrigo de S& + g u e i r a . [ ~ .  eng1.u. f rang. ~ a f  a a s -  1 Lq 

Be 51/2092 
Lisboa : (Imprensa ~ o r t u ~ u e e a )  1 9 z 0  43 S. 8' 

(Temas de l i n g u i e t i o a  banta.)  B a n t U. Modern grammatical, phonetical, arui b- 
(Publicag5ee do I n e t i t u t o  de  l i n g u a a  a f r i o a n a s  'xicograPtiical s t u i i e s  ainco 1860 by Clemenf bl[artyri7 
o r i s n t a i s .  2. ) Iioke. 

Aus: Estudos co$oniais .  Vol. 11, 1950-51 
-.. ondon:  Luad, Huniphies & Co. 1945; 119 S. 8 

[!.!asch. hektogr. ] 
L q i  o &,, 4 L-b K 9/884 

- 303 

Afrikanist ische t a a .1 W e t e n s C h a p. 
' 1  G . ' t ! , : !  I g73/71' 

Rede uitgespoken b i j  de aanvarding van he* -- .;J??- 

ambt van bijzonder hoogleraar i n  de Bantoeist ik 
aan de Rijksuniver$=.t;eit t e  Leiden op 1 Decembe N o t e a on form arid etructure,Zn Bantu apeeoh. BY 

1950 door H[enri] P[et;er] Blok. ~ [ q i o ]  ~[ rmerod]  Ashton. P 

Londonr Oxford Univ. Pr .  194.  19 S. 8' 
Leiden: S i j t h o f f  (1950). 28 S. 8' - 

( ~ n t e r n ~ t i o n c r l  iifrioan I n s t i t u t e .  Uemormdum. 20.) 
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Prernidres A p p 1 i C a t i o n s de la Introduction to the phonology of the Bantu 
g6ographi.e linguistique aux langues Bantoues. languages. Being the English version of 

I 

Par. L.-B. de Boeck. I1G r U n d r i s s einer Lautlehre der Ban- / 

tusprachenI1 [ ongl . ] . By Carl Meinhof . Trans1 , 
(Bruxellpe: Institut royai coionial beige 1942. rev. and erd. in collab. ilith the author and 
220 S. 8 Alice zerner by N[icolaas] J[acobus] v[an] 

Warmelo. 
i 

(Institut royal colonial belge. Mamoires. Bcrlin: Reimer 1932. 248 S., 'i Kt. 4' (8') 
Sec.t;mon d e ~  sciences morales et politiques. C 

Coll. in-8 . 105.) [Umschlagt.:] Meinhof - V. Warmelo: Bantu- 
'Phon010 W .  - .  

(Union of South Africa. Department of  Nat ive  Affni rs .  
Ethnological Publ icot ions  .2.) 

L?, fto ',I .'.-G "..db, L I 

s q  22/181 
L70 

Bantu 

Tava r s s ,  J o d  Louren00 g q r  ,oo 1 

< < P  I 

Lippstadt i. Westf. 19% Laumanns, 96 S. i I " .__L ._ _..-___------_I_-- -- 
10 Taf. 8' Les P r 6 f i X e s nominaux dans l e s  p a r l e r s  Peu l ,  

Berlin, Phil. Diss. V. 11. Juli 1941 Haoussa e t  ?antous. Par ~ [ i l i a a ]  Hamburger. 

Paris:  Inst. dcethnologie  1 9 2 2  =,Y66 S. 4' 

K 23/151 

V e r w a n d t s c h a f t s n a m e n  und L? ' 0  [ 
Verwandtschaftsordnungen im Bantugebiet. Von 

Bantu Grete Laumenns . I 

( ~ n i v e r s i t e  de Pa r i s .  Travaux e t  m6moires de l t I n s t i -  
t u t  d t  ethnologie.  6 . )  

Das 1 5, 2 g u a s e d i a l e c t o s  ugntus em Angola. 
Comunicayao ap resen tada  ao Congresso co lon ia i .  K i n s h i p  t e r m i n o l o g y  of  t h e s o i l t h  

Liaboa 1942 (: ~ e r t r a n d ) ,  51 S. k0 Airicnn Eantu. By ~ [ i c o l a a s l  ~ [ a c o b u s '  v[anl Warmelo. 
C 

Pre to r i a  19% Government P r i n t e r .  119 S. 8' - 

Sq 17/923 

3 oa 
S t u d i e n zur Bedeutungsbiläung; im 
Bantu. Von Helene Hennings , 

- -- - 
die mit B.-4I.e geb i lde ten  P e r f e k t - 

Aus: Archiv für die gesamte Philomogie. 
701. 1938. 

K5.01, Phil. Dips. V. 10. Nov. 1938 

S 17/78'23 

i t ä m m e i n  den Bantueprechen. Von Paul 
perger  . 

Comparative lexical S t U d y of Sumerian 
nnd N(mi Bantu. Sunerian the "Sanskrit1' of 
the African Nm kangugges. By W[illibald] 
Wanger. 

Borl in :  Reimer1 Andrem & S t e i n e r )  Haaburg: "5 WO 

Fr iede r i chsen ,  de Gruyter  1 9 3 3  S, 81-122, 
199-230, 255-286. 8' 3ie G 1 1 0 ci e r U n g der Südäfr ikani-  

sehen Bantusprachen. Von N[ioolaas] J[&~~.. 
Auer Z e i t s c h r i f t  f. Eingeborenen-Sprachen. Bd 28. ~US] van 'tvarmelo, . 
kiarnburg, P h i l .  ~ i s i i .  VOP 23. J u l i  1938. Ber l in :  D.Raimer 1951. 106 5. 8 

- 
C b a L  

Stuttgartj & Berlin: Kohlhamner 1935. LXI, 
282 S. 8 c 

[Text maschinenschr. autogr. 1 

Icl ? o  i;a-l-=v HM 231 BL 2/275 
Bd 29, Beih. 

lrr9 S 17/7565 

Die wes t l i chen  S U d a n s p r a C h e n und i h r e  
Beziehungen zum Bantu von D i e d r i c h  Weetermann. M i t  
e. Sprachenkt.  von Hernann gaumann. 

Ber l in :  da Gruyter  i n  Komm. 1922, 313 S. 8' 

( ~ i t t e i l u n g e n  d. Sem. f .  0 r i e n t a l . S p r a c h e n  a n  d. 
i k i e d r .  Wilhelms-Univero. zu Ber l in .  #O, Beih. 

R ,C, , C  t ' C  

P h l l  97"/25 1 B a 5  

Neue U r - p - W o r t s  t ä m m e  , B e b s t  
einem Bei t r .&aYrn~fbrschung d e r  Bantu-Wurzeln von 
Pal ther  Bourquin. 

Berlin:  D. Reimer; Hamburgt Boysen 1923. 256 S. B' - 
( Z e i t s c h r i f t  f ü r  Eingeborenen-Sprachen. Beih.5.) 
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Johnston, S i r  Harry Hamiltoo 

'J+ 

(Abhandlungen f ü r  d i c  Kunda dca Morgonlandos. l1,S.)  

A comparative S t U d y of t h e  Bantu and C: r U n d r i s s eitler Laut lehre der  Bantu- 
semi-Bantu languageß. (Repr, of t h e  ed. Oxford sprachen nebst  Aifleitung zur Aufnahme von 
1939-1g2l) V01.1.2. Bantusprachen. Von Carl  Meinhof. Anh.8 Yerz. 

von Bantuwortstämmen. 
Nev York: AMS Pr. (1977). 4' 
1. X I ,  815 S., 2 K t .  ISBN 0-404-22093-8 Leipzigi  Brockhaus i n  Komm. 18%. V I ,  245 Y. 
2. X ,  544 S „  2 K t ,  XSBN CJt04-1i?094-6 1 K t .  8O 

- - - -  

238 BL 2/486 
i i , a  

,. 
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HM 253 Ale 6/1 

L'] '30 
J o h ~ t o n ,  S i r  & r r y  Bamilton I ,  , 

ISBN 0-404-12092-X ( ~ o m p l ,  s e t )  

(D) s e l  
- - - - 

A comparart lve S t u d y of t h e  Bantu acd 
sed-Bantu  languages.  (Repr .af t h e  1919-1922 ed. ) - G r u n d r i s s e i n e r  Laut lehre der$antysprn- 
Vol. 1.2. chen. Nebst Anlei tung zur  Aufnahme von Bantuspra- 

Neu Yorkt Ay! p r e s s  (1977). 4 O  
chon. Anh.: Verzeichnis  von Bantuwortstämca. Von 
C m 1  Moinhof. Nachdr. [d.dusg?] Lcipzig 182. 

1. XI, 815 s., 2 K t .  I Y R N  0-404-12093-8 
2. X, 544 S O S  2 Kt- ISaV 0-404-",094-6 Nendoln, L icch tcns te in :  Kraus 1966. V I ,  245 S., 

I Taf .  a0 

lin /W\ i t.7 IPI: 
Bd 

Die S u  a h i 1 i - S p r a C h e ,  enthal- 
Die Z U g e h Ö X i g k e i t der BWtusPra- tend Granmatik, Gespräche, u i a l e k t e  aus dem 
chcn zw: Ursprache der dten h'ßl'b- Von F[riedri( Innern  und Wörterverzeichnisse .  Mit e. Anh. : 
von den Velden. 3udan-Arabmsch U. o. Einf.  i n  d i e  Bantuspra- 

chen.  Von ilup;o Iiaddatz. 
Bonn: Georgi 1912. 63 S. 8' 

Leipzi~: C. A. Koch 18% X I V ,  176 S. 8' 

(Bibl!nthBque de 1lEcole dos hautes  6tudes. Sciencea Frceport ,  14.Y.: books f o r  Labrarios Pr .  1971. 
h i s t .  c t  p h i l o l ,  209,) V111, 97 S., 1 >'altkt.  8' 

1 t d  

R 391 Bd 209 L., i l l  L l  10.440.91 

2'7") ' 

G r u n d r i D e i n e r  G u t l e h r e  d e r  Bantueprachen 
nebst Anleitung zur' Aufnahme von Bantusprachen. Anh. 
Verzeichnis von Bantuwortstämmen von '2-1 Meinhof. , C 8 n i d i  glottologia,Bantu ( S u d - ~ f r i o ~ a )  mr 
2.. durchges. und verm. ~ u f l .  M i t  2 Abb. U. e iner  Giaoomo de Gregorio. 

-----.---- -.------ J Y '7 

Kolbe, F.W. 
E t U d e s u r  l a  phon6tique h i s to r ique  du Bantou. Pa2 
L[ i l i as ]  Xomburgc~. A L a n g u o. g e - s t ud y based on Bantu 

( ; o r ,  a n  inqui ry  iiito the l a w s  of  root-foruiation). 
Paris ;  Champjon 1913. X, 396 C. 8' 

4 (ltepr. [ d . ~ u s g . ] l 8 ~ . )  

Jkiatu 

f-I 1 J  

2" .7 

farb.   arte. Torinos Loescher 1883. 151 S. 8 
Berlin: D. Reimer 191s  mr 340 S *  80 

'Phi1 564/950 ' r I 1 

s 17/7603 . L!  /,# I 
Bantu 1 a :~ . ! t -~  

Garsny,bu. 
80.747.20 
K 39/902 

Bantu VooabuJairs f r ~ p a i e  abarembo 

Vocabulaire franpais-abarasibo e t  abrambo-frangais, 
d reese  d'aprirr I e s  renesignsments f o u r n i e  Par... 

C r U n d z ü g e e i n e r  vergleichenden ~rammatik der  
Bantusprachen von Carl  Meinhof. Bruxe l les  19s: Hoanom. 96 C. 8' ,. 

-- - 30; I ---.-- 

Berlin: D. Reimer 1986. 13 V 160 S *  8V 
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L",, Bcth BM 25: AAa 2/52 L,$: (G) L 5  ~7, 

Sonderh.3 
!L i \  3 30 

Eohenberger, Johannea 

M t o - s e m i t i s c h e  V o r t s t ä m m e i m  
Bari and Lotuho, eowie i n  verwandten Sprachen. Die S p r a C h e der Basa in Kamerun. Gram- 

matik U. Wörterbuch von Georg Schürle. 
v b u r g / ~ a h n t  Africana Msrburgensia 1979. 62 8 .  
8 Hamburg: Friederichsen 191& V I I 1 , 1 9 1  S. 4(8)  

(Afrioana Harburgemia. Sonderh.3. ) 

Die 8 p r a G h e der  B a r i  i n  Central-Afrika. 
Graioanatik, Text und Wörterbuch. Hreg. ... von 
~ [ o h a n n ]  ~ [ h r ~ s o e t o n u s ]  Nit terrutaner  . (Unveränd. 
Neu&. d. Aueg. von 187%) 

(Valbuf, Nendein: ) Sändig-Repr. (1974). XXV,261 
C. 8 

)C', I <  ! 
I 1 Bari 

360 I 

B a r i  g r a m m a r .  )fYL.II. S p e ~ ~ o l o .  

Verov  (ltalia): Ueeioni  B f r i c ~ o  19& X ' I ,  452 
8. 4 

PLorre Lemb, Franpois de @stiner. D i a t i o n 
n 8 i r e basai-frm9aiII. Pr6f. de Heinrad Hebg~ 

(Abhandlungen des Hamburgischen Kolonialin- 
stituts. 8.) 

Li i s t  L 5  A 81.085.21. 
81.162.35 

JQO [~onband .  i ] ~ a p e  11- Nur f .d. 
Lesesaal  

kloreton, Rebeooa L. 

J e par le  Basba. "anuel d l i n i t i a t i o n  au  Baeaken 
265 cycles  oomposb Par,.. Rebecoa L. Moreton e t  
~ [ e n r i ]  ~ [ a r c e l ]  @ t  ba Njock. Nouv. 6d. 1.2. 

Douala: Centre c u l t u r e l  a f r i c a i n ,  College Liber-  
manii 19& 396 S. 8' 
6 Toiibandkaooetten. 
1. Cycles 1 B 132. 
2. Cycles 1 5 3  B 265, 

Lq 4 0  ?~,a  ncl 
rs(? C) 

80.308.78 

Koki Ndombo, Paul 

~ [ a u l ]  Koki Ndombo, ~ [ i e r r e ]  Lemb, ~ [ r a n f o i e j  de  
Caetines. ~e B a e a B par  1s grammaire. Manuel - 
de b e a &  d l ' usage  dee o laeeee  de 6dme e t  5 t h .  

Dowlar College Libermann 1971. 138 S. 8' [Maeohi- 
nensohr . v e r v i e l f  . ] - 

300 
Dugaet, I d e l e t t e  

G r a m  ma i r e du t k n .  

Par i s :  Klincksieck 1971. 388 S. 8' 

(Langues e t  l i t t e r a t u r e s  de 1Afrique noire .  8.) 

hq $ 0  l q  B%- 
30i) 81.162.33 , ; I  %\C' 

Lemb, P ie r re  
I' :, I <.L,' 

Gastines, Franpois da 
-2j.errs Lemb, Fra rqu is  tie 3 s t i a e S ; -  D 3. 0 t - 
3 n n a i r e b a d - f r m p a i s *  b 8 ~ .  de Meim@d N o t e 6 e t  exerc i ses  complementaixes pour 
Xabga. l l l t u d e  de l a  grammaire llBASAANr Px8s. par  P iexre  

&emb, Joseph @en, Jean-Luo Peknyemb. [Maschinen- 
Doual.8 Libermam 1973 538 s* 8' ä ~ h . * v e r ~ i e l f ; I  

(I~t , ,~;ui . : .  t.t l i t k ~ r n t u x + c : ;  cit. 1 ' ! , triqu~ noire, 2 *  ) Die S I, r a C h e der EO oder Bankon in Kamenui . 
Von Friedrich Spellenberg. M i t  Bei t r .  von Carl Mein- 
hof und Johanna Vöhringer . 

L G X i (1 U i du 1:: 1.lrigu~. t u n ~ n .  (l'arler dcs Ba- 
3 0-0 nin du :tirl-i:u.ir;L 111.1 C : : r8 i . . r~ i i i i . )  ;',-.r Idcluttc. D u c ~ s t .  

Berlin: D. Reimer 1 9 3 ,  189 S. 8' 

Pi111 975/25 
Beih.3 

llü/p ( ~ e i t e c h r i f t  für Eingeborenen-Sprachen. Beih.4.) 

--- -.-F- 
i : i  ) n . , . 8' 



Die S' p r a c h e ; ~  der Basa In Kamerun. Gram- 
matik U. Wörbe~buch von Georg SchürLe. 

(Abhandlungen des Hamburgischen Kolonialinst '  
tuts: 8 . )  

Tbe i n i t i a l  S t a n d a X d i z a C i o n of 
the Yambeta language. 

1979. ViII, 126 gez. B1. 4' 
Univ., aao. o f  L e t t e r e  and Sooia l  Soien- 

cee, Deg. of U n g u i e t i c s  m d  Afr ioan  Languagas, 
Diee. f o r  t h e  poet-graduate  diploma i n  l i n w s t i a e  
etudiee 1979 

.',OI. 

Mt Ba Njook* H e n r i  W o e l  

N e x u B e t  nominaux en Gasaite 

1 9 s  111,309 gee. BI. 4' CMaschinenachr. ver-  
v i s l f  . I 
P a r i s ,  F a c u l t $  d e s  l e t t r e s  e t  e c i e n a e s  humainee, 
These von 1970. 

T a a 1 B t U d i e b i j  de 3asaketa. Door P. de Witte. 

Tervuren (: Xon. M u i e u  MY. i e lg iach-~ongo)  1052 
216 S. 4' 

(irnnrilen van h a t  konink l i jk  m;aeum M n  Belgisch-Con&o, 
Tervuren <Bolgi(n. Beeks i n  8 . detenschappen van de 
mens. [I&] L i n y i e t i e k  10.) 

So0 
Cox, Monioa 

L* P h o n o l o g i e  d u h i ~ i .  

Lomo (To80)t I n s t i t u t  m t i o a i l  d8 reoherohe 
moiont if iqua (1974). 11, 41 S. 4 

%W=& ZSQ 5862 Bd 7 
'),L?' 

Fer ry ,  Marie Pauie 

Deux L a n g u e s t e n a a  du Senegal  o r i e n t a l :  
Basar i  e t  bedik. 

( P a r i s :  S o c i e t 6  pour 1 'E tude  d e s  Langues Afri-  
c a i n e s )  1968. 64 802. 81. 4' [ ~ a s c h i n e n e c h r .  
v e r v i e l f  .I 
( B u l l e t i n  de l a  SELAF. 7.) 

Abbott, Mary 

Collected ? i e 1 d r e p o r t s on t h e  pho- 
nology of Basari.  Mary Abbott and Monica Cox, 

I:Legon:I I n s t i t u t e  of Afrlc  n Studies ,  Univ. 
of Ghana 1965, VIII,59 S. 4 8 

11 1 i n g u ' a  g g i o d e i  Giangero ed alcune 
l ingue  Sidama dell '0mo (Basketo, Ciara, Z a i s s e . )  
[Von] Enrico Ceru l l i .  

Romar Ist. per l ' 0 r i n t a  1 9 2 .  VI, 231 S. 

( ~ e r u l l i i  S tud i  e t i o p i c i .  3 . )  

The Southern B a U c h i G r o u p bf 
Chaäio languagea. A survey repor t .  

( k b u r g / ~ ~ h n t )  Afrioaua Marburgemia 1976. 
4 9 s .  8 C 

3 05> 

W ö r t e r b u C h der  Bedauye-Sprache. Von 
Leo Heinisch. 

Vlienz Höide. 1 8 2 .  365 8 .  8' 

_-240 - - -  i - - - - - - - - . - -  
Die e d a. U y r S p r a o h e i n  Nordost- 
u r i l a .  von Ieo  .&nie*. 1-4. 

ici ' , U  3 e d . k  
ZBQ 5862 Bd 7 

p 

Fer ry ,  Marie Paule 

Deux L a n g u e s tenda du Senegal o r i e n t a l :  
Basar i  e t  >ped+ 

( P a r i s :  Socihte  pour 1'Etude des Langues Afri- 
ca ines )  196L. 64 gcz.  B1. 4' [Maschinenschr. 
v e r v i e l f .  1 
( B u l l e t i n  de l a  SELAF. 7.) 



8 * U d L 4 8 i~\Chibemba and B a t ~  p w r  .ii 

&drB Baeeat. A t 1 a a linguiatique&ea par le r s  
bß Angelei,Cilif. i  Dep.of Linguiatics u i d  the berbaree. AlgBria - Terr t to i rea  du nord. Noms dlani-  
Arr lo rn  I tuä ies  Center 1972. VIII, 248 8. 4' 

C mau domeatiques. [ ~ e b s t  ] Notee, fasc,  1.2. 

(Studios i n  Africnn l i n y i s t i c e .  Yo1.3,8up&3.) [ ~ i ~ ~ r )  lg36-19Q. quer-gr. 2' U. 2' [ ( l n s c ~ a ~ t . ~  
Leiohtere %t.-kndi n i c h t  berücke. ] 

Atlae. [um 1935-] 1938. 

I I M  2 ) :  DOa ;i,/bu Notee, 1. Cheval -'rnulet - 8ne. 1936. 
Bd 3 2; DOV~IB,  1939. 

Kaahoki, Wubanga E. 

(Univ. of Zambia. Ins t .  f o r  Social  Research. ) 
I phonemic A h a l y s i 8 of$emba. A present- 
a t i o n  of Bsmba s y l l a b l e  atruoture,  phonemic con- 
t r a e t s  and t h e i r  d i s t r ibu t ion .  

(Lusaka,Zainbiar Univ. 1968.) VIII, 40 S. 8' 

( h b i a n  Papers. 3 , )  

L e a r n P b a  by speaking i t .  By J. P. Belin. 

Issy-Les ~ g u l i n e a w  (Saine) 1959 r Impr . Saint-Paul, 
319 S. 8 - 

L o s s o n a i n  Bemba. By W i l l i a m  Lammond.nib1. 
bf t h e  Publicatione Bureau Northorn Rhodosia & 
Hyaealand. (B.  ed.) 

( ~ l a n t p o  ) 1957 ( r  ~ e t h e r n i c k ) .  140 S, 8' - 

A ß r a m ni a r of the  Benga language. 

Nen York: Mission Houso 1555. 60 9. 8' 

A l b e r t  Leriohe. T e r m i n o 1 o g i o gdographi- 
que niaure. 

~aint  w o ,  ~ e n d g a i r  Centre IFAN 1955. 73 S. a0 

'2 , 
Andrd Daseetr A t 1 a 8 l inguist iqugdar ,  parlerr 
berbbrea. [ ~ e b e t ]  Hotes, faec ,  1.2. 1936-1939. - 
(~niverei t .6  dtAlger. Faculte dea i e t t r e e .  Institut 
dtdtudee or ientalee . [ ~ u b l i c a t i o n a .  ] 2.) 

. - 
L 7 9 C  & w b m Y r " c h h  18/5599 Nr I 3  

377 

E t u d e s u r  l e s  d i a l e c t e s  Berbdres du rif 
marocain, par  Ren6 Basset.  

[AUE r B u l l e t i n  de oorrespondanoe a f r i a a i n e  . l 4 .  ] 

-- 
1015599 b2.3 

L(\ + 

L 1 &~bl rc , . , , -&  18/5599 Nr i n  

300 

Les N o rn e des  metaux e t  des  couleurs  en 
Berbdre, p a r  ~ e n b  Basset ,  

Ausi Ybmoires de l a  s o c i b t 6  de l i n g u i s t i q u e  
de Parie .  2. 9. 

P-. 

04) 
Berbersprachen 

W i l l m e ,  A l f red  

G r a'm m a t i k der  siidlichen Beraberdialekte .  
<6udaurokko.> 

(AfrSkrnistieohe Forschungen. 6. ) 

i q "  - C :3 J [ ~ ~ ( - c ( J ~ Y ( I c ~ ~ < J L L  69/2)50 = 
iiB Afr ika  

Hanouz, Said 

S(aid)  ganouz. T i s s i n e eA t a  seguemte 
ou- meelai l le  i- beurbrieune. S e  t i z e u r a  ene t e  
f rancis te .> - Connaisaanco e t  eyntaxe du langage 
das herberes. SLvec vers ion  franqaise.> 

Par i s i  Klincksieck 19g. 246 S., 1 Taf .  8' 

t Umschlagt. i ] g a n o u ~  r Gramnaire berb i re .  
Nebent. i n  Tif inagh.  ] 

H o t e B ds l ex ioo  sphie uerbere, par HBnb 
Bsisat .  ( ~ b r i r  3.4. 

Imprimerie 1J11tionaZe 1886-88. - 8 
Aue: Journal l e i a t i q u e .  1885-07. 



68/855 1 = 
HB Afrika 

" >',() 

i usn. (Aknd. nau$ SFSX 
I . I n s t .  narodov Azii.) 

J t ( r i j j  ~ ( i k o l a e v i c )  Zavadovakij. Berberski j  
j n z y k .  

Mo~lcvar Nauka 792. 78 S .  8' 

(Jazyki mrodov Az i i  i Afr ik i . )  

[ ~ i c  Berber-Sprache . ] 
Q 61/465 

3 oc 
De quelques F a i t s de stylistique &ans 
le parler herbere des Irjen (Kabylie-~lgbrie). 
De la phrase inorganique & la phrase organisbe. 
Par Andre Picard. 

Aiger: La wo-litho [usw.] (1962). XX,704 S. 
8 

(Publications de l1Institut dl&tudes orientales 
dlAlger. 19.) 

Sr, Louis de Vincennee e t  ~ [ e a n ]  ~ [ w i e ]  -1let. 
I n i t i a ti o n h l a  langue berbbre (Kabylie). 
PrBf. de Andre Picard. Val. 1.2. 

Fort-National (Grande-~abylie): Fichier  de dooumenta- 
iion berbbre 1960, e0 [~otomechan. vervieif. 1 - 

'Berber sprachen 

Andre Baeset. A r t i o 1 e s de dialeotologie 
berbare. Pdf. de E. Benveniate. 
Paris: Klinckaieck 1959. XXI,179 S e  8' - 
( ~ o l l c c t i o n  linguistique. 58.) 

Lqqo W !  C!'/'/'. U'/' 

.$ C J ' ~  

Applegat-e, Joscph R. 

An 0 u t 1 i n e of the structure of Shiltia. 

New York: Amesican Council of Learned Societies 
1 9 s  71 S. 8 

(Amarican Council of Learned Societies . Pro- 
gram in Oriental Languages. Publications se- 
ries B: Aids. 11.) 

I ,  9 1  
Berber sprachen 

I b a  I --.L- - . ,  --!----L--- 
~ernorial  Andre Basset ?895-1956). (Mitsrb. 8 ~[eorgee] 
~ [ b n i p ~ n ]  go l in  [u.n.!, 

Paris: Maisonnouve 1957. 158 S. 8' - 

b a n c i s  Nicolas . La L a n g u e berbbre de Maurita- 
nie. 

Dakar: I (n8t i tu t )  ~ ( r a n ~ a i s  d l )  ~ ( f r i ~ u e )  ~ ( o i r e )  1953. 
475s. 4 U 

(MQmoires de l l I n s t i t u t  f r a n ~ a i s  d t  Afrique noire. 31.) 

.- - . 

L 7  '12 
Berber spraciian 

La langue B e r b 4 r e by Andre Basset. 

- 

Q 57/231 

~gnaon[lisw. 1 : Oxford Univ. Pr. 1952. III,72 S. 
8 U 

NO 

(Bandbook of African languages. I .) 

y L; j ~ c ~ J ~ I ~ ~ L ~  e~ s 17/7555 
2 2 2  

I1 b e r b e r o nefQsi di FassBto. Gramma- 
tica, testi raccolti dalla viva voce, vocabn- 
larietti. [von] Francesco Beguinot. 2.ed.riv. 

Roma 1942. M, 335 3. 8' 
111i. 

(Pubblicazinni del181ct. per ltOriente.) 

Die N o m i n a deverbalia und ihr Verhält- 
nis zu den Direktions- und Eabktativ-Formen 
im Berberischen. Von Georg Weydling. [MaschiS 
nenschr.autogr. ] 

L. 192: Frommhold & Wendler. 128 S. 8' 

Leipzig, Phil. Diss. U. 12. ~eph. 1939 

Arabisoho und berberisohe D i a 1 e k t e. Bearbb 
von IIanx S t U i c .  

Die romanischen L e h n W Ö r t e r im 
Berberischen. Von H[ugo] Schuchardt . 
Wien: IIölder in Komm. 1915. 82 S. 8' 

(Kais.Akademie d.Wiss.in Wien. Sitzungsberich- 
te. Phi1.-hisb.Kl. 188,4.) 



I I 

3 P b . -  . .- ... - - --L-- .- .. -. 
E t U d e eur les  didekee ,berbBres du Wf. Lerlque, 
.texte6 et notee de phondtipue par S. BioniWr 

(publicatiom de la Fact116 dee lettres dfAiger. 54.) 

Berberische H i a ii U .B t i 1 g U n g. Von 
H[ugo] Schuchardt. 

Wien: Hölder in Komm, l91& 60 B. 8' 

(Rais.Akademie d.Wiss.in Wien. Sitzungsberich- 
te. Phi1.-hist.Kl. 182,l.) 

Bans Stumme. Eine S a D m 1 U n g über den 
berberischen Dialekt der Oase Siwe, 

Lcipzig: Teubner 1 9 2  S. 92-109. 8' 

(~erichte über d. Verhandlungen dr Kgl. Siehe. 
Ges. d. Wisaensohaften. Phi1.-hist. K1. 6 6 , z . )  

E t u  d e eur le dialeate borbbre dee Beni-Saou8 
por ~ [ d n o ~ d ]  Deetaing, T. 2 r  

Paris# Lemu 191L 8' 

@ublications de la Facultd dee lettres dfAlgor. 35,) 

I : '  8 c ~ b r r s l > m c h  +,, 1 ~ / 5 3 9 ' )  Nr 8 

d 3 Y  

Le N o m du Chameau ohez les Berbdres par ~[enb] 
Basset. 

Paris: Leroux 1 9 9 .  14 S, 8' 

Ausr Actee du lrle Congrds international des 
Orientalistes. !P. 2, 

k o t i C e sur l a  dialeote Berbdre des Beni 
lznacen par Ben6 Basset. 

Firenze l89j Stabilimento Tipografioo Fiorentino, 
14 3. 6' 

Aua : Ciornale della Societa 
Vol. I?. 

Aeiatioa Italiana. 

J03 

Die V e r w a n d t 8 C h a f t des Baski- 
schen mit den Berberspraohen ~o&~frikas. Nach 
gewiesen von Georg von der Gabelentz. Hxsg. nao; 
d. hinterlassenen Ms. durch A.C. Graf von der 
Schulenburg [mbrecht Graf von der Sohulen- 
'Ijurg . I 
Braunschweig: Sat t le r  18z. V,285 S. 8' 

N o t i C e sur les dialectes Berbdres des Harak- 
ta et du Djerid Tuniaien. Par Ren6 Basset. 

Wokingr Oriental Univ, Inat. 1891. 18 S. 8' 

(~ublicationa du neuvidne Congrds International 
des Orientalistes, Londree, 1891.) 

Disk C 351 
:'.C? Nüt f.d.Losaeasi 
Bongo bivir19:: ljaforr 

Bongo bivinbi befon ye Ntondcbe. Gaga 9oria  
Dieudonnb t l t  lu Chorale Sairit-Kis.:t3 ds Mvag-Mbi 
d Yaoundb (Camaxoun). . . . Ekiin, i ~ u  rythme 
Bpique beti.. . / 

Paris: Sonodiso 1977. 1 Sohellpl. 30 CU, 
33 UPM 

'2 00 81 '.085. jl 
81.162.36 

Tsala, Theodorg [~onbd . r ] 13 = Nur f.d. 
essaal 

M i n k  a n a  b t l .  Kalwa 1. 
Douale: College Libermßm 1975. aO 
1, 316 S., 3 Tcnbshdbeseffen" 

( 7  32 gj je k S 17/7535 

.T$:: 
Die B i 1 1 n - S p r a C h e . Von Leo Reinieoh. 
Bd 2. 

Wien: Hörder 188'J. 8' 

2. Viörterbuoh der Bilin-Sprache. 

Y r i e t o t 3 !J k 3 W o mmedede. Epuivalente 
eve des prbnome chrbtieas. Bbpertoire dee nome 
togoloint Ws - Kabi - Ben (ou kba) - Tem (OU 
btokoli). Par K[OII~ AdaopDoaO. ( 4. ;eil.) 

t Ho, Ghana 19Ea Ohuroh ~ress.) Umeohlagt . ] 



Lq Y0 B i 6  {obq 
3 CU 81.162.79 

Jacobs, Q i l l i a n  Hedborg, M. 

B i m 0 b a Y n t X .  A syn tagmat ic  u a l y -  
s ie .  V 0 a b 1 a i r e Frangais-MabiWa eC Mabinza- 

Frangai8, Dress& d 'apres  l e a  r~nSe$gh@ments foW- 

[ ~ c o r a : ]  I n e t .  of A f r i c a n  S t u d i e a ,  ~ n i v .  of ~ h ~ -  n i s  p a r  M. Hedborg* 
na 1970. 285 S .  8' 

-C 
Bruxel lee lgL2,: Impr. Veuve Monnom. 24 8. 8' 
[ ~ m s o h l a g t  , ] 

!Lenguage monographs. I ,  ) 

Thomae, E l s i n e  

W o r d 1 i e t e of D e l t a  EPo: Epie,  Engenni, 
Degema, E l a i n e  Thomae, Key $ll iamson.  

Ibadans Univ. 1 9 3 .  105 S. 4' 

( ~ c c s e i o n a l  h b l i c a t i o n .  I n e t i t u t e  o f  Afr ioan 
. Studiee, U n i v e r s i t y  o f  Ibadan,  8. ) 

:&C> 

Munro, David A. 

English-Edo W o r d 1 i 8 t . An Index t o  
Melzian's Bini-Engliah d i c t i o n a r y .  Archival  
ed. of t y p e a c r i p t .  

Igadan: I n s t .  of Afr ioan  S t u d i e e  1 9 9 .  XI,89 SI 
4 [Xaschinensohr . v e r v i e l f  . ] 
(Occasional P u b l i c a t i o n .  I n s t i t u t e  of Afr ican  
Studies. Univ. of  Xbadan. 7.) 

8 1  . 
L 4 1 

P, 
m 25:  AL^ 8/4 

a&i' 
Bouquiaux, Luc 

La langue B i r o m . <Nigeria eeptentr iona1.h 
Phonologie, morphologie, syntaxe. 

P a r i e :  S o ~ . d ' E d . ~ ~ L e e  b e l l e 6  Le t t rea t l  1 9 2 ,  498 S.. 
3 K t .  4 

( ~ i b l i o t h i q u e  de l a  Faouitb de  Phi loso his e t  
L e t t r e s  de l t U n i v e r s i t i  de Li ige.  185.7 

L9 q0 , L , )  
4 ~ S K  

30-) 

Prost ,  Andre 

A(ndr6) Pxost. La L a n U e bisa. Grammaire 
e t  dictionnaire. (Republ.7 

Ouagadougou, Haute-Volta: Centre /FM (1968). 
I 9 8  s. 8 iIIii 

(Etudes voltaiques. Memoire. 1.) 

. < 
I L ' , m ,  L y  7"1*.,m 

5 ~ 0  Q 80.403.26 3 3 il 70/2437 

P r o s t  , Andre 70/8816 
Duna, E r n e s t  F. 

An I n t r o d U C t i o n t o  B i n i .  By E r n e s t  A(ndr6) P r o s t .  La L a n g u e ybisa. ßrammafre 
F. Dunn. Ass. by Rebecca N. Agheyiei. e t d i c t  ionna i re  . (Republ . ) 
h a s t  Laneingd Mich.]: Nichigan S t e t e  Univ.. 19%. Ougadougou , Haute-Volta: Centre IFAN ( 1968) ). 
XVI,2?a S. 4 198 S. 8' 
(Afsicerr S t u d i e 8  Cente r .  A f r i c r n  Honograph. 9. ) (Etudea vo l ta iques .  HSmoire . 1. ) 

Lq so .q L; 2 I ~ / / ' [ ~UU 

3oc: 
Vergleichende C h a r a k t e r i s t i k des 
Verbums i m  B i n i  Südnigerien.  Von Hans ~ [ o a c h i m ]  
hlelzian. 

Merlin: I n s t .  f. L a u t f o r s c h u n g ~  Leipzig:  Haxraoso- 
wite  i n  Komm. 1943. 131 S. 0 

( ~ r b e i t e n  aus  d .  I n s t .  f .  Lautforschung a n  d. 
Univ. Ber l in .  12.)  

Thomas, Northcote Whitr idge 

Anthropol,ogical R e p o r t of t h e  Edo- 
s eaklng peoples  of Niger ia .  By Northcote 
Yfh i t s idge]  Thomas. ( O r i g i n a l l y  publ  . i n  19 12.Repr ) 
P.1.2. 

New York: Negro Univ. P r e s s  (1969). 8' 
[ ~ ~ c k e n t .  : ] g o m a s :  The Edo-spaaking Peopies. 

1. Law and custom. 163 C. 
2. L i n g u i s t i c s .  VII11251 5, 

~ [ n d r e ]  Pros t .  La L a n g u C .bina, Grammaire o t  
d i c t i o n n a i r e .  

Ouao.adou~our Centre  IFLN ( 1 9 ~ ) .  190 S. 8' 

($tudes volta'iques . Memoire. I .  ) 

%ohw&. 
11 e380.57 

300 
Schuh, Russe11 Galen 
Ruasell ~[alenl ~ o h u h .  Bole Tan ale  
lan a es of the Bauchi-dm * 
Berlin: Reimer 19% X I  , 159 6. 8' 

(Marbur er  Studien zur Afrika- und Asien- 
kunde. !er. A: Afrika. 13.) 



D 3. e t i o n n a i r e buma-franqois. Aveo un 
aperpu g a m a a t i a a l ,  

Bandundu: CEEBA 1 9 3  V.236 S. 4' 
(~eelpa-publioations. C e r .  3,3. ) 

C o 1 1 e 'C t i o n s f o r  a  handbook of the 
Boonddi language, By H [ e rbe r t ]  ~[illoughb~] 
Woodward . 
London: Soo. of rromoting C h r i s t i a n  Know- 
ludee (1882). XVI,236 S, 8 

A arnall oomparative VooabulPry of Bongo, Baka, 
Yulu, Krra. 
(Romo 1963 Sodal i ty  of S t , P e t e r ' ~ l a v e r . )  41 Ss 
a0 

Sautandrea, Stefano 

A oonoise gram= 0 U t 1 i n a of the Bongo 
l anaago  . 

wo g c z o  Kq 47 3 

3 0 ~  
5 i g 11 e a graphiques eoudanais par Marcel Griaule 
e t  Cermairie g i e t e r l e n .  

P a r i s i  Hermann ( 1 9 ~ ) ~  86 S. 8' 

L.?. ' 1 0  
Bozo I X 25,112 

Charles Monteil. La L a n g ' u  e des Bozo. Population 
de pecheure du Niger. 

Paris: Larose 1 9 3 k  139 S. 8' [~mschlagt . ]  

AUS: Bulletin du Comit6 df8tudes his tor iquee e t  soien- 
tifiquen de l lAfr ique occidentale franpaiee. T, 
15, I g j ? O  

Die S p r a C h c dcr Budurno i n  z e n t r a l e n  Sudan. 
Auf Grund eigcnor S t u d i ~ n  und dcs  N a c h l n ~ s c s  von 
G. Nachtigal.  Von Johnnncs Lukas. Nochdr. [d.  AUS^.] 
Lcipzig 1939. 

Nendeln, Licchtonstcin:  ICrnus 19%. XV, 147 S. '8' 

( A b h o n d l ~ n ~ c n  f ü r  d i e  Kunde des Morgenlandcs.24,2.) 

L? '1" & G ; ; h i ~ ~ - ~  S 17/7559 

3vL7 
Die S p r a C h e der  Buduma i m  z e n t r a l e n  Sudan. 
Auf Grund eigener  Studien U. d. Naohleeses von 
G. hacht igal .  Von Joharines Lukas. 

Leipzigt D t .  MorgenlLind. Gee.) Brockhaue i n  Komm. 
1922. XV, 147 S ,  8' 

(~bhandlungen f. d ,  Kunde d . Morgenlandes. 24,2.  ) 

A u s t e n ,  C h e r y l  Lynn 

A s p e C t s o f  Bukusu s y n t a x  snd phono- 
l o g y .  

I n d i a n a  U n i v e r s i t y ,  P h i l . D i i 8 .  1 9 7 5  

P o s i t i v - M i k r o f i l m .  Ann Arbor,Mich. :  Xerox  
Univ. Microf  i l m s  1975. 281 S. Q u e r f o r m a t .  

l q  [ l ( >  

Bukusu 

B u k u s u , Generative phonology and a s p e t t s  
of Bmtu s t r u c t u r s .  By K.F. de Blo ie ,  

Tervuren, Be16i8: Koninklidk Museum voor Midden 
Afrika.1975, XXV,232 C r  4 (!) 

( ~ o n i n k l i j k  Mueeum voor Hidgen-Afrika, Tervuren, 
~ e l ~ i ; ,  Annalen* Reake in-8 , Hensel i jke weten- 
schapbn.  84 [vielm. : l  " 5 .  ) 

ba 
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Melancon, L. 
L. Helancon (1958). D i C t i o n n a i r e 
~ u l i  - Francaie .  Revu e t  peee. p a r  ACndreJ P r o s t ,  

Dakar: Scienges humaines de l 1 U n i v e r s i t 6  1972. 
IV, 144 s. '+ 
(Publ ica t ions  du DBparternent de Linguie t ique  
g6n6rale e t  de lnnguee Nbgro-Africainee. No 20.) 

L, $ 1 .  

ZL? ,- 
Y M~~~ 18/135$6 

Nur f.d.Lesesaa1 
Cannecatim, Berriardc Maria de 

C o 1 1 e o a o de observapoes grammatioaes 
sobxe a lingua Ounda, ou angolenee, ccmpcstas 
por Bernardo Maria de Canneoatim. 

Lisboat Xmpr. Regia 1 8 2 .  XX, 218 S. e0(4O) 

Piorpc I1o;candru. 5 y s t e . CI v e r b a l  o t  prbdica-  B*nri 1 F a  ;92 1.2 S. 4° 
t i f  du  : ; u ~ u .  (~dmoireo  da 1 8 1 n 8 t i t u t  fran~aia dibir ipue noim, 26,) 
Pnric:  j<l i i ic l ts i~cI< 13%; 217 2. 8' 

J '?P 

Die S p r a C h e von Buaa a n  Niger. von 
~ [ m i l ]  Funke. 8' 

L e h r b U C h d e r  Bulu-Sprache. Von Günther Aus: Mit tei lungen d. Sem, f .  Or ien ta l .  Sprachen 
Tronje von Hagen. zu Berl in .  Jg.16. 19% 

Berlin: H q d e t ~ k i  1 9 u .  VII,402 S. 8' 

D i o i o n 6 r i o etirnoldgico guna~-portu&ut3s il. 
com miiifoo milliarcs de exemplos, e n t r e  OS quais 2,000 
prov6ebioo indigenas pelo Albino Alves. Yolr [ I .  ] 2, 
Lisboa 1951 : Silvas.  8' 

30ii Nur f.d.LesesaaL 
Canneoatim, Bernardo Maria de 

D i C C i o n a r i o da l i n g u a  bunda, ou ango- 
l ense ,  e x p l i c a d a  na portugueaa e i a f i n a ,  composto 
por Bernardo MBris de Cannecafim. 

Lisboa: Impr. Regie. IBO& IX, 720 S. ~ ' ( 4 ' )  

3so  
Canneoattini, Bernardo U a r i a  de 

C 0 11  e o 9 I o de observap8ee grammatioaee 
eobre a l i n g u e  bunda ou angolenee e Diocionario 
abreviado da  l i n g u a  oonguera ( a  que aoreeoe urPs 
Q u a r t a  oolumna que oontbm oe termoe da  l i n g u a  
bunda i d e n t i o o s  ou e i m i l h a n t e e  B l i n g u a  oongueza). 
Por Bernardo Msris de ~ a n n e o a t t i m .  2. ed. 

~ i i b o a i  Impren i i  ~ a o i o n a ~  1% XVIII,I~I S. 8' 

- - _ _-. _ 
8q 68 
Bd 29 

E q u i e s o do g r w i r e  buehong. Par  an] Va'ao- 
s i ~ .  

!Fervuren,(: Kon. Kuaeurn van ~olgirdch-~ongo) 19%. 
108 S. 4 

( ~ n m l u n  van het  koninklijk muscum vun Dulgiuoh-Congo, 
Terwron C B O ~ ~ ~ O S .  Beeka i n  8'. :letenrchnppen .nrn de 
mens. [2&] Linguintiuk 23.) 

)7,w (k.w\u 

-5 C i  C' 
80,375.85 

Mancssy, Gabbriel 

GCabriel] Manessy. Le B VI a m U e t  s e s  d ia lec tcs .  

Dakar: Univ, de Dakar 1- 120-178,XXJV 8 .  8' 

(Univers i th  de Dakar. Facu l tb  des l a t t r e e  e t  
s c i e n c e e  humaines. Publ ica t ions  de la a e o t i o n  de  
lenguss  e t  l i t t k r a t u r e s .  9.) 

Aus: B u l l e t i n  de l ' I n s t 5 t u t  Francais  d fAfr ique  
n o i r e .  T.23., shr. B., N r .  1-2. 

72/24418 ~ O / P  

11 1 i n g U a g g i o d e i  Giangero ed a lcune  
l i n g u e  Qidama dell '0mo ( ~ a e k e t o ,  Ciara, ~ a i s a e ) .  
[von] Ynrico C e r u l l i .  

Horoer Ist. P e r  l t O r i e n t e  1 9 2 .  VI, 231 S. 8' 

, (Cerul lbr  S t u d i  e t i o p i o i .  3.) 



C L a s o  
IM 23 r BL 2/23a 

2. ou S U P P ~  .9 
I h a y r r ,  Linda 3. 

A ooirpuative-hiimtoriorl P h o n o 1 o g y of 
tha C h i r i  lazguagrs. d i l o - S r h a r m  U g d a g e r  05 
C s n t r a l  Airica.> 

Napolir 1s t .Or ien ta le  19%. 151 8. 8' 

( I a t i t u t o  Orientale  di. WupaLi. A - ~ l i .  Suppl.9. ' 

C r a m m a t i k des,Chaau i n  Deutsch-Ostafrika 
( ~ a r e - ~ e b i r g e \  von b n s  t Kotz. 
Berlin: Reimer i n  Komm. 190& VII, 79 S, 8' 

( ~ r o h i v  für  d e s  Studium deutscher Kolonialaprachen. 
10.) 

Diotionory s t u d e n t ' s  Englieh-Chichewa 

The s tudent ' e  Englieh-Chiohewa Dictionary. 
Blaatyre: CChrbt ier i l  LCiteraturel  A[ssoc.l 
ICn3 NCalawi3 1975. 173 S. 8' 
Früher u.d,T.: English-Nyanja giotionary. 

CL,% 
l V 1 .  81.881 *13 
Salaün. H. 
C i n y a n j a - G i C e 6 a , I n t e n s i v e  
course. N. 13alaün. (Repr.) 
(Hdola, Zaubir : Mieeion Pr. 19% ) 147 S. 8' 

LY,  CI (Lew& 
'L 1- LI 80.905 .OO 

Mangoche, M. V ,  B. 
A v i s i t c r ' s  N o t e b o o k o f  Chichewa, 

t0lanQre : ) B l m t q e  Printi ng & Pub1 . Co. 
um 1973. 72 8 .  8 

9 (1.1 
Ch wu 

C l :  I 80.904.91 
'i . ;, > 

C2:l 80.904.95 
C3:I 80.9W.00 

Muuni wa . ChicheCra 

MalaCri M F n i s t r y  o f  Educa t ion ,  Muuni (3: Mu- 
n i )  wa C F c h e Q a ,  (3: C e r t i f i c a t e  ChichefJä 
g r y .  Lolembedwa ndi M. V. 3. g n g o c h e  
ndi Sohn P. B. a g a ,  ) U l a l o  1-3. 
(London [uew. ] : Nelson  [usw. 3 1 Q72-197h. ß0 
1. Repr.  1974. 51 S. ISBN 0-17-511282-7 
2. 1 ~ ~ ~ ~ .  1974.1 47 6. ISBA 0-17-5112855 
3. l 9 7 2 . ) V I I , l 7 8  S. 
ez-na V rt 

Chichewa. Intensive Course. 
(Lilangwe 1969: -... ~ i k u n i  ~r.) 1% 8. 8' 

A G r a m m a r of Chichewa. A Bantu langu- 
a g e  o f  B r i t i s h  Cent rd  A f r i c a  by Mark Hanna  
Watkins . 
P h i l a d e l a h i a :  L i n g u i s t i c  Soc .  of A m e r i c a  1937. 
158 S. 8 

- 
Zugl. Dias .  C h i c a g o  

J o h n s o n ,  Bruce Champney 

L a n g U a g e U s e a t  L a r t e h , G h a n a :  ' 

A s o c i o - l i n g u i s t i c  a t u d y  r f  a b i l i n g u a l  
community. 

P o s i t i v - M i k r o f i l m .  Ann Arbor ,Mich . s  X e r o x  
Univ. M i c r o f i l m ~  1973, 313 S. Q u e r f o r m a t .  

Stewart ,  J. H, 

A w u t u , Larteh,  Nkonya und Krachi v i t h  glos- 
s e s  i n  Englieh and T w i .  J. M, Stawart. 
~ ~ e ~ o n / ~ c c r a :  J I n s t i t u t e  of A f r i ~ a n  S t u d i e s ,  
Univ, of  Ghana 1964. XIX,84  S, 4 

(Comparative African Wordlists. 1. ) 

A D i ' o  t i o n a r y of the$hokoeiklanguage. 
. . 

(L~egont  J Inet. of A f r i o q  Studiee,  Univ, of 
Ghana 1970,) 111, 85 C. 4 

( ~ o o a l  s tud iea  s e r i e s .  No. 4.) 

tu;.,, ., I 

Doa Santoe, Lutz FeJ ic iano  

D i C i o n B r i o por t~8uB~-chope  B chopo- 
portul~u6s. Pr10 ~ u l e [ ~ u l z ]  F s l i o i a n o  ,Ooo Santoo. 

Lourrngo Marquee 1% Imprenm Nnoional d.0 Mo- 
qarnbiqur. 223 Sc 8 
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Doa Santos, Luiz Fel ic inno 

Q r a m & t i C a da l ingua  Chnpe. 

Moqambique : Marqueu; Cfilkes~oau-Kent : Bailey Broü 
i n  Komm.3 192. 306 S b  8 

DOS Santoe, Eduardo 

E 1 e m e n t o s ds gramhtica quioca. 

~l.boa: Agencia-geral do Ultra- 1 9 6 5  220 S .  8' 

F o n o 1 o g i e en norfologie van het Cokwe. Door 
Kare1 VM den m d e .  F. 

('hirnhout (~e1gie) r  ~ m o s t )  1960+t 144 S. 8' 
Zu&. Mss. Leuven 1960 

(~erzameling van het  In s t i t uu t  voor Ilfrikanistiek. 2.) 

L7 3 C  b&d 
300 Q 81.871.28 
Lienhard, Ruth 

Office National de la  Recherche Scientifique e t  
Technique. D a b a ,  Cparler ds Pologozom>. Par 
Ruth Lienhard e t  Martha$gep. 

Kennedy, Jack 

Collected F i e 1 d r e p o r t s On t h e  
phonology o f *Dagaari. 

[Legon:] I n s t i t u t e  of Afgican Studies ,  Univ. 
of Ghana 19%. V,57 C. 4 

(Collected Language notes. 6. ) 

Girault ,  Louie 

L[ouie ] Giraul t  . 
D e e C r i p t i o n phonologique du dagaxa. 

Dakßr8 Univ. 1963, 109 S. 4 [ ~ r s o h l a ~ t .  1 
Text maeohinenechr. ve rv ie l f .  

(~ocumente l inguie t iquee .  12.) 

\ 

Swadesh, Evangelina Arana 

Evangelina Arana y HDurioio ( ~ o r r i s )  zwedeeh. 
D i C C i o n E r i o ana l l t i co  da1 mampruli. 
Con una introd.  etnogrbf ioa por Sueea Drucker 
Brown. Veraibn en eapanol e inglbe. - 
M6xicor Xueeo de l a s  oulturas, Inet .  naoional de 
antropologla e h ie tor ia  1967-, 94 S. 8' 

( ~ e x i e  c ientUca.  Museo de l a s  oulturesl  1 .) 

28 , 

G r a m m a t I )C d e r  D,egomba-Sprache, gespr, i n  Nord- 
Togo und den nördlicheii' Bezirken der Coldküete. (~ag-  
bane' Von ~ rudo l f '  Fisch. 

Berlin: Reimer in Komm. 1912. X,78 S. 5' - 
(Archiv ftir das Studium deutsche- Kolonialsprachen. 
14.) 

Die M o r p h o 1 o ' ~  i e des Verba i m  Oat- 
Dangaleat <Guera, Tschad>. C-l Ebobisee. 

Berlin: Reimer 1979. 158 9. 8' 

(Marburger Studien zur Afrika- und Asienkunde. Cer. 
A: Afrika. 21.) 

i n v n n  der: 0 U t - 

- 

Nougayrol, P i e r r e  

Le D a y de Bouna <Tchsd>. 1. 

( ~ a r i a :  ) Soc. d' &tudes 1.inguiat. e t  anthroplog. 
de France 1979. 8' 
i. E16mentriS description l inguietique:  Phono- 

log ie ,  81ntagmatiqus nominde, synthbmatique. 
174 C. XSBN 2-85297-089X 

(Bibliotheque de l a  SELAF. 71/72,) 

500 I --- I -- ...-- 

~ h [ ~ ~ l e s ]  & ~[t t rguer i te ]  ;e Coeur. G r a m m a i r e 
of textes Telta-Daza. 

parist iPAX 1956 (1955). 394 S.1 1 K t .  4' 
--ii 

(amoires de 11 Ilzotitut f r a n ~ a i a  dIAfriqu8 Noiro. 46. ) 
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3m -1 i 

Kurzer A b r i s s des Madschamedialekts. 

Johannee Lukas. Die 9 D r a o h e der Tubu i n  d e r  
Von Julius Auggustiny. 

zen t ra len  Sahara. X 
B. : Reimer in Komm. 19% X,106 S. 8' 

Borl in,  bkad.-Verl. 1953. XIX,206 3, 4' - (Archiv iR.d.3tudiwn deutscher Kol~nialsprache~. 
( ~ e u t e o h e  Akaä. d. Wissenaohaften z, Berlin, Inet.  16.) 
f , Orientf oreohuhg, Veröf fentliohung. 14.) 

LI %D e n d i , ( l iger)r  phonologie, lexique dendi- V e r s u C h e iner  Grammatik der  Dechaggaaprache. 
frangaiil, emprunti (arabe, hausa, frangaia, ang- ( ~ o s c h i - ~ i a l e k t '  von ~[ohannes '  Raum. 
las)  . Perlin: Reimer in  Komm. 1903. 399 S. 8' 
(Pariaa Socihti, pour l t E t u d e  des  Lpgues Afri- - 
cainea)  196& 2 Et., 87 gez. B1. 4 [Haschinen- ( ~ r c h i v  f ü r  das Studium deutscher Kolonialsprachen. 
s c h r i f t l .  rervie1f . l  11.) 

(Bul le t in  de l a  SELU'. 10.) 
- 

S 17/7592 

300 
, V o C a b U 1 a i r e franpais--djerma & djerma- 

4 $ 
f ranca i s .  Par  E. Marie. Avec une pr6f .  de lrlaurice 

Las B s D z i n g de l a  Kmteha. Par Joseph Mertene. *lafosse* 
P. 1-3. " k 

P a r i a ; L e r o u  19% 111, 99 5 .  e0 
Brurelleei Folk 1935-39. 8' [Urnachlagt .] 
1 . Ethnographie. 1 ~ 3 5 1  
2. Gramioaire de 1iIdzing de l a  Kerntaha. Prdf. par Gaston 

vaa -Wok. 1938, Lq giJ M 25: ALa 2/551 
3. Diotionnaire Idzing-frnnpaio suivi dfun aide-dmoire 

frangais-Idzing, 1939. 300 
Bd 33/34 

-? 

Les B B D z i n g de l a  Kamtsha. Par Joaeph Mer- 
tena. 1-3. 1335-39. ,' 

C 

( ~ n s t i t u t  Royal oolonial belge, Seot. dee goienoes mo- 
r e l e e  e t  politiques. Wmoires. Coll. in-8 . 4.) 

Tere ie ,  Nioole 

SociLtB d1Etudes l i n g u i e t i q u e e  e t  anthropolo- 
giquee de France. Le I, a r m a . cR6publique 
du Niger.> Etude du p a r l e r  djerrm de Dosso, 

(Par i s :  SELAP) 9. 220 8 .  8' 

I 1 - W ö r t e r b u C h der #jagvSprache (~adjame-llund- 

,D i R k a g r s m m a r . (Rek - Yal-1 dialect) 
art' gesprochen am Kilimandjaro i n  Ostafrika. Von 

r i t h  t e x t e  ans v o a a b u l ~ .  W A[*o] Hebel* W- C m i l  Müller. 

l i e h  t e x t  rev. by C .  W. E e r .  Hamburgr Eckardt h Mosstorff; Berlinr D. R e M e ~ , ~ , n  - 
Ver-, Mie~rioni Afrioane 1948. XIV, 175 9. 8' 

drewsdc Steiner  [in~omm.] 19%. 55, 411 s. 8 - 
(lblleum Canbonimu. 2 .) 

( ~ e i t s c h r i f t  fü r  Eingeborenen-Sprachen. Beih. 25.) 

.- 

1 JiukcL i -  
(cr.,T 

81.567.79 'Loo 11.445.89 

Elittrrruticner, Johann Chr;lmoitomui 
h s e ,  Derek 

C 1 ass i f i C a t i o n of the Chaga 
D i e  D i n k a - S p r a o h e i n  Central- dialects. Language and Metory on ailiman- 
Africc+, Kurze G r ~ m u t i k ,  Taxt U. Wörterbuch. jar0, the Taita Hills, arid the Pare 
Ilrrg, , , . von ~ [ o h r n n ]  ~[hryroitomum] Mitter- Mouatains. With 24 tab. and 3 maps. 

' 9  "0" I 3 0-0 - 

ru tzner ,  

P h l l  975/25 
Beih. 25 

Briren: Weger. Berlinr Dfinmler [uiw,] 1866, 
W ,  307 S, ab 

Hamburg : Buske (IqTZg). 584 S. 8' 
Wort. : I : Chaga Dialects . 
Zugl. Diss. Dar es Salaam 1977. 

(Schriften zur Afrika* tik.) 
ISBN 3-87118-379-2 rk 



L .-, " (7 , Jl;o L¿! 
2.i ' 

Winta, Ed. 
68/3650 

D i c t i o n n a i r e franpais-dyola et 
dyola-franpais, pr6cgdb d'un essai de grammaire. 
~linkine(Casamance) Cuew.1: Mission Catholique 
190% (Republ. ) 

(~arnborough, Hants.: Gre~g 1968.) X,190 5. 8' 

V o C a b u 1 a i r e e guiolof, mandingue, 
foule, saracole, sbraire, bagnon et floupe. 
Paris 1844. S. 206-267. 
.I 

1 Negativ-Mikrofiche. Parisi Inst.nationa1 
dee languee et civilisationa orientales 1974. 
$~rchivea africainee. 5,l. ) 

A G r a m m a r of ,Diola;Fogny. A language spo- 
ken in tbe Basse-Casamanoe region of Senegal. Dy 
J. David Sapir. 

2<+2 L!.-., HM 
+,cT ' o 1 ~d 

Cambridger Univ. Pr. 1965. XIII, 129 S . ,  1 Kt. 4' - 

25: ALf 8/20 
3 

(West Af rioan , lnnguage monographs . 3.) 

Henri Weiss. G r a m m a i r e et lexiq~e~diola du . 
Fbmy. (~esamance). 

I?  (19 

3c.3 .- 

Paris: Lamee 1940. 168 S. 8' - 

5 ~ 2  
Avesac, Arrnaqd d '  
V o c a b U 1 a i r e i -.guiolof, mandingue, 
,foule, iaracole„s6raire, ,)iagnon et floupe. 
Paris 1844. S. 206-267 

D i o l a  

1 Negativ-Mikrofiche. Paris: inst.nationa1 
des langues et civilisations orientbles 1974. 

K 23/143 

(Archives africainei. 591. ) 

. %;I /\3 (Y) 
2 L> CI r ' 1  VI 

L.; 69/3325 

Calame-Griaule, ~eneviave 
69/3364 

Genevialve Calame-Griaule. D i o t 1.0 n n a i r 0 
dogon, dialacte t31-3. Langue et civilisation. 
Paris: Klincksieck 7968. XLII,)32 S., 8 Taf* a0 
[umschlagt .u.~iickant. :] gotionnaire dogon. 

~oncvibve Caleme-Griaule, E t h n o 1 o g i e 
et langage. La parole chez lea ,Rogen.. [Mit ~bb.] 

[Paris:] Oallimard (1965). .- 389 S. €jO 

(~ibliothb~ue des sciences humaines. ) 

Calame-$riaule, GeneviBve: La P a r o 1 8 chee 
les&Dogon. 

[~nris] : Gallirnard (1965). 589 S. mit Abb. 8' 
Paris, Pac. des lettres et sciences humajses, 
Dis8 . V. 1963 

1 ", . I "  .Jc' 06,. J Iiq 4'1 bd 3 
-3 U; 

S i e: 11 e Y graphiques soudanais par Marcel Gri- 
aule et Germaine gieterlen. 

Paris: Barmann ( 1 9 9 ,  86 S. 8' 

liiomme. 3 . )  
Actualitbs scientif iques et industrielles. 1158.) IL 

Li 'i 0 Rq 44 Bd 50 
3uu, 
La L a n g u e secrdte des Dogons de Sanga. 
(Soudan francais). Par Michel Leiris. 

Paris: Inst.dlethnologie 199. XXXI, 530 S. 4' 

(Travaux et membires de 1 'institut d1ethnoloEie.5a) 

Lq "W ('I) ? l ~ L ü . c f J ,  . 
+; 

HM 25 1 ALP 2/500 
..\.. : -" Bd 9 
Helmlinger, Paul 

D i C t i o n n a i r e duala-francaie. S u i v i  
d'un lexique francais-duala. 

Paris: Klincksieck 19- XXI, 664 S. 8" 

(Languee et littiraturee da liAfrique noire, 9 . )  

W ö r t e r b u C h der Duala-Sprache. Von ~(rneet) 
Dinkelacker. 

ifainburg: Friederichaen 193. VI,215 S. 4 (8) 

(~bhandlungen d es Hamburgisohen Xolonialinetituts. 
16.) 



Die D u a 1 a - S p r a C h e in Kamorun. 
Systematisches Wörtemrerzeichnis und .Einführung 
in die Grammatik. Von ~[ugust] Seidel. 

Heidelberg [usr,]r ~rooi 19%. VIII,119 SI 8' 

9 4 0  3 A a i ~  s 17/7803 
3 00 
L e i t f a d e n zur Erlernung der Dualla- 
Spraohe in Kamerun. Mit Lesestücken, einem Dualla- 
Deutschen und einem Deutsch-Dualla Wörterbuch. 
Von ~[ugust] Seidel. 

Berlinr Haymann 18%. U,83 S. 8' 

C:.  $3 

3:: b; 

B W a n b o ba Duala. Mba n& 6 r je die que. 
Kbs. na & t je dia ouF. Par L6opold Moumb-gtia. 

(~ouala~ auteur; Paris: PrOsence Africaine 19'& ) 
30 S. 8 

(~tude linguisti que. ) 

L,) .- (-1 .:..'I' .'. G, 
HM 25: ALa 2/551 

3 .., Ba 25 
Paulian, Ckistiane 

E 6 q u i a B e phonologique du drzala. Paria 
1 9 7 7  
in: Etrides batoues. 1. 

G r a m m a t i k des 
von Carl geinhof von J 

Berlinr D. Reimer (hirews & Steiner); Eamburgt W o -  
deriohsen, de Cruyter & Co 1939. - 250 5. 8' 

(~eitschrift für Eingeborenensprachen. Beih. 20.) 

Lq qc  Ju ~ k ! ~ \  V IY/'/'/~L) 
> 3 17/'/800 
" L  s, 

Die F r a g e der Hitteltöne im Duale. Von Hans 
~boachim) Melzian. 

Glücks$adt, Hnmburg (192L): Augustin. iV S., S. 160- 
212. 8 f 

Aue: Mittdungen d..Sem.f.Oriental.Sprachen z. 
Berlin. Bd 33. Abt.3. 1930. 

81.162.37 Berlin, Phil.Diss. V. 17.Juli 1931 
[~onbd. r ]  Tape 1 2  nur 

Mbassi Elessri, lurdrb f.d.Leeesad 

L lqa  3 k ~ s  Waaei ~ L I O S R  gokm Dibousai Paul, 
N a ma-t$p4 &I&.&. 2.8ct. 30 0 

~ouala(: Coll&gei ~ibermann) 157'/. 21 6 S. 8' 
3 Tvnbtuakt.uart%en - 
[Duala-~ura udf; -rarlz. Text. ] 

1 Sc! Ct 
JL C 

D MF 12785 

PpBe,  Roger 

Generative ayntactic St u d i e a in Duala. 

Cornell ihiveriity, Phil.Diie. 1976 
Positiv-Mikrof ilm. A n n  Arbor ,Mich. : Xerox 
Univ. Miorofilms 1976, 401 S. Querformat. 

D u a 1 a t e X t e mit T~nbezeichnung. Von 
Hans J[oachin] Melzian. 8 

Aus: Mitteilungen d. Seminars f. orientali- 
sche Sprachen zu Bmlin. Jg 31,3. 1928. - 

Die C p r a o h e der ibala in Kamenui. Bearb. von 
Carl Meinhof. X X 

brlini D. Reimer 1912. XV, 119 S. 8' - 
(~eutsohe Kolonialapraohen. 4. ) 

(gota, Viotoria, Canieroun 1973.1 IV, 143 80s. Die D U a 1 a - S p r a o h e in Kamerun. 4 Systematisches Wörterverzeichnis und Einführung 
in die Grammatik. Von ~[ugust] Seidel. 

Heidelberg [usw.]: Grooe 19%. VIII,11g S. 8' 
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IJr 15 
J) $24 

3 @b 81.103.96 
302 

An ka kalan 
Die l' r 0 m m e 1 S p r a C h e der Duala. Von 
~[udolf] Betc. 8' An ka kalan kL . ( . „textes de causeries de 

d6monstration de la rnbthode d ' alphabb t i sa t ion  
Aus; Uitteilungen aus den deutschen Schutzgebieten. en jula.,  . Postface: !&mini Gnide gabriel.) 

11. ,182. 
Bobo-1)ioulasso : Sous-Colgmrsaion nationale du 
Jula [um 10/261. 30 S. 8 [Umschlagt, I 

9 9;) .3;lr*la 8 17/7793 ---- 
s 17/7794 Lj'13 . +  du0  ,!" j "kck . 80.567.49 

H a n d b U C h der Duala-Sprache. Von ~[heodor] ,=; L, 
80.768.72 

Christailer. 81.529-95 
Dumestre Gerard 

Basel: Yissionsbuchh. 18g2. VII,214 3. 8' 
~ [ e r a r d ]  Dumesere, ~ [ e o r g e s ]  L.A. &et;ord. 
K 6 di?  Cours de dioula. Photogr.: Alexandre 
Dagry. 

$ ( io 3 Lai- 3 17/7~03 Abidjan: Univ. (1972) ! 307 S. 8' 

300 

L e i t f a d e n zur Erlernung der Dualla- 
Sprache in Knmerun. Mit Lenestücken, einem Uualla- 
Deutschen und einem Deutsch-Dualla Wörterbuch. 
Von ~[uguat] Seidel. 

Berlini Haymann '18~. IX,83 Si 8' 

Das Z e i t W o r t in der Duallaspraohe. Nach 
schriftl.u,mündl. M$tteilungen grammltiisoh dargest. 
von Carl Meinhof. 8 

In: Zeitsohrift für afrikanische Spraohen. 2. 1888/ 
83 .  

LI I);, L L \ ~  MP 5422 

$00 
Reeb, Antoine 

E s s a i de grarnmaire douma <Haut-Ogow6, 
Congo francals>. - Paris: Libreville et 
Lastourville 1895, 47 S. 
1 Negativ-Mikrofiche, Paris: Publ. Orienta- 
listes de' France 1976. 

(Archives africaines. 10,5. ) 

Regle trai1crcri.p: ;.ir;. liixiqxc. 

Gommission des lariguea voltaiques. Soua Commis- 
sion du JYla, Segle de transcription et lexiquc 
ae base Jula, 

(0 .0.  ~ t e - ~ a l t a j  1~74. 97 S o  4' ~ t ' f f i s ~ h l a g t u J  

-Lw )iF 4134 
Partmen, Gayle HolJey 

De D i o u 1 a vehiculaire en C O ~ O  
d'fvoire: Etude comparative des jeunor 
locuteure prirnairee et saoondaires du Uioula. 

Stanford University, Phi1,Dire. 1973 

Poeitiv-Hikrofilm. Ann Arbor,Elich.: Xerox 
Univ. Microfilma ,1973. 203 S. Querformat, 

L, * ' L  
82.041.10 

?,cd 
Thomai, Elalne 

A grammatical D e a C r i p t i o n o f  the 
Engenni language. 

Dallae ~ex.:) Summer 1nstit;te of Linguiiitios 
[uir.] (9). VIII, 190.s. 8 
(summer Inirtitute of Linguisticil publioatione 
in linguiirticio 60*) Überarb, Pareung d, Diii. 

London 1969. 
ISBN 0-88312-074-7 ab 

Le, Y 2 (Y) L " [ , ! <  65/3183 

3 ov  
D i C t i o n a. r y of the Efik language. 
In 2 Parts. By Hugb Goldie. (Bepubl.) 

Ridgewogd, N.J.: Gregg Press 1963. XLTX,643, 
42 S. 8 

I. Efik and English 
2. English and Sf ik .  

- .. - - -. - - - - -  +.- 

Ef i k  
61/30 26 

-- --- 

Bnglish - Efik ( 21 ~ f i k  - ~ ~ l i s h )  D i o t i o n a - 
r y. R. F. C. Adams. 3.ed. (rou.) ([1.]2.) 

Liverpoolt Philip ( 19.52-53). - 8' 



Waddell, H.M. 

V o C U b U 1 a r y of the Efik or old Calabar 
language with prayers md lessons. 2. ed., rev. 
end enl .  (Repr. Cd. Aueg. 1 1849.) 

, . 
(Lei@: Zentralant iquariat  der DDR 1972.) 88 
8 .  8 

' I E f i I i  lIPI 25: ALf 6/5 
-. C' L '  

Helmera, William Everet t  

G P i k . ~ [ i l l i a ' J m  ~ [ v e r e t t ]  Yelmera. 

ibadan, Nigeria: Univ. of Ibadan, Ins t .  of Afri- 
can Stiidien 1968. X I I ,  160, 56 S. 8' [~arrohi- 
neaeuhrif tl. verv ie l f .  ] 
(1riat. of African Studies. Occasional Publica- 
t ion .  11.) 

Lehrbuch, 

3 i3? 

The phonetic and tonal  S t r u c t u r e of 
Efik. By Ida C[arolinef Ward. 

(Csmbridge [I9321 1; Hef fer) XIV,186 5. 8' 

ur c l ~  . Gkb: 
3ii0 Q 81.878.96 

Ayukachale, Peter Egbe 

The N o u n  c l a s e  B y e  t e m  i n  'Ngunrryal 
Ejagarn. 1. introductory l in@is t ics  Course. July 5. 
-August 13. , 1976. 
Yaounde, Cameroun: Summer Inst? of Linguistis 
G I P . L ~ .  1.0 gez. BI. 4' C~~opft.1 
[Xerokopie. 1 

- -. -- 

E/LO L.. I 
HM 25: ALf 8/20 

(r\ <F 2 qOi Bd 14 

Ekoid B a n  t U 1 o n g U a g e e of Ogoja, 
Eae te rn  Nigeria. Introd. ,  phonology and comperative 
vocabulary. By David W. Crnbb. P. 7- 

Cambridga: Univ. Pr .  [usw. ] 1965- - 4O 

1. 1965. X I X ,  108 S. 

(West Afr ican languzge .-- .qraph s e r i e s .  4. 

Spa, Jaap 3. 

T r a i t R e t  tons  6% ttnya. Phonologie ~bnbra-  
t i v e  dauns langue Dattouo. 

Teryuren: gusbe royal  de l lAfr ique Gentrale 1973. 
X,217 S. 4 

.J 

(ArchieZ voor u t ropolog ie .  SO. ) 

Elimsl ech, Baruoh 

h t o n a l  C r a m m a r of EXsakg. 

Berkaley [usg.]: Wiv.  Of C a i i f o r h i a  Pr. 1978. 
xiV,141 S. 8 --. 

(Universi t  of C a l i f o r n i a  publ ica t ions .  Lingui- 
s t i o s .  87.7 

ISBN 0-520-09576-6 

k) [I? (?L& 

'300 82.050.47 
Duthie, Alan 3. 

B i b 1 i o g r a p h y of  (BE. ( ~ w e ,  Gen, Aja, 
XwaLa, Fon, Gun etc.):  p u b l i c a t i o n s  on and i n  
the  language. ~ l l a n )  S. Duthie, R, K, s a a r d i n g e r -  
broek. 

B@: Basler  Afr ika  Bibl iographien 1981. 22.9 S. 
8 
(Mitteilungen der Bas le r  Afr ika  Bibl iographien.  
23.) 

'I, 00 

Alcegbleame, SiaoE 

Le l i v r e  E W e . E s s a i  de b ib l iographie .  Iritrod. 
de Alaix l c a r d .  

(Bordeauxr Inst.d9E.tudes p o l i t i  ues , )  Cbntre 
i i l ~ t u d e  dtAfriqxe n o i r e  1 9 ~ .  8, 72 BI.. 4' 

Sou 
A d z o ~ d a ,  Kofi .- 
Eve-franpaie n y a g~ m e b e g b a 1 e. Dict ion-  
n a i r e  eve-frarcaie. Par J.K. [~ofi] Adzomada. 

I 

Zoo 
Pazzi,  Roberto 

R e C h e r C R e sur  l e  vocabulaire  d e s  l angues  
Xve, ~ j g ,  G n  e t F S n .  P. 1- 

Lom6 4' 
[Umschlagt. :] L9 @mme -evr, ajg, gLn, O I J  - e t  

son univers. Dictionnaire. 

I. Iiexique des noms. 1976. 362 6 .  

(Sotea nur l ' a i r e  c u l t u r e l l e  d ' o r i g i n e  
MY. 5 . )  

C LOT 

Z CO t-, 80.969.95 
Rdzomada, Kofi 

C i C t i o n n , a  i r e franpais-eve. Des mots 
uauels a6 leo te  e t  des  l o c u t i o n s  i t r a n g 6 r e s .  Par  
ä ( o f i )  Adzomada. 

i ~ o m e ,  Togo: L1 I n s t .  n a t i o n a l  de l a  recherche 
sc ien t i f ique  1975.) 111, 101 gez. B1. quer-8° 



90 (.I) CL+C 
81 -375.50 

3~10 
Adzomada, Kof i 

D i C t i o n n a i r e francaie-eve.  Dee mots 
uauels  s b l e c t e  e t  d e s  l o c u t i o n s  b t rangeres .  Pur 
J.K. ( ~ o f i )  Adzomada* 

(Lomb: E d i t a f r i q u e  19.75.. )250 S. 8' 
Auf d. Umschlag: Kofi J. Gzomada. 

$00 
Adzomada, Kofi 

D i o t i o n a r y of Xwe homonyme .[polggl.] 
Transl. i n t o  French, Engl ieh  and German. By J.K. 
[ ~ o f i ]  $zomada. 

Accra: W a t e r v i l l e  Publ. [usw.] (1969). XVI, 52 C. 
8' [ ~ e b e n t .  : Ldaomada: Eve n y a d i v o ~ e v o  gamedeg- 
bale. Adsomada: D i c t i o n n a i r e  d e s  homonymes &W&. 
~dsomadä: Wörterbuch d e r  g le ich lau tenden  Ewe- - 
Wörter. 

Ci a , Adangme andXEve <Lomb> with  E n g l i s h  gloes, 
M. E. Kropp. 

CLegon:] I n s t i t u t e  o f  Afr ican Sgudies ,  Univer- 
a i t y  of Ghana 1966. III,79 S, 4 [Maschinen- 
schr. v e r v i e l f .  ] 

(Comparative Af r i c a n  Wordlists.  2. ) 

I 
€*I C f 2LLf 4/21 

.T00 / -- --P - - -- 
Diedriah Westermann. W 6 r t e r b U C .h der  $3- 
Spraohe. (~eubearb ,  ) 
Berlint Abi.-Verl.  19%. XXIV, 795 S. 8' 

( ~ e u t s o h e  Akad. d. Wissensahaftea m Berl . Innst. 
fiir Orientfoorachung. V e r ö f f e n t l i ~ h w i .  8 3  

. - 

15 <ip (9) E i 3 6  S 17/7582 

3oci 
G b e B e 1 a yeye, or English-Ewe dictiona- 
ry. By D[iedrich] Westermann. [3,ed.] 

Berlin: D. Reimer (1939. VII, 347 S. 8' 

Cq 90 (V) E a c  S 17/7579 

300 

E V e f i a 1 a , or Ewe-Exlglish dictionary. - By D[iedrieh] Weste-. 
Berlin: D. Reimer (1928). V I I ,  300 C -  8' 

G b e s e 1 a o r  EngLish-Ewe dict ionary.  By 
~ [ i e d r i c h ]  Wes.ermann. 

Berl in:  DIReimer (1913. 111 S. 8' 

. .. 
J o u l o r d ,  J. 

M a fi U e 1 f r a n q a i s  - dahomeen, G r a m a i r e ,  
p h r a s e s  u s u e l l e s ,  v o c a b u l a i r e .  P a r  J. 1 
J o u l e r d .  - Lyon 1907:  Paque t .  220 S, 

3 ~ e ~ a t i v - M i k r o f i c h e s .  P a r i s :  P u b 1 , O r i e n t a -  
l i s t e s  d e  F r a n c e  1976. 

( A r c h i v e s  a f r l c a i n e s ,  9 94. ) 

.. .. . -  
L o h r b u C h der  üwhe-Sprache i n  Togo. ( inglo-  
Dialekt . )  M i t  Übungsstücken e .  sys t .  Vokabular 
U. e .  Lesebuch. Von ~ [ u g u s t j  Seidel .  

(1,lethode Gaspey-Otto-Sauer. ) 

Deutsch-Ewe W ö r t e r b U C h. Hrag. von 
Franz Mertens. 

Lonie: Kath. Mission 19%. V I I I ,  232, 10 5. 8' 

iV 6 r t e r b u o h der Ehe-Sproohe. Von Modrich 
Fle'etermann. T. 1.2. I( h 

Berl inr  D. Reimer 1905-02. 4' 

1. Ewe-deutsches Wörterbuchr 
2. Deutsch-Swe .Wörterbuch* 

HB 
Sq 
ss 

1' o g o - S p r a C h e n . Kurze Grammatiken, 
Vokabulare U. Phrasensammlungon der 3 Haupt+ 
sprachen in Togo: Anglo-Ewe, Anecho-Ewe U- 
Haussa. Von A [ u @ s t ]  Seidel. 

Dresden, Leiptig: Koch 19G. IV, 107 S. 8' 

(Koch's Sprachführer. 24.) 

25: ALf 4/20 
17/929 
17/930 
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Delafosne,  Maurice 
Languago-guido 

H a n  U e 1 dahomken. Grammaire, ch res to -  Language guide. (Ewe veririon.) . (4. inpr.  ) . 
msth ie ,  d i c t i o n n a i r e  f r a n ~ a i s  - dahomben e t  
dahomeen - f r a n c a i s .  - P a r i s :  Leroux 1 8 2 ,  (Aoora:) Bureau o f  G h ~ a  Languigos (1977). 53 S. 
432 S. 8' Vohbol t r i l :  Engliiroh-Ewe. .-W* 

5 Negativ-Mikrofichee. P a r i s :  1ne t .na t iona l  
d e s  i angues  et o i v i l i a a t i o n s  o r i e n t a l e s  1976. 

(Archives  a f r i c a i n e s ,  2,13. ) 
6 0 . 8 8 6 . 1 2 ~  
61.391,746 

-. , - - .. . - -  

L, " J  ! 
1 Ewe 
i 0 . -  

L o h r b u o h dor Epho-Spr~Uhs e e ) .  Anlo-, Bao- 
oha u , W m m e - Y W t  mit Glorrar u.e,Kt .der Slrlawn- 
küstor Von Enuf Benrioie. 

stuttgnrt h BerUni spe~ean l ez .  m,no se ee 

(LehrbUoher dea &rir für orientalieohe Spraohon 
su Berliti.6.) 

Ewe-deutach-englisches W ö r t e r b U C h 
Von J[oha~es] Knüsli. 

[Nebent.:] Knüsli: Ewe-Germ-English Voca- 
Kulary .  

tcg d c  / V )  Ewc s 1 * I / ' [ S L ~ ~ /  

S o h 1 ü s s e '1 zur Eure- Spraohe. Dargeboten 
i n  d. grainmat. Grundziigen d. Anlo-Dialektes der- 
selben, m i t  Wörtersaaml. nebat e. Sammlung von 
SprüohwBrtern U. einigen Fabeln d. Eingebornen. 
Von J. Bernhard Schlegel. 

l)remeni Vale t t  (10512. XXIV, 329 S. 8' 

~ G w ~ r t b i l d ~ ~ ~ .  
1981. 204 S. 8' 

Seexbrüoken, Univ., Philoe.Bak., Dies. 1981 

C o u r a d '  i n i t i a t i o n  aux lrngues Evi ,  A j &  e t  
Jen (Mim). 

+I&(; Bologna, I k l i a :  Ed6 miseionrria i t a l i ana  
[ i n  ä0ms.I) 1977: 242 4 

Lomb: Trist. na t ional  d r  1. rooheratr  ' s o i a n t i f i & r  
(1976). XTf, 103 Se 8' 

Adesmada, äo f i  

K r i 8 t o t 3 3 k 3 W o gomedede. Equivalents 
eve des prbnoms chrbtlens. Repertoire des noms 
tagoiaie:$ Eve - Kabi - Ben (ou ~ o b a )  - Tem (au 
x ~ t o r o i i ) .  PPI. K l O I i J  Adzomada. ( 1. 

Stahlke, Herbert Frederio Walter 

Los Angeles, Univ. of California, Phil. Dies. 1971. 
Poeit iv-Kikrof ihn. Ann Arbar, Blich. i Univ. l~iicrofilrns 
1971. Querformat. - 

Anere, i i i lbert  

Convereationel E W e. Preliminary ed. a [ i l b e r t ]  
Ansre. 

0.0- 19&. 42 gei.31. 4' [Mseohinentachr.ver- 
v ie l f .  1' 

Collected F i e 1 d r e p o r t e on tone i n  
the Adangbe d i a l r c t  ofAEwe. R.Q.6. Sprigge., 

(Legon: ) I n s t i t u t e  of Adrican Studies,  Univ. 
of Ghana 1962, 156 8. 4 

(Collected Language notea. 7. [virlm. 8.1) 



Die 9 W e - S p r a C h e i n  Togo. Eine prak- 
tiech'e Einfiihrung. Von Diedr ich  Yiastermann. 
g„bericht .  A u . 1 .  von ~ [ m m i ]  gühler-geyor. 

Berl ini  de Gruyte r  1962. X, 95 S. 8' 

I Ewc 

39.  ' -- 

(Lehrbüoher d e s  Seminars fü r  o r i e n t a l i s c h e  Spra- 
ohen b e i  d e r  U n i v e r s i t ä t  Bonne N.F. 1. ) 

G r  537/400 
N.F. 1 

-P--- 

- 
? P .  €G e Dq 7/998 

3 00 
Ansre, G i l h e r t :  The t o n n l  s t r u o t u r e of  

- -- 

Ewe. 
Hartford,  Conn. 196_1. 85 gex.B1. 4' [ ~ a s c h i -  
nenschr . v e r v i e l f  .7 
Hartford,  Conn. , Hor t ford  Seminiary Foundat ion,  
M.A. von 1961 

Auch a l s :  H a r t f o r d  S t u d i e 6  i n  L i n g u i s t i c s .  N r  1. 

L4 1D I 
Evi e 

Der W o r t b a u des Ewe von Diedrich Westernann. 

Ser l in :  Nrad. d. Ylise.; de Gruyter i n  Komm. 19a. 
23 S. 4 

JD 0 

(lhhandlungon der  PreuOiachen Akademie der  'liiasen- 
sohaften. Phi1.-hist. K1. 1943~9.) 

. I 

Die B e d e u t u n g a b i l d u n g  aufder 
S t r u k t u r  Gebogen und Zuaammen i n  der  Ewe-Sprache. 
Von Walter Blaser. 

Der G u - D i a 1 e k t deslEwe. Von ~ [ i e d r i c h ]  We- 
stennaM, 

Berlinr Imt. f .  Phonetik an d. Univ. Berl in;  Leipzigr 
Harraeaodta i n  Komm. 19% 7 S. 8' 

Leipzigt  Akad. Verlagsges. 1 9 2 .  Se 353-412. 8' 

Aus: ArchiP f .  d. ges. Psychologie. 103. 

Kie l ,  Ph i l .  Biss. vom 22. Aug. 1939 

'-3 
E I  ,I L D 4/1a 

AC2 

Die B e d e u t u n g s b i l d u n g  auf 
der  Strlrrktur Gebogen urid Zusammen i n  der  
Ewe - Sprache. Von Walter Blaser. 

L8ipzi.g: Akad. Ver1.-Ges. 1939. S. 354-412. 
8 
A u s  : Archiv f .d.ges. Psychologie. 103.1939. 

Kiel, Phil.  D i s s .  V. 22. Aug.  1939 

- -- 
L Ci0 I L j  i? E w e  

( E w e  La0 

- Joi)  1 -- Die E W e - Sp r a c h e in Togo. Eine 
prakt. Einf. von Diedrich Westnrmana. The Ewe-epeaking P e o p 1 e of Togolehd and the  

Gold ~ o a e i .  By k d e l i n e  h o u k i a n .  
- 

B. : de Gruyter i n  Komm. 199. V I I I , 9 5  S. 8' 
Londonr Intermßt. a f r i o a n  Inet. 1952, 63 S. 8' 

(Lekrbücher d.Auslands-Hochschule an d.Univ. 
(Ethnogra~hic Swvey of driaa .  Western Afrioa. 6.) Berlin. 39.) 

imie P r o n o u n o i a t i o n  0 f h i e . B ~  
~ [ o i ~ e s ]  Bqrry. 

- 
E ~ S C  D s / i i g  

Joi? 
F o r m e n 1 e h r e des Ge-Dialektes d e r  Ewe- 
sprache m i t  e i n e r  g i n l e i t u n g  über Laute und Töne. 
Von Johannes Schroeddr. 

 u ur lach (Baden) 1 9 2 :  Tron) 83 S. 8' 

Ber l in ,  P h i l ,  Diss. V. 10. Dez. 1936 

F o r m e n 1 e h r e des  G-Dialektes dar Evre- Der W o r t b a U d e s  Ehe. Von Diedrioh Wester- - Idit e. Einl, üb. L~~~~ T ~ ~ ~ .  
mann. 

Joharines Schroeder. 
BerlinroAkad.d.Wiss.i de  Gruyter  i n  Komm. 1943. 
23 s. 4  urla lach) 1 9 5  ( : ~ r o n )  . 83 S. 8' 

Aue: Abhandlungen d. PreußeAkad.deWise. Phi1.- Ber l in ,  Ph i l .  D i s s .  vom 10. März 1936 
hiat.Kl. 1943. 
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Die G 1 i d y i - h' W e in Togo. Züge aus ihrem 
~eaellschaftsleben. Von Diedrich Westermann. 

Berlini de Cruyter in Komm. 1935. XV,332 S. 8' - 
(~itteiluiigen des Seminars für Orientalische Spra- 
ahen an der Universität Berlin. Jg 38, ~eibd.) 

zoo -.I"" I - -- I B~~&&FF~-D-~ tia 1 - 6 1 < - t o ; T e X 3 Z ~ ö f T - - - - -  
Mund& dßs Evro. Bomb.. von ~[iedrich] Westermann. 

X 

Wilhelrn Caermak. Zur S p r a C h e der v3we,-Neger. 
(Ein Beitr. 1;. 'Seelenkundp) 

Inrisbruck: buch in Komm. [ l y p ]  39 S. 8' [ ~ m s c ~ a d  

E w e  S 17/7578 

300 
E W e . Von D[Ledrich] Westermann. 

- -- 

K 23/112 

. - . - - - 

(Metoula-Sprachführer. ) 

rLj -?> 

3313 

S '1 2/52, 
ss 171931 
Phll 931/8~ 
Dauerleihgabe. 

Ewe 

t 

L i  ' 6 .J . e  I 

3 0  
5438 

Joulord, J. 

M a n U e 1 francais - dahomeen. Grammaire, 
phrases usuelles, vocabulaire. Par E J. 1 
Joulgrd. - Lyon 1907: Paquet. 220 S. 1 

3 Negativ-Mikrofiche8, Paris: Pub1,Orienta- 1 
listes de France 1.976. I 

(~rchives africaines. 9,4. ) I 

.- -- 
LJ, :;L) Ku e S 17/7919 

5l/G' 
S 17/7920 

Kleine deutsche Grammatik nebst tfbungsbuch 
für Schüler des Togolandes. (~e-~praohe.) 

Anechor Kath. Miss. 1906. 67 S. 8' 

[liebent.:] Djamagbe-Fiowoma kudo gomededekpak 
pla ne Togo be Womahornevowo. (Cegbe.) 

F. ,,.)L 

?,, . f  ' - 
L e h r b u C h der owha-Sprache in Togo. (inglo- 
~ialckt.) Mit Ubunl;sstuckcn e. syst. Vokabular 
U. e. Lesebuch. Von dr[uguetj Seidel. 

Heidelbergi Groos 1906. VIII,176 C. 
.- 8' 

Kleine deutsche Grammatik nebst Übungrrbuch 
für Schüler des Togolandee. [hnecho-~ialekt . ] 
Lomet Kath. Mission 199. 141 S. 8' 

[~ebent. i ] Germanigbe-Fia'bbale kple gomede- 
desosro na Togo pe nusrolawo. 

L. .  .. C 2 I ~ j / ~ 7 5 ~ / 0  

:GI, s 17/7571 
I' o E o - S p r a C ii e n . Kurze Grammatiken, 
Vokabulare U. Pkrasensammlqen der 3 Haupt- 
sprachen in Togo: Anglo-Ewe, Anecho-Ewe U. 
Haussa. Von A[ug-ust] Seidel. 

Dresden, Leiptig: Koch 19G. IV, 107 6. 8' 

(Koch's Sprachführer. 24. ) 

G r a m m a t i k der Ewe-Sprache. Von 
Diedrich Westermann. 

lq .iQ &*C 
Berlin: D.Rehmer 1907. 16,158 S. 4(8) - 3 OV 

F i b e 1 für die Schule in Klein-Popo, Togo, 
Westafrika, in der Anecho-lilundart. Von Kar1 
Koebele. Mit Vorwort und angehängtem Wortre- 
gister von ~[ohann] ~[ottlieb] Christaller. 

Frankfurt 1 U E  Brönner. 73 S. 8' 
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~ e l a f o s s e ,  b l a u r i c e  

M a n U e 1 dahomeen. Grammaire ,  c h r e s t o -  
E asono , Jean Narie 

mathie ,  d i c t i o n n a i r e  f r a n c a i s  - dahomben et LP E W o n d o p a r  l a  gramnaire e t  l ' exero ice .  
dahom6en - f r a n p a i s .  - P a r i s :  L e r o u x  1 8 2 .  P .  1. 

432 C*  L~aounde:] (UniversitB du Cameroun 1 192- 4' 
5 ~ ~ ~ ~ t i v - M i k r o f i c h e s .  P a r i s :  I n s t . n a t i o n a 1  
des l a n g u e a  e t  c i v i l i s a t i o n s  o r i e n t a l e s  1 9 7 6 .  

1. 1972. 74 Se 

(Arch ives  a f r i c a i n e s .  2,13. ) 

60.886.121 
a t ~ m b ,  d U 61,391.746 

D 58/355 

- -  , 
S C30 

LI " J  : ---I Angenot, Jean P i e r r e  
! Uwe ' S 17/7440 

Angenot, Jean-Pierre: A s p e C t s de la 

! 1 6  phonetique e t  de l a  morphologie de 1'Ewonho. 
-30 ? -. i - ~iqi /46ö-  19%. 86, vr11 S. 8' 

M 6 Leiden, Univ., Phil.Fak., Di6a.v. 1971 
L o h r b U C h dar Qho-Spraohe @e). h l o - ,  Bno- 
&W u,lhhome-ldundnrt mit Gloiaor U. e .Kt .der Sklavon- 
mto, Von Eniet  Henrioi  6 .  C . L \ ~ D > ~  Au 
s tu t tgar t  & Ber l in l  s p e w  18%. X X I I V O  6. 8' 3 oo Q 80.265.66 

(Lehrbüoher dea Seminare für or ien ta l i sche  Spraohan 
Q 80.957.95 

Abege, Proeper 
eu ~er l in .6 . )  

G r a m m a i r e ewondo. 2.86. 

lq 40 Ewe s 1'1/'1567 [ ~ a o u n d b  1971.1 11, 144 S. 4' [ ~ m e o h l a ~ t . ]  
Lhsch inenschr .  v e r v i e l f .  ] 

S c h 1 ü s 3 e 1 z u r  Ewe- Sprache. Dargeboten 
i n  d. grammat. Grundzügen d. Anlo-Dialektes der-  
selben, m i t  Wörtersamml. n e b s t  e .  Sammlung von 
Sprüchwörtern U. e i n i g e n  Fabeln d. Eingebornen. 
Von J. Bernhard Schlege l .  

Bremenr V a l a t t  (1857). X X I V ,  328 S. €3' 

Abega, Prosper  

P e t i t  L e X i q U e ewondo. 

[~aoundb: ] U n i v e r e i t b  i8d6ral.e du Cameroun, Dep 
des  l a n q e s  a f r i o a i n e e  e t  l i n g u i s t i q u e  [um 1 9 g  
37 B1. 4 [~meohlag t . ]  

Gmo,do 
2 81.162.11 
dol> [~oxbc?. c ] Tape gu1Sur f .L 
~ U W .  Casiruil: Leeesaai 

&W Cseimir, ~ g z e l e  iao .  Irl a k a d 
nlt. ( ~ e o t u r c i  bworido i u i t  f rano .  Itbeie. 1) 
IJsualat ColLdga Lltiarrnar-n 1%. 236 S. 8' 
4 Tonbaniikassatten. 
c~msohlag t .  : 1 &owou Cssimir , . . , 
( ~ o l l e o t i o n  "Ltil-nies du Camezcunit,4. ) 

e i l  -028.83-86 
U 

CL? <;U f '~.30 , C i  ,? 
YOU Q 81.000*82 

Abega, Prosper  

U n i v s r s i t L  d e  Yaoundb. DQp. d e e  l a n g u e s  a f r i c a i -  
nes  e t  l i n g u i s t i q u a r  S e c t i o n  d e  l i n g u i a t i q u e  
appliqube. L *  0 r g a n i E r , t  1 0  n d u y e r b e  
ewondo. p[roepe+ Abega. ( C u i t i e  de  quelques 
t sx tes . )  

(Univera i tb  fhdbrale  du Caneroun. Dbpartssent dee 
langues  a f r i c a i n e s  e t  l ingu ie t ique .  7. ) 

72/31075 
ez-8 / k 

L, ('0 j; L L ~  0. i\ ,:Co Q 80 359.99 
rLcll? 

Abega, Proaper 

P e t i t  A s B i m i 1 Erondo en 21 legoris. P a r  
PCroeper] Abega. Ckschinenschr .vervialf .  1 

(Yaoundb) 1976. 2,  123 C. 4' [ ~ m s o h l a s t - 1  
---. 

CYaound6, Cameroun: Deptm. des Langues AEricainea 
~ n i v e r e i t b  FBdBrale du Cameroun 1ml 13 Bi. 4' 
[Umsohlagt. 1 

D e s C r i p t i o n phonologique du parler 
F a l i  de Ran, langue du Cameroun septentrional. 
Par Jurgen e t  Helene -bu la t .  

(Yaoundb:) I ~ e t .  of Linguistica (West-Africa> 19% 
6 1 s .  . 4 
(Seotion de l inguist ique appliqube . l4 .  ) 

P h r R B e - b o o k, grammnr, and d i o t i o n a r y  of 
2 e n a g ~ l o ~ T h e  lingun franon of Southern Africu U 8  

spoken i n  t h e  Republio of South Africa, Rhodeeia, 
Moznmbique, Botswana, Cwaziland, Mnlawi, e t c .  
(7 .ed .  (rev. ,  r e e e t  and en l . ) )  

Johonneeburgr Keartlnnd ( 1 9 6 9 .  104 8. 8' 
[Umschlagt.:] B l d i  Fanagolo. 



.."ilV (q1 
1.1 ,+L';<) 80.403.27 

Qalley,  SuPuel 

D 5 C t i o n n a 1 r e fang-frangais e t  f ran-  
$a%s-fag .  Su iv i  d'une g r a m a i r e  f a n g .  Aveo une 
pref . de L. Durand-R6rille. 

Neuchitel: Meesei l ler  (1964). 588 S V  8' 

9 7vr4) T WL 

500 82.050.47 
Duthie, Alan S. 

B i b 1 i a g r a p  h y of GBE. (Ewe, Gen, Aja, 
Xwala, Fon, Gun etc.): p u b l i c a t i o n e  on and i n  
t h e  l a g u a g c .  ~ ( l a n )  SI  Duthie, R. K. E a a r d i n g e r -  
brocke 

B ~ s e l :  Basler  Afr ika  Bibl iographien 1981, 229 S, 
8 

k jb l J  S 12/91 
Dauerleihgabe 

3 0 V  

(Mitteilungen der  Bas le r  Afr ika  Bibl iographien.  
23.) 

E n c y 5 1 o ..P e d i e pahouine, Congo fran- 
$als .  Elements de grammaire et dictionnaire 
frangais-pahouin. Par V[ictor] Largeau. 

Paris : Leroux 1901. - 697 S. 8' Pazzi,  Roberto 

R e c h e r C h e s u r  l e  vocabula i r r  d e s  langues 
xv6, Ajii, Gin e t  F&. P. 1- 

Lom6 l9&- 4' 
L~mschlagt.:] L' *mme -ev8, .J&, g&n, b p  - e t  . 

son univers. Dict ionnaire .  . 
I .  Lerique des  noma. 1976. 362 S. 

Inst i t i r to  de estudioa afrioanos. G r a m a t i C a 
pamue . Salvador Ndongo g o n o  . 
Wadridr Conae jo superijor de invest i~ff i ionrs  cienti- 
f icaa 192. 112 3. 8 [ ~ m s o h l ~ t . ]  

(Notes s u r  1 8 a i r e  , c u l t u r e l l e  d ' o r i g i n e  
~$i. 5 . )  - 

D i C t i o n n a i r e f r a n g a i s  - fon. 

Dic Y a n g w e. Völkerkundliche Monographie 
eiries westafrikanischen Negorstammes. Ergebnisse 
der Lübecker Pank-we-Expedition 1 07-1909 und 

M 1.2. 
B f rühere r  Forschungen 1904-1907. on Günter Tessmann. 

Cotonou: Ed. Proviao i re  1 9 7 L V ,  406 S„ I Beil .  
. 8' 

he r l in :  Wasmuth 1913. 4' - 
?.ur, 
Segurola, B 

B. Segurola. D i C t i o n n a i r e fon-fran- 

cais .  2. t i rage .  1. 2. 
Santandrea, Stefano 

Cotonou 19% 4' 
N o t e grammatioali e l e s a i c a l i  s u l  gruppo 
Feroge e s u l  )hrndu (3wldn). 

Nepolis i e t i t u t o  univ. o r i e n t a i e  1969. 325 S. 8' - $0 n 
Mp 5347 

30, 
Courdioux,  Ph.E. 

. D i C t i o h n a i r e abr8g6  d e  l a  l a n g u e  
F6-gbe ou Daliomeenne. P. 1: F r a n ~ a i s  - da-  
homeen. P a r i s :  Leroux  1879. 88 S. 

3 00 
V i s s e q ,  A l e x a n d r e  

G r a in m a i r e f i o t e  ou Grammaire de 
l a  l a n g u e  du Congo. - P a r i a :  Maison-Mere 
1889. 64 S. 

1 Negat iv -Mikrof iche ,  P a r i a :  Publ .  O r i e n t a -  
l i s t e s  de France  1976. 

(Arch ives  a f r i c a i n e s .  8,10. ) 
1 N e g a t i v - M i k r o f i c h e ,  P a r i s :  Publ .Or ien ta -  
l i a t e s  de  F r a n c e  1976. 

( A r c h i v e s  a f r i c a i n e a ,  1 0 ~ 2 . )  
L? 90 Tm 
300 Q 81.426.94 

Gui l le t ,  GBrard 
Tiok 

?joo S 22/2317 
S i l v a ,  Joea Emilio de Santos e 

E s b o 9 o h i s t o r i c o  do Congo e Loango noe tempos 
modsrnoe, Contendo u m  ronenha dos custumos e voca- 
b u l a r i o  dos lndigenas de Cabinda. Por Jas6 E d l i o  dl 
Santos e Sllva. - 
I.inboa 1888: Mnttoa Moroirn . 115 S. 8' 

E 1 b m e n 't a de gramnuire fongbe. .., Ghrard 
G u i l l e t ,  Michel @ j a s i e r .  

0.0. [um 1978.1 getr .  hg. 4' 
111 



G d e pra t ique  poar l i r e  e t  b'crire l e  
fm. 3.ed., rev. e t  augmentbe. 

[cotonou] lgE 14 S. 9' [ ~ m s c h l a ~ t , ]  

(Commiesion na t iona le  b6ninoise de l inguie t fque .  
1.) 

Lc) 4 0  =Th 
Q 81.427.11 

,300 
Agossou, Jacob Medbw.16 

~~c~b-Med6w616 Agoseruü. b t  t 5 e t  Ci '~dot6 .  
Lthornme e t  1s Dieu cr6atei;r se lon  l e s  süd-daho- 
meens, De 1s d ia l eo t ique  de p a r t i c i p a t i o n  v i t a l e  
i une thboEogie anthropocentrique. 

Paria: Beaucheene ( 1 9 7 a .  XX, 256 gez. El. 4' 
.Zugl. Dise. P a r i s  1971. 
(Eglise nouvelle - Egl iee  anoienne, 1: Shr i s t i a -  
nisme e t  culturee.  2.) 

k 
_-' 

L.3 'I0 TO.-- Q 80.790.98 

3 0fi Q 81.427.15 
Guillet , G6rard 

I n i t i a t i o n 6 la t o n a l i t 6  e t  2 l a  gram- 
maire de l a  langue fon. 

Cotonou 19% get r .  Page 4' 

L7  , . ? ( q )  $d'% 
3 

L .  .I 
Air*-U 

~tadsn; BonrJ, 
I n s t i t u t  fondamental d'Afriqus n o b e .  D i o - 
t i o n n a I r s peul-fraagais. Faeo, 1- 

~ a k a r r  IFAN 1969- 
/ 

8' 

I. 1969. 120 8. 
2. B-Bkl,bv 1972. 106 8. 

(Catalogues e t  dooumer 22.) 
L 80.546.27 rii 

Gaden, Henri 

D i o t i o n n a i r e peul-franqais. 1 Fast. 1. 
Dakar: DAN 3 9 9 .  8' 
1. 1969. l20  S. 

( I n s t i t u t  fondamental d'Afrique noire. Cata- 
loguae e t  docuaents. 22.) 

Ba, Oumar 

P e t i t  L s X i q U e peu l - f r anqao i  d e  l a  
Faune e t  de l a  F l o r e  du  Fou ta  Toro. 

(Dakar)  1968. 26 gez.01. 4' - 
(Les Langues a f r i c a i n e s  au ~ b n e g a l . )  
( C e n t r e  de l i n g u i s t i q u e  app l iqube  de Dalcar* 
35 b i s . )  

E 1 6 m e n t s de grainniaira fongbe. (QLrard  
ahii l let ,  Michel $jarier.) 

Manuel convex*eation 

Manuel de conversation. Wolof: Frbnpais, Englieh* 
Mandeng: Pranpain, English. Pulaar: Franpaia, , 

Enylish, C-onvereation hand-book. Ed. paP ~ a t h b  
Diagne, - 
t Dakar:) Sankorb (1978). 115 S. 8' 
ilückent. : ] \Jolof - RZdeng - Pulaar. 

Noye , Dominique 

C 0 U r s de f oulfould6. Dialeoto Peul du Dia- 
mar6, Nord-Cameroun. Qrammaire e t  exeroioee, 
t ex t e s ,  lexiquee peul-f rangais  e t  f r a n g a i ß - ~ 8 ~ 1 .  

Maroua: i u i e i o n  Catholique [umw.] 1914. 381 8. 8' 

B a ,  Oumar 
P e t i t  V o C a b U 1 a i r e de l a  18ngCie  

P e u l  p a r l b e  a u  Fouta  Toro. 

(Dakar)  [um 1963. ) 56 ges.Bl. 4' 
(Les  Langues a f r i c a i n e s  a u  Senegal .)  
(Cen t re  de  l i n g u i s t i q u e  a p p l i q u e e  de Dakar. 
35 t e r .  ) 

1 3 "' 1.1) , , , i ~  HM 25 r A b  7/35 
' 

Bd 1 

Klingenheben, August 

Die S p r a c h e der hl <Dialekt von Adamaue. 
Grammatik, Texte U. Wörterverzeiobis.  

Hamburg~ Augustin 19% XXII, 461 S. 8' 

(Afrikanist ische Forschungen. 1. ) 

~ [ e n r i ]  Labouret. La L ri n g U ß des Peuls ou,&ul- 
b6. Lexique frencais-peul. 

(~6moiroa de l * l n e t i t u t  fran~ais  dlAfripue noire. 41.) 



'5 C &? 

Dauzats , Andre 
L e X i q U e franqaia-peul ct peul-frnncals. 

Albi (19%): Irnpr. Albigeoise. 443 8.  8' 
[Urnschlagt.~ 

A Fulanl-Englirrh D i C t i o n a r y . By  rank] 
~[illiam] Taylor. 

OrP'ord: Clarendon Press 1932. Vi, 242 S. 8' - 
(~nylorf s Fulani-Hnusa Series. 6.) 

Jean Cremer. 141 a t e r i a u X dtethnographie et 
d e  linguistique soudanaises. Publ. par les loins de 
la Soci6t6 franqaise dlethnographie aveo le conoours 
de la colonie de la Kaute-Volta. T. 1-4. 

Parisi Geuthner 1 9 2 3 - 3 .  8' 

1. Uictionaire franpais-peul (dialectes de la Haute- 
~olta). Prbo. dtune notice sur la vie et les tra- 
vau du... Jean Cremer et d'une introd. par 
Kaurice Delafosoe, 1921. 

L7 T; 3 (q ) f ~ t l a ~  2 17/7521 

J :" 
U Ö r 6 e r v e r z e i c h n i s  d e r H e l -  
densprachen des Handara-Gebirges (&b.maua). 
Voa F. [vielm.: Kurt] Strümpell. 8 

Aus: Zeieschr i f t  f .  Eingeborenensprachen. 
Bd 13. 1922. 

Le P o U 1 a r , dialecte peul du Fouta 86-  
nbgalais. Par Henri Gaden. 1'. 1.2, 

Paris: Leroux 191 3-1914. 8' 

1. Etude morphologique. Textes. 
2. Lexique poular-frangaie. 

(~ollection de la Revue du monde rnus~lman.) 

L A  . , /C! ,  T'.', [ G a  
S 17/7521 

3 .-a 
Vergleichendes W ö r t e r V e r a e i c h- 
n i s der Heidensprachen Adamauas.-. Von 
[ K u r t ]  S t f j i q e l l .  Mit Verben. von Bernhard 
Struck. 8 

Bus : Z e l t s c i r i f t  f .  Ethnologie. 191l. 

-- --W - -- --- 

L i  I ! PU~ 93i/e4o 

3: 1 . -.- 
S 17/7547 

- _ _ _ I  -slt?f7-5*--- . 

H a n d b U o h der Ful-Sprache. Wörterbuch, Gram- 
matik, Ubungen und Texte. Von Diedrich Westermann, 

Berlin: D. Roimer 1909. VII, 274 S. 4' - 
_ V 1  

P'aidherbe, Louis Lgon Cesar 

V o C a b  U 1 a i r e d'environ 1500 mots 
,franqais avec leurs correspondants en ouolof 
de Saint-Lbuis, en poular <toucouior> du 
Fouta, en soninke <sarakhollk> de Balcel. Par 
[~ouis] L(&on [c&sar] I~idherbe. Saint- 
1,ouis <Senegal> 1864. 70 S. 
1 Kegativ-PIil<rofiche. Paris: Publ. Orienta- 
iistes de France 1976. 

(Archives africaines. 9,l. ) 
60.885.966 a 

7 

C:. C 3 h )  i . t C C<. 
659 

% f >  T -  

Faidherbe, Louis Lbon Cesar 

G r a m m a i r e et vocabulaire de la 
langue poul. Par [~ouis Leon ~esar] Faid- 
herbe, 2.6d. - Paris: IIaisonneuve 1882. 
1.64 S. 

2 Kegativ-Mikrofiches. Paris: Publ.Orienta- 
iistes de France 1976. 

(Archives africaines. 8,lb.) 

I,? ' IL. 
1 7 &L% 

(5 00 Q 81.875.06 
Brenner, Louis 

0 r $ g i n a 1 i t y of thought and method in 
West Africui Ialamic teoching. A fulfuide example. 
Thie pnper wre pms. rt the Afrioan Studies Center, 
Boston Univ., on W W c h  1980. 
Brookiine, ha.: Boston Univ. , Apicm Studies 
Centqr 1 9 3  24 gl;. B1. 4 
(Boston University. Africui Studiae Center. Working 
ppers.3l. 1 

L', > i ' 

Sylla, Yero 

Grammatical R e 1 a t i o n e and Fula 
syntax. - 439 S. 

Loa Angeles, Univ. of California, Phil. 
Dias. $979 

5 Positiv-Mikrofiches. Ann Arbor,Mich.:Univ. 
Microf ilmu Internat. 1984= 

Loye, Diaulde 

La T r a d i t i o n peule da8 animaux 
dtattache. - 294 S.,LXII fig. 

Univ. da Paris X, Dies. 1973 
6 Negativ-Mikrofiches, Paria: 1nst.d'Ethno- 
ionie 1976. - 
(~rchiveSyt documents. Institut dtEthnolo- 
gie. 76-0168. ) 



=rkb Lq 4 0  T L.Y& 
80.973.47 300 25: ALf 6/22 30 L. 

Arnott, David Whitehorn 
Noye , Dominique 

C o,u r s de foulfould8.  Dia lec te  peul  du Dia- The ~ o m i n a l  and verbal  S y s t e m s of h l a .  
mare, Nord-Cameroun. Cframmaire e t  exeroicee,  BY ~ [ a v i d ]  W[hitahorn] Arnott. 
texte$, lex iques  peul-f ranc;ala e t  f rancais-peul. Oxford: Clarendon Pr. 3 9 2 0 .  X I V ,  432 s., 5 Taf. 
Maroua: Mission Cathollque [USW.] 1% 381 S. 8' 

[ i n  Falt taeche] 8' 

-.. 
IJ, -1 .L&LGL 
,?;. :' 

Diallo, Abdoulliye 

Quslques C h r a G t e r i s t i q U 0 0 du P o u b r  
considbrb du point  da vue du langua oome systdnie 
de d6ooda e,[Parl D ia l lo ,  A6bdoullrye) e t  FCernmdl 
pdii.a. f k i c l - i n s n ~ c h C * v e r v i e ~ f *  I 
Braunschvreig: Vieweg C19713, Bl* I12 - 103 4O[~m- - 
schlagt. 1 

Tokyo: Tokya Univcrnity of F o r e i ~ n  Stur:icti,Snst, 
Tor t hc  stut.y of lancuwcgn und cu l tu ros  oP .'ir;is, 
an:: r l l r i c ä r  8 
1. 1974. VIII ,~II  s, 8' 

Labatut , Roger 
Le P a  r l e  r d'un groupe de peula 
nomades. Les wodaabe hoorewaalde dageeja 
b ibbe  bii siroma (Nord-Cameroun) . 
(Paris : ~oci&t& d 1  Btudes lin&stiques tit „ 
anthropologiquee de France) 1973.. 326 8, :: 

(Langues et civilisations a tradition 
orale. 6.) 

Irr 

Noye, Dominique 

Un cas d lapprent iasage  l i ngu i s t i que :  L' 
A C q u i e i t i o n da 1 a  langue par 108 

jeunrm Fouls du Dia-b (~ord-~ameroun)  . 
Paria: (Ieuthner 1971. 206 5. 4' [~machlal5t.l  
Zugl. Dias. Par i s .  

3 U D  
Noye, Dominique 
C o U F B pra t ique  de M a i e  Peul. d u l f u l d 6  du 
Nord-Cueroun.> 1- 

krou.8 mmaion ~ a t h o l i q u o  1920- quer-8' 

1. Qramuiro .  1970. 144 S. 

Le P 6 u 1 a X. Dialeote eu l  du Fouta sbnbga- 
l a i ~ .  Pa r i s  1911. (Bepm.7  T. 2. 

(~es tmead,  Paxnborough, Hants.: Gregg 196 ) tJO 
Ausg. 1914 exech. in: Colleotion de l a  r vue äu 
aonde muaulman. 

4 
2. Lexique poular~franqaie .  (1967.)~11, 263 S. 

T h i r i e t ,  Andre 

A t r a v e r s  que lques  C a h i e r s 
d l o r t h o g r a p h e  d 1 6 l & v e s  pcu l s .  

(Dakar 1963. )  27 gea .Bl .  4' 

(LIEnseignement  du f r a n c a i s  en  Afr ique . )  
( C e n t r e  d e  l i n g u i s t i q u e  appliquke'  de Dakar. 
9 . )  

S v i f t ,  Lloyd B. 

P U 1 e. Bseio aouee,  Lloyd B. Svi f t ,  Ul i lu  
TBDMU, mul a. w~ii. - 
Wsshington, D.C.8 Boreiw Service Inet.,  Dep, of 
S t a t e  1 9 s  WI, 489 8. 4' 

Hans ~ [ ü n t h e r ]  Mukarovsky. Die G r u n d 1 a - 
g e n des Ful  und das Mauretanische. 

Wien: Herder (19s). 201 S, 8' 

(Wissensohaftl. Schrifteiireihe d. Afro-Asiat. 
I n s t .  i n  Wien. 1 . )  

Klingenheben, August 

D i a  S p r a C h e der F u l d i a l e k t  von AdamausiL. 
Grammatik, Texte U. Wörterverzeichnis. 
Hamburg: Augustin 19% XXTI, 461 S. 8' 

(Afrikanist ische Forschungen. 1. ) 



Gtonnoa, Leslie H,: An I n t r o d u c t i o n  WO 1 Beih. 9 . 
tb Pulaiii syntax. -- 
Harfiord, Conn. 1961. 85 gez. 81. 4' [~aschi- Die L a U t e des l?ul'von August Klingenheben, 
nenechr. vervielf .] 

Berlin:meimer; Hamburg: Boysen 193. 155 5. 8' 
ßaILt;iord, Conn., Hartford Seminary I?oundatipn, zugl. HabilrSchr. Hamburg 1924 
M A. von 1961 

Auoh als: Hartford Studies in Linguiritics. Nr 2. ((Zeitschrift für Eingeborenen-Sprachen. Beih. 9.) 

- .-P 

A p p r Ir t k 1s th6orie der origine* du pruple e t  
tb 1. 1-0 puhle, Pu. Tbr Engertrön. (PM 1. trd. 
f n n p .  . . . Ir o o n u w s  de Wguerite goreh.) 
Stookholm 1934 ( t  Ohlsion in  und). 23 SI 8' - 
(~tafeni  etnogrriiska pniaruni. SaiYrrr in@ddoland@& 24.) 

Lj ,!I 
- 
I-AIGV 00/22129 

JvL;' 
Jean Cremer. M a t 6 r i a U X dlethnographie et 
de linguistiquw soudanaiees. 1-4. 1923-3. 

2. Grammaire de la langue Kass8na ou Kassen6 parlee 
au pays des Gourounsi. Avec Une inbrod. et des 
notes de Maurice Delafosse. 1924. 

3. Les Bobo (la vie sociaie). Docmente recueillis 
et trad. du Bobo par Jean Cremer, coordonn8s, mis 
au net et acc. dlune pr6f. dt dtune chapitre in- 
trod. par Henri Labouret. 1924. 

A C r a m m a r OS. the Adamawa dialect of the T&& 
E'ulani language (E'ulfulde). By F[rank] W[illiam] 
Taylor. 2. ed.. 3 9-3 

Oxfordr Clarendon Pr. 1953. XIV,124 S. 8' - 
(~a~lor's Fulani-Hauea serie~. 1 .) 

Hcenri] Labouret. La L a n g u e des Peuls ou 
Foulbb. 

Ifan Dakar 6 :  Inst. franqais dlAfrique noire) 192. 
~1,286 s. 4 

(Memoires de 1'Institut franpain d4Afrique noire. 
16.) 

U I I 
Die 9 U f f i x k 1 a 8 B o n des Pul. Von A m t  . 
Klingenheb en. 

BerlFaj Reimer: Hßm~g:Friedrioben,de G W t e r  I Y Q  
107 S. 8' 

(~o.Ltsrhr3.St fUr  Eingebcmnen4pra4be1kBeih. 23.) 

Les P r B f i X e s noninaux den6 les parlers Peul, 
Haoussci et Buntous. Par ~[ilias] Hamburger. 

Parier Inst. dlethnologie 1 9 2  n,166 S. 4' 

(Univerait6 de Paris. 1Praveu et rn6uoires de 1fIneti- 
tut dt ethnologie. 6 . )  

Jean Cremer. M a t 8 r i a u X dlethnographis et 
de linguistique soudanaiees. 1-4. 1923-3. 

4. Lee Bobo (la mentalitb myetique). Documenta re- 
cueillis et trad. du Bobo. Coordonnbs mis au net 
et acc. d'une introd. par Henri Labouret. 1927, 

&j ;;J TLia, S 12/280- 

L00 
Dauerleihgabe 

F U 1 von Friedrich Storbeck. 

Berlin-Sohönebergr Langenscheidt [1917]. 112 S. 8' - 

Le P o u  
negalaie. 

1 a 
Par 

r , dialecte 
iienri Gaden. 

Fouta 

1. Etude morphologique. Textes. 
2. Lexique poular-fransais. 

(Collection de la Revue du monde musnlman.) 

L7 qo  
330 

69/9277 
Arenedorff, L. 

M a n U e 1 pratique de langue Peulh. 
Paria: Gsuthner 1913. ~~11,424 S., 1 Kt. 8' 

Lq 90 f LI( @G S 17/7544 

3 00 
:' a s c i: e r .  b U c h der Sprache der Fulbe in 
Adamaua. 7cn Franz von Stephani. 

Eerliri: ii. .... ,er 191 i. 88 S. 8' - 



ILC- 
- 

( j  ' [ U  / C  t 1 '1 90 F u l q ,  11 227/20 <W Kq 8/63? 
Ga 

3 60 Stewart, J. M, - b 
Kleine F U 1 1 a h - C r a m m a t i k von Kar1 A W U t U , Larteh, Nkonya uid  Xrachi with glos- . 
steene, bearb. von &il $mbritzki. See i n  English anä Twi. J. M. Stewart. 

perlin; Reimer in  Komm. 1 9 3 .  15 S. 8' 

(Archiv für  das Studium deutscher Kolonialeprachen. 
7.) 

H a n ' d  b u o h da r  Ful-Sprache. Wörterbuch, Cr,-- 
matik, Übungen und Texte. Von Diedrioh Mestermann. 

Berlin: D. Roimer 1909. . VII, 274 S I  4' 
C 

L-T 90 T d r a  

383 MP 5427 
Guiraudon, Th. Gr ima l  da  

B o 1 1 e f u l b e .  Manuel de l a  l a n g u e  Fou le ,  - 
p a r l e e  dans  l a  Seniigambie e t  l e  Soudan. 
Par  ~ c h ] ,  ~ [ r i m a l ]  de Guiraudon.  - P a r i s ,  
Leipzig :  w e i t e r  18%. VIII, 144  S. 

2 Negat iv-Mikrof iches .  P a r i s :  Publ .  O r i e n t a -  
l i a t e s  de  F r a n c e  1977. 
( ~ r c ~ i v e s  a f r i c a i n e s .  11,l. ) 

Guiraudon, Th. Grimal da 

N o t e s de l i ngu i s t ique  a f r i ca ine .  Lee Puls. 
MQmoire prbsentb au 7e Congrds des ox ien ta l i s t e s  
l e  28 septembre 1886. Suivi  de 4 appendices 
inbdit  s. 

Paris: Len;qnx 18% 55 S. 8' [~meoh lag t - ]  

Ein B e i t r a g zur Kenntnis der fuliechen 
Sprache i n  Afrika, Von Gott lob Adgfs Krause. 

Fa idhe rbe ,  L o u i s  Lkon CQsar  

G r a rn m a i r e e t  v o c a b u l a i r e  d e  l a  
langue poui .  P a r  [ ~ o u i s  Lkon ~ e s a r ]  Paid-  
herbe. 2.6d. - P a r i s :  l faisonneuve 1882. 
164 S. 

2 Negat iv-Mikrof iches .  P a r i s :  PubL.Orienta-  
l i s t e s  de F rance  1976. 

(Archives  a f r i c a i n e s .  8 ,14 .  ) 

[ ~ e ~ o l S / ~ c c r a : l  I n s t i t u t e  of A f r i ~ a n  Studiee, 
Univ. of Ghana 19%. XJX,84 8. 4 

(Comparative African Wordlists. I. ) 

$G a , Adangme and Ewe <Lom6> v i t h  EngLieh gloss. 
H. E. Kropp, 
[Legen:] I n s t i t u t e  of African ß&udies, Univer- 
s i t y  of Ghana 19%. IIJ ,79 8. 4 [Maschinen- 
schr. verviel  f. 1 

(Comparative Africin Wordliets. 2. ) 

K 43/?98 = 
BB Afrika 

Akrofi, C. A. 

An English-Twi-Ga D i C t i o n a r y .- Engirsei 
Twi ne nkran nem asekyerc, nhoma.- E g l s r i - T w i  k6 , 

Ga wiemli s r l r i t s j j m 3  wolo. By C. A. k r o f i  and . 
G. L. I t c h e y .  

(Accrar Waterri l l  Publ.House 1965.) VJI, 83 C. ! 

8 O  - 

~[ohannes]  ammermanrrr P gremmefical S k e f C h 
(pf the  Akra- o r  Ga-langttage, . . .) end Vooabulary 
of the Bkra- o r  Gä-language. With an a p p e ~ d i x  on 
the AdWe-dialect .  S t u t t m r t  1 8 z . [ ~ e ~ r . ]  With 
an introd.  by ~[Brnes] a r r y .  

[ ~ a r n b o r o u ~ h ~ ]  Gregg Intermetional Publ. 1972. 
e t r .  Pag. 8 

fniiekent . :] gmmermannr Phe Pkra- o r  C&-lanwge. 

ISBN 0-576-11203-8 

- L >  

Zimmermann, Johannes 

A grammatical S k e t C h of the Akxa- ox Gä- 
lenguage, w l t l . ~  some epecimens of it from the 
mouth of the natives and a Vocabulary of the  Same, t . i  
with an appendix on the Pdanme-dlalect. By ~ [ o -  
hannee] Zimmermann. Val. 1, 

s tu t tgax t s  Basel itinsionary SOC. 18-r e0 

1. Gramnatical sketoh of the Akra- o r  Gä-  
language. L 

LI 9 
300 K 4d720 K 41/826 

Ablorh-Odjidja, J. B. 

Q a fo r  boginnere. B j  J.B. Ablorh-Sjid ja. 

Acora: Watervills Publ. Xouss (19681. 207 S. 8' ..- 



&q ';G 5'~ K 43/199 = 1 9 C 8Lhat-C ucfO HE Afrika Y 
BaMernana, C. J. 3 U:, 11.246.60 

* a - 6 a m m a r of funotion, (2.rd.l Texte8 cinq tchadiques 

8 8 in m a r of funotion. ~y C. J. Bannermßn, 
(3-hpr. 9 a b  im MF 2830 
Cape Coaett Methodist Book Depot (1955). - 168 9. a0 

Newman, Roxana Na 

A C a e g r a m m a r of  Ga 'anda .  
L i Y0 

1 K 9/794 LOS h g e l e a ,  Unlv. of C a l i f o r n i a ,  Phi.1. 
7~~~ D i s a .  1 9 7 1  
&W, J w e a  p o a i t i v - & ~ i k r o f i l m .  Ann Arbor  , Mich. : Univ*  

Microf i lma  1971 .  268 S. Q u e r f o r m a t .  

Cape Coaatr HethodiSt Book Depot (1963. 170 s, ~ ~ ( e r r m a n n )  Juiicrnithmayr e t  ~ ( e a n ) - ~ ( i e r r e )  
8O Capri le ,  (e8.). Cinq tex tea  tchadiquee. 

T~ameroun o t  ~ c h a d , )  Prbsen ta t ion  l i n g u i s t i q u e .  - Contributions de  . . . 

The P r o n o U n o  i a t i o  n of Ga. By 
~[amei] Be-. 

Ü L U n g e n i n  der  Akra- nder Ga-S rache. 
T. l i  Kurse Spraohlehrs von ~ ( o h a n n ]  Dfo t t l i eb]  
C h r i s t a l l e r .  T.2: Siitze aue d. Umgangssprache 
d. tägl. Lebens von ~ [ e i n r i c h ]  gohner. 

Berlin: Reiner 1978. 247 S. 8' 
60/3164 

( ~ a r b u r ~ e r  Studien zur  Af riira- und Aeienkunde. 

4.1 5'0 

Usuelr Uiseionsbuchh. 1 8 2 ,  103 3. 8' 

3- Ser. A: Afrika. 12.) 

Ga 

~ [ o b ~ n n e e ]  &mmermann. I grammatioal S k e t C h 
t h e  Ikra- o r  W l a n g u a g e ,  . . . ) and Vocabulary 

of t h e  Akra- o r  CE-language. With an appendix on 
t h e  A b e - d i a l o a t .  S t u t t ~ r t  1 8 ~ . [ ~ e p r . ]  With 
an introd.  by ~ [ a m e a ]  gerry.  

[~arnborou&&] Gregg In te rna t iona l  Publ. 1972. 
tr. Pag. 8 

&okent. s] @iunermanni The Ikra- o r  Ci-language. 

E t U d e deboriptive e t  comparative du Gafat 
( ~ t h i o p i e n  m6ridionbl) pur Vloif b s l a u .  X 

Parisi Klinoksieck 1936. XX, 277 S. 8' 

( ~ o l l e c t i o n  l inguist ique.  57 .) 

Cafat D o C U m e n t s . Recorde of a Soutb-EtY.0- 
$ic  I n w a g e ,  Grclmar, üoxt and couiparative vocabu- 
lary.  By Wolf iißslau, 

New Havcn, Cann,: Amoricun Orient. Society 1945. 
188 S. 6' 

- - 
( h e r i c a n  oriental  Series. 28. ) 

A J 1 . 4  

68/5640 - 
HB Afrika 

A Galla-English, English-Galla D i C t i o n a r Y. 
Cal l .  and comp. by E(dwin) C .  Foot. . . . [ ~ a c h . l r . ]  
Cambridge 1 9 3 2  

(Farnborough Hants: Gregg 1968.) V I I ,  118 S. 8' 

A grammatioal S k e t o h of  the  Ikra- o r  Gg- 
l-, with eome speoimene of i t  from the 
wuth of t h e  na t ivee  arid a Vooabulary of the eame, :.i 1.. ' , . I  6 ,,+ i ( ci 

v i th  an eppenäix on the Adanme-bialect. By ~ [ o -  J 

hurnee] zisi~~ermenn. Val. 1. JoP 

S 12/407- 
Dauerleihgabe 

S t u t t p r t r  Boeel Niseionary Soc. 1 8 z .  8' C r U m m a t i C a e d iz ionar io  d e l l a  l i n g u a  
oromonica (gal la)  d e l  ~ ( t t o r e )  Viterbo. Vol, 1.2. 

1. C r ~ m ~ i o t i o a l  sketcb of  the Akra- o r  C& 
languaee . Yilano: Hoepli 18%. 8' 

I 
1. Galla- i ta l iano.  
2. I t a l i ano-ga l la .  
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% ' 4 A ~  " '* 68/4227=~ Afrika 

'50 D 6qf8061 
- -, - 

, , 
, - _--- I -- Snoxall, Ronald Albert 

V o C a b U 1 n r y of s i x  East-Africnn 
langua~es: (KisuOheli, Kinika, Kikamb Kipokomo, Luganda-En lish D i C t i 0 n a r Y U* by 
Kihiiu, hlg&lla.) Composed b j  J[ohann] ~ [ ~ d ~ i ~ g  ~[onald] Aflbert] Snorall. with ui introd. Qn the 
Krapf. Tübingan 1850. (!?epubl.) tonal system by ~[rchibald] ~[ormau] scker* 

(Fnrnborouch, Kiznts.: Grez~ 1967%) X, 64  s. 40 Oxford: Clarendon Pr. 1962 XXXv, 357 9. 8' 

Addis Ababa (1473: Central Printing Pr.). 
363 gez, BI. 4 

G r a m m a t i C a teorico-pratica della lingua gnlla. 
Con eseroiei. Martino Mwio Moreno. , h 

(~ilano:) Mondadori ( 1939 ) .  254 S. 8' 
i- 

(~rammatiohe e lessici delle lingue dell'Africa ita- 
liana. [2 . ] )  

C.. ' , .  
J 

20 1.' 

G r a m m n t i C a e dizionnrio della lingua 
oronioriica ( K ~ J  la) del ~(ttore) Viterbo. Val. 1.2. 

tdilanot Hoepli 1891. 8' 

('"ariuali Hoepli .l 
-- 

L * ~  ' I L .  q u i r l ~  i 
. ;  ' MF 9851 

f-W 11812 
Thayer, James Edwin 

The D e e ~  structure of the aentence in 
Sera-Ngambay dialoguerr, including a 
deacription of phraee, clause, and Para- 
graph. 

hdiana University, Phil.Dirm. 1973 
Positiv-Mikrof ilm, A m  Arbor ,Mich. : Xeri,~ 
Univ. Ricrofilms 1973. 238 C. Querformat. 

--.C 

60.509 239 
81;-6 J al 

60.748.483 
L, 

- - - -. - -- 
I 

Chnrles Vandamc. LeAN g a U b b yt M 0 U n d 0 
Phonologie, grni,u, n i  2 ut tcxtati. 

Dskar: IFAN 1963. XII, 211 C .  4' - 

(Memoires de ltInstitut fruncais d'kfrique noire. 
69.1 

5 :) 
Mexkiee, Eubertus Cornells Gerardüs 

G a n d a  C 1 a s s i f i o a t i o n . h  
ethno-eemantic survey. 

1982 334 s. a0 
Xijmegen, Univ., Sosialwiee.Fak., Dise. 1980 

* - I  ' 
'1 2 L,' $""a" i i  66,588 
Pollnac, Riahard Bryant 

V a r i a t i o n in the oognition of Luganda 
color terminology. 

19& X, 235 Bi. 8' 

Columbia, Univ. of Mo., Philos. Fak., Diss.1972 

.- MF 3284 

Dewees, John William 

The R o 1 e of Syntax in the occurrence 
of the initial vowel in Luganda and some 
other Bantu languages. 

University of Wisconsin, Phil.Diss. 1971 

Positiv-Mikrofilm, Ahn Arbor,Mich.: Univ. 
Microfilms 1971. 259 S. Querformat. 

Kaswa, Jackson 

T u u 1 a tufume. Kyawandiikibva Jackson bswa. 
Ebifaanrnyi byakubibva Henry Lumu. (Repr . ) 
(Nairobi [uew.]:] Nslaon (1970). VIII, 56 8 .  8' 
Im Buch: Jaokeon L.A.N. &aswa. 

i _. _ _ _  
Sone e n t U r e s of Gand:~ lintpistic 

structuro. Desmond T. Cole. 

Johannosburg: Vitwntererand Univ. Pr. 1967. 140 S. 
, o  



The E s s e n t i a 1 s of Lugandi3) ~ [ o h n ]  D. 
Chesswas. 3.ed. 

L ~ n d o n  [uew. 1: Oxford Univ. Pr. 1 9 6 2  X I V ,  203 S. 
8 

Eb$nnyonnyola empnndiiica yloluganda entongols. 
An E X p 1 a n a t i o n o f  tho sfandard ortho- 
grnphy of Luscrndq. 1.f.B. Nsimbi i'; J.D. &osenasr 

Nairobi [usw.]: The Eagle Prees (1958). 19 3.  8' 
[ ~ m a c h l a ~ t .  ] - 

- --- .- -- .- 

( ~ a g l e  languago etudy s e r i e a . )  

J iil " ?  
4,' :> 

V- 

Afrika 
Luganda-gramar 

A Lugailda grammar. By ~ [ r i o ]  ~[ rmerod]  &hton 
[u.a. 1. 
Lgndon [usv. J r  Longisne, Graten (1954). I X ,  516 S e  
8 d 

Ganda 

--- 

L I ,  ., : &,*M :im 
i S 17/7791 

.;LI C 
An O u t l i n e - C r a m m a r  o f t h e  
Luganda language. By ~ [ h a r l e s  ] ~ [ h o m a s  ] Wilson. 

19/440 

Londonr Soc.for Prometing C h r i s t i a n  Knowledgo 
(1882). XII,158 S, 8 

9 '10 HM 25: A b .  2/551 

300 Bd 17 

Societb pour l t E t u d e  des Languee a f r i o a i n e e .  
Genevi6ve N'Diaye-gorreard. Etudem P o a ou 
balante. EDialeote Ganja.> ... 
(Parier  Klinckrricck [ i n  xom.])  1970. 155 8 .  8'' 

Congo f ranqa is .  V o C a b U 1 a i r e f ranqa ia -  
gmbwaga-gbanziri-monjombo. P r i c .  dvB16ments de 
grammaire. 

Paria:  Geuthner I 9 z .  204 S. 8' 
I 

3 C 0 
Hyman, f a r r y  M. 

Kirwan, B. E. R. 

Elementary L u a n d a . By B. E. R, Kirwan E s s e n t i a 1 e of Gwari grammar. By Larry 

S P ~  P. li. - r e J h  
H, Hyman and Daniel J. Magaji. 

Kampala, Uganda, Uganda Bookehop 1951. 150 S. 8' 
Ibadan: Ins t .  of African S tud ies  &9&) 150 S. 8' 

- . -  
M 

(Occasional Publicat ion.  I n a t .  African s t u d i e s .  27. ) 

Dictionary Boya--lieh 
ji H a n d - b o 0 IC of Lußmda. BY ~Ceorge l  
~ [ a w r e n c e ]  Pi lkington.  Repr., with a few oorr. Diot iorury Baya-English, Eag1ii.h-Bayo. 
LonAon : Soc. for IJronoting Chris t ian Knowledoe 
lg&(Republ. ) [Meig.nb.r  LvEgiiiie Evm&li  ~e Luth&rienne, uni 

1 9 6 u  116 B. 8 [Umiobiagt.(1 ~ m o h i n e n i o h r .  
(Fnrnborough, Hnnts. : Gregg 1967. ) V I ~ S .  8-95, verv ie l f  . J 
I ~ a l t b l ,  8O 

1 i ~ , - ~ - r f c ~ ~  5384 

. ", .. 
E s s a i  grammaire ruganda 

E s a a l  de  grammaire ruganda .  - P a r i s  1885: 

'T.(' Bd 44 

Levh, 98 S o  The G b e y a 1 a n g U a g e . Grammar, t e x t a ,  
2 xega t iv -Mikrof iches ,  P a r i s :  Publ. Orients- and vocabularies. By Vi'illiam J, Samarin. 
 iste es de  F r a n c e  1976. 

Berkeley Cusw61: Univ.of C a l i f o r n i a  Press  1966. 

(Arch ives  a f r i o a i n e s .  8 , 1 3 . )  VIII,246 S. 4 

(University of Ca l i fo rn ia  publ ioa t ions  i n  l i n g u i -  
s t i c s ,  44.) 



La V e r b e en gbaya. Etude ayotaxique et 
shmantique du syntagrne verbal en gb&y& kar& 
-bod&i 4.C .A.>. [Mit f ranz., engl. ,span., deut- 
scher u.ruse .Zsfaesung. ] 
(Paris:) S00iet6 d'Etudes lin istiques et sinthro- 

, pologiquee de Frince 1975., I& S. 8' 

(~ibliothe~ue de la S E W .  51/52.) 

ISBN 2-85297-089-9 
81.073.92 rti 

5 Lnrucx 
IIM 25 i ALa 2/55 1 

L> Bd 31 

Monino, Yvee 

Socikt6 dtEtudes linguietiques et anthropolo- 
giqueo da Trance. Yves Honino r t  Pau1stte soulon. 
P h o n o 1 o g i e du gbaya kara 'bodoe de 
ndongue bongowen. cRBgion de Bouar, RLpublique 
Centrafricaine.> 

The G b e y a 1 a n g U a g e . Gramrnar, texts, 
and vocabularies. By William J. Samarin. 

Berkeley [usw6]: Univ.of California Press 19E. 
~1~1,246 s. 4 

(University of California publications in lingui- 
stios, 44.) 

Hilber th, John 

Les ,G b a y a. „ [aaw. J 
(~ondon: Paul,, Trengh, Trubner & CO .f [in Komm. J) 
1962.~111, 142 S. 4 
L 

(Studis ethnographica UpeelieneiP. 19. ) 

1'1 7 .J /  ;i 7 Le 
; i? 9 82.050.47 
Duthie , Alan S. 

B i b 1 i o g r  a p h  y of GBE. (~we, Gen, Aja, 
Xwala, Fon, Gun, etc.): publications on and in 
the language. ~(lan) C, Duthie, R. K. llaasdinger- 
broek. 

B p l :  Basler Afrika Bibliographien 1981. 229 S. 
8 

(Mitteilungen der Basler Afrika Bibliographien, 
23,) 

Calloc'h, J. 

Congo franqais. V o C a b U 1 a i r e 
frnnqais-gbt5a. Pr6c. d161&ments de grammaire. 

Paris: Geuthner 1911. 170 C r  8' 

(1ICermannl Zotenbcrg.) a t a l o g U e des 
m~nuacrits kthiopiens (gheez et amharique) de la 
Bibliotheque nationale. 

(Paris: Impr. nat. 1677.) V, 283 S .  4' 

(Manuscrits orientaux (de la fiibliotheque natio- 
nale). ) 

3. Schnoidor, L' E X p ,r C o e i o n dea aompI.Q- 
~ents do vorbo ot de nom et 1a plsce de liudjeotif 
epithdta cn Gudie. 

P u s i e i  Champion 1959. - j[VI,76 S. 8' 

(~ibliothdqua do 1JEcole des hautes etudea. Seation 
des scicncos htstoriquea ot philologiques.(312.)) 

L4 I,!) ?W 
\ V 82.050.47 30 (2 

Duthie . Alan 
B i b 1 i 0 g r a p h y of GBE. (Ewe, Gen,  Aja* 
xwala, Fon, Gun etc.): publicatians On arid in 
the language. ~(lan) SI DuChie, R. K. Gaardinger- 
broek. 
B p l :  Basler Afrika Bibliographien 1981. 229 S* 
8 
(Mitteilungen der Basler Afrika Bibliographien. 
23.) 



U 81.375.89 

?axai ,  Roberto 

C o 11 r s d *  i n i t i a t i o n  aux langues Evi, Aj& e t  
;Zn ( ~ i n a ) .  

-+mi ; Bologna, I t a l i a :  Ed misaionarin i t a l i a n a  
Lin ~omm.]) 1977: 242 5. 4' 

L.j $ 1  2 G P ( &  Sq 17/1116 

.7 5 V 4 20/28 N r  4 

Die C o 1 a - S p r a c  h e i n  L iber ia .  Grammatik, 
Texte urid Vlörterbuch von Diedrich Vlestermann. 

1Iamburgr Fr ieder ichsen  1 9 a .  VII,178 S. 40(e0 ) 

(~bhandlungen aus  dem Gebiet der  Auslandskunde. 
6.1 

' '$Ci i.> 

La (4 3- J io t ionsry  Gonya-Englieh spelling-book 

7 C-- d 
?azz i ,  Roberto 

, C o n j t @ q f l i s h  d io t ionary  and e p s l l i n g  book. 
Comp, by ... Ed. byr 0. Hyte. 

X e C h e r C h e sur  l e  vocabulaire des  languec Legont Ins t .  of A f r i o q  S tud iee ,  Univ. of Ghana 
';V;, A j a ,  G n  e t  F%, P, 1- [h 1 9 3 .  V, 273 s. 4 
Iome1976- 4' 
!Umschlagt.:] L' Eomme - 8 ~ 6 ,  a j a ,  gui ,  Bq - e t  

oon univars .  Dict ionnaire .  I ,  * ~ o v l y -  

-. l e x i q u e  d e s  nome. 192& 362 5. 
25: r4s&?ö 

5 L: L.. 
Bd 1 

<Z~tee eur  l t a i r e  c u l t u r e l l e  d 'or igina 
a - j i t .  5 . )  

Lunaa, Johannes 

5 r 12 *i i e PL U U ~  Sprache rlarLGisiga d o r d -  
~dffidl-L.&'* 

( ~ l i i - r e i . ~ d t ;  h g u s t i n  1772. 39, 155 S. 8' 

- . I  :J ( V /  G L V ~  - 
,U U 

- 68/6448 
[I auoh:] 68/10591 

Rapp, Eugrn Ludwig 

D i o t i o n a r y of the,ltlavdh$uiguage, (Hin- 
dar. Molintains of Northrrn Nigeria.) [1.]2. 

Frankfort on Hain; Biblr  SOG. 1968-69. 220 8. 8' - 
[I,] With a s h o r t  gruimatior l  introd. By Eugen 

Luduig Rapp ind Brigitta o n r i n g .  
2. Eaglish-Olrrdk. By Eugmn Ludvig Rapp and 

Chr is t raud  $hle. 

Congo f ranqa is .  V o C a b u 1 a i r e franqais- 
gmbwaga-gbaniiri-monjombo. Prec. d1616ments de 
grammaire. 

Par i s :  Geuthner 1911: 204 S .  8' 

Pa in te r  , Colin 

G o n j a . A phonological and g r a m a t i c a l  
study. 

oomingtoni Indiana ~ n i v .  [uew. ] (1970). 52) S. 
iC 

(Indiana Universi ty  publicationir . [ 6 . ]  African 
eer iea.  1.) 

1s i;. .2 90~00- 
6 ' K 27/216 

- .  . 
A short D e s C r i p t i 0 n of item cate- 
gories i n  Iraqw. ( ~ i t i l  material on Gorowa, 
Alagwa and ~urunge . )  Ey W[ilfred] B. 'ünitoley. 

iiaa?ala, ilganda: East gfr ican Ins t .  of Social  
Xesoarch 19%. 75 S. 8 

(Yast African l i n g u i s t i c  Studies. 3 . )  

Innes, Gordoh 

A Grebo-English D i c t i o n a r y . By Gordon 
Innes. (Reprint.  ) 

Cambridget Uhiv.Pr. [usw.] 1969. V ,  131 s. 8' - 
(West African language aonogr aph s e r i e s .  6. ) 

1.y / 6072 sq 17/1402 An I n t r o d U C t i o n to,Grebo. Gordon 

3 0 J Innes. 

La r i b U des  Wagogo. Par Thbobald Schae- London: Sohool of Or ien ta l  and African S t u d i e s  19%. 
gelen. 160 S. 8' 

St.Cabrie1-Mödling b.Wpnr Anthropos 19% 
C. 195-217, 515-567. 4 [~mochlagt.] 

Ausr Anthropoe. Bd 33.  1938. 



XH 258 AL.. 2/500 
Ba 5 

P a i r a u l t ,  Claude 

D o o U W e n t s du parlrr d ' i r o .  

p w i i t  Klinoki ieok  193. 285 8 .  , 7 Abb. 8' 

( h p e e  e t  l i t t e r a t k e e  d e  1 'Afr ique  no i re .  5 . )  

L 

Q 81.879.14 
Lexique ps t i  t gunu-frangais 

CE.RE.L.TRA., Ins t .  dee Sciences t i m i n e s .  ONAREST. . 
Petit bx ique  gunu-frangais. 1. B d . ,  provlsoire. 

Yaoundb: Soc. Internat .  de Llnßuiet iq~i~t  1379. 
61 S. auf 30 Hl. q~er-4° 
[Xirokopie. 1 

Sühlo S c l l a s s i e .  Trunsl.  from Chuha by \Yolf Leslau. 
~ h i n c g a ' s  V i 1 1 a g e .  Scenen of ~ t h i o p i a n  l i f e .  
111. by Li  Celpke. 

Drrkeley [usw,]r Univ. of Ca l i fo rn ia  Pr. 19%. X I ,  
112 S* ß0 

N o t e s on Gurage pammor by  ans] ~ [ a k o b ]  
P010f~ky .  .> ,\ 

~ ~ r u a a l e r n ( t  I s r a e l  O r i e n t a l  Sooiety)  19% 58 S. 
8 

experimentale. 

( ~ r i o n t ~ l  Notes and s tudioe.  2.) 
' . 

Q 81.860.91 

YaoundL: Soc. Internat .  da L i n y i a t i q u e  1979. 
9 C. auf 28 BI. quer-4 - 
[Xerokopie. 1 

Manuel l i r e  b c r i r e  '9 q c  ( 4 )  
CE.RE.L.TRA, I n s t i t u t  den Sciences Humrines, ONAREST. ! S*v""' 

Die G u r e n n e - $ p r a c h e i n  Noräghana. 
T.1. E i n f ü h r u n ~  i n  das Gurenne, Spriohwörter d e r  
Curense. T.2. L ~ ~ S U C ~  Curenne-Deutsch. Von 
Eugen Ludwig Rapp. 

66/2395 - 

Leipzigi  WB Verl. Enzyklopädie (19%). 240 5. 8' 

Hanuel pour l i r e  e t  h c r i r e  la langue Gunu. Edition 300 W -  

11.043Y15 ( ~ e h r b ü o h e x  f ü r  das Studium d e r  o r i e n t a l i s c h e n  und 
a f r ikan ischen  Sprachen. 11. ) 

Les L a n g U e R &F-Volta. Ciassifica- . 
tion a&n&alogique d'un gr3ige de :mp;ues .7- '4 - "3 
voltalques. ; L  L 

(paris: soci&t& d'Ii~ua6s iir.@~!.~%i$:les et Chantoux, Alphonse 
antbopologiquea de &Face) 1% So 8' 

G r a m m a i r e gourmantche. Par  Alphonse 
(mguee  et civilj.u&$isrs a t r a a i t i o n  Chantoux, Alexandre g o n t i e r  , Andre aast. 
orale. 15,) Dakar: IFAN 1 9 C .  160 S. 8' 

!adr& P r o s t ,  C o n t r i b u  t i o n d i l Q t u d e  
des langues v o l t a l q u e s .  

Dakar: IFNT 1964. 461 S., 1 Kt . 4' - 
( ~ Q m o i r e a  de 1' I n a t i t u t  f r a n p a i a  d 'i~frique n o i r e .  
70.) 

Ifetzron, Hobert 

0 
liapoli:  I s t i t u t o  " r i e n t a i e  1977. X,  264 S. 8 - 
( I n t i t u t o  O r i e n t a l e  d i  Napoli.  Riaerche. 12 . )  

( I n i t i a t i o n s  e t  &tudes a f r ica ines .  23. ) 

'\L, L: 6 5 ;  
C HM 25 : ALa 2/551 

Bd 12.13 

Manessy, Gabr ie l  

S o c i e t e  pour 1 'Etude des Langues a f r i c a i n e s .  
Los l a i i p e s .  g u r 11 i , Esaa i  d ' a p p l i c a t i o n  
de l a  methode comparative a un groupe de langues 
vol taiquee.  1.2. 

( P a r i s *  Klincksieck [ i n  Komm. 1) 193. 8' 
I.  80 s. 
2. 102 s, 

,5~, ,1 
Maneeey, Gabr ie l  

Soc ib tb  pour l l E t u d e s  des  Langues a f r i c a i n e s .  
Lee L a n g U e e gurunsi. Easa i  d ' a p p l i ~ a t i o n  
de 1. mithode comparative i un groupe dse langues 
vol taiqunn 1.2. 

( P a r i s ,  Klincksieck [ in  Komm. 1) 1 9 6 2  8' 
I .  80 s. 
2. 102 5. 

(Bib l io th ique  de 1 a  SELAF. 12.13, ) 
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Nouvellee N o t e s sur l e  Mossi e t  l o  Gourounei 

par ~ [ o u i e ]  Tauxior. 

Par i s :  Laroso 1924. ~111,206 SI  8' - 

Creider ,  Ohet h t h ~  
5 . t m s OS ~ o n v e m a t i o z h  interaotion. 
A atudy o i  three East  Afrioao. t r ibeee 

1973. 1~9185 Blr 8' 

kfinnespoiia, Univ. of W e a o t a ,  Phil.F&. , Dies. 

r o u r t e r n  P a p e r 6 On Gur and f i f ty - tu0  
tex t i  i n  Qvh. 

AO 0 

(Tokyoi ) (Univcrnity of Forcicn Studies, )Inßt. Tor 
tho  ritudy of lanflaßos nnd culturos oP iiala und 
, i f r ico 1974, 182 8, 8' .. 
(African hncuagea and rthnography.2, ) 

I .  

Wltaushi tr ,  Shuj i  

An 0 U t 1 i n r 04 Ovrndara honemics and 
Gwandsra-Engliah vo c a k l l r  y . 2 

The tense  S y , s  t e m of Gusii. By ~ [ i l f r e d ]  
E. Whiteley. 

Kampala, Uganda: East Africgn Inst .  of aocial 
research 19% ii1,67 S. 8 
(Eaet  African l i n g u i s t i c  Studies. 4. ) 

(~okyo:  1nst . ior  t h r  Study of Languages and 
üulturea of Asia and Africa 1972.) 127 8. 4' - 
(ritudy of 16nguageri and oulturba of Asia and 
Africa. 6er. A. No.3.) 

Polak-BynOn, Louieet A S h i - G r a n m a r . 
Surface e t ruo turea  and g e n e r a t i v e  phonology of 
a Bantu l a W a 6 e -  

1976. aVIII,470 s* 4' 

Univ., Philos.Bak., Dias. 1976 
Auah a l e r  p s b e  Royal d e  l l A f r i q u e  Cent ra le .  
S e r i e  in-8 . Soienoee humainee. 86, 1975, 

&lak-~~non ,  touise 
A S h i g r a m m  a r . Surface s t w -  
bres and generative phonology of Bantu 
lmguage. By Louise Polak-Don . 
T~~~~~ ~YQ. wrrr. 4-67 s. 4 O  

(Koninklijk Museum voor Wdden-Afrhka, Tor- 
vwen, Belgie. Annalen Reeks i n  8 , Menae- 
li jke wetenschappen. d. ) 

Semitisohes und k$amitiecbes S p r a c h g U t im 
b s a i .  M i t  vergleiohendem WLlrterbuoh. Eine apraoh- 
vergl. Unters. unter  Berüoks. von nuid 50 semitischen, 
hnmitisohen, nilo-hamitischen U. anderen afrFkaniaohen 
Sprachen. Von Johannes Hohenberger. 

Sachaenmühle (Fränkische ~ o h w e i z ) ~  Selbatverl.  (;p 
Pyrmontr Lafaire [ i n  Komm*]) 1958. XXiV, 508 S. 8 

I I 

Abyssinische P f 1 a n z e n n a m e n r Eine a l -  
phabet. Aufzählung von Namen einheim. Gewächse i n  
Tigrinja sowie i n  anderen semit. .U. hamit. Sprachen . ., . Von ~ [ e o r g ]  Schwainfurth. X X 

( ~ e r l i n :  Kgl. Akad, d, \Viss.; C. Reimer i n  Co& 
ISST,) 8 4 s .  4 0 
(~bhandlmgen der Königlichen Akademie der  Wiiasen- 
schaften zu Berlin. la93[,7I-) 

The Akkadian personal P r o n o u n s and verbal 
system i n  the l i g h t  of Semitic and Hamitio. By CI R .  
Castellino. 

Leiden: B r i l l  1 g g .  165 S, a0 

Semitisches und lpni t iscQea S p r a o h g U t in 
h s a i .  M i t  vergliiahendem W6rterbuoh. Eine aprach- 
vergl. Unters, unter  Befiaks. von rund 50 a e m i t i a c h ~ ~  
hamitischen, nilo-hamitischen U. anderen nfrikßrii80hen 
Sprachen. Von Johnnnes Xohenberger. 

Sachsemühle ( ~ ä n k i s c h e  ~ o h w e i i )  r Selbstvsr l .  ( ;lad 
Pyrmontr Lafaire [ i n  ~onm.]) 1952. XXiV, 508 3. 8 



,. . I Die C p r a C h e n der Hamiten von Carl 
irieinhof. Nebst e .  Beigabe: Hamitische Typen von 
Felix huschan. Mit 33 Abb. auf 1 1  Taf, U. 1 ~ t .  6 t h i 0 p i a n 8 speak. Studie6 in culturaL 

background. By 'tolf hslau, 1. 
Hamburgt Friederichaen 19%. XV,256 5. 4(8) Derkeley & LOS Iingeles: Univ. of California Press 

(~bhandlungen des hamburgiachen Kolonial- 1962. 

instituts. 9.) 1. ,~arari. ~11,262 C. 

(Univereity of California publications. iaetlr ' 

castern studiee. 7.) f/uii~it t'!,ck Bd 121,12 HU/P 

I LI  " 2  

Dae Zelworf V i e r und neun in  den chamitisch- 
semitiaohen Sprachen. Von Iieo Reuiieoh. 

:! G i, 

( Sitrungsberiohte d. Kaiser14 hkademie d. Vies. 
Phi1.-hiet. Cl. 121,12, ) 

Studien in E[Bmifo-Semitla, 

Internationaler Konareee Semitistik 

Internationaler Kon~reaa fUr Semitistik. . . 
5 .,i 0 ; . . I ,  

The Haye, Paria; Houton. ,G 4 

1Cu.d.T. r J ' gtea du . . . oopuris international de 
+inguiatsque e~.tique et amito-eh- 
nitipu*. Paria 16-19 jui1l.t 1969. 

The V e r b in Harari (~outh ~thio~ic). By Wolf 
Leslau. X 

k r k c l e y  [iiuir~.]: University of California Prass 195B2 
X,B6 S. 8' 

(~niversi ty 
philology. 

of California 
21 .) 

publico 

La 1 i n g U a e la storia di Harar. [Von] 
Enrico Cerulli. 

Romas Qst. per llOriente 1 9 2 .  VII,469 S. 8' 

(~erullir Studi etiopici. 1.) 

9 4. Ir) 4 c L L m  
~f rika-LS 

-%0* 
J.: 
Newman, Paul 
Modern Hausa-Englieh D i C t i o n a r y . 
Comp. by Paul Neman and Roxana H a  Nevman, 
Assist. by Ibrahim Yaro xahaya and rinda Dreeel 
and Centre for the Study of Nigerian La.n~;uages, 
Bayero Univ. College, Kano. (Repr. with corr.) 

Ibadan [usw. 3: Oxford Univ. Press (197939 
X11.151. C. 8 

Hohenberger, Johannee 

Hamito-aedtische W o r t s t Y m m e im L \ 'tu (C; , YlGXL.'.', 

Bari und Lotuho, sowie in verwandten Sprachen. ,, ,; L- 
Af rika-LS 

~ ~ b u r $ ~ a h a :  Africana Marburgeasia 1979. 62 S. 
8 

2. Nevman, Paul 

E s s a i comparatif le vooabulaire et 18 phod- 
tique du Chamito-Mmitique $LW biaxoel Cohen- 

Paria: Champion 1947. lü,248 S. 8 

Modern Hausa-Englieh D i C t i o Ll a r Y r 

(Repr, with corr. 19%) 

[Nebent, :J Newman: Sabon kanius na Hausa iuwa 
Turanci. 

/ * .  

-5s 
8 1 . 4 8 8 . l l  .. L 

Skinner, Hei 

K a m u a nn turanoi da hausa. Engliah-Hauea 
d iotionary. lkrbban Ja-gora ga turanoi. ( ~ e ~ r .  ) 
Zaria: The Northgrn Nigerian Publ. Co. . (1978.) 

B 
d 

X, 166 s. 



Nt.uinan, Paul 

lioaern üaueo-Englieh D i C t i o n a r y. Comp. 
by Paul Newmm and Boran8 ma gern. Aeeieted by 
Ibrahim Yaro zahaya and Linda Dreeel and Centre 
Tor the  Study of N i g e r i a  Languagee, Bayero Univ. 
Gollege, Ksno. 

Lbadan [usw.]: Oxford Univ. Preaa 1977, X I I ,  
i 51 s. e0 ISBN 0-19-575303-8 - 
[lebent.  i n  b u s a i ]  - Neuman; Sabon kamus 

na Hausa zuwa Turanci. 

T a 8 b a J o y i dsri da dsya. 101. qwitione 
in 3bglirh and Bausa. By Umro Dikko an4 M o b 1  
U8 ]*llui. 

I)d.iil B i i n e r n n  Eduortiorul Booki (1960). YZI, 
71 8. 8' 

[Russ.] I n s t i t u t  Gtnografii  ~.kadeinii nauk SS'JR. 
Chauau-rußokij slovu?. l'od r u d .  DCaitrijul HClukse- 
evi6aI gl 'derogge. S p r i l o i .  I ~ a t k o g o  gramtiatiki 
jazykü Chüusa, bost.  1 .A .  uunickoj. Okolo 16 Obb 
elov . 
Hosk~a:  Goa. izd.  inos t r .  i nüc. s lovare j  1962. 459 
s. 8 
[Nebent. hauesn:] Kamus na hauaü-rashnnci. 

[Haussa-ruasischea Wörterbuch.] 
X 

I 
-. . 

1 l , , ' , , ,  

H 25: ALE 4/40 

- - .. --- ---. ----- i 
D i c t i o n a r y of t h e  Hausa Language, R[oy] 
CClive] Abraham. (2. ed.) 

London: Univ. of London Pr. (1962,)  X X V I I ,  992 S. 
8' - 

- ---- I 
D i C t i o n a r y of tha Hauaa l a ~ a g e .  By ~ [ o y ]  
~ [ l i v e ]  Abraham end Malm M & i  Kmo. 

( ~ e r t f o r d )  1949 ( 8  Austin). XXVIi,992 S. 8' 
W 

L, < \ V  -!C clAuJf,% Lr 

81.174.83 SOL) 
'L'aylor, Brank William 
A practical  H a u s a g r a m m a r. With 
exercisee, vocabularies and specimen examina- 
t ion Papers. By F [rank] Wiilliami Taylor . 
(Repr .) 
Oxf ord : Univ. Pr. (1949). 141 8. 8' ..- 

q f o ( q )  t t a c b ~ s a  S 17/7557 

3 00 
A Hausa-English D i c t i 0 n a r y and Englieh- 
Hausa vocabulary. Comp f 0 r  t h e  Government of 
Nigeria, By ~ [ e o r g e ]  P[ercy] Bargery. With some 
notea oii t h e  Hausa people and tieir language by 
~ [ i e d r i o h ]  Eestermann. 

London; Oxford Univ. P r e s s  19%. LIV,  1226 S. fjO 

H a u s a g r a m m a r with exeroisea,  readinga, 
and vocabularies, and specimens of Hausa acr ipt .  By 
Charles ~ [ e n r ~ ]  Robinson. 5. ed. (rev.) 

London; Kegan Paul, Trench, Trubner & Co 1927. 'X  , 
218 S. 0 - 

1 . r I/LI,;iisy 
:. CO 70/9502 
Robinson, Charlee Renry 

D i C t i o n a r y of  t h e  Hauen language. 4. ed. 
Cambridger Univ. Pr. 192% ( ~ e p u b l , )  Vol. 1.2. 

(~arnborough,  Hanf s. : Gregg 1969. ) 8' 
[ ~ ü c k e n t ,  i j D b i n s o n i  FIausa cl iot ionary.  
1. Hausa-Englioh. XVII, 475 S. 
2. English-Hausa, VII, 289 S. 

Lq .i P (y) Ii ;ti:- ; ::#!34: 
59 P S 17/7543 

Die H a u s s a s p r a c h e. La Langue haoussa. 
The Hausa language. Grammatik und systemat. geordn. 
Wörterbuch: Hauosa-deutsch-französ.-engl. Von 
~ [ u g u a t ]  Seidel .  

Ileidelberg: Groos 19?2. X V I ,  292 S. 8' 

V U r t e r b U c h der Hauoaripraohe. Von Adam M i i 0 b  
l i o h *  T. 1. 

Berlini C. Reim~r  1906. e0 - 
1. Hausa-Deutsoh. 

(~ehrbüoher  des Seminars iür orientalieohr Spraobrn au 
Berlin. 20.) 

P o e; o - S p r a C h e n . Kurze Gramatiken, 
Vokabulare U. Phrasensammlungen de r  3 Haupt- 
sprachen i n  Togo: Anglo-Ewe, Anecho-Ewe U. 
Iinussa. Von A[ugust] Seidel. 

Dresden, Leipzig:  Koch 1904. IV, 107 S. 8' 

(Kochs Sprachführer. 24.) 



])ie fj p r a C h e der Hauea. ~rammatik, Uebungen 
I 

U. Chrestomathie, sowie hausanisch-deutsches U. 
I deutsch hausanisches Wörterverz. Von Ernst ~[arl] 

~[ikolaus] hlarr6. 

Wien, Pest, Leipzig: hartleben [19a] X,176 S. 8' 
J 

J (Die Kurist der Poiyglottie. 70.) 
(~ibliothek der Syracher' -nde.) 

I 

500 MP 5446 
Le Rour, Jean Marie 

E s s a i de dictionnaire francais -haoussa 
et haoueea - francais. Precedh dlun essai 
de grammaire de la langue Haoussa. -Alger: 
Jourdan 1886. XLV, 330 C. 

-.ir 

4 Negativ-Mikrofiches. Paros: Publ.Orienta- 
iistes de France 1976. 

(Archives africaines. 11,11.) 

61.390.723 

9 (Y) H&,$,, s 17/7536 sd 2 

3u0 
P r o b e n der Sprache von Ghat inder Sahara 
mit haussanischer und deutscher Übersetzung. Von 
Gottlob Adolf Krause. 

Leipzigt Brockhaus 18%. IV, 82 S., 1 Kt. 8' 

(~ittheilun~en d. Riebeck'schen Niger-Expedition. 
2.) 

Schoen, J~~kob Friaarioh 

D i o t i o n a r y of the Hausa language. brith 
appendices of Hausa literature. By Jtunee Yreaeriok 
Schön [~akob Friedrich ~chön]. London 18& 
T~e~ubl.) P. 1.2. 

1. Hausa - Ynglish. 
2. rnglish - Hausa. 

Karatu da nibutu 

Karatu da mbutu a harehen Hausa. J~gorar ka1ido- 
J i ~ i  rubutun Hausa. A guide to Hausa orthography. 
lnst, of Education, Ahmadu Bello Univ., Zaria. 

( ~ a ~ o s  bew.]i) Neleon (~igeria) (19m. mII, 
6 3  S e  8 ISBN 978-126-003-3 

4 50 '\ ( C L L ~  a, 
300 5723 
Ismalil, Ti j jani 

Cross-cultural V a r i a t i o n in 
spatial and temporal constructs: An error 
analysis of Hauea speakersl use of spatial 
and temporal'constructs in English. - 165 S.  

Columbia Univ. Teachers College, Educ. 
Diss. 1979 

2 Positiv-Mikrofiches. Ann Arbor,l&ch.:Univ. 
Microfilms Internat. 197% 

I 

L00 81.593.6rl 
Pawlak, Nina 

Uniw, Warazawski. Inst. afryjuiistyceny. G r a - 
m a t y k a jqzyka hausa w Lviczeniach. 

[$arszawa:] 8 Wyd. Uniw. Warszavskiego 192. 111 B 

[~ramrnatik der Sprache hausa in ubungen.] 

hkinner, Neil 

E 6 U s a a saukake* Ja-goran ruhawun Hausa 
sabuwar hanya 1976. Na Neil Skinner da Ibrahim 
Yaro 3haya. (New ed.) 

(Yaria: Northern Nigerian Publ. CO. 1977.1 29 S- 
so 
[busa leicht gemacht. Hausa -Lehrbuch. ] 

Hassan, Charlee huwa . 

T U r a n o i a saukake. Na Chai'lee (~nuwa) 
Hassan. (~epr.) 1. 2. - 
(Zarir: Northern Nigerian Publ, CO. 1976-77.1 
8' .[I ~mschla~t.] 

1. 64 S. 
2. 85 s. 
i~n~liech leicht gemacht. Lehrbuch für Englisch 
in ~ausa.] 

Neyere, Laura Frances 

A s p e C t s of Hausa tone. 

Loe bngelee, Univ. of California, Phil. 
 iss. 1976 

Poliitiv-Mikrofilm. A n n  Arbor ,Mich. : Xerox 
Univ. Miorofilms 1976. 161 S. Querformat. 

I 



~[errmrnn] Jungriithmapr und ~ [ i lhe lm]  J. 9. F h -  
l ig .  E i n f U h r U n g i n  die Hausa-Sprache. 
( ~ u r s u s  für Kolleg U. ~~ raoh labor . )  Unter M i t w .  
von A, Yusuf Q t s i n a  [u.a.] 

Berlin: Reimer 1976. X, 375 S. 8' 

( ~ r r b u r ~ e r  Studien zur Afrika- wd Asienkunde. 
Ser. A: Afrika. 7.) 

Jungraithmayr, Herrmann 

~[er rnuai i ]  Jungraithmayr und ~ [ i lhe lm]  J. G. 
Höhlig. E i n f U h r U n g i n  die Hausa- - 
Sprache. d u r a u s  für Kolleg und 6 rachlabor.> 
unter ~ t w .  von A. r u ~ u r  g t s i l u  !U.*. I. [nebst] 
6 'Ponbärrdern. 

Berlint Reimer 19% X, 375 S. 8' 

(Harburger Studien zur Afrika- und Asienkuade. 
Ser,A,7.) 

80.932.71 rti 

8 oken E a u s a . J,  Ronayne Cowan, Busse11 
Gfalei] Edhuh. 

~ t b  a, New Yorkr) !poken Laiiguage Services ( 
ti97tjL. 378 s. 8 

ISBN 0-87950-401-3 

M u koyi Hause. na E. M. Bimmer. Lette learn 
Hause, (8epr . ) 
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iiurnane, Jamrs leputius 

A e p e c t s OS iome p rob leu  ralat ing t o  the 
t r a n s l i t r r i t i o n  of the Hausa luigurge into 
Bra i l le  + 

Duquesne University, Ibgisterrrb. 1974 

Posit4.v-Mikrofilm. Am Arbor ,Hioh. : Xerox Univ. 
Worof i l i s  1975. 85 8. Queriomat. 

4 

Hiskett, Hervyn 

A H i a t o r y of h u s a  Islamio veree. 

Londona Sohool of Oriental and Afrioalf Studiee, 
Univ. 1975. XXV, 274 S., 6 Abb. 8 - 

Krqft, Cbarles Ball  

H a U e a . Charles ~ [ a l l ]  Kraf t  i n  a se ,  with 
-Qreene. ~ [ a t h o n ~ ]  ~ [ a m i l t o n ]  ~ [ i l l r r d ]  sirk - 

(2.impr.) 

London (aEngl,Univ.Pr. 1974). - IX, 394 6.  8' 

(Teach yourself books. ) 

ISBN o -~Ao-o~o*~~-z  80,712.93 rii 

Kraft, Charles Hall 

Introduotory H a u a a . Charles ~ [ a l l ]  Kraft 
and Marguerite G. Kraf t -  - 
Berkeley [u8w. ] r Univ.of Calif  +Pr. 1 9 E  XVL, 
408 8 .  8 

80.552.89 rü  
ISBN 0-520-01988-1 

- l ( c \ \ t 4  *,o, 
AHM 258 ALf 6/36 

L.<. 
Kraft, Charlea Hall 

A H a U B a r e a . d  e r . Cul tura l  materiale 
v i th  helpa fo r  use i n  teaching intermediate and 
advanced Hausa. Coll.and de. by Charles ~ [ a l l ]  
Kraft . 
Los Angeles [uew. 1: Uaiv. of Calif  .Pr. l O 3 .  X I V ,  
5 1 0 s .  4 O  

Dyson, A l b e r t  Hampy 

The R e l a t i o n s h i  between word f r e q u e n c y  i n  
w r i t d e n  Hausai  * i t u d y  r e l a t i v e  
t o  p r o v i d i n g  r e a d a b l e  m a t e r i a l 6  f o r ' n e w l v .  
l i t e r a t e  a d u l t s ,  

U n i v e r s i t y  o f  Georgia ,  Edua.. Vase. 1973 
Pori i t iv-Mikrofi lm, Ann Arbor ,blich. : Xerox 
Univ. W c r o f i l m s  1973, 134 S. Querformat .  

'7 - ., 
;L'C MF 4077 

i h l e n b e r g  , John Bryeon 

Comnlemontation phenomena i n  Hausa. 

San Diego, Univ, o f  C a l l f o r n i a , P h i l .  
Dies.  1972 

Posit iv-Mikrofi lm. Ann Arbor,Mich. : Xerox 
Univ, Microfilmil 1 9 2 .  184. 5 .  Querformat .  

Monsen, Randal l  Bruce 

Semantic P r  e 1 i m i n a r  i e P f o  
l ex icography i  A i t u d y  o f  t h e  Hausa verb. 

Columbia U n i v e r s i t y ,  Ph i l .D ies .  1972 

Posi t iv-Mikrof i lm.  Arm Arbor ,Hich. t  Xorox 
Univ. Microfilmm 1972. 309 9. Querformat*  
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3 40 &,909*53 
Zirne, P e t r .  

p r o b 1 e m e Of c a t e g o r i e e  and r o r d  o l a s e e s  
i n  Hauer. (Thr paradigm 0f casb. ) 

praguai . O r i e n t a l  I n s t .  1971. 112  S. 8' 
< I 

(Didser ta t ionee  or ien ta ies .33 . )  

<>L , 

Ahmed, Umami Balarabe 
An I n t r o d U C t i o n t o  classical 
Hausa and major dialects. Umarm [Balarabel 
Ahmed and Bello aausa. (Repr. td.Ausg. ])l970. - 
Zaria: Nortbern Nlgerian Publ. Co.(1978.) 
136s. 8 

k, l.' L' -]C & ¿ C l s C i  

HbI 252 ALf 6/35 
.3c17 

Steglov,  J u r i  j Konntan t inoviä  ' 
[ ~ u s s . ' ]  Moekovekij Gon. Univ. . . . , I n i t .  vonto\l- 
nyoh jaaykov. ~ u ( r i j )  ~ ( o n e t a n t i n o v i i b )  3 8 0 ~ 1 0 ~ .  
0 8 e r k granmiatiki jaayka Chausa. 

Elosha: 1a.d. nauka, . . . 1 9 u .  287 S. 8' 

[ ~ b r i e e  d e r  Uausea-Grammatik.] 

Pilazczikowa, Nina 

The changing F o r m (grade 2) of t h e  verb 
i n  IIausa. 

Warszatta: Pahstwowe wyd. naukowe 1969. - 107 C. 8' , 

( D i a s e r t a t i o n e s  U n i v e r s i t a t i s  Vareovieneia .  38. ) 

69/239 = 
IIB A f r i k a  

Brauner, Siegmund 

L e h r b U C h d e r  Hausa-Spraohe. Von Siegmund 
Brauner und Hiohael  e h i w a j u .  

Münohenr Hueber 1966. 177 S. 8' 

Lizenzausg. Verl .  Enzyklopädie,  Leipzig.  

. . .  
1 L ,  ' IL '  

'> 
dew" 8i.)25.95 

"L?c> 
Mabudin F a r a n a i  

Mabudin F a r a n s i  [Hausa U. f ranz.]  G l e f  ti la 
l rngue iiaoussa. 

( ~ a r i a ;  Gaikiya Corp. 196% 1 28 S. 8' [~rnach lag t*  
-- 

Cs 5 0  . \ ( c ~ , ~ c , i  e 81.567.02 
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Hodge, C a r l e t o n  T a y l o r  

H a U e a. Baeio oouree.  . . . C w l e t o n  ~ [ a ~ l o r ' J  
Eodge an& Ib rah im gmaru. 

Waehington, D.C. r Boreiga Seirvio8 Institute 9 

Dep. o f  stete 1962. m, 399 8. 4 

L i t t a f i n  malanai a k.n X i t t a f i n  Hiuea na Oxford. 
(Prepared by R.L. 9 k a r .  i n  oollab. u i t h  t h e  
e t a f f  of Bauchi R'aining College. TruirrZ. i n t o  
Hausa by Unusu A. Dikko. ) 

Igadan [usw.] i Oxford Univ. Press  (1963). 89 S. 
8 Lshrerhndbuch zur Oxford & u m  rarder .  1. 21 

A S t U d y of Hausa Syntax. Charlee ~ [ a l l ]  
Kraft .  Vol. 1-3. 

I lar t for$,  Conn.: The Hartford Seminary Foundation 
19%. 4 

1.  St ruc ture .  I X ,  261 3. 
2. Funotion words. X I ,  209 S. 
3. Texts. V, 222 S. 

("ar t ford s t u d i e s  i n  l i n a u i a t i o a .  8-10.) 

:.;iil+ T o n o l o g i e desxHausa2 Von Hans-Heinrich 
~ ~ l l l l ~ ~ l ß r .  

1:rirliiii Akademie-Verl. l9Q. 107 5. ß0 
Lrt?cli. vollstnndig a l s  Hab-schr. Hamburg 1957 

(:;clii.iftcn zur Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommu- 
iiik:it~onsfor~chung. 6.)  

(Aknduni ja Nauk SSSR. Institut narodov ~ z i i .  ) 
~(lekenndrovna) Smirnova. Janyk o h a u s a , 

Noekvai Izd. ~ o s t o 8 .  Li*.  1 9 e .  79 S. 8' 

[Die v s s u - S p ~ n o ) i o .  ] 

( ~ a z y k i  znrubeknogu v o s t ~ k u .  i ~ f r i k i . )  

-. 
üii 251 A U  6/31 
59/3140dB Afr ika  

Taylor ,  Frank W i l l i a m  

A p r a o t i c a l  H a U s a g r a m m a r . By 
, l?[rank] ~ [ i l l i a m ]  Taylor, 2.ed. 

Oxfordi Clarendon Pr. 19- X I X ,  157 3. 8' 

(Fulani-Ihusa Seriea.  2.) 

m e  L a n g U a g e of the Hauso people. @oy] 
~ [ l i v e ]  Abraham. 

London: Uiiiv. of London Pr .  (1959). - G236 C. 8' 



Hausa L i t e r a t u r e arid the Hauia saund system. modern of BauBa. Bloyl 
fL[oyl c[l ive7 Abraham. ~ [ l i v e ]  Abraham. ( R E P ~  ) 
London: Univ. of London Pr. (1959). 186 S. 8' 

. .- Nigeria: Crom Agent8 1941 (1944) 1, + VII,172 S. 8' 

H i r n  Pilezczikowa. 3 y s t e m caaaownikowy jpayka 
Hsuaa. Stoaunki mipdzy ketegoriami aapektu i ozasu, 

\'larszawa: ~ d e t w .  9yd .  Nauk. 1957. 104 S ,  8' 
.-i- 

[Webent, : ] Iiina Pi11 HEikova. G l e g b l l  na ja sietems ja- 
zyka Chausa. 

c t  Dae System d .  Verben i n  der Hausa-Spracb,] 
Polska Akad. Nauk. Komitet oriontalistycinf,) Prme 

oriontalistyczne, 5.) 

C o U r s Blbmentaire de Hausa. Par (M.) Eugot. 

Les P r B f i X e 8 nominaux dans l e s  p a r l e r s  
Peul, iiaousea e t  Bantous. Par  ~ [ i l i a e ]  Homburger. 

(Universi tb  de Paria .  Travaux e t  m&moirea de 
l a I n a t i t u t  d l e t h n o l o g i e i  6.) 

H n u s a g r a rn m a r with exerc i ses ,  readinge, 
and vooabularies, and apecimene of Hausa ecr ip t .  By 
Charles i3[enry] Robinson. 5. ed. ( ~ e v . )  

Paris: Centre d e  hautes &tudes dladministration Londonr Kegan P m l ,  Trenoh, Trubner & 00 1 9 5  'X 
rnrisuimanej Peyronnet [ i n  Komm. ] 1956. 86 S I  8' 218 S .  8 
[Umschlagt. hiaschinenschr. ] 

( ~ a n ~ u e s  e t  d ia lec tes  d loutee-mer. I .) 

-- .3w 
( j  0 1 ,  I H a u s a . Von [Adam] hlischlich. 

3 5.0 

L;] c$&na 

81.174.83 3~ - 
Taylor, Frank William 

Haussa 1 59//,<78 Berlin-Schönebergr Langensoheidt (1 9 s ) .  11 2 S. 8' 

[iluss, ] Leninpadski j Cosudarvt vennyj Ordena Lenlna 

L e ii r b U c h d e r  ihusa-Vpraoho. Von ~ [ d a m ]  
iiißohlich. 

B r . r l i n :  Beimcr 191L. V, 250 S, 8 

( ~ c h b u c h e r  d. dcminars f. o r ie r l to l i sche  Sprachen 
zu h r l i n .  27. ) 

-.-. - 
(ldetoula-Sprachfiüirer. ) 

Universite t imeni A. A, Zdanova. ~ i m i t r i  j] A[leksee- 
vL8'j Gl?demgge, Jazyk C h a U a a . Krafkij ozerk $7 , J  

gm&t~ic~, r,hr?stornatije i s lovd ,  

A practical H a  U s a g r a n  m a r. With 
exercises , x-ccabularie s and specimen examina- 
tion Papers. By F[rankl W[illiam] Taylor. 
@@PE. 1 
Oxf ord : Univ. Pr. (1949). 141 S. 8' 

4.: , L a  . L L : ~ L  Za 2958 C 

3 ov Bd 41 

0 U t 1 i n e of Hausa grammar. By Carleton 
Yaylor Hodge. 

Leninmad: Icl, Leningradskogo Univ. 1924, 169 S. 0' < Bd 27 

- -- 

Baltimore: Waverly Pr. ( 1 9 s ) .  61 S. 8' 
Z u ~ l .  Dirn. Univ, of Perinsylvania 

Dauerleihgabe 

Hnuz s a 

(~onguage Disser tat ions.  41 .) 

=s 1 2/340 
Cr 537/400 L 
5 17/'1448 

Die S p r a o h e d e r p s m k  i n  Zentnlririka. 
Bearb. von Diedrloh Wea ennann. 

Berlini D. Reimer 198. VIII, 88 E. 8' 

Die H a u s s it s p r a c h e. La Langue haoussa. 
Yhe Hauea language. Grammatik und systemat. geordn. 
Wörterbuch: Haussa-deutsch-franzöh-engl. Von 
~ [ u g u s t ]  Seidel .  

Heidelbergi Grooe 1 9 E .  X V I ,  292 S, 8' 
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s 1717571 id 
QOC 9 
T o o - S p r a C h e n . Kurze Gramatiken, 
Vokabulare U. Phrasensmmlu~en d e r  3 Raupt- 

") $ 
sprachen in logo: Anglo-Ewe, Anecho-Ewe U. 
Haussa. Von ~[u@;ust] Seide l .  

4 
6 

I 

Dresden, Leipzig :  Koch '1904. IV, 107 S. 8' Harnburg: Griife & Sillem in Komm .1915. 
S.94-140. 4 

(Kochs Sprachführer .  24.) Aus : Jahrb .d .Hambur~isc9en wisuenschaftl. 
Anstalten.31.1913,Beih.lO. 

Lq.  9.u 
Hau6so 

~hll 227/20 3 66 ---- 7783 " 7/7784 
I 

L h r b U h der hausaniochen spraohe ( H ~ ~ ~ ~ - s ~ ~ ~ -  ICleines ruhüya-Ueutscke~; '(1 ö r t e r b U C h. 
ehe\ von ~rdarn- Mischlich. Von k l o i s  7,Tlloyer. 

Derlinr Reimer .in Komm. 1922. X, 184 S. 8' Tricr: ~ouullü-~erl.[l9l4.] 165 S. 8 

(Arahiv f'b das Studium deutscher Kolonialsprachen. 
1.1 

L 'i? 5 Cr 526 Bd 70 
?S 17/7539 

3 3 9  44/6611 
S 12/200 Bd 70 

I 

Die S p r a o h e der Hausa. Grammatik, Uebungen , 
U. Chrestomathie, sowie hauaanisoh-deutsches U. 
deutsch hausanisches Wörterverz. Von Ernst ~[arl] 
N[ ikolaus] h.larr6. 

Wien, Pest, Lcipzig~ liartleben [ I ~ Q ]  X,176 S. 8' 

Die Kunst der Polyglottiü* 70.) 
Bibliothek der Spracher' .nde. ) 

i 

? : C  
MP 658 

Dirr, Adolf 
M a n U e 1 pratique de langue haoussa, 
langue commerciale du Soudan. Par AE dolf] 
Dirr, - Paris: Leroux 1895, 140 S. 

2 Negativ-Mikrofiches, Paris: Publ. Orients- 
listes de France 1976. 

(Archives africaines. 8,11. ) 

61.040,790 
a 

I„ a u c s a  S *l*//,/!,jb Ud 2 

3 0.3 

F r o b u n clor Uprrichu von Ghot indor S & ~ u r a  
mit houosanisohor und deutaohor bborsetzun& Von 
Gottlob Adolf Krause. 

Leipaigr Brookhaus 182. IV, 82 S., 1 Kt. 8' 

(blittheilungen d. Riebeok'eohen Niger-Expedition* 
2,) 

S \ a ~ s s %  
25; A L f  6/32 

SUD 
Schoen, Jakob Friedrioh 

G r a m PI 8. r of the Hausa langua e. By ~[aeob] 
~[riedrioh] Sohin. [Wach&. d.Aui~. n o n  98% 

(Westmead,~u.nb rou h,Hantoi Greg& 7977.) XIV, 
VI, 294 8 .  88 

V o G a b U 1 a i'r e. Kiluba heuba-Frangaia; 
I':~..;;afs-Kilubtr hemba. Pax ~(oseph) Vandermeiren. 

Bruxellesb hlinisthre des Coloniee 192. 
1046 S, e 

G r a U m a i r  e de la langue kiluba-hembiba 
teile qulelle est parlhe par les Bsluba de 18Est 
(Katanga). Par 3[oseph] Vandermeiren. 

Bruxellest lrlinistdre des Colonies 1 9 2 .  302 S. 8' 

Oshike 

~shike?[~ol~~l.] gtjike? Red. . . . i J. J. Li joen. 
Medewerkers... Uledaagee vrae en eegsvysee in ver- 
band mit die plaas- en huiswerk eaam meC 'n be- 
kpopte ooreig qor die klanketeleel en die gramma- 
tika van ldonga en Herero. Alltägl. Redenasrten U. 
Fragen im Fsrmbetrieb U. H&uehalt mit e. kwzen 
übers. Uber Lautlehre U. Brammatik des Ndonga U. 
Herero. (4. hersiene uitg. ) 
Pretoriar van Sohaik ( l i f 7 3 .  :, (l9Q). 44 S. 8' In 
Afrikaans, Deutsch, Ndonga, Herero. 
Tcnv 0-627-00356-7 ez-e; k 

D e u t s c h - H e r e r o - W ö r t e r b u o h .  
Von ~[acob] Irle. 

Hamburgr Friederiohsen 191_3;. 455 S. 4O.(e0) 

(~bhandlungen des Bamburgischen Kolonialinstitute. 
32.) 
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I 1 Herero 
3l%? --.----. 

Bd 16 
G r a m rn a t i k des Otji$orero.Hebrit W6rterbwh. 
Von ~[ottlieb] Yiehe. 

(tehr~cher derr Seminere $y& orientelieohe Spmohen 
zu ~erlin.16.) 

Deutsoher W o r t f u e h r e r für die Bantu- 
Diaiekte Otjihbro, Oehindbnga U. Oshikuruija~lo in 
Südweat-Afrika, von ~ [ e  ter] ~[einrich] Brincker 1 
I. h h . 8  Thesen U. Hypofheien iiber Art U. Wesen 
der Cliokr in den Dialekten der Kafir-Bantu und 
Hottentotten. 

3pu 1 
. .. -- . I . . , . . .- . . . . .. . ... .. - - .- .. . ... - -- . - - .-- - . -. . . . .- . -, - ., - , 

I 

Die S p r a c h e  
af rika. Von C~rl 

Berlinr D. Reimer 1937. - VIII, I18 S. 8' 
(~eutsche Kolonialsprachen. 1. ) 

Herero S f7/7446 M 1 
P 4 11 517/500 1 

---,!L 
- 1  

Die S p r a C h e der Herero in Bufsoh-Südwest- 
afrika. Bearb. von Carl fieinhgf, 

Berlinx D. Reimer 199. VIII, 114 S. 8' 

Elberfeld~ Frideriohe 1897. 562 9, 4' 
'4r Lq -I J M C V L ~ B  

/ C 68/2568 2 Ji? 
.; L 

Brincker, 'PeCer Heinrich 

I 

Die S p r a c h e der Herero in Deutsch-Südwest- 
afrika. Bearb. von Carl &einhof. 8 

W ö r t e r b U c h und kurzgefasste Grcunma- 
t ik des Otji-IiBrero. Mit Beifügung verwandter 

B., DaReimer 1909. VIII,114 S. 8' 
Y 

Ausdrücke U. Formen des Oshi-Ndonga - OtS- (~eutsche KoLonialsprachen. 1. ) 
hbo. Von H. Brincker [Peter Heinrich Brincker] 
Hrsg. von C[Arl] G[Otthilf ] Büttner. [Nachdr. 
d.Ausg. Lepipzig 185.] - - 
(~arnborough, Hants* : ) Gregg Press 1964. VIII, 
351,31 S., 7 Tab. 8 

Herero Gr 537/400 
3113 -- - - --W --- X*- 

S 17f7448 
4) 54 Y L ~ L T O  sq 17/945 G r a U m a t i k des 0tjiherero.Hebet W6rterbuoh. M i6. 
267 Von ~[ottlieb] Viehe. 

V/ o e r t e r b u C h U. kurzaefaßte Grammatik ~tuttgart dc Berlint spe'mana 1~ql. XII, MO S. a0 
dae Ot ji-HBrero m, Beifügung verwandter AuedrlLcke 
U. Formen des Oshi-Ndonga-Ot j-Ambo, Von ~[eter] (~ehrbücher derl Seminare orientalieche Spraohen 
~[einrich] Brincker. Hreg. von ~[arll zu Berlin.16.) 

- .  
~[otthiif J Büttner. 

Luipzigt Weigel 18&. VIII,351 ,)I S., 7 Bl.Tab, 4' 11, #W s 17/9991 
L ? L  Hr 1 

$ <10 H C J ' C ~ D  sq 171943 
S p r a c h f ü h r e r für Reisende in Damara- 

Sq 17/944 
land. Von ~[srl] ~[otthilf ] Büttner. 

2, P9 
Berlin: Aaher 181. 45 S. 8' 

G r u n d z ii g e einer Grammatik des Herero 
(im westlichen ~frika) nebst einem Wört-erbu- Aue: Zeitschrift f.afrikanieche Sprachen. 1888. 
cho. Von ~[arl] Hugo Hahn. 

~&rlin[uaw.]: Hertz 1857. X,197 S., 4 B1.Tab. 
4 - 

' \ & c ~ D  81.126.77 

5 Ud 81.526.71 
Oehike 

0ehike?[polygl.] Sjike? Red. . . . : J.J. Dljoen. 
Medewerkere... Alledosgee vree en eegswysee in ver- 
band mit die ploas- en hulewerk aaam met In be- T 
kpopte oorsig qor die klankateleel en die gram-!, 
tika van Ndonga en Herero. Alltägl. Redensarten U,. 
Fragen im Parmbetrieb u. Hauehalt mit e. Uwsen ' 
ubere. Kbex Lautlehre U. Brammatik dea Ndongu U. T 
Horero. (4. hersiene uitg. ) 
Pretoriat van Schaik (3+;7',.;(19~). 44 S. 8' In 
Afrikaans, Deutsch, Ndonga, Herero. 
ISBN 0-627-00356-7 ez-a,, k 

Brincker, Pater Heinrich i 

I 
W ö r t e r b u C h und kurzgefasste GrrüMia- 
tik des Otji-Ilerero. Mit Beifügung verwandter 1 

Ausdrücke U. Pormen des Oshi-Ndonga - Otj- 
Ambo. Von H. Brincker [Peter Heinrich ~rincker] ' 
Hrsg. von C[Arl] G[Otthilf] Büttner. [Nachdr. 
d.Ausg. Leapzig 18%. ] i 
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Uarcro 
sq 17/945 Lq. q0 

5 L; . 
J 3 h  

3 s ?  82.027.12 

Vi o e r t e r b U C h kurzgefaßte Grammatik Em~nsnjo, E. Nolue 
dee 0tji-Herero m.Beifügung verwandter Ausdriicke 

Formen des Oshi-Ndonga-Otj-Ambo. Von P[eter] E 1 e m e n t 6 of modern Igbo grammar. A 
Hreg. von ~[arl] dascriptive approach. 

I$adan [usw-) : Oxford Univ. Pr. 1978. . X X V , ~ ~  S. 
Leipzigi Weigel 18s. VIII,351,31 S., 7 B1.Tab. 4' 9 

ISBN 978-154078-8 

G r u n d z ü 6 e  einer Grammatik des Herero 
(im westlichen ~ f r i k a )  nebst einem Wörter'bu- 
che. Von ~[arl] Hugo Hahn. 

~&rlin[usw.]: Hertz 1 8 z .  X,197 S., 4 B1.Tab. 
4 

E e q u i e 8 e de la langue Holoholo por X .  Goupee, 

Tervuren (: iion. Kueeui van ~Agiich-ConEo) 1952, 
161 5. 4' 

(~nnalen van het koninkli jk muaeum von Selgisoh-Congo, 
Tervuren <Belgie>, Beeks in 8'. YJetenoahappon van de 
mena. [I?=] Linguiatiek 12.) 

Kaufman, Blaina 2-,iurlowo 

y I . b  i b i o p  g r  a i n m n r . - 4 2 5  S. 

Barlce1ey,Univ.of California, Phil.Diss. 
1968. 

Positiv-blilcrofilm. Ann Arbor , Mich. : Uniu 
Mi.crofilme 192. Querformat. 

9 q0 Y d o w q  
80.277.11 

300 
Abraham. Roy Clive 

Ihe I d o m a 1 a n g.u a e; e.  Idoma wordliuts 
xdoma shreitornathy , Tdomi provcrbs. ~[oy] ~[livej 
Abraham. ([2.] ed.) 

Lcndon: Univcreity Pr. (192). 264 5. 8' 

3 u v  
Williamson, Kay 

IgSo-English D I o t i o n a r y , baoed on the 
Ozitsba dialect. . . . Rev. and expandrd by C. N- 
Madunagu , 
Eenin City, Nilje5iar lthiope Publ.Corp. (1912) . 
L X X , 5 6 8 S .  8 

- Oaeai-Emeli, Cecilia Ijeuwa 

Oaeai-Emeli; Cecilia Ijeuwa: A deicriptive 
A n a 1 y s i of English and Igbo vcrrb 
aystemi. 

Borton Univ. School of Education, Educ. 
Dißa. 1976 

Fasitiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Mich.t Xerox 
ihiv. Microf ilrnlr 197,:. 137 S. Qusrf ormat. 

nauk SSSR. Inet. vos$okovedenI ja.) i%;;j '?~iilovna) Plohun. Jasyk I g b o. 

Moekvri aauka, Cil, red. voeto5noj lit. 1975. 
66 Sw 8 ,  
(Jasyki narodov Acii i Afriki.) 
[Die Sprache ~ ~ b o r ]  

MP 9023 
5 L 

gmenyonu, Ernest Nneji 

The D e Y e i o p m e n t of l~of lsrn lgbo 
fictian, 1857-1966, 

Univeriity of Wi~consiq, Phil, Di~n. 1972 

Poeitiv-Mikrofilm. Ann Arbqr,Mich.; Xersx 
Univ. Miarofilms 197' 490 S, Q~grforme~. 

300 MF 4369 

Quiienberry, Janee Donald 

The p a r a m e t e r i of effective 
practice in eecond language learningr 
Dernonitrated in Igbo, 

Iddiana Univoriity, Phil.DIea. 1973 
Poiitiv-&likrofilmt Ann Arbor ,Mich. : Xerox 
Univ, Miorofilas 1972. - 133 8.  Querformat, 

L4_ -\Ci ,, C /J O ,J' 
'300 80.471.43 

Ogbalu, Frederiok Chidozie 

F[roderiokl Chidaiie Ogbalu. S G h o o 1 o e r- 
t i f i o a t e /Q.c.E. Igbo. 

(Ornitsha, N1geria:d Univ. hibl. Conp. [u~w.] 
1972. VII, 247 Se 8 - 
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C u r e l l ,  P a t r i o i s  L. 

A t r a n s f o r a a t i o n a l  G r a m U a r ofkIgbo; 

Cambridget Univ.Pr. [ww. ] 1970. V I I ,  123 SI 8' 

(weat M r i c a n  language monograph se r ies .  8.) 

23bo 
Orient-LS 

Igwe, (3.. E. 

A s h o r t  I g b o g r a m m a r . By Ei. E. Igwe 
and ~ [ a r ~ a r e t ]  ~ [aokeson]  S e e n .  The o f f i c i a l  
I ~ b o  orthography . . . (Reprint.) 

Ib idan i  Oxford Univ.Prr (1979). I V ,  60 S. 8' 

ti q8 I J% bo 

%C"@ 
HM 25: ALf 6/42 

Abrahu,  Poy Ciive 

Thi  P r i n o i p 1 e s of Ibo. Xt[oy] ~ [ l i v e ]  
Abrahm. Archival  ed.of typeacript.  

Ibrdani  univ.,1967. 2 ,  XV, 127 8 .  8' - 
( I n i t i t u t e  of  Afrioan Studios, Univ.of Ibadan. 
Ooamioaal Publioat ion,  4.) 

33hc. IiM 23: BL 2/960 

- 3 00 
A desriptive G r a m m a r of Igbo. By M[ar- 
gart&] M[ackeson] Green an& G.E.-e. 

Berlin: Akadomie-Verl. 1963. XIII ,235 S. 8' - 
(Deutsche Akademie der Wissenschaften zu Ber- 
3in. Institut für Orientforschung. Veröffent- 
lichung. 53.) 

Lq 9s Jgbo Orient-L8 
Sou 

Carnochan, J. 

An I g b o  r e v i s i o n  o o u r ~ e  f o r  
Q.C.E., W.A.S.C. and similar examinationa <using 
t h r  o l f i o i a l  or thographp.  J. Carnochan, Belonwu 
Inichuku. - 
P ndon [ueu. 11 Oxf ord Univ.Pr. 1 9 5 .  X V I I ,  168 S. 

, 9 ,  . . :. .....-..-.... .---- I -----___ 
The I b o and the i b i  a~ealcing peopleu of Sou- 
Eaatern Nigeria by :$3?ilTDary11 Porde uid .  ~ L w i - 1  
I [man] ionee , 
London [usr,]i Oxford Univ. R.88 195& 94 g, g0 

I 
' 1  7 > 

- d 
- 0 1  

Green, Hargaret  Maakeson 
K 43/588 

I g b o 6 p e 1 l i n 6 . An explal ia tory 
statement. 

London: Cambridge Univ* P r *  L92. 7 SI 8' 
[ ~ m s c h l a ~ t . ]  

:I$+ a 
3ou Kq 8/761 

Tlemp, G. 0. E. 
E g b e m a - J j p  c u s t o m s  a n d t r a d i -  
%J, ..t' 9 . t 

Ibadan: f n s t .  of Afrfjcan S t u d i e s ,  Univ. of  Iba- 
dan 1962. IS,36 S. 8 [Maschinenechr. v e r v i e l f  .] 
(Oocasional Publicat ion.  I n s t i t u t e  of Afr ican 
Studiee, Univerai ty  of  Sbadan. 17. ) 

Kal ia i ,  M. H. I d i g i e n e n i  

A Nembe-Englieh D i G t i o a a r y . By M. H. 
I ( d i g i e n e n i )  Kaliai. Vol. 1. 

Xbadi :  lost. o f  Afr iaan  S t u d i e e  196A- 4' 
[~asohi i i enechr  . v e r v i e l f .  ] 
1. 1964. xrr.267 s. 
( I n s t i t u t e  of  Afr ican  Studiee.  Univ. of  Ibadan. 
Ocoaeional Publ ica t ion .  2. ) 

Ibadani Univ. 1967. X V I I ,  116 S. 8' - 
( ~ c c e e i o n a l  Publioat ion.  I n s t i t u t e  of ~ f r i c a n  
Studiee, Univerai ty  of Ibadan. 6. ) 

A G r a m m a r of the Kolokuma d i a l e c t  of r j p .  
BY Kay YFlUamaon. X 

Cambridge: Univ. P r .  1965. V I I ,  127 S. 8' 
3P/---. - -.--.- - 

I n t r o o u c t i o n t o  ~oiteha ~ g ~ o r  ~ermii- 

I g b o. ~ a s i c  oouree. .. . ~ [ i o ~ d ]  B. gwi f t ,  A. - 

J. Kelly. . ( ~ o s t  Pf r ioan  longua8e monograph s e r i e e  . 2. ) 
-dun1 -11~1 1954. VII* 62 S* 8' 

&a&otu, E. Mrji. 
* '7 '.: " 

Yaehington, D.D.8 P o r e i m  Segvice I n s t i t u t e ,  Dep. 
of S t a t e  1962. XIV, 498 S. 4 -5 :! [i 
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Smith, Edwin William 

A H a n d b o o k of t h e  Ila language. (Oommon- 
l y  c a l l e d  t h e  ~eshukulumbwe). Spoken i n  North- 
Western Rhodesia ,  South-Central  Afr ica .  Compr. 
grammar, e x e r c i s e s ,  specimens of I l a  t a l e s ,  and 
vocabular ies .  By Edwin ~ [ i l l i a m ]  Smith . ( F i r s t  
publ. 1 9 z .  ) [ ~ e p r * ]  

(Farnborough: 1 Gregg P r e s a  1964. XX1,488 S. 8' 

A H a n d b o o k of  t h e  I l a  Language (Coaaonly 
c a l l e d  t h e  Seshukulumbwe) spoken i n  North-Western 
Rhodesia, South-Central Afr ica.  Coapris ing gram- 
mar, e x e r c i s e s ,  npeoimens of  I la t a l e s ,  end voca- 
b u l a r i e s .  By Edwin W. Smith. 

London [usw.~: Oxford Univ, Pr .  1901. XII, 408 S., 
1 B1. Tab. 8 

A short D e s C r i p t i o n of item cate- 
gories in Iraqw. (Slith material on Gorowa, 
Alngwa and Surunge.) By W[ilfred] H. Whiteley. 

äarpala, Uganda: Zast bfrican Inst. of Cocial 
2ez-arch 1953. 75 3. 8 

(Zast African linguistic Studies. 3.) 

3.0 
Shimizu, Kiyoshi 

Comparative J u k u n o i d . (Vo l .  1.2,1* 
2 0 1 
(Wien: Afro-Pub 19s.) 8' 
1. x r x , 2 ~ ,  s. 
2. Reconatrmctions and comparative world- 

lists of the Jukunoid languages. m, 
324 S. 

Beiträge zur Afrikani~+ik. 5-7 ) 
Veröffentlichungen d. Instituts für 

ASr.canl~kik und L Ägyptologie. 7-9.) 

Shimisu, Kiyosh i  

A Jukun G r a m m a r. 

Wien: ( ~ f r o  Pub) 1980. XVIII,319 8 .  , 4 Taf .  8' - 
( B e i t r ä g e  zur  A f r i k a n i s t i k .  9. ) 
(Veröf fen t l i chungen  d e r  I n s t i t u t e  f ü r  Afr ika-  
n i s t i k  und Ägyptologie d e r  U n i v e r s i t ä t  Wien. 
11. > 
ez-s mc 

L I ,. %I .&kki, 11.483.42 

3 ¿i<) 11.541.24 
Shimizu, Xiyoshi 

Comparative J U k u n o i d. (Vol. 1.2, P. 1.2.) 

Wien: (Afro-Pub) 1 9 9 .  8' 
1. X X I , W  s. 
2. Reconstruct ions and comparative w o r l d l i s t s  of 

t h e  Jukunoid languages. 1.2. XVI,324 S. 
(Be i t r "  e zur  Afrikanist ik .  5-7.) 
(Ver6ia$ntlichungen der  I n s t i t u t e  f ü r  Afrika- 
n i s t i k  und Ägyptologie der  Univers i t ä t  Wien. 
7-9.) mc 
ez-s 

Welmers, William Everet t  

J U k u n of Wukari and Jukun of Takum. By 
Willtam ~ [ v e r e t t ]  Welmars. 

Ibadan 1968, V,163 S. 4' 

( I n s t i t u t e  of A f  r i c a n  S tud ies  , Univ. of Ibadan, 
Nigeria, Occasional Publicat ion.  16. ) 

A Sudoneae K i n 8 d o rn. An ethnographicnl etudy 
peaking peoplee of Nigeria. By 

c[harl&s] I[ ingsley] Hoek. Flith introd. by H.R. 
Palrner. Yiith 2 mape and 174 ill. lew impr. - 
New Yorki EuiPanJties Pr. 195;. XXXII1,548 8. 8' 

1~~Lrc  
810375.57 

sei, 
Deiord, J. 
Le K a b i y e  
Lom6: Inst. Nat. de l a  Regherche Scientifique 
(1976). .- XXXI, 465 S. 8 

K r i EI t o t a IJ k 3 W o gamedede. Equivalenta  
eve dee pr6nomri ohrbt iens.  BBpertoire dem name 
togola ie ;  Live - Kabi - Ban (ou Moba) - Tem (ou 
k t o k o i i ) .  P a r  x[otiJ Actaowb. ( 4. .P.) 

[HO, Ghana 1 9 U  Chuxoh ~ r e a a . )  63 8. 8' 
Unsohlagt . ] 

M o r p h o 1 o g i e abrbgee du Kabrd. ( ~ a n u e l  
i l t u e e g e  des c laeaes  secondalres.) 

Dekar: Unlv. [um 19&], 59 S. 4' [Uuiechlagt. j 
Text meechinensohr. v e r v i e l f .  
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Ynrico Ceru l l i .  La L i n g U a oaff,ina. 

Romar I s t , '  per  l 1 0 r i e n t a  1 9 2 .  VI,561 S. 8' nie  S p r a C h e der  K6ida-Kanemb$ i n  Kanem. Von 
J ohannes Lukas. X 

( ~ e r u l l i r  Studi e t i o p i c i .  4.) Berlin: D. Reimer; ~amburg: Boysen 192 .  116 S. e0 
(Zei techrif t  für Eingeborenen-Sprachen. Beih. 13.) 

A P o o k e t  v o c a b u l a r y  o f t h e  
Ki-Swahili, Ki-Nyika, Ki-Taita and Ki-Kaaba 
languclgee. Comp. by ~ [ r o h i b a l d ]  Dornes Shaw. 
Alao e b r i e f  vocabulary of the Kibryo d i a l e c t ,  
c o l l .  by [ ~ o h n  ~ r e d i g e r ]  za r le r .  

Mbiti ,  John Samuel 

mba, V o C a b U 1 a r y . By Sohn x a n u ~ i  
$Z:!fibiti. 3 0  l7 c ( u i  - 

Londont Soo. f o r  P r o ~ o t i n g  Chriutian Knowlwdge 
( iueg).  VI, 204 S. 8 - 

.*, W ' - 
I I /\km  CL I cl;;/l?c;0 

oo/~ebld 

i . , .. : k4rnwcC~i .  801293.29 
.: 0 3 

Litidblom, Kar1 Gorhard 

Kampala [usw .I : East African Literature Bureau 
19z. 52 S. 8 

A S t u d Y of the ,iCan\iri languago. Grhmuar oab VO. 
cabulw, By Jahannes Lukas. 

P o t o o on Kamba gremmarr With 2 app.: Xamba 
nanoo of Persona, placeo, animals ond p lan ts ,  
o a l u t ~ t i o n s .  By [ ~ a r l ]  Lerhard Lindblom. 

( i~obenh~vnt  Lchmann ds Stage! Lei z igr  Harrasso- 
v i  tr (U... ) 1 ) Uppaala 1 9 5  (1925ys Appelberg. 
100 S. e0 
[Umsohlagt. i ] Lindblomi Notee on Karnba language. 

0.0,: Internat.  Ins t .  of Afrioan -0s & Culfunei 
London [um. ]I Oxford Univ. Pr. i n  Komm. 1937. XVII, 
253 S. 8' C 

HM 25: ABa 8/40 
nd 64,2 

xK a n U r i, r c a d i n g s . 1nc l . faos .  of Mss., 
t r a n s l i t e r a t i o n ,  i n t e r l i n e a r  t r a a s l .  and no tes ,  
a l s o  a compl. English-Knnuri vocabulary and a part- 
i a l  K a a u r i - m s h  vacabulary. Dy P(hi1j.p) Askell  
Dcnton.- e i s b u r g ,  ~ [ d o l f ]  von: Primer of Kanuri 
gramaar (Grundriss de Kanuri-Sprache i n  Bornu, 
engi.) . -(&?nton: ) A gornu aimanac. ( [ ~ a c h d r .  d. 
 AUS^.] 1 9 1 1 ~ 1 9 1 2 ~ )  . 

(London: ) Cass 1968. 
Gotr.Pag. 68/3521 Bd 8' 2 rü  

K l a p r o t h ,  J u l i u s  v o n  

B s s a i s u r  l a  l a n g u e  d u  Bornou ,  s u i v i  
d e s  v o c a b u l a i r e s  d u  Begharmi,  d u  Mandara ,  
e t  d e  Timbouctou. - Paris 1822. 4 1  S, 

1 Negat iv -b l ik rof iche .  P a r i s :  I n s t .  n a t i o n a l  
d e s  l a n g u e r  e t  t i v i l i s a t i o n s  o r i e n t a l e s  1974~ 
( A r c h i v e s  a f r i c a i n e e .  4,5.) 
60.845.743 

Lq wri 
3bC~ 82.031.87 
O r t h o ~ ~ p h y  i tuidard Kirnuri 

The etandrrd b u r i  Orthography. 

(Ikeja, hgoe:) Nelson (1979). I V ,  1138. 8' 
ISBN 978-126-0355 

.. I . . . - .--..--. . ---- 
V 0. C o b U l I r y of s i x  Eost-African 
lan8:uai;os. (iCisuAheli, Kinika , Kikemb.?, Kipokomo, )Lfr /~&& 
Kihisu, i t ig i l l a .  ) Con~posed by JCohann J L[udv,ig] 10.710.03 
X r n p t ,  Tübingon 182. (Republ.) 300 

i h r n b o r o u g h ,  H ~ n t s . :  G r e ~ g  1967.) X, 64 $, 4O Cyf f e r ,  Norbert - P 
.-. . n t a x d e r  Kanuri. Dia lek t  von YeWa (Mai- 

L ~ ~ ) D  k i s a + w y  
S 1717749 c?uguri) r 

liauiburg: Bueke (1973). 223 8. 8' V@ P Zugl. D i ~ s .  Hasburg 1973 
K L k a m i, d i e  Sprache der  WaLaPii i n  Deuteoh- 
Ostafr ika.  Von Carl Velten. [Haniburger phi loiogieche Studien.  35.1 

Borl in 1 0 2 :  Beiohedruok. 56 S. 8' 

Pürzbur6, Phil. Diee. V. 1899 
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Marconnes, Fraacisque Primer of.$anurkgrarnmnr ( G r U n ,d r i s der 
Kanuri-Spraohe i n  Bornu, cng l . ) .  Trans l .  and rev .  A G r a m m a r of Central  Karanga, t h e  l a w -  
from t h e  German of  ~ [ d o l f ]  von guisburg by p ( h i l i p )  age of Old Monomotapa a s  a t  preseot  spoken 13 
A(olcel1) Benton. Nachdr. London 19- c e n t r a l  kshona land ,  Southern Rhodesia. With a 

iorew. by C. M. Doke. 
i n :  &ton._, P h i l i p  Askc l l :  Tlie Languages arid 

peoples  of Bornu. 2. [ ~ ~ h - e s b u r ~ : ]  Witwatersrand h i v . P r .  (1931). 
xv, 270 s. 8' 

1, S t U d Y of t h e  ,lbn~ri langusae. ß r a ~ i n i u  an& V* 
oabulary . By Johannos Lukas. 

0.0.: In te rna t .  Inet. of U r i a a n  Luylrugri & Cuituawrc 
Lnndan [ur. ]I W o r d  Vniv. Pr. i n  Yoiaia; 1937. XVII, 
253 S. 8' C 

lq s o  k w C h  
2.c C HM 25: ABa 8/40 

~d 64,2 

.'K a n u r i, r C a d i n g s . 1nc l . facs .  of Mss., 
t r t z n s l i t e r a t i o n ,  i n t e r l i n e a r  t r a n s l .  and n o t e a ,  
a l s o  a compl. EnglJsh-Knnuri vocabulary and a par t -  
i a l  Kanuri--1ish vacabulary.  By P ( h i 1 i p )  Aske l l  
D o n t o n . ~  &isburg ,  ~ [ d o l f ]  von: Primer of Kanuri 
grnmmar (Grundriss  d e r  Knnuri-Sprache i n  Bornu, 
eng l , )  . -(genton:) A Bornu nlrnanac. ( [ ~ a c h d r .  d. 
Ausg.] 1911-1912) 

G r U n d r i s 8 d e r  anurksprache  i n  Bornu, Zu- r sammengestellt von ~ r d o  f' von Duisburg. 

Bcrlin: Reiner i n  Korn. 1 9 2 .  185 5 .  8' 

( ~ r c h i v  fü r  das Studium deutscher  Kolonialspraahen. 
15.) 

\LW, L L ,  ; 
MP 432 ' 

$00 
K l a p r o t h ,  J u l i u s  v o n  

E s s a i s u r  l a  l a n g u e  d u  Bornou ,  s u i v i  
d e s  v o c a b u l a i r e a  d u  B e g h a r m i ,  d u  Mandara ,  
e t  d e  T imbouctou .  - P a r i s  1826 .  4 1  C. 

1 N e g a t i v - M i k r o f i c h e ,  P a r i s :  I n s t .  n a t i o n a l  
d e s  l a n g u e e  e t  c i v i l i s a t i o n s  o r i e n t a l e s  1974b 

( A r c h i v e s  a f r i c a i n e e .  4,5. ) 
60 .845 .743  

a 

LI qV (4 80,281,97 

-L ao 
Vooabulwy eutal l  oomparative 

A amal l  oomparative Vooabulary o i  Bongot BPka, 
Yulu, uuac  
(R8me 196> S o d a l i t y  OI S t i P e t e r  ~ l a v e r .  ) 41 8. 
8 

Uykaans, Joseph J. M. 

I: ri r e - T a a 1. Ujst van woorden gangbau' b i j  
h e t  r e s t v o l k  Kare. Opgenomrn i n  de jardn 1927- 
1947 door J(oseph)  J.M. Dijkmans. 

Sankt Augustin: Anthropos-Init. ( 1 9 7 3 .  2.59 8. 8' 
ISS3 3-9213-89-00-3 

(Collectanea I n i t i t u t i  anthropos. 7, ) 

P h e l p s ,  E l a i n e  F a r k a i  

T o n k a W a ,  S u n d a n e r e ,  and:.Kasem, - 
eome p r o b l e m i  i n  g e n e r a t i v e  phonologY. 

U n i v e r s i t y  o f  Waihin~ton,~hil,Diri.l97~ 

P o s i t i v - M i k r o f i l m .  Ann Arbor,Mioh.t Xerox  
Univ.  M i c r o f i l m s  1973. -- 337 5. W e r f o r m a t ,  

300 1 . . . - - - - -- -- . - - - - - - - - . I .--P.---- 
Jean Cromor. 14 a t b r i o U x d'othnorirai>hie o t  
Jo I i n ~ u l ~ i t i q u o  ooudniini~on. Publ. ppr 1;s i o i n s  do 
1ü 30c ie tb  früngnioc d l s t h n o ~ r a p h i o  ovoc 10 COACOWG 
JL\ 1a  co lon lo  do l a  IIaute-Vo1l;n. T. 1-11. 

l . ,riu: Gouthr,or 1923-27. 0' 

1. il lc t ioi inlrc  fiuiignio-pcul (d ia lec teo  da I n  Iiauto- 
~ o l t a ) .  P r h .  d'uno no t ico  nur l a  v i o  ct l o ü  t rn -  
vaul: du. .. JGÜII C:reiior a t  u'uno Intrud. par 
I.Inurice Dclnfosuo. 1923. 

1 I -- - i - -- - . -- 
Jcn~i  Croi~er. I*? :L t & r i n 11 x d'ethnrigra,liit! o t  
dc 2in;;uiritiquc ~io!iZ:i,.iiisoa. 1-'I. 1323-21. 

2. c;rniii~aairc cie La ianguo 1;noob;in ou iiaononb ynrldo 
üu paye dco ¿ouiSou»ni. Avcc uno in t rod .  CI; i:ou 
iloton tlc i;r~urj.co rolniooao. l32lt. ,. LCCI Iiobo (1a VIC nocinlo). I)ocurioiltß r o c u o f ~ ~ 1 i . s  
e t  trau. du nollo par Jonr~ Croir,cl*, coordorin~o, i i i i s  

:W liot o t  acc. dqune prbf .  o t  d'un ol inpi t rc  i n -  
Li-od. pnr lIonrj. Lnbourot. 1324. 

lcop 
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- - I -- - 1 Tanaka, J i r o  
JG,: Cp~'icp. I; :I I, 6 r i a U X d ' e t ~ ~ i i o ~ r a ~ i i i u  o'G A S a n v 0 0 a b u 1 a r y of t h e  Cent ra l  
d- 2iri;uirtlquc üo:~;:t . ;~;Eos. 1-4. 1923-27. -.. Kalahari. -G/ /ana snd G/ v i  d i a l e c t e .  

:,. !.,G; .;üb0 ( lu  ..ieni;alit;o nyotic,uo). i)ocwcnto ro- (~okyo: )  I n s t .  f o r  t h e  Study of Languagei and ! 

c ü u i l i i a  O L  trn;. Jii  üobu. OoordonnBs r ~ i ~ i  bu nc t  Culturer of Asia and A f r i c a  (ILCAA) 1972. ~ I I ,  
u t  occ. d ' u o  ir~krod. par Lioiiri Lobourot. 1927. 158 S. 8' 

( ~ f r i c a n  Languagee and ethnopraphy.7.) 

Forges, Oermaine '(cq17 80.756r04 
Snyman, J. W. 

Le X e 1 a , Langue bantoue du Zaire <Zone C>* 
Esquiaae phonologique e t  morphologique. &uthÖasi. Fonologie & roordoboak. 
(Paris :  ) sec. d' $tudes l&nguist .  e t  an thro~olog*  
de France 1977. 1% C. 8 Kaapstad Cue~. I 1 Baikema ( 1975. ) X I ,  
(BibliothGuqEde l a  FJELD. 59/60.) 166 13. 8' 

. "-. 

ISBN 2-85297-003-1 

L,; L e e  
'L,.?( 10.880.92 
Ebert, Karen Heide 

Karen ~ [ e i d e ]  Ebert. S p r a C h e und Tradition 
der Kera CPechad>. T. 1-3. . . 

Berlin: Reimer 1975-75 8' 
1. Texte. 1975. 351 6- 
2. Lexikon/Lexique. 1976. 213 
3. ~rammatik. 1979. V 1 1 1  289 S. 

(Marburpr Studien zur Afrika: und Aeienkunde. 
se r .  A. 6. 8. 15.) 

ISBN 3496-00112-7 

~ rn i th ,  Anna H. 

C i t y  o f  Johannesburg .  l l u b l i c  L i b r a r y .  C a t a- 
1 o g U e o f  Bantu , ,&l io i san  and Malagasy 
i n  t h e  Strange c o l l e c t i o n  o f  A f r i c a n a .  
(Comp. and)  Ed. by Anna H. Smith. -Johannes- 
burg l9&. 11, 232 S .  

11 P o s i t i v - M i k r o f i c h e s  i n  Kapse l ,  Zug: In te r  
Documentat ion Co. [1979]. 

~ . s : l ~ \  //ho;~&bl 
2s 14239 
laufend vorh. 

1. Khoisan l i n p i s t i c  s tudies  

>Khoioan l i n g u i s t i c  s tudies .  Afrioan Studies  
I n s t i t u t e .  

Johaxinesburg, South Africa: Univ, of Witwater- 
s t rand,  Afr. Studie8 I a s t .  8' 
[ ~ d  , 1 U. 2. unter Serie  i m  Nominalkatalog. ] 
3:197'/. [auoh:] 81,469.229 

Bcrlnn<l~snoobs dloior Zaiird,rit~ 
" A I ~ l h ~ b l ) ~ i i ~ l t r ) r  L e l I l i d i r l t l l ) l i . k ~ l ~ I ~  

binden kn 

( ~ o m u n i o a t i o n  of  tho u n l v e r e i t y  of Cape 
Tarn. 37.) 

A B u e h i n a n  d i c t i o n a r y  b y m r o t h e a  
B. Bleek. 

New Havenb Connocticut: Amerioan Oriental Soo, 1956. 
773 s. 4 - 
(American or ien ta l  Series. 41 .) 

Martin van de Kimmenade. E B s a i de Gramaire  e t  
vocabulaire de l a  l a n a e  8andawe. [ ~ e b e t  ~ i n f ü h m w 8 h .  

Posieux ( ~ i b o u r g )  , Schweiz: "h throposN ; Freiburg i n  
d. Schwizr Pauluadr, i n  Komm. ( 1 9 5 3 )  Einf.H.8 4' 

[~auptwerk. ] (1954. ) 
~infühnangs. : Köhler-Meyer, FraPi1 M, van de Kimmenadea 

Grammatik und Vokabular der  Sandawe-Spr* 
ehe *( 1954.) 

" ~ a r t i n  van de Kimmenade. E a a a i de gramnaire e t  
vocabulaire de l a  langue Sandawe. [ ~ e b s t  tinfUhrung~h.1 
( 1 9 z . l  A 

Einfühnangeh. r ~ l u s i  Anthropoa. Bi 49. 1954. 
[Mikrofilm, 
Poeieux, h thropoe- Ins t i tu t .  ] 
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Phi1 975/25 L -  Sr0 I I Beih.1. J-rschen Afr ika  

2ie ;?:achen l~frikes. 34 1-6. 1391 .) 
y o k a b U 1 a r der Korana-Sprache von C.F. Wuras. 4. :-C?oizan. 15, 350-374 S. IS2 ' 3-d7119-491-8 
Hrag. und mit kritischen Anmerkungen vere. von. Walther 5. Sprachvergleichq. 1 5 ,  J76 477 j. issx 3-871 i 6- 
Bourquin. - '92-6 
Berlin: D. Reimer 19%. 58 S. 8' 6. S3rache ha Kontext. 15, 480 630 C. IYBIT 3-87118- 

43 3-4 
(Zeitschrift für Eingeborenen-Sprachen. Beih.1.) 

\ ISBA F871 18-496-9 (~tudi enauee. Sd 1-6 <ohne Reg. >) 

JJ I C C i o 11 U r i o portuguez-cufre-tetense. Ou 
idioma fallado no distrdcto de Yete e na vaste 
regiao do Zai:iLieze inferior. idafara akukonkedua a 
chizunga na inu, chinendzi cha ku tiyunge. 'l'rad. pelo 
Victor J086 Courtoin. [~ebet Suppl.] 

Coimbra: Impr. da Univ. 1899 - 19%. 8' 

~au~twerk] 1899 (1900). 
Suppl. u.d.T.:] 9urtois: Diccionario oafre-tetenec 
portuguez. 1900. 

L,; .. 2 / L / )  k L l o i ~ ~ ~ i \  18/12867 

3 G ' ;  Suppl. 

D i c C i o n a r i o cafre-tetense-portuguez. Ou 
idictma fallado no dißtricto de Tete e na vasta 
regiao do zambeze inferior. Mafara akukonkedua a 
chizungu na mu chisendzi cha ku Nyungae. Trad. pelb 
Victor Jos& Courtois. 

Coirnbrar Impr. da Univ. 190& XVII, 81 S. 8' 

(~ourtois: Diccionario portuguez-cafre-tetense. 
Suppl. ) 

Deutscher W o r t f U e h r e r für die Bantu- 
Dialekte Othihbro, Oahindonga U. Oahikuanjama in 
Südwest-Afrika, von ~[eter ] ~[einrioh] Brinckeri 
m. Anh.: Thesen U. Hypothesen über Art U. Wesen 
der Clicks in den Dialekten der Kafir-Bantu U. 
Hottentotten. 

Elberfeldt Frideriche 1897. 562 S. 4' - 

Johanneeburgr A f r i o q  Studiee Inet., Ueiv. of the 
Wifwatararaud. 8 
A ~ - B L Z - ~ ~ - ~ ~ L ~ ~ ~ ~ ~ & ~ ' ~ ~ O E O ~ E I O ~ ~  ! 

\L & .saA., 

300 E( 25: >\La 6/56 
1 .  
;machen .2fri!ca 

X e  Sprachen Afrikas. f i t  zahlr.  Kten U. Tab. Hrsg. 
von Zernr? seieine, Thilo C. zchadeberg [La.] 
;%dienaus~be. 9d 1-6. 

Zzmburg: 3uske (1981). 8' 

1. iliger-Kordofanisch. I28 C. ISBN j-87118-448-8 
2. Afra-lisiatisch. 15, 1 jC-262 S. ISBN 3-871 18-489-6 
3. Nilosaharantsch. 15, 264-528 C. ISBKj-87118-490-X 

?'he compleat G u i r l  e Lo thellcoon. A re- 
search report; on l i n ~ i s t i c  fioldwork under 
taken i n  Botswana and SouVn West Africa. 
(Repr . ) 
Johannesburg: African Studies  Ir-st ., U n p .  o f  
t h e  Witwaf ersrand 1972. 50 S., 4 K t  . 8 

[Khoisan l i n g u i s t i c  s t u d i e s .  1.1) 
A.S.I. communication. 1.1 

ISBN 0-8s9Y-24'7-5 k 

BushPin and Xottentot linguistic Studiee. Ed. by 
A. zraill. (~e~r.) 

Johannesburg: Afxioan Studtes Ins$., Univ. of the 
Witwatersrand 1978. VXI, 102 S. 8 
ISBN 0-85494-295-5 

[~hoiean linguistic Studiee. 2.1) 
A.S.I. oommunication. 2 r  ) 

Zu'hzasi. Fonologie & woordeboek. 

(Cop~punicstion 04 ths uaversity o f  Cape 
Town. 37.) 



Haprn, Roy S t e p h e n  

X* H o t t e n t o t  nrammar. - 316 S. 

&li.? / c ' L , c ; : ~ . , L . L  

4 ss W 9 4 9  
30x7 

The P h o n e t i C s of tho Hottentot 
language. By ~ [ o u g l a s ]  M. Beach. 

Columbia U n i v e r s i t y ,  Phil.Dira. 1973 Cambridge: Heffer (1938). xV,329 S., 1 K t .  4 O  
35 m - P o i i t i v - M i k r o f i l m .  Ann Arbor,Hioh, I 
Xmrox Ur .  U i c r o f i i m s  19L4, Querformat .  . 

60.889.805 

Lf 40 K1i0i~ak 
Tdr. .  1 10v794.15 

S n y ~ n ,  J a m i r  VinatOn 

h I n t r o d u c t i o n t o t h . I X ~  ( ! K u n g )  
linguaga. JCannie 1 ~ [ b t o n J  Bnyiian. 

Cnpe Torn: h l b r i r  19E. XIV,N~ 8. 8' 

(Sahool of Afr iain s tud ie i .  ~ o i m n i c a t i o n . 3 ~ .  ) 

L*/ 4 0  Kh 0isQi, 80.441 r41 

300 
Nietauber, Ciabriel Stefnnus 

R o t t e  n t o t r. OCabriel] ~ [ t e f a a u s l  
Nienabrr . 
Prs tor ia :  van Sohaik 1 9 9 .  X, 539 8. 8' 

K o r n n n  i o 1 k t n l a s  .Grammarand 
t e x t s  . By ~[ouin] ~ [ c r d i n a n d ]  Maine;ard. 

Johannosbure, Witwntarcr~nd Univ. P r .  1962: 
.VIT,8I S. 8' 

- _ . , 

Phll 975/25 
Beih. 12 

- 
Der K o r a n a d i a 1 e k t dea H0ttentottiechen 
dargest. von Carl Meinhof. 

Berlin: D. Reimer; Hamburg: Eoysen 192.  1F2 S. 8' 

(Ze i t schr i f t  f ü r  Eingeborenen-Sprachen, Beih. 12.) 

Die S a n d a W e .  L i g b i s t i s c h e s  und ethno- 
graphisches Material aus Deutsch-Ost-Afrika. 
Von Otto Dempwolff. M i t  48 Abb.im Text. 

(~bhandlungen des Hamburgischen Kolonialin- 
s t i t u t s .  34.) 

Courtoir ,  Yio tor  Joab ' 

Posieux (~r ibourg)  , Schni81 o~hthroposlv ; Freibau6 i n  
d. Schmirr Pwlusdr. in  Iom, ( 1 9 5 ~ )  Eini.H.i 4' 

[~aupt re rk . ]  (1954.) 
Liniiihrungr. i W i e x - Y . y e r , m i  M. van da Ximmenades 

C r a i ~ a t i k  und Vohbular der Sandawe-Spra- 
ohi .( 1954 .) 

E 1 e m o n t o e de  grammrtior t o t e n r o ~  Li- 
ohi-Nyungue. I d i o m  fallndo no d i a t r i a t o  d e  Tete  
e em toda a vaste r e g i t o  iio Zainbezo i n f e r i o r .  
Nova ed,  

Cgimbrai IPipr. da Univ. 1899 (19%). XI11, 251 S -  
e 

Iobi  Ludol f  i ., . . S p e C i m e n linguae 
Hottentotticae. Lipsiae 6 %  Francof ~ r t i  1710 - 
in: Juhckar, Christian: Oommentariue de vi f8  

s c r i p t i ~ q u e  oa meri t i s  i l l u s t r i s  v i r i e  
Iobi Luuolf 1.. . 

-. , ' L  . 80.966.54 - 
:, , jEinfühningsh, I d ~ c '  
* .. ' . --- . P -.- b ~ q - l O & w  -- -- Barlov, Arthur Puff eil 

&Kartin vaa de Kimenade. E e a a i da g r w a i r e  e t  
vocabulaire da l a  lsngue Sandam, [ ~ e b a t  Einfiihnuigah. ] En&li6h-ukuju D i o t i o n r r y. Comp. by 

( 19E* rC A[ r thur l  Ruffall k l o w .  U. by ~[homii]  ~ [ o d f r e ~ !  
Benson. - 

EinfUhrunpih. i Auei Anthropoe. Bd 49. 1954. 
[ ~ i ~ r o f i l m i  
Posioux, Anthropos-inatitut .] 

Orford: Clarendon P r e a i  19E, V I ,  332 S. 8' 
ISBN 0-19-864407-0 
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ikuyu-English D i C t i o n a r y . Zd, by Sr homas] ~[odfrey] Benson. 
G r 8 m m a t i k der Sprache von Irangi nebst 
Wörterverseichnis.- Grundriss der Wa-Bugam- 
Spraohe.- Grundriss des Ki-Nyamxezi. Von ~[uguet] 
Seidel. 4' 

Oxfordr Clarendon Press 1962. XLIX,  562 6. 8' Aus: Werther, C.W.: Die mittleren Hochländer 
des nördliohen Deutsch-Ost-Afrika, l8gC, 

Cilossary English Kiswahili 

A Glossary in English, Kiswahili, Kikuyu and 
Dholuo. - Kamusi ya lugha ya Kiingereza, Kiswa- 
hili, Klkuyu na Kijaluo. - Mutaratara wa ciugo 
cia Githungu, Githweri, Gikuyu no Kijaluu. - 
Cheno mar weohe ma olok e Dhowasungu, Swahili., 
Kikuyu gi Dholuo. Ed. conaultante F.N. Mutura 
Lu.a.1 Comp. and ed. by T.P. Srman. 

Overton, Harold J.  

A generative-transformational G r a m m a r 
of the Kikuyu language bared on the Nyeri 
dialect . 

Louiniana State Univ., Phi1.Diss. 1972 
Positiv-Hikrof ilm. Ann Arbor ,Mich. l Xerox 
Univ. Microfilms 1972. 77 S. Quarformat. 

' 9  ' I 
K i  kuyu 

I 

S t u d i e s in Kikuyu nuimar and idiom. Dy A. 
M f e i i  ~ ~ 0 ~ .  ( b v .  9a.r 

C{> . :: 
I K i  kuyu 

nie  phonetic arid toml S t c u c t U r e of  KUNyu. 
By Liliae ~[veline] hrtrong.  
iondon: uirorci 194% %11,)6) S. o0 

-. .. -- 
I<& h Q s D6316.35 

%Sc3 
Schadeberg, Thilo C 

Thilo C Schadebergi Zur Lautstniktur 
des Kin- (~anzania). 
Marburg 1 q .  189 S.n.Abb.,Tab.u.Kt. 8' 

Marburg,Univ., Faohber.Außereurop. Spraohen U. 
Kult., D&eri.v.l7.Dec.1971. 

G r a m m a t i k der Finga-Sprache (~cutsch-Ost- 
afrika, ~~assa~ebiet' dbbet Texten und Wörterverzeich~ 
nis von R. Wolff. 

Berlin: Reimer in Komm. 19% VIII ,243 S. fJO 

(~rchiv für das Studium deutscher Kolonialsprachen. 
3*) 

Paulme, Denise 

D o C U m a n t s sur la Langue kiasi. Lezique et 
textes. 

Dakar: Univ. 1964, V, 141 S. 4' [~mschlagt. ] 
Text maechinensohr. vervielf. 

L;. ?V (Y)  

(~oriic S P W )  1979. 657'0. 8' 
ISBM 2-85297-048-r 

(-8 et oirilisotions & lPAnis du nud-eet 
e t du monde inaulindi@n. 9 . )  

l.4, $0 Kouxoro Q 20114 
Sal A > / A A O O  

.?.W 
Heepe, biartin 

Die Komorendialekte N g a z i d j a , Nzwani 
und Yeali. von ~[artin] Heepe. Mit e. Kt. Taf. 

Hamburg: Fricderiohsen 1gg .  XVI, 166 S. 4'(8') 

(~bhandlun~en dea hamburgisohen Kolonialinstituta. 
23.1 



D i o t i o n n a i r e kikongo e t  kituba-fran- 
9ai.a. Voaabuieire coipar6 dea langagee Kongo 
t r a d i t i o n n e l s  e t  v6hiculairee. 

L', '" --.- - -. 
ILo h dc S 17/7748 

3 Q 0 

G r U n d r i s s einer Grammatik dfjr Konde- 
Sprache. Von C[hristian] Schumann. 8 

Aus: Mitt.d.Sem.f.0riental.Sprachen z.Berlin. 

[Karl ~aman]. 

D i C t i o n n a i r e kikongo-frangais. Ave0 une 
Jg.2.Abt.3. 18%. &tuda ~hon6tique decrivant l e e  d ia leo tee  l e s  plu,, h- 

portants de l a  langue d i t e  kiUongo. Par  K. E, L- - 
Bmel l t i s :  van Campenhout l 9 3 L  XCIV, 1183 8 ,  8' [ub 

11; / , )  I L O u s L *  schlagt. ] 
* I , .  . ( ~ n u t i t u t  royal ozlonial  äelge. ~ & m o i r e s .  Section des 
*- 80.893.39 soiences morales e t  pol i t iques.  Col1,i.n 8'. 2,) 

Vocabulaire franpais  kituba 

Bandundur Ceeba Publ. ( 1 9 9 .  m, 815 8. 8' 

Vooobuliire Francaie - Kituba - Tehiluba - Tehi- 
Bonge- Tshikdba-Tshitetelar 

(~ua-bo 0.J. : Ecole ~rofese ionne l le .  ) 200 8 .  8' 

( ~ e e b a  publioat ions.  Ser .  3, 2.) 

s 17/12116 

Ua 8iiv.s i ia ia ,  "ntbnio 

D i C i o n a r i o aomplementar portugude-kim- 
bundu-kikongo. (Linguae natives do centro e norte  
de &ngola.) 

(~uoujl[ea [Angolali) Autor; (Editogial  Yiaa6es 
[ i n  ~omnir] 19s.) ~119658,X SI 8 

- .  '50~ 

J. Larochette. Coo n V e r 8 a t i 0 n en, Conver- 
' na t ion  i n ,  Geeprekzinnen in het  Ciluba, K$ongo ,Kiny- 

arwanda, Lomongo , Lingala, Zande . 
Antwerpen: U.N.I.V.O.O. 1961. 135 5. 8' - 

h o p o l d v i l l s :  Ubrarire svan~6l ique  au Congo 
Lu.a.1 (1958). 56 5. 8' 

L a X i q U e kik6n&o-frangaie, frenqaie..  
kik6ngo. Ulapr6s do diot ionnaire  do K.E. Laaan. 

Naaur: Weimael-Charlier 1937. 116 SI  a0 

~~ilyoulb!iuscii i d i o 'c i C o n . [VonJ Leo 
DiL ti.ei,liew. 1). 3.  

Er .uaüo l  1927: Eooor.in1. 6 

3.  Verbeteri1i~;eii en acmvulli i igen, plm1;cnl;nlilcli- 
d igc  aoordcnli ja Leri 011 ~ t t l i ~ i l i ' e ~ .  

(Caa~o-Dlblio.l;heob:. 21 . ) 
$c jd  i L i )  K 30/96 

3 00 
L e x i q u e francais-kikongo. PrBf., n o t e s  gram- 
maticaleo e t  app. pnr Henri Galland. 

Bordeaux 1 9 2 :  Counouilhou. XII, 155 S. 8' 

U i C t i o n a r y and graminar o f  t h e  Kongo 
language, a s  spoken a t  San Salvador,  t h e  anc ien t  
c a p i t a l  of the old Congo Empire, West Afr ica.  
Comp. and prep. f o r  t h e  B a p t i s t  Mission on the  
Kongo r i v e r ,  West Afr ica.  By W. HoJman Bentley. 
[hebst App. ] 

London: Bapt i s t  Miseionary Soc.[usw.] 1807-95. 8' - 
' .i L v w 9 "  

80.251.63 
% w o  

Cannecattim, aernardo Maria de 

Rlcionario abreviado da l inguagongueza,a  que 
acreaoe uma q u a r t a  columna que contem oe termoe 
da l ingua bunda iden t icoe  ou e imi lhan tes  l ingua  
congueza. 2. ed. Lisboa 18% 

in:  Cannecattim: CollecpZo de observapoes graama- 
t i c a e s  eobre a l i n g u a  bunda ou angolense. 

Lumwamu, Franpois  

Universi tb  de Braszav i l l e .  E 8 e a i da inorpbo- 
syntaxe aystbmatique d e s  p a r l e r e  kongo. 
Par ie r  Klinckeieck (1911). 246 S. 8' 
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~..,~ais Yartica, Keu6l Alfredo de Steele, Mary 

ys„e. Alfrbdo de Yoraie zartits. C 'o n t r i - 
.: i C 6 o para o ertudo da Influencia do portu- Collected F i e 1 d r e p o r t B on the 

phonology ofXKonkomba, Hary Steele and Gretchen 
g i ; 5  p-a llnpus qüicongo. Weed. - 

[Legen:] Institute ofoAfrican Studiee, Univ. 0f 
' C ' -  08 : - Centro de esixior politicos e sociaio 1958. 

- .  : 4O 
Ghana 19% V,77 S. 4 [Maschinenechr. vervielfJ - L .  - - 
(Collected Language notes. 3. ) 

A C C e n t in de Kongoleesche talen. [Von] 
maat] Burvsens en ~[aston] van Zulck. 1.2. 

Ausr Kongo-Overzee. J. 192. 

?,C. i . 11.246.60 
Textes cinq tchediques 

~~(errinenn) Juiigrsithmayr et ~(.rn)-~(ierre) 
Caprile, (ed.), Cinq textei tchadiquea. 
Tcameroun ot ~chad.) Prbientation linguiatique. 
Coptiibutions (le , . , 
Berlin: neiner 1978. 217 S. 8' 

(~arburger Studien zur Afrika- und Asienkunde. 
Ser. A: Afrilta. 12.) /: rt7 

1 1 ; J 3  
Lq Q O  i q )  kp&ge 

80.802.38 
?)(,C Leidenfroat, Theodore E. 81.426.52 

Kpelle - Engliah D i C t i o n a r y. By Theo- 
dore E. Leidenfrost and John S. ZoKay. P. 1- 

I1ototar Kpelle Literacy Center [usw.] 1972 
8' 

3 L!Q 1. (~60-EU-kula k313.) 1973. 
C r a m m a i r e du Kiyombe. Par LLouiaJ de 
Clercq. -- .-- 

Bruxelles I Coemaere Lübergekl. r ] Falk [I 9241. k f  C¿& 

92 S. 8' 

- 3o!1 Q 57/230 
~~ibliothd~ue-~ongo. 5.) - 

l', . '. 
4 .  

S 22/1144 - 
Tnvnroo, J038 Lourento 

G r ti s t i c a da lingua do Congo (kikongn). 
(Dialecto kisolongo). 

l~oondrc 1415: Imprensa Nacional de Angola. 158 S. 
8' 

8. ,.>-I I L. :> 
L 

'7, , - MP 5344 
Cambier, Eneri 

E s s a i sur la langue congolaise. Par 
c~neri] Cambier. - Bruxelles 1891. 124 s. 
3 Negativ-Mikrofiches. Paris: Pubi. Orients- 
listes de France 1976. 
(Archives africainea. 8,8, ) 

61.392.122 a 

1. ~rules' Casthelain. La L a n g u'e perzd, Cram- 
mkire. Dictionnaire. 2. pra'ul' &aaeort. Crammaire 
guerzd . 
Dakarr ~(~stitut) ~(ran~aia .d') ~(frique) ~(oire)lg52. 
423 S b  4 d 

(Memoires de 1' inetitut franvais d1Afrique noire. 20,) 

- I_LI . , 
. ,  . I i -  1. L& I Phll 975/29 

1.. ? 9 Beih. 6 

Die I< y e 1 1 B - S p r a C h e in Liberia. Cr-- 
iii:i Liuclit: Einriilirunl:, l l ox lu  und Vlörtcrbuch von Dicd- 
rich Westermann. 

Dgrlin: D. Reirncri kl~inibur~: UOyscn 135. VII, 278.5.  
8 

(Xeitschrif t für Eingeborenensprachen. ~eih.6. ) 

4) c l d  k1-=ec, 81.012.99 
' I ,oo 

Spehr, Otto 
G b  r 1 E G - k :, 1 a i  NaaDur). Kpelle p r i -  
mer. By O t t o  Spehr. I l l u s t r .  by Roslyn Sad- 
l e r .  
Totota,  Liberia 1964. 66 S. 8' 



- 
Spehr, O t t o  

Lq'90 
Kreolisch 

300 

G b P 1 e e - k 3 1 3 i Haa Duq. .Kpelle pri- 
mer. By Otto Spehr. I l lus t r .  by Boslyn Sad- 
ler . s. 300 Afrika : Lz 1000 
Totota, L i b e r i a  1% 66 S. 8' s.auch Sprachwissenschaft Z 1000 

'? oi- 
Fyle, Cl ifford 

1. ~ r u l e s '  Caethelain. La L a n g U e p e r z 4 ,  Gram- A Krio-English D i c t i o n a r y . Comp. by 
miire. Diotionnaire. 2. praul' &aeeort. Crammaire Clifford ~ ( e l i o n )  a l e  and Eldrsd  ~ ( u r o r i m i )  
guerz6. Joner . 
Dakari l (~et i tut)  F(rnn~ai8+d')  ~ ( f r i q u e )  l(oire)19- (Oxlord [uirb]i) oXford unir, pr. [uar.] 1980, 423s* 4 I L I , 4 1 8 S . 8  
(MBmoiree de l ' i n e t i t u t  franpaia dtdfrique noire. 20.) 

ISBN 0-19-664409-4 

~ [ a u l ]  Loesort. G r a m m a i r e guerz6. Dakar 1951 

in: Cnsthol-in, Jules: La Langue @erzt$. 

Dio K p o 1 1 e - S p r a C h e in  Liberia. Gram- 
matische Einführung, Texte und Wörterbuch von Died- 
r i c h  Weatermann. 

Bgrlin: D. Reimer; Hanbiiburg: Boyseo 193,  V I I ,  2781s. 
8 

(&ei tachr i f t  fiir Mngeborenensprachen. ~eih.6.)  

Die K p e 1 1 e , ein Ne~erstamrn i n  Liberia. 
Dargest. auf d. Grundlage von Fiinl:cbororicnbericiiten. 
Von Uicdrich :!e~tcrmiinn. M i t  2 Nachtr.: Toxte i n  
d. Golaepr~che und Kpolle-Beiträge von H(ermann) 
Rohde nebst 1 I(arteiiskizzc. 

Göttingen: Vnndenhoeclc & Ruprecht; Leipeig: 
Hinrichs 1921. XVI, 552 S. 8' - 
(quel len d. Religions- geschi ohte.9,10. ) 

i O  KVACLL 
300 Kn 81637 

Stewart,  J. M. 

A V u t u , Larteh, ~ k o n y a  and Krachi v i t h  &OS- 

ees  i n  Engliah and Tvi. J. M. 'Stevart. 

~ ~ e g o n / ~ c c r a : l  I n s t i t u t e  of A f r i ~ a n  Studies ,  
Univ. of Ghana 199. XIX,84 S. 4 

(Comparative African Wordlists. 1. ) 

,'--,..L' 
Vooabulaire f ranga is  k i t u b a  80.893039 

Vooabulaire Frangair- Kituba - Tshi luba  - Tahi- 
Songs -+!shikuba - T s h i t e t e l a .  

(Lusmbo [um 19201 : Edole Profess ionne l le .  ) 
200 8, 8' 

I -- - . 1 -. - 
V o c a . b  o 1 a r i o d e l l a  l ingua ounama. ( ~ e t f . 8  
Giuseppe Ferma da Caetelnuovo d e l  Zapps.) 

- 

Roms: Curia general iz ia  de i  fr. min. Cappuooini ( 1 9 5 2  
Xi, 604 9. 8 

L.q i:r I I I 314 
I kumalvhcc .  ~d 19,5 [u.a.l 

300 i - - - -. - .- . . --- -. . . .. . . . . I -. .. . ...- .- 

Die K u n a m a  - S p r a o h e i n N o r d o s t - P f r i b *  
Von feo  ~ e i n i s d .  2-4. 
(wiens Tempsky in C m .  1889-91.) B [~opS't.] 

~ ( i e e s . )  J. (ie90.) 4. (iegl.) 

( Sitzugciberichte d. Kaieerl.  Uademie d. Wiser 
Phi le-hi i t .  C l .  119,5. 122,5. 123,l.  ) 

[ ~ d  1 enth. i n  S ~ a u n g e b e r i o h t e  d. Haiaerl.  pLademie 
d. wies, Phi1.-hiit. C l .  98 .I 

L1 fi? t c t r a i  81.225.47 

3 av 
Jazyki mladopiemennye A f r i k i  

[Auee.] Akad. nauk SSSB. Ine t .  jazykovedenija. 
Mladopiemennye jaayki  Afr iki .  Voproey f o n o l o g i i  
i gramniatiki. (0tv. red.  N.V. ?chot ine.)  

 ragen d e r  Phonologie und Grammatik d e r  Sprachen 
Kuria, Ba~iilBkB und Alu. . ]  



Sprat t , David 
xusd S y n t a X. David and N ~ c y  &ratf. 
[Iiegon: I Univ. o f  Ghana, Ina t  . of Afrioan 
Studie8 1973. 111 Se 4' 
(collected 'kanguage not es .l3.) 

S p r a t t ,  David 
L 

Col lec ted  F i e 1 d r e p o r t e on t h e  
phonoiogy of$usal. By David and Nancy S p r a t t .  

<Legen:] I n s t i t u t e  o f  i f r i c a n  S t u d i e s ,  Univ. 
of Ghana 1968, 54 S. 4 

1.; L L 4 Lb'i L7 LC\ 
$Br&@-A3La J 660 

1 -) (7 ~d 6 
Amborn, Hermann 

Dae D u l l a y . M a t e r i a l i e n  z, e. ostkuachi-  
t i s c h e n  Spraohgruppe. Von Bermann Amborn, Uun- 
ter Einker , ,  Hans-Jürgen &see. M i t  9 Abb. 

Berlin: D. Reimer ( 1 9 8 s .  285 C. 8' 

(Kölner B e i t r ä g e  z u r  A f r i k a n i s t i k ,  6.) 
ISBN 3-496-001.05-4 

+ nL:, KCA~C-&"O~ ,'I( 
HM 25: Ma 2.1660 

*/,(JL> M 5 
Ehret ,  C h r i s t o p h e r  

The h i s t o r i c a l  R e C o n s t r U c t i o n of 
Southern C u s h i t i c  p h o n o l o g ~  and vocabulary. 
M i t  9 Zeichn. 

Berl in:  D. Reimer (1989). 407 S. 8' 
(Kijlner B e i t r ä g e  z u r  A f r i k a n i s t i k .  51 ) 
ISBN 3-496-00104-6 

[ ~ u e s . ]  AJcad. mwk S88B. I r r n t . j a s J l r o ~ n i j a *  
A(ron) ~(sritiorit!) Dolgopo18dr i j .  8 ra rn i te1 'no-  
i e t o r i O e a h j a  f o n e t i k l ~ 8 i t a k i c h  
jazykov. 

l4oskvn; rar*. 1922. 397 S. 8 ° [ h i c h .  V W V ~ ~ U *  1 
[ ~ e r ~ l e i o h e n d e  und h l a t o r i s c b e  Phonet ik d e r  h- 
a c h i t i a c h e n  ~ ~ r a c h e n . ]  i 

UreulaHin t to .  B i b  1 i o g r  a p h i e der W? 

Sprachen und der  Spraohen der ~ogo-Reitr6&0~.l. tlt 
11 2-farbigen Sprnchkarton. 

( ~ o u t e o h o  Akad. d. !~ie&nechaften zu Berlin. Izlet. 
fiLr Orient  forschung. Vorllffontliohung. 42 ,) 

Languages o f  th, Alun tue..' Paws i n  W>llturl 
K w a  l i n u g i n t i o i  uid oa  t h e  U n g u i a t i o  geo- 
pafulj of t h e  rrra of  a m i r n t  bgho. Ed- r n d  
w l t h  ro, iatrpd* by 1tf0H.J. P u t e i ~ i l u *  

3a . l ;  &8lrr Afrik. Bibliographien l9z. 168 8. 
8 
( Wittei luogen &r Birlsr ' f':.i)cr Bibliographien. 
14. ) 
(Truraao t ion i  of the  l i n g u i e t i o  c i r o l e  
a f  Aaara. 3.1 V 

I \ ' L ~ c L . V \  0 L1 ul 
' 81.336.69 

'I CL? 81.438.58 
Fisch,  k i a  

E i n f ü h r U n 6 ia d i e  Sprkohe der Hbukushu, 
Ost-Kavango, Namibia. 

3 0 b  1 I 
K W a n g a r i . An index of l o x i c a l  typea. By 
~ [ r n o s t ]  ~ f s w a l d ]  ~ [ o h a n n e a ]  Westphal. 

(London:) School of Orsental  and African S t u d i s s  
1952. I X ,  109 S. 4 [bsch inonachr .  v e r v i e l f .  ] 

S t U d i e n zum pwangali. Grammatik, Texto, Cloa- 
sar. Von E r n s t  Dammtinn. . 
Hemburg: Craa, do Gxuyter & Co. 1957, IX, 104 S, 4' - 
( ~ n l v .  Hamburg. Abhwdlungon auri dom ~ a b i o t  dor Aue- 
landahnde. 63 - Roihe ~ , 3 5 . )  

Turvey, Bas i l  Henry Capee 

Kwanyama-English D i C t i o n a r y . Comp, 
by B[aei l l  HCsnry] c[apaal Turvsy. Ed. by W. 
Zimmermann and G.B. Taapopi* 

Johanneagur&: Witwatersrand Univ. Pr. 1977. . . X V I I I ,  
162 S, 8 

ISBN 0-65494-315-3 P 

En~lish-Kwanyamn D i C t i o n a r y . Dy GCeor e]  
U[oife] Rrobert] Tobioe and D.H.C+~urvay. (1lepr.P 

Johnnnesburg: '? i twatersrand Univ. Press  13&. V I I ,  
199 S. 8' 

(nnntu lex icographica l  Archives. 1.) 



' i c . . i . ' ~ 4 ~ ~ ~ ~ h l q  s 17/7827 
W25z & 2 / 5 5 1  
Bd 53 

D a a v e r a t e h t  mein Ovambo. Z s e t i l l g  200 wioh- 
t i ~ s t e r  Sä tze  aus  d .  tul. Leben i n  4 Dialekten. 

Mesaseen, A. E. 

Von ~ [ b e r h a r d ]  B.W. Schoenfelder. Hreg. V, N t e s u r  La t o a a l i t k  du nom e n  l a a d i .  
Xarnkul-Zucht-Verein S.W.A., Windhoek. ~ n r i s  1976 

Windhoeki Meinert  1 9 2 .  38 S. 0' 

!'i ö r t e r b U C h der Ovambo-Sprache. Oeikuanjama- 
Doutecb. Von Hermenn Tönjes. 

(Lahrbücher des Seminars für or ienta l ische  Sprachen 
zu ~erlin.25 .) 

Deutscher W o r t f U e h r e r für d i e  Bantu- 
Dia l ek te  O t j i h b r o ,  Oshindonge U. Oehikuanjama i n  
Südwest-Afrika, von ~ [ e t e r ]  ~ [ e i n r i c h ]  Brinokerg 
m.Anh.8 Thesen U. Hypothesen über Aat U. Wesen 
a e r  Clioks  i n  den Dialekten de r  Kafir-Bantu U. 

liot Lentotten.  

Ellrcrfeldr P r ido r i chs  1 8 3 .  562 3. 4' 

i3: Etudes  bantoues.  2. 

Gregoire ,  C l a i r e  

Lsa 5 u f f i X e 6 verbaux e t  l e s  f i n a l e s  de  
1s cor juga iaon  s i m p l e  e n  l a a d i .  P a r i s  1976 

i , ~ :  Etudes  bantouea. 2 .  

Jncquot ,  Andrs 

Soc.dlEtudee l i n y i e t i q u e s  e t  an th ro~ ;o log iq i i r s  
de  France. Le N o m p e r a o m e l  chaz ].es L=,<?: 
<K00ng0>. R e p e r t o i r e  oromaat ique.  Nofeo 1 i n t . u ~ ~ : ~ -  
ques, comptas randus .  [ ~ t  engl. ,spsn„deutr.i?h.: 1- 

u , ruas , z s i a s sung .  ] 
( P a r i s : )  Contre  n ~ t . d e  la  Hecharcktl 8ciecLi :'lqiio 
1974. 116 S. 8 
( B i b l i o t h i q u e  da l a  S W .  41.) 

----- . -- Wolff, Ekkshard 

s . . r r : , n j ~ m  / 537/4w S p r a c h k U a s t d e r  Lamang. Stil, Bedeu- 
Bd 24 tung und p o e t i s c h e  Diaenaion i n  owei Genres  

11 \J s 17/7448 o r a l  t r a d i e r t e r  E i n - S a t z - L i t e r a t u r ,  . -- - -. --- --+2 4.-- -.. -- 
GLückatadtr August in  'lge. 158 S. 8' 

L 8 h r L U o h de r  Ovambo-Sprache Osikuanjoma. von 
Henaenn Tönjee. (Afrikanistische Forschungen. 8. ) 

(Lehrbücher des  Seminars für orientalieohe Spraahen 
zu ~ e r l i n .  24 .) ! ,  , , .  

' I  2 W u i i i .  11t:iti PLL h Is;kj\<~ii,~rd 
?.L> 

251/;i+Z 
Dii. Verbdlphrirsc dcs .&aamarig..'Nordo.striigt? c i 0 .  
I ' .  Studie z. Morphologie techadibcher Sprachen. 
! Y 72. I X ,  213 S. 8' 
kfamburg. Pli.'.l. Fak. , Dina.  V. 16.  Okt. 1972 

E n ~ l i s h - L d n  V o C a b u 1 a r y. By Clement 
M[artyn] Dolce. 

(Lohrbüohor den Sorinarr für orienWinoba SRroohon 
ru Borlin.8.) Johannesburg: fhe Unhv. of the Witwatersrand 

Press 1933. 134 S. 8 

( i 'ur is : )  CvriLrc rititionnl oo l a  recherohe sc i e f i t i -  
J inue (i<lrEj. 44'1 C. 0' 

1~1':- 2-8'>297-U 10-4 

(L:iiigueo e t  o i v i l i s a t i o n ~  tl t r o d i t i o n  orale. 21 . )  

I - L> . 
'I'extos c i n q  t chad iques  

~ ( e r r m a n n )  J u n ~ r a i t h m a y r  e t  ~(ean)-~(ierre ) 
Criprile,  (cd.) Finq t c x t o s  tciiadiquun. 
(Ciii:ieroun e t 'llchad.) P r E e e n t a t i o n  l i n g u i o  t iq 'ue 
Cori t r i b u t i o i i i ~  Je . . . 
(:,;~irl~iir~;cr Otutlieii zu r  Afr ika-  und Asienkunde. 
Ser.  A r  Afrika. 1 2 . )  



MF 1;!yC!;' 
O k e l l o ,  Betty Jenny 

Some p h o n o l o g i c a l  and m o r p h o l o g i c a l  
P r o  c e s 8 e a inLango, 

l ob ;  
üi4 251 EFa 8/60 
Bd 4 

Lamothe, Charlea 

E s q u i e B e du syrrt&wi g r a n r m t i c a l p b i .  
Charlee Lamothe. 

p o e i t i v - U i k r o f  ili. Ann Arbor ,Mich. : Xc,:,ns Par i s :  Ouagadougou 19%. 162 5. 4' 
Univ, M i c r o f  Llms 1 9 7 6 .  205 S. Querforiri~~I. 

60.890. 919 A ,  (Recherche6 vol taiques.  4.) 

iIoef%mann, Hildsgard Lamothe, Ch. 

T3.e S t r \; a V c r e of L e l e n i  languaga; wltk 
t e x l  end glossarg. By Hildegard Böitmann. 

E e q U i E 0 e du eyetens v e r b r l  l o b i .  

Ljiszj.8: Verl. .En.rylciopädie (1971). .--. 130 S. 8" Dakar: Univ. [um 19621. 19 S. 4" [Umlrohlagt. ] 
Text masohinenechr. v e r v i e l f .  

L e f r n a , Akpafu and Avatine with  Engl i sh  
gioes. H. E. Kropp. 

[Legen:] I c s t a t u t e  o f  A f r i c  n S t u d i e s ,  Univer- 8 s i t y  of Ghana 1962. 94 S. 4 [Yaschinenschr. 
verv io l f .  I 

f (Ar tb ia f  voor volkonhrid*. 15. ) 

Vorbichlar ,  Anton 

Die P h o n o 1 o g i e und Morphologie des  
Balese <Itur i-Urwald,  Kongo>. 

I Q l ü c k s t a d t i  August in 19%: XII. 167 S. 8' 

Clarke,  Hary Lane 

A Liaba-Englinh D i o t i o n a r y o r  ~ a m p e i  
t a  ka t a lu l i  t a  km hulimba h a  i n  h u . ' i k i l i a h i  ha. 
l ~ a c h d r .  d, Aueg. Preetown 1 9 3 . 1  . ,. 
'"feetmead, Fart~borough,  B a n t ~ i  Dregg 1971 - )  'I: i l  

I 150 S. 8O 

( 
2 8 
72/1352 a l p  

1)nl:nr: IFAN 1950. 295 8. 4' 

Die L o g o 11 L- . C> p r 2 C h C i m  zent;rcl.cn 
Sudcn. M i t  B c i t i .  'UG dcm N ~ c h l a s s  von Gustav 
Nficlltigr.1. Von J,.,h .nncs Lukao. Nachdr [~ .Aus (z .  1 
1,cigziy 3936 

(Ahliiindlun$cn fi ir  d i c  Kiindc dt o Mor~ct i l i t i idcs .21 ,6 . )  

R 1369 
Ad 21,G b.?//rsü 

Die L o o n c - 3 p r a C h e i m  z e n t r a l e n  
Sudan, h i i t  U t t i t r .  nus d .  Nachl. vor1 Oustav  Nach- 
t i g a l .  Von Jahannes Lukas. 

Le ipz ig i  U t .  :lort;cnlandr Ces.; Orockhaus i n  Komm. 
1 9 5 5  VITI, 1ll0 s. u0 

( ~ b h a n d l u n ~ c n  f .  d. K unde des  blorgenlandes. 21,6.)  

I ! 
- - I _ _  . __ _ _ _ _  _ _ _ I  -- _. --- 

J. &arochette. Coo n V e r o a t i o n en, Conver- 
s X t i o n  in, Cenprokeinnen Inhet Ciluba, ~ i k o n g o , ~ ~ i n y -  
arwanda, L o i o n g ~ ,  . u n g a l n ,  ?~3ndo- 30 
Ant,vorpen: U.iI.1.Y.O.G. 19Q. 135 d *  



p i C t i 0 n n a i r e - woordenboek. Lingdi-frm- 
qaia-n6erlaadirii. P a p a i n ,  lingala, nderlandais. Neder 
landi,  lingeln,Prene. Par E: Blavier. 2. Bd. 

Leopoldvillei La Libr. congolaiee 1958. 542 S. 8' 

- . I L? V", b ~ ~ h r .  

! 57/)054 

& tan EPerbrorok. Li/n,gfi.La w o  o r d e n  - 
b o e L. ~in&a-lebrl.ndn. lYederlandi.Lin&a, 

Bnieiell soheut 192, 444 S. 8' 

I 

' 53/2a9 

., . i - 
C r s o m a i r e e t  dictionnaire de lingale, l a  
langue aotuellement l a  plus perl& rur lea deux 
r ives  de la part ie  oentrde du fleuve Corqgo aveo UM 
manuel de converiiation frcrnpaie-lingala par Wcolm 
Guthrii@. 2. Bd.. 

Leopoidvilisr Ls Librairie 6vtW@lipUü 8ti CO* 1951. 
Xt189 5. 8 - 

i o ~ e i i ~ O  HP 6879 
30 0 
Yanga, Tshimpaka 

A sociolonguistic 1 d e n t i. f i c a t i  o n 
of Lingala (Republic  of Z a i r e > ,  -XII1,252 C.  

A u s t i n ,  Univ. cf Texas,  Phil.Diss.l980 

3 Positiv-Mikrofiches. Ann hrbor,~Iich. :Univ. 
b1icrofii.m~ I n t e r n a t ,  1981. 

\ . I )  LOS fh g~ . . L 80.498.81 
Toporovr, Irim Nikoinovna 

[~luss .]  I ( r i n a )  N ( i k o l a o v ~ )  Toporova. Jaeyk 
l i n g a l a .  

Woskvr: Nauka, (31, rod. voatoEaoj lit. 1 9 2  
98 S. 8' 
(Jaryki narodov A m l i  i K r i k i .  ) 

[ ~ i o  Spruche Lingala(au6 der Sprrchgruppe Baa- 
tu $1 

lizunge Ubulamoko. V u r b a et pernonrie. Len 
ouba t i tu te  e t  aarquen de l a  personne verbale en 
l a t i n ,  eepagnol, f ranpa is ,  allemand, l ingkla  e t  
ngbandi. 

( ~ t i b i n g e r  Beiträge zur Liiiguistik. 3 6 . )  

V e r b e e t  personne. Ler s u b a t i t u t a  e t  
marquee de l a  pereonne verba le  en l a t i n ,  eepag- 
nol , f rangs i s ,  allemand, 1 i n g k l a  e t  ngbandi. 

Tübirigen, Univ., Faahber.Peuphil., Diss.v.1972 

Aueh a l s r  Tüliirr:er BeitrWqa zur Linguis t ik .  36, 

? ' ' I  
Los eng 0 

. ; . 1 Q 80.277.60 
uwl. 

Wasbington, D.C.: Pgroi6n 8 e r r i a r  X n i t i t u t e  
1%). XIV, 293 s. 4 . -. 

M a n ' u  e 1 deJingal8,tenant oompte du lbuigqe parl6 
e t  du l a n g q e  l i t t 6 r a i r e .  Par L. B. de Boeok. 

Brwellesr  Scheut [uar.] 19% 108 d. 0' 

G r a m .m 8 i r e e t  d ic t ioana i ro  de i inga la ,  18 
langue ootuellement l a  plrie par l6e aur 16s deux 
r ives  de l a  par t ie  oentrale du f leuve Congo aveo un 
manual da oonveraation f rhnpa i i - l inge la  par  Melcolm 
Cuthrie. 2. Gd. 

&opoldvillg; La Librair ie  Bvan&ique eu C~ngo 1951, 
X,189 3, 8 - 

L,, , J 
1 ' L oxehy[' s 17/7816 

30, 
L e 9 o n e prat iquea de Lingala. P a r  E. Rubben. 

Dison 19288 Impr. Disonaiee. 257 9. 8' 

Lq ' 1P  10 Li( \.\C? 0 
L) s 17/7ao6 

U 0 3  
B a n g a 1 a I'. Langue o o m e r o i a l e  du Heut- 

Congo. Elements e t  manuele de  oonversation. 
Lexique. Par  ALbert Courboin. 

Paria: Challemel [uer.] 19% IX,146 9. 8' 



I (P C! Co&&o tu 25:  AAQ 2/52 

30c Sonderh.3 

Hohenberger, Johannee 
I bmito-eemit ieche W o r t a t Y m m e i m  

Bnri und Lotuh0, eowie i n  verwandten Sprachen. 

~~rbur&/~ahni  A f r i c a n a  k b u r g e n s i a  1979, 62 B 
I 8 

C r a m m a t i C a ,Lotuxo. Del Carlo Muratori. 
I Verona ( ~ t a l i n \ r  Miaainni afrioane. 1 9 3 5  XXIX,496 

S. 8 

'LC(+ 
80.893.39 

Vocabulaire f r u r f a i e  k i t u b a  

Vocabulaire T r a n c r i i  - Wituba - T i h i l u b a  - Tßhi- 
aonge- Tlihikilba-Tshitetela. 

( ~ u i . p i b o  O,Y. : E C O ~ .  ~ r o i r s i i o n n . i i e .  200 S. 8' 

L? 40 Irl) k L a  NP 2022 

300 
C l e r c q ,  A u g u s t e  da 

D i C t i o n n & i r e Luha. P . 1 . 2 .  Lbrt- 
p o l d v i l l e :  P r o c u r e  d e s  Kisdiana d e  Scheu'. 
1936-37. 
1. Luba - F r a n q s i a .  VII, 906 S. 
2. F r a n q a i r  - Luba.  1'73 S .  

1 6  m m - N e s r t i v - M i k r o f i l m  i n  9 . J a c k e t a ;  Duyl 
9 N e g a t i v - M i k r o f i c h e s ,  R o s b a c h  b. Ffm.: 
i J l s h ö t e r  1227., V e r k l .  : 13 x 

60.924.201 O r i g .  :MP 202:' . I  

60.924.19ti 
- . _-_I_-- 

Luba K 29/556 

.- -- <_-_...-_C_- 
.----- 

J. ,Loroohotte. C o n V s r i o t i o n en, & w e r -  
ra t Ion  i n ,  C e s p r e h i ~ e n  i n  b t  CiXub3 -, U n Y -  
manda, LOIPDD(PD, Lingrla, Zande. 

htnerpenr  U.I . I .V .O.G.  1951. 135 3. 8'' 

D i o t i o n n a i r e kilubo-franpuii par I%. vsn 
Irvormnet. En collab. avuc Benolt Xbuyh. 

Terwxen (: Xon. biueeum van ~elgioch-~ongo) lQe. 
XV1,838 9. 8' 

(hhnolen van het koninklijk epueouiii YBO Delgiach-Conpo, 
T e r w e n  <Bslgie>. Roeki i n  8'. Yletsnscbappen van de 
mene. [lb] Linguiatiek 7.) 

D i C t i o n n a i r e Tshiluba-Franpais. Par 
Frdre Cabriel. 

Lqqc (LI) L ~ k ) b ~  s ~q/ ' /uoy 

? , ' &  
s 17/7ero 

... 
V o C a b u 1 o i r e. Kiluba-huinba-Franpaiei 
Pran~aie-Kilubn-hernba. Par ~ ( o s e p h )  Vandermeiren. 

Brunei lesi  fiiiriistdro den Colonies 192 .  1046 S. 8' 

. q * ' * >  (q) L Lc !?.P, 

I 80.277.10 
f 80.746-75 

jecnigee; Emile 

~ m r i l e ]  Jenniges. D i c t i o n n a i r e 
franpais-ki luba exposant l e  vocabuli i re  de l a  
langue k i luba  t o l l e  q u ' e l l e  aa par le  au Katanga, 
publ ib  Par 1s Minis t i re  dea Coloniae de Bel- 

G r a m m a i r e de l a  langue Lubo [nebs t ]  
(vocabulaire  Luba-Pranpais , ~ r ~ n ~ a i s - ~ u b a ) .  
~ a r ( ~ u ~ [ u o t e ] )  tle Clercq, 

Louvaini I s t a e  19% 505 8' 

D e n k e n und Spreohen. Ein Beitrag rum 
n l i n g u i ~ t i s o h u i  B & l a t i v i t ä f s p r i n s i p Y  a n  B e i s p i e l  
e i n e r  B.ntuepraohe <Ciluba>. 

19%. vzr,a8s s. e0 
j'raalrfurt am Miiin, Univ., h o h b e r .  07- Philono- 
phir, D i i i .  1980 

N:<ugi., C16inciiLinc 

ClEmentinc @k Nzuji. E n i g m e s L u b a ~  - 
Nohinga. Etude s t r u c t u r a l e .  

ICinshasr& Ed. de l8Univere i t8  rovanium 1970. 
169 6. 8 

- 



Caeneghem. 
E . Y .  p r r e i r a  Martins. CurFoaa a P 0 C t 0 

lj.n(piislico no Coz~celto do ~ x i t a t u . ( ~ n y o l n )  * B ~ ~ ~ 1 3 e l l  Vromant 1 9 2 ,  240 S. g0 

< u i b  !j'prn.n de I5.1.o: Al\<itor 12- (17 3. 8' 
- 

( ~ i b l i o t h a q u e  Congo. Congo Bib l io theek .  d , ~ . 2 , 2 , )  

Suift, Uoyd B, 
K i t U b . . Baric courfie, Lciuyd)  B. Swift,  
E(mi1e) W, A. :da. 

Uasbington, &C. : Foreign S ~ r r i  ce Ins t ,  1963. 
xrV,47Q S. 4 

I 1 Luba 
. 390 -- 
8 t U d e s sur l a  longue Lubo par X. Coupez, 

Tcr-utf (: You. Uuuuum vau 3ulyir;cli-~ongo) 1952. 
8u 9. 8 

( h u ~ l a n  V D ~  he't koninkli j k  mussum van Bolgiioh-Congo, 
Termen <HolgiG. truoke in 8'. letensohappen von de 
mena. [lh] Linguirtiek 0.) 

Ic\ bcl 
81,799.27 

300 K 25/A2 
Strppsrs, Leo 

Tonologischs bi jdrwa [b y d r n g a 1 to t  da 
studie v.n h4t werkwoord i n  hat Tahiluba. Door k o  
Stappsre. H s t  madswerW~ vm &U. $illrms. 

(Bruxillril: van Cunpnhout 1%) X, 163 C. 8' 

( Ins t i tu t  royal  colonirl balge, Hbmoirae. geotion des 
scisncas morrlea e t  ~ ~ l i t i q u e s .  Coli. in-8 . i8,4.) 

to 

L L , : , < ,  K 9/945 

LrjC 

:J n n U e 1 cie tshi luba.  (Kasayi, Congo Belge.) 
Par ~[uura t ]  Burnsuris. 

Anverai De Sikkel 13& 94 S. 8' 

De t o o n a s e i m i l a t i e  i n h e t  
Tehiluba ( ~ a a a y i ,  Bctlgisch-Kongo). [von] 
Amaat Burseena, 8' 

Ausi lnst i tut  royal  colanial  belge. Bul le t in  
des  nbances. Koninklijk Belgiech Koloniaal 
l n u t i t u u t i  f i u l l e t i j n  der  Zittingen. 12. 1 9 3 .  

L.. . .' 1 W 6.c s 17/11554 
I 

:I OV 

Le L u b a , langue in tonahion ,  e t  l e  tambour- 
s ignal .  Par hrnaat Uurssena. 8 

Aud: Proceedings o f  t h e  i n t e r n a t i o n a l  congress of 
phonetic sc iences ,  Chent. 3. 19-8, 

.__ _ ___t____lll_- --.- 
L.; -: L w  ..& s 17/11555 

2 P, 
Sonologisch 0 n d e r z 0 e k van de  C o p u l ~  
di i n  he t  Tshiluba. [ V O ~ J  Amsat Burssens, 8 ' 

L,, L L L ~  s 17/7eo8 

G r a m m s i r e de l o  langue kiluba-hemba 
t e l l e  q u l e l l e  e s t  p a r l e e  par  l e s  BaLuba de l t E s t  
(Katanga). Par J [oseph] Vandermeiren. 

b r u r e l l e e i  h i n i s t d r e  des  Colonies  1 9 2 .  302 S. 8' 

T r a i t 6 de Kiluba-Sange t e l  q u l i l  e a t  Par16 
au seo teur  du Kaut-Luapula ( ~ a t a n ~ a )  st r6gions 
limitrophes. 

0.0.: L t E t a t  indipendaut du Congo 1 s  44 S e  8' 

G r a m m a i r e da l a  langue Luba [nebs t ]  
(vocabulairo Lubn-Pran~aia,  ~ran~aiß-Luba) . 
Par(Aug[uste]) de Clercq. 

Louvain: I s t a s  1 9 2 .  505 S ,  8' 

D a r r ,  L.X. 

A C o U r s e i n  Lugbara .  

N a l r o b i  [usw,]: E a s t  Afgican L i t a r a t u r e  
Bureau (192). 141 S. 8 

A 3 t u d y of the Logbarn ( ~ a ' d i )  l w u a g e .  Crammar 
Atitwcrpan, Do Sikkel 1930. XXV,2ji S. o0 iind vooubulary by J. ~ [ a s ~ u a l e ]  Crsazolara. PUbl. fa 

tho Internat ional  Afrioan I n s t i t u t e .  
(Kon8o-Oversutt Bibliothuek. 2.) 

LanQn [usw.]r Orford Univ. Pr. 1 9 6 9  XVII, 373 SO 8' 

s 17/12383 
Lc, *:: 9 i o  L \ ' ~  ! J <  

Luv .- JO,: 
Tonologische a C h e t a van het Tshi luba(~a8ayi)  
belgisch iCon&o) door Amant Burssena. 

LL.;&a74 
60/3015 ---.- 



Amet, M. Baia,  Domingos Vieira  

V o  C a b u 1. a i r e r r a n ~ a i s s ~ i g u a , e t  e t  E 1 e U e n t o s de g r d t i o a  ,&anguela. Idiowd 

~uguaret-Frangais . . . . form6 d'aprP8 i e a  >donobs f a l a d o  na regiE;o do Cubango provincia Angola, 2 

de M. Anist. es tud.  do L. hcomte.  Colig. e  ooord. pe lo  Doringn.. 
V i e i r a  BaiKo. - 

V o c a  b u 1 a i r e Frangaia-Luguaret e t  
Lugurrst-Fran+ais  dreeek d'aprirs l e e  renseigne-  
ments f o u r n i s  p a r  M. A m s t .  

Bruxr l les  1912: Impr. Veuve Monaom. 28 5. 8' 
[~msohlagt . ]  

Vocabulaire f r a n q a i s  l u g u a r e t  

Vocabulaire f r a n g a i s - l u g u a r e t  e t  luguare t -  
f r a n g a i s .  Dresse d ' a p r e s  l e s  renseignements  
f o u r n i s  Par... 

Bruxe l les :  Monnom l9.R. 28 S. 8 ° [ ~ m s c h l a g t . ]  

Sample,  Ward A r t h u r  

The A p p 1 i C a t i o n of  rules i n  the 
p h o n o l o g y  o f  O l u k i  s a. 

x n d i a ~  U n i v s r s i t y ,  P h i l . D i s s .  1 9 7 6  

P o e i t i v - M i k r o f i l m .  Ann Arbor ,Mich . :  Xerox 
Univ. Hicrofilms 1976: Q u e r f o r m a t .  

Ly W 
.W. 

~q 8/688 
Okhukatulusia khwoluluyia 

Okhukatulusia khwoluluyia. ( ~ h e  r u l e s  ofXLuyia 
orthography oxpressed simply i n  Oluluyia f o r  une 
i n  schoole.)  (2. ed. ( revised) .  Repr. ) 

Nairobi  [usv. ] : Eagt Afr ican  L i t e r a t u r e  Bureau 
1 9 0 .  1 9  S. quor-8 [ ~ m c c h l a ~ t . ]  

[ ~ u ~ i a  s p e l l i n g  ; ~ u y i a ]  

L,, i L w b i  
K 27/69 

7 8 

-----I__________ - 
D i 0 i o n 4 r i o ~ ~ o l n - p o r t u ~ @ s ~   in@ 
faiada nas regi6ee Cubango, Nhemba e Luohase, pro- 
v i n 4  1 de i ; ~ l a .  Segundo oe eetuhos ...dotI...E. 
Let ri. e e . ,Su t te r  ao l ig idos  e coordez+oe pelo 
Dom,:*e Q e i r a  Eoieo. 

sboar Contro de e a t u d o ~  f i lo l6@coe  (192). 197 S* 

Lisboat cgntr'o dos eetudos f i l o l b g i o o s  (1939). 
210 5. 8 
[umschlagt. : ] g n g u a s  de Acgola. 

Londoni Univ. of London Pr. (1957). 79 S. 8 O  

Carvalho , Ilenz'q~te Aut7;uuto Dias de 

M e t h o d 1 C o pratico para FallaT ei l i n -  
da Lundci. co11t;el:iido narrac~es h i s t o r i c a s  

d o s  diversos povst;. Ilenrique Augusto giae de 
Carvalho. 
11: sboa 1840 : Im),rzii:;a Naoicnal . XV,VII ,391 S .  
86 

Gloasary Snglish Kiswahili  

A Glossary i n  English, Kiswahil i ,  Kikuyu and 
Dholuo. - Kanusi ya lugha ya Kiingereza, K i s w i l -  
l i i l i ,  Kikuyu na Kijaluo. - Mutaratara wa ciugo 
c i a  Githungu, Githweril ßikuyu na Kijaluu. - 
Clieno mar weche ma olok e Dhowasungu, Swahi l i ,  
Xikuyu g i  ~ h o l u o .  Ed. consul tante  F.N. Mutura 
Cu.a.3 Comp. ond ed. by T.P. dorman. 

(London Cusw.]:) Cnsse11 (1972). VI, 111 S. 8' 

'Y Yo lcno 
3 ? 0  MP 5969 

J a c o b s o n ,  Leon Carl 

Dhol,uo vowel harmony: A p h o n e t i c  i n v e s t i -  
g a t i o n .  - 134 C. 

Los Angele*,  Univ. o f  C a l i f o r n i a ,  P h i l .  
D i a s .  1 9 7 9  

2 P o s i t i v - M i k r o f i c h e s .  Ann Arbor,Mich. :Univ.  
M i c r o f i l m i  I n t e r n a t .  19%. 

61 .619 .828  a 

. . t  C/" Lw 
.? (.C. M? 3657 

Grogsrson, tdgnr A l s t r u p  

L 11 o :  A &rolr@r. 

Yalo  U n i v s r i i t y ,  P h i l . D i r i .  1 9 6 2  

P o a i t i v - M i k r o f i l m .  k i n  A r b o r , W c h ,  r Univ. 
I l l c r o f i l m ~  1970. 174 S, Q u e r f o r m a t .  



Creider ,  C b t  Arthur 
S y a t e m s of oonyersat iond in t i rao t ion*  
A study of three East Mrfcan  t r ibes .  

1973. yV,i85 Bl. 8' 
Hinneapolis, Univ. of Hinnssota, Phil.Faic., D i s ß .  
1973 

L q  ;. L t i o  
,L C. 

68/3654 

S ta f ford ,  Boy L. 

An elementary L U o 0 C a m m a r, Vith 
vocabularies. By B(oy) L. Btafford. 

Nairobi 6usu,]: Oxford Univ. Press 1967. X i v ,  
199 S* 8 - 

h g l i s h  - Lwo ( ~ c h o l i )  D i C t i o n a r y. 
Alfred Malandra. 

Kalongor Verona Fnthers 19%. 333 S. 8' 

Savage ,  G,A,R. 

The E s s e n t i a 1 6 of4Lwo < A c o l i > ,  
Kampala [usw. 1 : R a s t  Afrigan L i t e r a t u r e  
Bureau 19%. V I I ,  99 S. 8 

: q  i , . , I  
, IJ J C: 

L: J i 
C < . I .LcL,  ((WCEc -1 i e/eo?o L' j Q 57/61 

31.; L-.-- -. I 
3 .Y. > 

- - -  -.-- ----  --__. -- " . 
E t U d e e aur l e e  langues du Haut Zambdze. Tee- Frangois Joseph Wicolas. C 1 o s s a i r e ,lt418- 
tos  o r i ~ i n a u x ,  reo. e t  trad. en l r a n ~ a i s  e t  prec. franpaia. Daknr 1953 
d'une esquisse granmaticale. Par E. Jacot tet .  P. 1-3 - 

i p i  Jm, Cilbert i  Crai~niaire 1'816. 
Paria: Leroux 1096-199. 8' 
1. iirainmaireo Coubiyu e t  Louyi. 1896. 
2. Textee Soubiya, contee e t  legendes, superst i -  

t i o a s ,  e to .  1899. 
3.  Textes L O U Y ~ ,  contes 18nendee. sunerot l t ione . - 

e tc .  e t  vocsbulairea. 1501 ! 
(Publicatioriy do  l t u c o l  3ea l o t t r e s  d f  Algor. 3 0-0- --L -. - - 
Bul le t in  d e  corresyonda\ nce afr icaine.  16.) Bon. c; r a m m a i r a ;li810. 2. ~[ rsn-  

~ i c o l a s .  Glossaire 1'816-frmpafe. 
\C \ J  I 

t ~ m r  Dnknrr IFM 1953. - 452 S. 4' 

'LOL) eo.322.41 (Memoires de 1 l I n a t i t u t  f rancaie  dt Afrique noi*. 24.) 

Chin jova t~ ,  James C.  

L u v o l e  n o t e  b o o k . ä a e e d o a t h e  
Chibemh not, book by T. 9. L. Pox-Pitt. &C 

( ~ o n b o n ~ )  Eorigi~on ( 1 9 2 ) .  39 S. 8' [~noohlag t .  J Le B u r a - M a b a n g du Ouadai. Notes pour 
s e r v i r  l ' b t u d e  de la langue Maba. Par  Georges 
T r e n ~ a .  - 

I 

I 92 
P a r i s i  Ins t .d ie thnolog ie  1 9 9 .  X I ,  299 S. 4' 

J g h a n n o s ~ i  litwatersrand Univ. Pr. 1949. VI,  221 8, - 
4 [ ~ e x t  maeah.-eohriitl. hektogr. 1 L? 4~ 1 Ha& I 

1 LMGCI* 
I 80.283.60 

A S t U d y of the  Logbara (Macdi) languegr . Cranunar 
rind vocabulary by J. ~ [ a r ~ ~ u a l e ]  Craazolara. Publ. f0r 
the Internat ional  Qrican I n s t i t u t e .  

WhFte, Cbr le s  Matther Ne.ton London [usr. ] i Gxford Univ. Pr. 1 9 9  XVII, 373 S. 8' 
A ehOrt L W ~ U  G r a m m o r. By CChirlr81 
~ [ a t t b e r ]  N t s r t o n ~  W t e .  Lcj :I0 'i.iclGWol 
London, Cape Toin, Nev Yorkr h n w 9 0 r e ß n  Co* /Lac, S 22/1546 
1 .  82 8. 8' 

Pra ta ,  Axitbriio Pires 

G r a m k t 1 C a do l l r g u a  m c u a  e saue  dia-  
l ec tos .  Por Antbnio g r e c  I'rata. 

28 
72/1746 

br 
cujaea: ( E ~ c o l a  t i p p *  d a s  miaeoea) L?-@,. 442 

88 



L? 
S 22/9/3098 

?, O C ~  
00 saormento, Josi iVlcente Sou 

80.812.42 

soc. de geogr. de L i s b ~ a r  A p o n t'a m e n t o s 
Dicti'onary elementary kgliah-HiLagasy 

uoleos da lingua maaiia. POF J086 Vicente do Sacra- Aa elementary English-Ugasy Dictionary. 
~snto. Contbining the 10.000 words moet ueed in modern 

, 19%: Typogr. Univerrnl. 104 6. 8' 
Engliaih. , 

Taaaaarige 3.969 (193): Trano printy loterana. 
118 s. 8 

C o 1 1 e'o t i o n s for a handbook of the 
Makua language. By Chaunoy biaplee. 

Londoni Soc. for Pro8oting Chrietian Knowledge 
( 1 8 ~ ) .  XI1,lOO S. 8 

Smith, Anna H. 

City of Johannesburg. Public Library, C a t a- 
1 o g U e of Bantu, Khoisan and,Malagasy 
in the Strange collection of Africana. 
(Comp. and) Ed. by Anna H. Smith, -3ohannes- 
burg 19%. 11, 232 S. 

11 Positiv-Mikrofiches in Kapsel. 2ug:Inter 
Documentation Co. [1979]. 

B a n t i m b d J. a n a dikeionera Tsimihoty. 

Antananarivor Akad. Malagasy 1977. 128 S. 8' - 
[~örtexbuch des Tsimihety-Stammes.. In ~eimfhet~.] 

D i k e i o n e r a nialagasy-frantaay* , 
-.< 

%tananarivo 19a: Trano printy loterana. 97 S. 
8 

Diksionera malagasy-engliey 

Dikeionera maiagasy-englisy. Nisy teny 7000 
voalahatra araka ny abidy. 
Antananarivo . ;t973: Trano printy loterana. 103 S* 
8' -C 

L d r o  vaovao . ) 

hglish-Malagasy Phrase book. Firesahana d n '  
ny teny aug%is?.,pf 11Ilpgq;p. 

'Jaaiiar&ve iiaäagaaoar Print & PE. Co. (1973) 
71 5. 8 ./ 
(Lee Quides de poohe de hdagaaikarr.) 

Sims, J. 

D i C t i o n n a i r e fran9ai.s-aaigache. 
Nataon'i J. Sima, J.C.  &ingzstt.. . 

V o o a b u 1 a i r e frangais-malgaohe. Par 
[V.] Holcao. Nouvelle 8d. Rev., corr. et augm. 
d'un pr6ois de grwaire malgaohe. 
Paris: 9. maritimes et dtoutre-mer 1% =V, 
446 8, 8 

Lq 90 rq) 

2 i>o 
I 
i 67/3595 = 
HB Afrika 

[~uss.] Mal1 gagsko- russki j s 1 o V a . 21 000 
slov, Sost,: L(ev) ~(leksandrovis) Korneev. Pod 
red. :B. sakutusona (Frederik Rakotoson) . . . . 
Moskvai Sovet. hnciklopedija 19661 646 S. 8' 

[~ebent, :] Korneev: Diksionary makgasy.,rosiana. 

[ ~ n l a ~ a s ~  (mndegessis~h)~russisches Wörterbuoh. ] 
f 

Traduction langue malgache 

Traduction sn langue malgache des termea tech- 
niquea. Par la Commission du minietere de 1' 
agricultuye. PrLaentbe par une dbl6gation de la 
commieaion: B. W o t o  [U* a.1 

(Oananarive) 196.5( : 5oc.lilloise dt impr. ) 54 So 
4 [ Umschlagt. 1'- 
(Memoires do 1' Acadbmis malgache. 41. ) 

Mission Cntholique de Tananarive <Madagaacar>. 
D i C t i o n n n i r e franpais-mnlgache (2: 
Diotionnaire mnlgache-frangais). Par (V. ) Nalzac. 
(2:Pnr [~rbdbric Guillaumo Pntrioe] ?,bind et (V.) 
Malaac) . [I. 2. ] - 
Paris8 Ed. Mnritime~ et daOutre-Mer 19% 8' 
[I .] ~iotioanairo franpais-malgnche. Nouv. bd. 1963. 

XV, 860 S .  
[2.]~ictionnaire malgache-frencaie. 1963. XV, 876 S. 
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V 0 C a b u 1 a i r e frcingaie-mslgeoho.. Par [V . '  A new Malagasy-English D i C t i o n a , 
Malzao. ~ o u v .  6di hvue, oorr, et a w .  d'un Prhoia Ed. end rearian ed by ~Lorne.] Richardson. tachdr, ] 
de grammalre malgache, i i n t ~ ~ a r i v o  ,885. I 

Parisa Sooietd dtQd. g6ograph., maritimes et 0010- 
niales 19%. XIV, 466 3.8O 

(T)rnborough, Hants. : Gregg Pr. 1967 .) LIX, 832 s. 
8 

I I 

4q .z-  ....-..-- ---. . . --- I -- 'Webber, 

DMia-Ntaoha. D i C t i o n n a i r e etymologique A 1 p h a b e t malgaohe pour servir dl 

de la langue malgache, P. 1.2. 
intropuction d Une grdmmaire. - Ile Bourbon8 
Notre Dama de la Ressource 1853 24 Sr 

Antaninandro [um.]i Librdrie Mixte 1951-5-i 8' 1 Negativ-Mikrofiche. Paris8 Inat.nationa1 
I, Los mots d6rivhs des apports sansorits. des langues et civilisations orientaler 1974. 
2, Loa mots ddrivds des apporte malais, maoris, motaa 

arabes. souahilis. (Archives ~fricaines. 4,16.) 

Ntsoha, Damn 

D i c t i o n n a i r o etymologique de la 
l8ague mrlgiohe* P. 2: Lee mote derivee des 
apports iniLaiil, maoria, motae! arabes, 'souabilis. 

(hunarive ; 1,5953iJm~. .n$ antiivr. 210 6. 8' 
[~machla~t. ] 

L a X i p u e frsngaie-aritaridrcy. Par ~[aynond] 
D~c~zY. 

l ! m w i v e  1928: Pitot, 73 6. 4' 
(MBmoirea da l1acad&mie iualgaohe. 8.) 

Dubois, Henri Marie 

CoLonie de Madagaecar et d6pendances. E s 6 a i 
de diotionizaire betsileo, Par ~[enri Marie] 
DuSoia. P. 1.2. 

Tarianarive : Aoad. malgache (1917). quer-4' 
1. A-L. 
2. M-2. 

ior,) b ( ~ ' 3 " 4  . 
so0 5451 
Malzac, V. 

D i c t i o n n a i r e franqais -malgaahe. 
Tananarive: Impr. de la Mission catholique 
1893. xV,860 s. 

.C- 

10 ~egativ-~ikrofiches, Paris : Publ. Orienta- 
Ziste8 de France 1976. 

(~rohives africaines. ll,7. ) 

Drury, Robert 

The A d V e n t u r e s of Robert Drury, during 
fifteen years oaptivity on the island of Idada- 
gascarr containing a description of that island... 
to which is added a vocabulary of the Madagascar 
language. Written by hlmself, and now oarefully 
rev. amd corr. from the orig. copy. Repr. 

Hullr Stodard & Cragga 189.  XII,459 S. 8' 

Dez, Jacques 

S t r u C t U r e s de la langue malgaohe. E16- 
munts,de mammaire a l'ueage des franoophones. 

~arist] Publicatione orientaliatea de Prance 
1980). 111, 199 S. 8' ISBU 2-7169-0144-9 

C. 

(POP-&tudes. ) 

Dez, Jaoqueil 

La S y n t a X e du mlgache. T. 1.2. 

Parisi Champion in Komm. 1980. 8' 

Paris, Univ. VII, Diss. 1977 
1. v,599 s. 
2. 402 S. 

ISBN 2-7295-0116-9 

Dez, Jacques 

La S y n t a x e du malgache, 1-3. Getr. 
Pag. 

Univ. de Paris VII, Phil.D.5.e~. 1977 
13 Negativ-Mikrofiches, Paris: 1nst.national 
de langues et civilieations orientales 1977. 4 

61.391.789 - 800 



Verin, P i e r r e  

Pier re  Verin, Conrad ~ [ h i Y . l i ~ ]  &ottak, Pe te r  
Gorlin. The Q 1 o t t o o h r o n o l o g y of - 
malagaey ~ p e e c h  c o d t i e e .  Repr. 
f m i v e :  h e g e  d ' w $  et d'arah&olog&e de 
1 !univ.de Madagaecar ,lq.Q-. S. 26-82. 4 [ ~ i p e o b ~ a g t ,  
Aus: Ooeanic Linguis t ica .  Vol. 3,l. 
(Huebe d ' a r t  e t  d 'arch&*logie de l ' un ive r s i tb  de 
Madagasoar . mavaux e t  wnenta. U. ) 

L 
9 ?IJ E- ir; Ca 

I?,> 
80213.62 

Rakotondranaivo, Andre 

M a 1 a g a s y tukana. ... Dingana 2. Taona 
1-2. (CM I-ckQt) (Faha-8 s y  7.) 

(Antananarivo [i975]. 3 175 Se 8' 

[ ~ i n e  Malagaey-Sprache. Lehrbuch fIIr Malagaay. ] 

Andrianjatova, Joseph 

A U d i o m 6 t r i e vocale en langue malagasy. 

Parier Sonipagnie f ranpaise  d 'audiologie (1972). 
34 S. 4 [Umschiagt.J 5.- 

M a 1 a g a e y audio-vieuel. Bo~afindxabe F- 
ahel. 

( [~&oner ive  $9372  Impr. Benontsm-Boky Maiaga- 
ey.) 138 8. 8 

Rajaona, Simeon 

S t r U o t u r e du malgache. ]&tudes des 
formee prbdicativee.  

Fianarantrroai Ambosontany 1972. 785 S. 8' 
Y 

W o t o n i r a i n y ,  Joseph 

E e e a i d'6tude phon&tique oomplt'be du 
sa?lekrit e t  du mdgrohe. 
Taaarurrive: L t b r a i r i e  ny noey 1971- - 82 8. 8' 

P r o C 6 d 6 s e t  exerciaes de phon6tique 
oorrective franpaise & l'usage dee Malgaoho- 
phones. [ M i t  Abb.] 

(Tananarive: Univ. de Madagascar, I ~ e t . ~ d e  1b- 
guist ique appliquee [um 1a.) 50 S. 4 

1.  
(LfEneeignement du franpais d Madagasoar. Le 
Franpaie parl6, 2. ) 

Randriamaeimanana, Charles 

Quelquee E x e m p 1 e s de etruoturatione 
d i f f6rentes  dane l e s  syatdrnes morpho-ep t~ iquee  
du malgache, du f r a n ~ a i s  e t  de l 'anglaie.  

(Tananarive:) Univ. de PLidagascarc Xnst. de l&n- 
guistique app l iquh  [um l g g ] .  L37 grz.  BI. 4 

I J 

300 81.553.10 
Rajemisa-Raolison, Rhgis 

R6gis Rajemisa-gaolison. G r a m m a i r e 
malgache. Enseignement secondaire, 6 . -3 .  
enseignement general. 6. Gd. 

5 qc7 
$L-,> ' Q 80,450.88 
Bouchb, illaude 

L.6 I n t 0 r f b r e n o e e du phopfti6iiie 
d i & a c h e  mrrina dana l e  franpairi p~16'1\ eanana- 
r ive.  

(T-ivrr) Univ, de M.dagasoar, Init. do lh- 
gui i t ipuo appliqube [um 12691. 51, X F e *  BI* 4' 

Stark,  Elale L. 

M a 1 a g a a y without moans. A f i r a t  Course 
i n  the MaZagasy language for  Englieh-speakbg 
students. By Eleie L. Stark. Wifh i l l u s t r ,  by 
P. D. Bellamy. 

Tananarive 1969: Trano p r i a ty  loteraaa. 128 S. 8' 
d 

P a r 1 e r malgaoheu. Mbthode apprendre 
le mitlgaoho ueuel en 40 legoas avec ua prboie 
dp g & r e  e t  de8.encoioea dir traduotion. 
(Ed. nouvelle e t  ambliorbe.) 

(Tanrnrrire 1 9 )  Impr. luthbrienne). 95 E .  8' 



"1  "3 ( I ~ ~ P c , c y s ~  

300 Q SO.8i1.95 

Langue rnai8a:;:;he 

3ss 80,266.88 
Holet, Louis 

Bfqublique malgache. Fahafahana, Tanindraaana, 
f n s t i t u t  da recherchss  s c i e n t l f i q u e  d r  iQadagasou, 

Pandroaoana, La Langue malgache enseignbe 8uivan.t Seofioß d e s  sc iences  humaines. P e t i t  Q U 1 d 9 

ia  mbthode d i rec te .  Coure publice profese&s a de toponymir mlgaohe.  Pax ~ [ o u i a ]  Molet. 

Tananarive saas  l a  d i r .  de M. 1,. gerbinis .  9. 6d. T a n a ~ i r r - 4 s i m b a z a s a  192.  6 2  S. 8' 
Üivre 1- (Publicat ions da l ' f n e t i t u t  de  rechercho  s a i r n t i -  
Tananarive L&- : Impr. natiorrale, 4' fique. ) 

1. 1964. 81 S. 

Langue nalgache 

Rgpublique malgache. Fahafahana, Tanindrazana, [ ~ a c ~ u e e ]  Faublee. A b r 6 g 6 ds  Langue malgache. 
Fandrosoana. 'La Langue malgache enseignbe suivant 
18 m6thade d i rec te .  Coure pubLic6 profese6s 2 [ ~ a r i a :  Klinckeieok 1954.1 - 72 S. 4' 
Tananarive youa l a  d i r .  de M. L. gerbinia. 7. 6d.  . 

Livre 2- 

Tananarive 1%- : Impr. nationale. 4' L " : . .  

2. 1964. 81 S. 38 b 
pd M a 1 g a C h e e t  maanjan. Une comparaison 

r Ci P l ingu ie t ique  par Otto Chr. Dahl. 
L6/. 70 3 0.80.280.32 
300 Osloi Egede-1nst.i Cimnes i n  Komm. 1 9 2 .  406 S. 8' 

Dervey, Catherine J. (Avhandl iqer  u t t g .  a v  Egede- Ina t i tu t te t .  3. ) 

Catherine J. Oarvey with the aeeietance of Jacky 
z a d i f e r e  [u.a , j  Y a 1 a g a e Y I n t r 0 - 
d U o t o r y C o u r a e. ( ~ e n ~ o r a r y  ed.) 

Waehington, D.C.; Senter  f o r  dpplied Linguietics 
1963 XV, 233 S. 4 [~ingbuoh] 

~ ( l a d i m i r )  p (m%~iovl ' c )  Arakin. Mal1 gaxakij j a z y k,  

bekvac ~ o e t o b ,  lit. 1961, 62 S. 8' 

( ~ a z y k l  zarubehogo voatoka i ~friki.) 

[Die malgaeohiiiche Sprache.] 

CRuss.3 V(1adimir) D(mitrievi5) krakin. Maltgaiiskij 
j a z y k ,  

Moskva: Izd. v o s t ,  l i t .  19% 62 S. 8' 

( ~ a z y k i  zarubeGnogo vostoka i 1-fr iki , )  

[Die Malagaay-Sprache.] 

G r a m 9 r a maiagaey ao amin' ny.Oours 616men~ 
tairs. Tab= voalohany rry faharoa. 

[ ~ a n r n a r i v e : ]  Ed. Salohy (1958). 175 Sr 8' - 
[~r-tik i& d a g a s g .  ] 

[V.] Malzac. G r a m m a i r e malgache, 3. Bdr ,  
a u p .  d'une table  analytique e t  dfune t a b l e  des noma 
malgaches BtudiBa dans l e  volvree. 

Ecole spbc ia le  de langues o r i e n t a l e s  vivantea. 
Cours de k l g a c h e .  E s sy a i e aur l a  prononcia- 
t i o n  de l a  langue Hova. Par ~ [ l f r e d ]  Durand 6r 
E. 3 f f a n e l .  

14 
300 945 
Elarre, Ar i s t j .de  

V o c a b u 1 8 i r e des p r i n c i p a l e a  
r a c i n e s  m a l a i e e e  e t  j a v a n a i s e a  de l a  l a n g u e  
malgache,  - P a r i a :  Leroux 1896 .  57 S. - 
( ~ l b l i o t h e q u e  f r a n c o - m a l g a c h e . )  

1 Negat iv-Milcrofiche,  P a r i a :  Publ. O r i e n t a -  
l i a t e s  de  F r a n c e  1976. 
( ~ r c h i v e e  a f r i c a i n e s .  11,5.) 



.- 771 2, 
Rahidy, Dasili.de 

C 0 U r s pratique de langue malgache. 
~ . 3 - 3 .  - Paris: Andre 1895, 
8 ~e~ativ-Mikrofiches. Paris: Publ. Orienta- 
listes de France 1976. 

(Archives africaines. 11,9. ) 

Die B e s i e h u n g e n des Yalagasy 5u.m Ma- 
laiischen, Von Renward Brandstetter. 

[~randstettert Malaio-polynesische Forschungen. 
ll,12.1) - 

L? 30 h & g ~ “ J  
300 MP 971 
Marre, Aristide 

G r a m m a i r e malgache. Fondee sur les 
principes de la grammaire javanaise Par 
Marre de Marin Cd. i. Arieti.de Marre 1. -~aris: - 
Maisoniieuve 1%. 126 C. 

2 Negativ-Milcrof iches. Paris : Publ. Orienta- 
listes de Prance 1936, 

(Archives africaines. 11,6.) 

Grsmmaire malgache, rgdig6e par lea missio-, 
narret catholiquei de Midagascar: - 1852. 
118 S, 

2 Negptiv-Mikrofiches, Paris: Inrt. national 
den languea et civilisationr orientales 1974. 

(Archives afriaaines. 4.15. ) 

V o C a b u 1 a i r e et grsmmsirct pour les 1-08 
malgaches, eekalave et betsimiteara. Par Dalmond. 
[~ebat Anh.] . 
Ile Bourbon (W.: paris) 1842-44. 8 

[~au~twerk] 
Anh . I ] Vocabulairg malgache-f ranpaie . 

(~erlint Reimer Andrewe & Steiner 8 Hamburgt 
Friedericheen, de Gruypr 1939-1940. ) 52 S. J 

S. 117-1481 210-232. 8 

Aus: Zeitschrift f. Eingeborenensprachen. Bd 30. 

Hamburgr Phil. Dias. vom 16. Okt. 1939 

Vorbichler, Anton 

Die S p r a o h e der U m .  

(QlUokstadt: Aupatin ) 19'11. 356 9. 8' 

(Afrikanistische Foreohungrn. 5. ) 

L !  i , [ ~ )  , S t G , ,  J , , L 

'3 UQ 82.0!iOjo. 91 
Kraft, Charles H a l l  
Chadic W o r d 1 i 8 t 8. Coll. and ed. by Chrr- 
los ~[a11] Kraft. Vol. 1-3. 
lerlint Reimer 19%. 8' 

n~lsteau-sahel".) ISBN 3-496-00332-1 
~@~iu-Nanderal~. ) ISBN 3-496-00335-X 
ngiu-mbrat* et 81.) ISW 3-496-00134-8 

(-burgeP Studien nur Afrika- und Asiellkunde. 
Ser. At Afrika. 23-25. ) 

k 

8 9 9 9  MarLd aica 
Phll 1941/215 

300 E. 40 

M a n d a r a. Aufpe~von Carl Meinhof. Bearb. 
von August Klingenheben. 

30 0 
Klaproth, Juliue von 

E s 8. a i sur la langue du Bornou, suivi 
des vocabulairee du Begharmi, du bfandara, 
et de Timbouctou, - Paris 18L. ' 4 1  S. 

1 Negativ-Mikrofiche, Paris: Inst. hational 
des languei et tivilisations orientaies 1974, 
(Archives africaines. 4,5.) 

60.845.743 

Long, Ronald 1. 

A coaparative 6 t U d y of the Northern Hande 
languages. - IV, 181 8. 
Indians Univ., Phil. Dies. 1971. 

p~~itiv-Mikrofilm. Ann Arbor, Mich.: Univ. Micro- 
films 19% Querformat. 



~ [ n w )  Proet. LOS L s n g U 0 JUMCU-BU~ du 
V La L a n g U e mandiwe et se8 dialeotes ( ~ i n k 6 ,  

groupe inans-Pa. Bambara, Dioula) Ypar Maurice Delafoese. Vol. 1.2. 
Ddrari TPAü 1953, 182 S *  4' - Paxiac Geuthner (21 Impr, nat. [usw.]) 1929- SI^. 8' 
(~6Soine d. lihatitut frrnCf9 dcHfiqui nOirs@ 26e)  1. Introd., g-aire, lexique franpaibundi-, 

, 2. Diotionnaire mandingue-franpaia. 

3 0 ~  
Rambaud, J.B. 

La L a n g U e Mandk, - Paris: 1mpr.natio- 
nale 1 8 9 3  132 C. 

Aus: H6moiree de la Sooibtb de linguistique 
de Paria. 9. 

2 Negativ-Mikrof icher. Paris: Inrt, national 
des languer st civilirationr orientalei 1974. 

(Archives africaines . 5,18. ) 

~ I A ~ X ~ C .  12/33- 
Dauerleihgabe 

300 Phll 825/25 

Die M a n d e - N e g e r - S p r a c h e n .  
PsychoLogisch 4. phonetisch betrachtet von 
~[ajjim] Steinthal. 

(~ibliothbque de 1' Ecole nationale des langues orien.. 
talee vivantes. 10.15.) 

~re,-z. J15 d 

Petit D i o t i o n n a i r e franpais-bambara et 
bambara-fran9aia. Par Moueea Vrav618. (~ouv. tirage. ) 
Paria! Geuthner 1913 (1954). 281 5. 8' - 

D i C t i o n n a i r e bambara*frangais. Pr6oBdi 
d'un abregt5 de pammaire bambara. Par ~(ippolyte) 
Dazin. [~eudruck d. Ausgr Paris 1920 .] 
Bidgewood, N.J.3 Gregg  Press 1965. XXIV, 693 S. 8' 

Lt \ 1: E \ f i~&L~, i l  t4wdaf;i- 
82,171.01 5366 

3 0.1 30.J 
-eitre, Gbrard Avezac, Armaqd d' 

D i C t i o n n a i r e Bambara - Franqais. V o C a b U 1 a i r e s guiolof, mandingue, 

Faac. I. 
foule, saracole, abraire, bagnon et floupe. 
Paris 1 8 2 .  C, 206.267 

0.0. 1981, a0 [~mechlagt.] 1 Negativ-Mikrofiche, Paris: Inrt.nationa1 
I. A,b.  1981. ][V, 195 des languei et civilirationr orientaler 1974. 

Projet di lsxique inver06 franpois bambare. Rba- 
lisb d partir du kxique bambara fronpaii de 18 
D. ii. A. F. L. A. Avoo le oonoours de Eleotrioitb 
de Rranos, Di~otion du perio~el, A.P.P.B*P., 
t3.s.q. 

0.0. [um 1980.1 75, 5 gei. B1. 4' [~msohlegt . ] 

h&w 
MP 444 

3sU MP 656 
Dard, Jean MP 5348 
D i C t i o n n a i r e franpaii-wolof ef 
fran~ais-bambara, auivi du dictidnneire 
~rolof-fran~aia, Par [ ~ e a n ]  Dard. - Paria: 
Impr. royale 1825. - XXXII,3oo C. 
4 Negativ-Mikrofiches. Paria: Inrt, national 
des languee et civilisationa otientales 1974. 

(Archives africaines. 4,14.) 
L.(/ [L\ ) I I i " f ~  . 60.800.057 

n 
81,628.96 61.040.811 

,Ci(; 61.391.630 
Manuel convereation 

Manuel da convaraat ion, Wolof : Prancaii, Epglieh, 
Wandeng: Pranpaii, English. Pulasr: Fran~air, 
Eng1i.h. Convarmation hand-book. Ed, par Pathb 
Diapne, - 
t h k a r :  ) Sankorb (19~). 115 S, 8' 
Riickent. : ] Wolof - hndeng - Pulaar. 



r, . 6 pre t ique  üe bambara. ( ~ h a r l e e  Bail- 
Teu:,) i /2 .  3. 
Bcbo-Pfoulaeso, Haufe-Volta: Librd "La Saganetl 
1,j3 ~ e l a d y d :  au teu r )  (1976-7s. 8 bzw. 4 
5. Sone. 1977.) 
2. Tons.tl977.) 
3. Types de phrasee. (1976.) 

9 QQ L~..%A&- 
5uptw.: Q 80.762.72 "5 00 [Note: ] Q 81,017.70 

Samaaeku, A. 

A, Samaeeku, M* OukurO, B. g r w e l e .  B a m r n a n 
kan* mabin'. [ ~ a b a t ]  note. 

~amaka: I.N.A.F,L.A. 1975. 4' [Umschlagt.] 

[huptw.] 133 S. 
Note u.d.T,i ~amasoku: Un Aspeot du g6nio de 1 a  

langue Eambara. 41  S. 

[~rrmmat ik  de r  Bambarr-Sprache.] 

Brauner, Siegmund 

L e h r b u C h des Bambara. 

Leipzig: Verl. Enzyklopädie 19.74,. 163 S. 8' - 

Waldmann, J, P. 

Min. .de l 'enaeignement eecondaire euperieur 4 t  
de l a  reoherohe r icientif ique.  Ecole normale EU- 
perieure.  E t u d e s de langue bambara, 

(~amako 1973. - ) 4 1  SI 4' [Umschlagt.] 

N.ndin6 oonferanoa 1972. Raport urd rooominenda- 
t i o n r  . 
(London; ) Univ. o i  Iandon Sohool of Or ienta l  
arid Afp5.o.n Studio. [ l g ~ j .  39 m i t  6 Taf* 8' 
I8M O-g01877+1-3 [Uuohlagt  , 1 

I 
z , c y T  80*498*67 

Labaina, V i k t o r i j a  Petrovna 

[Rusa.] Akad. nauk SSSR. Ins t .  Btnograf i i  in. N O  
Miklucho-Haklaja. V ( i k t o r i j a )  ~ ( e t r o v n a )  Labzi- 

na. Jaayk m a n i n k a ,  Tekety, slovai.. 

Hoekva: Nauka, G&. red. vostoEnoj l i t e r a t u r y  
1973. 102 S. 8 
-r 

[Die Sprache h n i n k a  aue der Spraohgruppe Mandeil 

Lq 9t 
3 wn &L, a 7 n  

' lc o 4135 

C i n g i s e ,  P e t e r  Judson 

V o r o d U g U k a n: A comparative and 
' d e s c r i p t i v e  s tudy.  

Northweetern Univ, ,  Phil .Dies.  1973  

Posi t iv-Mikrof i lm.  Ann Arbor ,Mich. : Xerox 
Univ. Microfi lma 1 9 a .  156 S. Querformat.  

[!i'orodugukan: Manding, d i a l e c t , S e g u e l a  Civory 
Coaat. ] 
28 
Go. 335.176 

q 7 0  
7 ,  L? , ,L( Ji6W 

Q 81+316.82 
c$oo 
Diarra, Florentin 

Un P e u de Bambara sans beaucoup de psine. 
Par  Florentin Diarra e t  Fr. M. paore .  

T h i r i e t ,  Andre 

Le F r a n 9 B i s 6 c r i t  de quelquee  
616vea bambaraa <Mal l> .  

(Dakar [um 1 9 9 1 ,  ) 38 ges .  B1. 4' 
(LfEnseignement du f r a n c a i s  en Afr ique .  ) 
(Cen t re  de l i n g u i e t i q u e  appl iqube  d e  Dakar. 
23.) 

[RUBB.] ~ ( i k t o r i  ja) P(etrovnn) Tokarskaja. Jazyk 
M a 1 i n k e cMandingo>. (Akademija nauk SSSR. 
I n s t ,  narodov ~ s i i . )  . 
Moskva: Nauka 1964. 48 S 8' 

W ,  

(Jazyki nnrodov Azii i Afr ik i . )  
[ ~ i e  Mandinga-Sprache . I  

PI ' , , ,~ .Q /L+ ~ / j n e ?  

BQV 
Dominique Zahan. La D i a 1 e C t i q U e 6U  

verbe chez l e s  Bambara. 

L a  Haye [um. ] t Mouton 1 9 2 .  207 S. 8' 

(Le Monde dloutre-mer pass6 e t  prbsent. SQr. 1 . r  
Etudes. 18.) 

~ [ e l y n ]  Rowlands. 
Londont univb U? London, Sopol of oriental Ik Afrioan 
s i e  9 .Ir, 159 S O  4 [~a~oh.-soh~..he*to&ra] 



6 <I9 f l ~ ~ d ~ i ~ m t  80.277,71 

3 0 0  
Delaf orge , 

La L a n g u e mandingue d t  ses diaieates (~elinic~, 
-bare, Moula) "par Haurice Dolafosae. Vol. 1.2, 

Paria, Geuthner (21 Iupr. mit. [um,]) 1929-& 8' 

1. I ntrod., graminaire , lexique frangds-uandin&ue. 
2. Diotiomdre ~andingua-frrngaii, 

(BibliotUque de ltEaole nationale des languee orien- 
. tdea viventea, 10.15,) 

L.. 1 Mu&lc.,; L Hq 47 Bd 3 

: JQ 

S i g n e s graphiquee soudanaie par W c e l  
Griaule et Germaine zieterlen. 

Paris: Hermann (1951). 86 S. 8' 
rr 

(~~Iiomme. 3.) 
(~ctualitbs scientifiques et industrielles. 1158. ) 

' "@'4k 
22/L18 

2 J.. 

Carreira, Aatbnio 

M a n d i n g a 6 de. hin& Portugueaa. Por 
Antbriio Carreira. Publ. coaemorativa do 5 cent. 
da descoberta da (3uin6. 

[Bissau:] ( C a ~ t i ~  de Estudos da Guin6 ~ortuguesa) 
19%. 324 5. 8' 
(Cea~ro de asttdoe da Gtin6 Portugueea. 4.)  

\,?L>.\ (4 ' &'C. 
'1.03 

MP 402 

Delefosse, Maurice 

E s a a i da manuel pratique de la langue 
Mandb ou Mandingue. Paris: Leroux 1 9 0 2  
301 C. . 
4 ~egativ-~ikrofiches. Paris:Inst. national 
des langues et civilisations orientale~ 
1979. 

60.883.602 al 

L., 'I: t \ n ~ , , \  C 
5383 

Essai grammaire malinkee 

Eaeai de grammaire malinkhe. - St.Louis 
<Sbnbgal> 1896. 78 S, 

1 Negativ-Mikrofiche, Paris : Publ. Orienta- 
listes de France 1976. 

(Archives africaines. 8,12.) 

61.39i.460 a 

300 69/9278 
Vocabulaire f ~ a w a i a  maagbetu 

Ceorges Francois Wtterwulghe. Etat Indbpendant 
du Congo. V o C a b u l a i r e d lfusage des 
fonctionneirea se rendant dans lea territoirea du 
distriot de llUele et de L1enolave Redjaf-Lado, 
Rbimpr . 

(Publications de 1'Etat Independent du ~ongo.) 

V o c a b u I a i r e & Zquisage des fonctionnai- 
res se rendant dane les territoiree du district 
de llUele et de ltenclave Redjaf-Lado. Par Geor- 
ges-Franqoie Yittenulghe. Riimpr. (:904) 

I 
0.0. : (Etat indbpendant du congo) 190. 30 8. 8' 

(Publication de ilEtat indapendant du aongo. ) 

G r a m m a i r e den dialectee,Nangbetu,et ~edjo 
Suivi dlun manuol de converiation et dlun lerique. 
Par J. Larochette. 
Tervuren (i Koh. Museum van ~el~iach-~ongo) 1968. 
232 S. 4' 

(~nnolen M n  het koninkli jk museum van ~elgisoh-COWO, 
Tervuren <BelgiB>. Beeks in 8'. Hetenschappen van de 
mana. [2k] Li~guiatiek 18.) 

l q  ,:. ~ C W G  beb& 3 17/12123 

300 

La L a n  g U e des Makere, des Medje et des 
Manghetu. Par A. Vekena, 

(Bibliothhpe - Cango - Bibliotheek. 25.) 

Carreira, Ar.tbni.0 

S U b s i. d i o -s pwa o ~ s t ~ d o  da liagua 
minjnca. Por AntE-io Oaxreira e JoXo Easse @qQes< 
h b l .  coaem. du 5 cea:. dr descoberta da ~ u i s h *  
[~ issac:]  Centro da Est.idar. da (iulnh ~orcluflesa) 
2.947, 175 S. 8O 
(Centro de eetudos da 0:~irir Portugueea. 3.) 



ILI- k,%c 4 d L :  J Mana; 
10.621.55 s 1717531 

1 3 00 1 :.T; s 17/7532 
i TrifkoviO, Mir jana  

V o o a b u 1 a r y of the  EdguduL I loigub,  , 
Le M a n o a  g n e .  Etude phonologiquo e t  morpto- a s  opoken by t h e  Masai-tribea i n  Eaat-Africa. 
10gique. Camp. by ~ [ a k o b ]  Erhardt ,  i 

t ~akar:Ia'dü'i 1969. 218 S* 8' Ludwigsburg lau Riehm. 110 S. 8' I - 
I 

( I n i t i a t i o n s  e t  6 t u d e s  a f r i c a i n e s .  26, ) --- -- 

- ; I 
Masßai 

L,, , !*? M&o b I 
J00 / 

4 2% wis 6/60 
L!i /4  Bd 245,s - - - -- - . _ _ _ _ _  ______--- 

, 300 I 
P--- ---- I --- Semitisches und hamitisches S p r a o h g u t im 

I E t t a  Beckor-*)onner. b i o  S p 1, n o 11 C der  Mano. Masai. M i t  vetgloichendem Wörterbuch. Eine eprach- 
.. . . 

1 Wien: boterr. hkud. d .  Wiso . ;  Grnz, ::icn, Köln? 
vergl. Untere. unter  Berücks. von rund 50 semitischen, 

Ftjhlnu [ i n  ~ o m m .  ] 19s. 214 S. 8' hamitischen, nilo-hamitischan U. anderen afrikanisohen 
Sprachen. Von Johennes Hohenberger. 

(Östurroichischo Akademie der ;/issonc;chaften. Phi1,- Sac~aenmiihle (Fränkische ~chwei t ) t  Selbstverl.  (igad 
hist. K1. S i t s u n g s b c r i c h t e .  245,5.) Pyrmontt Lafni-a Tin ~omm,]) 1958. C XXCV, 508 S. 8 

I < $ ,  ' I < +  I 

I A G r a m m  a r of theXMargi language. By C z r l  
Hof fmann. 

London: I n t e r n a t .  A f  r i ca r i  I n s t  .* Oxf ord  Univ.Pr. 
[ i n  ~ 0 m m . J  1963. - XIX,287 S. 8 

J Siertsema,  Ber tha  

l M a  e a b 8 w o  r d 11  e t. En:nglish-Mesaba, 
Maeaba-Englieh. By Ber the  [ ~ e r t h a ]  Sier tsema.  

Tervuren, BeTgie t Koninkl i jk  Mueeum voor  Midden- 
Afrika 1981. XXIII,  225 8 .  4' 

(Archief voor  an t ropolog ie .  28.) 

L', : f-tass~oct 
1 'L(.?, .l 

10*907.52 
, Brown, G i l l i m  

I Phonological  R u 1 e s and d i a l e c t  v a r i a t i o n .  
I A s t u d y  o f  t h e  phonology of Lurnaoaaba, 

Cambridge: Univ. P r e e e  1972. X I 1 , l g l  S. 8' 
V 

(Cambridge s t u d i e s  i n  l i n g u i s t i o e .  7.) 

I M o l ,  BLrsne 

M  a a. A ä i o t i o n a r y  o f  t h e  Maaeei l~nguege end 
f o l k l o r e .  Englieh-Massai. 

A Maasai C r a m m a r with vocabclary by ~ [ r c b i b s l d ]  
~[orman] Tucker and ~[ohn] Tompo Ole b a n y e i .  

Lgndon [usw. 1 r Lonmans, Green & Co. (19%) XVII, 317 5. 
8 

( ~ u b l i o a t i o n s  of the  African I n s t i t u t ,  Lcyden. 2.) 

(,q (,L.? Mc n C; 

%--J,> 80.771.60 

Hindis , Jfildegacde 

The M a  e a  i l a  n R U  a g e .  Grammutical 
n o t e e  toge ther  v i t h  a vocabuluy.  Comp, by Rilds-  
garde Hindis. 

Cbmbridge: Univ. P r e s s  1901. ~i IX, 75 S. 8' 

hb& EU 258 ALa 2/55? 
~d 26 

?,C2 
Capr i le ,  Jean  P i e r r e  

Soc ie tb  pour 1'Etude den Luiguea r f r i o r t n e e .  
L i  D b a o m i n. a t i o n dea oouleurs  ohez 
l e e  Mbay de Moiee.la. <Une e t h n i e a i r a  du  eud du 
Tchrd.? Notee l inguie t iques .  Prbf.prr B e r m r d  
P o t t i e r .  

( P a r i s t  SELAF) 1 9 z  1 5 0 s .  8' 

Jean-Pierre  Caprile. E a s a i da phonologia 
d'un p a r l e r  mbay. Lee eaprunte arabsa en mbay. 

( ~ a r i s :  SociLtb povr l l E t u d e  dee Lpgueii Airi- 
ca inee)  19& 49 ge5. BI., 1 Kt, 4 [Maschinen- 

a c h r i f t l .  ve rv ie l f  .I 
( B u l l e t i n  de l a  S m .  8. ) 



i c l  4 0 'q) HbeQcl 
10*789*80 

-5c3 L i  . 

IqdoLo, Pius 

V o a a b U 1 a 1 r e mbala. Par ~ i u e  Ndolo e t  
r.i oranoe xa laa i .  

Tsr.cure3: Mude Royal da l tAfr lque Centrale 19* 
121 C. - 4 O  
(brchief vour antrspologie. 18.1 

L,, - ,  M b d A  

NBolo, P i u s  
Z B s a i sur l a  t o n a l i t 6  e t  l a  flexiori verbale 
du gimbala. 

l?ervur.n& Mude ~ o j a i  de l tAfr ique Centrale 192'7 
104 s, 4 
(Arohief voor antropologie. 19.) 

Montpollier 19% iapr. Chuitd.  173 S. 4' 

(~Bmoires do 1 1  I n s t i t u t  dlatudea aontrr i r iaahes,  
Brazzarilla (A.E.F.). 6.) 

V o k a b U l a r i U m der Nkosi-Sprache 
(Kamerun) . Deutsch-Nkosi. Von H[einrich] 
Dorsch. 

Hamburg: Meissner in Komm. 1912. 48 C. 4'(8') 

Aus: Jahrbuch der Hamburgischen wissenschaft- 
lichen Anstalten. 32,1914, Beih.5. 

V o k n b u 1 a r i U m d e r  Nkosi-Sprache (~ame- 
run). Deutsch-Nkosi. Von H. Dorsch. 

( ~ i t t e i l u n g e n  veröff ,  vom Seminar f ü r  Xoloniol- 
sprachen i n  Hamburg. (1914.)) 

( ~ a h r b u c h  d e r  tIamburgischen Yiiaaenschaftlichen 
Anutnlten. 32, B e i h ,  5.) 

L r r c~g  \I14 o 
- ? C Q  Q 81,879.3 

Rediner ,  Robert 
CE+RE. L.TRA. h a t .  dea Scirnces Humiines.ON11REST. 
The N o U n C 1 a a e e 8 of AkbO& QW<oeei>. 

Ymun": t o c  W e r .  de liiyniietiqw 1971. 
32 p n ,  BI. 2 

[Xerokopie. 3 

5 ~':r.'  

Hedinger, Bobert 
CE.RE.L.TRA. Ins t .  des Sciences Humaines.ONAREST. 
P h o n o 1 o g y of Ak6ös6 <Bakosai>. By Robert 
arid Sylvia S d i n g e r .  

Yaoundk: Summer Inet.  of Linguist ics  1977. 
87 gen. Bl .  2' - 
[Xerokopie .I 

A P o c k e t  v o c a b u l a r y  oi'the 
Ki-Swahili, Ki-Nyika, Xi-Taita and Ki-Kamba 
languages. Comp . bg ~ [ r c h i b a l d ]  Dovmes Sliaw. 
Also a brief vocabulary of therKibwyo dia- 
l e c t ,  co l l .  by [John ~ r e d i g e r ]  Farler.  
Lsndon: Soc, l o r  Fromoting Chriutim I;non.!.ed. 
ge ( 1 3 ~ 3 ) .  VI, 204 S. 3 

2& U 81.112.58 
Hino, Shuntya 

.- 
Thr c l a r i i f i e d  V o c a I U 1 a r y of t.he 
Mbum language i n  Mbang Mluum. With ethnoyraphi- 
c a l  descr ip t ious .  

(~okyo: )  I n s t .  fur tho Study o f  Langutiges arid 
Culturer of Amia and AYrica ( 1 1 . ~ ~ )  1978. XIV, 
lt52 S. 8' 

( ~ f  r i c a n  Languagee and etlinograpby. 10. j 

Lq 9 0  hbt~m 
HM 251 ALa 2/551 

~ C ; I : ~  ~d 18.19 
Hagege, Claude 

S0ci6t6 Dour 1 'Etude des  Lanmes a f r i c a i n e e .  
La langue M b u m de Nghanha. 4ameroun.> 
1.2. W r 

(Paria:  Klinckeieck [ i n  Komm.]) 19'10: 8' 
1. Phonologie - grammaire. 188 S. 
2 .  Phonologie - grammaire. S. 197-366. 

L? U N) \L\ b ~ .  L: 
P. C [3 S 22/1994 
Da S i l v a  Maia, h t o n i o  
D i C i o n H r i o elementar  portugubs 
ow~mbuim musaele. Dia lec tos  do "kimbundutt e 
ttmbunduit. Comp. por Antbnto da S i l v a  @ia. Ed* 
propr. do autor .  

Cuoujaee : Eecola t ipogr .  d a s  mise2las (1955) L 
228 S. 8' / 

9 " 9  Flß d U  , 22/106h 
C,;,. ? 

Da S i l v a  Maia, Antbnio 

Ant6nio da S i l y a  Eaia. E p 1 t o me de gram&- 
t i c a e  portugueea e quimbunda. D i a l e o t o s  do CuanSa 
Cu1 e Cuanwi Norte. 



1 

D i o i o n a r S o conplementar  portugubs-kim- , 

i bmdu-kikonga. ( ~ i n g u a e  n a t i v a e  do oen t ro  e n o r t e  Kimbundu G r a m m a r .  G r a m ' m  a t i C a elementnr 
de ~ n g o l a . )  do Kimbundu ou l ingua de A n ~ o l a .  Par  Hel i  Ohntolain. 

t 

(cuoujaee ( , ~ n g o l a J  I ) Autor1 ( ~ d i t o ~ i a l  Mieaoee Gencvn 1888-82 Hepubl. 

[ i n  ~omm*] 1964.) XIIp658,X 8. 8 Ridgewood, New Jersey: Gregg Press  19Gi. 
X X I V , ? ~ ~  s. 8' 

Lgq0iuj k i  MLmndL: 
noo s 22/1065 
Da S i l v a  I b i a ,  Antbnio 

Antonio da S i l v a  z a i a .  D i C i o n B r i o ru-  Le Uuennec, Grigoire  
dimentar portugu6e - klmbundo. ( ~ l n ~ u a  n n t i v a  de 

Ins*. de in r&t .  c i e a t i f i o a  de Angola. D i C - 
I Luanda a Malange .) t i 0 ir r 1. o p o r t u g ~ 6 s - u m b ~ d ~ ~  POC (irbgoir. 

Le auennec e J o s i  Francisco x a l r s t e *  
Cucuj3es: Autori  Ed. Miss'6es [ i n  ~ommm.] (1964). 
146 S. 8' . Luanda : ( 0 r g u r i z ~ c 8 0  g r a f i e a  e publ%cidade lf)72)* 

XLVII, 690 S. 8 

l q  J ~ / v J  UMbkr*di i:z2/184z 
3co 'I I 

Wilson, Ralph L. 

D i C i o n k r i o prh t ioo  p o r f u g u ~ a ~ m b u a d o ~  
Comp, por Ralph L. Wil~on. 2. a sd. 

t \  s 22/1994 
Da S i l v a  Maia, Ant6r.i.o 

Do Naeoimento, J086 P e r e i r s  

67/3449 

(Proviao ia  de Angola.) D i o C i 0 n i 0 

portuguee-kimbundu. Coordenado p o r  ~ C o e 6 1  
P e r e i r a  do Easoimento. - 
H u i l l a  1903: Typogr. da mie8äo. XVIII, 236 S. 8' 

+ 

D i o i o n & r i o elementar  portugu6s 306 

omrimbuim musrrele. D i a l e c t o s  do "kimbunduIf e Antbnio 'da S i l v a  Eaia. M a n u a 1 ~ r a t i c o  de 
llmbunduu. Comp. p o r  Ant6nio da  S i l v a  S i a .  Ed. e conversagäo em portugues e mussele d i a l e c t o  do 
propr. do a u t o r .  W ttUmbunduu. 

Cucu jäes  . l b c o l a  Tipogr6fica das MissSes ( 1955) 
Cucujffes : Esoola  t i p o g r .  das rnisisZfes (1955). 245 S. 8" --- 
228 s. aO 

[Louriinqo brques:  ] Bela v i s t a  1949. 158 S. 8' 

! 

Ui ~$&LG 
3 0 0  S 22/2997 
Bai to ,  Domingos V i e i r a  

- S p r a c h s c h a t z  des "Umbundu", d e r  
Eingeborenen-IIauptverkehrss rache i n  Portu- 
g i e s i s ch  Angola (Westaf rikay. Von A[ermann] 
P[ r iedr ich]  Schatteburg. 1.dt.Ausg. 0 k i m b u n d U aem meetre. ~ompreendendo. 

Pe lo  Domingos B e i r a  Baisio. P. 1/2 .  
Iireising, München: Datterer  i n  KOUU. [192. ] 
37 s. 8 1 Porto: Impransa Maderna l 9 c  106 S. 8' 

[Umschlagt. : ] M n g u a s  de Angola. (Schatteburg : Angola, Wes t a f r i k a  von heute. 
B e i l .  ) 

I 
2 '. Sg 22/226 

q 
>L> " d 

Cardoeo, Carloa Lopes > 
I! 

Chatelain, H6li ; 3 
0 1 u n b a 1 i l1 do d i s t r i t o  de XoF&medes. 69% 

(Aohagas para o seü estudo). c f a r l o ~  Lopes Cardoso. j9 > 
Kimpundu grammar. G r a m m a t i C a 
elementar do Kimbundu, ou lingua de Angola* 
Por Hhli ghatelain. ' 

Ggnebra G88/83 Schuchardt . =V, 172 E3 
8 

(Luanda :) 1966. 73 S. 1 K t *  4' 
aus: h a t .  ~z ives t .  c ien t .  Ang. 3, 37/73? 19660 



A Mende G r a m m a r. Gordon Innes. 
h P 

London: Macmillan 1965. VIII,l5l S. 8' 

? ! cv, ~ 1 l . t  

VYO 

An I n t r o d U C t i 0 n t o  the study of Mende 
by ~ [ e m e t h ]  ~ [ u b e r t ]  aroaby w i t h  an phonetid(in- 
trod. t o  Mende by I d a  ~ [ a r o l i n e ]  p d .  

Cainbridge: Heffer (1944) r VI,65 S. 8 - 
D a  Silva Mpia, Antbnio 

bntbnio dn Silva E i n .  L i 0 B de g r a d t i c a  
de Quimbundo <portugu&s e banto), d ia lec to  Omum- 
buim. Llnguti indigenr de Gabela, Ambofm, Qwnza- 
Sul, Angele... 2.ed., corr.  e aunentrda. 

(#ouJiea 11641 - bc.Tip.dai~ hliea6ea) XIII, 272 8. l o g  

Die S p r a C h e d e r  Bandi i m  nordwest l ichen 
Liberia .  Von Michael Heydorn. - ( ( ~ e r l i n ) :  
Reimer [UEW*]) 1 9 2 .  S I  81-114; 188-217. 8' &-$J, ( B A k C L l  

S 22/3174 
Xingurn Joga 

H e t o d o de l e i t u r a  seoundo OS pr iccipißo 
de Jollo da Deus. Adaptado ao ensino doe indigenas 
mbnndu nas secalae raraea das miss8ea oatolicc 6. 

5 i  edr 
Hcambo 1 9 3 :  Tippgr. d a  m i ~ s a o  . 70 S. 8' 

[ ~ m e c h l q t .  :] B e i r a ,  D. : 0 abc dos vinbuirdo8 nas 
eacolae indigenas das missao catol ic*.  

Aue: Z e i t s c h r i f t  f. Eingebossnen-Spraahen. 31. 

Hamburg, Ph i l .  Diss. vom 4. J u l i  1941 

A r a m m a r of the  Mende lenauage. By Ethel G. 
Aginsky . 
Philadelphia: Linguist io  Saciety of Amerioa 1935. 111 
S. 8O - 

1 93 3 

160 

L(-) Y 0 tu) C14 L,, Cft 70/3042 = 
. ?OO BB Afrika Zugl. Dies. Columbia Univ.. 

Mend e 

Innrs ,  Qordon 

A Monde-EiigLish D i o t i o n a r y . ßordon 
Inues. 

Gambridgei Udv.Pr, 19% X, ,154 S, 8' 

ZIJ 2958 o 
Bd 20 

:~enguage Diseertations publ. by the  Liqgaiet io  Sooiety 
of Amerioa. 20.) 

( ~ w w g e  SUPP~. ) 

4 30 1 GLWAt' 

9 0  81-494.19 

Migeod, Frederiok W i l l i a m  Hugh 
sbo 

. . 

Hende yrpavu bukui 
The M e  n d e  1 a n  g u a  g e. Conta in ing  
u s e f u l  phraeee, e lementary grammar, s h o r t  VOCa- 
buleries, read ing  mate r ia le .  By ~ [ r e d e r i o k ]  ~[il- 
liam] ~ [ u g h ]  Migeod. 

M~nde ycpcwu b u k ~ i r  (Mende spe l l ing  l ist .  
(Rewised,) 1 i 

b, Sier ra  Leone: Provincial  Li teratur8 Bureau 
[UAW,] [um 19291. 17 S. 4 [hachinonschr. ver- 
v i s l f  .] [ ~ m e c h l a ~ t . ]  Londons K e q  Paul, Trenoh, Trübner & Co 19& 

XV, 271 S: 8 

A p r a c t i c a l  I n t r o d u C t i o a to Mende. 
Gordon Innes. K G r a m m a r OP the Mende ianguage. BY Jia- 

kob] F[riedrich] QCchöa] and C[arl ~ua;lstl I 

L[udwig] 3ichard.t. London: Schoob of Oriental  and African Studies 1967. 
xxr, 228 S. B - 

London: Soo. for Promot&ng Chrlstian iinow- 
ledae 1882. VI, 99 S. 8 

~ i q  ' -3~ h e r o i  4 ; s ~  881i895,76 
3190 
ZiavadovslJj , J u r i  j NikolaeviE 
[Ruae. 1 su ( r i j )  N ( ~ ~ L ~ V I O )  zrvaaovrllj  ~ ( 6 i a o r )  
S(awilli) &onol laan .  Horo%tak&j j a a Y k* 

I 

PIoakva: Na* 19Q. 102 6. 8 
(Jaoyki narodov Azi i  1 Afrilci.1 
[ ~ a r o i t i a a h e  ~ p r a o h e ] .  

Innea, ßordon 

Bchool ot  0riont.l aad Afr icu i  8tudies,Uaiv,of 
London. Th* 8 t r u a t u r e of arntences 
I n  $end% 

londonr Lurac [iii Komm. ] 1963. 142 8. 8' - 
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300 810294*95 
~ e r o e  
[ ~ u e a . ]  Akrd. nauk: S S a e  U t r  ~ o r i t ~ k o ~ ~ d ~ P ; t j a .  
Mero8. I s t o r i j a ,  L ß t o r i j a  kilitwc jsayk  dmv- 
nego Sudonr. (Otv. red. X.S. ~ o o e l i s o n . )  

2 0 (.) 11.216.60 
Textes  cinq tchndiques 
~ ( e r r m a n n )  J u n g r a i t h y r  e t  ~ ( e a n ) - ~ ( i e r r r )  
Capr i le ,  (88.). Cinq tex te8  tchadiquss. 
T~ameroun e t  Tchad.) Prbrentat ion l inguis t iqur .  
Contributione d e  ,.. 
Bsr l in :  Reimer 1 9 2 .  247 S. 8' 

Moelrva: Nauka 19'& 302 aO[& irsns.2isfassw] 

[Die ,nero i t i saQ Syraohe. Gesch iah to  , ,Kultur- 
gesch ich te ,  S p a o h e  dr a l t e n  S ~ d r n  . , 
Text mach .  v e c v i e l f .  ' 16. und deutaoh 

\ J 

( ~ a r b u r g e r  Studien %ur  Afrika- und Asienkunde. 
Ser. A: Afrika. 12.) 

Boeck, L. B. de 
I I -- 

~ [ ( r ~ i e ]  Adam. G r s a m P i r o 00.~016e YbQde 
O r 8 m m r i r e du Monduqp Gisil., Congo balge>. 
Par L.-B. dr Boeck. 
(Bruxsl&es: I n s t i t u t  roy i l  colonial brlge 1952. .) 
60 s. 8 

(y6moires de 1 f I n a t i t u t  d'dtudre mntrriri-i, ( I n s t i t u t  roJIT coloniai balge. Wemoires. p o t i o n  dee 
Brarzavi l ie  (A.E.P.). 6 . )  eciencie m n l e s  r t  politiques. Coll. in-8 . W,2.)  

Stappere ,  Le0 H u l e t a e ~ t ,  Ouetaaf 

E s q U i s 8 e de l a  lasse mituku. 

Z e r v u r e ~ ;  Mus60 Royal  de I** l r ique  C e n t r i l e  1 9 7 3  
9 1  8. 4 
(Koninkl i  k Mueeum v o o r  Midden-Afrika, T e r n e n .  
h a k e n .  L.) 

..E e u i e B e du p a r l e r  dem Nkengo. Par G[ue- 
t e o l j ~ u l a t a e r t .  
Te*en1 BelgiÖ: Xoninlrlidk Musew voor Midden- 

' Afrik9'\2970. VIII ,71 SI 4 C!) 
V- 

(Koninkli-Jk Husrum voor Midaen-Afrika, Tervuren, 
Belgie ,  AnnQen. Reeks 112-8 . Meneelijke Noten- 
echapßen. 6621, ' 

Vocabula i re  f r a g a i s - m o b e n g e  e t  mobenge-fran9&~, 
d reee6  d ' a p r i a  108 renee ignemsnts  f o u r n i e  Par... J. &roohntte. C o n v e r s a t i o n en, Conver- 

sa t ion  in ,  Gesprekzinnen i n  het Ciluba, Kikongo, Kiny- 
arwanda, L o ~ n & ~ ,  Lingala, Zande . . - 

3 

9 C  cr ) 
I r - i o b e h t  

3.00 80.747.17 
I Bareau, 

Antverpen: U.N.I.V.O.G. l9e. 1 3 5 s .  8' 

V o c a b u 1 a i r e Frangaie-Mobenge e t  Moban- 
ge-Franqaie. Dress) d 'aprea  l e s  renseignementß 
f o u r n i s  p a r  MM. Bareau e t  *dinge 

I I 
D i C t i o n n a i r e l>mSng,-frnnpaia. Pnr ~ [ u -  
s toaf]  Eulatecrt.  (1.2.) 

Bruxe l lae  1 9 L :  Imprimerie  veuve Monnom. 70 s o  8" 
[Umschlagt. ] 

(irnmlcn w n  hc t  lconinklijk rnuveum von Solgiaoh- 
Confio, Torvuren <Del i0. h e k s  i n  8'. Wetensohappeo 
uan de rnen.B. [21.22-7 Linguiatiek 18,) 

A D i c t i o n a r y of 11988. (southwestem Ethi- 
pia.) By Wolf Leelau. / ' ,' 
BorkeLey [uaw.]: -V. of  Cal if .  Pr. 19% 83 3. 4' 



(hnnalen vßn het koninklijk m3a0uin Belgiach-Congo~ (~cadbmie  roya le  deß ociences c o l o n i a i e s .  JG8moires, 
Tervuren (Belgie). Reeke i n  8 . Wetenechappen van de C l .  des sc iences  rnorales e t  po l i t iq r iee .  [Coll , ]  in, 
mena. [&I Linguietiok 2.) 8'. N.S. 17,4.) 

f 
N O ~ ~ Q  r u l i t .  I'.> 

Huletaert , ~ u s t d  

11q (J8 
M # M  ,, -IJ.I:~~\,CI~~ 9 R 471 

N.S.. 17,4 
Bd 6 3 00 

. .. . 
E EI q u i E e e de simuitipur hngo. Pu. ~ [ u e t u f ]  

I I 

H u l s t u r t  . Albert [ ~ o z e f ]  de Rop. E 1 4 m e n t s de phon6tique 

Bnuellesr Actd. royale des sciences dfOutre-Her 
du Lomongo. 

lIyn?& 67 8. 8 ~dopoldv i l l e r  Ed, de 1 8 u n i v e r s i t e  1958. 28. S. 8' 

3, Le Groupement de Petit-Ekonda ( B  o n a n g a wa 
D i 0 f i 0 n n o i r e fran~aie-lomongo <Lonl<~ndo>o Ekonda e a  Bompou, lonkundo U. Franz.)  a r  P i e r r e  
Par ~[uetaail  Huletaert, iunc. Trad. du Lonkundo par.. ~ [ d m o n d i  Loelaert.  

(~orvuren: ifon* Liueeum von ~ e l ~ i s c h - ~ o n g o )  19%. (Bruxel leei  Ac$d.royale des  s c i e n c e s  co lon ia le8  
XXXXI,466 S. 8 192*) 70 s* 8 

(Acrdbmie royilo dee sofences dfOutra-Pr. mmee (Studia un ivors i t a t i s  uLov~nium". ~ a c u l t e  de philoaophi 
dea acirncei moraies e t  politiques. N.8. 42,3+ ) e t  lo t t res .  5.) 

1, 
Albert [ ~ o z e f ]  de Rop. G r a m m a 5. r e du Loopongo. Hulataar t ,  QuataaP (~honologie a t  morphologie,) 

G r a rn PI a i V e du bm$ngj  P u  (t[urtaaf] ~Qopoldvi l l ea  Ed. de l lUnipers i t& 1958. 116 s., I ~ t ,  
Bulataer t .  P. 1 - 3 9  8' 

C 

Lf 90 h o 0 a  o . . \ J ~ : ~ , ~ C L Q  
d Zsg 5627 

,300 Bd 197'!12 

Rop, Albert ~ & e f  de 
Albort [ ~ o z e f ]  da Rop. G r a m m a i r e du lomongo, 

h L i t t 6 r a t U r r orale mhgg. ~ y n t h e a e  (Phonologie e t  morphologie . ) 
r t bibl iographie , Pa~sr ~ [ l b e r t  Joaef J de Rop. 

~ ~ o p o l d v i i l e r  Ed. de l t ~ n i v c r s i t 6  1 9 s  116 S., 1 K t ,  
Bruxrl les:  (Centrr d ' i  tudr r t  d8 documentation 8O 
a f r i c a i n e s )  1974. 36 gezr B1. 4 [Ma~chinenschr~ 
v e r v i r l f .  J (S tudia  u n i v e r s i t a t i s  48Lovaniwn" c ~ a o u l t d  de philosophie 

ef l e t t r e s .  3.)  
(Los Cahirrs  du CEDAF. 1974,2 = ~ / r i e  4r Li t t6-  

Tervuren, Belgie: Kgninklijk Museum voor Hidden- 
Afrika 1961-66. 4 ( 1) 

r i t u r a * )  u h  i7 ?O 
L-, 

I I- H @n3@ - \:ii L ~ , . L . ~  s C: cro 

1. ~hooolo~7L(;rl961. 175 S„ 2 l a l t k t ,  
Rq 68 Bd 39 

2, Korphologir, 1965, 679 S I  1 Pal tk t ,  
Q 80,851,34 Bd 1 

2. 
Huletaer t ,  Oustaaf 

Hongo . J / ; ; < L W ( ; G  

O r a m m  a i r g du ~7gi;ng+ , P a r @ e t a a f ]  
Hulstaer t .  1-3, 1961-66. 

K 25/199 

(Studia u n i v e r s i t a t i s  uLovaaium~f. ~ . o u l t d  de philoa. 
e t  l e t t r e e .  3 . )  

De gee roken W o o d ~ y  k U n s t van de&~kuadb, 
ooor Afiaer t  ~ o z e i ]  d; aop. 

Tcrvuren (: Bon. Aiueeum vnn ~ c l ~ i e o h - ~ o n g o )  19% 
271 S. 4' 

( ~ n n a l e n  w n  het koninklijk mueeum M n  Belgiech-Conga, 
Tervuren <Beigib>. Reeke i n  8'. Wefensohoppen van de 
mena. [I&] Linguietiek 13.) 

(Koninklijk Museum voor Midgen-Afrika, Tervuren, 
Belgis ,  Annalen. Reeke in-8 . Wstensahappen van 
de mens. 39. 57.58.) :+ i L f ' 2 ( ~ ~ )  ,? HOCJDLM~O 

70/9 203 

Congo f ranqa is .  V o C a b U 1 a i r e f ranca ia -  
gmbwaga-gbanziri-monjombo. Pr&. di616rnents de 
grammaire . 
Par i s :  Gedthner 792. 204 S. 8' 



V 0 0 a b u 1 a i r e Fran~ais-Wonvtc e t  Monvu- 
F r w p a i s .  ~ r e e s e  d l a p r & e  Iss reneeignements four-  
n i s  par  MM. Coene & Qoderie .  

B r u i e l l e s  1 9 1 .  impr. Veuve Nonnom. 53 S. 8' 
[ ~ m s c h l a g t .  1 

Lq  SC. 
? C ,  

IY oofi 
Q 81.880.78 

I NiKi&ma, Norbert 

I lki &m moork. Cours prat ique d l i n i t i a t i o n  i l a  - 
p & r e  du moorb. 2- 

Ouagadougou 1918- 4 O  

2. Les p h r u e s  emphatiques, 1. coordiacrtion, l e e  
p h r w a  conplkitives, Iss ohaines verbales, l e s  
phraeme en a?; ou en s Ö ,  r e i a t i o n s  diverms.  1w8. 
X I 1 1  B . ,  8 .  219-379. 

9 "' E - ( o o ~ L  
Q 81*294.20 

I ?.Ot ' 
Gomment t r a n e o r i r e  correctement  

Commission n a t i o n a l e  dee l acguea  ~ u l t & ~ ü e a .  Sous- 
commiasion du Moore, Comment t r a n s c r i r e  c o r r e c t e -  
mect l e  Moore. 

I 5 0 2  
Canu, Gaston 
La L a r g u e- m6:rE. Dialecte Le Ouaga- 
dougou (Haut  e- Volta ) , Description synchro- 
niqce , 
Pmis (: Sociht6 d l B u d e s  lin$;letiques et, 
aathropologi~~es de F r u c s )  Z 76. - 421 S .  8 

(Langues et civiliaati~ns 2 tssdition 
orale. 16.) 

ISBN 2-85297-033-3 

L. . I , (  MN,, c e2.065.32 

3 00 
Canu, Csirton 

( ~ s n g u e i  e t  o i v i i i i a t i o n a  1 t r a d i t i o n  o r a l e .  16.) 

I L i  n g U i s t i q u e appl iqube.  Lee motn d 1  
emprunt de  l a  l a n g u e  more. b(ominique) ~ ( o u r e i m a )  
s i s s o .  P. 1- 

iOuagadougou, i iaute  ~ o i t a  um 1976~1 8' 

Canu, Qastnn 

D.e 2 o r i p t 1 o n syaohronique dr la langue 
mo: re. (Dialeote de ~uagadougou.) 

1924, 673 s. 8' 
Nioe , Univ., Phil.Talc*, Dias* 1973 

Les N o m E ind iv idue ls  chez l e s  Mosi. Par  
Maurieo Houis. 

Dakar: I a s t i t u t  f ranqa is  dlAfrique noire  1963~ 
1 4 1  C. 8 4 

Erachien z u e r s t  a l s  D i s s .  Pa r i s  1963 

( I n i t i a t i o n s  e t  &tudes a f r i c a i n e s .  17.) 

Alexandre. Oustave 

(Gustave) Alexandre. La L a n g u e rnÖr6. 
T. 1.2. 

Daker : I n s t  .f ranga is  d' Af r ique  Noire 19-53. 4' - 
(Memoires de l l I n e t i t u t  f r a n g a i s  dlAfrique Noire. 
34-  

Moore 

M a n U e 1 - g r a m m n i r e Moasi par Sooquet. 
Y 

Dakar: I.F.A.N. 1952' 87 5. 8' 

( In i t i a t ions  afr icaines.  4.) 

5 8  0 
Nouvelles N o t e s s u r  l e  Yossi e t  l e  Gourounsi. 
Par  ~ [ o u i s ]  Tauxier. 

Par i s r  Larose 1924. ~111,206  S, 8' 

 tude des soudanaises.) 

L;) ¿iD Pi . - i o r~  
Ss 17/934 

3 02 
Die M o s s i - S p r a c h g n g r u p p e  
i~ westlichen Sudan. Von Diedrich Wesfermann. 
4 

Aus: Anthropos. Bd 8. 1913. - 

G a  
Shimizu, Kiyoehi 

A comparative S t U d y of the:umuye dialects .  
Qligeria.> 

Berlin: Reimer 191- 1x4 S. , 3 F ~ J t b l .  i n  Tasche 8' 
(Marburger Studien zur Afrika- und Asienkunde. Cer. 
A: Afrika. 14.) 



Santnndrea, Stefano 

N o t e grammaticali e leeeiosli eul. gruppo 
Feroge e aul Mundu (sudeln). 
Napoli: Ietituto univ. orientale 1 9 2 .  325 9. 8' 

I . '  
. L ' \  % IYusej zsq 5861 ~d 6 
'! .< ,Y 
" 
Latiel, Suzanne 

E s q U i a s e d'une btqde du musey. 

(Paris: Sociatb pour 1'Etude des Langues Afri- 
cainee) 196& 96 gez. Bi.. 4' [Maechinenschr. 
vervielf .l 
(Bulletin de la SELAF. 6.) 

. V 

l,, C'" P i  L ~ S ~ L  EU 258  AL^ 2/551 
'!J;. . Bd 68-70 
Tourneux, Henry 

Le H U 1 w i ou vilh~ de Mogroum bcha*. 
<Langue du groupe musgu - famille tchadique.> 
Phonologie, 616ments de gramaaire. 

(Paria,) SELA8 1978. 331 5. 8' 

Hilke Meyer--Wlburg, S t U d i e n zur Morphologie 
und Syntax dea Musgu. . 

f%8~fc&!: > :prpolorie U# U. und 

(~amburger philologYsohe Studien. 2 .) 

Deutsche Q U e 1 1  e n zur Sprache der Iilusgu in 
Kamerun. Zegest. U* bearb. von jahannes Lukaa, 

Dictionnaire pongou6-franqais 

Dictionnaire pongoug-franqaiab prbcbdb des 
principes de 1a lan ue pongoube. - Paris: 
~iisonneuve 18%. 8 7  5 .  

4 Negativ-Mikroficheii. Paris: 1nst.national 
des languei et civiiisatiofii orientaler 1974, 

(Archives africainei. 5,20. ) 

D i C t i o n n a i r e frrn~ais-pongoue. 
hverf. : A.Dslorme, ] - P u i i  : Maiionneuve 
1877. 354 S e  

4 Negativ-Mikrofichei. Paria: Inat. national 
des lanyar et civilirations 0rSentalee 1974. 

(Archives afrioaines. 5,19. ) 

ul lj e v~e. 

aoci KM 25: ALa 2/551 
Bd 53 

Jacquot , Andre 
E t u d e de phonologie et de morphologie 
myene. Paria 1972 

inr Etudea bantouee. 2. 

MP 446 
3 00 MP 5442 
Le qprre, Pers 
G r a m m a i r e de la langue Pongouee. 
Paris: Raqon 1 8 2 ,  1CV,223 C, 

3 Negativ-Mikrofiches, Paris: inst,national 
des langues ef civilisations orientales 
1974: 

(Archives africaines. 6,3,) 

Berlin: Rtdmer; Hamburg: Friederichsen 194A 121 S, 
1 Kt. 8 

(Zeitschrift für Eingeborenen-Sprachon. Beih, 24.) .: 0 U 

W o r t 6 c h a t s der Khoi-Khoin (~amaqua- 
- -. Hottentotten). Ceaammelt, aufgeechrieben und 

L7 '; 1' n~3er9 Rq 92/ Bd 1 
verdeutechi)i von ~[ohann] ~[eorg] Krönlein. 

307 Berlinr Dt.Koloni~lges.; Heymann in Komm. 

A G r a m m a r of Mwera. By Lyncion [Prit- l8&. VIp350 S. 4 
chard] Harries. 

'-1 C Johannesbqg: Witwatersrand Univ.Pr. 1950. 
X,127 S. 8 - 

300 
(Bantu grammatioal archives. I. ) Hagman, Roy Stephen 

bama Hottentot Rrammar. - 316 S. 
Columbia Univeraity, Phil.Dise. 1973 

3 j  mm-Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Micht : 
Äsrox Univ. Microfilme 1 9 L .  Querformate 



! 
i h rnb3& 

300 Q 80.821.66 
Bd 31 Horeno, Ei.. Auguatint 

praktische N a m a g r a m m a t i k. Auf Grund 
der Namagrammatiken von H.Vedder U. J.Olpp. Von 

N o t r ri on Nambya. 

I ~(kiederich) Rust. Dett Rhoderiia; : Srljitverl., virrm. : Ldridt 
Cape Town [USW.] : Balkema 1965. XIV,l30 S. 8' - Urto I z973,. 95 8 ,  4 

Private rnd rrhort rd. of Xerox oopiea ~f the un- 
(Communicatioiis f rom the School of Af rican Studies , 

I! ubl. original.. uiliv.of Cape Town. 31. ) RCtokent. r ] Morenor Notee oa Nambia. 

, 20L' 
S p r e C h a p p a r a t 6 beim Untegricht 
der Namasprache, Von Ott-0 DenpwoLff. 8 

Aus: Vox. 1933. - 
I 

( Gr 537/400 
300 1 . - --. -- F@ 23 , 

S 17/744a 
Bd 23 

L e h r b U C h der Nama-Sprache. Von Kar1 Meinhof. 
Mit Beitr .von Bermann Eegner [U.&. 1 
Berlinr G,Reiner 1902. i4,177 S e  so 

(~ehrbücher' des Seminare fur orientalische Sprachen 
eu ~erlin.23,) 

,N a m a Gowab-di .hgei tsi khom-ei f Kanircs. ~uchsta- 
bier- U. LeaebUahlein der Nama-Sprache, Bearb. von 
~[ernannl Hegner, unt. Mitw, von J. Chr. goliath. 2 . ,  
verm. ur verb. Aufl. T. 2. 

Gptersloh 1908~  - Bertelsmann. 8 

H a n d b u C h der Nama-Sprache in Deutsch- 
Südwestafrika. Von ~(illy) Planert. 

Berlin: D.Reimer 19%. 6, 104 S. 4' 

Schils, G.H. 

G r a m m a i r e comp16te de la Langue des 
Namas, - Louvain 1891: Lef ever. XXII, 94 Se 

2 Negativ-Mikrofiches. Paris: Publ. Orienta- 
listes de Fraace 1976. 

(Archives africaines, lo,l. ) 

Creider, Chet Arthur 

S y s t e m 6 of conversational interaotion. 
A study of three East African tribes. 

Minneapolis, Univ. of Minnesota, Phll.Fak., Disee 
3.973 

L, ,"V Nc,Ld; 
3oc1 70/3051 

Hollie, Mfrea Claud 

TheAN a n d i. Their language snd folk-lore. By 
A[lfred] ~(16.) Hollie. (~iret publ. 190 .) Ed. 
with a new introd. by G[eorge] ~[pnn] B rereton] 
guntingford. P 
Oxfordi Clarendon Pr. (1969). XXIII, 328 S. 8' 

N d a 1 i - Texte. Aufger., baarb. 8. i n s  
Deutsche übertr. von Paul Berger. 8 

Aus: Zeitschrift für Eingeborenensprachen. 25, 
9% 

300 Q 81.085.30 
Ketchoua, Thomas 

K a n Ncob Mbinyam. Par Thomaa btohoua. 

(Douala, Kamerun [19]76. ) 117 &eZ* Bi* 4' 
[Umschlagt. ] 

[~~raohlehrbuch für Nde mit ~extbris~ielen.] 

Pelling, Jams N. 

A practical,Ndebele, D i C t i o n a r y . Comp. 
by J(ames) N. Pelling in aas. with Rhodesia Litec 
rature Bureau. 

Bulawayo: Dayetar Publ. 1960 148 S. 8' 

Die F o r m e n 1 e h r e der Namaquaepraohe. 
Ein Beitrag zur eüdafrikanieohen Lin~uiatik. 
Von ~[ohann] ~[hristian] Wallmannr 

Berlini Hertz [usr.] 1 8 D  95 S O  8' 



- ,  ... 
Pei i ing ,  Jemen NO Brincker, Peter Heinrich 

L n in ~ d e b e l e .  Ja iea  [ N * I ' - ~  Pma1i W ö r t e  r b U h kurzgefasste Gramma- , 
P e l l i n g  . t i k  des O~ji-E6rer0. Mit Beifügung verwandter - Ausdrücke U. Formen des Oshi-Ndonga - o t j -  
(siiiibqy, ~ h o d e a i i i  ) L0n Rhodeiia (l911))' f hbo. Von H. Brincker [Peter Heinrich Brlncker. 

Hrsg. von ~[Alnl] ECOtthilf ] Büttner. [Nachdr. ' 210 S. 8 ISBN 0-582-6143 -8 
d.dusg. Leapz ig  18%. I 
(Parnborough, Ecqts, " 7regg Press 1964. 'JIII, 
351,31 S., 7 ?QL 2 

L q .?C ( L , )  Wnkandla, Phineae Ngobiva 
' 3  
-3 00 Q 80,851136 

Maee, VadasLo 

!Jas Erbe unserer  VXter. Lehrbuch Ubrr Ndebrle- 
Qeschichtr  , -Kultur und -8prachs.] 

Tervurin,  B e l ~ i Ö )  Konink l i jk  Muaeum voor Middon- 
Afr ika1968 ,  - 90 Sq I K t ,  4' ( 1 )  
(Xoninkl i jk  Museum voor Nid$ap-Ai rikq, Tervuren, 
BelgSe', Annalen, Reske in-8 Meneelijka w o h n -  
eohappen. 6 2 , )  9 * ,  2 Nrt Q?LJ 65/2754 

- 3 0 P  

Stefano Santanarea. Comparative 0 u t 1. i n 
g r a rn m a 3: of Ndogo, Sere, Tagbu, Bai, 
Bviri.  

30 ' 1 I 
D i C t . i  o n n a i r e ngbnka - f ranpc is  - nberlsn- 
dais. ~r&cbdG't: 'un ayergii grmxwtical .  Par  V. Maes. . 

(Bologna:) Nigrizia (1961). 177 S. 8' 

(Museum Combonianum. 13. ) 
Tervuren (: Kon. Museum vun ~elgiach-congo) 1952. 
1QD 5, 4 O  

. ( ~ n n a l c n  vnn het koninklijk muooum van Belgiech-Conga* 
Tervuren <Belgiß>.. iieoko i n  8'. ifetenr~chappen von de 
mens. [31-] Linguistiek 26.) 

N d o n g a - Afrikaans - English. Drietal ige 
woordeboek. Tri- l ingual  diotionary. Embwiitya 
psmalaka gatatu.  ~[oKannes] ~ [ u r ~ e n a ]  Viljoen, 
P. -+kali. 

Pretor ia:  van Schaik ( 1 9 a .  89 SI 8' 
Issa 0-627-00328-1 

Jacqueline M. C. Thomas. Le parler N g b a - 
k a de Bokanga. Phonologie, morphologie, 
syntaxe . 
Paris [usw. ] : Mouto~ '19%. 307 S . 8' 
(Le Monde d'outre-mer passe et present. S6r.l: 
Etudes, 22.1 1 

~ e h i k e ? [ ~ o l y g l . ]  l j i k e ?  Red. ... I J.J. xi l joen.  
Mearwerkers... Alledaagse vrae en segswyses i n  ver- 
band niit d i e  plaas- en huiswerk eaam met 'n be- 
kpopte oors ig  qor die klanketeleel  en d ie  gramma- 
t i k a  van Ndonga en Herero. AlltBgl. Eedenriarten U. 
Fragen i m  Famnbetrieb U. Haushalt mit e. &sen 
Übera. über Lautlehre U, hammatik des Ndonga U. 
Herero. (4. hereiene u i tg .  ) N g b 8 n d i - i d i 0 t i C 0 n . Door Benjamin Lee 

kens i n  eamenwerking mot Goreborn kons. 1.2. 

T e r w e n  (: Kon. Llueeuni vag ~ e l ~ i o o h - ~ o ~ o )  196&5-.C* 
AO 

Pre tor ia r  van Scheik (%~75.)(1975). 44 S. 8' I n  
Afrikaans, Deutech, N d a g a ,  Herero. 
ISBN &62'/-O0356-7 ez-al/ k -7 

1. Nederlanda - Frans en Ngbondir 
2. Ngbondi en Fruna-Nederlands, 

(Annalen van het  koninklijk mueeum varr ~elgisch-Coirp~, 
Tervuren <Belp;iö>. Reeke in  ~~. ; iotenschoppen .W d0 
rnena. [?.B.-] Linguis ek 3,1.2.) 

Deutscher W o r  t f u  e h r e r  f i i r d i e  
Eenl;?~-L'iaLekte Ot j l h e r o  , ~ s h i n d h n g a  li.Os$l- 
kG&t?:ama i n  SUdwest-Afrika, von ?Le ts4  H:eln- 
r i c h ; 9 r l c c k e r :  n.Anh,: -hesen u.?ygothesen 
i:i.f?r A r t  u:)iosen Cer C!fcks Ln oen LLalekten 
{:er Kefir-Esntsi. u.Hot,tent;otte?i. 
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D i t i o n n n i r e ngbandi (Ubangi - Conga belge) Schuh, Russe11 Galen 
~ ~ ~ ~ ~ ~ i ~ - n g b a s . d i ,  ngbandi-francais par 3enjamin Lekeni, 

Tervuren (: Uon. luaeum van ~elgiech-congo) 1952. 
A D i C t i o n a r y of Ngisim. By Russel l  
~ [ a l a n ]  Schuh. 

XI,348 Se 8' 
Berkeley [ ~ a w . ] ~  Univ. of Cal ifornia  P r .  (1981). 

(i,nnnlen vnn ha t  konink l i jk  m g s e u  vnn Bolgiach-COWO, XXIII, 230 S, 8 
T e r w e n  <Belgic>. Seeka i n  8 . Ietenschappea van de 
mens. [J - ]  Linguie t iek  1.) 

( ~ n i v e r s i t ~  of Cal ifornia  publ icat ions i n  
l inguis t i ce .  99,) 

deenge Mbulamoko- V e r b e e t  persorine, Les 
s u b s t i t u t s  e t  marques de La personne v e r b a l e  en 
l a t i n ,  enpagnol, f r a n c a i s ,  allemand, l i n g a l a  e t  
ngtiaridi. 

Tübingen 1973. 296 S. 8' 

(Tübinger B e i t r ä g e  zur  L i n g u i s t i k .  3 6 , )  

Mbularnoko, Nsenge 

V e r b e e t  personne ,  Lee s u b s t i t u t s  e t  
marquee de  l a  pereonne v e r b a l e  en l a t i n ,  
eepagnol, f r a n p a i s ,  allemend, l i n g k l a  e t  
ngbandi . 
(TUbingenr Wbingeg  B e i t r ä g e  z u r  ~ i n g u i s t i k )  
1 9 7 3  v.298 s. e 
Tübingen. Univ., Fachber.Neuphilol. ,  Di8s.V. 
L972 
Auch a l s :  W b i n g e r  B e i t r ä g e  z u r  
L i n g u i s t i k .  36. b 

300 

De k l i n k e r p h o n e m e n  i n h e t  
'Ngbandi. [Von] A[maat ] Burssens . 8 

Aus : Kongo-Overeee. 2. 7935/3&= 

1 
L440  /VGbai7di s .1~(/12121 

30 o 
D8 N g b a n d i n a a r  h e t  l e v e n  g e a c h e t s t  door 

S a s i e l  Tanghe. 

Brugge ( ~ e l ~ i e )  (1929)r De Gruuthuuse Persen. 
1V,288 S. 8 [~mach%gt.]  

( ~ o n g o  Bib l io theek .  29.) 

:C., N~i.zii.i MF 4178 
Schuh ,  R u e s e l l  Galen  

A s p e C t s of Ngizim syntax. 

Los Angeleo,  Univ, o f  C a l i f o r r i i a , P h i l .  
D i s s ,  1 9 7 2  

P o s i t i v - M i k r o f i l m .  4 n n  Arbor ,Mich , t  Xerox  
Univ. M i c r o f i l m s  1972. 507 S. Q u e r f o r m a t .  

b30 
300 F 81.870.07 

Schaub, W i l l i  

Office Nations1 de l a  Recherche Scientifique e t  
Technique. P'h o n C 1 o g y of Babungo. By W i l l i  
and Vreni 3haub.  

Yaoundii: $ w e r  Inet. of Linguistics 1%. 70 gez. 
B .  2 
[Xerokopie. 1 

17gombe-Ncderl:~7ds-Prana W o o r d e n b o e k . 
Uiotionnaixr ngombe..nSerlondais.-fr3npais door N. Zood. 

Tervuron (. lion. Museum van ~elgiach-Congo) 1958. 
L,414 S. 4 

b 

(,.nnalen vnn het koninklijk museun vnn ßelkisoh-Congo, 
Tervuren <3elgi#>. Backs i n  8'. letcnschappen Mn de 
mens. [27=] Linguistiek 21.) 

Tucker, Archibaid Norman 

Acrchibald] NCorrnan] S c k e r .  [Teils.] Ths oompa- 
r a t i v e  Phonet ics  of t h e  Suto-Chuana group of 
Bantu languages. Sotho-Nguni orthography and 
tone-marking. Some l i t t l e  known Diaiecte  of Se- 
Pedi. (New impr. ) 

( ~ a r n b o r o u ~ h ,  Hans. , ~ n ~ & a n d )  Gregg 196_9. 139 S. , 
S. 200-224 ; 133-142. 8 
[Rückent. 81 S c k e r :  Cuto-Chuana:Sotho-Nguni: 

SePedi. 

Iq Cio PaLLi h s 
S 17/12113 60/3?49 

-; 
llc; C 

De 1 a n g b i j  d e  Ngbsndi door  B a s i l e  [Bas ie l ]  i , t i r of t : i o ~ { i i i i o s a ~ I n i i c u n g u .  Tanghe, 
Uy John Rcbman. Cd. by h i s  c o l l c n ~ u u  CJohannl 

I Brueaeli Goemaere ( 1 9 s  80 S. 8' L[udviG] p a p f .  S t  . Chrischona: Thc Church 
MissionnrY Soc. 1077. (Ropubl. ) , 

( ~ o n 8 0 - ~ i b l i o t h e e k .  2. ) (Farnborough 11;~nts: G r o 6 ~  l'r. 1?67. ) VIII, 104 a0 
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Sprachen Afrika 

Die Sprachen Afrikas. Bd 1-6. 1981 .) 

4. Khoisan. 15, 330-374 C. ;SB ; 3-87118-491-8 
5 ,  Sprachvergleichung. 15, 576.477 C. ISBN 3-871 18- 

492-6 
6, Sprache im Kontext. 15, 480 630 S. ISBN F87118- 

493-4 

Z?r3chon Afrika 

9ie Sprachen Afrikas. iait zahir. Kten U. Tab. Hrsg. 
.rnn le rnd  $ine, Thilo C. S-chadeberg [u.a.] 
Studicr.nusgabe, Bd 1-6. 

Eamburg: Sueke (1981). 8' 

1. Xiger-Kordofanisch. 128 S. ISBN 3-871 18-449-8 
2. Afm-Asiatisch. 15, 130-262 S, ISBN 3-87118-499-6 
3. Xiloeßharanisch, 15, 2q-328 C. ISBNF.87118-490-X 

300 11.541.21 
Muknrovsky, Hans Guenter 
A S t U d y of western Nigritic. By Hans 
 unter] Mukarovsky. Vol, 1.2. 
Wien: 1-t. für Ägyptologie U. Afrikanistik; 
. : ] O 9 - 7 7 .  8' 
1. (1977.) 258,CXII 9. 

- 
2. (1976.) X,414 S .  
(Beiträge zur Afrikanistik. 1.2. ) 
(Ver6ffentlichungen des Inetitute für Ä yptologie 
und Afrikanletik der U-'.ier@Yu<m. h . Z . 1 )  
es-B J 

I q  ,qc u;+&c 
300 81.238.18 
Phikarovsky , Hans Guent er 
HE- ~ünth.erl Mukarovsky. A S t U d y 
of Weatern Nigritic. Val. 1.2. 
Wien 1976-77. 8' 
1, 1977. 258, CxII s *  
2. 196. X, 414 S* 
(Veröffentlichungen des Instituts für Äw- 
tologie und Afrikanistik der Universität 
Wien. Beiträge zur Afrikanistik. 1;2.) 

I 

' - / .  

4 q0 D13 b sCdLw&sq 
,500 IN 25: :ria 5/56 
I .  

Zpnckon  iff rlka 

Sie ",rachen Afrikas. Nit zahir. Eten U. Tab. IKrsg. 
-rqn ?ernd gine, Thilo C. 3hadeberq [U.=.] 
.;?aiianaus,~be. Bd 1-6. 

Xnmburni Buske (1981 ). 8' 

1. Niger-Kordofaniach. 128 S. ISBN 3-871 18-448-8 
2. Afm-Asiatisch. 15, 130-262 C. ISBN 3-871 18-489-6 
3. Nilosaharad.sch. 15, 264-328 C. ISDN3-87118-490-X 

iprachen .Erika 

;ie Sprechen hfri'ms. Dd 1-6. '1991 .) 
4. 'Lhoisan. 15, 330-374 S. ISE; 3-87118-491-8 
5,  Sprachvergleichung. 15, 376 -477 S .  ISBN 3-871 18- 

632-6 
6. &rache im Kontext. 15, 480 630 S. ISBN >8711&. 

49 3-4 

TSBN 3-81 11 8-496-9 (~tudienausg.  Bd 1-6 <ohne R~R. >) 

L-) ;)G UI'IOI t J r I, - -g 9/10 

7 0 0  I 
, - - - -. -- _ _". .___ 

G e e o h i o h t e der Erforechung der nilotischen 
Spraohen. Von Oswin K6hler. X X 

Dorlint D, Reimer 19% IV, f34 S. 4' 
(Afrika und tfbersee. Deih. 28.) 

1 .; .'; J ,V,' l P ;  t-scsz 
S 17/12297 

309 

Lingiistic A n a 1 y s e s. By A. N. IPucker. 
London [usw.] 1948. 

in: B an M. A.: Distribution of the Nilotic: 
dhilo-hamitia langusges oL Africa. 

D i s t r i b U t i o n of the Nilotic and 
Nilo-hamitic Languages of Africa. By ~[argaret] 
A rminel] Bryan. Linguistic Analyses. By 
A 1 rchibald] N[oman] pcker. 
London [usw.]: International African Inst.; 
Oxford: Univ. Press [in Komm.] 1948. 60 S. 8' 

Ci 

kkAm 
300 F 81.854.17 
Jackson , Ellen 
D e e C r i p t i o n phonologique du nkar. 
Qarler de ~ ~ r n . ~  Par Eilen Jackeon et Carol 
Stanley. . - 
Yaoundb, Cuaeroun: CE,RE.L.TRA, Inst. dee gciences 
Humninee, ONARE6T 1977. 98 gea. B1. 2 
C~erokopie .I - 

Stewart, J. M. 

A W u t u , Larteh, ~ k o n ~ a  u i d  Krachi with &Os- 
sei in Engliih snd Twi. J. M. Stewart. 

[~e~on/~ocrs:l Institute of Afrigan Studies, 
Univ. 00 Ghana 1966. XIX,84 S. 4 

(~omparative African Wordlists. 1. ) 

'Phe S t r U C t u r e of Nkonya languagel with 
texta and glossary. 

Lcipzigi Verl. Enzyklopädie (1972). 135 S. 8' 
-. 



:).I. .' 87,025.93 
Davis, Mprgaret Beatrlce 

'So 
\ 

td(icLCL 
11.528.21 

3 c;u 
Hohenwart-Gerlaohstein, Arme 

I A ~~~~or~-Lunyankole-Englieh and Englieh- ~ u b i e n f o r s o h u n g e n . D o r f - u n d  
~ ~ ~ ~ ~ r o - L u n y a n k ~ l i ,  D i c t ä. o n a r Y Spraahstudien in der üadidja-Zone. Unter K i t w .  

) camp. by MCargaref 1 BCeatrSael Davi.9. von Buesein Abdel Galil gi. 

KampaLa: Uganda Book Shop [usw.]  1938. XIl 
332 s. 8' 

i 
I Le L a n guog e des Bolia (~ao LBopold 11.). Par 

M, W e t .  
, 

fervuren ( r Xon. Mueoum van Ilelgisch-Congo) 19% 
265 S, 40 

(Annalen van hat Koninklijk Mueeum van Belgisah-Gon- 
go, Tervuren (~el~ie). beks in-80. Wetenaohappen van 

I de mens. 33 .) 

~ien(: 8tiglmayr) 19& 363 S., 1 Kt., 8 Abb. 8' 

(~ota ethnologioa et linguietiaa. 4 5 . i  seriee 
Africana. 14. ) 

' 1  Muba I 
50; j 1 Q 60/206 = 

----_---._.cII~_ _ _  _ ____.- --IB-PckLkika.---- 

Dongolese' N U b i a n . By Charlea Xubert Arrn- 
bruster. [T. 7 .  2. ] 

Cambridge: Univ. Press 1960-65. 8 .  . ..,. 
A grarnrnar. 7960. 
A Lexj.wn. Nubian-English, English-Mubiaa. 
196. 

I Ln L a n g u e ntombn telle qulolle est parlee ou 
D o n g o l e e c  fIubian.Agrannnr. Bytho 

Lnc T u b a  ef dans ln rogion avoisinante Oifrique oen- Lato Charlco Hubort Armbruntor. 

froh> par L. Mamet. Cnrnbridgo: Univ. Pr. 196% X;XI,460 S. 8' 

Tervuren (: Kon. hluaeum von ~elgisch-~ongo) 1 9 5 5  
377 S. e0 

i (irnmlen vnn hat  koninklijk museuu van Belgiach-Congo, Lq So N ~ b a  
i Tervuren <Belgi6>. Roeks in 8'. Weteneohappen vnn de 

mene. [lb] Linguist iek l i  ' 3u :  

Die V e r b a 1 f o r m e n des abhängigen 
S 17/12125 Satzes (Subjunktiv und ~nfinitive) im Nubi- 

schen. Von Bans Abel. 
3U\' 
G r a m m a i r e eynthbtique de Lontomba. Par Heidelberg: Winter 1 9 2 .  63 S. 8' 
~[eo] Gilliard. (Sitzun(~sberichte d. Heidelberger Akad.d.Wisc. I 

13ruelles [uer.]i Ed. de 1'Eeeorisl 19% Phi1.-hist.Kl. 12,5.) 
I 304 S. 8' - - 

r 
(~iblioth&~ue Congo. Congo Bibliotheek. 20. ) 9 . i ?  /V;< ! J A  

3 Cd' 

Ko&ufannubische S t u d i e n. Von Wilhelm 

1 

Wien: Eölder in Komm. 19%. IT.213 S. 8' 
I 

-... 
(Sitsungsberichte d. Kais. AkaaaMie d.Wiss. in I 

Dongolese. N u b i a n . By Charles Ikibert Arm- Wien. Phi1.-hist. XI.. 177,l.) 
bruster. [T. 1. 2. ] 

1 

Cambridger Univ. Presß 1960--65. 
40. . .." , 

I - I ': :? ,4; :J * 
A grammsr. 1960. 8 

A w n .  Nubian-Eriglish, Eagli~h-nubia. '<, ;J ;* 

Nubische S t U d i  e n im Sudan 1877-70. Aus 
d. Nachlass Hermann Almkvist's hrsg. von 
K[arl] ~[ilhelm] gettersteen. 

1 

Nuba BU 4 / 0 00/4~40 
Uppsala: umgvist & Wiksell in Komm.; Leipzig: 

- - - - G  - -- Hg~rassowitz in Korn. (19- .) ~ 1 1 1 . 2 ~  S O  
An Englioh-Nnbian comparative D i C t i o n 8 r Y 4 
by ~ [ o o r ~ o ]  ~[illiam) Murrny. 

i (krbeten utg. med understöd af VilWm Ekmans 
London [uam.] i Milford 192A. XLI,194 S. 4' Univereitetsfond, Uppsala. 10. ) 

/ 
(~arvard hfrican Studios, 4.-) 



4'0 1 .  
Nub a 

I Erste U b U ng e n in Nyakyusa. Von Carl 
Endemann. 

Dan nubiiika apr&forekningens h 1 s t o r i a . Af 
g-1] ~[ilhelm] Zetteretden. (~it e. Reeumd in daut- Hamburg: Grkife & Sillem 19a. 92 S, 4' (8') 
#ober-Sprache. ) 

Ausr Jahrbuch der Hamburgischen wiseenschaft- 
Uppialai W ,  B0kh.i Leipeigt Harraesowita (1907). lichen Anstalten. 31,1913. Beih. 10. 
24 S. 8 

(~krifter utg, of K. Xumanistielra Vetenskape-SPPifundet 
I Uppaala. 11,4.) 

Nubieohe G r a in m a t i k. Mit einer Einleitung Ubei 
die Vtilker und Sprachen Afrika's von[~arl] R[ ichard] 
Lepsiua. 

Berlin: Hertz 1 8 5  CXXVI, 506 S, 8' 

Nuer-English. D i C t i o n a r y. By J. 
Kiggen. 

Steyl bei !i!ege&en: Dnikkerij van het Missiehuis lge. 346 S, 8 

3 V Q  
Nuer-English D i C t i o n a r y. By Ray 
Huifmann. 

Berlin: Reimer 192. 63 S. 8' 

: biU(q) ;9 I : iL,o( . 
,. 
PO 80.256.39 
Stigd, Obuncey iiugh 
A Nuer-En lieh V o c a b u 1 a r y . Comp. by 
o[aiu.ey'j a[ugh] stig-a. 

Cambridge: Univ. Preas 1921, 33 S. 8' 

0 u t 1 i n e a of a Nuer grammar by J, ~[aaqualo] 
Ctazzolaxa, 

Yödling bei Kien : "Anthropoett 1 9 2  XII,218 S. 8' 

(~inguietische Bibliothek Anthropoe. 13.) 

D i C t i o n a r y of the Nupe language. Shonga, 
Nigeria: 9he Niger Pr, 1914-1 916. - (~epubl. )V01,1.2. 
(~arnborou~h, Hante. : Cregg 1969.) 8' 

1. Hupe-Englieh. XVIII,514 S. 
2. Englieh-Nupe. 271 S. 

N y a m w e s i - W 6 r . t e r b u c h  unter 
Mitarb. 8. Kollegen ausgearb. von Edmund Dahl. 

Hamburgr Friederichaen 1 9 2  XV, 696 S. 4(8) 

(~bhandlungen des hamburgischen Kolonialinstitute, 
25.1 

LU? 
C r a m m a t i k der Kinyamwesi-Sprache. Von 
Franz Müller. 

ur die Salzburg: St.Petrus Claver-Sodalität 9" 
afrikanischen Missionen 193. 94 3. 8 

LS S i 7  kidt,+~-d\~~~; s 17/7750 
S 17/7751 

3 uv 
G r s m m a t i k des Kinyamuesi, der Sprache 
der Wanyamuesi in Deutsch-Ostafrika, speciell 
des Dialektes von Unyanyembe, nebst einem Wort- 
verzeichnis kinyamuesi-deutsch U. deutsah- 
kinyamuesi. Von ~[arl] Velten. 

Cöttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 19;. 
302 S. 8' 

Am 
C r a m m a t i k der Sprache von Irangi nebst 
Wörterverzeichnis.- Grundriss der Wa-Ruguru- 
Sprache, - Grundriss des Ki-Nyamwesi. Von ~[ugust 1 
Seidel. 

Aus: Werther, C.W,i Die mittleren Hochländer 
des nördlichen Deutsch-Ost-Afrika. 1898, 

Lj 9 P k;l"y*-~~cr: s 17/7741 

369 
C o 1 1 e c t i o n 0 for a handbook of the 
nyamwezi language, as spoken at Unyanyembe. 
By Edward Steere. 

London: Soo. for Promoting Christian Knonledge 
[18851, 100 S. 8' 

Da Silva, hntbnio Joapuim 

inst.' de invopti&a~äo oientlfioa de Angola. 
D 1 o i o n 6 r I o portugu8i-hhaneoa. Pelo ,P. 
Antbnio Jpaquim da glva. 

Lieboa 1906, XI, 630 S. 8' 



s c o t t ,  David Clement Scot t ,  David Clement 
D C t i o n a r y of t h e  Nyanja'language. Being A cyclopaedic D i C t i o n a r y of tbn the encyclopaedic d l c t i o n a r y  of t h e  Mangtanja Meng'anja lenguage. Spoken i n  BrLtish Cen- langu8ge. Ed. and e n l .  by Alexander Hetherwick. Africa. Edinburgh: Foreign ldission Com- 
( ~ e p r . ' )  mittee Of the Church of Scotland 18QS ( ~ e ~ r . )  
Lusaka: Nat iona l  E d u c a t i o n a l  Comp. of Zambia ( Funborough: Cregg 1968.) XXII ,737 S. 8' (1970). ~ 1 1 , 6 1 2  S. 8' 

W 

Junta de i n v e s t i ~ : r c o o c  rlo u l t rn rna r .  ~ i c i o r i & r i o  
por tugu~s-c inynnja ,  P e l o s  n i s s i o n & r i o s  da companhia 
de Jesus. (Prblot;o: ~ n t 6 n i . o  ~ i l v a . )  

Lisboa: Jun ta  dc i i ives t iga$öes  du u l t ramar  1364. 
~ ~ 1 1 1 , 2 6 6  s. 8' 

L %" 
9 

300 MP 6528 
Wendlend, Ernst R i c h a r d  

S t y l i s t i c  F o r m and c o m a u n i c a t i v e  
f u n c t i o n  i n  t h e  Nyanja r a d i o  n a r r a t i v e s  of  
J u l i u s  Chongo. - 2129 S. 

Madison,  Univ. o f  Wiscons in ,  Phil.Dirra. 
1979 

23 P o s i t i v - M i k r o f i c h e s .  Ann Arbor,Mioh.:Univ. 
M i c r o f i l m s  I n t e r n a t .  198% 

Dicionbrlo c i n y a n j a - p o r t u g u & ~  C i n y a n j a.*- C i C e W a . Intensive 
Course. N. Salaun. (Repr . ) 

Junta de i n v e e t i g a p o e s  do u l t ramar .  Dicion&rio 
cinyanja-portugu$s. pe ioa  misa ionbr ios  da Com- 

(Ndola, Zambia: Mission Pr. 1979.) V 147 S. 8' 

panhia-de- Jesus .  

D i C t i o n a r y of the  Nyanja language being 
the encyclopaedic d i o t i o n a r ~ r  of the  Mangt anja lan- 
s a g e  by U v i d  Clement Scott.  Ed. and epl .  by Ale- 
xander Ke therwiok. (Repr.) 

London: Lut te iuor th  Pr. ( 1 9 ~ ) .  VII,612 S B  8' 

P r i c e ,  Thcmas 

The E 1 C m.e n t s of Nyanja fo r  English- 
speaking etudents .  

Blantyre,  Malawi: Synod Bookshop, Church of Cen- 
t r a l  Africa Presbytorian 19% 282 S. m i t  F a l t t s b .  
8' 

Lq*">(q)  I V ; / . ~ L L ~ . ~  80.277.02 
Elernentos de gramatica cinymja. Pelos nisaionhrios da 

J 6) 2 Cornpanhia de Jesus. 

Price , Thomas ~ i s b o o  (: Junta dc investignpöcs do ultrnmar) 1 9 9 .  
746 S. 8' 

A short  English-Nyanga V o C a b u l a r y. 
( F i r s t  publ. 1952. Repr.) L ?  40 
(Lusaka:) N(ationa1) ~ ( d u c a t i o n a l )  ~ ( o m p a ~ )  0f '50 0 IUL$Whah 80.814.88 
Zam(bia) (1970). 127 S. 80 Thomaon, Thof;us D. 

A p r a c t i c i l  A p p r o a C h t o  Chinyanja. By 
~[homas]  D. 'il:iomson. 

/Lu0 80.893.38 
Barnes, H s r b e r t  -- -- - - -7 

Nyanja-Englieh V o C a b u 1 a r y . Enlarged 
and rev.  By Herber t  Barnep. 

r . ,  

NyanJja K 2?/84e 

London: Soc. f o r  p r a g o t i n g  C b r i s t i u i  KnovLedge - 
1902. VIII.189 6. 8 - 

mas] D. Thomson. 

- -  L 
psact ical  A p P P o a 0 h t o  Chinymja by ~ [ h o -  

zgmbn, Nyaaoland ( 1 9 5 5 :  G o v o r w n t  P r i n t e r .  63 S* 
0 



( ~ n t e r n a t i o n a l  kfrican. Inst i tute .  Memorandum. 25.) 

- 
L 4  90 
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Davis, Margaxet Bea t r ice  

Hyiha 
Rq 156 
Ba 41 

A Lunyoro-Lunyankole-kglish and English-  
3 00 - Lunyoro-Lunyankole D i o t i o n a r y . 

Comp. by MCargaret] ~ C e a t r i o e l  Davie. 

1 yqo S 17/7611 

K 13/710 
2. ;I:. 

0 U t 1 i n e of the  elements of the  Kisua- 260 

Joseph Buese. Die S p r 8 o h e der Nyiha in Ost- 
afrika. C Kampala: Ugada  B00k Shop CU6w.l 1938. 

332 Se 8' - 
Berlin: Akademie-Verl. 1962 160 s . ' ~ O  

h e l i  language, wi th  s p e c i a l  r e f e r ence  t o  the 
3 u g g e a t i o n e fo r  an nmended speüing and word Kinika Dialect  . By J(ohann) L(udwig) Krapf . 
division of NyanJa. By Guy Atkine. 

Tübingen 1852: Fues. 142 S. 8' 
hndon ruew.]c Oxford Univ. Pr. 1950. 19 4. 8' [Um- 
schlagt. ]' . Z 

P??-&k 

2 17/1002:! 

"-. J 3 hi yiha [ 3  auch,:]~hll 975125 

--..-- Beih. 11 

. (~outßohe iikd. d. Ylissenechaftan zu Berlin, Inet. 

Die S a f W a . Mn ostafrikaniacher Volkaatamm in 
seinem Leben md Denken. Von Elise Kooti-&etschner, 
Bd 1-3. 

Orientforsiohung. Veröffentlichung, 41 .) ' 7  1 'NyoFi 

- 
1. Das Leben der Safwa. 1926. 
2. Geistiger Beaitz. 1929. 
3.  Texte i n  der Spraohe der Safwa und Nyixa. 1929. 

00/21879 

A Nika-English D i c t i o n a r y . By [~ohann]  
Krapf and ~ [ o h a n n e s ]  9bmann. Ed. by 
~ [ e n r y ]  Sparehott.  

Londoni Soo. f o r  Pr~mot ing  Christian Knowledge 
1887. V I I ,  391 S e  0 - 

A P o c k e t  v o o a b u l a r y  o f t h e  
Ki-Svahili, Ki-Nyiks, Ki-Taita and Ki-Kamba 
languages. Comp. by ~ [ r c h i b a l d ]  Dornes Shar. 
Also a b r ie f  vocabulary of the Kibryo d i a l e c t ,  
c o l l .  by [John ~ r e d i g e r ]  g r l e r .  

Londonr Soc, f o r  Pro8oting Chriatian Knorlvdge 
pleeg). VI, 204 S. e - 

An elementary Lun oro G r a m m a r . By E. E. Mad- 
aox. 8 
Iiondoni Soo. f o r  Promofing Chrieliian Knowledge 1 9 2 .  
160 SI 8' 

Courtoie, Viotor  Jos6 

E 1 e m e n t o e de grammatioa t e t e n e e .  Lingue 
ohi-IVyungue. Idioms r a l l n d o  no d i i i t r i o t o  d e  'Pets 
e em toda a v a e t e  r e g i ä o  do Zambeas i n f e r i o r .  
Nova ed. 

Cgimbra~ impr. da Unip. 1899 (1900). XIII ,  231 S* 
8 

.. !' 
Vocabulaire f r a n q a i s  sakara  

Vooabulaire frangaie-eakara e t  ea lcara - f ran~a ie ,  
dreee6 d 8 a p r h  l e a  renseignements f o u r n i s  Par... 

Bruxelles: Honnom 1913. 26 S. 8O[~machlagt .  1 

i' , V) L '&,)  k ~ q a l ~  C\FG 

'). W *  .. 80,283.67 
800747.19 

Bloak, M. 

V a $ 1 . i r 0 I ranga ie rSakara  st  
Frangaie. ~ ~ e s s 6  d t a p r i q  1WI r b n ~ ~ i 6 n e r n e n t e  four- 

68/257 n i e  par M. Blc~ok. 

B r w e l l e s  1 1 2  impr, Vsuevo Monnom. 26 S*  8' 
- %s--- [Omiohlagt .F 

V 0 b U 1 a r y of s i x  East-African 
lan~ua l les .  (Kisuaheli,  Kinika, Kikemb:~, Kipokbmo, 
Kihiau, Kighlla. ) Composed öy JCohann] L C ~ ~ , , , ~ ~ J  
Krapf. Tübingen 1850. (Republ. ) 

(F-borough, Bnntq. : Gregg 1967.) X, 64 S. 40 
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:"Sakkaras  p a y s  m o e u r s  

Les N I S a k k a r a s ,  l e u r  p a y s ,  l e u r s  moeurs ,  
l e u r s  c o u t u m e s ,  l e u r s  c r o y a n c e s ,  e t c ,  Avec 
un g l o s s a i r e  X 1 S a k k a r a ,  - B a n - l e - h c  1895:  
co in tc -Jacqne t .  136 C. 

;2 p:ega t iv -Mikrof iches .  P a r i s :  P u b l . O r i e n t a -  
l i s t e s  de  F r a n c e  1976. 

( A r c h i v e s  a f r i c a i n e s .  10,8. ) 

E u i s s e de la  lanbue: Ombo ( ~ a n i e m a  - Congo 
beige). Par A. E. Meeussen, 
T e r n e n  (tKon. Museum van Belgiach ~ o n g o )  7952. - 44 3. 

' 4O 

( m a l e n  van h e t  ~ o k i n k l i j k  Museum van Belgisch Con- 
~ e l ~ i e ) .  Reeks in 8'. Wetenschappen 
9-1 Linguis t i ek  4.) 

Bs.-2.48 W ~ P  

O*C 4.2 -. 
3 17/7450 

3vu 
Bd 1 , 

I n t r o  d u z i o  n e a l l a  l i n g u a  ometo* 
[von] Martino Mario Moreno, 

( ~ i l a n o r )  Mondadori ( l y u .  198 S. 8' 

( ~ r a m n a t i c h e  e l i s s i o i  d e l l e  l i n g u e  d e l l l A f r i c a  
i ta l iama.  [I.]) 

Martino Mario Moreno. I n t r o d U z i o n e 
a l l u  l i n g u a  ometo. 

X X  
( ~ i l a n o : )  Nondadori (1938). 193 S. 8' - 
(Grammatiche e l e s s i c i  d e l l e  l i n g u e  de l l tAfr j . ca  
i t a l i a n a .  [q . ] )  

I1 1 i n g U a g 8 i o d e i  Giangero ed a loune  
l ingue  Sidema d e l l  'Omo (Baeketo, Cia ra ,  ~ a i e s e . )  
[von] h k r i c o  C e r u l l i .  

Romar Ist. p e r  l t O p i e n t e  1938. V I ,  231 S e  8' - 
( c e r u l l i ~  S t u d i  e t i o p i o i .  3. )  

y c  I! 

Ducoe, G i s & l e  

Sooib t6  pour l g E t u d e  dee Languee a f r i o a i n e e .  
S t r U o t u r e du b a d i r r a n k e  de  (tuinbe e t  
du BBnBgai. 4 h o n o l o g l e ,  ayntaxe.> 

( P a r i e r  SELAB) 19'27. 294 8.. 8' 

Pcpula r  Northern S o t h o d i C C i o ' n  a X+ . 
N.Sotho - English,  Englieh - N.Botho. ~[heu i l i e f  
~ [ o h a n a e s ]  Kriel .  (2. ed.) 

P r e t o r i a :  vail Schaik (i9.W. 342 S. 8' 

XSBN 0-627-00932-8 

Ziervogel ,  Dirk 

Oroot N c o r d - S o t h o - W o o r d e b o e k .  
Noord-Sotho/ ~ f r i k a a n i i / ~ n ~ e l e .  ~ [ i r k ]  Ziervogel,  
~ [ o t h i n u s ]  ~ [ a r l ]  kkgokong. 

P r e t o r i a r  Van Schaik [u.a.] (1975). 128 8.1 
1536 S. 8' 

.., .. 
[ ~ e b e n t  . 1. I ] C e r v o g e l ,  &kgokongi Coaprehensive 

Northarn Sotho Dictionary. 
[ ~ e b e n t  -2. I ] g e r v o g e l  Yokgokongs ~ u k u n t e u  Ye 

kgolo ya seeotho ea l ebos .  
ISBN 0-627-00366-4 81.033.52 rU/p 

Fdcu-ntiu e nnyana ya seaotho a a  lobowa. Klein aoord- 
Sotho W o C r d e b o e k , Short ncrthern Sofhg 
Oiotionary. Seaotho aa l c b ~ x a  - s~buni le  sef~imruie, 
seburu- seeotho a a  lebaaa. 8.-Sotho- & W - E n g l i s h ,  
hfrikame- N.-Sotho. E beakantire ke / s e e t e l  deui.1 
compileci by ~ [ i r k ]  Z i e ~ o g e l ~  NI thido yaymet mde- 
rrerkinß van / nssis ted by . P.C. &kgCkOW, &.T, l a l e ~ e  

Pretorini Van Sahaik 1961. XII, 176 8. 8' 

lq- 90 
2.00 

"Fdc 81.629.62 

Mojapelo, G r i f f i t h s  P h i l i p  

G o ruta Sepedi. Maikemigetäo l e  mekgwa. ~ [ r i f -  
f i t h e ]  p [h i l ip ]  Mo japelo. (2. impr. ) 

(~ongman teaoher  t r a i n i n g  s e r i e a , )  

[The teaohing of Sapedi, I n  Northern 
~ o t h o . ]  

L .  
C 30 a 0% + 81.280.65 
3 L) 
Mo jupelo,  G r i f  f i t h e  P h i l i p  

I t h u t e n g polelo. Bomo ya Bobedi  PO^ 2). 
~ [ r i f f i t h e ]  P[M~)Q] Mojapelo, P.A. &ofhiitorir 

(Cape [TOM usw.]i) v i a  Afrika ([19]75)* 71 8. 8' 
ISBN 0-7994-0416-0 - 

[ h  No~orthem-Sotho gr~mmar tcxtbook f o r  Po- 2.1 
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Bd 61/62 q40fi Leroy, Jacque l ine  
Ziervogel,  Dirk 

A H a n d b o o k of the Northern Sotho H 0 r p h 0 1 0 g i e e t  c l a s e e s  nominales en 
l a n e a g e .  ~ ) [ i r k ]  Ziervogei, D. P. Lombard, P-  C *  k k o n  <hnwmup>. 
Mokgokong. 

P r e t o r i a *  van Schaik 7 9 a  155 S. 8' 
( ~ a r i s :  ) Soc. d' 6 tudes  l i g g u i s t .  e t  anthropolog, 
de France 1977. 196 S. 8 

(BibliothBque de l a  SELAF. 61/62. ) 

- ISBN 2-85297-027-9 

(Farnboroughl Hans,, Eggland) Gregg 1969. 139 V 

S. 200-224 ; 133-142. 8 
[~Ückent. : 1 Zucker: Suto-Chuana: Sotho-Nguni: 

SePedi. 

3 ~ d  ; 7 0 / ~ + 5 1  

'7 . B  

:)¿I.!_ I - -  - -  .. %> :! 

The eeatem S o t h o. A t r ibal ,  hietor ical  and l in-  
y i o t i c  survey. (with iiithnographio notes ) of the Pd, 
Xutswe and Ailana, W t u  tribea i n  the pilgrimta w s t  
d i s t r i c t  of the  Tranovaal provinca Union of South 
Africo. By D. Ziemogel, 

--- - - - 
?I> ,,I,, I- ---- 9 j ~ h l l  227/20 

Pretoria: VM Sohaik 1954. XV,?15 S. 8' - 

Tucker, Archibald Norman 
I Ba 

I- - ._ ___I_ - 
~ [ r c h i b a l d ]  N[orman] Zucker. [Teils. 1 The compa- Die S p r a C h e der  Waygoro (~eutsch-Ostafr ikaj  
r a t i v e  Phonetics of the Suto-Chuana group of nebst einem deutsch-chipogoro und chipogoro-deutschen 
Bantu languages. Sotho-Nguni orthography and Worterbuche von P.J. Eendlo. 
tone-marking. Some l i t t l e  known Dialects of Se- 
Pcdi. (New impr. ) 

I'erlin: Reimer i n  Komm. 19OJ. V I I ,  171 S. 8' 

A conpnrative li U r i  y o i  Chalwadil Kwenrr, ~ w d  ' 
other Sotho ciiaieota by D. B. V. d. 11eme and ~ [ s m c ]  
Schapera, - 
Sape 'lo~*m'm< U n j . ~ .  1 9 9 ,  113 S. 4' 

the 

~BS.?.~..?:A~~~';: ; Caeba (1972). XXXII, 236 3, 8' 

.:PibUsatL~-s cebba. S er. 3, 1, ) 

(Archiv iur das Studium deutscher Kolonialsprachen. 
6 . )  

V o C a b U 1 a r y o f  s i x  East-Afrioan languages. 
(Kisuaheli,  Kinika, Kikamba, Kipokomo, Kihiau, 
~ i ~ a l l a . )  Composed by J ohann] ~ [ u d w i ~ ]  Krapf. 
Tübingen 1850. ( ~ e p u b l .  

(~arnborough ,  hanta. r Gregg 19Q.l X, 64 4' 

J. Bonneau. G r a m m a i r e pounoue e t  lexique 
pounou-francais. 

Montpellier. 1956: Jtapr. CharitB. 177 S. 4' - 

Schlas, ßuanter 

Giinther Sah'lee. Sprachl iche S t U d 1 e zum 
Rendille.  C)rammatik, Taxte, Glaaaar. With Eng- 
l i e h  summnry of Rendi l l e  grammar. 

Hamburg: Buske (1978). ViI, 166 S. 8' 
ISBN 3-871 18-336-9- 

(Hamburger phi lologiaohe Studien. 46. ) 

- ALL-.- I 
C O ~ O O ~ O  Superior de invostigaoionea o ion t i f  icas: ?Wbe- 
ban 1 b a a z .  D i o C i o n a r i o Rifeiio-Espanol* 
(~t imoldgico .) Pr61. do Ju l i0  Casaros. 

Madri$: I n s t .  de estudioa a f r i  canos 1949. ~ 1 1 , 3 3 6  
S. 0 



Jungraithmayr , Herrmann 

Die o n - S p r a C h e n . Tschadohamitieche 
Studien in )kordnigs r ien .  (Eine morphologisohe 
Studie. ) 

Glückatadt: Auguetin 1970. XVIII, 429 S. 8' 

( A f r i k a n i s t i s c h e  Forschungen. 3.)  

S& Nogueira, Rodrigo de 

Rodr igo  de 95 No&ueira. D i C i o n 6 r i o 
ronga-portugu6ä. 
L i s b o a :  Junta de InvestigacÖea do Ultramar, 
Centro de Estudgs PoLlticos e Soc,. lq60. 
XX, 643 S. 8 

Hej~ublica por tuguesa ,  Minia t e r i o  das  coionias .  
U i o i o n a r i o s xironga-portugues e pontu- 
gues-xironga. Preced. de  c e r t a s  ins t rucÖes  necen- 
s a r i a s  a formacao de grande numero de palavras .  
Coordoriados por Joae  Luis  Quintäo.  

Lisboa: Agancia g e r a l  d a s  c o l o n i a s ,  ~ i v ~ s z o  de 
publicacoea e b i b l i o t e c a  1951. 1-17 S. 8 - 

J W U  
Juziod, Benrf Alexruidre 

Y a n u e 1 da c o n v e r s a t i o n  a t  d i c f i o m a i r e  yn- 
$SI - p o r t l g a i e  -frmcsi8-anglais. PreparB par 
i e n r i  [Alexwidre'j J l i n ~ d  , PI51iB g u  1 e s  soi:ris du 
gouvarnement p o r t u g a i s .  

Laxsanne 1896: Imprimarie  Br ide l .  90 8' 

Jrnod,  Hänri. Alexandre 

M a n U e J. de oonversa t ion  e r  d ic t ioar ia i re  
rone;a-portup;üia-fran~8'is-~g1rrisr Laue.snrie 
l ag6  
C 

i n :  Jung&: S r a m a i r e  ronga. 

Temas de l i n g u i s t i c a  banta. A p o n t a m e n t 0s 
de e i n t a x e  rGfiga. Por  Rodrigo de  SB gogueira .  

Lisboar J u n t a  de i n v e s t i g s c ö e s  do u l t ramar .  C&ntrO 
de es tudos  p o l i t i c o s  e s o c i a i s  1 9 2  185 S. 8 

(Estudos de c i & n c i a s  p o l i t i c a s  e s o o i a i s ,  18.) 

L? 30 gohllja 
% O U  Sq 22/445 
S& Nogueira, Rodrigo de 

J u n t a  de i n v e s t ,  do Ultramar. Centro de estudos 
p o l i t i c o s  e soc ia i s .  Semas de l i n g u i s t i c a  banta. 
A p o n t a m e n t o e de s intaxe ronga, Por 
Rodrigo de SB Eogueira, 

Lisboa: (Junta de invest .  do Ultramar) 1959. 
185 S. 4' - 
(Estudos de c ienc ias  p o l i t i c a s  e sociais.l8. ) 

Repfibllca Portuguesa. Minist . das Colbnias* 
5 r a m B t i c a de Xironga (baridim>. Cont. 
un grande nfimero de exorclcloa, ooleco8o d i  $re- 
chos para traducgo ... Por f o w &  Lulw Quint"no. 

Y.!.ßboa: Ag&nc&a Q e r a l  das Col6nias 1 9 2  343 8. 
f 'PnLtk. 8 

Farinha,  Antonio Louren90 

E 1 e m e a t a s de gramatica landiaa. ( ~ i i i r o n -  
ga). D i a l e t t o  indtgena de Loreunpo hrque i ,  Por 
Antonio Louren90 Forinha. 

L g u r e n ~ o  Marques: Imprenea nacional  1912. 396 S. 
8 

d U b s i d i o s para a grammatica Landina 
(Xijonga). Dialecto fa l l ado  pelos indigenas de 
Lourenpo Marques. Seguidos de um vocabulario 
con m s i s  de 1500 palavrae. Comp. e co l l .  [von] 
Augusto Soaros Pinheiro. 

Lisboa 1 8 2 :  Barata. 64 Sa 8' 

1 k 

'),L L ?  

Junod, Henri. Alexaridre 

@ r a m m a i r e ronga, tiüivict d'un m a v ~ e l  
de obnversation e t  d t  un vocabulaire ronge-portu- 
gais-franvai-anglais.  Pour exposer e t  i l l u ß t r .  ].es 
l o i s  du ronga, langage parl6 par l e s  indig6nes du 
d i s t r i c t  de Lourenqo-Marques. Par  Benri 1-[lt xm- 
dre]  Junod. 

Lausanne: B r i d e l  1896. 218, 90 L>. 8' 

8i.162.54 
300 

Junud, Henri A l e x ~ n d r e  

G r a m m a i, r e ronga. S ~ i v i e  d tun  Manu 
de conversation e t  d tun  vocabulaire ronga-5 
t u g a i s  - franpais-anglais ,  pour exposer e t  i 
l e s  l o i s  du roaga, longage ~ a r l h  par i e s  51 
e6nes du d i e t r i o t  de Lourenpo-Marq~es. Par E 
h[irxandre]  Junod. 

Lausanne: Br ide l  1 8 5  218, 90 5. 8' 
[Sondert;l Junod: Nanii de convsrsat ion e t  
d i c t i o n n a i r e  ronßa- , por tugaih-franpais-  
angiais .  1896. 
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Junod, Hpnri Alexandre 

S i p e 1 e äa 15ironga. Abbobdaire e t  l e  l i v r e  
bo l e c t u r r  an d i a l e c t e  ronga (parlb aux environs 
de la Bai. de ~ o l a g o a ) ,  Hbparb ~ [ e n r i ]  

~ [ l e r a a d r o ]  Junod. Ribl. par 1a  Mission darfiglises 
irrangbliques l i b r e s  do la Suisae romande. 

firu-e: 1894: Bridel. 94 S. 8' 

G r a m m a t i k der Sprache von Irangi 
nebst 'Uörterverze1chnis.- Grundriss der tia- 
hHuguru-SPraohe.- Grundriss des Ki-Nyamwezi. 
Von k[ugust] Seidel, 4 

Alls : Nerther, C. W. : Die mittleran Hochländer 
des nördlichen Deutsch-Ost-Afrika .1098. 

L? 90 (L, ) Ru,,& 
Q 80.851.37 

300 
bdegem, F r a n ~ o i e  Marie 

D i o t i o n n s i r e mid i - f rmgais .  Par 
~ [ r ~ o i e ]  Miariei  Rodapern. 

Tervurenr Mua&e Royel de l1&frique Centrale 
1973 XXV1,644 S., 2 Ktn, 4 
(Ko&&l.ijg ifueeua voor Middea-Afrika. Aanaler* 
Reeke in-8 . Henselijke wetensohappen. 69.) 

iq (iv RLL 1, o\It 70/8954 = 
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Boiuieau, Henri 

Uauniburar Pr. i a v i g e r i e  195. XI, 314 8. 8' 

@ V  
Un grand Peuple de l t U r i q u e  Equatoriale (D i o- 
t i o n n a i r e franpeis-kirundi, Auez.) Elh- 
ments d tune  monographie eur ltUrundi e t  l e a  Warun- 
d i .  SbrLe de 196 a r t i c l e a  ethnol. auii l e e  paye, 
l e e  moeure, l e e  ooutumea . .. de oe t te  intbreesante  
t r i b u  a f r i o a i n e  de l 8 U r i q u e  Orientale Allemande. 
P a r  ~ [ e a n ]  kY.van der @rgt .  Ouvr. prbc. dlune 
in t rod .  e t  ill. dlune o t . ,  de 252 grav. hore t ex te  
e t  7 dann l e  texte .  

hqo f y ,  R u n :  d; 8s 1'//939 

L O C ~  
sq 17/9+0 
Sq 17/94? 

D i C t i o n n a i b'e franpais-kirundi 
avec ltindication succincte de la signifi- 
cation ewahili et allenagne. Par J(ean) M.M. 
van der Burgt. 

Bois-le-Duc (~011. ) : Soc . "LIIllustration 
Cath."l92. CXIX,647 S„ 6 Bl,Abb., 1 Kt. 4' 

G 1: a m m a i r e k i ~ ~ d i  Iluciage des commen- 
~anta. Par le R.P. Eagein. 

Lq - 1  t] 
f l  &h (f ,' 

Q 7 0 / i i 8 i  
Bodegem, F. M, 

R u n d i de baae. (196;5. 3. Bd.)  

[Bujumbura,] Burgndi: Ed, Centre ,  de iangue 
(1965 1. 298 8 ,  4 [Maschinenschr , v e r v i e l f .  ] 
[~mschlag t .  ] 

i?i e E a i da gramuaire itundi. Par  X. E.' Meeueuen. 

Tervuren (: Lon,' Muecu van ~ e l g i a c h - ~ o n g o )  1959. 
236 S v ,  1 Falt tof .  4' - 
(knnalen van bot koninklijk mgseum van Belgieoh Conga, 
Tervuron <Siilgiu>, Rekkv i n  8 . Jotuniialiappon mn do 
mene. [30-] Linguietiek 246) 

J. Larochette. C o n V e r s a t i o n en, 
Cenversation in, Gesprekzinnen in het Ciluba, 
Kikongo, Kinyarwanda, Lomonao, Lingala, Zade. 

Antwerpen: U.N.I.V.O.G. 1961, 135 S, 8' - 

4 .s impl i f i ed  Bunyankore- ukig Engl ieh  and Eng- 
l i8h-~unyanicore-Buki~a 4 i c g  i 0 n a r y i n  
the  1955 rev. orthography wi th  tone  markings a. 
f u l l  e n t r i e e  U. pref lxes .  By CCharles] Taylor. 

Kam~alaCuewl: The Eagle Pr .  1959. XXI,207 8. 8' 
* 

(Eagle language s t u d ; ~ .  e e r i e s .  ) 

i (i i) 1% ' 3 ,  ,-J CL,,& 

80,417.32 
?,clL> . 

Schumachsr, P i e r r e  

D i C t i o n n a i r e phonetique. Francaie- 
;Ruyarwanda, Runyarwanda-Franpais. 

Kabgayi: V i c a r i a t  C19e.J I X ,  364 S. 8' 

W o e r t e r b U C h deutsch-kinyarwanda. 
Von F&ix Dugays. 

Trier: Moeella-Verl. (1914).  390,8 S. 8' 
.ic 



3 aß 
I 

'.J-,,. 7 

8 ö r t e r b U C h deutsch-kinyarwanda Sibomana, Leonidae von F e l i x  D?ifays. 
Deskriptive T o n o 1 o g i e des Kinyar- 
waanda , 

Hamburgi Buske (1974). XXI,  205 8. 8" 
Zug1 . Diae . Haniburg-1974. 

(7 sU 
R a  ' 1  \ -  

(Hamburger philologische Studien. 36,) 
I Q 81.814.57 

Kimenyi, A l r u n d r s  ISBN 3-87118-182-X 

A r a l r t i o ~ l  G r a m m o r of Kinyarvrrndr. bCb0&&4 
~ ~ r k e l e y  [uaw,Jt Univ, o i  Ca l i fo rn i a  Pr. (198O). 
XN, 248 9. 4 

?iu D 
80.32l.7f. 

(Univeraity of Cal i fo rn i a  p u b l i o a t i o n ~  i n  
linguiatiom. 91,) 

ISBN 0-520-09598-7 

L 1 

,rT.s,] (Alcad. nauk SSSR, 1 ~ 8 t . v o ~ t o k o v e d e n i  ja. ) 
lena)  Z(inobevna) Dubnova. Jasyk , r U. a n - 

d a. 

Moakva: Nauka 1 9 7 9 .  107 S. 8' 
(Jazyki narodov A o i i  i Afr ik i , )  

km-&G 
81.608 $43 

30(? 
SfS;irambere, Spiridion 

C o n t  r i b  U t i o n ii 1 1 6 t u d e  de la 
sociolinguistique du bilinguisme. war- 
wanda et franqais au Rwanda. - 
(Paris: Selaf)  1978. I XX, 535, 5 S.  8 O  
(Oralites-documents . 1 .) 

ISBN 2-85297-021-X 

Q,M aw c h a  
81.6tV.13 

Overdulve, C. M. 
2, p p r e n d r e la langue rwanda. Eh 
:ollab. aveo H, gooday Cu .a .I. 
'Phe Hague Cusw. J : Mouton 1975. 382 S 4' 
( Janua linguarum . Ser . didii~gica. 12. ) 

Die S a f w B . Ein ostafrikanischer Volkaotamin in 
seinem ~eben~und  Denken. Von Elise Kootz-&et~ichmer. 
Bd 1-3. 

Berlin9,Reimer 1926-5  8' 

1. Das Leben der  Safwa. 1926, 
2. Geistiger Besitz. 1929. 
3. Texte. in d e r  Spxache der Safwq und Nyixa. 1929. * .  

s ! L Q  

300 
82.050.51 - 

Kraft, Charlee H a l l  

Chadic W 0 r d 1 i s t 8. Doll. and ed. by Char- 
l e s  ~ [ a l l ]  Kraft. Vol. 1-3. 

0 
Berlinr  Reimer 1 9 3 .  8 

ltplateau-Sahelll.) I S m  3-496-001 32-2 
l tgiu-~andara~~.)  ISBN 3-496-00133-X 
1tBiu-Nandarala e t (11 .) IsBB 3-496-00134-8 

(Marburger Studien 5ur Afrika- und Aeienkunde. 
Ser. Ar  Afrika. 2F25. ) 

3 , ) ~  
Die S a h 0 - S p r a C h e. Von Leo Reinieoh. 
Bd 1.2. 

Vdien: Hölder 1889-1020. '8' 

1 .  Texte der Saho-Sprache. 
2. Wörterbuch der Saho-Sprache. 

Bouquiaux, Luc 

Luc Bouquiaux. D i C t i o n n o i r e wo- 
f r e n a s .  Bik*rf ~&&f&hzk. En oellab. avw 
Jean-Marie Xobozo e t  Xarerl Mki-Kidiri. Et 
lexiqus fraÜQda-sPngo. KettVbik&f f i r i n z f - d - .  
Avec l o  collab. de Jacquelins lqlst k Anno Lh.ghel .  

Paria: (Socibt6 dlbtudse lingui#tiques e t  anthropolo- 
giqus ds Rance) I*. 663 8. 8 

(hnguee e t  civilisatione - tradition ori le .  29.) 

ISBN 2-85297416-3 



b & d & d b  d lun äbreE& grammaticai. Par J. Calloc'h. o h a m b a l a L G r a m m a t i k  
t t i tzen nebst e ine?~a .n lung  von Redensarten i n  09- 

Par i s r  üeuthaer 191.1. '1'111986 J. 0' sprächsfow von 0. Rosler und mr te rbuch  8chambala. 

l i a c  f r  L I ,y/./uu,i '7 go 
3m 

V o c a b U 1 n i r e fraricais-sango e t  sango- 3 0-0 

- -- 
deutsch und deutsch-sohambala von F'ranz a e i s s ,  

Scham bnla 

Diki-Kidirt,  Marcel 

~ ~ a r c e l  DLki-Kidiri. S a n g o e t 6 0 r i t  aueei ... Esquisas l inguie t ique  du Bango, Laague natio- 
n a l e  de l lEmpire Centrafricnin. 

(Paria: Soc, dtEtudea Linguistiquee O t  
pologiquee de ~raade)[uav.] 1 9 5  187 
(Languos e t  c i v i l i e a t i o n s  & t r a d i t i o n  orale. 24.) 

f x a n ~ a i s ,  l a n ~ u e  coinmerciale de llOubangui-Cha.ri. -- ----L,___, 

/<C. 1.4 

Saiaria,Billenr Joha 

S a n g o. Lan e de l lAfr ique  oentrale. Par 
ohn Samarin. ~ [ i l i e m ]  J[ $ 

Leiden: B r i l l  197% 146 S. ü0 

I I 

A O X- a m m a r of Sango. Dy Willinm J. Samarin. 

The Hague [usw. 1: Moutcn 1 9 9 .  284 S. 4' 

( Janua linguarum . Ser . prac t  . 38. ) 

L.) 
kcc 

T ~ b e r ,  Charles Rußoell 

The S t r U C t u r e oi'ySango nalrat ivc.  
Vol. 1.2. 

Eartford,  C0nii.i Hartford Seminary Foundation 
190.  I X ,  248 gar. R1, 4' [Maschinensohr. 
v e r v i e l f  . ] 
Erschien zuerst  a l a  D i s a .  Rartford Sem. 1966. 

( H ~ X  ti'ccd s t u d i e s  in  

Berlin: Reimer i n  Komm. 19%. X,134 S. 8' 

(Archiv für das Studium deutscher Kol~nialsprachen,  
1 3 . )  

V e r s U C h einer systematischen Grammatik 
der Schambalasprache von Kar1 . Roehl. 

Hamburg: Friederichsen 19'll. XVI ,214 S. 4O(@ 

(Abhandlungen des Hamburgischen Kolonialin- 
stututs. 2,) 

S c h a m b a l a - S p r a c h f ü h r e r .  
Von Franz Gleiss. 

Tanga (1908) : Konmunal-Dr, 64 S. 8' 

9 4'2 SAw- I k t d  S 17/7736 

hQ* 
C o 1 1 e C t i o n s for a handbook of the 
Shambala language , 1867. By Edward Steere, 
Rev, by H(erbert) W(il1oughby) Woodward. 

Msalabani: Universities Nission to Central 
Africa 19%. VII,72 S. 8 

4 -1 L) ~ L L I ~ I ~ ~  S 17/7745 

JUP 
H a n d b U C h der Shambala-Sprache in 
Usambara, Deutsch-Ostafrika. Mit Texten, ei- 
nem Shambala-Deutschen und einem Deutsch- 
Shambala-Wörterbuch. Von A(ugust) Seidel. 

Dresden, Leipzig: Köhler 1895. 135 S. 8' .... 

I - 
S m 0  

Torrend, Jul iue 
Schambala 

JCulius] Torrend,S.J. G r a m m a t i o a do Chi- 

--- ' <'LI- -.----- - sena. A grammar o f  t h e  language of t h e  Lowor 
Zambnzi Cportug. ,Chi-aena,englol 

Hamburg: Friederichsen 19% 502 S. 4' (8') 

(iibhandlunc~en de a heniburgibohen Koloaialinetitute -43. ) 



S e n  U fo  
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Roulon, P a u a a t t e  

E E s a i de phonologie dy tyembara ( d i a l e o t e  
ahnoufo) r 

(Par i s :  Soc iBte  pour l t E t u d e  dee  w g u e e  A f r i -  
ca ines )  19& 55 gez. B1. 1 K t ~ t .  4 [Maschinen- 
s c h r i f t l .  v e r v i e l f  .] 
( B u l l e t i n  de l a  SELAF. 9 . )  

ba dia leo te  S B n o u f o du biinianka (~rammaSre, 
texte8 e t  lexiques)  par Georgee ChBron. 

Pnris: Geuthner 1925. 167 S. €J0 - 

5430 
300 

Cuide c o n v e r s a t i o n  languea 

Guide de  l a  c o n v e r s a t i o n  e n  q u a t r e  langues!  
f r a n ~ a i a  - v o l o f  - a n g l a k s  - s8rhr .  
St-Joseph de  Ngasobil 1 8 s .  - 329 S. 

4 Negativ-Mikrofiches. P a r i s r  Publr d i e n t a l i a t e s  
de France 1976. 

( ~ r c h i v e s  a f r i c a i n e s .  8, 17.) 

300 
Avezac ,  Armand d '  

V o C a b U 1 a i r e 8 . . g u i o l o f ,  mandingua ,  
. f o u l e ,  s a r a c ~ l e ~ s k r a i r e ,  b a g n o n  e t  f l o u p e .  
P a r i s  1844.  C. 206-267 

1 K e g a t i v - M i k r o f i c h e ,  P a r i s :  1 n s t . n a t i o n a l  
des l e n g u e s  e t  c i v i l i s e t i o n s  o r i e n t a l e s  1974 .  

( A r c h i v e s  a f r i c a i n e s ,  5 , l .  ) 

300 j -- ---..-P I 
Wolof e t  Sbr'er. gtudes da phonbtiquc e t  de g r n m m a i ~  
descript ive.  R h n i e s  e t  6 d . p ~  l e e  so ins  de GabrieS 
yanoaay, Serge 2auvugeot. 

Dakar ( :Univ.de Doknr) 19% XXI1,307 5. 8' 

( ~ u b l i c a t i o n a  de 1ü Seot ion  de 1a~gue.a e t  l i t t e r a t u r e s .  
12.) 

L .  9 &er 
. ' )  

MP 947  

--dmoiso, Pore 

G r a m tu a i r e de l a  l a n g u e  s&r&e 
a v e c  d e s  e x a m p l e s  e t  d e s  e x e r c i s e s .  - S a i n t -  
J o s e p h  d e  N#;r*sobil 1 8 ~ .  X I I . 3 5 9  S. 

4 N e g a t i v - M i k r o f i c h e s .  P a r i s :  I n s t . n a t i o n a 1  
d e s  l a n g u e s  st c i v i l i s a t i o n s  o r i e n t a i e s  1976. 

( A r c h i v e s  a f r i c a i n e s .  2 , l C . I  

Q .I !;haiJ,o 
J QP 9p 8/422 

P i o h l ,  Wslter J. 

Sherbro-Englieh D i o t i o n a r y. By ~ [ s l t e r ]  
J. Piohl .  Freetownr Fourah Eay College l9a. 
[ ~ e u a u e g  . ] 
[Pi t taburgh,  Pa .$]  Duquesne Univ. Pc. 1967. X, 
153 S. 4' [Maechineneohr. verv ie l f  . ] 

Sumner, A.T. 

A H a n d b o o k of the Sherbro language. 

[~ree town:  ] The Governrnent of S i e r r a  Leone 1921. 
XII.132S. 8' 

B. Kobnen. Shi l luk G r a m rn a r . W i t h  8 l i f t l e  Eng- 
I 

l i a h d h i l l u k  dietionary. 

Verona (1ta1ia)i iusa ion i  Afrioane 19- XVI ,  317 S. 0' 

**C, V 0  Sh ~11  uk S 'i1//'/589 
*, >, 

A shor t  G I? ü m m a r OS the Shilluk lan- 
[girage. By D+-edrich Westermann. 

Philadelphia:  Board of Foreign Missions o f  
t h e  United Presbyterian Churchoof N . A . ;  Ber- 
l i n :  Reimer (1912). V ,  76 S. 8 

The S h i 1 1 u k p e o p 1 e , t h e i r  language 
and fo lk lore .  By Diedrich Westernuurn.With 8 p l .  
and a ske tch  map. 

Ph i lade lph ia ,  PA.: The Board of Foreign Yieeione of 
t h e  United Prosbyter ian Church of Nb.; Borl inr  D. 
Reimer (1912). LXIIS, 312 S.,  8 

C h h ~  80.813.82 

3012 
Hannan, Michael 

Standard S h o n a d i 0 t i o n a r y .Gor- 
p i l e d  f o r  t h e  Rhodesia l i t e r a t u r e  bureau, H['.clinell 
Hannan. 2.ed. 

(Sal isbury:  Rhejdesia l i t e r a t u r e  bureau 1924.1 
XXII, 996 9 ,  8 
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3 b i l  
.._~___- _ -. A c o m p a r a t i v e  S t u d Y i n  S h o n a  p h o n e t i c a ,  

Standard Shona D i C t i o n a r y .' Comp. fo r  
By Clement  M ( a r t y n )  Doke. 

the  Couthhn ithodesia Native ~ f f a i i s  Department 
by M ;  Hannan. (Repr. with corrections.) J o h a n n e s b u r g  1931 : Univ.  0f t h e  w i t w a t e r s r a n d  

Pr, v I I r , 2 9 8  s . 7 3  K t  . 8' 
London: Macmillan [usw,] 1961. XXI, 825 C. 8' 

A Shona D i o t i o n a r y with an outline Shona 
granmar, Originally oomp. by E. Biehlerc Rev. ed. 

Chishiiwaaha: Jesui t  Fathere [uaw.] (1950). XI,337 S. 
e0 - 

Dale, D. 

53/2632 
L"I (\I) 

3.'~ 

S h o n a c o m p a n i o n . (A p r a c t i c a l  
guide t o  Bhodesia18 most widely Spaken language.) 
(2.,rev.and enl.ed.1 

Gwelor Mambo Pr. (1972). V i ,  337 S. 8' - 

Shona 

M a n  U a 1 e d i  Sidamo. Gramaatica, ese ro iz i ,  t e s t i ,  
glosemio, Marf in; lari8 Moreno. 

( ~ i l a n o : )  Mondadori (19a. 326 S. 8' 

(Crnmmatlohe e l a s s i o i  d e l l e  l ingue d e l l i A f r i c a  ita. 
liana. C5.3) 

La 1 i 4 g U a e l a  s t o r i a  d e i  Sidamo. 
(Von) E n r i c o  C e r u l l i .  

-. 

Roma: 1 c t . p e r  l l O r i e n t e  1938. V11,263 S. 8' 

( C e r u l l i :  S t u d i  e t i o p i c i .  2 . )  

Fivaz, Derek 

Q eo.447.1e Surr 
,- I1 1 i n g a a g g i o d e i  Giangero ed alcune 

l ingue Sidama delllOrno ( ~ a s k e t o ,  Cia ra ,  ~ a i s t i e ) .  
[Von] Enrico Ceru l l i .  

~ h o n a  M o r p h o p h o n e m i o 6 and mor- 
phosyntax. 

(~ohaonesburgr Witwatersrand Univ. Pr. 1 9 2 .  
XXIII, 245 S. 4' 

( ~ u b l i o a t i o n s  of the dept.  of Africen languages, 
Univ. of Witratersrand, Johanneeburg.) 

Fortune, George 

f: d e o p h o n e s i n  Shona. An inaugural l ec -  
t u r e  given i n  the Univ. College of Rhodesia and 
Nyaealand on 28 April 1961. By ~ [ e o r ~ e ]  Fortune. 

London: Oxford Univ. Prese 1962. 43 S. 8' - 

-- 300 I I 
E 1 e m e n t e of ,Shons. ( ~ e n i n t  Dialeot.) G[@or8e] 
Fortune. 

Shona 

London [um. ] r Longmens, Green and Ce. (1957) r 
XVII,222 S. e0 -C 

60/3346 

An onalytioal C r a m m a r ofkShona by GIeorge]  
Fortune. 

Lgndon [um.] i Inngmans, Green & Co. ( 1 9 9 .  XY144j  S. 
0 

Romai Tat. pe r  l i O r i e n t e  1 9 2  V1,23I 8 .  8' 

( ~ e r u l l i r  S tud i  e t i o p i c i .  3. )  

L qo 3- ' .5r;&4~4 
?.so I(g 8/638 

Rovland, Bon 

Collected F i e 1 d r e E, o r t s on t h e  
phonology of<Sieala. Ron and Muris l  gowland.' 

[Legon:] I n s t i t u t e  of A f r i ~ a n  S t u d i o s ,  Univ. 
of Ghana 19g. III,50 S, 4 [üaechinenschr. 
verv ie l f .  1 

(Collected Language notee. 2.) 

Hubbard, John Waddington 

The S o b o o f  the N i g e r  D e l t a .  A work 
d e a l i n g  w i t h  t h e  h i s t o r y  and l a n g u a g e s  of 
t h e  p e o p l e  i n h a b i t i n g  t h e  Sobo (Urhobo) 
Division, Warri P r o v i n c e ,  S o u t h e r n  Nigeria, 
and  t h e  g e o g r a p h y  of t h e i r  l a n d .  Wi th  a forew.  
by George B e r e s f  o r d  g t o o k e .  [Mit Abb. 1 
Z a r i a :  Gask iya  Corp. (1948)' XXVI, 369 S. 8' 

I I 

Somall-English D i C t i o n a r y . By ~ [ o y l  
~ [ l i v e ]  Abraham. ( 2.impr. ) 

Lq gOl) 5 0 ~ a i . i  
3a r  

(Londonr uni". P r .  ( 1 9 ~ ~ .  XVIII, 332 S. 8' 
[Rückent . : ] S o m a l i - b g l i s h  g c t i o n a r y .  

h 

67b795 = 
I03 Afr ika  



[~~se.] Akad. nauk SSSR. Inst. jazykoananija. 
~(leksandr) ~(onstantinovi8) Zolkovskij. S i n - 
t a k s i 6 somali. (~lubinnye i poverchnostnye 
struktury). 

Moskva: Nauka, G1. red. voat Enoj lit. 1 9 7 '  
262 S, 8' [Masch. Varvislf -1 
[Syntax der Sprache Sonali. ] 

H i k m a d Soomaaii. By Muuse q a j i  Ismaaliil 
Galaal. I%.. with grammatical introd. and not. by 
B. W. Farze jewski. 

3ü-o 1 I Phll 975/25 
.-AL .--- 

%S o m a 1 i(- T e X t e und'untersuchungen zur Soma- 
li-Lautlehre. Von Maria V. Tiling. 

Berlin: D. Reimer; Hamburg: Boysen 193. 156 S. 8' 

(Zeitschrift für Eingeborenen-Sprachen. Beih. 8.) 

Der D s C h ä b ä r t i d i a 1 e k t der Somali- 
spraohe. Von Leo Reinisoh. 

(Yieni Gerold in Komm. 1904.) 116 5. 8' [~o~ft.] 

(~itaungsberichte d, hiserl. Akademie d. Wise. 
Phi1.-hiet. K1. 148~5.) 

London [usw.]: Oxford Univ. Pr. 1956. Xi,? 50 S. 8' . 
'I S o h a l ;  

(Annotated Africnn Texts.  4,) , 
6 8/3 735 

L .  90 I k i r k ,  John Willium Carneoie 
Soniüli 

HB 25: ALd 6/70 i N o t e s on theiSoinali~lmgu~ge. With exmplcs 

- - - - 1 o f  ptiroues atid conversiational senteuces. By 
~ [ n h n ]  ~[illiam] ~[urne~iri] Kirk. London 19%. 
('ilepr.1 

Martino Mario Moreno. I1 S o m a 1 o della Somalia. , , 

Grmtica e testi del benadir, darod e dighil. (~~\rrit>oroug~i, !iuritu.: üregg I(168r) 

0 Romar Ist. poligr. dello Stato 1955. VTII, 404 9. 8 - ~ ~ h t t x ! :  Sq 17/926 

: 36'27 

I Die S o m a l i - S p r a c h e . V o n L e o  
, I I Reinisch. 1.3. 

I c ) O M % C l L i  

30-0 i -----.- -- 
B I ~ ~ '  lld 6j12 Wien; Hlldsr 1900-1903. 4' I 
P--- - 

& < J ' / )  k'GC1 11.246.50 

303 
Textes cinq tchadiques 

1. Texte, 
a g e . By C[hrisfopher] ~ [ i -  3 .' Grammatik. 

rond8n [usw-1: Longmane, Green & CO. (1953 ),XI, 185 (Südarabische Expedition. 1.5,l.) 
S. B -. - 

4 q 0  SQW& s .14//'/524 

Liliae ~[veline] Armstrong. The phonetic H( crrmann) Jungraithmayr et J (ean)-~(ierre) 
S t r U o t u r e of fomali. Berlia 19% Hepubl. Caprile, (ed.). Cinq textes tohadiques. 
Ridgewood,~.~. r Cregg 1964, 24 B1. 8'- Tcomeroun et 'rohad,) Prbsentation linguistique. 

Contributions de ... 

L q  50 

30Q 

0 Berlinr Reimer 1975. 247 3- 8 

30 0 

S0moJ.i L 56,3018 A G r a U m a r of the Soma1 language; 
together  with a  short  h i s t o r i c a l  not ice  and _ 

(~urburger Studien zur Afrika- und Asienkunde . 
Ser. Ar Afrika. 12,) 

a few exercises f o r  beginners; concludina 

The P r i n c i p l e s  omali by Solqmon lVW- 
with an English-Somali and Somali-Fnglish 

sui Uld dOy] C[live] [ldgeuebtr] 2, ed. v o c e b u l a r ~ i  BY Fred(erick) Y(ercer) Hunter* 

0.0.' Autk~or 1951. - 481 S. quer-8° [~aech. vervieif.] Bornbay: 1880. Education Society 's  h?. i n  By- 
cu l l a .  XXVI-, 181 S. 8' 
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Songhai & 57/307 

$ 0 0  80.893.39 .-- I I - 
Vocabulaire f ranqa is  ki tuba 

~ [ n d d ]  Prost. La langue S fi y e t  ses dialec- 
Vocabulaire Francais  - Kituba - Tshiluba - Tshi- tes. 
songe- Tshikuba-Tshitetela. 

Dakari IFAN 19E. 627 S. 4' 
(~usambo o. J. : Ecole Prof esaionnelle. ) 200 S. 8' 

(hGmoires de l i I n s t i t u t  f ranpais  d id i r ique  noire. 47.) 

13q 64 
1,. 

>P 467  
3 0 LI : - --. - -  -- - - L 1  L.-- _--_- 7,' 

P a i d h e r b e ,  L o u i s  L&OE Ce5ar  

Zuid-kisongye b 1 o o n 1 r! z i n g . b~ilembwo-tek- 
*tun, yonr Loo Stihppurs. 

Äervuren (: Xon. hluscum vnn 3e1~isch-~oego) 1953' 
XVII,79 S. 8' 

(,.ritiüle;i v:.n h c t  Icoiiirii..li jk muscum v:.n J c  1l;isch-C~iiigo, 
Torvuren <äelgig>, Ilceka in dO. iletenschzp?en van de 
rndns. [11-] L i n g u i s t i e k  P ' 

in  L a n g 11 e k i s o n g e  . Grammaire, vocabu- 
r~ibe, p r o v c r b e s  par ~ ( l b e r t  ) Samain. 

S lappers , Leo 

tl o r f o 1 o g i e van he t  aongye. 

( ~ r u x e l l e s )  1964 ( r ~ a y e z ) .  VIII, 208 SI 8' 

Louvain, D i s s .  V. 23. Sept. 1 9 9  

Aus : Annalen van he t koninkli jk mussum voor U d -  
den-Afrika. 51. 
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Stappera, Lao 

M o r f o 1 o g i e van hat Songye. 
Tervuren, Belgie: Koninklijk Museum voor Midden- 
Afrika 1964, VIIT,208 C. 4' (!I 
(Koninklijk Museum voor Midpn-Afrika, Tervuren, 
Belgiö. Annalen. Rseke in-8 . Wetenechappen van 
de mens. 51.) 

Zugl, Diss. Louvain.lc ' , 

I n s t i t u t  dea sciences humaines du Maii. I n s t i -  
t u t  na t iona l  d 'dphabbt i sa t ion  fonotionnelle e t  
de l i n g u i s t i q u e  appliquhe. Lexique S o n g - 
h o y . Sid id ik  Oumar Traor'e. 

CBemako:] I n s t i t u t  &27_6: 91 s. 4' 

V o c a b U 1 a i r e d ' e n v i r o n  1 5 0 0  mots  
f r a n c a i s  a v e c  l e u r s  c o r r e s p o n d a n t s  e n  o u o l o f  
de S a i n t - L o u i s ,  en p o u i a r  < t o u c o u l o r >  du  
Pouta ,  e n  s o n i n k j  : s a r a k h o l l 6 >  de Rakel. P a r  
[ ~ o u i s :  L ( 6 o s  [ ~ e s a r ]  ) E a i d h e r b e ,  S a i n t -  
Louis  < S & n & g a i >  1864.  70 S. 

1 Kegativ-bl ikrof  i c h e .  P a r i s :  P u b l .  O r i e n t a -  
. l i s t e s  de Franc  + 1976 .  

(Arch ives  a f r i c a i n e s .  991.)  
60,885,966 

Avezac, Armaqd d '  

V o c a b U 1 a i r e i g u i o l o f ,  mandingue,  
f o u l e ,  s a r a c o l e ,  a b r a i r e ,  b a g n o n  e t  f l o u p e .  
P a r i a  1844. S. 266-267 
1 N e g a t i v - M i k r o f i c h e .  P a r i s :  I n s t . n a t i o n a 1  
d e s  languem e t  c i v i l i i a t i o n i  o r i e n t a l e s  1974. 
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Dieter len.  (7.ed.I - 
Morijar Sesuto Book Depot 1966: 495 S e  8' 
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Mabille, Adolphe 

B p t h e r n  Sotho-English D i C t i o n a r Y . 
~ ( . d o l ~ h e ]  Mabille,  ~ [ e r m a n n  Die te r len .  Reclasei-  
f i e d ,  rev. and enl .  by R. A.-zaroz. New (C&) ed* 
üsing the  1959 Republic of South A f r i c a  or tho-  
p;rkphy. 
Mnrija-Basiftolandr Sesuto Book Depot 1961. X x i  
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Gildenhuys , C .F. ~[amee 1 JCant jies 1 
Noiloa.Kunstenaar: C .  gteenkamp. 1.2. - 
t E l s i e s r i v i e r ,  &aap [usw .I : ) Nasou Beperk 
1976-771. 8 

1. 1976. 2 3  S. ISBN 0-625-01383-2 
2. 1977. 29 S. ISBN 0625-01458-6 
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l e s e n  S .Sot;ho. Sprachübungen. I n  S . S o t W  

1. 1976. 64 S s. ISBN 0-625-013935 
2. 1976. 63 S. ISBN 0-625-01079-5 
3 .  1977. 52  S. ISBN 0-625-01450-2 
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Adams, Charles Robert 

1 55/324 X t h n o g r a p h y of Basothoa eva l i i a t ive  
expression i n  t h e  cogni t ive  domain l i p a p a i i  
(games). - 294 S. 

Soutliei?~ So.l;ho-Englir;li D i C t i o n a r y by Ar Indiana Univers i ty ,  Ph i l .  D&. 1974 
hfabillc &d H. l e t e r l e n  l 'eclaooiiied, rev. and enl. 35 am-Positiv ~viikrofilm. Ann Arbor,Mich. : 
by R, A. Pnroz. Xerox Univ. ,vlicrof i l m s  1972: Querformat . 
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58 5 (Leninethuto 1s l e t i h a ) .  i levy]  ~ [ r n e s t ]  
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The I ti e p 11 o n e i n  Southern Sotho* 
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4 9'' 
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F o u r A i r i o m  L 1 t e r a t  u r  e r r Xhora - 
Sotho - Zulu - A i n b ~ i o .  
Hsrkeley [urw,] r Unix. o f  Colif ornir P i e i i  
( 1 0 7 9 .  466 9. 0 \ 

N o t e s on the teaching of eouthern Sotho lm- 
y a g e  work i n  Leeotho primary sohoole. (2. ed.) 

Morijc: Sesuto Book Depot 19z. 82 6. 8' 
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Sotllo 
~ O \ C , O  / 60/316& 

Afrika-LS 360 '? ' I .. -.-.....-... - . - __ 
%V0 

Doke, Clement Martyn Everyday Seeotho G r a m m a r . By hlrR.L. Shar- 

2 e t b o o k of Southern Sotho grammF. PO. 

~ [ l e m e n t ]  ~ [ a r t y n ]  Doke and s[o~hoaj.al ~ [ a o h a b e ]  Morija, Basutolandr ldori ja  Bosuto Book Dopot 1 9 E  
Morokgng. 0. impr. 1 - ~ 1 , 1 5 8  s. eO 
(gape Town ~ W W .  1:) Longman (19712. XV, 491 s. 
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Sharpe, M, Re. L. 
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3 00 Everyday Seaotho R e a d e 2 . Ed. by M*R.L* 
Sharpe. 

Tuckor, Arohibald Norman 

ACrohibeld] ~cormanl  B c k e r .  CTelle.3 The oompa- Mori j a ,  Basutolaad: Mori ja Sesutho Book Dep6t 

r a t i v e  Phonetios of t h e  8uto-Chuana group of 1 9 5 3  8 5  S. 8 
Batu lrnguages. ßotho-Nguni orthogrephy and 
tono-narkin~.  Sone litt10 known Dialects  of Se- 
Psdi. (Neu impr.) L l c i ~  5 P/ 11 t 

(Farnborough, Hans., Engiand) aregg 19- 139 SO 
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8.200-224 I 133-142. 8 Q P  I) 

[Rlckent. : _h\ckerr Suto-Chuan~r Sotho-Ngunir L o c a t i v e - c l a s s  n o u n s  and 
SePedl. I 1 ä  formatives i n  Sotho. By G(6rard) ~ ( a u l )  

Lectrade. 

E 1 o rn e n t E of Southernootho by R,Ae paroz* A comparative 9 I; u d y o~ Chalagadi, Kwena, m d  
2., rev. ed. otller Sotho d ia lec t s  by D. B. V, d. EIerwe end ~ [ s a a o ]  

Schapera. Yor i ja ,  Basutglandr NorFja Sesuto Book Dopot 1959. - 
V I I I , ~ ~ ~  s, B - Cape Town* Univ. 1 3 0 ,  113 s. 4' 
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N.S. 9,) 

$0.1 h o  
67/2394 0.0. 1 9 2 -  S. 38-62. 8' (Umschlagt.) 

Aus: Bantu S tud ies .  Vol.12. 
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Thß F o r m , content end technique o f  t r a d i t i o -  (Communications from t h e  School  of Afr ican 
nol  l i t e r a t u r e  i n  Southern Sotho. S. M.  Guma, S tud ies  Univers i ty  of Cape ~ o w n .  3 .  ) 
Pre tor ia :  van Schaik 19% 215 S. 8' 
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(The Kiddingh-Currie publ icat ions of the University W 3 6 4 9  
of South Afri.cn, No. 8 . )  J a c o t t e t ,  E. 

l c  A DraOticaL M e t h o d t o  l e a r n  Sesuto,  with 

3 l L )  

C [ ~ & O  . exerc i ses  and a s h o r t  vocabulary. Morija: Sesuto 
EH 25: AH 8/478/30 Book Depot 1936. (Republ. ) 
[auch: X 40/439 

- 
(Farnboro~&h,l~ants .  : Gregg 1968. ) VIII,IV,324 8. 

Khaketla, Bennett Hakalo 8' 

1 1  ! Selho 
D j. p j h n a t h e . ~ [ e n n s t t ]  Makalo Khaketla. 6!1/518!= 

Hongodi wa . . . du 2 HB Afrika 

Johannesburg [uew,]: A, P. B, [1963]* 86's. 8' V e r s U C ki eirier Grainmatik d e s  Sotho. Von Kar1 

[ ~ t r e i f l i c h t e r .  Gedichte m i t  Einfiihrung i n  d ie  Endemann. Berlin 1870. Republ, 

Poet ik,  S. Sotho-Sprache. j Ridgewood, New Jersey: Gregg 1964. 201 S. 8' 
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The comparative P h 0 n e t i C s of the -.30 U _ - -  

Suto-Chuana group 0f Bantu language. By h linguiatio B i b 1 i o g r a p h y of East Afrioa. 
~ ( r c h i b a l d  ) ~ ( o r m a n )  Tucker . Cornp, by lklfred] 11, Yhiteley and A.E. Stkind.  Ref, 

London (igsw. ) : Longmans, Green and Co, 1929. 
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139 S. 8 alar East hfrioan Swahili Commitee [usw.] 1 9 2 .  

London, Phi l .  D i s s .  V. 1929 
- Yfumbiatt-nusg.l  [nmachiagt.~ 

Tucker, Archibald Norman 

~ [ r c h i b d d l  NCormanJ Zucker. CTrila.1 The compa- 
ra t ivo  Phonetice of t h e  Suto-Chuna group o i  
Bantu languages. Sotho-Ngmi orthography and 
tone-marking. Soma l i t t l e  known Dialeots of Se- 
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The comparative P h o n e t i C s of the 
Suto-Chuana group of Bantu language. By 
~(ronibald) N(orman) Tucker. 

London (usw,): Lonqaans, Green and Co. 1429. 
133 S. 8 - 
London, Ph i l .  D i s s .  V.  1929 
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B i b X i  o g r a p h i e de l a  langue s w a h i l i .  

Abidjw,C6te d t I v o i r e i  1ns t . a f r i ca in  pour l e  
U5veloppement economique e t  s o o i a l  (I??>. 41 B10 
4 [ ~ e r c k o ~ i e .  ] 

Allen, J. W. T. 

Phe S w a h i l i  andArabio M a n u -  
s C r i p t s rnd t.appe i n  the  L i b r u y  of t he  
Universi ty College, Dar-ee-Saluqi. 

Leiden* B r i l l  19% X n ,  116 S. 8' 

P r a c t i c a l  and eystematical  S W a h i 1 i b i - 
b i i o 8 r a p h y , l i n g u i s t i c s  1850-1963. Camp. 
by Maroel van Spaandonck. 

Leiden: B r i l l  1s. XXIII, 61 S. 8' 
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A l ingu i s t i c  B i b 1 i o g r a p h y ob Eas t  i 

Africa. Prep. by W[ilfred] H. Whiteley (Hauptv. 
U. Suppl. I ; ' &  A.E. Gutkhd.) [Nebst] Suppl. 
1.2. 
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Suppl.1. 1954. 
suppl.2. 7955. 
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S u a h e l i - B i b l i o g r a p h i e . M i t  
e. Einf. i n  d. moderne Suaheli-Literatur, Von 
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Leipzigi Haupt ( 1 9 9 .  32 S. 8' 
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Kiongozi. Habari kwa watu wote wa Deutsch-Ostafxika, 
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Lugha yetu 

Lugha yetu. 

Dar-es-Salaam: Mhar i r i  Lughs Yotu. 8' 

1:1969, 2- 
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White, T. Hediey 

A s h o r t  English-Swahili medioal D i o t i o - 
n a r y . By T, Hedley White, With a forew. by 
Charles ajonjo.  Expanded and ed. by C.E. Sore- 
bie.. . 
Egipburgh [usw. 1: Livingstone 1919. XS,105 $4 
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E o e f t m m ,  Hildegard 

W 8 r t e r b U C h Swahili-Deutsoh. Von Xilde- 
gard Böftmann unter  Mitarb.von Irrntraud e r m e .  
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Yilson, P. r'. . 
Claas i f ied  vooabulary E n g 1 i e h - Swahili. 
{Ilie vocabulary i n  t h i a  book re la tea  t o  the  fol-  
loving f i e l d s :  agr iou l tu rs ,  engineering, f ishing,  
hoasehold, mepicine, vetsrinary. ) Comp. by P.M. 
Wilson. (Rspr. ) 

Nairobi [uev. ] : East African Literature Bureau 
(1476). 30 C. 8' .- AL. 
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A concise Di C t i o n a r y o f  E n g l i s h -  
Swahili idioms . P. 1. 

Nairobi : Shungwaya 1975. 8' 

1. 1975- 57 S m  

Kajiga, Bal ihuta  

D i C t i o n n a i r e de l a  langue ewahili. 

~ o m a / ~ a i r e >  L i b r a i r i e  Les Voloantl I=. 2'7, 
6 8 1 s .  8' 
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s u a i i  Reise 

Suaheli für d i e  Reise. Swahi l i  far Eerman-speti- 
king t rcivel lers .  ( ~ i s w a h i l i / ~ i j e m m a n i . )  By t h e  

. s t a f f  of Edi t ions  B e r l i t z .  

Lausanne, Switeer lesd:  B e r l i t r  (1975). 192 S. 8' 
ISBN 84- 399-3618-4 3-920317-72-6 
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Lodhg, Abdulaziz 

Kor t fa t t ad  swahil i -svenek Q r d b o k , 
Abdulaziz Lodhi, Tommy o t t e r b r a n d t l  Sig-  
vard von gioard. 

Ugpeala: Nordiska a f r i k a i n s t .  1973;. 331 8 .  
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Gurnah, Abdulla M. 

P.gricultura1 f e r m s i n  Kiswahil i .  P. 1- 

Nairobi 1 73,- 4' 
[ s e a e n t . : ~ r n a h :  H s a a i i t i  va  i l i n u  ya u k u l l i .  

1. Crop science.  1973. 1 9  S. 

:Departmrnt of Crop Produotion, F a o u l t y  of Agri- 
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D i c t i  
F, Cahi l l ,  

kivanza k i swahi l i -k i ingereza .  A f i r s t  
o n n r y Sviahili-Englieh by  ivilliam 
1 l l . b ~  Xoger P h i l l i p s .  

London( [usw.] : ) Nelson (1972). -L 8 0  S. 8' 

Glossary English Kiswahi l i  

A Glosaary i n  English,  Kiswahil i ,  Kikuyu and 
Dholuo. - Kamusi ya lugha y a  Kiingereza,  Klswa- 
h i l i ,  Kikuyu na Kijaluo.  - Mutaratara  wa ciugo 
c i a  Githungu, Githweri ,  Gikuyu na  Ki ja luu .  - 
Cheno mar weche ma olok e Dhowasungu, Swahi l i ,  
Kikuyu g i  Dholuo. Ed. c o n s u l t a n t s  F.N. Mutura 
Eu.a.1 Comp. and ed. by T.P. gorman. 
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&ins, Adriaan Hendrik Johan 
A Swahili nautical D i C t i o n a r y. 
13y Acdriaanl ~[endrikl J rohan] &ins. 
Dar Es Salaam 1970. VI, 95 S. 8' 
~Unschlagt.1 
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Snomll, Ronald Alberl; 
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Brain, James Lewton 
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K a m U 5 i ya manouo ya utaalamu wa mambo ya 
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A S o c i a l  s c i e n c e  v o c a b u l a r y  
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Hoeftmann, Hildegard 

Suaheli-deutsches W ö r t e r b U a h . Von 
Hildegard HÖftmnnn unter liitarb. von Stephen 
Mhando. (2. durchgee.Aufl.) - 
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[Nobent.:] gtopa, Irlicki: Kamusi dogo ya kiswahi- 

li-kipolanda, kipolanda-kiswahili. 

[~aschenwörterbuch kismheli-polnisch, polnisch- 
kisuaheli. J 

6 /4684=HB Afrika 
i 3 5  / I. 

._. ______-_.L-̂ ll------- -- 

[Russ ,] Institut mezdunarodnych otnogeni j . X(1ek- 
sandr) I(vanoviS) Kutuzov. S 1 o V a fi russko- 
suachill gazetio j leksiki. 

Moskva: Institut 19611. 174 S. 8' 
[Umschlagt. :] Russko-suachili zlovab, 

[Wörterbuch russisch-suaheli zur Zeitungsterminolo- 
gle .I d 

Suaheli-deutsche8 W Ö r t e r b U C h . Von 
Hildegard Höftmann unter Mitarb, von Stephen 
Mhando . - 
Leipzigs 8' Verl. Enzyklopädie ( 1 9 2 ) .  XII, 420 C. 

Ernost gatalis. D i o t i o n n a i r e de poche. 
l'rnnciaia-kiawahili. Kamwi ya mfukoni. Kiswahili- 
kif aranaa. 

(phe Program of Eastern African studies.0ccaaional 
Papar. 33.) 

Suaheli 
K 2e/z86 

, ( I  i"7c1t',e~i 70/3364 = -- J ~ I O  I -- 
23 BB Afrika 

K i e w a h i ~ i ~ S p r a o h f Ü h r e r .  Deuteoh Rechenbach, Charlea Williaa - kisnahili, kiawahili - deutaoh. Von Emfl XSier. 
Swahili-Englieh D i G t i o n a r Y . Charlee Uießbaden: liarraesowita 19% 122 S. 8' 
~[illiam] Rechenbach. Aes. by Angelica Wanjinu 
ßesuga [u.a.]. 

Washington, D .C. r Cathohlc ~n'iv.of America Pr- 
l9&. XI, 641 B. 8 
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A stand& 8wahili-Englieh Dictionary. (FounZed on 
Madanl s Swahili-Engl, dictionary>. By the Inter- 
territorial Language Committee for the East Afri- 
can Dependenoies under the direction of the late 
Frederiok Johnson. (Ilepr .) 
London: Oxford Univ. Pr. (1955). IX,548 S, 8' I 

JklJ I ,----.-- i 
A standard English-Swahili D i o t i o n y r y t 

(Fauided on Madanle &qlish-Sq@ili dictionary.) , 

the Inter-territofial bngva,ce Cmtttee of the East 
Africab G~pendencies under the dir. of Frederick 
2 .-hnpon. (~epr, [l .2,]) 

~ondon: ) Oxford Univ. Pr. [usw. ] (1950-2). 8' 
{ [ T . ]  1950*] 
2. u.d.T. i Johnsont A standard Swahili-English 

Diotionary. (1951 .) 

D i C t i o n n 8 i r e franpais-swahili. Par ~h(ar- 
19s) Saoleu*. 2. od., rev. et augm. 

Parisz Inst. dt ethno1ogi.e 1949. 753 So 4' 
Saoleuxi Dictionnaire awahili-franpaia, [2.]) 
Travaux et m6moires de ltInatitut dlethnologie. 54,) 

D i c t 1 o n n a,i r e awahili-fran+&is. Par ~h(ar- 
lea) Sacleux. [I, T. 1.2. r2.1 
Paris: Inst. dt ethnologie 1939-49. 4' 

t 
- 

1911.2. 1 59-41. S 2 u.d.T.:. 3cleuxr Mctionnaire franpais-awahili, 
2. e d . ,  rev. et augm. 1949. 

(Travaux et m6moires de 1'Inetitut dtethnologie. 36, 
37. 54.) M 44 
QS.-Z. J Bd 36.37054 (WLP) 

2~4akA' r m a r f i e s / a 1  
3c L' 

Verbeksn, Augnite 

P e t i t  C o U r 8 de iiiawahili pratique. Suivi 
d'un vocabulaire fran~ais-kiswahili et kisvahili- 
franpair. Par ~[uguetel Verbeken. 2. bd. 

Iliriabsthville: Imbelco (19%). 158 S. 8" 

' . 1 Suaheli 1 00/166e9 

O r a m m a i r e mahili euivio dtun voaebulaire 
par F[Q~~x] van den Eynde. 4.60, 
Bruxelles i Editorial-Office (1 9444 21 7 3, 8' 

.?in I I 
D i t i 0 ,n n a i r e awakili-fran~ais. Par Q(m- 
los) Suciuw. T.1,2. 

Paris: Inst.dfethnologie 1939-& 4 
(~ravaux at mknoires de 1 ins titut d! ethnologie. 36.374 

I,$ # /  t 1\/ ) sLLG.4 / I ; y//~;;~y 

L: 

T a s c h e n - W ö r t e r b u c h  der 
Suaheli-Sprache. Suaheli-Deutsch U. Deutsch- 
Suaheli. Nebst e. Skizze d .Suaheli-Grammatik. 
Von C(ar1) Velten. 3.(unveränd.) Aufl. 

Lgipzig: Harrassowitz in Komm. 1942. 23,252 S. 
8 

390 

W ö r t e r v e r z e i c h n i s  zuml'Weg- 
weiser in die Suaheli-Spracheu von Delius- 
Roehl. Von K(ar1) Roehl. 2.Aufl. 

Rügenwalde (~stsee): Mewes 1942 85 S. 8' 

f 

s 17/7728 
3d C? 
W ö r t e r v e r z e i c h n i s  zumI1Weg- 
weiser indie Suaheli-Sprache" von Delius- 
Roehl. Von ~[arl] Roehl. 

Riigenwalde (0stsee)r Yenes 1 9 9  85 S. 8' 

Lqbi2 (CI) 5 k k ~ I i  00/952 

30 0 45/2290 

T a s C h e n W ö r t e r b U C h der Suaheli- 
Sprache. Suaheli-deutsoh U. deutsch-sualheli 
nebst e. Skizze d. Suaheli-Grammatik von ~[ai'l] 
Velten. 2. Aufl. 

Woking; Lei aig: Harrassowitz in Komm. 1935 
23,252 S. 8 8 

“~[l,> 5uchel; s 'I1//'/'/?> 

3 V ,' 

East African Agricultural Research Station, 
Amani, Tanganyika Territory. A Swahili B i C- 
t i o n a r y of plant; namea. By ~(ercy) 
J(ames) Greenway. 

Dar es Salaam 1937. XVI,112 S. 8' - 

S u a h e l i - W ö r t e r b u c h . V o n C ~ l  
Velten. T, 1.2. 

Berlinr Selbstverl. (2: Magliaao; Leipzig: 
Harrassowitz in ~ornm.) 1910-2. 8' 

1. Suaheli - deutsch. 
2. Deutsch - Suaheli. 
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3 17/7691 

3il0 
A C 1 o s s a r y of Sone scientifio terms 
used in sanitary praotice by Swehili-speaking 
Afrioans. By R[alph] R[oylance] Scott. 

Dar es Salaamr Govt Printer 19%. 68 S. 8' 

[~msohlagt. I ] A ~ O S S ~ ~ Y  of scientific terms 
for Swahili-speaking Africana. 

L j  ~ ~ a l t r ( ;  s 17/76eo 

Militärischer Suaheli-Spraohführer für ~eutsch-' 
Ostafrika. (Ses.) 

Daressalami Deutsch-Ostafrikanieche Rundschau 
1911-, 60 s. so 

L . j a ~ i  (+I ,  Sihalnel; 
S 17/'?678 

3 ~ ; l  
T a s c h e n - W ö r t e r b u c h  d e r  
Suaheli-Sprache. Suaheli-Deutsch U. deutsch- 
suaheli  nebst  e .  Skizze d .  Suaheli-Grauimatik. 
Von ~ ( a r l )  Velten. 

Berlin: S e l b s t v e r l .  1911. 23, 252 S. 80 

:SC 

D i C t i o n n a i r e franpais-swahili. 
Par Ch(ar1es) Sacleux. 1 
Zanzibar (usw.): Niss.  du P. P. du St.Esprit 
1892. Getr .Pag. 8 

3ac 1 
S U a h e 1 i - D r a g o m a n . Gespräche, 
Wörterbuch U.  prakt . Anleitungen zum Verkehr 1 

8 
m i t  d .  Eingeborenen i n  Deutsch-Ostagrika. 8 
Von F(riedrich Franz) Frhr von Ne%-elbladt. 3 

i 
Lgipzig : Brockhaus 1892. X I I ,  256 S . ,  I Kt . $ 
8 

8 

>P 1 n 

M3 
V/ TI r t f o b U u h dde ,uabeli-Spmohe. Suaheli- 
Douteah u,Deu$ioh-üuaheli, iiaah den vor3iMdenen Wel- 
Ion boarb.von ~[srl] ~ [ o t t ~ l f ]  Büttner. 

(LohrbUoher des fjemiriPre für oriontdisohe sprlrohen. 
s 17/7675 su ~ 1 i n . j . )  
S 17/7676 

300 S 17/76?7 L q  9014) 5 u a h e l i  
HM 25; ALe 4/74 

S u a h e l i - S p r a c h f ü h r e r  f ü r  3 0 0  
Po~tbeamte.  Von C(ar1) Velten,  Kragf, Johann Ludwig 

Berlin: S e l b s t v e r l .  1912. I V ,  112 S. 8' 

S 17/7650 
00/625 

300 S 12/179=Dauer- 
leihgabe 

Methode Gaspey-Otto-Sauer. Systematisches W ö r - 
t e r b u c h der Suahilispraohe in Deutsoh-Ostafr. 
ka, nebst einem Verzeichnis der gebräuohlichsten 
Redensarten von [~u~uat] Seidel. . 
Heidelberg, Paris [usw. ] r  Groos 19% XXX,17ß S. 8' 

Deutsch-Suaheli !F a s C h e n - W ö r t e r - 
b u C h . Hrsg. von Otto Graf von Bau@ssin. 

Berlin, ;beipzig, Rostock: Süsserott 190o. 
142 S. 8 

- - I .  

A P o c k e t  v o c a b u l a r y  o f t h e  
Ki-S\vahili, Ki-ITyika, -Ki-'Paita and Ki-Kmba 
l ~ w a g a s .  Comp. by ~Lrchibald]  Dovmes Shaw. 
Also a brief vocabulary of t h e  Kibwyo dza- 
l e c t ,  c o l i .  b y  i ~ o h n  ~ r e d i g e r ]  z a r i e r .  

A D i C t i o n a r y of the Suahili language. 
Comp. by L. [~ohann ~udwi~] papf. With introd., 
containing an outline of a Suahili grammar. 
[~aohdr .d.~us~, ] London 1885 
Ridgewood, N.J.: Gregg Pr. 1964. XXXIX, 433 S. 
a0 

300 
A D i C t o i  o n a r y of the Suah i l i  lan- 
guage. With introd.  cont. an outl ine of a 
Suahi l i  grammar. By (Johann) L(udwig) IlrapP. 

London: Trübner 1882. XXXIX, 433  S. 8' 

Manuel de  conversation en Kiswahili pa r  l e s  
peres d e  l a  Con,;.r6)5ation du Saint-Xsprit e t  
du s a i n t  Coeur de Marie. 

Notre-Dame de gagamoyo 1 8 2 :  1rnpr.de l a  Mis- 
sion.  239 S. 8 

;CL  I _ __.__. . _-- -------- 
V o C o b U 1 ? r y of six East-ifrican 
languages. (Kisuaheli, Kinika, Kikembh Kigok6m0, 
Kihihu, Kighlla. ) Compoaed by JCohann: LCudwig] 
Krapf. Tübingen 1850. (Republ. 
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Jukwaa l a  Afrika ~~~d~.~~ cirr tinzeltitttl ol", aiiu 

ol~bmulchw 
Jukwaa l a  Afrika. 

Nairobi: Foundation Booke. 8' 

[ ~ l a t t f o r m  von Afrika. Suaheli.] 

Preliminacy Stuäies i n  Swahiii lexicon. 

Dar Es Salaam. 8' CUmschlagt .I 

r.„,xioht dar E l n z ~ l i i t ~ l  diuier Solle 
,, Alphabstlffihel KBWQO 

4 L j ~ . ~  f i  , 5¿<l,t l ;  

3 ;".J 

Studies in Swahili d ialect . 
Kampala: East African 8wahili Committee, 
Mekerere College. 8 

sffim 
300 

Uandishi wa kisqsa 

[ f i s w a h i l i ]  Uandishi wa kisaea. ' 

( ~ a r  e s  Selaam: E.A.P.H.) 8' 

< ' 

Vito vya Kiswahili  

Vito vya Ki~lwahili .  

( ~ a r  e s  Salaam [uew.]: Oxford Univ. Press.) 8' 

Obenlcht der Einteliitel disrsr %I* 
I. Al[~hnbull lhof KilBlag 

';:kt,U 

'5 00 02.107.64 

1. Gosori, Kaeim 

&ein  Gosori,  Lourenco A. a r o n b s  & Walter 
S o h i ~ h o  (1,2 nur* W, ~ o h i o h o ) .  K e W a h i 1 i 
aha U e a s a .  1,l- 

Wien 19%- 8' 

1,l. ILideto oha hrania  / earufi .  Grundkurs / 
Grammstik. 1981. 163 S. 

1 , 2 ,  Kidato cha kwaaia / m i o e z i .  Grunäkuxe / 
ffbunwhef$, 

%i;u 
2.  Gosori,  Kasim 

I( i s W a h i 1 i ch8  K.ilisasa. 3,3- 1981- 
--T 

 e ehr- und Lesebiicher z u r  A f r i k a n i s t i k  und 
Ägyptologie. 2. 0. ) 

( ~ e r ö f f e n t l i o h u n g e n  d e r  I n s t i t u t e  fiir Afrika- 
n i s t i k  und Xgyptologie d e r  U n i v e r s i t ä t  Wien. 
18. 19.) 

by q" ( U  8'Je852,53 

300 81.989.16 
Schicho, Walfer 

K i s w a h i 1 i von Lubumbashi: Sprachverwen- 
dung und Sprachwertung an B e i s p i e l  e i n e r  a f r i k a -  
nischen Grosstadt .  M i t  Texten von Mbayabo F a l a .  

Wien: ( ~ f r o - ~ u b )  1980. 73 S. 8' 
P Texte Kiswahili  U. deutsch. 

(Bei träge zur Afr ikan is t ik .  3.0.) 
(Veröffentlichungen d e r  I n s t i t u t e  für Afrikani- 
s t i k  und Ägyptologie d e r  U n i v e r s i t ä t  Wien. 12.) 
ez-E mc 

I( $0, I SkccLeR; 
' I  HM 25: AM 8/268 
.J00 
Knappert , Jan 

Four C e n t. u r i e e of Swahi l i  Verse. A 
l i t e r a r y  h i s t o r y  cuid anthology. 

Lgndon [usw. 1: Heinemann ( 1 9 2 )  , X X I  323 S. 
8 

~&;ner, Siegmund 

L e h r b U c h des modernen Swahil i .  Von 
Siegmund Brauner und Irmtraud &rmel 

Leipzigr Ver1 .Enzyklopädie 1979. 376 S 8' .- 

3hnlaeUR.l' 
5522 

Houpe, Donald W i l s o n  

L o a n W o r d s i n  Baraaa: A s t u d y  0f 

l e x i c a l  o r i g i n e  i n  a S w a h i l i - l a n g u a g e  news- 
P a p e r .  - 244 C. 

Univ. o f  N o r t h  C a r o l i n a , P h i l , D i ~ ~ . l 9 7 8  

3 P o s i t i v - M i k r o f i c h e s .  Ann Arbor ,Mich . :Univ .  
M i c r o f i l m s  I n t e r n a t .  197-9. 

61 ,476 ,890  

S u U  
11.402.65 

300 
Miehe, Gudrun 

Die C p r a C h e der ä l t e ren  Swahili-Dicht-. 
(Phonologie und Morphologie. > 
Berlin: Reimer 197& 260 S. 8' 
(Marburger Studien zur Afrika- und Asienkunde. Ser* 
A: Afrika. 18.) 
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' , - L .  81.317.40 
k.keiU, SEX~Z,  

M a s J ffi o ye b i d i i .  <A Swahili in tens ive  
;oüree. > 
m b u r g :  Bxeh 11978). VII,55 C. 8' 
:1ie;sh2 z;i lsrr?sa.j 

, . f.9 Sh&& 
1 MP 52.52 

'C 

L i n e r ,  E l s a  L o u i s e  Coo le r  

A S e t  c o n s t r a i n t  i n t h e  
grammars of K n g l i s h  and S w a h i l i .  - 122  C .  

U n i v e r s i t y  of Nor th  C a r o l i n a , P h i l , D i s s .  
1978  

2 P o s i t i v - M i k r o f i c h e s . A n n  Arbor,Mich.:Univ.  
> I i c r o f i i m s  I n t e r n a t .  1978.  

---i 

61,426,426 a l  

Linguistic D i v e r s i t y and language 
belief i n  Kenya. The special position ob 
Swahili . 
(Syracuse, N.Y. : ) Maxwell School of Citisen- 
$hip and Public Af f air~, Syracuse Univ. 
1972. I 127 S. 8 
(Foreign and comparative Studies . African 
series ,26 .) 

ISBN 0-915q84-23-7 st 

') OS 82.028.07 
Khalid, Abdallah 
A H a n d b o o k for  African nation- 
building. Vol. 1- 
Nairobi : East Afriaan L i t e r a w e  Bureau 
(1977- 1 8 
1. The liberation of Swahili from European 

appropriation . (1977. ) XVI,  247 S. 

;.,, 90 ,( L Q L ~  
I 10.984.31 
+t )L.' 

Driever, Dorothea 

A s p e C t s of a caee gremmar of Mombaaa 
Swahili. With epec ia l  referienze Oo the  r a l e t ion -  
sh ip  between iriforment va r i a t ion  and some sooio- 
l o g i c a l  featureß.  

Hamburg: Buske (1926). I X , a 3  S. 8' 
Zugl. Diee. Köln 1975. 
(Hambur er ' r i lcloglsche Studien. 43.) 
rssn 3-lt7Ui-24-1 mc 

1 . i  < 

9 .  ' - ( L> 

S d 4  
81.860.85 

1s Kenya-culture on 
1s Kenya culture on the move? Youth wo- 
men, love, swahili and mass media. tM3.t 
Abb . I 
(Vairobi [um 19 61 : Process Litho .) 37 S. 
8 iumschlagt: . 1 

C .  5 ,!I (7 

Gakuru, 0. N. N. 

The Kenya functional l i t e r aoy  P r o g r a m m e: 
An evaluation. By O.N.N. Gakuru, H.C.A. *rnereet 
and Malcolm [A.H.] k l l i e .  

Nairobi, Kenya 19%. 45 S. 4' 

(Univereity of Nairobi. In s t i t u t e  of Development 
Studies. Discuasion paper. 226.) 

L.. .J 0 L & C  k: 
81.856.62 3b0 

Akwisombe, Jacob B. 

W e 1 e W a na muhtasari. 

i ~ p  e s  Sa lami  Tanzatlia Publ. Houee 19%. 104 S. 
0 

[ ~ e r e t a n d n i s  und präzise ubungen i n  ~ u a h e l i ] .  

Zawawi ,  Shr  'ifa M. 

L o a n W o r d s arid t h e i r  e f f e c t  on  
t h e  o l a s s i f i c a t i o n  o l  Swah i l i  nominale:  A 
motphologica l  t r ea tmen t .  

Columbia U n i v e r s i t y ,  P h i l - D i s s .  1974 

Poai t iv-Mikrof i lm.  Ann Arbor,Mich.: Xerox 
Univ. Microf i la is  1975. 348 S. Q u e r f o m a t .  

L \. C\ L C ;  
MT 12062 

3cc> 
Duran, James Joseph 

The R o 1 e of Swahili i n  a multilingual r u r a l  
community i n  Kenya. 

Stanford Univerßity, Phil.Di68. 1975 
Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Mich.: Xerox Univ. 
Microfilms 1975. - .  191 S. Werformk- 

t L, . 
1 (,< . ,  (L< L:  

80.813.88 
. L' 

Uahambuzi wa maandishi 

Uchambuzi wa maandishi ya kiswahili. Umshaririva 
na Farouk M. Opa. Kitabu pha kwan~a. (Rspr.) 

Dar e s  Salaaf3i [usw.]: Oxford Cniv. Preae (197.5). 
xrv, 81 s. 8 .- 

I LErliiuterungen zur Suaheli-Literatur . ] 
i 

ISBN 0-19-572197-7 
P 

I 

I 



81.856,61 300 :L) C i 80.802.4 

Parkar ,  Abba8 Fu 'e i ,  Shaaben S a l r h  

O e r t i f i o a t e  I i s w a h i l i  Swahili  I d i o m s [ ~ u a h r l i  U. engl.] 
d i g e s t. Abbas Parker ny John 

Nairobi* Kenyar Esst Afrioan Publ. .flouqe (1973). 
(~akuru, ~ e n y a r  ) Elimu Publ. [19C]. 152 8. 8' 59 4. 8 7 

( ~ l i w i  s e r i e s  o f  o e r t i f i o s t e  digeets.) 

I 
'7 -,C! 0 

Brauner, Siegmund 
Soepater Samuel K. L e h r b U C h des Swahi l i .  Von S ie~mund 

J i 5 o e z e Kiewahili. Samuel [K.] 3 s p a t e r  
na Abeid $kara. [ I .  2.1 

Brauner und Joseph K. &intu. (3.überarb , ~ u f l . )  J 

Leipzigi  Verl.Enzyk1opädie (1973). 223 8 .  8' - 
Dar e s  Salaam: lanzania Publ. Jiouee 1 9 s .  8' 

Xitabu cha kwanea. V I I I ,  87 S. 
Xitabu oha p i l i ,  72 C. 

[Lehrbuch fUr Suaheli.] 

Li ' 1  J ' , 8 s , ! . ~ ~ \  

'1  L bi MF 4101  

Vlald, Ben ji V i c t o r  I 

V a r i a t i o n i n  t h e  iymtem o f  t e n s a  
markers  o f  Mombara S w a h i l i ,  

Columbia U n i v e r s i t y ,  P h i l . D i e a .  1 9 7 3  

P o s i t i v - M i k r o f i l m .  Ann h b m r ,  Mich. : Xerox 
IJniv. M i c r o f i l m s  1 9 7 3  383  S. Q u e r f o r m a t .  

(Ilairobi [usw. ] 8 )  Longrnm (19@. V I ,  76 8. 8' 
ISBN 0-582-62821-0 

" i s"t Cl l , ,~  4, 
(Ion- o e r t i f i o s t e  notes.) .. ) i, 'L' 10.510.82 

Maw , Joan 

iiM 25 t U. 2 / 7 / ~  Kiswahili  Kwomea C e r t i f i C a t e. 
Eace na Eaeo. 

L 00 Ba 5925 

Mhirq, (3eorge A. London: Allen & Unwin (1922). XIV, 128 S. 8' 

The B o 1 s of Kiewahili  i n  t h s  devslopment 
of Tansania. 

i S L c  cc L ;  t;OG6gg.gl 
(Pae&deait ) Calif  , Imt. 02 T eohnoZogy 1874. 31 9 
4 O  

- q  

Damma~in , Ern6 t 
(Hunger Africana Library notea. 5,25.) 

' S U a h c 1 i . (Bearb.: Erns t  Dammann. 2. Aufl. 
1969.1 

9 so S ¿ t 4 ~ &  Köln ,  München: Polyglott-Verl. .  C m 19721. 3 1  S. 8' 

300 D 12/475 (Polyglott-Sprachführer. 119. ) 
Brandon, Frank Roberte 

SSBN 3-493-61119-6 
The S t r U o t u r e of the verb i n  Swahili. 
1274. TII, 201 gez.Bl, a0 ' 

LI ShChee~: Auatin, Univ.of Texas, Philos.Fak., Dise. 1974 
Af r i  ka-LS 

Shivutse,  E r n e s t i  

300 
Muw, Joan 

S u a h e l i  f ü r  S i e .  
(Minchenr) Hüber (1972.) .-.. . 236 8. 8' 

(Sprachen d e r  Welt. ) 
C w a h i I i s t y 1 e, A study,(~epr .[o. t  
t h e  ed.]l=.) 
London: University of ~ondon(1977. ) V I I ,  77 S. 

S..LQ Qcr i ; 
Q O  : I s t )  
U 

Neher , W i l l i a n i  Walter 
ISBN 0-7286-0000-5 Contemporary p u b l i c  A d d r e s a i n  Kenya i  

A s t u d y  i n  o o m p a r a t i v e  r h e t o r i c .  

N o r t h w e s t e r n  U n i v e r s i t y ,  Phi1.Di.i. 1 9 7 1  

l los i t iv -P l ik rof  i l m .  Ann Arbor  ,Mich. : Univ. 
M i c r o f i l m s  1971. 4 1 3  5 .  Q u e r f o r m a t .  
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Ewe k i j a n a  

Ewe k i jana .  Kitabu cha kuwaeaidia v i j a n a  n a  wale 
wanaoongoza Chama oha Vijana. 

Dododma, ITaneania: C e n t r a l  Tanganyika P r e s s  [uswJ 
(1971). 93 s. 8' 
[Lehrbuch i n  S w a h i l i , ]  

9 t ' o  3& C , 
80,763.95 
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J Mhina, George A. 

K i C h o o h e o cha uahungusi. ~ [ e o r ~ e ]  A, 
Mhina, J. K. E i i m b i l a ,  M. M. R, o i d i n a .  Kimatole- 
wa na: Chuo cha Uchungusi wa Kiawahil i ,  Chuo Ki- 
kuu cha Dar e 8  Salaam , Tanzania. 

Dar e s  Salaam: Tansania h b l .  House 1971. 74 SI 
8' LUmschlagt, :] Kichocheo aha uchunt&ii w a  

/ Kiawahil i .  

Luber S u a h e l i  a l s  Sprache. Suahel i .  ] 

, Zawawi, S h a r i f a  

K i s W a h i 1 i kwa k i tendo .  An i n t r o d . c o w a e  

lew York [u8w. ] c  Harper and Bow (1971). X I ,  
290 S. 4 

8 

[~inführung i n a  Suahe l i .  ] 

i Y  j " .  5-L; ,.!. h C L 1. 
I 

..L2 t u  M 7: KA 2/83 

Ohly, Rajmund ' Bd 51 

Warel~awrt P a f ~ t v .  uyd. naukowo 1 9 2 .  67 C. 8' 
( D i s a e r a t i o n s a  Univere i ta t i r r  Varaovienais.  51. ) 

[ ~ p l i k a t i v e s  Modell d e r  Spraohe ~ l u a h i l i .  ] 

: 
4 I 

Li:/ SLLCLLC L ,  
'560 80.863.28 

Mulika 

Mulika. Nyongeza Ja: J a r i d a  l a  Chuo cha Uchunguai 
wa Lugha ya K i s w a h i l i  Chuo Kikuu* Mhariri:  J-K. 
Kiimbila. - 
Dar e s  Salaam [um 1971]. 46 SO 8' [ ~ m s o h l a g t - l  

.>.- 

[ ~ u m  Studium d e r  Suaheli-Sprache. Suaheli.]  

CL; ocbk RM 25: ALe 6/37 
.30o 

P e r r o t t ,  Da i iy  V a l e r i e  

S W a h i 1 i . p[a ioy l  ~ [ a l e r i e ]  P e r r o t t -  

~ o n d o n t  ( ~ n ~ l i i $  Univ. Pr. ) ( 1 9 ' ~ .  ) VIX ,  192, 
30 S. 8 

Lz, 7 0 $¿<,.itr.ri; Disk B 24 
3 v i j  Nur f .d.Lesesaai 
Sal im,  Ahned A l i  

Living 6 W a h i L i. complete language 
Course. [Nebst] Conver ion manual [U.] Oommon 
usage dictionary. 

L 
New York: Crown (1971). 4 SchallpZ. d 25 cm, 
33 1/3 UpM [IEassettq 
Conversation manual. 86 S. 
Common usage dic t ionary  Swahili-English, Eng- 

. lksh-Swahili, 82 S. 

(The living language Courses. ) 

c q  40 , SL& 
3 ~ 0  D 74/163 
B a l l ,  Margaret E l izabe th  

V a r i a t i o n s i n  t h e  aiieimilation o f  
Arabic snd Englieh l o a n s  i n t o  t h e  Swahili o f  
Mombasa , Kenya . 
192. III,97 ge~.B1.  8' 

Auetin, Univ.of Texas, Philos.Fek., Diss. 1971 

Clark, Barbara J. 

A p p l j .  o a t  i o n  toculturelliuisuegeteaohing 
t o  3wahili.- IV ,  136 S I  

m e s n e  Univ., Master's Thesis 1970. 

Positiv-I~iikrofilm. Ann Arbor, äioh. : Univ. MioroPilna 
1975 Q b r f  ormat . 

~ a u f ~ ~ S . i n n  B e z i e h u n g  i n  
sw&1i. Eine Durchführung des Qaurde-Testen 

Oef~."rikrui.Sprachraum. 

1 9 ~  126 ges.Bl. 4°[~sohinenechr.vemirlf .  ] 
-,:an, Univ., Phil.Bak., Dias.v, 1970 

llaendeleo Kiawahili  mazoezi 

Elaandeleo ya Riewahili  na mazoezi. Maluiaanyo Yß 
maandishi. A Swahili  anthology. Ysliyohaanywa 
na  George A. l i n a .  

New York: Afrioana Publ. Corp. (192)- 144 S. 8' 

[ ~ i n s p r a c h i g e a  Übungsbuch. ] 

k e t n a a ,  Carol  Xary 

M a r k e r s i n  h g l i s h - i  lueiced S u r h i l i  
oonverartion. By Carol  M[.ry kst~u*.  4 
(Atheaei) Ohio Univ., Center f8r I a t o r a r t i o n r i  
Studiee (1970). V, 20 5. 4 

(Papers ir i n t e r n a t i o n a l  s tudiee.  Afr ica  ae r iea .  
8.) 



5 p e a k i n g Swahili. Kusema Kiswahili. A 
grammar and reader. By Bernard K. guganda. 

Washinggon, D.C.: Drum & Spear Prees (1970). 
76 S. 8 rrr' 
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Uilion,  P. H, 

B iap l i f i ed  S W a h i 1 i . 
Nairobi [usv. I r  Eaat Afrioan Li te ra ture  Bqeau  
(1970). 561 B. 8' -- 

(C U s e m e Kiswahili. An audim-visual method. 
IL1. : E l i s a b e t h  sochmann. 

(0610:) F a b r i t i u s  & sdnners (1920). 121 S. 8' 

A s t a t i e t i o a l  A n a 1 y e i s of Swehili morpho- 
logy. A bae is  f o r  t h e  algori thmisst ion of the 
teaohing prooeee* 

Preguei Charles Univ. 1 9 3  VII, 98 S.  8' 
Zugleioh Diee. Prahe. 

( ~ t u d i a  Or ien ta l ia  Prsgensia. 1 .) 

' L  

, LI Si,u-llc 1 i !. 
Kq 8/87 

Sospater ,  Samuel 

j i z o e z c: Kiswahili. Kitabu cha kwanza. 
Samuel Sospater (Umschlagt. : S.K. e s p a t e r )  na 
Abeid e k a r a .  

Dar e s  Salaam: Tanzania Publ.House 1 9 9 .  X I I I ,  
82 s. 8' 

[Ubungsbuch$uaheli f .  d.Anf angsunte r r ich t  ] 

L q v "  S G , ~  C i t  C; 
Y 0 3  K 40/192 

K'itabu kuf undisha Kiewahili 

Maw, Joan 

S e n t e n C e 6 i n  Swahili .  A a tudy of t h e i r  
i n t e r n a l  r e l a t i o n s h i p s .  

London: Sohool of  O r i e n t a l  and Afr ican  Studie$, 
Univ. of Lcndon 1 9 9 .  142 S. 8' 

Zugl. Diss. London 

Brain, James Lewton 

Basic S t r u C t u r o of Swahi l i .  A back- 
ground t o  t h e  Swahil i  language nnd advanced 
exerciues. James ~ [ o w t o n ]  Brain.  P. 2. 

(Syracuee, N.Y, r Univ. ) 1962. 4O 

2,  1969. 34 BL. 
(The Program of Eautarn Afr ican  studioa.Occaßiona1 
Paper. 50.) 

(5toolcholin[uew, ] : ) L ~ r o n i o d o l s f ö r l .  (1369). 
00 S„ 1 F a l t l r t .  a0 - 
( N o r d i i k a  A f r i k a i n e t i t u t a  t e  ~ ~ r g k h a n d b ö c k e r .  
1.) ( d o a n d i n o v i a n  u n i v a r s i t y  b o o k s , )  

Whiteley, Wilfred 

S W a h i 1 i . The r i s e  of a n a t i o n a l  language. 

London: Methuen (1963. I X ,  150 S. 8' 
(Studies  i n  African History.3.)  

Olinick,  J u d i t h  Oppenheim 

A t ransformational  g e n e r a t i v e  G r a m m a r of 
c e r t a i n  noun phrases  i n  Swahili .  - VI,186'S. 

Univerei ty  of Wieconsin, Phi l .Diss .  1967. 

Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Mich.: Univers i ty  
Microfilme 19%. Querformat. 

Kitabu cha kufundisha Kiswahili... Kimetayarishwa ' 
Eastman, Carol Mary 

na Sehemu ya Kiswahili  ya Wizara ya Elimu y Ta i fa ,  
Dar es Salaam, Tanzania. [6 Hefte.] An l n v e s t i g a t i o n  o f v e r b a l  

exteneion i n  Kenya c o a s t a l  d i a l e c t e  of Swahil i  
Dar e s  Salaam: The Tansania Publ.House 1 9 9 .  8' with s p e c i a l  emphasis on ILimvita. - X,404 S* 
buahel i -Schulbücher ,  Sprechen U. Lesen.] Univereity of Wisconsin, l Jh i l .Diss i  1967- 

Positiv-Hikrofilm. Ann ~ r b o r , k i c h . :  Univers i ty  
Microfilms 19%. Querformat. 
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Whiteley,  Wi l f red  H. 

<:E .J" a I r  C L:  
70/384Q .! : KM 25:  AM 7/270 

Knappert, J a  

Sone P r o b 1 e m s of t r a n s i t 4 v i t y  i n  Swahi l i .  T r a d i t i o n a l  S W a  h i 1 i p 0 e  t r Y An 
~y ~ [ i l f r e d ]  H. Whiteley,  i n v e s t i g a t i o n  i n t o  t h e  concepts of  East Afr ican 

Islam a s  r e f l e c t e d  i n  the  Utenzi l i t e r a t u r e .  By 
London: Univ. of London 19Q. 110 S. 8' Jan Knappert. 

Leiden: B r i l l  1967. 264 S. (School of  O r i e n t a l  and Afr ican  s t u d i e s . )  8O 

I .  
1 .  S L a ~ r c l  3. A u ~ c  heC; 

~ ' t e v i c k ,  E a r l  19. Di 25% ALe 6/38 UM 25 : AM 8/260 

Loogman, A l f  ons - S W a h i 1 i . B a e i c  Course. ~ [ a r l ]  W. Stev ick ,  
J, G. G e l e ,  F. A. Fijanga. 2. ed. S W a  h i l i r e a  d i n g s with no tes ,  

exerc i seß  and key. By Alfons Loogman. 
\fsehington: Dep. of  S f a t e  1 9 2 ,  mI, 560 S O  4' 

Louvaint Nauwelaerta [ußw. ] 19%. XII1, 279 S. 
Foreign S e r v i c e  I n s t .  p u b l i c a t i o n s . )  
Bas ic  Couraa S e r i e e .  ) 

8' 

(Duquesne s t u d i e s .  African se r ies .  2.) 

L b r  t < ,  S o u h a L ;  1 , 4 , \ I '  

Z C t  HM 25: ALe 8/840 ';'.&CL(\& 
IIEI 25: ALe 6/59 

Holl ingsworth,  Lawrence William *L¿lC) 
Swahil i  

Advanced S w a h i l i  e x e r c i s e s .  
~ [ a w r e n c e ]  ~ [ i ~ l i a m  H o l l i n  sworth and Yahya ( ~ o r e i g n  Service I n e t . )  Cwahili. An a o t i v e  infrod.  
Aiawi. Rev. by R[or] B[arubf & i d i .  ( ~ e v  r e v - e d .  - Geography. Based an materiolri rupplied by John 

a0 Indalcwa . . . Organized and ed. by Earl W. i f e v i c k  
(London:) Nelson (19682. VI, 706 S. - ... 

U g - c o u n t r y  S w ~ h i l i .  ( ~ w a h i l i  
s i m p l i f i e d . )  For  t h e  farmer,  merohent, bus ineas  
man, end t h e i r  wivea, end f o r  611 who d e a l  wY.th 
t h e  up-country Afrioan. (16. ed.) 

Scot ton,  Gar* #. Marie Myers 

A s p e  c  t s of t h e  Swahi l i  extended verb 
system wi th  s p e c i a l  r e f e r e n c e  t o  some deep 
s t r u c t u r e  s y n t a c t i c  and semantic  r e e t r i c t i o n 6 . -  

Univers i ty  of Wisconsin, Ph i l .Diss  1967 
Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor, Mich.: Univers i ty  
Microfilms 1967. Querformat. 

S ~ a h i l i  l a n g u a g e  h a n d b o o k .  
C l  K t . ]  

(:iastiinßtoni) Cente r  f o r  Applied L i n g u i s t i c s  
192. XVI1,232 B, 0' 

t laehingtonf Dep. cf S t a t e  l$@. VIIX,lJO S. 4' 
[ ~ e s c h i n e n s o h r .  verv ie l f .  

( ~ a a i c  Course ~ e r i e s . )  , 

?, (-. . I _ _ _ _ _ _ - _ . .  I 
5 W n h 1 1  i E r a m n a r and syntax. BY )J.- 

f ons Loognan. 
Bit tsburgh:  D~quesnc Univ. 1.ress 19fi- 
x::~, 436 s. 8 

Cepoiiaro, Armandc 

I S W a  h  i 1 i e l a  l o r o  lingua. 

km: Ist. i g e l i a n o  per  l t A f r i c a  1962. 46 S., 
1 F a l t t a f ,  8 

70/8903 = 
BB Afrika 

Eberle ,  Er ich  

E r i c h  Eberle ,  H i l m a r  gfsnniger .  K i s W a h j: 1 i. 
Ein systematischer  Lehrgang. [ ~ a r s c h . ~ u f l . ]  l ~ e b s d  
ubungsbuch. ; 
Oitenr ~ e r l . k s e i o n e ~ r o k u r a  1961. 8' 
[ ~ a u ~ t w .  ] 3. ,wesent l ich u m g e a r b ~ u f l .  1961. 100 5. 
ffbungebuch. 1961. 137 8. 

(Ltiiiguage handbook s e r i e s ,  ) 



[ h s s r ]  ~ ( k a t e d n a )  ~(ikolaevna)  ~ j a z i n a .  J a s y k 
suachili .  

oskva: Isd. vost. li . 1960. 55 S. 8' . [ ~ Y ~ ~ ~ ~ ~ ~ ; k 8  t o ~ i  urin. 

La L a n g U e swahilie. P u  Dnest Natalie 
(2: avec l a  collab. de Guy @bois), P. 1.2. 

Liege1 Ed. F.U.L.R.E.A.C. Univ. de Liege 1962. 8' 

1. Cours dthodique,  
2. Exercices. 

Swnhili L e 8 e o n s . By Erneet ~ [ a l f o u r ]  Haddon. 

Cambridgej Heffer 1955. XXX, 245 3. 8' - 

K i 8 W s h i 1 i . Ein Führer i n  d. Anfmegnrade. 
Unter Wtw. mehrer Afrikamieeionäre bearb. von Erlch 
Eberle. %.,verb.Aufl. 

Olteni Schweizer Kapueinermission 1 9 2 ,  142 Si 8' 
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Swahili (! r a m m a r (including intonat~on).~ By 
~ [ r i o ]  ~[rmerod]  Bshtcn. (2. ed, Ner inPr.) 

London [u~w.] t Longmans, Green & Co. ( 1 9 2 )  r =I„ 
398 s. e 

L ; I , $  t " 

S L, akLL; IP1 251 ALe 8/811 
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Verbeken, Auguiite 

P e t i t  C o U r e de Kiswahili prafique. Suivi 
diun vooabulaire francais-kiewahili  e t  iciswahili- 
f rangaie .  P a r  ~ [ u g u e t e )  Verbeken. 2. 6d .  

El ieabe thv i l l e :  Imbelco (192). 158 S. 8' 

Suaheli 
55/3297 

3(30 80.893~37 
S t e s r e ,  Edward 

860 

Swahil i  E x a r C i B e s . By Edward Steere,  
R ~ V ,  pnd partly re -wr i t t en  by A [ ~ g u e t i n e ]  B[eale] 
Hel l i e r .  
London: Sheldon P r e s s  1941. X1.159 8. 8' 

Die S p r B C h e d e r  $uSuahel% i n  Deutsch-Ostafrika, 
Von Carl Meinhof. 4., durohges. Aufl. 

Berlinl D. Reimer 1941. V I I I ,  116 S. €4' - 
(~eu tsohe  Kolonioleprachen, 2. ) 

O r a m m a i r 8 mahili suivie diun vooabulaim 
Par ~[dlir] van den Ewe.  4.Qd. 
Bnirel lesi  Editorial-Office ( 1 9 4 4  21 7 9, 8' 

Suaheli  

S U a h e 1 i . Von ~ [ a r l ]  Roehl. 

00/16609 

Berlin: Langensoheidt (1941).  179 S. €iO 

4 s" 5L* \ ,<[ :  
I 

S 17/7659 
J0 V 

Prakt ische S u a h e 1 i - G r a m m a t i k, 
Von C(ar1) Velten. 6. (unveränd. ) Auf 1. 

Leipzig: Harrassgwitz i n  Komm. 1 9 2 .  V I I I ,  
357 S., 2 Taf. 8 

S u a h e l i - K o n v e r s a t i o n s -  
G r a m m a t i k. Nebst e .  Ein f .  i n  d i e  
Sch r i f t  U. d.  B r i e f s t i l  d. Suahe l i  von ~ ( u -  
g u s t )  Seide l .  2.Auf 1. (Nebst) Schlüssel.. 

Heidelberg: Groos 1941. 8' - 
(Lehrbücher Methode Gaspey-Otto-Sauer. ) 

Die S p r a C h e der Suaheli i n  ~k~toobrOotaf*- 
Von Gar1 Meinhof. J , ,  durohgea, hfl. 
Berlinr D. Reimer 194% VI I I ,  116 S, 8' 

W e e; W e 1 s e r i n  d i e  Suahel isprache.  Von 
Sießfr ied Delius. M i t  e.Anh.1 Kurzer Sprach- 
führer  f .d .ers ten Anfang. [Nebst] Wörterverz. 

Rügenwalder Mewes 1 9 2 .  €iO 

t Rückent. t ] geliua-Roehl I Suaheli-Sprache. 
linuptw. r ] 4.unveränd.Aufl.von ~ [ a r l ]  Roehl. 

Vörtervert.  Zsgest.von ~ [ a r l ]  Aoehl. 2:8ufl. 
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Hundert Seiiien K i S U a  h e  1 i. Ein Führer  B a k t i s c h e  S ü h e 1 i - G r a m m a  t i k 
i n  d .  Anf angsnrunde, u n t e r  d  .Mistw. mehr.Afrika. Von ~ ( a r l )  Velten. 5. Auf 1. 
rnissionäre a l s  M s  bearb.  von E r i ch  Eber le .  

Magliaso b. Lugano ( :  Selbstverl .  ) ; Leipzis :  
Olten: Mis s ion~proku ra  d.Schweizer Kapuziner Harrassowitz i n  Komm. 1932. - V Z I I ,  357 S. 8 
1929. I 0 0  S* 4 

L.q -; 1) S&d,i,, 1: 
Uoc;, 

S  17/7696 

%fU 
d G $ I t d / ;  S 17/7671 W/6290 

3 OQ W ö r t e r und Wortformen or ien ta l i schen  
W e g W e i s e r in die SushBli-"prache. Von Ursprungs i m  Suahel i .  Von B(ernhard) Xrumm. 
Siegfried' Delius. Mit e.Anh.8 Kurzer Sprach- 
führer f.d.ersten Anfang. 3.umgearb.u.verm. Hamburgi Friederichsen,  de Gruyter 7932. 

90. S. 8 Aufl.von ~[arl] Eoehl. 

dügenwaldei Mewee 1 9 2 .  X,228 S, 8' 

[~ückent.i] gelius-Hoehlt Suaheli-Sprache. 

I Phll 975/25 
R ~ i h .  I 8  

Die arabische V o r 1 a g e des 
Cha Herkal. Textkrit. Edition und 
zur Kenntnis der Legendären Ma&äzI-Literatur von Yar- 
tin Abel. - 
Berlin: D. Reimer; Hamburgr Friederichsen, de Gruyter 
19u. 64,48 C. 8' 
Zugl. Diss. Hamhurg 1938 

(~eitschrift für Eingebl sn-Sprachen. Beih. 18.) 
PP 
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Civil Service Commission. Pamphlet containing 
the Queestion Papers of the interpretership- 
tests in Swahili used at an examination held 
in June 1935 of offioers of the Army. 

Londonr Stat. Off. 1 9 2 .  5 4' 

3 0iJ 

S u a h e 1 i . Von ~ ( r n u l f )  Schroeäer.  

Ber l in :  I n s t i t u t  f .Lautforschung a.d.Univ. 
Be r l i n .  Le ipz ig :  Barrassowitz  i n  Komm.1932. 
27 s. A0 
(Lautb ib l io thek .  43. ) 

9 '0 S b i &  

300 80.918.70 
Constitution funotions 

Conatg tution and funotions of the Inter-Territo- 
rial Languige (swahili) Committoe to tho Eiid 
Afrioan depandenoies. 1934. 

Dar es hlaam (LW) Governmnt Central Sah0010 
8 S. 8' [~mso~i~t.] 

Die S u a h e l i - Z e i t u n g e n  und-Zeit- 
Schriften in Deutsoh-Ostafrika. Von H i l d e  Lemke, 
geb. Volkmann. 

(berlin-~ohen-Neuendorf 19298 Säuberlioh. ) 86 S. 8' 

Leipzig, Phil. Uiss. V .  28. Yebr. 1930 

G r a m m a  t i k der  Suaheli-Sprache, M i t  
e .  Anh,: Kurzer Sprachführer f .d.  e r s t e n  An- 
fang. Von Siegf r ied  Delius. 2,Aufl. T.(1.)2. 

Berl in:  Sachers & Kusche1 1%. 8' 

2. Schlüssel  zu d .  Ubungen U. Wörterverz. 

A Haadbook of the Sw&&Li language M spoken at 
Zanoibar. Ed. for the Univ. MSaaioa .to Central 
Africa by Edwsrd Eteere. Rev. and enl. by ~[rthur] 
~[orilwallis J galadaii. 
London: Soo . for hgmo'ting 0h.lsti.n hovledge 
igJ.2. XXrX9458 Se 8 

LUV 
G r a m m a  t i k d e r  Suaheli-Sprache. M i t  
e .  Anh.: Kurzer Sprachführer f .  d ,  e r s t e n  
Anfang. Von Siegf r ied  Delius. 

Tanga 1910: - Schuldr. XII, 106 S. 8O 

Kivheli. Mit genauer Angabe d. Au8sp1'ichi. ( [8rsg. i 
polyglott guntze .) 
Bonn a.Rh.8 Ceorgi [1910]. - 24 S. 8 

( Polyglott Kuntze. ) 

44/281101 5 
Lc, 12 

- 30-3 
S ~ i s h e l i  
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--- Dauerleihgabe 
7 Bd2- [ohne Schlüssel:] 00/610 L 

Die S p r a o h e der Suaheli in Dautsch-Ostafrika. 
Bearb. von Carl Meinhßf, 
Berlini D. Reimer 191& VIII, 109 S. 8' 

Praktische S u a h e l i - G r a m m a t  i k 
Nebst e. Deutsch-Suaheli Wörterverz, Von C(ar1: 
Velten. 3. vertu. Aufl. 

Berlin: Seastverl. 1910 379 S. 8' 

Li b7 $L% .,L\( 1; S 17/7665 

500 

td W a 1 i m U wa kidachi. Deutsche Sprach- 
lehre fur Eingeborene von Ootafrika, Von 
WGledrich) W(ilhe1m) Brandt. 

Tanga 1 9 9  : Schuldruck. VIII, 204 S. 80 

L,, (i i) L L ~ S , I L ~ ~ ;  S 17/7662 

Die syntaktischen V e r h 2 1 t n i s s e 
des Suaheli. Von Willy Planert. 

GlYcksfadt 19%: Augustin. VIII, 59 S. 8' 

Leipzig, Phil. Diss. vom 30. Au$. 1907 

Praktische S U a h e  1 i - G r  a m m a  t i k  
Von C(ar1) Velten. 2.verm.Aufl. 

Uerlin: Baensch 1905. X, 988 S. 8' 
.I 

lV&ktische Y U u. ii e 1 i - G r a ui m a t i k. 
hebst e. Deutsch-Suaheli Nörterverz. Von 
~(arl) Velten. 

Berlin: Baensch 19%. X, 308 S. 80 

~ ~ ' i ?  J<+.-,it 8 L S 17/7647 

:V" '  S 17/7648 

Praktische A n 1 e i t u n g zur Xrlernung , 
der Schritt der Suaheli. Von C(ar1) Velten. 

Göttingef3 : Vand enhaeck & Ruprecht 19s. 
I05 S. 8 

S u a h i l i  K o n v e r s a t i o n s -  
G r a m m a t i k. Nebst e.Einf. in d.Schrift 

, u.d.Briefsti1 d.Suahili von A[u@;uct] Seidel. 
[~ebst] Schlüssel. 

Heidelberg : Grooc 1900, 
(Lehbbücker Methode Ga-pey-Otto-Sauer.) 

L.j Ci0 ~u+\\&I'I 
S 17/7641 

10.3 

Die S u a h e l i s p r a c h e  .VonS(u- 
leiman) Domet . I 

Jerusalem 1898: Waisenhaus. 517 S. 8' 
Ii. 

L i e d e r und Geechiohten dor,Suaheli in Oa~tafriks, 
Ein Vortrag, geh. . , . von Emil Fmfup. 

Hamburg: Verlegsanat. U. Dr. 1896 31 S. 8' [Die Exo J 

von S I'// haben koinen ~srientitg J 

( ~ a m n l ~  ~erno.lnverp+,nr?dli oher m! nßen s c h d  kliohnr Vor- I 

träge, N.P. ,11,251, ) , 

S w a h i l i - S p r a c h f ü h r e r .  I 

Vori Walter von ~(aint) Paul-Cllaire. I 

Dar-es-Salaam: Richter 1896. XXX, 575 S. 8' - 

Die S u a h e 1 i - S p r a C h e, enthaltend 
Grammatik, Gespriiche, bialekte aus dem Innern 
und Vlörterverzeiohnisae. Mit e. Anh.: Sudan- 
Arabisch U. e. Einf. in die Bantusprachen. von 
Hugo Raddata, 

Leipzigt C. A .  Koch 18$42-. XIV, 176 S. 8 O  

ky 3i)  5&,, L ~ c l ;  S 17/7623 
S 17/7624 

3 00 
H ü 1 f s b ü C h 1 e i n für den ersten UD- 
terricht in der Suahili-Spaohe. Auch f.d. 
Selbstunterr. Nach den ll~wahili-exeroises" 
von Stcere bcarb. von C ( a r 1 )  ~(otthilf) 
Büttner. 2. ,vielf .verb.u.verm.Auf 1. 

Leipzig: Weigel 18%. VIII, 103 S. 8' 



Praktische G r a rn m a t i k der  Suaheli- 
sprache auch fur den Se lbs tun te r r i ch t .  M i t  0 U t 1 i n e of the elements of the Kisua- 
Ubungsstücken, e .  Lesebuch U. e. Deutach- n e i i  lan;juage, .#lth spec ia l  reference t o  r;ke 

Kisuaheli  Wörterbuche. Von A(ußust) Seidel .  Ki~iika Dialect;. By J(ohann) L(udwig) Krapf. 

Wien, Pea t ,  Leipzig:  Hartleben (1893. F I I I ,  
182 S. 8 

-(Die Kunst d .  Po iyg lo t t i e .  32.) 

Tkbinqen 1353: . . Fues. 142 S. 8' 

t U d e s sur les langiies du Haut-Zambdie. Fex- 

/ d 17/744e 
tes originaux, rec. et trad. en fran~aia et prßo. 

1 Suahel i  d'une esquisse grammatioale. Par E. Jaoottet. 
! P. 1-3. 

-390_ -- . , --.----L ' 
i%+ris 8 Lerou 1896-1 901. 8' Bd 2 

u D h e 1 1 - H t3 n d b U 4 h von valter von 
1. Cr-aire~ Soubiya et Louyi, 1896. 'paul Illoire . 
2. Textes Soubiya, Contes et lbgendes, superstiti- 

stuttgiirt L Berlinr Spemnnn 18% XXVI.202 SI 8' ons, etc. 1899. 
3. Textes Louyi, cantee lbgendea, superetitione,eta. 

(Lehxbiioher dee Seminars für OFiontolisohe Sprwhen 
m Beriin. 2.) 

1.q 70 i u/eoyo 

~ < , . - , ( I C  S 17/7622 300 
X t U d e E ~ U P  iee ianguea du Haut-Zambdze. Par 

30 r L, Jacottet. 1-3. 1896-1901. 

H ü 1 f s b  ü C h 1 e i n f ü r  den e r s t en  
Unter r ich t  i n  d e r  Suahili-Spr ache . Auch f .d et vocabi?:!aires. 192, 
; ;elbstunterr.  Nach den "Suahi l i  exercises" 
de r  engl .  Universi tätenmission Übers. U. be- (l'ublications de l*Bcole des lettre8 d '*leer. 

arb.  von C(ar1)  ~ ( o t ! h h i l f )  b¿ t iner -  bulletin de correspondance africaine. 16.) 

L, u 
Delaunay, Pere 

G r a m m a i r e kiewahili. 
Lev6. 173 S. 

2 Negativ-Mikrofiches. Paria: 
listes de France 1.976. 

(Archives africaines. 8,16. ) 

T e r rn s for musioal instments in the Sudanio lanr 
guagos, A loxTcographioa1 inquiry by H(elen] E[ngel] - Paris 1885: Iiauno , 

Baltimore: Amor. Oriontal Soc. (1948.) 70 S. 8' [Um- publ. Orienta- sghlagt.] - 
(~ournal of the Amorican Oricntal Society. Suppl. 7.) 

A H a  n d b o  o  k  of the  Swahil i  language 
a s  spoken a t  Zanzibar. By Edward Steere .  
3.ed.,  rev.  and enl .  by ~ ( r t h u r )  C(ornwal1is) 
Madan. - 

London: Soc. f o r  t h e  Prom. of Chr is t .  Know- 
ledge 18s. XXII, 458 S. €3' 

300 

S w a h i l i  e x e r c i s e s  .Comp.fOr 
the  u n i v e r s i t i e s  mission t o  Cent ra l  Africa. 
By Edward S tee re .  

London: Be l l  1882. X I ,  1811 S .  8' 

JvlJ 
A H ti n d b o o  k  of t he  Swahili  l a n e a g e ,  
a s  spoken at  Zanzibar. Ed. f o r  t he  Central 
African Mission. 

Lgndon: Be l l  & Daldy 1870. X V I ,  232, 188 S. 
8 - 

Zcil~rnlsudaili:;cl1t- 8 L U tl .L c. n . '!!öri;ervt:r- 
SO ichnisse d e r  D<:utschszi Z c r i t ? + ~ J - A f r i I ~ a - E z p  
d!..lion 131 0/11 . . . hrs&. V o n  Johannes Lukas. 

(llnris. Univ. Aiih:i.ndluncen aüs d .  Geb. d .  A u s -  
1.niidskunde.. 45.) 

L ,  ' I .  5~4d 4 1 ~ 1 5 ~ , < , ~ L c n  
'.{I k 1 11.483.38 
Mukarovsky, H8.m Guenter 
A S t u d y of western Nigritic.  By Hans 
CGüntsr 1 Mukaroveky . Vol . 1.2. 
(Wien: I n s t i t u t  für Ägyptologie und qrika- 
n i s t i k  Univereität Wien 1976-1977 .) 8 

zur Afrikanistik. 1.2') -.. .L L 



I , ,  ' 1 ,  S L A ~ W  s y r . i d &  
'<,, r,. 81.238 .L8 
Mukarwaky , Hans Guenter 
Hkns Güntherl Mukarovsky. A S t U d y Die S u d a n s p r a C h e n. Eine Sprachver. 
of Western Nigr i t i c  . Vol . 1.2. ~ l e i c h e n d e  Studie  von Diedrich Westsrmann. 

Wien 1976-77. 8' t d i t  I K t .  

1. 1977. 258, CXIL s .  Hamburg: Friel ier ichsen 1911. VIII, 222 S. 4(8) 
2. 1976. X, 414 S.  

(Abhandlungen d .  Hamburgischen Kolonial in- ,  
(Veröffentlichungen des In s t i t u t s  für Äm- c t i t u t s .  3 . )  
tologie und Afrikanist ik  der Universität 
Wien, Beiträge zur Afrikanistik. 1;2 .) 

990 "Ami  I" * ' * ~ ~ i *  8 M 2 t j i  ABa 8/40 3 ;CI 
Bd 64,1 Piper, Klau6 

3 6 3  
~(hilip) A(akel1) Benton. N o t e s on some E 1 e m e n t e des$uku. Zur Phonologie und 
languages of the Western Sudan. [~ncl. 24 unpubl. p10rphologie oirier Bnntusprache. 
vocabularies o f  Barth, extreots Erom correspondenoe 
regarding Richardson's and Barthta expeditions, and 

lprCL* 435 s. e0 
a few Hausa riddles and proverbes.] (2.ed.) Leiden, Univ., Philos.Fak., Diss. 1977 

(Londoni) Cass 1968. 34, VIII, 304 8' 

(gentont The languages and peoples of Bornu. 1.) 
(caes library of Afrioan atudies. General 
studies. 64,l.) 

L? 5 0  S G ~ ~ ~ Y L , ;  J , * ~ ; I ~ L ~  I 00/15604 

309 
The eastern Sudanic L a n g U a g e e. By 
~[rchibald] ~[orman] 'Jucker, Vol. 1. 

London [usw. ] : International institute of African 
languages & cultures; Oxford University Pr. in 
Komm. 1942. 8' 

The R o 1 e of tone in the structuro of S\JE&~, 
~[rvine] Richardson. X h 

Londonr School of Oriental. and African Studiea, Univ, 
of London l9E. 11,124 S. 8°i~asakine~chr.hektogrr] 

L a u t - und Formen 1 e h r e d e r  Sukuma- 
Sprache. Von J u l i u s  Augustiny. (B. 1930: 

sq 171'927 Reichsdr.) 66 S. 8 O  
- 

300 
AUS: Mitteilungen d .  Seminars f .  o r i en t .  

Die Z a h 1 e n b e g r i f f e der Sudan- Sprachen zu Ber l in .  Jg.32. 1929. 
sprachen. Ein Bei tr .  z. Geistesgeschichte d. 
Menschen. Von Theodor Kluge. (Mit) 18 K t .  , Ber l in ,  Phi l .Diss .  V. 30. J u l i  1930 

Bgrl in-Steol i tz  (: Kluge) 1937. 260 gez.Bl. 
4 (hbaschinenschr. autogr,  ) Lcl " 3  3Lk  i i v v i d  - S 17/10577 

200. 
S 17/10578 

1.. , *  . L d 0 4 S y m i g d * ~  2iM 25 I BL 2/2'/5 

J&.-; Bd 29, Beih. Das K i s u k U m a . Grammi&tische Skizze U. 
s 17/7565 Voknbular von Au~uot Seidel. B. 1894. 

Die weetlichen S u d a n 8 P r a 0 h e n und ihre in: bverther, C.\llaldemar: Zum Victoria Nyanza. 
Beziehungen zum Bantu von Diedrich Weatermann. Mit 
e. Spraohenkt. von Hermann gauma~. 

Iierlini de Cruyter in Komm. 1927. 313 S. 8' - ,LM ~c - $d~~qb$,642,o5 
(blitteilungen d. Sem. f. 0riental.Sprachen an d. 0 . , 

Friedr, Wilhelm-Univere. au Berlin. 30, Beih.) Uranmaire pratique soueeou 

RBpublique de Quk6e. Urammaire pratique eoueeoue 

Lj { V  Jü,Ah. u r . # , < I c w  I s 171'7564 [~aahyr] Haute Commieeariat B la jeune~oe et 18 

30 ? 
auiturs popuialre& Serviae alphabbtiiation [W 19721* 
N, 70 gea. BI. 4 

Der S C h 1 U S s e 1 der Sudansprachen. 
Von Bernhard Struck. 8O <10.765.?0 

VL>O Aus: Al15, kli:;sions-Zeitschrifi;. 1913, 10.798.85 
1 Friedlaender , Marhnno 10.935.03 
I 

L e h r b u o h dais6uiu. Von Mariann~ Friedl.b- 
der. 

Lsipdg: Verl. Eneykiopiidir 1974. D 168 S. 8' 

S 



S W a z i t e x t s . With an English translation, Di o t i o n p a L X e kLtabwarfr~aii rt  fraw 
notes and a gloasary of Swazi terms, Compiled by paiil-kit(rara. 
~[irk] Zienrogel. 

~ n u e l l e r i ( i  Spineux [in Korn,]) 19Q7, 170 Se 2'(4? 
Pretoria: van ~chaik 19z. 193 S, 8' 

(AMalsii du lfuebe du qongo. [BQr. ln-4'. 80bonoeii 
(~iddingii-Currie-publications of the Uversity of humpineii. ] Ethnographie . 86r. 5 [,I 1 ) 
South Africa. 2.) 

.- 

L \  r\u i:.,;swd.~' 
82.109.34 . . >  '.,;'L> Q 81.720.65 

3 ~ 0  
V .  Schadebarg, Thilo C. Dlamjni, J. 

L v  

L U h 1 e 1 o 1yeeiSweki. (ßiswati gammsr. 
A tii6watl grwr  book for eeoonda~y aohools.) 
(2. impr.) 

P&etermaritsburgt Shuter & Shooter (1983. 89 5'. 
8 ISBN 0-86985-431-3 

- SLISU ; < ;  L! C 

Kunene, Euphrasia Conetantine 
Lwandle 

1 0 0  

The A C q U i s i t i o n of Siswati as 
a firmt language: A morphological etudy 
with Special reference to noun prefixes, 
noun classes, and some agreement markers. 
377 C. 

I 

- C -  

Los Angeles, Univ. of Californla, Phil. 
Dise. 1979 

4 Positiv-Mikro- ea. Ann Arbor,Mich. : 
Univ. Microf ilms Internat. 1979. 
61.619.550 - a -- 
L I  W . 

U C C. L-> C C A- ; 
3i i !  81.278 .55 
Simelane, Valentine Martin 
S i 8 W a t i sesibayed* ~Calentine] 
MCartinl Sbnelane . 1-3 

~.%--- -- - -  -.--P- --P 

Maurico Xouis. E t U d C duscriptive da la lmgue A G r a rn m a r of-i .  (8iSwati). By D. Zier- 
~SUSU. mgel. 

Dakilr: IFAN 1962: 1ii3 S. 1 Kt. 4' Joha.esburgr Witwatersrand Univ, Pr. 1952. XXIT,224 
S. 8 - 

(M6noires de 1'InStitut franpais d'kfriqud noire. 
67.) (Bantu gr-atioai Archives. 3.) 

9 5 0  i 
Y 60/200 I 

(Capetown [usw .I : Longman Penguin Southern 
Africa Ltd ' 1976-77.) 8' 
1. 3. impr. ,1977. vl, 57 S. ISBN 0-582-a1161-X 
2. 2 .impr. ,1976. 80 S. ISBN 0-582-61164-4 
3. 1976. 75 Se ISBN 0-58241165-2 

RQ 92 3 

A D e II a r i p t i o n of the Orip langtuge 
(~outhern Kordofan) baled on the nofer of Fr. 
Carlo Muratori. By Thilo C, Sehadeberg and Philip 
Eliaa. 

Temren, Belgier Xoninklijk Museum VOOL. Midden- 
Afrika 1979. 98 S. 4' . - 
(~rchief voor antropologie, 26,) 

gb 

A P o c k e t  v o c a b u l a r y  ofthe 
Ki-Swahili, Ki-Nyika, Ki-Taita and Ki-Kamba 
languages. Comp. by ~[rahibald] Downee Shaw. 
Also a brief vocabulary of the Kibwyo dialeot, 
0011. by [John ~rediger] Farler. 

Londonl Soc. for Progoting Christian Knowledge 
(1885). VI, 204 S. 8 

-C- 

l a m a o i g h t  v e r b  e t r u c t u r e .  
A generative approaoh. 

The Haguer Mouton (19%). 229 S. 8' 

(Indiana University publicatiom. [ 6 . ]  African 
seriee. 2 . )  

s t d C - 1  ,C; Ferry, Marie Pauie 

30c 81.277.79 Deux L a n ß U e 6 tenda du Senegal oriental: 
Basari et bedik. X 

Ziervogel, Dirk 

A mm a-r of the ~wati language (8iswati)* (Paris: Socikte pour 1'Etude des Langues Afri- 

D[irk] Ziervogel,' E.J. >buna* caines) 196A 64 gez. B1. 4' [Maschinensohr. 
vervielf. 1 

Pretoria: Schiik (1975- 240 80 (Bulletin de la SELAF. 7.) 
ISBN 0-627-00929-8 
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Schuh, n i s e e l l  Galen 
Russe11 GCalenI Schuh. Bole-'Pan ale 

of ehe B a u c h i w h e r n  

Berlin: Reimer 19W. XI, 159 S, 8' 

(Marbur e r  S t u d i e n  zur Afrika- und Asien- 
kunde. Ber. A: Mrlica. 13.) 

I 

Teda 

D i C t i o n n a i r e ethnograpbque t 6 b .  PrBce- 
d6 d t u n  lexique franpaia-teda. P a r  Charles Le Coeur. 

Par i s r  Larose 1950. 21 1 S., 37 Taf. 4  .... 
(~6nioirea de l t I n s t i t u t  Xranpaise dtAfrique noire. 
9.1 

~ 9 , ' t ~  ( Y )  ~ x ~ ~ / L I c .  
2.0 0 J 

Keie teke zhekes 
Ka 8/648 

a kofa taka  t h s k a s  ka potho. (femne English 
phrase book. ) h i( 

Bo, S i e r r a  Leone: P r g t e c t o r a t e  L i t e r a t u r 8  Bureau 
(1960). 32  S. quer-8 , 

A C o  1 1 e o t i o n of Terne t r a d i t i o n s ,  
fab le6  and proverbs ,  v i t h  an Engl iah  trans1.r~- 
t i o n ;  m d  a l s o  somo specimenn o f  tlic a u t h o r t s  
own Temne conpds i t ions  and t r a n s l n t i o n s ,  t o  
which ' is  appended a Temne-Ihglish voca;bulai*y. 
(London: Church Misaionary Soc. 1861, ) Repr, 

-T- Nondein: Kraus 1970. ~ ~ ~ 1 , 2 9 8  S. 8 

- --- in 0 U t 1 i n e of  the Temne language. By ~( i l l i am]  , 

~ h [ a r l e s ]  ds ~ [ a r g u e r i t e ]  ge Coeur. G r a m m a i r e ~ [ n d r e ]  ~ [ u g u i e r ]  'i:ilson. " 

e t  texte8 Teda-Daza. 
London: p h o o l  of Oriental  and hf r ican  Studies 1961. 

Paris :  IFAN 1956 (1955). 394 J., 1 K t .  4' 63 S, 0  nach. vorv ic l f . ]  - - 
(~kmoirea de 1' I n s t i t u t  franpais dlAfrique iloiro. 46. ) 

!. 
t. 1 .- b ( L I  T&@- 

70/9204 

Cal loc 'h ,  J. 

Congo f ranga is .  V o C a b u 1 a i r e frangais-  
ifumu {batbke). Pr&. d'hlbments de grammaire. 

Par i s :  Geuthner 1912. IV,346 S. 8' 

Paul ian,  Chr i s t i ane  

Soc.dlEtudes l i n g u i s t i q u e s  e t  anfhropologiques 
de France. Le XK u k u y a , langue teke du 
Congo. Phonologie - claoseu: somicales, [Mit engl., 
deutscher ,  span.u.rusn .Zsfassung. 1 
( P a r i s  r )  Centre nat  .de ia Recherche sc ien t i fq iue  
'1975. 222 S. 8 

- 
, I{, l e m w c  

, 
K 42/702 

S c o t t ,  J. P. L. 
An I n t r o d U C t i o n t o  A Temne, grammar. 

Freetown,] S i e r r a  Leone: Qovt. P r i n t .  Dept. 
[usw.] ( 1 9 2 > .  40 s. 8' 

Newman, P a u l  

A G r a m m a r of T e r a .  T r a n s f o r m a t i o n a l  
S y n t a x  and  t e x t s .  

B e r k e l e y  [usw. ] :  Un&v.of C o l i f o r n i a  P r e s s  
1370.  V I I ,  263 S. 4 
~ u g i . ~ i s s . ~ n i v .  O E  C a i i f o r n i a  1967. 

( U n i v e r e i t y  o f  C a l i f o r n i a  p u b l i c a t i o n s  i n  
l i n g u i s t i c s .  57 ,  ) 

Adzomada, Kof i 

K F i B t o t 3 9 k 3 W o g~medede. Equivalente 
eve des prbnome chrbt iens.  Bbpertoire den noms 
togola l s r  Eve - Kabi - Ben (ou ~ o b a )  - Tem (ou 
lfotokoii). P a r  Y[of i j  Ad%ouda. ( 4. i d . )  

Ho, Ghana 19751 Church Preee.) 63 S. 8' 
Umeohlagt. ] - 

Newman, Paul 

A G r a m m a  r of Tera:A t rans format iona l  
study of the  syntax of an African languageo- 
XI, 210 S. 

Universi ty  of Ca l i fo rn ia ,Loa  Angeles, P h i l -  
D i s s .  1967 

Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor, Mich.: Univeysi ty 
Microfilms 1 9 6 2  Querformat. 
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\.i I n t . 4 ,  W A i  

Tigre 

H i l d e r s ,  J. H. - 3 m .  W 

An E n g l i s h -  t e s o  a n d  A t e s o - E n g l i a h  
V 0 C a b & 1 a r y .  By J . H . H i l d e r s  and / W ö r t e r b u c h der $grB,-~prache. SgrB- 
J.C.D. L a w r a n c e .  deutsch-engl. von Enno Littmann U. ldaria Röfner. 

N 8 i r o b i  [usw.  1: E a g l e  P r e s s  1958 .  ~ ~ , 5 8  S. 
8 

- 1 Wiesbaden: Steiner 1956; 8' [ ~ m s c h l a ~ t . ]  
I 

( E a g l e  l a n g u a g e  s t u d y  s e r i e s . )  I (~kademie der Wissenschaften und der Li teretur ,  Ver- 
öff  entlichungen der orientalirichen Kommission. 11 .) 

/ 69 13 le co 
K 43/281 L1 ( '  ' 

Heport Ateso-orthography-committee 

i„ 1 56/90= 
IfB Orien t  

Uganda Government. Report of t h e  Ateso or tho-  . - 30-u2 - - - - - W _ .  --P 

graphy committee. C h r i ~ t i o a  Fr iodr ich  ~ ~ u g u o t  gillmann [ , i ~ ~ ~ ~ t  D i l l l l l - l  
Entebbe, Uganda 19% Govt. P r i n t e r .  14 S. 8' L e X 0 C 0 n l inguae Aethiopicae. Cm ind.Latino. 

[umschlagt . ] hdioctum e e t  Vocnl>ularium$igro d i n l c c t i  aep ten t r io -  
n d i o  (Vouabulairo do 1a immo t igre .  ) c0mp.a Ger- 
ner  Zunzinger. Ciicbstl Guppl. 
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Par [~loise] IobBs. [lieubearb. von] 0. given. 
NOUV.~~., rev. et considbrablement aum. 
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(Dakar [um 19681.) IV, 179 gez.Bl. hO[un- 
schlagt. 1 "- 
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(Farnborough: Gregg 1967.) XLII, 417 S. 8' 

L, .:L. X I,C*LCC 

Neethling, Sisbert Jacob 

Die X h o s a  i i n t s o m i r  'n 
strukturels banadering. - 406 S. 

Univ. van Stellenborch, Phil.Disi. 1979 
8 Negativ-Mikrof iches. [Cape Town r National 
Film Board 19F. ] 

- 

Gebeda, Chamerlain Zamuxolo 

I m e t h o d i yesixhosa. CChamerlainl 
~Camu~olol Gebeda, H.M. ppa, C.H. I .  &a- 
lendle . (2. impr .) 
(Sape Town Cusw.1:) L o n p n  (1977). 87 S. 
8 

(Longman teacher training series.) 
[Sprachübungen. In Xhosa . I  

XI?  CIsq 
300 814278.56 
Londolozani isiXhosa 
Londoloeani isimosa. HCobson ~umkilel 
Nabe, ' H . w .  Pahl, D.M. Ntusi, [D.M.  Jongl- - 
langal Born 1- 
(Elsies River:) Via Africa Ltd (C191 75- 8' 
1. Umsebenzi wakwa. 2. ed,, 1975. 120 s. 

ISBN 0-7q94-0376-8 

LUMKO. Xhosa-self-instruction Course. Suitable 
for use with o r  without tapes. Produoed by: J. 
ijiordan and M. Pthiao: Lumko Inet.,.Ill.by .., - 
Grahamstown: Inßtitute of Social and Economic 
Research, Rhodes Univ., Lumko Inst. 199. 379 S. ß 
8' [Umöchlagt* : 1 LUMICO. Seli-instruction-course 
in XHOSA 
28 

l q l i , )  Ah, o r n  
!m s 17/4934 

' Westphal, Erneat Oswald Johannee Bd 32 

Tonal P r o f i L e s of Xhosa nominale and 
verbo-nominale. By ~[rneat] ~[ewald] ~[ohannee] 
Westphal, M. Etahweleka, and 5. M. sndleni. 
Cape Town: Univ. 1962. 49 9. 8' [~aschinenechr, 
vervielf, ] 
(Communicatione from the Sohool of African Studies. 
32. ) 

kfricnn Studies Program, University of Wiscansin. ... A .  C. Jordan. A practical C o U r s e in 
Xhosa. 

(Cape Town [usw. 1: Longmnns (1966)). 213 S. 8' 

Peters, Ann Marie 

A computer oriented generative G r a m m a r 
of the Xhoaa verb. - 242 C. 

University of Wisconsin, Phil.Diss. 1966 

Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor, Mich.: University 
Microfilms. 1967.̂ @erformat. 

[~prachübungen. In Xhosa . I  

Orient -LS 

Jordan, A. C. 

Yonerds an African L i t e r a t u r e. 'he 
emergenoe of literary form in Xhosa. 

Berkeley 
X, 116 9. 

[y. ] : Univ. of California Pr, 1973. - 
(~ers~eotives on eouthern Afrioa. 6.) 

Pour Africm L i t i t a t u r e i r Xhoia - 
Sotho - Zulu - Arharia.  

Berkilry [IMW.]: Unig. oi California Proir 
(197%). 468s. 6 

A G r a m m a r of Xhoro for the Xhoaa-speaking- 
By ~[illiaml ~[ovan] Bennie. 

[~ovedalet]~ovedale Pr. 19Q. V, 169 S s  8' 

[~rannnatik der Xoa+Spra~he. 1 

A Bioan G r a m m a r. In the new ortho aphy B 
~[mes] bf[a]o~ar.n. M. by O. R.Ielsh. G. bb-f 
Londo~ [uew.] I Lonpmcc, Green & Co. (1952.) ~ # 2 4 7  
S, 0 

- 



Afrikannse w 0 0-r d e i n  Xhosa. Intreerede deur 
~ a h r i e l  S T  t e f  anus Nienaber, 

(pistermaritzburg:) Natalse U n i ~ e r s i t e i t s k o l l e ~ e  
24 C. 8' 

'--I ' j >' \L\c;i\ s 17/7825 
3 i 'S  

X h o s a i n  Südafrika. Aufgenommen von ~ [ a r l ]  
Meinhof. Bearb. V. A[rchibald] ~ [o rman]  gucker. - 

Uorlin: Inst.frLautforechun$) Leipsigr Harraeso- 
witz i n  Komm. 1932. 24 S. 8 

A G r a m m a r of the Kafir language. By W[illim] 
~[ innington]  Boyoe. Grahamis Town, pr in t ,  a t  the Wo+ 
leyan Mission Preas 1824. [P&~.-AUS~.  ] 
Oapo fown:) Univ. of Cape Town Libr., South Afrioßn 
Libr. 1956, 54 S. 4' 

( ~ i l l e m  XiCdingh Roprint Serien, 10, ) 

iq r,t> 

, 8 (1'. ,,J 
80.410.53 

Eynde, Karel vlii den 

E 1 6 m e n t s de grammairs Yeka. Phonologie 
e t  morphologie f l ex ionne l l e*  

Kinshase: Univ. Lovanium 1968.114 S. 8' 

(Publicatione de l ' u n i v e r e i t e  Lovanium.) 

j Eynde, Kare1 van den 

E 1 's rn e n t G de grammairs Yaka. Phonologie e t  
morphologie f lexionnel le .  

Kinshasa: Univ. bvanium 1968: 114 Se 8' 

(Publications de 18Universitb Lovanium. ~ a c u l t i  
de philosophie e t  l e t t r e s . )  

L t c i O  
HH 25: ALa d551 

500 Bd 47/48 
Boyeldieu, Paßqal 

Soc.dlEtudee l i ngu ie t iques  e t  anthropolo@ques 
de France. E t u d e s >)Yakoma, letngue du groupe 
Oubanguien (B. C .L>. Morph010 i e  -8ynth6mstique 
Kote* l i ngu ie t iques  i Y[il1iamf ~ [ n d r & ]  ~ [ u g u i e r  1 
Wilson. . . . [Mit engl., spm.,  deutscher u.rues. 
Zafaseung. ] 

Bunkowske, Eugene Wal ter  

T o p i C s i n  Yala grammar, 

Los Angeles,  Univ. of C a l i f o r n i a ,  Fil. 
Dies.  1976 

Posi t iv-Mikrof i lm.  Ann Arbor,Mich.r Xirox 
Univ. Microf i lms ~ 9 7 6 .  253 S I  Querformat.  

d 

60.910.448 

Die V e r b f o r m e n des Yanzi. 

1970. - V I I I , ~ ~  s. e0 
Leiden, Univ., Phil .  Ba., Dise. V. 1970 

(Louren~o Mar es: Anpransa Nacional de Mogambique 
1961,. 172 S. P 
aus: Memorias do Ins t f tu to  de invertigaciio c ient i -  

f i c a  de Mogambique. 3,1961. 

- 
9 /Y ) y-0 80. 277.22 

0- 03 80.922.98 

Sanderson, George Meredith 

A D i C t i o n a r y of the Yao lenguage. By 
~ [ e o r g e ]  Meredith Saderson. 

Zomba, Nyaealang: The ßovernment P r in t e r  (1954). 
440 s., 1 ~ t .  8 

"B47 

,X" ¿ 

V o C a b U 1 a r y of s i x  East-Africw languages, 
(Kisuaheli, Kinika, Kikamba, Kipokomo, Kihiau, 
Kigalla.) Composed by ~[ohann]  ~[udwig], Krspf. 
Tübingen 1850. (~epub l .  ) 

(Farnborough, gante. t Cregg 192.) X,. 64 5. 4' 

I 
A s t U d y of Yuo sentences. By ~ [ i l f r e d ]  H. 
Whiteley. 
Oxf ord: Clarendon Press 1 9 3 .  X X V I ,  291 S. 8' 

(Paris 8 ) Ceatre qt. de l a  Recherche ec i en t i f  ique 
1975. 152 S v  8 
(BibliothGque de la SELAF, 47/48.] 

ISBN 2-85297-007-4 10.874.02 r ~ / p  



J a u n d e - W ö r t e r b u c h . U n t e r  
Mitw.von Rrermann] aeskes beab.u.hrsg.von 
Miartin] Heepa. 

Hamburg: FrAedericben i n  Komm.1926. X D ,  
257 S. 4O(8 ) - 

en aus dem Gebiet der Auslands- 

7 aund e ur 537/400 1 Bd 26 
'-4 0 -P-.- 

Bd 26 
L e h r b u o h der,Jaunde-5praohe. Von He- 
Nekes. Mit e.hrh. i übuige- u.Wrterbuoh mit geaauer 
Tontreniikription von ~ ( e r m m )  Nekee u.8[illy] u a -  
ner t  . 
Berlln: G.Reimer 191_1, X I I , p J  S. 8' 

(~ehrM1Aher des Seminars filr orientslisohe Sprachen 
m Berlin.26 .) 

%hJi '1 

J a u n d e - T e X t e von Kar1 &tangara und Paul 
Messi nebst experimentalphonetischen Untersuchungen 
Eber d i e  Tonhöhen i m  Jaunde und einer  Einführiing i n  
d i e  Jaunde-Spraohe hr8g.u. bearb.von ~ [ a r t i n ]  Heepe. 
M i t  50 2~ichn.i.T. 

Hainburgi Friederichoen 1919, XVI,325 S. 4(8)  - 
(~bhandlungen des Harnburgiechen Kolonial inst i tute .  
24.) 

Boepe [, ~ t i n ] r  E*perimentalphonetiriohe U n t g r - 
a u o h U n g e n über die Tonhöhe im Jaunbo. 4 

L e h r b U o h der Jounde-Sprache. Von Be- 
Nekae. M i t  e.Anh.1 t h w e -  u.Wörterbuah mit geaauor 
Tont ransMpt ion  von B(e-) Nekoe u.w[illy] sa.. 
nort  . 
Berlinr G,Reimer 191_1. XII,303 S. 8' 

(Lehrbtiaher dee Seminarn für or ien ta l iaohe  Spraohen 
zu ~ e r l i n . 2 6  .) 

Pin to ,  A l t a i r  

Organizado gor  A l t a i r  P in to .  D i C i o n i r i o 
da Umbanda. Contendo o major nGmero d e  palavraa,  
usadaa na Umbanda no Candombl6 e nos  c u l t o s  afro- 
b r a s i l e i r o s .  [ ~ e b e t ]  anexa. 2 ,  ed. ' 

(Rio de ~ a n e i r * :  ) Ed. Eco (1975). 8' 
---. 

[ ~ a u ~ t w . ]  8.  5-211. 
Anexo. Pequeno v o c a b u l i r i o  d a  l i n g u a  loruba. 

S e  215-27. 

Delano, Ieaao Oluwole 

A D i c t i o  n a r y o f  Yoruba monosyllabio 
verba. By ~ [ a a a o ]  ~ [ l u w o l ~ ]  Delano. Vol. 1.2. , 
( I f e : )  Inst. o f  Afrioan ~ k u d i e r ,  Univ. of I f e  
193..  4O 
1. (A-L,> VI,469 S, 
2, <M-Y .> 458 S. 1 

-;(%C 3 
Fabunmi, Miohael Aja i  

Y o r u b a  i d i o m s . B y M L i c h a e l J A L j a i J  
lpabunrni. Ed. by 'Wande Abimb~lti .  

(Lagos, Nigerga: P i l a r i m  Books (1969 1. XVI,52, 
xvrr-XXI s. 8 - 

Aue I Abhandlungen des Haaburgiiohen Kolonialinetituts.  
Bd 24, 19% CL 'i1) (9) I 

3c.u 80.885.93 

. - Verger, P i e r r e  

i I P i e r r e  Fatumbi Verger. A W o n ew6 Oaafiyin. 
, I ,';Cu. d~ HB 25: bta 7/30 Yoruba medioinai l e a v s s  [ ~ o r u b a  U. engl .  

. t  !*..!L . . . .- . . .- phn-517/500'~b~j.-.  Bdl5 L ~ l e - ~ f e : ]  I n s t .  8f African S t u d i e s ,  Univ. of 
S 12 /31  I f e  19% 70 5. 8 

aucrleitig~L~ 
Die S p r a o h e der Jaund2 i n  ~ e ~ *  Bearb* ( ~ b a r i  mbayo publ ica t ions ,  8.) 
iiermann Nekes. >< 
Berlinr D. Reimer 191A. 111 S. 8' Cr, 1 

I 
(~eu teohe  Kolonialsprechen. 5.) '5 1.4' 81.186.92 

Rowlande, Evan Celyn 
2. ~rs . -z .  J s 17/7446 Bd 5 ( w i p )  

Y o r u b a . ECvazl ~ C e l p I  Rowlards. 

(London: ) Hodder & Stoughton (1976;). 276 S. 
8' 



Aw6ysl6, Jamea Olhdbtby6 Yiwola 

S t u d i e in the Syntax and seman- 
tios of Yoruba nominalizations. 

Urbana-Champai n, Univ. of Xllinois, 
Phtl.Diss. 197t 

Positiv-Mikrofilm- Ana Arbor,Mich.: Xerox 
Univ. Microfilms 1975. 473 S. Querformat. 

Lq ' (  ' ';)C L C i L ,  

'. 10.778 * 56 
Ellis, Alfred Burdon 

The Yoruba-speaking P e o p 1 e e of the Slave 
Coast of West-Afrioa. Their rsligion,manners, ous- 
toms, laus, laauage eto. With an app. oontaining 
a oompariaon 02 the Tahi, Ga, EGe, and Yoruba lan- 
guagei. By ~[llred] ~furdon] Ellis, (2. impr.) 

Londonr Curzon Press [uaw.] (1974). ~~1,402 S, 8' 

Silveraf ein, Baymond Orion 

Igala historioal P h o n o 1 o g y. 

Los Angelea,Univ. of California,Phil. 
Dias. 1973 

Positiv-itikrofiliii. A n n  Arbor ,Mich. r Xerox 
Univ, Miorofilmn 1973. i205 S. Querformat. 

" 1 
8 

! 
1 Yoruba 

. 7 . . . .  .--.------e I ____- 
A t 6 m b eao yofiiba. Lati V* ~ a a a o  0.  Delanp. 

Londoni Ozford Univ. Pnss 19% LXVIIT, 209 9, 8' 

[Kurse Ynruba-Grammatik U. -W8rterbuoh. 'J 
A' 

Delang, Isaac Oluwole 

A t 6 m 4 ede yoruba. Lati gwg ISaac ~[luwole] 
Delarq. 

LonQon: Oxford Univ. Pr. 39580 W[VIII,209 S* 8' 
[~urze Yoruba-Gramatik U. -Wtjrtgrbuch. 1 

25:ALf P o  
3 0 0  [auch:] 69 8058 

Abraham, Roy'GliVe 

D i C t i o n a r y of modern Yoruba. By R[OY] 
~[live] Abraham. 

Lpdon: Univ. of London Pri  ( 1 9 5 2  XLI, 776 8. 
8 

Lydia Cabrera. A n a g 6 . Vooabulario Luoumi. ( ~ l  
Yoruba pue ee habla en ~ube.) Bol. ds R o m  gentibe. 
h 
La Habanar Edioiones CR 1957. 326 9. 8' - 
(~oleooion del ~ U r e k h .  ) 

I ,') Yoruba  

h Dictionary of the :oruba language. (4, iapr.) 
London: Oxford Univ. Pr. (1952. 243 S. 8' 

L y  qo  [ q ]  Sm''& MP 5969 
SOL. 
Baudin,' No41 

D i C t i o n n a i r e franpais - yoruba, 
oruba - frangaie. Par r~oel] Baudin. 

trun 1885.1 - 560 U. 612 s. 
13 Negativ-Mikrofiches. Paris: Publ.Orienta- 
listes de France 1977. 

(Archives africaines. 12,16.) 

G r a m m a r and diotionary of thekyorubay 
lenguagc. With an introduokory desoription of the , 
country and people of Yoruba. By ~[hornas] ~[effersor. 
Dawen. 

( ~ e w  Yorbr) %ith30ni~ Instr 18%. =1,136 Sv 
1 Kt. 4 
Snitheonisn contributions to knowledge.) 

Ojo, Valentine 

English-Yoruba lanaage contact in Nigeria. 

1977. 212 S. 8' - 
Tübingen, Univ., Fachbereich Altertumn- U. Kul- 
twisa., Disa. 1979 

Y o r U b e n a m e 8. Their structure and 
their meanings. 

Ibadan: Daystar Pr. 1972, 108 S. 8' 
(Nigerian names.) 



Sowande, F e l a  

0 r 6 k p dmGt$runw&. L a t i  Q ~ Q  Oloye F s l a  $owan- 
The Yosuba verb phrase. Papers of the Seminar de a t i  oioye Fagbemi y a n a k u .  j 

on the Yoruba Verb Phrase, Ibadan, 1-2 Apri l ,  
1971. Eä. br Ay0 gamgbose. Ibadan: Oxford Univ. P r a s s  1969. V ,  72 s* 8' 

Dndan: Universi ty  Pr. 1972. VII, 196 S, 8 O  - [~eburtsnamen.  I n  Yoruba. ] 

.,; 1 

Ayorinde, J. B. C o u r t e n a y ,  1:nrcn Xh.iL11 

A g e n e r a t i v e  P h o 11 o 1 o g y o f  g o r u b n  i 

A O e r t i f i o a t e  o o u r s e  onYoruba I X ,  I9 S. P 
lan&age f o r  W.A,S.'C. & B.C.E. (2.sd.) 

> 

Los A n g e l e s  ,Univ .  o f  C a l i f o r n i a , P h i l . D i s s .  

(MO-Eklt i r )  Omolayo Standard Pr,  of Nigeria 1968. 
(1.). VII, 416 S. 8' P o s i t i v - M i I c ~ o f  i l n i .  Ann Arbor ,Mich.  : U n i v e r s i t y  

M i c r o f i l r n s  1963. Querformat. 

Armstrong, Bobert Cteleton 

k t h e m t i a a i  C o n C e p t e i n  Yoruba. A m- 1. Fa@nwa, Daniel  Olorunfemi 

nua l  f o r  Yoruba teaaherr .  Prrparrd by Robert ~ [ a l -  
Ston] kmat rong  and Ayo amgboee. (2.ed. ) 

Ta;Lun a t i  Kphinde. ( b t i  qw ~ ~ s n i e ~ ]  ~ [ l o r u n f e m i l  
Yagunw. a t i  ~ [ e o n a r d ]  J[ohnT $w1e (P: Fagunwa a t i  , 
T. ~[animowu] Splaru .) Tue 1-4. 

(Ibaduia)  hat .  of African Studien, Univ. of Iba- 
dui(19n) .  14 8. 4' [ ~ ~ a r o h l a ~ t . ]  Ibadan (J: [usv.]): Oxford Univ. Preaa  (1965e0 

8' 

F* 2756 

O y e l a r a n ,  Olaeope  O y e d i j i  

Y o r u b a  p h o n o l o g y .  - v I I , ~ ~ o s ,  

C t a n f o r d  U n i v e r s i t y , P h i l . D i i l e ,  1971  

P 0 8 i t i v ~ E i i k r o f  i l m .  Ann Arbor ,Mich. : Univ. 
Mlcrof i l m a  1971. Querformat .  

" ;"" 'I i)1¿ L4 
'i 

! C?,? HH 25 I ALf 6/66 

Ogunbpwale, Y. 0. 

The E s s e n t i a 1 e of the  Yoruba language. 
Londonr ~ n i r . ' ~ r .  (1970). 206 S. 8' 

L r  * i i' 
I 

Y:r¿\b;. HK 258 ALa 2/100a 

-Lc .* Suppl. 1 

Freaco, Edvard Max 

T o p i c a i n  ,:oruba. d ia lec t  phonology. 

(Loa Angelesi Univ.of Cali$.,African Studiea 
Center) 1 9 2 .  219 S. 4 

(Studiee i n  African l inguie t ice .  Suppl.1.) 

1. Atunge Kgta. ( ~ q l u  a l a y s  f u n  Olukq.) (3. ed.) 
1968. 

2. Bagunwa, Daniel  OZorunfemi 

T a i W o a t i  Kghinde. iwe 1-4. (1965-16- - 
2. Atunge k g t a  t i  a npe n i ,  Be10 a t i  Bintu. 

(3. ed.) 1969. 
3, (2. impr. 1965.) 
4. (Bepr. 1969.) 

[~oruba- ehrb buch. ] 

Rowlands, Evan Celyn - 
~ [ v a n ]  ~ [ e l y n ]  Rowlande. Y o r u b a . 

Y 
London: Englieh Univ. P r e s s  ( 1969). V1,276 S. 8' - 
(Teach yourself  books. ) 

80.358.75 

Dalegan, I. A. 

Senior Engliah-Yoruba H o m e T s a C h e r. 
(For thoae who have l e a r n t  t h e  junior .  2 ,  ed.) 

( I l o r i n  [Eligeria] : Daleean Trading Serv ice  I%.&* ) 

46 i .  8' 



(Oxford Library of African l i t e r a t u r e . )  (Lehrbücher f ü r  d a s  Studium d e r  o r i e a t a l i ß c h e n  
und a f r i k a n i s c h e n  Sprachen. 13.) 

*'U!- HB 68/1219 Afr ika  = ,I,.,, - 7 (I , ' t ~ , t b t h  U EM 25 1 AM 8/640 

i 2 L 
401 M LrL 

80.964.41 .;, .. . 
Laqebikan, Ebenezer Li tunde 

300  

A Y o r u b a  r e v i s i o n  o o u r 8 e .  
B ~ [ b e n e a e r ] ~ [ e t u n d e ]  L i l e b i k a n  and ~ [ e o n a r d ]  
o W .  t ~ e p r .  

Babalpla, Solomon Adeboye 

3 adan [uew.]: Oxford Univ* Preae (1968)- 84 S* 

L e - h - ~ b - ~ - T  h-dergYO~%i%j-Sprache. VöFn M i c h a r  The C 0 n t e n t and form of Yoruba I j a l a .  
Ashiwa ju. ~ [o lomon]  ~ [ d e b o ~ e ]  Babalpla. 

l e i p z i g :  Verl .  Bnzyklop&iie (19%). 139 S. 8 O  Oxford: Clarendon P r i  19%- X I V t  395 8' 

, CI P.: h$n K 42/413 = 
HB Afr ika  

Bamgbope , Ayp 

A s h o r t  Yoruba G r a m m a r . By Ayq Bangbove. 

Ibadan [usw. ] r Heinemann (1967). 70 S. 8' - 

Laaebikan, Ebenezer Latunde 

0 j ii 1 b w b Yoruba. L a t i  pw ~ [ b e n e z e r ]  ~ [ a -  
t ~ n a . 1  Irp.bi*in. (l3.1 r.pr. I 7.2. 

Ibaden (2: London): Oxford Univ. Presa  (1967). 8' 
1. A v ~ n  i l u  nZb i l p  Yoruba. IV,84 S. 
2. Aqa ilp Yoruba. 108  S. 

[Yoruba- ehrb buch.] 
7 d 1 8 4 7 6  

U G r a m m a r of Yoruba. 

Cambridge: Univ. Press  1966. XI1,175 S, 4' 
(West African language monograph aer iee.  5. ) 

K 36/42 = 
HB Afr ika  

Yoruba 0 r t h o 6 r n p h y . A l i n g u i a t i o  
nppra i sa l  with oue;gestlons f o r  refocm. Based on 
a tallc . . . a t  Ibadan on March 5 ,  1964. By Ay? 
Dnmgbose. 

[ ~ b a d a n ~ ~ i ~ a r i n :  ] Ibedan Univ. Pr .  19%. 33 S. 
(3O 

L oru 6% / 4 M 251  AL^ 6/70 
30,.) i 
['~uss. ] (Akad.nauk SSSR. I n s t .  narodov A s i i  .) 
~ ( i k t o r i j a )  ~ ( o n s t a n t i n o v n a )  Jakovleva. J a z y k 

,Joruba. 

Moskvai Izd.  vostoEnoj i i t e r a t u r y  19%. 152 S. 8' 

(Jazyki zaruboinogo vostoka i Afr ik i . )  

[ ~ i n f  ührunei i n  d i e  Yoruba-Sprache . ] 
L, t\L? 

I 

?. 00 80.883.10 
Laoye I. Timi Fg 

Awobuluyi, A. Oladele  0 r i k i a t i  o r i l e .  Awqn i d i l e  n i  i l g  Yoruba 

S t U d i e s i n  t h e  s y n t a x  of t b e  s tandard  n i  qka-pka W?". L a t i  qwq Adetoyase 'hko 11.1 

K y ~ r u b a  verb. - 302 C. Timi p e , .  Aworan l a t i  owp Sußanne Wenger- i 

Columbia U n i v e r s i t y ,  Phil.Diss. 1962  Oahogbo: Kbari Mbayo Publ. 1963. 18 S e  a0 
1 
1 

Posi t iv-Mikrofi lm.  Ann Arbor,Mich.: Univers i ty  
Microfilms 1967. Querformat. [ ~ t t r i b u t i v e  Wörter und i h r  Ureprung. In ~ 0 r u b a . I  

I 

Adetugbo, Abiodun 

Stevick,  E a r l  W +  

Y o r U b a. Basic oourae. ... E a r l  H. S t o ~ r i o k ,  
Olaleye &emu. 

The R Y o r u b & l a n ~ u a ~ e  i n  Western Nigeria .  Its 
major d i a l e c t  a reaa .  - 284 5. Vashinßton, D.C.: Poreign Servicg I n ~ t i t u t e ,  D*P. 

Columbia Univera i ty ,  Phil.Dies. 1 9 3  
o f  S t a t e  19%. XXXVIIIt 343 5- 4 

Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Nich.: Univers i ty  
Microfilma 1967. Querformat. 



Y o r U b a N U rn c r a I s , Robert G. drmstrong. M S O ~  2un.e~ D a  Silaa. I n t r o d u 
estudo gramatical  da l i ngua  Yoruba. C2i~a0 ao .'. 

(London:) Oxford Univ. Press. 19% 36 8' conjunta com a univ. da Bahia.). 

(Nigerian social  and economio studios . 1 .) Saivador [USW.] : A @ i =  & S O U Z ~  19z. 78 S. a0 
(Co le~ao  Cultura.) 

A g b 6 k $ 9r9 Yoruba. A p p r o p r i ~ . ~ ~  words and 
axpreseibns i n  Yoruba. By Ioaao 0. Dulang. L e a r n i n g Yoruba, By ~ [ b e n e a e r ]  ~ [ a t u n d s ]  

kgebilcan. (Hepr. ) 
Londont Oxford kniv. Pr .  1 9 6 0 ~  XIV, 160 8. 8' 

i 7  
300 

- 
Ikadan: Oxf  ord Univ. PEess 1958': (196433&2'.%1 8. 
8 

L % ' ,C' 
1 
I : '  $ "L'.' M e W e 8 5  I 

Qaye, J u l e s  A,  de Cnuch:] Am 25:ALf 8/@8 L.? ' { C *  

Yorubot  
~ o r u b a  c o m p o e i t i ~ n ~  B y ~ [ u l e e ]  3 V0 . i 25: ALf 6/65 
A. de aaye end 'timSe geeoroft.  3. impr. -- - -_. _ 

--1__1-. ____- 

Laqebikan, Ebenezer h t u n d e  

V. ...; 1:. 

London: Rautledge & Faul [uaw.I 19-• g6 S* B' ~ o n b 3  G r m n a r . BY J[ules]  A. do ~ a y a  
and W.S. zeecroft .  4. impr. 

London: Roufledge ds Keßan Paul [um.] 1957. 96 S. BO - 

I 

61/3374 'I 
.,I? ' 80,464.43 

$ 80.746.65 

D o l a ~ p ,  Isaac Oluwalo 

.?P0 I 
A t 6 m ede yoruba. Lat i  pwp Isaac ~ [ i u w o l e J  - - - - -  --.-- 
Llela~p. I n t r 0 d U t i 0 n t o  the Yoniba lmru%e* 

By Ida ~ [ a r o l i n e ]  Ward. X X London: Oxford Univ. Pr. 1958. L1[VIIIl209 6.  8' 

[Kurze Yoruba-Qrematik U, -Wörterbuch. J Cambridger Heffer 1952. - 'JiII, 255 e0 

* :  C a 4 -  
") 

# - H 2 G t A L \  :/. L, *i 2 
I 

y 0 ,- cr L V? 
i 
i Yoruba +W+--!if 2 ,  : 

1 ' I 'JG . i.. .-.~- -.-- B e o b a C h t U n g e n Über d i e  Verwen- 
dung der  Töne i n  de r  Yoruba-Sprache. Von 

A t & m eao yoruba. Lati  9.rrg Jaaao 0. Dalang. H[nns] J[oachim] Melzian. 8' 
London: Orford Univ. Preas 19% LXVTII, 209 S I  8' 

Aus: Mitteilungen d. Seminars f .  orientali-  
[Kurze Yoruba-Grammat* U. -W6rtorbuoh.] 

,\ sche Sprachen zu Beirlin. Jg 37. 19330 

t c /  
% . .  . n;.b /*,l L ,, 

80.207.61 . 
MP 5 2 8 5  

La$ebikan, *.ebene zer Latunde B a u d i n ,  N O ~ L  

I ,I i n 1 9 ohun-gnu Yoruba. AkoJp kini .  L a t i  E s s a i de  grammaire  e n  l a n  u e  y o r u b a .  
Q W V  ~ [ b e n e z e r ]  ~ [ a t u n d e ]  Lagebikan. qni  t i  o ya n e r f . :  No21 Baudin.]  - Lyon lf&. 118 6 .  
iwdr€in r+ ni J, K. Oye. 

2 N e g a t i v - M i k r o f i c h e s .  P a r i s :  ~ u b l . O r i e n * a -  
London: Longman [uew.] (19%). 51 S. 8' l i e t e s  de  F r a n c e  1978.  

(Arch ive#  a f r i c a i n e s ,  1 3 , 6 .  ) L ~ h e  profound Yoruba speech. The f i r e t  col lect ion;  
Y oruba] 

6 1 , 3 9 1 , 4 8 7  a 



J 
f l - ,  " .  L 1 , ( )  P rri L /  e 

I Mp 5340 n 
?, : -..J 69/92& 
Bouche, P k r e  Vocabulaire f ranpa is  azande 

E 1 & m e n t s d e  g r a m m a i r e  nago .  -Lyon 
1872. 35 s. Vocabulaire frangais-azande e t  asande-franqais. 

Dress6 d 'aprea l e s  renseignementa fourn ls  par... 
I N e g a t i v - M i k r o f i c h e .  P a r i s :  P u b l .  O r i e n t a -  
l i s t e s  d e  F r a n c e  1976 .  Bruxel lea 1912: - Monnom. 312 S. 8' 

( A r c h i v e s  a f r i c a i n e s .  8,7. ) 

G r s m m a r and diot ionary of t h e p o r u b a y  
lmguegc. With an intraduckory desor ip t ion  of fhe , 
country and people of Yoniba. By ~[homas]  ~ [ e f f e r s o r  
Bovien. 

( N ~ W  Yoigs) SDithsoninn I n s t .  18%. XXI, 156 S e ,  
J 1 Kt. 4 

Smithsonian contr ibut ione t o  knowleue . ) 
801283197 

\ 

Vocabulary amall comparative 

A s m a l l  oomparative Vocabulary o f  Bongo, Baka, 
Yulu, Kara. 

rne 1963: S o d a l i t y  o f  St . P e t e r  Claver. ) 41 Se  ($8 

Zande . 

J. &nroahette. C o n V e r 8 a t i o n en, Conver- 
ae t ion  i n ,  Ceaprekzinnen i n  he t  Ciluba, KikoPgo, Kiny- 
m a n d a ,  bmongo, Lingala, ?anda. 

Antwerpenr U.N.I.V.O.G. 1 9 3 .  135 S. 8" 

' . -- .- . L r _ I  I 
Z a n d e and English D i C t i o n a r y oomp. by 
the Rev. Canon and Mrs. ~[dward] ~ [ i i v e ]  bre. &V. by 
H* B. I l l e n .  
London: The Sheldon Pr. (1952). VI,288 S. 8' 

L LI 2-d: 
S 17/12112 

Jc  

La L n n g U e des Azande. Par C[ostant] 
R[obert] Lagae (2: et V.H. Van den Plas; I : 
Introd. historico-geographique par V.H. Van 
den Plas.) Vol. 1.2. 

St,efnno S a n t a d r e a .  L a n g u a g e s . o f  the 
Banda nnd Zande groups. A cont r ibu t ion  t o  a 
comparative study. 

Napoli: Ist. univ. o r i e n t a l e  1 9 s  254 S., 1 Kt. 8' 

Zonde 

Le G r o U p e l inguistique nande. Par ~ [ r c h i b a l ä ]  
~[ormnn] Tucker. Lveo l a  collab. de P, E. 9 c k e t t .  

Tcrvuren (: Kon. Uusoum vnn ~ c l ~ i s c h - c o n g o )  18%. 
285 S I  4' 

(i.nnalcn van hct. koninklijk rn8scum Mn Belgisch-Congo, 
Tcrvurun ( B o X g i b ,  lleeka i n  8 . ;!etenachappen van de 
mens. [2&] L i n ~ u i s t i e k  22.) 

Le C r c U p e linguietique sande. P a r  ~ [ r a ~ b a l d ]  
 man] Tucker. Aveo l a  collab. de P. E. gackett.  

Terwren!, (K,.nin!lijk Museum van ~elgisch-congo) 19% 
205 s. 4 

(Aiialen van he t Koninkli J& Mueeun van Belgiech-Congo . 
T o m r e n  ( ~ e l ~ i g ' ,  Reeks 8". Wetenschappen van de mens. 
Linguistiek. 22.) 

7 F*P 

La L a n g U e des Azande. Par C[ostant] 
~[obcrt] Lagnc (2: ot V.H. Van den Plan; I : 
Introd. historico-geographique par V.H. Van 
den Plas.) Vol. 1.2. 

Gand: Veritae 1921-22. 8' 
1. Grmaire, exercises, legendes. 1921. 
2. Dictionnaire francais-zande. 1922. 
(Bibliothdque Congo. 6.7.) 

Gand: Veritns 1927-1. 8' 11 1 i n g U a g g i o d e i  Ciangero ed a l -  

1. Grammairel exercises, legendes. 1921. cune l ingue  Sidams delllOmo ( ~ a a k e t o ,  Cis ra ,  
2. Dictionnaire Prancais-znnde. 1922. Zaisee). [von] Enriao Ceru l l i .  

(Bibliothdque Congo. 6.7.) Homar Ist. psr l 1 0 r i e n t e  1 9 2 .  VI ,231 9. 8' 

(Ceru l l i c  S tud i  e t i o p i o i .  3.) 
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i,, i o a i o n au LiLiri6l;al. I'ax lteilb Basset. Y. I ,  

1. Stude sur  i e  d i a l e c t e  Z6naga. iqotes sur  l e  Hassa- 
n i a .  Recherche8 his tor iques sur  Lee Maures. 

( ~ u b l i c a t i o n s  de  l t b c c l e  des l e t t r e s  dtAlger. Bulle- 
t i n  de correspondenoe air icaine.  39. ) 

--- 
I -----. 

Zulu 
3cG . . - - - -. . -  ---------- / 63'3'48 - - -. 

AZulu-Cn~lish D i. C t i o n a r y.  Dy JCohn] 
! / [ i l l iaml Colcnüo. l t . ,  n u t h o r i s c d  cd . ,  rcv. and 
~ n l u r g c d .  Matal 1905. ( R c ~ u b l .  ) 

(Fnrnborough IIailts: G r c g ~  1%. 7967. ) XJV, 728 S, 0' - 

. I -  

English and ului D i C t i o n a r y . Comp. by 

C o 1 1 e C t i o n s f o r  a hanäbook of t h e  ienen t  ] ugrtyn] Dcike, D. ~ [ a ] c k  g a i c o i i ,  J. 
andlenkoei]  A .  gikakana.  I Z igula  language . By H[erbert] W[illoughbg] 

Woodward . 
Johnnnesburg: WitwaCersrand Univ. P r .  1958. XIV, 

Msalabani 1902: oi lnivers i t ies  Mission mn 342 S. 8 
Magila. 61 S. 8 

1 ' 1  ) Z u L  

2 LP ,* 

Z i g u 1 a o X e r C i s e s. Comp.for t h e  
U n i v e r s i t i e s  Mission t o  Central  Africa. By 
WalGcr Ii. Kisbey. 

HB Afrika 

London: Sec-for I;romotin(l; Chris t ian Knowledge 
[1897]. 116 S. 8 -.. 

- 

: (, 

Dz-.t, George Robinson 

S ~ h o l a r * s  Z u l u  d i o t i o n a r y .  
Eriglish-Zulu, Zulu-EI l i s h .  Qomp. by a[eerge 1 
~ ~ o b i n s o n ]  Drnt and C f y r i l ]  ~ [ i n c o l n - ~ o i t l i a ~ l e y ]  
s tibusia ] Nyambasi. (4. impr . 
F l e t a r m s r i t z b ~ g :  Shuter acJ. Shooter (1977). 
I X ,  519 S. 8 

i;n~ipii.:L$ 11 1 <I,,. i i  i L: t .L o n a I- y. Englieh- 
L ~ i i , . ,  Yitla-kticli.it~. if;ii!p, bg GCeorge] RCobinson] 
Dciil , ad. b,y C!;riS:! Lcincoln Cordingeley] 
~ r i o i : s i o j  $fr.i::i.x.l, ( 5 .  ud. ( rev.  and enl.) 1964. 
8. ~ir iyr . )  

Doke, Clement h r t y n  

Zulu-English V o c: a b U 1 a r y . Comp. by 
~ [ l e m e n t ]  ~ [ a r t ~ n ]  Doke. 

Johamesburg: Witwatersrand Pr .  19% V I I I ,  
342 S. 8' 

L) (Y} 'L!k42 HP1 25: ALe 4/93 
: .Lc!:(-J 

nouer t s ,  Cliarlee , 
An Lnglish-Zulu D i C t i o n a r y.  V i t h  t h e  
pr inc ip lee  of p ronunc ia t ion  and o l s m r i f i a a t i o n  

1 

f u l l y  explained. By Charlen Roberte .  1f i th  ruppl. 
14.  impr. 

Lgndon: Routledge and Kegan P a u l  19%. XXII, 267s. 
8 

An abridgea hgliah-ZULU V o r d - b o o k . Inowadi 
yabantu yamazwi es ing ie i  eohaclisel.we ngesisulu. BY 
~ [ l f r e d ]  T. Bryant, 8. ed. 

Mariannhillr bfission Press  (1956). 378 S. 0' I 

/ 

I 
.Lc-. 

80.294.36 I -  D i C t i o n D r Y C ~ P *  W c[le*ntl 
Zulu-vooabular y easy and ~ [ i n e d i ~ t ]  ~ [ a l l e t l  qil*zio 2*ed' 

rev. wiCh R~CIC-~!U. An e a s y  vooabuluy uid phr.ae book, with 
a i a ~ 1 9  sentences t o r  uee i n  tim hone arid &-den Joh-e~2u~g< wli;f~:a;s;an< ilnir. R *  19z* -< 
arid On ~ V O ~ Y - d a y  ocoasions. (23. *d. ) 918 S. 8 I 

Pietsrmifritsburg: Shuter & Shooter (1921). 
54 s. 8 

I 

t 

f 
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80.316.14 
.:,U 0 

Nel, G. L. 

Simple Z U 1 U. With houeehold phraeea. (1 .ed. 8 

1945. 1 1  .ed.) 

DurbRn (1967)s f i 0 ~  (1967).. 91 S. B0 

( , J ( yh L<< 
80.620.87 

i I 
L - 
Gibbä, Camuel 

An easy Z U 1 U V o C a b U 1 a r y and phrase 
book, with grammatieal notes. 

Natal [uew. 1: Davis 1890. 53 S. 8' [~maohla~t.] 

?. . ' 
A Z u l u - K a f i r  d i c t i o n a r y ,  
etymologically expl., with copioue ill. ana 
examples, prec. by an introd. on the Zulu- 
Kafir language. By ~[acob] ~[udwig] Döhne. 

Cape Toan 1857. XLII, 417 S. 8' 

Doehne, Jakob Ludwig 

A Z u l u - K a f i r  D i c t l o n a r y .  
Etymologically explained, with copioue illustr. 
and examples, perceded b an introd. on the Zulu- 
Kafir language. 8y J[a*obJ .X~[udwi~] Döhne. 
Cape Town 182. (Republ. ) 

"4,- .l 
Shange, Othniel Luehington Sibueieo 

I n j U 1 a nokujiya kweeiZulu. ( ~ e ~ t h  and 
beauty of Zulu. A Zulu languge manual f0r 
~ienior eeoondary, high and txaining eohoole . ) 
O[ thniel] ~[ushin~ton ~ibuaieo] Shange. ( 3 . ,  
enl. ed., 1 9 ,  irqr.) 

Pietermagit eburgi Shuter & Shooter ( 1 9 2  I V I I I .  
224 S. B ISBN 0-86985-156-X 

1. : ( 1 0  '7. C:c C.: 
82,099.88 

?,0! 
Nyembezi, Cyril hinooln Cordingloy Sibueiao 

U h l e 1 o IweeiZiulu. (~ulu granuPPr. A Zulu 
grllmmar book for jwaior prima= and eeoondary 
achoolis.) ~ [ ~ r i l ]  ~[incoln Oordinglay] Sibueieo 
Nyembezi. (3. ed., 12. impr.) 

Pietermagit zburgr Shuter & Shooter (19*50 
274 C. 0 ISBN 0-86985-359-7 

NyembeBi, Cyril Lincoln Cordinglay Sibuaiao 

L e a r n Zulu. ~[yril] ~[inooln cordiog1ey] 
Sibuaieo Hyembezi. Rev. and enlarged ad. (7. 
impr . ) 
P&etermaritaburgr Shuter 4, Shooter (192). 264 8. 
8 ISBH 0-86985-021-0 

5 00 MP 6161 
Rooyen, Chriptiaan Stephanus van 

Die zoeloepredikaat en enkelo vorskynrisir 
wat daarmee iiaamhang. - 351 S. 

Univ. van Suid-Afrika, Phil.Diiii. 1977 

7 Negativ-Mikrofiches. Pratoria: Univ. 1977. 

LI U ( &:L& M 25: ALe 6/83 

. 3 U L )  
.Ziervogel, Dirk 

B X a n d b o o k of the Zulu langua e ~[irk] 
Ziervogei, ~[acobus] ~[braham] Souu, ~fe;rua] 
~[oraelius] Iliaard. 2. ed. ,rev. 

Pratoriar vaa Schaik (T976). 251 C. 8' 

Nkabinde, A, C. 9 1 
1 :  

Sone A s p e c t s of foreign worde in Zulu. Ii 
By A. C. Nkabinde. , 1 
~retoria:(Publication Commit$ee of the univ. of 
South Afrioa) l g g .  24 C. 8 :)I 
(Communications of the University of South . 
Africa. C ,59. ) 

Nyembezi, Cyril Linooln Cordingeley Slbuoio i 
L e a r npul C[yrill Ltincoln ~ordin~eleyl 
Sibuaio ~yembzi. (3.) Pev. ind enl. ai. 1 

I 

Pietermagitzburg: Shuter and Shooter (1968). 
247 C. 8 

Ziervogel, Dirk 

A B a n d b o o k of the Zulu language. By 
~[irk] Ziervogel, ~[aoobus] ~[brahom] auw and 
J. lfgidi. 

Pretoriai van Schaik 19% 224 S. 8' 

'7 
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9 ZU 1; 25 : AAa 2/115a 
' : "  

I 
X -1 t 

3 00 67/2400 = Suppl .I 
HE Afrika 

Maloolm, D d e l  MacKinnon '*iZke, Claaent % ~ t y n  

~ [ a n i e l ]  ~[a]cKinnon]Malcolm. A new Zulu M a n u- The P h o n e t i C s of t h e  Zulu language. 
a 1 . Rev. by D. N. gang. (2.ed.) BY Clement ~ [ a r t ~ n ]  Doke. [~aohdr .d.~ue~.von]?g& i 

( ~ a p e  Town [USW. 1s) Longmans (19661, 284 S. 8' ~ e n d e l n / ~ i ~ c h t e n ~ t e i n :  Kraue Reprint 1969. =I, , 
Cii- 310 s. 8 

1.Aufl.s. &alcolmz A Zulu Manual Por beginners 
with exercisee, 2960. (Bantu etudies.  SuppL. 1.3 

Johannsgburg: Witwatererand Univ. Pr. 19%. 
80 S. 8 

Fivaz, Dorekt Come A s p e C t s o f  the ideo- 
phone i n  Zulu. 

Auch a & ~  iiartfod Studio8 in Linguistiw, B r - k  

I ! 
I . Zulu I 56/3039 

Z u l u  
bako . and idiom. Cloment ~[artyn] 

Johannesburg:  Univ. of t h e  Wit;watersrand g r s s s ;  
Nendeln: Kraus R e p r i n t  1969. XfI,310 S. 8 

(Bantu s t u d i e s .  2:1926, Special number.) 

S t u a r t ' s  2 U 1 U C o U r B e . By P. A ,  
S t u a r t .  (2 .  ed . )  P. 1. 

P i e t e r t n a r i t z b u r g :  Davis (1912). 8 
1. h new and s i m p l e  uiethod of d e a l i n g  with the 

inain gramrnat ica l  S e a t u r e s  o f  t h e  language.  
J i t h  400 u s e f u l  p h r a s e s  and a vocabu la ry  
c o n t a i n i n g  n e a r l y  e v e r y  word i n  common uae. 

( 2,; c L: 
,!' ! i7 18/13539 
Gr&a.ti.t, Lbw-8 Nur f ,d. Lesesaal 

'I'& I: a i .I u l 11. A g~ammax o f  the Zulu 
larrgüagei amomp, with a h i s t o r i o a l  in t rod ,  (JBo 
~ 3 %  an app, 

T e X t - b o o k of Zulu grawnax by Clement !Lrartynl 
Doke . Univ. of the wiiwatersrand, Johannesburg. (4. L$ &I? 2 ~ 3 -  K 5/760 
ed, ,  reprint  .) Uc'3 
london [ w w . ' ~  Lons iw ,  Green & 00. 1950. WI3ß4 S. 8 G . a . . . t i ii fo r  zulu-syroget, f < i r f .  af  ans) 4 

~[uludan]. ~ [ m i t h  Ychreuder. 6ied f o r t a l e  og an- 
Lq Cl0 nlaerknineer aE C hristoph] ~ [ n d r e a s ]  Holmboe, 

Zulu 
K 10/217 

CIiristiana 1 8 2 2  Pabr i t ius .  VIII, 88 S. 8' 

.-AQ~LL--- -.-.------- (Uriiversitets-'rogram fo r  f s t e  Halvear 1850.) 
CradedJulu E X e r o i a M s. Bssed on Dokeie 
'!Text-book of Zulu gremmarn. (2. ed. rev.) By ~ [ l e -  
ment] ~[artyn] Doke W, E.W. g a n t .  

Lovedaler Lovedale Pr .  194h 48 S. ' 8' 

1 . *  :2 2 M,' Ak 41/2 
3; > Bd 193391 
Exper iman te l l e  B e i t r a g e zur Zulu 
Phonetik. Von E r n s t  W[esterlund] Selmer. 

0510: Dybwad in Koma. 1933. 57 S. 8' 
C 

(Avhandlig~er utß.av del; Norske Videnskaps 
Akodeni i. Onla. 2, 1933,l.) 



A F R I K A N I S C H E  S P R A C H E N ,  T E X T E  

* I  _. dmve 81.700.67 

Tetteh, Edwin N* üanson, E. A. 

B a j 2 3 M i Sanehf Komd. K o o k o o seaaborj. ( A ~ O X U  bi.) 

~ c c r a a  m e a u  o f  Gbna  Lariguagea 19E. 51 e0 Accrai Bureau of Ghana ksnguages 1974, - 57 S. 8' 

I [so, cofoxting s to r i ea .  I n  ~ a - ~ u g b e *  1 [Schauspiel in. ~ w i . ]  

L? y 6  ( 2 5 )  / \dsr%*.r . ~]A,xYv, 

CI .  %00 81.861.46 
K 43/977 

Nanor, Jobn N. Awuku, C. Ohene 

E b e he kake. N a n ~  jma d z i  John N. Nanor. M m e r e di adannan. (aopr. witb oorracfions.) 
Accra: Bureau of Ghana Languages 1 9 3 .  48 S. 8' 

Accra: Watenrille Publ. House (1974). Y5 S. 8' 
< 

[ ~ i m e  changes. Erzählung i n  ~ w i . ]  

3vv 
Accam, T. Ni 

K 1 a m a a o n g s and chants. Comp. by 
T. N. N. Aocam. 

[ ~ e g o n r ]  I n s t i t u t e  of Africgn Studiea, Univer- 
s i t y  of Ghana 1 9 2 .  73 C. 4 

Accam, T. N. 

A d a r i g m e  v o o a b u i a r i e s  includ- 
ing  a Klams voosbulary. By T. N. Acoam. M. E. 
gropp, ed. 

Legon, Shanai I n s t i t u t e  of African Studie6 19%. 
75 s. 4 

( ~ o c a l  a tud ie s  se r i e s .  2') 

Adi, Kwabena 

O y i su ngck ng&. 

Accrar Bureau of Ghana Languagee 1973. C 37 S. 8' 

q6 /P!GY?~ , 80.573.48 
: 00 
Addow, E. R. 

A n a n a e s e m ne aysatm. I l l u s t r a t i o n s  by 
Amon Kotei. 

(Accra:) Ghana h b l .  Corp. (1969) .  30 S. 8' 

Nketia, J. H. Kwabena Ashanti ballada [ ~ ~ a n t e - ' ~ w i  U. engl. 1. I n  Aeante 
TuJ, by @ s m o .  Set i n  English Verse by J. L. 
Latham. 

F o 1 k s o n g s of Ghana. [Orig.Texte m i t  - 
engl .  Übers, U. Noten. ] (2.imgr. [d.Aurig.1196-) Kumarii-Aahanti, Gham: Verf. 1969. 22 8. 8' 
Accrar Ghana Univere i t iee  Pr. 1973. X, 205 S. 8' 

,&& & i.1 I 
80.966,03 T 

;6v,Vi IIM 25 t AM 8/650 
.C' 

GPkye-AboagJe, James Rattray, Robert Sutherland 
Akan-Aahanti F 0 1 k - t a 1 0 6 [bn Y *  en61.1i 

r a b 3 Ru urwona&m. ~Lames] Gyekye- $oa- ,011. an& t r i n s l .  by ~ [ o b e ~ t ]  s [ u t h e r l y d l  Rattray* 
6Ye. (Reprint. ) 

(gern, ( f h n a r )  ~ubl, ~ o r p ,  ( 1 9 ~ ) .  131 S. Oxford: clarendon Pr. (192) 275 '. 
8 
L~ttdichte.  i n  Asante.] 



1 .  W- 
t 
J 00 

80.573.06 

Nketia, J.B. Kwabena 

K U a b e n a Aaoa. J,H. [~wabena] Nketia. 
IBepr. ) 

Lgndonr Oxford Univ. Press [usw.] (1969). 36 S. 
8 

(Orford Akan se r ies . )  

[fn ~iante-Tui . ]  

Ankomah, Paul Oaene 

Ehia [E h i a] wo a nwu. Paul b e n e  Ankomah. 

Accrrr Bureau of Ghana h g u a g e s  1968. 60 S. 8' 

[Erzählung i n  W i .  ] 
I 

-5 U D  
Nketir ,  J.H. Kwabena 

A k w a n e o e e m b i .  Anwonshm J.H. (Kwabena) , 
Nketi.. 
d 

(fiagoat I n s t .  8f Afr ican  Studiesm Univ. of Ghana 
1967.) 48 S. 8 

\Ein paar Reiaeerzählungen. I n  Asante-Twi.] 

9 $ 6  A b -  K 421962 

Sm 
Crayner, John Bradf o rd  

A k W e e 8 i . Egu Nananom Pow. [Erzählung.] 
~ 4 o h n )  ~ ( r a d f o r d )  Crayner. 

Accra: Bureau o f  Ghana Languagee 1967. 110 S. 
8O 

[ ~ h e  Collapse o f  t h e  great aaored grove of 
"ananom ) Fante . ] 

- 1  r,,. * 
O h i ,  John Derbi . 1 .  t \ l c s w i .  K 42/947 

H e mafua '365  akurmtu, ~[ohn] ~ [ e r b i ]  Okae. 30 2 

Aocrag Bureau of Ghana hkn@ag*s 19681 85 8' 

[TU Twi. ] 

Li ?L, f%lil i 

20 V 
Annobil, J. A. 

M f a n t s e amambu mu bi .  J. A. Annobil na 
J. E. zkuban kyerawee. ( ~ e v .  ed.) 

Cape Cogsr [ ~ h a n a ]  t Methodist Book Depot (1 968). 
76 S. 8 

[Sone Fante custorna 1 Fante. ] 

'Aoora: Bureau of Qhana Languages 1968. 82 S. 8' . ,.- .. 
[Dar ßott den Meeres h r t  uni' beichUtzt. Erzählung 
i n  Pante.] 

Li -3" 
30V 

Acquaah, Oaddiel R e  

l a r t i n ,  Henry Jamee 

B k u m f i Benada. [Erzählung.] 
0 

Aocza: Bureau of  Ghana Languages 19% 77 S e  8 

[The g r e a t  Tueday of  t h e  Ekumfi people; Fante.] 

Opong, R. M. 

K W a b e n r Qyam. 

Accrar Bureau of Ghana Languages 1967,. 39 8' 

[~rz l ih lung  i n  Asante-Twi. ] 

9 '10 /GLLVY 80.982.32 

300 
Amanfo,  Michael Boateng 

Accra: Bureau of  Ghana Lingurges I&. 69 S. 8' 

[ 'Hä t te  i c h  geuußtl  irrt immer s u  npät ,  Erzählung 
i n  Aaante-fii .  ] 

.i.k 

0 8 U a Aban. ((Cape Coaet Caetle.) A br ieP 
K 4 d 9 6 3  

Ghana h i i t o r y  i n  Fante Verse.) Gaddiel R. Aa- Schonel l ,  Ylorence Eleanor 

quaah kyerfree.  With 2 i l l u e t r .  ( ( 3 . )  Ner ed.) (Florence ~ [ l e a n o r ]  &honel l :  U r a 8 h i 
and t h e  sen pr inceas ,  ~ a n t ~ )  9ahyema na Po 

Cape Cooat, Ghana; Methodiet Book Depot [uew.] henbabaa no. Char i ty  e n t s i - ~ c b l l l r  K Y = ~ E Q  ase 
(1960). x1,43 s. ec - [Obers.] . 

Acora: Bureau of Ghana Languagea 19% 24 S* 8' 



\ ' . I  'J b 
I 

I. , 
80,964.40 . ..  

W t i n e o n ,  Andrewe Pardon Adu 

, A f 0 0 f i b s r e  nhoma. ~ [ n d r e w s ]  ~ [ a r d o n ]   du] 
Martinison, 

Aocra: W a t e r v i l l e  Publ. Bouse (1966). 337 S. 8' -- 
[ ~ r z ä h l u n g e n  a u e  d e r  Vergangenheit. I n  Akuampem- 
M*] 

T w i m m e b U e E rn 750 wa Akuapem Twi mu. 
J i)f e i -Qiei .  

Accra: W a t e r v i l l e  Publ. Bouse [1%6]. 191 8. 8' 

I c  ? &  
[-T dr, Q, 

HM 25: ALa 8/180 
B i b i i a  
Anypmes6m [ B i b L i a ,  Twi] anaa twera kronkron akan 
k a ~ a  mü. 

Ghana: Bible SOG. i n  West A f r i c a  1965. 788, 270 S .  
8' iI 

[Ruckent.:] 2war.s kronkron. 

Lt (2b Akav\ 
82,031.81 

3 CO 81 .87e,?o 
Nketia ,  J. B, Kwabena 

F o 1 k B o n g s of Ghana. [ 0 r i g . ~ e x t e  m i t  
eng l ,  übere.  U. ~ o t e n . ]  (2.imprb[d.~ue@;.]1963.) L. 

doorat  Ghana U n l v e r s i t i e s  Pr. 1973. X, 205 S,  8' 

I I 80.442.85 
. ' ( J  

I i iar th ,  C h r i s t i a n  Got t lob  

Anyamewm mu abaelm. I w i  k a s a  mu. g i b l e  e t o r i e e  
f o r  eohools  end f a m i l i e e  [!Zweimal z w e i u n d f k f s i g  , 
b i b l i e o h e  O o s o h i c h t e n f ü r  Sohulen und 
Familien, T w i  J .  ( ~ e r f .  t [ C h r i s t i a n  ~ o t t l o b  J ~ a r t h 9  
21. impr. 

Agora [usw. J 1 Presbyterien Book Depot 1 U. 162 S. 
8 

Ak.(~m. K 42/964 

3 0  
Otoo, Samuel Kofi  

Accrar Bureau of Ghana Languagee 1 9 2 *  89 S* 80 

I [ ~ o d  w i l l  p rov ide ;  Fante.  ] 
I 

I 

L7 ?L RLrw 
100 

X 42/368 
Tolsto j , h v  ~ i k o l a e v i ;  

Kodzi eduonu ebiasa [ ~ e i l s . ,  Fante]. ]leo p l s t o y  
[ ~ e v  ~ i k o l a e v i C  ~ o l s t o  j] . Wiukuu a odei kan. <Et- 
sir 1 - Z.)Daniei K. Fb iw.  Kyer~' aee [Ubers.] 

Accra: Bureau of Ghana Languages 1 9 s r  184 C. 8' 
[23 Erzählungen; ~ a n t e ]  

., ( 70/862l 
Worthington, Frank 
Abofra onyansafo no ( ~ h e  l i t t l e  v i s e  0 n e , 
Fante).  Frank Worthington. Kyerawee na oyC€ no 
mu mfon i n  no.D[aniel] X. Abbiv kyerLL no mu 
b i  a s e  f ~ b e r a . ] .  (U. ed.) 

Cape ~ o a a t [ , i h a n a ]  : Methodist Book Depot ( 1 9 s ) .  
93 S. 8' 

, (Supplementary Reader. I. Cer* N r  2 . )  

Cape Cogst [ G h w ~ ]  Methodist Eook Depot (1958). 
65 S. 8 

- 
[ ~ h e  dkan family syatem) Fante. ] 

70/8620 
Bunyan, John 

(John B n y a n  [verf . ] : ) C a n t u n y i  no n'akvantu. 
F.C.F. 9 a n t  kyerae ase  [tfbers,] The P i l g r i m ' s  
P r o g r e s a [ ~ u s e . ;  ~ a n t e ] .  Ae arranged by 
Arthur Hee. (4 .  ed.) 

Cape ~ o a s t [ ,  Gold Coast]: Methodist Book Depot 
( i g a .  108 s. 8' 

nkk 
80.694*90 

,L& 
Adaye, J.J. 

M m s d e r\ b 3 bu mnusu abasa so. Shor t  e t o r i e e  
i n  Twi, 0011. and ed. by C,A.  p 0 f i .  (1. publ*  
i n  1e. Repr .) 
London [usv.]: Nelron (1964). V11976 6. 8" 

Catechism doc t r ine  c h r i s t i a n  

Cntechiim of t h e  c h r i s t i a n  dootrine. Katho l ik  
Mfantre katikiim. Qold Coait vio.riate, West 
Africa. 

Cape Coait:  Catholio Niosion Pr. (1%). 108 S. 
R O  



lq ;. hkd ‘,L S 12/78 
Dauerleihgabe 

;&J 

S 8 i m m e b U s e m mpensa-ahaneia mmoaario. A 
collection of 3600 Twhi proverbs in t)>e use among 
the negroea of the Gold Coaet epeaking the Asante 
and Pante language, collected together with their 
variatione and alphabetically arranged by J[ohann] 
~[ottlieb] Chrietaller. 

Baselr Miesionebuchhandl. [usw.] l0l(t XII, 152 S. 0' 

A short D e s C r i p t i o n of item cate- 
gories in Iraqw. (With material on Gorowa, 
Alagwa and ~urunge.) By W[ilfred] H. Whiteley. 

Kampala, Uganda: East African Inst. of Social 
Research 19%. 75 S. 8 

'(East Afrlcan linguistic Studies. 3.) 

W i j s h e i d en ocherts. Sprookjes van een Nilotisch 
volk. Aluvteksten (M&@, Belgisch-Con o) met gder- 
imdsoAveit*lin~ en verkiaringen. Ibo2 Mfarcellin] 
Vnnnorrte. 

(3mallegr Institut royal colonial belge 1953.) 391 
S. 8' L 

(~nstitut royal colonial belge. M¿moires. S otion des 
scianca8 morales el politipuee. Coll. in-B8. 25,3.) 

8 e n d e n, gesohiedenie en gebruiken van een Ni10 
tisch ~olk.~Alur teketen ( ~ a h e ,  hl@sch-~on60)door 
t~[arcellin] Vonneste. 
(~ruxellea: Inotitut royal oolonial belge 1949.) 201 
3. 8' - 
(~nstitut royal colonial balge. Uemoires. qction des 
scioncee moraleo :t politiquea. Coll. in-0 , 10,l.) 

11 -307969 Ba 493 
300 11 *303*23 .öd 493 
Severianus Episoopus Gabalitanus 

in> Cmillus Alexandrinus r &&elloe [zeile . , 
äthiop. U. deutaohj. 4,3. 

L.? " 6 iil, n 4 
'-L 00 
!.snorate, Asfn Woseen 

Asse;a:te Agfa-\.Iossenr i)ie G e s C h i c 11 t e 
:::m 5ai,~5'<%l;hiopien> 1700-1865 naah dem tärika 
nngs.hi, d~1s belä.ltBn gEtä Hemy TJalda Selläsa. 
(!li.osbaderi: Sleiner 1980.) XI1.165 S. 8' 

C 
, - 

F'ranlcfurl; a.M., Univ., Fachber. 08- Gesohichts- 
71.'se., D i s # .  1978 
.kucb als: Studien zur 'Ku1 tuxlcunde. Bd 53. 

L,. 56 h - b d  
11..507.69 Bdj3 

3 00 11.383.23 Bd 4 ,3  
Gregoxius Thaumaturms 

S y m b o 1 u m fidei [äthiop. U. deutsch]. 
Wiesbaden 1980 

in: Cyrillus Alex~~ndrinusr ~ ~ r e ~ l o s  [feils., 
äthiop. U. deutsch]. 4,3. 

3 p 0  [&,I .3  auohr] 11.383.23 
Cyrillus hlexandrlnus 

I 
&zrellos [~yrillus .dlexandrinus]. [~eils., 
ii-thiop. U. deutschJ.. Von Bernil Manuel Weisoher. 
Ba 3- 

Wiesbaden: Steiner 1977- 

L,. !J(, 

~Grelloe. [ l a : ? o „  äthiop. U. deuteoh]. 1977- 

3.  Der Dialog I1l)ase Chris+us einer ist" des 
Ky-rilloe yon I0axendriea. 1977. 251 S. 

ISBN 5-51 5-02405-0 
4 , l .  Homilien und Briefe zum Konzil von Ephesoe. 

[Von Cyrillus dlexeudrinus u.a. 1979. 195 
ISBN 3-51 5-02405-0 

I I 11 .JO7*69 
'3 00 [4,1.3 ~uoht ] 11.383.23 
'CF illue Alexandrinue 

~~rellos  eile., äthiop. U. deutech]. 1977- 

4,2: 'Traktate    eile., äthiop. U. deutsch] des 
Siphanioe von Zypern [@iphanius cypriue J 
upd des Boklos von Kyaikos [~roolus Archi- 
epiaoopus Conetantinopolitanuer HomiliB,.., 
quam oomposuit Conatsntinopoli in fest0 nati- 
vLtate de humanitate Domini noetri Ieeu 
Christi., ., äthiop --. deuteoh]. 1979. 141 S. 

Issn 3-51 5-02835-0 
ea-na 



~ ~ r e l l o s  [ l e i i s  * , Lthiop.  U. deutsch]. 1977.. 
4,3. T r a k t a t e  d e s  g e v e r i a n o s  von GabaLa [ ~ e v e r i a -  

nus Episcopus Gabal ifanus:  De f i d e ,  ä thiop.  
U. deutsoh] ,  Gregorios  Thaumaturgos [Orego- 
r i u e  Thaumaturgus: Symbolum f i d e i ,  ä th iop .  U, 
deutsoh]  und I [ y r i l l o s  von Aexandrien. 1980. 
141 s. XSBN 3-51 5-03046-8 

1500 [4,1.5, auch:] 1; . j83:2j 
Cyr i l lus  Alexandrinus 

~ g r e l l o s  [ ~ e i l s . ,  ä th iop .  U. deutsch] .  1977- 

. ( Ä t h i c p i s t i s c h e  Forschungen. 2.4.6.7. ) 

C i d i  propheta  

Ulr KYhio~ische  Ü b s r s ~ t z < r = ~  dee P r c p h e t e l  iiosea 
Lusen ?ropbeta,  ä t h b p . )  E d i t i ~ . ~  u. . t¿rC,ZnLti- 
- - Y < . .  --..„ K s m c ~ t a r  nach den H.8. i n  EcrLin, Vmtr idg* ,  
Zrznirfurt  a.II., Londofi, i.iiinck.e-„ O:tford, Faris G .  

.-,er.. Von Yaiis Ferd~nar.; raint. - 

(Borrer  b i b i l s c h e  Bei- ..J t r ~ g t :  .jS- ) 

/ : V \  . . D 52/i06 
.'%',.,,? 

Donzel, E. J. van 

'Ihbäqom A n q a s a amin ( l a  p o r t e  de l a  fo i ) .  
Apologie 6thiopieiIne du c h r i s t i a n i s m e  cont re  l ' is- 
l am i p a r t i r  du Goran. I n t r o d . ,  t e x t e  c r i t i q u e ,  
t raduc t ion .  

Leiden: B r i l l  19- XXVIII,SO3 8' 
Leiden, Phil. Fak., D i s s .  V. 11. Juni  1969 

[Äthiog. ] Ja-Pt j6p, j a  b6hl lamE$enEt ja-tasabasabii 
sehefoc. Ja-Ge' ftz ~ e n ~  jö; . Ja-Qadamawi B j l a - C e l a s Z  
JUnivBrait6 ja-I t j8p. jh  ten'6tena rnermara k e f l .  
( [ ~ r s ~ .  : ] Alnqa IEnbEq6m gt i la-~alda.1 Quet r  I- ' : 

8' 
8 

Adis AbabH 1957- - 
[ ~ e b e n t  . : ] 9ene co l lec t ions .  
1. 1964. 6. 1965. 8. 1965. 
2. 1964. 7. 1957 9 1965. 
3. 1965. 10. 1965. 
4. 1965 
5. 1965.-- - - 67/7813 s l / rü  

, A m l i d r i s c ~  K a i s e r 1 i e d e r . Aufgezeichnet,  
umschrieben U ,  übers. von Murad Xamil. 

-- - - - 
l.q.36 I L L 4  
360 1 

Wiesbaden: S te iner  [ i n  ~omm, ] 192 .  50 C. 8' 

sn 238 E L ~  8/15 

Hemmerschmidt . Äthiopische l i turgir iohe 
T e x f e d e r  Bodleian Library i n  Obord.  
Berlin: Akadenie-Verl. 19% 72 s.4' 

( ~ e u t s c h s  Bk&. d. Wissenachaf t e n  zu Berlin. Inat.  für 
Orientf or6chunG. Veröffentlichung. 38.) 

(Abhandlungen f .d. Kundc des Morgenlandes. 32,4. ) 

3c.o .'L I 
Der mthiopische Text der  Kirohenodung des Hippo- 
l y t  [ s p p o l y t u a  Sanctuer T X a d i t i o aposto- 
l i c a ,  ,Sthiop. U. deutsch]. Nach 8 He. hrsg.  U. 
tibers. von Hugo grzensing. 
Cöttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1946. - 148 S. 8' 

(hbhandlungen d e r  Akademie d e r  Wissenschaften in  
Göttingen. Philo1.-hiet.gl.  Folge 3.32.) 
Eri3.Z. J (U) 

300 i - - I 
Codices Aethiopici Vat icani  e t  Borgiaai, BarbsrSni- 
anus o r i e n t a i i s  2 ,  Raasianus 865. Reo. Silvaaus 
[ ~ ~ l v a i n . ]  Srhbaut e t  Eugenius [Eugene] z i s s o r a n t .  
P. 1.2, 

[Rom:] Bybliotheca Vaticana 1935-5. 4' 

I .  Enar ra t io  codicum. 
2. Prolegomena, ind ices ,  tsbulae.  

(Bybliothecae Apostolic Vaticanae codices  manu 
6 c r l p t i  r e c e n a i t i . )  Q 00/3059 Th(w1p) 
Ers.-Z. J 



Arganona Ueddase. Nach Ha. in Uppsala, Berlin, Tü- 
bingen U. Frankfurt a.M. Hrsg. V. ~[ontus] Leander. 

(üötebarg~ Wettergren &   erb er;) Leipzig 1928 W. 
Drugulin. 177 S. 8' 

[~rgan d. Lobpreisung. Äthi~p~~ebetbuch. ] 

ipöteborgs Högskolas Arskrift. 9922,3.) 

LKx" S 7/52 
Littrnann, Enno 

Die altamharlschen K a i a e r 1 i e d e r. 
Rede, geh. am 27.Jan. 1914 z. Feier d. Geburts- 
tages Sr.Maj.d.Kaiser8 in d. Aula d. Kaiser 
Wilhelms-Univ, Straßburg. 

Straßburg 1 9 2  Heitz. 36 S. 8' 

.I L, b-hari~clrs 
HM 238 ELd 8/10 

308 
Bd 492 

The $tateuch in Ethiopio [Testamentum vetus, Teil- 
ausg., äthiopisch]. Aooording to the text of the 
Paris Codex, with the variants of 5 other mss. Ed. 
by ~[ames] Oscar Boyd. P. 2. 

Leyden: Brill [usw.] 1 9 3  8' 

(~ibliotheca Abessinica. 4.) 

J . - - . . - W  ' --- 
The T e X t of the Ethiopic Version of the Octateuoh, 
wFth Special referenoe to the age and the value of the 
Haverford manuscript. By J[amee] Oscar Boyd. 

Leydena Brill [um.] 1905. 30 S. 8' 

(Biblictheca Abeeainica. 2.) 

Corpus iuris Abeasinonun. Textum Aethiopicum 8rabicua~ 
que ad rnanuscrigtonun fidem cum versione Latina et 
disaertatione iuridico-historico ed. Johannes lach- 
mann. P. 1. 

Berolinir Schneider (u.a.1 189. 4' 
1, JUS C O M U ~ ~ ~ .  

LI 4L A b v ~ \ v , r ~ ~ c h  
HN 231 ELd 8/40 

3 ~ 1 - 4  

C h r e s t o m a t h i a Aethiopica. Ed. et glosa. 
explanata ab Augueto Dillmann, 

Lipsiawr Weigel. 1966. XVI,290 S. 8' - 

Select Passage6 from the Bible [~iblia,  aus^„ 
amharisch]. For the uee of Abeeeinian School- 
children. Tranel. into Arnhario by [Johann 
~udwig] papf .  

Chriechone 1 8 3 1  Mieeions-Press. 102 S. 8' 

L(/ J k  
, I . -. I ,_ 

Nketie, J, H. Kwabena 

F o 1 k e o n g e of Chane. [~rig.~exte m i t  
engl. Obers. U. Noten.] (2.fmpr.[d.Aueg.]196_2.) 

[-(,!,J& (,/[$fl(L<!,:oL 

L I :  81.878.70 

Nketie, J. H. Kwabena 

F o 1 k 8 o n g e of Ghana. [Orig.Texte mit 
engl. Übers. U. Noten.] (2.impr.[d.~ueg.]19~,) 

Accra: Ghesa Univereitiee Pr. 197.1. X, 205 S. 8' 

Die V o 1 k s d i C h t U n g der Wakweli. Sprich- 
wörter, Fabeln und Märchen, Parabeln, Rätsel und bio- 
der. Gea. und ausgew. von C. J. Bender. .. 

I 

3 FO 

Berlin: D. Reimer; Hamburg: Boyaen 1922. 122 S. 8" 

I I Phll 975/25 Beih. 4 

(Zeitechrif t für Eingeborenen-Spaohen. ~eih.4.) 

Tadad jeu, 

M. Tidrdjau, M. ggomo-Nyetae.  L e n 9 Do- 
cumpnts pour 1 'btude du-&mil&k&-Ipohang. T. 1. 

iq96ir5) Y,aLu:tiL; 

30w zs 9566 

Almanach Nufi 

Almanach Nufi, 

Turnhout: Proost 8' 



J 6 )  C k ~ l l i  

5 ~ ~ 7  
80.969.85 

Ntagne, S b h s t i e n  

S ( 6 b a s t i e n )  Ntigne, ( t (aa ton)  I p .  P 8 gk6. &- B i b 1 e de l a  sagesse bantoue. Choix dvaphoriemea, 
nue l  da BamilLkb (4 l l u a r g e  da  l a  o l ~ s a e  de  6'). , devinettes e t  mote d t e s p r i t  du Cameroun e t  du Gabon. 
3. 6d. Coll. par  l e  Prince Dika Mura Guillaume Betote de 20- 

nambdla, avec l ' a i d e  de Michel Po-Kingu6 e t  ibtBarga 
Doualar Coll&,a Libermann 1975. 88 S. 8' N f g m o u  Manga Fabien. Presentds parr Hadeleino Roued 
[ ~ m s c h l r ~ t .  ] seau. 111. de Devi Tuszynski. 

$ "6 („) n - i  r 
&cv-; uJ Gs 

J 300 Q 81.085.29 

Tadad j eu ,  

M. b d a d j e u ,  M. Pgomo-Nguetea. L e n 5 r) . Do- 
c u q t n t s  pour l l i t u d e  du Baniilbk6-Dechang. T. 1. 

V. Foutchantee,  P. zoubou. P i, kh6. 

(Douala: Col lege  Libermann 1970,) 70 S. 8' 
[Maeohinenschr. v e r v i e l f .  - Umschlagt.] 

(Docuaenta pour l ' e t u d e  du Bwi16k6. 1. ) 

NQn-rn~b~ Marko. Zvangile  de Karc e n  laugue 
Barniluko & a ~ - c u s  Evangel ieta:  E V a n g o 1 f -  
11 in, Bamilekh] . 
~ a o u n d k  <Cameroun>: Soc. b i b l i q u e s  u n i e s  1960. 
63 S. 8' 

$, CL> 80,865.01 

Yeyap, I a r a 8 1  Ngouohame 

XsraÖl Ngouoheme Yeyap. 0 e r b e de proverbes 
"Ba~iotuif'. T. 1- 
(Nkongsamba [um 1 9 2 -  ] : ImPr. Pro tee tan te*  
8' 

Seboni, n i c h a e l  Ontepetee Martinue 

Parier Centre a r t i s t i q l e  e t  cu l tu re l  camerounaia 3925. -- 
X X I I I  S., S, 9-14?. B 
( ~ o l l e o t i o n  Centraccem. Shr. L.) „ [ ~ e x t e  i n   antu-spra-L ohen U. frani. U b e ~ 8 . J ~  - - 

Torrend, Jul i t is  

S p e C i m e n e of Bantu folk-lore. Texts 
(co l lec ted  wi$h t h e  help of t h e  phonograph) and 
Engliah t r a n a l .  fBy ~ [ u l i u e ]  Porrend. With 
muaical i l l u s t r  ,' (0 r ig .  publ. i n  1922. Repr. ) 

New York; Negro Universi t ies  P r ,  (1969). IV, 
187 C QO 

Nyacka, Dominique 

Dominique Nyacka, Yoseph Ben Mben. B a s 6- 
LS 6 1 ba M,. . (Textes basaa pour l l e n -  
se ignement  . ) 
Douala ( : C o l l e g e  ~ibermann) 1976. 288 S, 8' 
Ilangues du Cameroun. 5 . )  

00 
Dugast, I d e l e t t e  

C o n t e s , p r o v e r b e s  et  d e v i n e t t e s  des 
B a n .  (Sud-ouest du Cameroun. ) 
(Paris: S o c i e t 6  d t E t u d e a  L i n g u i a t i q u e s  et 
a n t h r o p o l o g i q u e a  d e  Frmce) 1975. 575 S. 8' 

(Langues et; c i v i l i s a t i o a s  2 t r a d i t i o n  
orale, 12.) 

F i l l e s  au jo-ud 'hu i  

Lee F i l l e s  d 'aujc\-~rdfhuj .  Bidot & d a %  e t  l e e  
ifBlaok-Devile de Lomew . . . .¢hant&e en Baseari .  

Lom6 t Comptsir rad io  "Le Monotf [um 1 9 7 9 .  
1 Scha l lp l .  17 om, 45 Ud 
Beet .Nr C.R.M.11. ( ~ o n o  aurprises . )  

Moaee 

~PvBqBks [~oaeet P e n t a t e u o h u s, Levi;- - 
t i c u e ,  ~ a e e s ] .  (L lber ia  Inland Meeion ,  River Ceee, 
L iber ia ,  with the  o o ~ o p e r a t i o n  of Ud-Liber ia  
Bapt i s t  Hiseion s a d  Open Bible S t a n b r d  Mieeion.) 

( ~ i v e r  Cees [um 19801.) 91 6 .  4' [ U i ~ n ~ h l a g t . ]  



pbpb huid. CBddpkl oBd-dL s66n sddn, CdddpSj poc 
ma wa n p  bd3 hwddd-dyda mb, hw.? k& wa 064 ma wa. Y u t '  rn'tdle a b  W& Bbfni VBl$ 1&e af.  United 

Ilitbast >ooic oi w o r e ) ~ i ~ . ( ~ ~ e a a  u. engi.5.) 
Lgndont Soripture Gif t  Mission [um 1 9 3 1 .  24 s. 
8 Iilonrovia, Liberia: United Meth.-luth. Book Store t 19151.) 60 S. P 
[ ~ a y  of selvation. I n  Bassa.] 

M& 1o6-oeedt . CBd-&Be nyu-ny4 bd3 u3 Eiüna 
Vdd. .. 2. 3. 
0.0.; h p t i a t  Bible Psllouahip Press 1973-'Q. 8" 

2. 1973. 87 S. 81,426,90 
3. 1974. 68 S. 81.426.91 

~ i & -  cbdda. Liberia Inland Mieeion. 

Fort Washington, Pa., U.S.A. ( 1 9 m :  Wgrldwide 
Evangeliiation Cnisade, 40 Bl., 8 6 .  8 
Index Bassa U. engl. 

Nehemia 

gd-Vddi\ die '[~estamentun novum, besa ] .  . . . 
Monroriai Bible Soo. i n  Liberia (1972). 736 S. a0 

Nloni&dy$. [~ehemia ,  Bassa] . ( ~ i d - L i b e r i a  Baptist  - 
Mission, Zondo, Liberia,  wi th  the cooperation of 
Liberia Inland Mission and Open Bible Standard 
Mission. ) 

Zondo: Wd-Liberia Bapt is t  Mission l9& 73 S. 
8' 

~ c d , V j  
80.802.34 

  CL^ . 81.426.57 
Johannes Apostolue DB-wUdc d i e  1PL'estaaentün xovüm, Bapa J. DA-W&< - 

d i e  b; 9 ni ~2dOp;; k6 cyjjn-d$ pua ke. 
Ghannea Apoetolue: A p o 0 B 1 Y P- . CBdldl 8 3bLn d& dy95 h wZ. Liberia 

Inland Miesion. 
Mor.roiia: Bible Society i n  Liberia (1976). 736 S. 
8' ISEN 0-564-02532-1 

(Fort Waehington, Pa., U.8.A. 19@ Worldwide 
Evangeliiaation Crusade.) 57 S. 8 

Y.lter Trobiaoh. He b i  gvbs hinsonda (J Ce] a i  
aimb unz f i l l e  [Bassa] 1. (Basaa.) 

C&& k& n i .  ( ~ l i b e r i a  In land Mission.) 
Baden-Fkdin: Trobisch [um 19721. 72 S. 8' 

m ( ~ o r t  Washington, Pa., U.S.A. 1268: Worldwide 
Evangelisation ~ r u e a d e .  ) 4 S . 8 m m e o h l a g t  1 

Jo sua 

Jhsdd [JOEU, b~sese].(Mid-~iberia Baptiet Ueeion,  - 
Zondo, Liberia, with the oooperation of Liberia 
Inland Kisrion and Open Bible Standsra Wseion. 

Dyi-hwl>dn-n\dd ds-ia8-cddql. Liber ia  In land Ws- 
sion. ( ~ o n d o  [um l g a .  ) 58 S. 4' [~mechlagt .] 

Monroviar OLC Booket6re(; For t  Weehingf On, Pa* 9 

U.S,A.l[!um 1 9 @ t ~ ~ ~ i d e  hrangel ies t ion  Cm- 
sade). 104 S. a 

[ ~uerverweise zum bleuen Teetament. I n  ~ a e s a . ]  



L? '36 -%L>,:L-,, 1 .  ' 1 )  3- kCc 
81.426.60 5uiJ ?L .L)  80.373.47 

Acta a p o s t o l o ~  bpwepwe, Siuon Mwanya 

F p g  d 5sd b b  nyu m a  & [ ~ o t a  apoetolomun, S h a 1 a p o Canicandela. ~ [ l m n ]  n[wanyc) 
Baaeal. [~utmaßi. Ver*. r &UoafI ~ v a n g e l i ~ t a .  ] hspwepwer 

I 

Monroviar The Bib le  S o o i e t i e s  i n  West Africa Lu*: hmbia Publ. Bureau 1967.96 Sm 8' 
(1967). 104 8' 

-L. [ ~ u f  Wiedersehn, Canicandala, Erzählung i n  ~ ! : m b a . ]  
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Bibl ia  

%naoni s o r i p t u r e  G i f t  t i i s e i o n  [ui 19641. 30 8. 
B .C 

I n y i m b o sha  Cibemba. 

(Lusaka:) Neczam (1971). 33 S. 8' 
..-U 

Mulenga, Coeiqos J. 

[Mulanga und sein. arwohnheiten. &tählung Sn 
Bembr . ] 

Mpaahi, Stephen Andrea 

C e k e 8 o n i a i n g i l a  u b u ~ o j a .  By Stephen 
ALndrea] Mpaahi. 

( P s o t h o :  ) Zambia Publ. Bureau [um 1 9 a -  178 S* 
8 
[~emba:  Jackaon wird s o l d a t .  1 

300 
Chibersakunda, Lombe 

T e s h a PP O. ( ~ l l u s t r a t i o n s  by Innocent  I i w a - )  

Zuid-kiaongye b 1 o c m 1 e z i n g . Kilembwe-tek- 
sten. Loor Lco Stappora, 

Tcrvuron (: Xon. kiueoum von 3elgiech-~ongo) 1953. 
XVII,7Q S. 8' 

(knnolen vnn het Iconinkli jk mNaeum van Selgiech-Congo, 
Tcrvuren (Be lg i~} .  Itceks i n  8 , Hetenechappen von de 
mcns, [ll-] Linguistiek 6.) 

P a r i s :  Geuthner 1963. XV, 200 C. .... 8' 

(Bibliotbeque do 1 8 6 c o l e  des langueß o r i e n t a l o s  
vivnntes .  ) 

~ n d &  Duseet. T o x t c a berboros de lidu&s. 
(par le r  des A l t  ~rah.) 

Paris: ~ i b r , ~ ' ~ m & r i ~ u e  e t  d10ri6nt  19a. 35) 5. 8' 

( ~ u b l i a a t i o n s  du l1Tns t i tu t  dr6tudee oriontalos. 
23.) 

T e X t e a berberee en parler des ChleuQe du Sous . 
( ~ a r o c ) .  Par Ei dmond] Destaing. P. 1. 

Paris: Geuthner 1940 (1944). M 8' 

(Bibliothbque de 11Eoole notiona3e des lmgue orten- 
t a l e s  vivantes. 6 , )  



T e X t e s Berberee dana l e  d ia leo te  dee Beni Proverbes moba. [l.] 2, 
Henaosr. Reo. e t  publ. avec l a  t ransoript ion,  la 
trad., un gloeaaire  e t  des  nobea par  Ren6 Basset. (Dapango, Togo) 1872 4' /I: Umschlagt.] 

I 

9 '76( 
3a-O 

h m e  10% fmpr. üe l1Academie. 50 S. 8 [ I .  J ( [zu~mmengsa t .  von] Plarre-Marie  gar ros .  ) 

Ausr Journal de l a  Socibtb Aaiatique i t a l i e m e .  Um 1974.1 
2. Ihi* .: K. DJabie. 1974. Vol. 6,1892. 

E n i L. Rite de Bt$r~on e t  da purif iaat ion,  Be t i  
( C ~ c o ~ n ) .  1970. 164 3. 

- 

29)  , f l t$,*'! , , ,<,  ,?,, 

. -  
$96iB) Xe" 

HH 258  AL^ 2/500 
3eo Ba 7 

. . . 
L, O,b 

18/5599 air4 ,. ;L:- , L> Q 81-375.95 
?b;cw\obQ- 

Proverbes moba 

l l r r t i n  h u e 1  Eno I l i n g a .  D d C o U V e r t e 
d e s  cbui tefables .  Bet i  - bulu - fang du Cameroun. 
Prh.  de P i s r r e  &exandre. 

Paris8 U i n ~ k s i r c k  1973 192 8 ,  8' 

(L.n@ri r t  l i t t h r a t u r e s  de l tAfr ique  noire .  7,) 

P r  o Y e r b . e  U Beti. T. U. 
160 Se quer-8' [~aech inenrohr ,  

verv ie l f .  

' '1 6 
Bi IOW 

HM 25:  A U  8/5 
'Li>< , 

Bouquiaux, Luc I 

(Bibliothirque de la FacuLtG d e  Phi losophie  e t  
L c t t r e s  de l l U n i v e r s i t &  d e  Liege. 186.) 

Har t in  llamuel ICPO a l i n m .  D 6 o o U V B r t B 

den ohantefables .  B e t i  - bulu  - f a n g  du Cameroun* 
Prbf. de P i e r r e  Mexandre.  

Paris8 Klinokeieok 19E. 192 8 .  8' 

(Langues e t  l i t t d r a t u r e s  de  l 9 A f r i q u e  no i re .  7.) 

-icr>o 80.256.48 
Atangana, Qrbgoire 

>;) , 7 80,256.48 
Atangana,Grbgaire  , 

0 1 u  g u ntandobe. Paaumrs, c a n t i q u e s  e t  
a u t r e a  c h u r t s  l i t u r g i q u e a  pour l a  p r i i r e  du 
peuple c h r b t i e n  du groupe i i n g u i a t i q u e  Fang - 

, B u h -  Beti.  Oeuvre de 1 9  oompoaiteurs. Publib 
par 8 r h g o i r e  Atangana. 
(Yaoundb: Cent r r  d ' b d i t i o n  e t  d e  product ion de 
manuela e t  d l ~ w i l i a f r e e  de  l t e n i e i g n r m r n t  1968.) 
166 S. quer-8 [ ~ a e c h i n e n a c h r .  verv ie2f .  ] 

0 1 U g U ntondcbe. Psaumei, cantiquea e t  
a u t r e s  chants  l i turgiquea pour l a  p r id re  du 
peuple chrbt ien du groupe l inguis t ique  Fang - 
B ~ l u - ~ B a t i ~  Oeuvre de 19 compositeurs. Publih 
pnr Qrhgoire Atangana. 
(Yaound6: Centre d 'bd i t ion  r t  de production de 
manuels e t  d 'guxi l i a i rea  de l'enseignement 1 9 3 . )  
166 C. quer-8 LMaachinensohr. vervielf . ]  

Tsxtee B i r o m . S i i g e r i a  s e p t e n t r i o n a l , >  
Ave0 t r a d .  e t  Gomm. 

1 

Pgr i s r  S~c .d 'Ed .~ 'Lee  b e l l e s  L e t t r e s u  IglQ. 391 5, 
4 

B i b l i a  

Zen ya Qnyiii [ ~ i b l i a ,   aus^., Bulu!. ... 
Londoni S s r i p t u r e  G i f t  M i s ~ i o n  1 9 6 g .  24 S -  8' 

E t l t t  YBrBmia [ ~ e r e m i a s  Propheta,  EUTU] - 
: .*;::~t, Eboloway Camgroun: Ea leey  Memorial 
i..irll I)&].) 66 E. 8 

N d e n - b o b o , l1araign6e t o i l i h r e ,  (Conte 
be t i . )  Par Oaepard e t  Fran@ciae gowo-Atangaria. 

~aound&(~onerour i )  : Ed, Abbia (1966). 36 S. 8' ... C 



A ,ghort D e s C r i p t i 0 n of item cate- Thoioae, Jroqueline H. C. 
gories i n  Iraqw. (With material '  on Gorowa, 
Qagwa and Burunge.) By W[ilfsed] H. Whiteley. C 0 n t e s I proverbee, d e v i n r t t e s  ou ininigniee, 

ohants e t  p r i e r r n  ngbrkr-aul bo a 6 p u b l i q u e  
I 

Kampala, Uganda: East 6frica.n I n s t .  of Social C e n t r a f r i o r i n e ,  Aoev l a  col lab.  de S i a h a  &om 

Research 79%. 75 S. 8 Lu.a.1. [fit ~ b b , u . ~ t . ]  , 

Paris :  Xlinckrieck 1970. VIII, 908 8. 8' 
(East African l i n g u i s t i c  Studies. 3.) 

(Lanpes  e t  i i t t 6 r a t u r e s  de l a A t r i q u e  noire .  6.) 

Deriva, Jees 
I 

I 
C 11 e t e e t  trs$:ction d68 l i t t 6 r ~ t ü r a s  Katekismo [Der kleine K a t e o h i 8 m U s, 
arale*. VJ exeleple negro-a f r ica in :  Lee coateß Asu] ya Martin Luther he Chasu. Yegarushwe 
cgb&a-msrlbo de R.C.A, n i  Luth. i d i s ~ i o n ,  Pare. 

(Paris: Soo. d 8 & t a d e s  l ina;hst iql2eg a t  m*Uhro~o- 
logiqx$e de Frsrale) 3.932. e6 Sr 8 

( ~ u g a .  Post Monbo, ~ [ a g g a n y i k i ]  ~ [ e r r i t o r y ] )  1936 
rMissionsdr.) 35 S. 8 

ISBN 2-85297-005-8 1 I I, C ~ ~ W O L  

, , 1- 

1 7  " L, 

. * ,  $ 81 eO73.95 
[ ~ o h a l l p l . :  ] Disk A 94 

./P Derive, Marie ,7086 

~ a r i e - J o e 6  e t  Jesn  g e r i v e ,  Jaoque l ine  X. C. 
Thomae aveo 1s o o l l s b .  Be Maroel Mavode. La - 
C r o t t e tenaoe e t  a u t r e s  oontee ngbaka- 
malbo d e  Bbpablique Centraf  x ioa ine .  [Mit 
franß. ubere.  [ ~ e b o t  Sohal lpl .Bei l . ]  

( ~ s r i e :  Soo. d f 6 t u d e e  l i n g u i s t i q u e s  ei; srcthro- 
polo8ique Bs B r m o e ,  S E I D )  1971. 8' 

ie. C r o 6 f s t e n s o s  e t  k u t r a s  contes ngbqka- 
ma'bo de R b b l i q u e  C e n t r a f r i a a i n e .  1975. 
[kuptw. ] 228 S. 
[ ~ o h a l l p l . ~ e i l ,  ] 2 P1. 17 om, 33 1/3 Ur]-T 

(J.tkngusa e t  o i v i l i a a t i ~ n s  B t r a ü i t i o n  o r a l e .  1 3 . )  

JL i 
Bukhu lothandisa a k r i s t u  

BuWIu lothandiza a k r i s t u  onse ainene r f u n ~  kuthan- 
d i z r  ena kupesanso MOpo Watsopano mwa b i n t u .  

Blan t j r s ,  Malawi: C.L.A.1 M , 
0 

i u e l i b  

[1n Chichewa. ] 0 ~ @ & 4 w h ~ 1  Wd* 

96 C ~ ~ c s > 4  
Q 80.814.96 

300 
Leeuwen, Mwin van 

C h a b B a 1 1 r a. ... ( ~ l l u s t r a t i o n s :  Alwin - 
van Leeuwen & Brian Bare.) 

( ~ i m b e t  ) Popular Publ. ( 1 9 7 s  44 S. quer-8' 

( lon i  booke. 1.) 

[ ~ i l d e r ~ e u c h i o h t e n  i n  Chewa. ] 

I ?. 0 o 
smith, Oewald J. 

Mudeiaanlchire nokha: imfa kapena moyo? Ch ose  

f o r  youraeif - death o r  l i f e ?  [ C h i o h e w a j ] . ~ o i e r  
bedwa n ä i  Oewald J. Smith, 

* " . ,( 80.569.26 „U, z m b ~ a h  Coppexbelt C h d 8 t i a  k b l *  [UBW*] 

Thomas, Jacque l ine  M.C. 2-45 s* 8 
Orig. er@&. a l e  a b r i d ~ e d  ed. oft S d t h :  The 

C 0 t e 6 ,  proverbes,  d e v i n e t t e e  ou 6nignieal Goepel we preaoh. 
chan ts  e t  pr icirea ngbaka-rnasbo <R&publique 
C e n t r a f r i c a i n s > .  Avec l a  co;lab. de Simha 9 o m  & c . e f l  
e t  Marcai Mavode. [ M i t  ~ b b . ]  , 80.903.94 

Parie:  Kl incks ieck  1970. VIII.908 S. 8' 2~x9 
Kukonzekera sakramenti l a  mcar ia t i a  

(Languea e t  l i t t e r a t u r e s  d e  1 8 A f r i q u p  noire .  6 . )  
Kukonsekera aakramenti i a  Ukar i s t i a  nd i  la  kula-  
Pa kwa an. aang'uno* 

. &ikules i :  C.T.C. [um 1 9 ~ ) .  11. 28 Si 8' 
\Umschlagt. ] 

[tlbunSrn,um Kinder ruf  d i e  Sakramente Abendmhl 
und Belobte vorsubersiten. Chiohewa. ] 
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Xwa Atate Paohai , B r i d g l a l  

Kwa Atats.  Maonkhano va anii pa t a i k u ' l a  Mulungu* miri ya  pfuko i a  ~ a l a g i  [M a 1 a W i. i ~ h e  u e t o -  
ry of a n a t i o n ,  ~h iohewa] .  Wolernbar Bridglak P&, I 

Lo.o„ ~ a l a u i  um ?W] 104 $ 9  8' chai .  Wotanthauairsr A l e r  [T. M.] Kalindewelo: I 

[zum Vater. Ubungen fllr d i e  Sonntage-Schule. 
~hichewa.] 

( ~ i l o n g w e t )  Longman (1974). Xi 301 s. 8' 
ISBN 0-582-61139-3 - 

Chwa 

Einzelaignaturen 
b 4 6  G L J ~ ~ A  

%C: ,\ 3 0 0  80.904.36 
Maphunziro a aukulu aande Cressmann, Annie 

! 
Bukhu I lomaeulira. Maphunziro a sukulu .emde. - Ukwati ndi ban ja  ( M a r r i a ~ e  and t h e  home [chiohe- 
2-4. wa]). Monga Mwa Cholinga Oha Mulungu Annie Grees- 
Blantgre, MalaYi: Claim 1972-75. 8' m & ~ .  

Ndola, Zambiag Copperbel t  C h r i e t i a n  h b l .  Lusw.] 
1974. 32 S. 8 

(4: Claim sunday eohool P- r i s s . )  

[Ubungen fiir d i e  ~Sonntageechuls. I n  Chi- 
&,& 

chewa.] I >  
80.$iG4.6: 

- .  k , . 
L? 96 a.cA& Kalindawalo, Alex T. M. 

80.904.56 M '  t h e n g o mdalaka njoka.  ~ ( l e x . 3  T, M. 30 0 Kalindawalo. 
T.lgawZ, X. J. 

(Iiilongwe:) Longnan ( h l a G i  5974). 145 S b  6' 
W d i i i  g a e a n k h e bwanji mnaanga wa chik- ISBN 0-582-61 137-7 W 

wati? 

(Blantyre , MalaQi r Chriatlan Li teratur8 Aeeoaia- 
t ion  i n  MalaQi [19]'/5.) 16 S. 8' - 
[Vie kann i c h  ioelnen Ehepartner wählen? I n  Chiche- 
W..] 

L, 6 &.-L& 
80,904*70 

?.C % *  

Nyimbo wi Mulungu 

Nyimbo ea Hulungu. Zolembodua mlChichs~a. Nyimbo 
ya madododo. (~lonic-Solfa sd,) Rev. ( e d e l  

Blantyre, MalaGi: Chriatian Li tgrature Asrrocia- 
t i o n  i n  MaiaGi 1 9 2  336 S. 8 

LKirchenlieder i n  Chicheua. ] 

S a f U n 8 a adadya phula. Upangiri kwa acliin- 
yamata. 

Blantyre,  MalaYi: C.L,A.I.N, 19750 15 8' 

[ ~ a b l  keine Angat zu fragen. Ratschläge f ü r  junge 
Männer über Ehe- und Familienleben. In  Chswa.] 

I 

- ,( t t t  80.904.23 
Sakramenti l a  ulimbitso 

Sakramrnti 1 a  ulimbitso. 

0.0. [um 19[~s.] 22 gar,. BI. 8' L ~ m e c h l a ~ t . ]  

%ndao, Martha 

Zowawa za ndalama. W t h a  @ndao. Tranel .  i n t o  
Chichewa by J. B, CJimgoga from t h e  o r i g i n a l  
A n i opene h e r  puree [~h ichswa] .  

Blantyre,  HalaGi: C.L.A.I.H. 1973. 48 C. 8' 

q6 c J h A 3 &  

30d 80.904.06 

White, Paul  

LCALL49 

80.904.21 
Zoo 
Murray, W. H. 

C h o i p a chi l jaata  mwini n d i  mblr i  z lna.  

L ~ l a n t p e .  nilawi:] C.L.A.I.M. ( L 1 9 E ) e  48 S* 

L ~ a s  Unuiick kommt nach Bau.. u m  zu a ~ h l ~ f * .  und 
andere R.denautrn. I n  ~hiahmua.] 

LSaarament of Confirmation. Chichewa. ] 



80-904.55 360 
Life aew a l l  

t 

M n d i  n t c h i t o  z a  mkuiuwampingo. Mbuaa J.S. HOYO ~ a t s o p p n o  kwa onse. Tranel. i n t o  Cheva 
I MYale. L ~ e u a u f i .  1 T ~ ~ a n j a )  frOm t h e  o r i g i n a l  New Lifa  f o r  a l l . .  . - [chichewa] . 

plantyre:  CLAIM (?=)* 58 8' 
Blantyre, Malawi: C.L.A.I.M. (119172). 31 S. 8' 

[Leben und P f l i c h t e n  e i n e s  KircheniLLteeten. I n  - 
Chichewa. ] ( ~ u k h u  lothandiea PLristu onse . . . I k i s t u .  1.) 

*"I 

C L O ,  
! 402 60 0 903UL5 

Mwambo wa miea 

Mwambo wa miaa. Kev. ed. approvaä by tha Dpiauo- - N a n g o B O. (seweroli linakonnedwa n U  
p a l  Conference i n  Malawi. Xatarina Masala.) 

L ~ i l o n ~ w e : ]  Likuni  22esrr 19?3* 84 S. 8' 
rrC 

L ~ l t a r b u a h .  Text  eisar  Messe. 3n Chiehewa. 'j [ ~ a n ~ a a o ,  a girl en te r ing  re l ig ioue  l i f  e r  I n  
Chiohewa.] 

Testamentum novum 
Cipaqano catsopano ca ambuye wathu Yesu 
b i s t u  [Testamentum novum, chicheQal. iRepr.1 
Blantyrei The Bible Society i n  Malawi (19-3). 
558 S. 8 

'3ii.l 
Kandao , Martha 

Z o W a W a a a  ml tauni  [~hiohewa].  Martha Mandao. 
Di~kul i  l i n a e a n d u l i s i d w a  m'Chichewa n d i  J. B. ghim- 
go ga . 
Blantyre,  Malawi: CLOIM 1973. 31 S. 8' 

-ZI 

[Über die Gefahxen d e s  &ebene in einer Stad t .  I n  
Chiohewa. ] 

I ,i . 1 6  1 l%Jfx&b 
., . als.yo4.02 
. .I  . 

Bukhu l a  nyimbo 

Bukhu l a  nyimbo n d i  Mapemphero. (3. ed., P r V - !  

(Lilongwe: L ikuni  P r a s e  1 9 E )  446 8' 

[ ~ i r c h e n l i e d e r  ,und Gebete. I n  Chichawa. 1 

L) C16 k a s  

'7- 4 C S  0 80.904.14 

Kadi chidakwa chikwe 

X0di chidbkw. ohikwaza dciko?. . . (3, ed* ) 

([~ilongwe,Malawi:] Likuni  P r e s s  19720)  15 S* 8' 
C_ 

[ ~ i l f t  e i n  Tr inker  @einem Land? I n  chichewa.1 

, , ' 1 1 '  

i ~ G L .  
80.904.52 

31-t 
Pre tor ius ,  Pauline Versfeld 

T h U p i l a  munthu ndi  masungidwe ake. Lolembed- 
wa ndi Pauline ~ [ e r s f e l d ]  Pretor ius ,  Rienaldo R a  

g e t i e f ,  J. Lou c e t o r i u s .  Rev. ed. 

Blantyre, Malaw-: Chris t ian U p r a t u r e  Aasooia- 
t i o n  i n  Maiawi 119172. 66 S. 8 

*ri- 

[ ~ e ~  menschliche Körper und wie man auf i h n  aoh- 
t e t ,  I n  chichewa.] 

t .  

L, 46 CCu5L-q 

~ W U  
80.904.11 

Prb tor ius ,  J. LOU 

U k a n i. Uaphuneitsidwe ake. 

Blantyre, MAI-i: C.L.A.I;M. [19]72. 40 S i  8' - 
[ ~ k a n i .  Lehrerband. I n  ~hichewa.1 

¿L„, . 
%ev 80.904.16 

You u e  ny witpeaees 

Inu pdinu mboni winga. TransZ. into Chichewa from - 
the  o r i g i n a l  I1You a r e  m j  witnsases L~hichewa]", 
NLFA hindbook No. 2 ... 

(Bukhu lo thandiza  a k r i s t u  onae . . . Moyo Watsopano 
mwa"l[ristu. 2. ) 

D o n g o s o 1 o l a  bukhu l c p a t u l i k a  mtChiahe- 
Cla. 

[ ~ e l i ~ i a e e  Schr i f t .  I n  chichewo.] 



1930 k u n a d e a Mchape. Wolemba S.A. Pa- 
l i a n i .  

Lilongue, Iralawi: Likuni Press  1971. 47 S. 8' 

[1930 kam Mchape. Schauspiel i n  ~hichewa.] 

Mapemph'ero nd i  nyimbo 

hpemphero ndi Ngimbo za ek le r ia ,  (Publiahed 
j o i n t l y  by)S.P.C.K. (and the)  Anglican Churoh 
i n  Malawi(, P,O. Kasupe and P.O. Nkhotakota.) 

(Blantyre: The Chris t ian g i te ra ture  Association 
i n  Malawi) 1971. 280 S. 8 -- - 
L ~ o r ~ e n -  und Abendgebete. Liederbuch. Chichrwa.] 

G k 9  
80.904.41 

500 
hengwe , John W. 

C h i m a n i r i e o ndi ohifupikitso. ~ [ o h n ]  
W. owengne. 6 e p r .  

(London [uew.] :) Oxford Unlv. Prese (1970). 95 C. 
8' 

- 
[~ntwurf  U. tfbersicht. Lehrbuch i n  ~hewa.] 

Testamentum novum 

[~ee tamentun  novurn, Chichewa.] 

(0.0. iurn 19703: Likuni Press.) 388 S., 1 Kt. 8' 
n t e l b l a t t  f b h l t ,  

T w a n a twizenge, S. K. IiIsißka na G. E. ctnp- 
bei 1. 

Blantyre, Malawir C.L.A.I.M. (1969). 19 5. a0 - 
[ ~ a ~ t  d l e  Kinder kommen. Religiöse Schr i f t  i n  

Clilchewa.] 

C 9  '84 c kLc„a 

,' .J 2 
X 

80 903 * 97 
P i e t t e ,  L. 

M b i r i ya cipulumutso. By L. Piet te .  
P. I. 

(Urnbe:) Cateohat ical  ~ o m m .  Malawi (1968). 8' 
1. (1968.1 131 S. 

[Die ßesohlehte der  Erlösung. Chichewa.] 

[ ~ u e a k a : ]  !Zambia h b l .  Bureau [um 19671. 59 8 .  
8' - 
[ ~ i e  Ungeuißheit d e r  Liebe. I n  Chichewa. ] 

% 36 &4 
300 e0.904.18 

1 

Kachaje, G. 8 .  

I( u p i t i r L a a ohikondi cha m'banja. Mbusa 
C, A, Kaohaje. 

Blantyre,  MaleGig C.L.A.I.H. ( 1 9 2 ) .  24 S. 8' 

[ ~ e r b a s e e r n  der Liebe i n  d e r  Ehe. I n  ~ h i c h e w a , ]  

31 0 Q 81.92.74 
Schmidt-Wrenger , Bwbara 
Rituelle F r a U e n g e s ä n g e der 
Tshokwe . Untersuchungen zu einem Säkulari- 
sierungsproeesa in Angola und Zaire. Vorge- 
legt von Barbara Schmidt-Erenger. Bd 1-3. 
Tervuren: Koniqlijk Museum voor Midden- 
Afrika 1m. 4 ' 

Zußl, Diaa, Köln 1876. - 
(Annalen. Koaiaklidk " seum voor Midden- 
Afrika. Repks in-8-;, Mena eli dke wet en- 
schaoper . , -' , c\: . .-- , i' I 

CSlcwe 

' 00 
Q ~i.4t32.13 

I b n & ,  Mahungs 

(~an.z?~a) 1P.uig.a & $kuila.  E 1 I r acooucha de 
dsüaa ca l sbassea  [tshskws U. f ranz . ]  Mythes 
tshckwe. 

Brt;?d=ndu8 Rbp, du ZaXro: 5eeba Publ. 1977. XI, 
151 S. 4 -*C 

1 

( ~ 5 6 b a  publ i sa t ions .  Ser. 2: Mon~graphies .  38.) C 

t 

CLDICLC)L 
'>(J0 10,781.25 

Barbosa, Adriano CI 

F o 1 C 1 o r e angolano [quiooo und p o r t u g i e 6 ~ ]  
Cinquenta contoe qiaiocoe. Texto b i l i n g u e .  

Luandas Institute de ~ n v ~ s t i g a g i o  C i e n t i f i c a  I 

ds Angola 1973,. 166 8. 8 

C; 03c L ~ C  

, 3 0 0  S q  21/224 
Yo Nasoimento, Harminio 

Doaa C a n 9 8 e 8 da  Lunda. Comentkrios, 
tranecriqt5es e harmonizaqlo da Eerminio do Naeoi- 
mento , 
Liaboa: Diamang 1 9 g .  78 S. 4' 



Resumo da hietbria sagrada [~estunentum vetua, " 
~chuabo] . Coord. p.10 Alexandre Moreira Aranha 
Furtada de Wendoga* Trad, em linguagem Echuabo, 
fal. em Queflmane .D. IZLustr. com grrvuras, 

~isboa 19@ Typogr. do AMuario Commarcial, 
511 s. 8 

M.uiaane (gal.adl) & @kumar ( ~ ~ a n g  grick . N e 
ne lue pas, bpgise-mui? [dinga U. franz.] Hythes 
äinga. 

B a n d w C ~ ~  Rkp.'äu Za'iran Ceeba Publ, 1977. VII, 
158 s. 4 - 

Je entends la voix 

J'entends la voix de mon enfant! Uythes ysnsi. 
Vers$ons intbgraie~~en sept pariers iocawi: 

Bandundu: CEEBA 1974. 111,331 B1. 4' 
(Ceeba publicatlons; S8r. 2,19.) 

hlkundana Mhya fu mbike ni Mndumi odu Yesu Kristo 
[!Ces tamentum hovum, dschagga] . lvlokira wandu 
wose kui mdedye fo kidi kya Uchaga. (~rag. von d.  
Sächs. Hauptbibelgesellachaft in Dresden aus 
Anlass ihrer 12gjähr. Jahresfeier als Festgabe 
an d. Leipziger ~ission.) 

L? 'ib " + q ~ .  S 17/7700 

3w 
Ufundo lwa Vakxisto [Der kleine K a t e o h i B- 
m u a, Dschagga, ~wa-~ialekt] aha lia idartin 
Luther afunda. Na10 lukee ifunda na mirerie ya 
Kirwa. 

(~uga:) Siri ya kwa Varwa 192. 33 e0 

Katekisiro nk o kitabu kifii kyelosha Vakristc 
kileson osio fDer kleine K a t e c h i 8 m U 6, 
~ashame(l ni Martin Luther mwaia ra 1529 kiken 
kyalwe Kimaahsmi. 

~fap .  S 17/7771 

3w 
[Dschagga] Kitabu kya siri ya nd-i ya sia ya 
okio ilanlonge ny mbon taa windi wo kirandu. 
ki kivike kui mdedie fo maaanga hakeri kidi 
kya Uchaga kose. 

Moohi-Mbokomu 1931. XIII1222 S. 0' - 
[~iederbuch d. Gemeiäde bfoaohi. ] 

Kitabu kya mbon taa biblia ndzisungueie kui 
madedo ha kimotsi [dschagga], Die biblische 
Geschichte in d. Dschaggaeprache {Moschi-~ialekt). 
tibers. vpn ~[ohannoa] $rum. 

Leipzigs Eva-luth. Mission 19% 336 S. 8" 

Mbonyi mcha kro mau Mattayo [Matthaeus Apostolue) 
E V a n g e 1 i U m, dschegga, Moachi-Dialekt]. 
The Gospel of St. Matthew in the language of 
Chaga, Kiliman jaro (~ochi dialeot). (Tentative ed. ) 

P 

Londonr Brit. and Poreign Bible Soc. 1842, 53 8. 8O i 

. . 
1.q 6 Jpt-bc\. 81.298.42 
: C:.- [Sohallpl. r ~ i s k  A I  32 
Tersis, Nioole P Fm f.d.Lese- 

saal 

La M a r e de la vbritb. Contes e: musique 
zarma (~iger). dvec la oollab. da Bernard 
Suruge. [Hit frans. fiere.] 

(~aris: 600. dgBtudes linguistiques et anthropo- 
logiguee de &~rance)-l.!i$6., 129 S., 2 Schallpl. 
d 17 cm, 33 1/3 U P ~  B 
(Langue~i et civilisatione $ tradifion orale. 19.) 
ISBN 2-65297-001 -5 U 

We sagin Boohyaayo. gaona en doohyaayb. Quel- 
quea oontee et hietoiree en doohyrayo et fran- 
~ais. Becueillis par Djataou gaecal et Marinus 
et Elisabeth Wiering. 

ysounder 800. internationale de linguiSfique 
1975. - 20 s. eO 

- k 

Iq 96 .;r);hC,~h 
' ~ U J  80.967.91 
Myenge ma boxllkrimto 



Kalat '  a Mienge. Duala-Lieder f i i r  d i e  Christen- 
gemeinden i n  Xamerun, West-Afrika. 

-.- -- 

Cl; Sb b& 

F i b e 1 f ü r  d i e  Volksechulen i n  Kamerun. 
Von ~ h [ e o d o r ]  C h r i e t a l l e r .  T. 1-3, 

1. Duala. 
2.5. Deutsch. 

- - "--- 

Doualat Egl iae Eopng&lipue du Coineroun; Union des 
Egl iae  Bapticitss du CaaPeroun 1965(1964). 336 S. 
0 
0 

[Ceiat l iohe Lieder i n  Dueln. 1 K a l a t i  ya  loba,  'mbun a penya ye eango moongiseri . asu  Jezu Kraia [~es tamentum novum, duala] .  
Vransl. bx Alfred Saker, [ 2 . ~ u f l .  ] 

0.0, r Bible T r a n s l a t i o n  Soa. 18%. 628 S. 8' 
L? c ~ 6  J „cLCc\ 
zoo 80.358.76 
Helmiinger , Paul 

H i n i a n r  bedomo basu, ( [ ~ e r f .  :] Paul uiva - I 
Helmiinger [U. Martin ~ o n d o ]  ) 2.66. 2 P P  I 

Duaäa: Coneeil dee  E l i e e a  pat iages & evangb- J [ d r b e )  A b .  G r 8 m m is i 1: e oa9p0lde llbQdO 

l i q u i  d u  Caieroun 1& 116 1. 8 Hdulrm pziae. 
~ o n t p a i l i L r  19548 %Pr. chui te .  173 S I  40 

[ ~ n a e r e  Sprichwörter und unsere Brauche, In  - 
h a b . ]  ( ~ ~ a i o i r e e  de l l I n s t i t u t  d f6 tudea  ( i e a t x u f ~ i ~ ~ ,  

-- - .  -- Br@acarillc (A.E.F.). 6 .  ) 

Sadler ,  Weeley A. 

Lq '(6 

JUL I  

R i e d r i c h  Ebding. D u  a 1 a S p  r 1 c h w  ö r - 
t e r. [ ~ e b s t  Einfühnuigeh* von Bug0 fluber.] Taye wo b a t  baa v i  [ Q  o d our  f a t h e r ,  ~ u r u l  

Par Weeley [A.] gad le r .  Traduc t ion  de  Tanlaka 
Etienne. Deseine Par  S. @seby. 

Duala 

~osiou~i~rclburg, Schweiz: Anthropos-Inet. 1959. 
Einf .H. r 4' - 

MI? 292 , 

[ . : i n f ~ n g s h c  I ]  

Ngaoundbrb, Cameroun: Comitb de  l i t t i r a t u r e  duru 
1971. 31 S. 8' . .M 

8 103 Bd 3 l  

Einf.Fi.: Aus: Anthrop~e., Bd 54. 1959. . . 
[ ~ k r  film: Poeieux, Anthropos-Institut.] 
(Uicm-~lbl iotheoe Anthmpos. 31 .) 

1. B i b l i a  

Wae Ebolt  Ango [B e 1 e b dein Werk, o Herr, 
duala]. Ka la t i  onola longieane l a  miemba ma 
B a p t i s t  o Kamerun. [von William guhn. Tukwabe 
M bwambo ba Duala na C a r l ]  ~ [ a k b b ]  !ender. 

Moo p a l  ane kbd TI$ Debtare s e e  Taye W O O ~ ~  m& - 
no [ ~ i b l i a ,  Auaz., Duru]. ( L ' h i s t o i r e  s a i n t e  
en langue duru. ) 1-5. - 

(Mb6, NgaoundirB: Comitb de  l i t t a r a t u r s  duru 1 9 2  ; 
8' [~rnschlagt .  :] Eoo p a t  ane Dabtere s e e l e .  

Neuruppini Migaionsgea. d. Deutschen Baptisten 
1932. 71 B. 8 1. Doene vd yo. 24 C. 

2. M~sa.  18-9, 
3. Gbanii gboo vd yo. 18 

Yale ma penya ma sango aau na musungerl aeu Yesu 
P r i e t o  [!4!estamentum navum, duala]. Daa *eue Teata- 
nent  uneeree Herrn U. Heilandes Jesu Chr i s t i  i n  
d e r  Duals-Sprache (Kamerun). Neu übers. nach d .  + 

Crieoh. von Eugen Schuler. 
2. B i b l i a  

MOO pa '  an9 )r66 ~d Dabtere 8.0 T. e wool= mo no 
r ~ i b l i a ,  Auea., ~ u r u ]  . 1-5. (1970. 3 S t u t t g a r t l  Priv. Württ. Bibelanat. 1 9 c 7 1 6  5. 8' 

4. Bag I a r a e l  vd kan h g  YuUda vd. 25 
5 .  Nato n p  Y-da rd6 'W* 18 8.  



;! 81-376.57 
Kekeii na mlafe 

I 

_, 

Luther, Martin 

~ e n  tbl12 ~ a r t o e " n ß  Luteer  woc no (362 kiei i le  
I 

K a t  e G h i e m u  8 ,  D U t ' l l ] ~  Pe%?t Cst6chissc de 
J b r t i n  Luther  en langue Duru, 

Kekeli na miafe m3. De nexlt  nye nya egbea? 

dcora; Ghana; Internat ionaJ Bible Beading 
Aeaooiation 1 9 s .  156 8. 8 [~meohlagt.] 

Obianim, Sam J. 

E v e konuwo. E n h l a  Sam J. Obianim. 
( ~ e ~ r .  with oorreotione. ) ( N b ,  l i~aound666: Comitb d e  l i t t & r a t t i r o  duru 

1970~) 43 S D  8 
Ho, GhanBs l.P. Churoh Book Depot (1976). ai 
195 S. 8 - 
l q  i: 6 & w e  

'A.jc3 Q 81.375.23 
Akakpo, Nyaletasi - 

Tolitamentum novum 
S r j' d e d e l e  Eveduks me. Bkakpo Nyaletaei.  

Kpomk Maea 19%. 38 S. 4' 
Hoo u i e  w o  t Ö Ö  'mange [~eatamentum novum, 
~umc., Duni]. L 1 h i s t o i r e  s a i n t e  en langue duru. 
1. 2. 

[ h e r  d i e  ibohze i t  be i  den Ewe, I n  Ewe,] (m4, N oundbr6: Comit& d e  i i t t 6 r a t u r e  duru 
1970.) P - .  - 
1. Yeau r d  kan ~&<)h;na. 30 8. 
2. Balad Ieau  woo kul nom woo. 34 6 .  

L? (i L 

3 WO 81.375*33 
Obianim, Sam J. 

1 

3@ 
Yee t a y e  

A m e b e t 3 a a l o  Agbezuge f e  nutinya. 
( ~ e p r . 7  

(Ho, O h m  19751 - Chrvoh press.) U, 139 So 8' 
Yee t y e  naD'ee.  Beo\u l l  da oent iques  a n  1- 
DUXU* 4. 66. [l$enschliohkeit oder Dae Ringen dem dgbezuge. 

Erzählung i n  Ewe.] Ngaoundbrb [EuiarqJi Comit i  de L i t t b r a t u z e  Duru 
1968. Bop. 1-11. 8 

Akafia, Se th  Y. 

K U l e  xame. (Repr. with correotiona.) 

Acorar Bureau of Ghana Languagee 1922: 178 C. 8' 
X03 t Ö Ö  lmange Markue ks binde ma. no [&r0ue 
bkarigelieta: I v a n g e 1 i u m, ~ u r u ] .  Lt&van- 
g i l e  e e l o n  Maro en langue Duru. 

< ? $ h o l l i r & ,  Caeperouna C o m i t b  de L i t t h r e t u r e  DurU 
l'9&) 78  S. 8 

[ ~ o a  von innen. ~ e t e k t i v g e e o h i c h t e  i n  ~ 0 . 1  

C- 
Disk A 137 

3 00 N u r  f .d.Leaesaal 
Boooovi, FBlSx 

f .  
. . C . < '  

L i t u r g i  nyag d i i l a  
[ ~ i t a f s  ns nri. (7)l 
~ i t a i t ~  ne mi. (ugh l i f e . )  Voeux hu R.P.T. 
{Afro-~eet  .) Parolee [ i n  ~ w e ]  e t  muaipue de 
~Qlit  Boooovi. Orohestrei Pogo S t a r t e  de Joe  
Bareh aveo l a  v o i r  de J a o b  9oueeah .  - 
0.0. t PhilSpe Weet bf r ioan  Reoorde [W lz]. 
1 Sohrl lpl .  b 17 om, 45 Dpli 

61.125.086 

L i t u r g i  nyog d i i l e .  h l i t u r g i e  r n  langue Duru* 



( , ' L U  € ~e 

5 4 1 7  
81 a376.45 

Nomenyo, Seth K, 

T 6 o amenjenye xoxoi me ji amengenge yeyea me. 
O ~ a f o  30th K. &menyo. Du v i e i l  homme 4 l'homms 
nouveau. 

mB, Togo: Egliee evangilique [um 19751.~ 91 S. 3 Text i n  Ewe. ic. 

Cmc 
Disk C 344 

500 Nm f .d.Lesesaal 
Tutu W& adatei 

Tutu wd adotstl, , . . Ewe hymae.. . By SOS (soufh- 
ern C e l e s t i a l  ~~n3.~gsxe). Lesderr M. X. !eshier 

Oerdindn ~ [ w a s i ]  Davoo. T u i n e s e [ ~ w e  U. 
engl.] F ia  Y i  D ~ i e h e .  2 playe in Ewe and English. 
[iermn introd.  : ~[errmann] rfungraithmayr. 

Yhrburg a,d.Lahn[: Univ, ; jn ivers i t ä t sb ib l .  i n  
~ocomm.] 1973. X I X ,  293 S. 8 

d 

(Harburger Studien zur Afrika- und Asienkunde. 
Ser, A: Afrika, 3.) 

üzifome. Lopie-Vikariatutowo f e  Cibedodob kple 
Eadci&bali ,  Livre de pr i&res  an l a g u a  Ewde 
por l ' a rch id ioo iae  de Lom6 (Togo). (6 .sd. ) 

; <d <- 
!T i,4 1r 

Bi& C 349 ", .: Nur l.d.Lesesaal 
Gbodzi $'e.oyj. 

G b ~ d a i  C1ariyi, Georgee &ben:i~ ef ses Ghoeims 
de Tokoin. 

Lomb: Coinptoir radio Le Mon9 [um 1970j. 
1 Schallpl .  ,d j0 oni, 33 UpM 
Best.Nr C.R.I.1. 12. 

96 C m e  
*!:-I ) 80,982.27 

Kwimuar, Qehaat ian Y, 

Eu3 CE W 0] moya na F iag i  A g a b l i .  E e n l a  Se- 
b a i t i a n  Y. Kvamuu. [at ~ l l u i t r . ]  

[ ~ ö n i g  Agokoli w a r  e r i b u n t ,  In Ewe,] 

70/85%l 

LI- 56 &W I 

300 81.376,56 
I 

Friendehip Boys g i r l e  
1 

gutsuv i  kp le  n p n u v i  f e w h e z 3  8 1  [ ~ r i e n d e h i ~  J 
between boys and g i r l s ,  ~ w e ] .  h U l a w o t  Benjamin 
Ikpong [u.a.] Eg medelar Andrew K. Abut ia t t .  

Accrag C h r i e t i a n  Counoil of Ghana (19%). 24 S.  8' I 

'300 
81.375.51 i 

b m b ,  Charles  

Shakespeaxe f e  nutinyawo (Tales from Shakespeare I 

[ ~ w e ] ) .  Teo Oharles &mb k ke e~sry kmb. . . . EW 
i a i  l i l y  Baeta. (Ilew 1mpr.T 1. 

I 

, Ghana: E.P. Chnrch Book Depot [ u s w . ] ( l g a .  
. * .  

1. (1969.) XIX, 188 Se SBN 582-62104-1 

S a t a o i f i a ,  H. K. Bi@ 
I 

Togbui K p e g 1 o II. Aaeai  &B Yu1Iua Kaisir 
k p l r  Q r i s i l d a  fitiafa p n e  d e  Evegbe me, efe  
vo U MeQ. A b l o t i i d r l a ,  Fia A a k a l i  k p l e  f e f e  
bu%uwo. 

A ~ o r a r  Bureau of  G h u u  Languagrs le 147 3. 
8 

l . ,b/b.:6 - c w e  
' ~ c . + A  ei. 375.34 
Motte, S. A. 

M f a denyigba. ( ~ e p r . )  ' 

Aceras Bureau o f  Ghana Languagee 19&(1975)* 
115 S, 8' 

[unser  Heimatland. I n  ~ w e . ]  

C? 'Ib 6 
319~7  

80.982.29 

- Dogoe, E. Y. 

Accra: Bureau of  Ghana Linguages 1964. 44 SO 8' 
W- 

[Mach's gut.  EreXhlung i n  EM~.] 

Moliire ,  Jean Hapt i s te  Poquel in,  d i t  

Tar tu i f  ( T  a r t u f .  f e ,  ewa). [t~ean B a p t i e t e  
Poquelin d i t  r(.oli&re?] Igomedela: F.X. g i n y i r a .  

Accra: Eureau of  Ghana 1ianguag.n~ 1 9 9 ,  175 S. 8' 



I (1 (1 6 &vr I? r i* ELJC 
301i s 17/7568 

'i 80.205.76 
AvQ 

Obianim, Sam J* 
I *awo siwo woyo na be Psalmowo rtagbale le Ewe 

A ,,, e g b e t 3 a alo Agbeauge fe ~utinya. gbe me [Psalmi, ewe], The book of Yaalme in the 
I E@Qa Sam J. Obianim* (Repr.) Ewe language. 

~indon: Maomillan 19% XI,Ug 8. 8' 
Bremen* 182. Hilgerloh. 221 S. 8' 

I [~e~schlichkeit oder Das Bingen dee Agbesuge 
Ewe1 

L? ~b 
C 4.c 

L o k d  D 
L, ~6 

s 17;/7581 
I 3 C.' 300 

Diek C 345 
Javis idoles Nur f .d.leeesaal 

'I~we] Dada Mercy Baeta. Erpalet Henriette Baeta- Javis et les idolee. .„ ohantb en Ewondo. Lome . 
I [~nkerpr. : ] goundi -08 Javis. 
I Bremen: Norddeuteche Miesion 1930. 24 s. 8' Paris: Sonodiso 1977, 1 Sohallpl, # 30 om, 

1i 33 UPM -- 
[~utter Mercy Baeta.] Best.Nr SAF 50.063. (~onafrio.) 

kq ?6 E w e  S 17/7580 Gin30r>d0 
359 300 D Z B ~  P 136 

Eve-Kristo-Harne-Lituqi alo Salemegbedododa Gaaton Olinutb 
Nur f ,d.leseasrl 

. . kple Mamsubasubigbele. W 

Dlinga gaton. Ngon engap. Be ngon ya nnm 
I Bremen, Yraktathaue-Agbaltitafe lg]i0. XI, 196 S. 8' Wondo. Chante en ewondo. Origiriet Cemeroun. 

[~ilabgie d. christl. Ewekirche oder Schulgebet- 0.0. r Scs. fran~aise du eon 1971. 1 Stereo-PI.. 
U. Gottesdienstbuoh. ] b 17 cmt 45 UPM 

Best.Nr 51 284. (~iestn.) 

Cesundheitelehre für die Sohulen der Kolonie Togo. 
Nach den von d. Regierung f. d. Sohulen in Togo 
aufgestellten Forderungen f. d. Gesundheitslehre 
bearb. U. in Ewe übers. 

Bremen; Verl. d. Norddt. Miasionegea. 19% 
17 S. 8' [~machlagt.] 

[Nebent.:] Qufiame le lZmes~ nu. 

4 36 C- 
MP 463 

300 MP 5356 
Delafosse, Maurice 

M a n U e l dahomeen, Grammaire, chresto- 
mathie, dictionnaire francais - dahomben et 
dahomeen - franpai~, - Paria: Leroux 1 8 2 -  
432 C. 

5 Negativ-Mikrofiches, Paris: 1nst.nationai 
des iangues et civiliaatians orientaies 19761 

(Archives africainee, 2,13. ) 

6a, 886.121 
61.391.746 

Y& ~ e ~ l $ - ~ ~ b e l $ .  ~ $ 6  ~eading-Book 1 02 

Bremen: N o r t h  German Miss.SoO.l884-&* v 2  9 

I 160 S. 8 

1. Por t h e  lower c l a s s e s  of t h e  elementary 
schools  of t h e  N o r t h  German l i s s i o n a r y  So- 

f c i e t y .  '. 
t 2. For t h e  upper alesses o l  t h e  i3lementary 

schools  of the l o r t h  Gernan Miasionary So- 
t o i e t y  . 

Ataba, Athnmahdtr 

(Ovenga.) C A n t i q U e s et paun#s sn ewondo 
Abba kGkanase Ateba. [Haechinenechr.verviaLt~ 

Monat616 (1569). 24 5. 4°[~~cksrd.~aschlag8~ - 

Ewondo 

Ewondo. Atili G. gala ban C. Amugu. [Texte in 
Elondo. kschinenschr, vervdelf';] 

0.0,u.J. Cum ,19651. VII,56 S. 8' 

I~alara.2. ) 

Ngubma, Zwd 
Un V e t de Zw& Ngubma. Chant bpique fang 
recueilli par Herbert Pepper. Rbbditb par Paul 
et Paule de i o l f .  [~ebit 3 Schallpl.] 
(~aris:) Armand Golin (1972). 492 S . ,  2 Taf. 4' 

( ~ l a i s i ~ u e ~  afrioaine. 9.) 
Text ~ a h .  frana. 

h o  ~'elin~a, Martin üaauel 
80.252r 37 

Jtartin 8anue1 E~IO gelinga. D a o o U V e r t e 
des ob.otefables. Boti - bulu - f.ng du Cameroun 
Pref. de Pierre Sersadre. 

Paricit Uincksieck 19% 192 S e  8' 



;OO 80.256,48 
Atangana, O r t p i r e  

0 1 U g U atoudob8r Psouies, cantSquea e t  
w t r e s  ohants Ziturgiquea pour la w i d r e  du 
peuple chrbeien du Broupe linguist$que Fang - 
Bulu- Beti. Oeuvre de 19 oonipositeurs, PuULii 
par Origoire  Atangana. 
(Yaouad6: Cen.t~o dtBdit ion e t  de produotioxi de 
manuels e t  d r p x i l i a i r e e  de ltonseLgnement :.96J,) 
166 S. quer-B LMasohine~ahr. vervielf . ]  

Disk C 353 
Nur f .d.Leeeseal - -- 

Totemesse  

[~o tenmessa  i n  Fon. ] Chorale  -6, Qroupe 
~ o m i t b  Cent ra l  -6. 
[ ~ o t c n o u ? , ]  Dahomeyi T b a  Hanye Aic.lun8 Tb [M 
19701. I Sohal lp l .  ,d 30 om, 33 UpM 
[ ~ t i l l e  f rhl t .  ] 
33eet.FSr THA 002. 

! ! 24: ~f 1950 YBhue wem kpßvi 
Zi73 -".! . ... -. ! . ' . .-. ...- ..,.... - -.-. .. ...... Y&hue wem kp8vi. Al8 huenu-h8 de e ba  s i n  Sen 

h&h$ o md kpbdd Sen yade-yade o rn8 kpan 18. F a 1 a B h a U n t h 0 1 o g y , Transl.  from 
Gthiopic sources with an introd.  by Wolf Leslau. Romet 800. de S t .  P i e r r e  Claver  (19%). 366 S. 
Ncw Haven: Yale Univ, Pr. Cusw.3 192. XLIII,222 S. 8' 
8O 

I Y d e  Judaica Series.6.) [ ~ i b l i s a h e  Oesohichten i n  Fon.] 

~ [a ron]  Z[eev] hesooi$-?eintraub), R e o U e i 1 ~f 0 0 k U, Eine l i t e r a r i s c h - m i e w ~ o h e  

de tex tes  ialaohas. Introduction. Textes Bthiopiew. tmg der I U(ordluienin'* 
(P&. ori t .  e t  t r s d r )  Index, O u ~ a g s  publr aveo 10 OoaL Berl in:  Reimer 1979. 294 S. 8' 
oours du Centre nat,  de l a  recherohe aoiont, - 

( m b u r g e r  S t u d i r a  '?ur A f r i h -  und bienkunde* 
Paris: Inat .  diZthnobgio 1951. 284 S, 8' [Taactor S e r i e  A: Afrika. 20.) 
ÄtMop. U, franr.] 

UBN. 3-496-00114d 
(Univ. de Paris.  Travaux e t  & k ~ ~ ~ i r e s  de 1aIns t i tu t  
d1Ethnologi.e. 55.) , I 

F. 
L, rlb L C ) ?  L 

*, 

7- m1 
') , r > 3  

Q 81.426*95 L 0 3  
.. . 3 ' '  

L b ~ t i o n n a i r e  fon annee Hay Rey-Bouba 

Leotionnaira fsn pour l l ann&e A. Us l l h v e s t  l a  Ray ou Rey-Bcuba. T r a d i t i o n  t ransmiee par  ~ l h a d j i  
~Bte-disu, La semains-eainte exclue. Hamdjoda Abdoullaye. Ed . p a r  E ldr idge  gohammadeu* 

Trad i t ione  h i s t o r i q u e s  d e s  ~ o u l b b  de  l i ~ d ~ A w a *  
h i d a h :  Crntrs cat&ch6tiqucr [um 11a. 38 B1. 4' 
[umschlagt. ] Garouaa UuaLe Dynamique du ~ o r d - ~ e i n e r o u n ~ ~ n a r ~ t  

[uew.] 192. 348 S., ~ t . ,  bbb. auf Taf. 8 

(Lee y i l l a g a  de  l a  ~bnoue . )  
L  CI^ 7-0- 

[ ~ e t g e o b g e  i n  Bon.] Chorales Hany6. CoIPif& Gguchi, Paul IL8zuhisa 
Cent ra i  Bany6. Fulfulde t a l r e  of North Cameroon. Paul @zuhiBa 

[~o%onou?, ] BenSnr T o b  UClunon Ton [um ' Eguchi, 1- 
1975J. 1 8ohnllpl.  4 30 om, 33 URM 
[ ~ i l l l e  feh l t . ]  

( ~ o k y o : )  I n s t .  f o r  tha  Study cf Languages and 
Culfurer of A I i a  snd A f r i c a  (ILCAA) 19787 

Do8tirblr T M  003. . , 8O 

C h 8 n t B st oontam &U pays des  Fon [ f r ~ a .  
U. ~ o n ] .  . . . p  rSp.rba nir l t i n i t i a t i v e  du P6re 
Girard $ a i l l e t  prr una bquipr da j a u i a i  Dahombens 
aujourd 'hui d l W n i v a r r i t 6  du Dahoaeys B o e r  
Gbagnonvf, Jean Wuie  ~oimounon, Jaan Norbert 
Vignoade. - 
[~o tonou]  19p. 20, 32 ms. Blr 4' [ b p f t . ]  

XXVl'II, 251 S, 

Langungre and - +  hnograpby. 11. ) 



, Contes fab les  v e i l l e e s  

, Contes e t  fables  des vei l lees .  Traduits e t  
6d. par C b i s t i a n e  geydou. 

I 

(Paria: ) Nubia ( 1 9 2 )  ), 297 S. 4' 
(Kocc-Barma Faal. 1 .) 
[Text i n  Peul U, Pranz. J 

ISBN 2-85586-003-2 

Seydou, Chr i sZiane  

J a  Cf e s 1 e de h - B o d e d i o  ou Hama l e  Rouge 
:peule u.franz.1. Trad.et  bd.par C h r i s t i a n e  

.Seydou. [ ~ e b s t  ] 2 S a h a l l p l .  

( P a r i s r  C o l i n  (1976). 479 S. 4' 

C h a n t e de vie e t  d e  beaufb, r e o u e l l l i f i  
ohez dee Peule nomadee du  X o x d - ~ w r o u n ,  pr6son- 
t 6 e  eC t r ad .  pes Roger Lebatut.  

( P a r i s ;  ) Publ. o r J e n t e l i i t e s  d e  Branoe (1 975). 
153 9. 8' G. 

I 

(~~ijl-&uiee. ) 

ISBN 2-71 69-0020-5 

L'Ecla t  de  l a  grande b t o i i e  ( L a a y t e r e 
I Koodal, Fulbe U. f ranx , )  a u i v i  du Bain r i t u e l  

(Lootori ,  Fu lbe  U, f ranz . )  Rbc i te  i n i t i a t i q u e s  
I peule de Amadou -&mp&t&-&&. Ed. Amadou Bampatb- 

B&, Li lyan  g e a t e l o o t  [u.a. ] 
[ ~ a r i a  8 ] C o i i n  ( 1 9 5 )  . 149 S. 8' 

(Clarieiquee a f r i c n i n s .  ) 
10.727.28 - L-- 

$ ?d TL.&& 
Q 81,016.53 

LtJv 
T r a d i t i o n  h i s t o r i q u e  p e u l  

3 

h g a n i m t i o n  d e  l ' u n i t b  a f r i  ne r  T r a d i t i o n  U- 
i t o r i p u e  peul .  9 1 1 3 i . a . ~ )  

[~iaiPie,i]~entr.  d ' i t u d e i  lin(yuimtiquei e t  h i igo-  
r i q u e i  pu. t r a d i t i o n  o r d e  1974. g.*. PU* 4 
[ ~ m i o h l a ~ t . ]  ~ e x t  p e u l  U. f r a n s e  * 

(Org in i s r t ion  de  l f u n i t b  a f r i w l n e .  I n i t .  d e s  
saienoem h u i r i n e s  du MI.) La guer re  e n t r e  
Ndje F w a  Hdje e t  Eambododjo & w d i  
Njee Para Njse e Bimbodeejo Eammadi 
frani . ] )  (P= Ougauacila & u r  de 

(Niamey, RLpublique du Niger r Centre d 'btudee l i n -  
imtiqae e t  h i i t o r i q u e  t r a a i t i o n  o r a l e  

k i  
Wiiudu 101 Yduli [p ru l  @ u.frana. D i i l i -  . . 

19 9 %  T & ~ L  
300 2 8C.G6;.1 7 

Layya, Juuliie 

La V o i e paule [ ~ u l b e  U .  i'ranz.] Triinscrip- 
t i o n ,  t raduct ion.  

Niamey(: Centre regional  de dooumentation pous l a  
t r a d i t i o n  o r a l e  Kiamey, Niger) 1 . .  243 S. 4 

Li&, 

. , 80.358.98 

3ernds nd'dldo 

Eernde ne 'd 'do. 

(Pre tor ia ,  South Afgia: A l l  Nations Gospel Publ. 
:um 19721.) 30 S. 8 [ ~ m a c h l a ~ t . ]  

1-1 

, L ~ a a  Herz des  Menschen. I n  Fulfulde ( ~ u l a n i ) . ]  

',;'+L:;\> B a  13 
Silaanieka Pull. .ori 
SilAmaka e t  P o u l l a r i  (~ i laamaka  e P u l l o o r i  [ h l b e  - 

, U. t r a u . ] ) .  R Q c i t  bpiqur peul + .  . i d .  p a r  
I Chr ia t i snr  Srydou. [ ~ e b e t  3 ~ c h a l l p l .  ] 

(par i r : )  Armand Colin (1922). 277 5. , 3  Taf + 4' 

( ~ l a s i i q u e a  a f r i o a i n r .  13. ) 

L ,  I 7* D1 25: iUi 8/16 
. > Dd 10 

M O I U ~ B Y A ,  Mouhammadou-Samba 

Le z i l o n  du bonheur Btrrn.1 ( 0 o ~ i r d e  m l a l  [ i n  
arab. Schrif t ,  U. ~ n t . 1 ) .  Par  Tierno ~ouhammadou 
-Samba ~0mb6yA. Ed. par  AlfA Ibrahini zow. 
Par i s :  Armand Colin (19ZL). 200 S. 8' 

t Nebent. ,arab. : I[~onibB~At Macdin a8-iacllda. 
Claraiquea afr icain8.10.  

M i t  f rana6sisoher  Über8. - Original  Fulbe. 



Marcue Evangelista 

L i n j i i l a  kanjum woni habaru eeynooru dow Peeeu 
Almaeiihu bana Markue windiri ndu Czarcue Evange- 
l i s t a :  E V a n g e 1 i u m , Oat-Peul.]. 

Yaounda* Cameroun-Qabon: Soci8t8 Biblique 19& 
62 s. 8 

kaisoua Pet  t e 

(Csntre regional de documentatiou pour lu L i d i  - 
t i o n  o r a l e ,  Niainey. Centre f&d&ra l  linguiat,ique 
e t  c u l t u r e l ,  YaoundB.) L' h i s t o i r e  des lic,itl.i  Pe- 
rooile du Diamark. Maroua e t  Pet te .  I ' r a d i t ; i ~  *!L 

tpansrnises prir ... Recuei l l ies ,  tred. e t  6 . i .  
Eldridge ~ohammadou. 

(Lee Tradi t ion6 his tor iqueb ~ L L  

Peule 4s 1 IAdamnurr. 
'n 

1.) 

C, 38 ‘1 ,LL i~  
80.359.00 

200 
ltgeendam kesam ngam 

1Sgeendam keeam ngam kocmoy [ h l b e ] .  No masiihin- 
ko len  anndin i r ta  wod be haala ngeendam keeam 
ngond am nder Almasiihu. I, 6d. en l a n p e  l1foul- 
foul de" . 
Yaoundb (~aineroun)t Ed. Annoora [uew.] 19% 44 
6 .  8' 

[ ~ e l i g i ö e e  Schr i f t .  I n  Fulbe.] 

W\& 
'. C"("\ 80.266.02 

Gimß maeiihingko4en 

Oimc meoiih:9ki.'en. ( ~ u l a n i  hymn book.) 

(1logos 1 9 2 s  Ascoc. Pr. of ~ i g e r i a . )  120 S. 8' 

- 
.) ,Cd&- 

?,. . Kq 8/724 Q 80.490.33 
Sow, Al£$ Sbrahfm 

Alfaa Ibraahiirn $0 Ibrihim SOW]. J a n n - 
g e n fulfuldea Nata Etaba - Otoa Didier. 
F. E. Xpanya. 'Iw0 
( ~ a r i a : )  FrBsancp. a f r ica ine  (1969). 31 S, 4' 

, .,.-. 
LLeaebu~h mm Erlernen des Alphabets. Fulbe. ] 

K a 'i d a r a . R i c i t  i n i t i a t i q u e  peul rapporte 
par Amadcu-Hampiti B&, 6d. par Amadou-Hamp&t6 B& 
e t  L i lyan  $eateloot.  

[Par ie :  ] d u l l i a r d  [iibergekl. : ~ o l i n ]  (1962). 
181 s. 8 

Moses ' 

Laatanooji  [ ~ o a e a r  P e n t a t e U o h u $8  - 
Genesis, Fulbe J. 
[ i~aroua  (C~rnexoun)a Libr. B i b l e  [U 196qJ.) 148 8. 
8 [Ha~oeohinenechr . v e r v i e l 9  . ] [Umeohlegt . J 

Gurtaaki [Motiea~ P e n t a t e U o h u er 
-~xodue, Fulbe J. 
( ~ a r o u e  (~ametjoun): L i b r ,  B i b l e  [um 1962 
S. 149-270. 0 [ ~ a e c h i n e n e o h r  . v e r v i e l f  . 
[Umechlagt . J 

Rege s 

gef t e  Laamiibe arande e didawre [Regesr Liber 3.4, 
Fulbe J. 

YaoundB~ SOG. Biblique,  Cnmeroun-Gnbon 19&. 56, 
,53 S. 4 [MRachinenachr. v e r v i e l f .  J 
[ ~ m s c h l a g t . ]  Laamllbe. 

Salomo 

Balndi [ P r o V e r b i r ,  Pulbe J. Y h r a  [Canti- 
cum oantioorum, Fulbe]  fileymaanu ['alomo]. 
Ynoundb r 908. Bi  b l i q u e  8 Camsroun-ßabon 1 9% 
50, 12 6. 4 [ b s o h i n e n s o h r .  v e r v i e l f .  ] 

Ca, 96 T A  
300 80.1158.74 

Sadler ,  Wealey A. 

A 1 1 a h o baabiraawo men. P a r  Wesley [A.  1 
Sadler.  Traduct ion de L e a l i e  Stennea. 

Garoua, Cameroun: Ed. Annoora 1968. 28 S. 8' 

[ ~ e l i g i ö s e  Erbauungaschrif t  aua Kamerun. 
Sprache ? ] 

T A  

'SOU iiq 8/184 
Noye, Domircfque 

H U m o U r e t  sageeee peuls, Contes, d e v i n e t t e s  
e t  Proverbes Foulb6 du Nord-Caaeroun. e a d .  e t  
annotss. ~ u i v i r r  d t u n  ~ e x i q u o  ~ ~ ~ i f o u l d L - f r u r g ~ ~  

Maroua (Camerounh: Miseion c a t h o l i p u e  19& 
Vi, 118 S, quer-8 [ ~ ~ s c h b r n r r c h r ~  v e r r i e l f . 1  



' i )  'U 4. I ,( L L 
' T ,  . 

Kq 8/724 
Sow, ~ l f &  1bs6hh1 

Alfaa Ibraah i im 200 Ibrahim ~ o w ] .  J a n n- 
g e n f u l f u l d e .  Nate Etaba - Otoa Did ie r .  
oaro F. E. Epanya. 

[parie:]  PrQsence a f r i c a i n e  (19%). 31 S. 4O 

[Lesebuch zum E r l e r n e n  d e s  Alphabe ts ;  Fulbe] 

- _--_ - - W -  

q q  $ C i & ,  [Bd LBd lcauch:]80.255.60 1; auch:l80.205.43 

4 HH 25f AH 8/16 Bd 3.4. . 'L' , . - _ _l_--l--.--_- ___._L --.-.--- X_ -- 

P o B s i e peule de ltAdamawa. Ed. par P i e r r e -  
Francis  Lacroix. T. 1.2. 

[Paris ;  1 J u l l i a r d  (192). 8' 

( ~ l a s s i q u e a  a f r ica ins .  3 .4 , )  L, (~6) ~n*-9fi 
1.1 Q 80.304.97 - - bt' i b  f r,'a 

Job 
3vu 80.265.38 

@be.  ob, ~ u l b e  1. Qaajoowo [galomo: Eoale- 
e l a e t e e ,  F u l b e j .  Reges 

Garoua [~anieroun):  &I. Annoora 1 9 s 6 3 ,  13 9. 4' 
[ h r o h i n e n e o h ~ .  v e r v i e l f  . J 

*Iaal i .  Livre d e s  Contes en langua Peule.  

Garous, Cameroun: Ed. Annoora 1967. 6 2  S. 8' .. ._ 

Erickson, Roy H. 

E k k i t i n o 1 ndar  Wahap Yuhanna. 

Garoua, Nord Cameroun: Mission f r a t e r n e l l e  l u t h e -  
r ienne (1966). 36 S. 8' .- 
[$tudie Uber d i e  Apokalypse. I n  Peulo ( ~ u l f u l d e ) . !  

Feme vaohe f o i  

La F e m e ,  l a  t a c h e ,  la  f o i .  E o r i v a i n i  ef podfe8 
du Podta-Djalon. Ed. p a r  AlfA Ibrahim $ 0 ~ .  

[ ~ a r i r i ]  J u l l i a r d  (19%). 375 S., C Tat .  8' 

( C l a i i i q u e r  a f r i o a i n i .  5 . )  
Text Fulbe U* f r a n z .  

&muyi la  arande , Cmuyila didawrs c ~ e g e s :  Liber 
1.2., Fulbe]. 
Garoua: Ed. Annoora 19j;Ci. 184 C. 8' [Maschinsn- 
sehr* verv ie l f  .] 
[Umschl~gt.:] 1 , 2  Samusl. 

Yoauva. 1JbP.li'en. Ruut [Teotanwntu vetiui, 
%ileuag., Bulbe]. 
Gbroua~ Eä. h n o o r a  I 9% 166 S. 8' [Maiiohinen- 
eohr . veLIIIe1f. j 

~q 5 6  
li, $0 

80.359,0? 

Luther, Martin 

Anndal Raptism. Par J.T. g a r d a 1  [ ~ a r t i n  Luther:  
Der k l e i n e  Katechismue, ~ e u l e ] .  Catechisme en 
langue Peule. 

Garoua (~ameroun); Ed. Luth6riennes 19%. 24 S. 

3~12 1 I 

Mohammadou Aliou Tym. La V i o d l E l  End3 O m a r  [POU- 
l a r  U. frane.]. Qacida en Poulnr. T r m s c ~ i p t i o n ,  trad., 
notea e t  glossaire Par Benri @den. 
Paria, I n s t i t u t  dlEthnologle 19s. U, 288 S. 4' 
(B0) 

T ~ C ~  (univ, de Paris. Travaurr: e t  mOmoi~e de l l I n s t i h i t  

500 
80.~->8.38 dlEthnologie, 21 .) F. 

g i i f a  d e f t e  A l l a h ,  AZkawal Kiidngal  7-93, 
Alkawal Kealrl 33-56 [Biblia,Ausz. ,Pu lan i  .&Pli- 
kan.Dialekt. ] [Ubers .~ ,  ] ~ [ e s l i e  1 H. gteon.. ;;. 
CbIaechinenechr . v e r v i e l f ,  1 

Garoua,Cameroun: Annoora 1964. 56 S e  8' - 

I+9 46 T& Gr 537/400 M 30 
J@' 

E F z & h 1 U n g e n i b  Dialekt  von Sokoto. 
Von Diedrioh Weoterman. Ber l in  1 9 3 .  

ins  A b d s l l a  Adwr Erniüllungeh in Fulfulde. 



1 r z & h 1 u n 6 e n i n  EUfulde.. Niedergeschxie- 
ben von Abdallah ddsm ['dbdallah M a l ,  t r aaekr i -  
b i e r t ,  iibere. U. m i t  e. Na0htr.t Erzählungen i m  
Dialekt  von Sokoto von D(iedriah) ~eetermann.  

Berl inr  Beiaer  l 9 a .  X,52,50 5. 0' 

( ~ e t i r b ~ o h e r  des Seminare f. Oriental.  Sprachen 
%U Ber l in l  30.) 

Barth, Chriet ian Cottlob 

&>fJrnJ wiem m l i  a a d z i @ ~ h r i s t i a n  Gott lobj  g a r t h t s  
Bible e t o r i e a  f o r  sohoolii and f a u i l i e s  [~weimal  
zweiviäfünfaig biblieohe C e s o h i c h t e n 
fiir  Sohulen und Familien, ßaJ. Tranel. from the 
ßerman i n t o  the Acora or Oa langusge, Gold Coast, . 
Weet Afrioa. Franacribed intio the l a t e n t  Ca writing 
by A. S .  M s e t e  Bekbe. 10.impr. 

Agora [uew. J1 Preebyterian Book Depot 1 9 6 ~  162 S. 
8 

HM 25 : ALa 8/135 
BibLia 

~ i b l i a A G a 1  a l o  iimglf; kroikroir 1% kräimp mono ke 
krahm~ hi3 l g  yg gH vtiemp mli. (17ev. vereion. ~ e :  
print? from t h e  ed. of 1907.1 
~ c c r a : '  Blble Soc . i n  Wret Africa 1965. 860, 290 C .  
8O 

3w 
E V a n g e 1 i u rn [gal la]  h t t h a e i  [Matthaus 
A ostolue] .  Tranel. i n  linguam Callanrm, Auot. 
Jfohann] ~[udwlg]  papf .  

Ankobari 1 8 s .  72 9. 8' 

F o r t i e r  , Jorsph 

F o r t i e r  , Joaeph 

o n t e s ngambaye [ngambaye U r  frane.] M. 
par Joiteph F o r t i e r  avao l a  o o l l a b ,  d s  l a  R.C.P. 

I 

117 de  Jean-Paul @beuf. 

Fort-IiPmi~: Miiision o a t h o l i q u e  1972. 254 ges.Bl.in 
Mappe 4 [ ~ r s o k o ~ i e . ]  - 

P-d" 
300 80.699.30 

Ssunda-Kaddi~ , Joram 

N k a 1 i X a walumbe e Ttanda, Kyawandiikib- 
Kaddu. ua Jloram] Ssunda- 

Nairobi [usw.]: E a s t  Afr ioan  L i t e r a t u r 0  Bureau 
( 19 .~2 .  58 s. 8' 
Auf dem Umschlaff: J.S. 3 d d u .  

[ ~ o h  besuoha den Tod i n  Ttaada. Erzählung i n  
 and da. ] 

3 C>( ? 80.694.89 
Kagwa, S i r  Apolo 

E k i t a b o kya baaekabaka be  Buganda, Na be 
Bunyoro, na be Koki, na b e  Toro, na be N..oie, 
Kyawandikibwa S i r  Apolo Kagwa. (Hiatory of tho 
k ings  of Buganda, Bunyoro, Koki, Toro and Ankole 
i n  t h e  Luganda language.) (Kyasooka okukubibwa mü 
mwaka 1901. ) 

Lubambula, Y. B. 

L i k u a o o g a. Olugero l w a  dareewa omwatii- 
kir ivu.  Lwawandiikibwa Y, B. Lubambula. 

Xampala* Uganda: Uganda Publ. Houes i9@.  
36 s, 8 
[B zähluns i n  Luganda. ] 

Kaswa, Jackson 

0 m U g a n d a ri'enswa kyawandiikibwa Jackson 
Kaswa, {bifaananyi  byakubibwa Henry Lumu. (2- ed. ) 

~ a i r o b i :  Oxford Univ. Pr. ,966. vIII,84 S. 8' - 
[Erzählung i n  Luganda. ] 

C o n t e s agambayr [ngambrye U. frane.] Ed. 
par ~ o e e p h  P o r t i e r  avac i a  oollab. de l a  R.C.P. ((6 
117 4s Jaur-Paul @brut ,  $Wt Gdm oCa. K 3e/744 

Fort-Laingr Miilsion catholipue 19& 254 J. 4' Naimbi, Miohael B. 

P b i n n y CI n n y o 1 a emyendiika yloluganda 
entongole. ~ [ i o h a e l ]  I). Hsimbi, ~ [ o h n ]  L).@ess~ae* 
(2.ed.,  repr . )  

Nairobir Orford Univ. Prees 19% 28 S. 0' 



s 6 e b a t o bafuino. Kyaw~ndiikibwa Erasmus K. I 
K i r i t o ,  Edward A. K. a g g a n y i ,  Jechoada K. S. 
Mukalazi.Ebifaananyi byPkubibwa Bet ty  h n y o l o .  
T ~ e p r .  ) 

,[.ueu*.] : Eaat  A i r i c a n  L i t e r a t u r e  Bureau 
(1962). X I ,  160 8 - 

t&r&luagen i n  Uganda-Sprache. ] 
...*wd&. . 

Kawere, Edwmd K. N. 

E b i t o n t o m e eby'amakulu. Kyawandiikibwa 
Edward X. N. Kawere. Ebifaananyi  byakubibwa Ruth 
Yudelowitz. . 
~ondon[usw.]: Nelson (1962)). I v , 6 0  S. 8' 

[ ~ e d i c h t e  i n  Luganda. ] 

C ~ I .  sc-&a 
80.696.83 300 

Xatongole, Richard Green 

I u z a n n y e emizannyo. Obuzannyo bw'abaina 
abato. , . . Kyawandiikibwa Green R, [ ~ i c h i r d  ~ r e e n ]  
Xatongole. Ebi faananyi  byakubibwa C.N. Sekaboga. 
3. ed.1 

Lotidon [usw. ] : Nelson (1963). V, 3 4 ' s .  8' 
Als  Folgeband gedacht  zu: 'hfume sngero. 

[ lhea te re tücke  f ü r  d i e  C- -ndaohule,  and da.] 

Nsimbi, Michael B. 

K a g e n d a ne banne bakoia k i ?  Kyawandiikibwa 
~ [ i c h a e l ]  B. Nsimbi. 

~ o n d o n :  Macmiiian 1962. 78 S. 8' 
[~oman i n  Luganda.] 

Lq ~716 ac*,aJ* 
80.241.80 

?,W 

Eby'okuaaba a b y a w f u  

Ebyaokusaba eby.swufu mu b i r o  e b i t a l i  bimu 
B ~ a s e a a b a l a b i r i ~ i  bwa Uganda. S p e c i a l  e r v i c e s  
f o r  uae i n  t h e  provinoe of Uganda e a n o t i o ~ e d  
by t h s  biehope. C~ebetbuch.3 

[Entebbe:] Uganda bookshop 1w. 108 8' 

Nsimbi, Hichae l  B. 

K a g e n d a na banne. Kyawandiikibwa ~ [ i c h a e l ]  
B. Ibhhi, 

London: Hacmillan [usw.]: 1963, 183 a0 
bomin  i n  Luganda-Sprache ,] 

L 9  
f:' $0 5tdC. ( 4, 1 
~ $ 1 1  

Musiai, Christopher [f. Kiwanuka K 40/435 

K i k 0 n Y 0 g 0 kyawandiikibwa Christopher Q. 
Kiwanuka Musisi. 

Kampala ksw.] : East African L i t e r a t u r e  Bureau 
1961. 8 
[Fczählung i n  Luganda-Spraohe , ] 

Kaswa, Jackson ! 

0 m U n a k' U kaama kyawandiikibwa Jackson 
Kaswa, ebifaananyi byakubibwa Betty üanyolo., 
(2. sd.) 

Kampala bsw.]: East African L i t e r a t u r e  Bureau 
19% 8 

3001 - I 
2 i n u n U 1 a Omunaku. (A Lugand: n o t e l . )  Kya 
wandiikibwa Edward K. N .  Kawere? . . . 4. ed. 9 

rcv.) 

London [usw. ]i Nelson (1961). V I X ,  136 S I  8' 

[Sio knuf'en einen armen Hann. 1 

Nsimbi, Miuha~l  B.  

K i t a e n d a ne Kagenda. Kyawandiikibwa 
M[ichaelf B. Naimbi. (Hepr.) 

London: Macmillan 1 9  100 C. 8' 

[ ~ r z ä h l u n g  i n  Luganda. ] 

IqCIS 
3m '"' K 40/346 

Kawere, Edward X. N. 

N k e t t a mu bizinga kyawandiikibwa Edward 
K.  N.  Kawere. 

Kampale [usw,]: East African L i t e r a t u r e  Bureau 
199. 148 S. 8' 
[~oman i n  Luganda.] 

Bibl ia  entono 

Bib l ia  entono. ... [Mit ~ b b . ]  

k n p a l a :  Kinipili Archdiocess (1%). 149 S. 8' 

[ ~ i b l i s c h e  Oeschichten i n  ~uginda . ]  

k 



g'yri 80.358.9r 
VDL) 
G ~ M  rnbb dante 

G i u  ab6 dante sen t e  Christ. 

EhiPWa: 2 1 i i e  iv.luth.] 1971. -. . 4 Bl. 8' 
u w o h ~ . ~ t . ]  

Ba & (Le Mariage [Gbaya]. Traduit par Robert - 
Madugu. ) - 
(Heigangp: Sudan Hisaion [um 19701.) 15 S. 8' 
[~meohlag t  . ] 

Kunangmo. OenAse en langue iibaya. Gbomo. mode en - 
langue ßbaya,[Moeesc P e n t a t e U c h U e ,  
Teilaumg„ gbaya]. , . . 
Xinehaea 19% Impr. LECO. 162 S. 8' 

L t H i e t o i r e  s a i n t e  de l 'bnoien Testament en langue 
Gbaya. T, 1.2. 

(0.0. i Egl iee  Evangbliquo Luthkrienne du C~meroun 
e t  Rbpublique Centrafricaine 6 Lake Mille, Ohio 
t 967-6et ßrephio Publ. Co.) 8' 
1. a n  hiaang rare .  80.300 95 
2. Sen ngirnbi eema Jeeu. 80.309.19 

Sö ne da k'e. [Nit ~ b b . ]  

(higanga, Camerounr ggl ise  Qvangblique luthb- 
r ienne 1967.) 20 S. ß [~mschlagt . ]  - 
[ ~ e l i g i ö e e  Schrifz  I n  ~baya.]  

Qiar gasi nÖ. Hecueil de cantiquee en langue 
Cbaya. 

L, 1 6  >bJL"' C ,  I 

L i  4 80.358.93 

White, Paui 

D a u d u t Ö t 6 . J u n g l e  d o o t o r  f a b -  
1 e rr [ßbaja] . Par Paul  l h i t e .  T r a d u i t  en langue 4 

Qbaya. I 

Heiganga, Caneroun 1 9 6 4 ~  38 S. 8' 
1 

+ "'4 1 

300 80.358.67 
I 

Nyere tbm k ' e  
I 

Nyere t6m k'e. L ivre  d s  l e c t u r e  en langue Gbaya. 

LaE l i a e  Evangeliqge Luthkrienne du [~aouodb  : iuew.f 
Cameroun 1964, 46 Se 8 

C 

Bufiyur~, John 

Nenn kn Chre t i r -  rPhe tilnrirn's P r o ß r e e s, 
Auoz.,gbaya]. Ls Voyage du p a l e r i n  par  Jean 
[dohn] Zunyan. Tradui t  en lancjue gbaya pnr Joseph 
Ris~iohong. - 
[M&un~a:] LaE~lise ~ v a n & l i ~ u e  Lutherienno du 
Cnmaroun e t  da l a  Rkpublique C e n t r a f r i c a i n e  
19% 121  S. 8' 

So t o  ne ge nde? Un l i v r e  de  d o c t r i n e  b i b l i q ~ e  
s n  langue Qbaya. 

0.0 . :  Egliae e v r n g i l i q u e  l u t h i r i e n n e  du Cameroun 
e t  de l a  Bbpubli ue  ~entrafriaaine(;Lahr-Dhnglin- 
gen, Baden) 194??: S o h r e i c ~ u d t ) .  6 8  Si 8 

rib9its b i b l i q u e s  teetament  

Xboits b ib l iques  du liouveau Teetament e n  Beye, 

?<c(.igangtb, Cangroun franoairjs LA Mitrion Soudan 
:953.  56 S v  8 

'jS.*~irgm.irnuor ntn &*rs Wkr~,3 ('fie Gospel of &rk 
L.Ma-sl~4 E~w~ge:i:'.*l;h.: Ev ,. 3 y c 1 L um , Qlavda U. 
':.W:. 1 j . wl.a~dn#~.r.t bj EZzgozI LGudaig], Rapp arid 
4. $ l e h r .  ) 

0 .O I %li&a Evßnq6lique Lutherienne du Cameroun '.r;.r,.tci'ort ori M . r i : ~ :  kiLb?.o SOG. 19%. 94 s 8' 
e t  de 1% ~ L p u b l i q ~ e  Centrafrlculne 1965. Bog. 
1-13. e - 



300 1 I 
Ndusa - nngsa - zabura [ ~ s a l m i ,  Tei'lausg., Olnvda - 
U. Yaghwatadnxa]. (Psalm6 and hymns i n  ßlavda, 
Yaghwatadaxa, nnd Hausa. [Iirsg. : ] Eugen Ludvig 
Z~PP. 
(Frankfort otf Main: Frankfurter  Bibelgee. 1964.) 
143 S- 8 

I*, ' L  -Ww sscc 

Oxford k u e a  reader.  

London: Oxford Univ. Preas. 8' 

1q # ) 6  - ) \ L  L¿c ) , ,  C., 

,CL? 81.428.45 
Alf l a i l a  wa-lai la 

Dare dubu da daya [ ~ l f  l a i l a  wa-laila, ~ a u e a ] .  - 
L i t t a f i  (1. 3-5.) 

Zariar Northern Nigerian Publ. 00. (1976-2-). 8' 

1. Frank @gar. ( ~ e p r .  1978.) 
3. By Malam Mamman -ho .  Inuwa maigari ya y i  zane. 

( ~ e p r .  1976. ) 
4. By Malm Mamman -wo. Inuwa maigari ya yi zane. 

( ~ e p r .  1976. ) 
k 

'.j 6 .I . 
L L,L L 

I 

?JOV 81.428.45 

2. Alf l a i l a  l a l l e  

Dare dubu da doya Alf l s i l a  we-lafla, ~ a u e a ] .  - 
L i t t s f i  (1. 3-5.) 1 1976-77.) 

5 .  Na Malam Mamman *o. Inuwa m a i p r i  ya y i  sane, 
[ u m  1976.1 

hliärohen aue Taueenundundeiaer l aoh t  . I n  BBUoa. 1 

Cq C36 .\( L~L-OA 
303 81.447.98 

B i  ch i  , Yueuf Abdullahi 

W a k a r t a r i h i n  r i k i o i n  Nijeriya.  (~epr.1 

Xar~ar p r t h e r n  N i ~ e r i a n  Publ. Co. 1971 ( 1 9 a .  
46 S. 8 [ ~ m e o h l a ~ t .  r ]  Biohit Baitulca dubu na 

wakar tarihin. . .  
[Dia Gesohichte der nigerianirchen Kriae. I n  
Hauea.] 

(ilbarka 

Gentre n igkr ian  de racherche an scienoes humaines. 
Certre r l g i o n a l  de documentation pour l a  t r ad i t i on  
orale.  B a r k i i abim maganaa. Anteur 4- l la rka~ 
Prasentat ion de Lsriaka +rrkouaaou. 

L? ' [ b  ~ICLLC cq,,;r., 
81.325.87 ?Qo 

Ahmed, Umaru Balarabe 

B o r a da moua. Wasanni hudu: Bora da moira; 
Malam Soko ; Kash l ; Buleke. (Repr. ) 

Zgria: Northern N i ~ e r i a n  Publ. Co. (1977). 93 S. 
8 

[ ~ i e  ungeliebte und d ie  geliebte Frau, 4 Theater- 
stiioke i n  ~auea . ]  

Karin magona 

h i n  magana. .. . (Repr.) 

w i a :  Northern Nigeriain Publ. Co. (1977). 26 C. 
8 

46' JCCLCC~,:C~ 

300 81.325.98 

Gamagira, h u l a n a  Salidu 

L i t t a f i n mafarki. Ny M(au1ana) Salidu 
-Gamagira. (Repr.) 1. 2. 

Zarii: Northern Nigerian Publ. Co. (1977). 8' 

-I. 55 s. 
2. 32 Se 

[ ~ u c h  der Triiume. In F-7~sa.] 

% U S S d  
81,316.98 

<I, C? L) 
:.tarn, Abubakar 

i? a g a n a jatri.ce. Alhaji Fubakar Imam. Lita-  
f i  na farko -uku 11-3.1 (Repr. ) 

Zaria: Northrrn Nigerian Publ. Comp. (1976-77). .-- 8' 

(1976.) 234 S. 
Yaro, ba da ku'di a gaya maki! (1977. ) 275 S. 

[ ~ r  zahlungen i n  Hausa. ] 
k 

fi a g a r i na kowa. (Repr. ) 

T ~ r i a :  Northern Nigeria Publ. Co. (1977). I10 S. 
8 

LA good man is  fo r  a11. Ersählung i n  ~auaa.1 



Daran aha biyu (TwelLth N i g h t [o; what 
v i i i ,  Iiausa] ). (Wasan noyayya da bin-dariya- f 
William Shakespeare. Mai fassara: Ibrahim Yaro 
Yahaya. T ~ e p r .  ) - 
Zaria: Northern Nigsrian h b l .  C0mp. (.1977) 131s- 
aO 
0 
Auf dem ~ k c h l a g :  2haya :  Daren aha biyu. 

L, ~ c i  6 cu-0.~~ a, 

7c;c~ 81.325.87 

Imm, Abubakar 

R U a n b g a j a .  Alhaji &bubakPr Imam. (Repr.) 

Zaria: Northern Nigerian Publ. Comp. (1977). 44 S. 
8 

[ ~ i e  Wasser von Bagaja. Kurzgeechichten i n  ~ a u s a . ]  

~ d g & ,  Frank 

h u a a  Talea and t rad i t ione .  An Engl.tranel.of 
" a t e u r ,B :T a y i na Eiausa [eagl.]. Orig. 
comp.by Frank Edgar. Trawl.and ed.by Neil Skin- 
ner. Vith a iorew,by ~ [ l c h a e l ]  ~ [ a r f i e l d ]  @i th .  
Vo1.1-3. 

(Londonkasß i (2.3 : Madison: Univ.of Wiaconsin 
Pr.) 1969-1977. 8' - 
1, 1969. XXXLV, 440 S. 
2. 1977. XvI, 502 S. ISBN 0-299-07300-9 
3 .  1977. XV, 368 C. 0-299-07460-9 

, .L] 
'J;  , \  

Cvria , Mohammed 

U W a r Gulma. ( ~ e ~ r . )  

Zsrisa Northern N i g e r i a  Publ. Co. (1977 .) 16 S. 
0" - 
[Chief of  mischief. I n  ~ a u s a . ]  

Zsria: Northern Nigerian Fubl. Co. (1977). 22 S. 
8 

[ ~ e d i c h t e .  In ~ a u s a , ]  

Lc, b G,t>L?,y., 

?,L~$ 81.325.78 
Wakokin Hausa 

Wakokin Hausa. Malam Na'ibi Sulaimann $li [u.a.] 
(Repr. 

8s ria: Northern Niaerian h b l .  Co. (1977). 38 S. 

[ ~ a u s a - ~ e d i c h t e  .] 

( G r i a :  Northern Nigerian Publ. Co. 1976. ) 51 S. 
5' [~maohlagt. 1 ./ 

Ingawa, Ahmadu 

1 1 i y a dan Maikarfi.  ( ~ e p r . 1  

arii: Northern Nigerian Publ. Co. (1976). i7 S. 
8 .,- 

[ l l i y a , d e r  Sohn von h i k a r f i .  Erzählung i n  ~ a u s a .  ] 

,,Leb C.f/L C.< 
81.325.89 300 

Goggo, Malam Adamu Da$ 

f a b a r m a r kunycl. A Hauaa comedy. by Malam 
hdamu Dan Goggo and Malam Dauda s n o .  (Repr.) 

Sgria: Northern Nigeqian hibl. Co. (1976). 34 S. 
B / 

4c&4 9 

81 e325.77 
'I,oo 
Wakrr Bagauda 

Wakar Bagauda ta Kano. (Bepr . ) 
%ria: Northern N i ~ e r i a n  Publ. Co. ( 1 9 2 ) .  27 S. 
8 

[songa of Bagauda of Gno.  In Bausa.] 

Zaria: Northarn Nigerian Publ. Co. (1976) 
54 S e  8' .--- . 
[ ~ e d i c h t e .  I n  Hausa.] 

Namangi, Aliyu 

W a k o k i n i m f i r a j i .  Na b i y a r  - na t a r a -  
( ~ u z u f i  5/9.) 

Zaria: Northern Nigerian Publr Co. (1975). 8' _ ,-% -+ 



Junaidu , Alhr , i 

Ths R e 1 e v a n C e of the un ivera i ty  t o  
our soc ie tg  Lpolygl.] Muhimmancin jami'a ga jama'. 
armu. Alhaj i  $unaidu... Bsing the Speech mrrds On 
t h e  oocasion of hinbring avarded the  honorary de- 
gree of Doctor of Lot tere  by Ahmrdu Bel lo  Univ. 
i n  1971, together  with t h e  deanls  c i t a t i o n  and a 
forev. by the  vice-ehancellor. ... 
Zaria 1 9 x .  21 S ,  ,13 B1. 8' Text i n  Engliah, 
Haussa U. Arabisch. M i t  a rab,  Neberit. 

(Ziariag Northern N i g e r i a  h b l .  Co. 1974.) 36 S. 
quer-8 [umschlagt. ] ."H 

[ ~ i l d e r g e s e h i c h t e  über  Sauna m i t  kuac~m. Lngl. ,,:U. 
auafUhrlichem Bauaa-Beglei t text .  ] 

~ q q 6  , ~.ta L tJ:.fi 81.325.90 

300 
Ka'oje, Abdullahi  

.i (rc (.~.~,.<r4 

~ C > < . I  80.500.58 
2. Junaidu, Alhaj i  D a r e d a y a .  Al lah  kan y i  Bature. 

The R e 1 e v a n o s of the u n i v e r s i t y  t o  our 
soc ie ty  [polygl,] 1%. 

egria: Northern Niger ian  Publ. Co. (1973). - 71 S. 
8 

'[Die e r s t e  Nacht. I n  h u s a . ]  
(Ahmadu Bello Univeraity Preeci. Publ icat ion.  1.) 

L . ,  a 8 i  I , I 1 : .  ' . , 4 
Xav 
iiano, Aminu 

L.7 76 '/~&~'.P,c' 
81.325.84 

500 
Dembo, Umaru A. R a y U W a T Ahmad Mahinud Saqadu  Zungur. 

Zaria: Northern Niger ian  PubL. Co. (1973). 17 S. 
8' 

. .- ". W a a n n i n' gara. (Repr.) 

Z p i a :  Northern Nigerian h b l .  4 9 7 1  VI, 4 S* 
8 

-.C 

[ ~ i o g r a p h i e  von Sa 'adu Zungur . I n  Hauea. ] 

[2 Theateretlcke f ü r  Kinder. I n  ~ausa . ' ]  

.I (̂ W r w  
81.325*80 

300 
Shagari ,  Shehu 

cq 66 . ! ~ ' c L ~ L ~ ~ , +  

C<> 80,705.46 
LC L., 

Waali, Naybi Sulaymaan W a k a r N i j e r i y a .  'Pa Shehu Shagari.  Jean F y d  
t a  t a a r a  e h i r i n  l i t t a f i n .  

Naybi S(u1aymaan) Waali & Mihammadu $mbali. 
K a a r a karaatuq, Textes 6laborbs e t  6d i t68  
aveo l e  concours de l'linesco. 

p i a :  Northern Nigeria. Publ. CO. (1973). 82 S n  

8 
*- 

[aeographie und Geschichte  von Nigeria  i n  Versen. 
Ln Hausa.] 

, . 
14 ' 6  -I ((UC+\L~ 

81,325093 
L-? 0 

Kwantagora, S a l i h u  

Niamey, Niger: Centrs r r  iona l  de docun~entat ion 
gour l a  t r a d i t i o n  oral. b971) .  -. 9 8  S. 8" 

[ ~ r z ä h l u n ~ e n  i n  Haurraa. 1 

Travels west h f r ican  adventuree 
K i m i y y a d a  faeaha.  Wakokin Hausa guda 5. 
Na Sa l ihu  Kwantagora. 

h r i a :  Northern Nigerian Publ. Co. (1921-  64 S* 
8' 

H'est Africnil Tc:rvels and adventures. TWO auto- 
biographical  nar ra t ives  from northern Nigeria .  
Transl.  and ~ n n o t a t e d  by Anthony LHmilton ~ i l l a r d ]  
Kirk-breene aiid Tau1 Newman. - 
New Haven [usw.]: Yale  Univ. Pr. 1971. VI,255 S. 8' [ ~ i s a e n e c h a f t  und Kunat. I n  ~ a u s a .  1 

N u n  i y P t U 1 amdahi. ';.entre nigerien de reoherche en suienoea humaines. 
Cantre reg iona l  da dociimsntatior. pour l a  t r a d i t i o n  
orale .  H a a k i i ab3.m maganaa. Auteur Albarka. 
:;r&aentatio~i de  Tssakr zankoussou. 3ri.x Northern Niger ian  Publ. CO, (1972). 11 s* 

8 

posm of p r a i a e  b m e d  on t h e  l e t t e r  ' N I *  In  
h u a a .  ] 



Labaru iu da da na yanzu. (Bepr.) 

Zariar Northrrn Nigeria Publ. Co. le. 230 S. 8' 

[ ~ l t e  und neu. Qerchiohten. In  Hausa.] 

L : 6 - I I c i c  ( )T, 

-! .. C'. L' 80.698.64 
Imam, Abubakar 

M a g a n a j a r i  ce. [ ~ e r f . :  Abubakar Imam.] 
h p r .  ) L i t t a f i  na uku [J.] 

h r i a :  Northern Nigerian ' ~ u b l .  Comp. ;19702,. 8? 

i3.1 Yara, ba da ku 'di  a gaga maka! 1970. 275 S. 

Wyb6r tekstbw irauki 

Uniw. Warszawski, Studium Afrykanistyozne. Zygmunt 
{rajqyngier .  Wybbr tekstbw do nauki  jpzyka hause. , 

[ ~ a r s ~ s w a r  ] Uniw. 19a. 129 S. 8' 
[ ~ u s w a h l  von Baussatexten.  J 

L ,  i b  U" * 
%SO 80.982.24 

H ~ I M  b& dabo 

Hausa ba dabo h ne [&UM' U. engl.] A ool leot ion 
of 500 proverba. Traniil. and a n n o t a t r d  by A[n- 
t h o n ~ ]  ~ [ a m i l t o n ]  ~ [ i l l u d ]  B r k - g r e i n e .  

Ibadanr Oxford Univ. P r e e s  19%. XV, 84 S. 8' 

I I 
Rat t ray ,  RoSert Sutherland Ndusa - nngsa - zabura [~salmi,  l e i l a u s g .  , G l a v b  

H a U s a f o 1 k - 1 o r e . Customs, proverbs, U .  ~ a ~ h w a t a d a x a ] .  ( ~ s a l m s  and hymns i n  Glavda, 

e tc .  Col l .  and t r a n s l i t e r a t e d  with Engl. t r a n s l .  Yaghwatadaxa, and Hausa. [ ~ r s g .  : ] Eugen Ludwig 
and no tes  by ~ [ o b e r t ]  Sutherland Rattray. With gapp. ) 
a pref .  by ~ [ o b e r t ]  ~ [ a n u l ~ h ]  F r e t t .  ( ~ e ~ r i n t  .) 
Vol. 1.2. @rankfort  on Main: F r a n k f u r t e r  Bibelges.  1964.) 

8' 
143 C .  8' 

Oxfordi Clarendon Pr. (199). 

[irr zahlungen i n  Hausa. ] 1527 'I 4. 

1-1 6 -JCk~w.q 

7 BI? 
U 

80.982.30 
A S e 1 e C t i o n of Hausa s t o r i e s .  Comp. Goggo, b l a m  Adamu Dan 
nnd t r a n e l .  by ~ [ u g h ]  ~ [ n t h o n y ]  s[ tophen]  Johnston. 

T a b a r m a r kunyi. A Ikum comedj. BY Malan 
Adamu Dan Goggo and h l i m  Dauda -bo. Oxfard: Clarendon Pr .  19%. L,  241 S. 8' 

L{ ! ;I " I f M  25: AM 8/624 
- ' , L  . >  

( p r i a :  Northern Nigeria Publ. Co. 1969.) 34 S. 
8 ( ~ x f o r d  l i b r a r y  of Afr ican l i t e r a t u r e . )  

25: ALa 8/140 

L, *I C- q 14 96 L, 1 ,3 00 
; ;. . I 

80,982.26 80.203.27 
3c. 

Dembo, U w u  A. Bel10 Kagara , Muhammadu 

G a n a 0 k i . Na Walin Kats ina  A l h a j i  Bello. 
T R U r a r u w r mal wutriya. Na U s a r u  A. Dem- (3.  bugawa. ) 
bo. (A Raum novrl.) ( h r i a :  Gagkiya Corporat ion 1 9 s . )  73 S. m i t  

( p i a r )  Northern N i g e r i a  Publ. Co. 1969. 56 S, I l l u s t r .  8 [Umschlagt.] 
8 

[ s t e r n  m i t  Schweif. ] 

71/18825 
(C I  C I n k i )  

6 46 G $<I& (AM) W 25 1 AH 8/628 ",'? K 43/55 

200 70/9545 , Makkrfi, Shu'aibu 
Edaar. Frank - .  

J a t a U na Kyallu. 
Uepartment of Afr ican languages and l i t e r a t u r e .  
Hausa Readings. Seleotione from Edgarfs  Tateuni- [Zaria:] Qaskiya 19% 48 5. 8' 
'yoyi (Frank Ed a r i  L i t a f i  na T a t s U n i o - 
Y i na hiueä  h e i l a u e g . ,  b u s i  u. engi ,  1,. L. 8 1 ~ a t a u  und K Y ~ X ~ U  ; m e a t e r ~ t u ~ k  i n  B.U.YI 

Ne i l  Skinnsr. - - 
Madison [uew. ] Univ. of Wieconain Pr. 19%. X X I ,  
278 S.  8' 



v 6  kc, 1.1 s sn 20 -, 80.206.42 

Daura, Sa ' idu  Ahmed 

rp a U r a r U W a r Hamada. Na S a l i d u  AhmeCl 
Daura. 

( U r i a  ( 1 9 x 1  : Oaekya Corp. ) 72 Si 8' 

[ ~ ~ r  S t e r n  d e r  Sahara ;  ~ a u s e a ]  

Matafiya 

Matafiya. (Comp. b j  R.L. &ker and H.fam h w a l  
O t w n  &sau. i n  ao l lab .  w i t h  t h o  s t a f f  of  Bau- 
c h t  Teaoher T r a i n i n g  College. I l l u s t r a t i o n s  ... 
dravn by Thea Duprys.) 

Londooi Oxford Univ. P r e s s  1958. 54 9. 8' - 
(Oxford Eauu r o r d e r .  3.)  
[I h u a a . 1  
7 9 i 8 8 2 4  

;lanar kaauwr. (~omp.  by R.L. B k e r  and Malm La- 
wal Othman Muswa i n  oo l lab .  w i t h  t h e  s t a f f  of 

Bauohi Teaoher T r a i n i n g  College. X l l u e t r a t i o n e  
, . . drawn by  Lmiea Dupals. ) ( ~ e ~ r .  ) 

Oxford Univ. P r e s s  (1958). 32 S. 
-' 

bhrerhandbuoh  u.d.T.8 g t t a f i n  malamai a kan 
l i t t a f i n  Haus? -a Orford. , 

(Oxford Eausa r e r d e r .  , z *  1 
[Markttag. Hausa. ] 71/18824 

1-1 4  SI: W Sq 17/186 

3 0-d 0 %0"?4d8?68:„ 
Mischlich,  Adam 

Neue M ä r C h e n a u s  Afrika. Gesammelt 
a u s  d. Hauerrasprache übers. von ~ [ d a m ]  Miechlich* 

Leipnig: Voigt länder  1 9 a .  312 Sm 4' 
Texte i n  Haussa m i t  deu tacher  Ubere. 

( ~ e r ö f f e n t l i c h u n ~ e n  d e s  staatlich-sächsischen 
Forachungeinst,itute fUr Völkerkunde i n  Leipzi.g. 
R. 1, M 9 . )  

100 

A H a u s a  r e a d i n g  b o o k . C o n t *  
a 0011. o f  t e x t e  reprod.  i n  f a c s .  from n a t i v e  
mse. Arranged f o r  t h e  use  of beginners  and 
advanced e tudents .  By ( ~ [ i o n e l ] )  Cherlton. 
With t r a n a l b t e r a t i o n a  i n t o  Roman c h a r a c t e r s ,  
t r ane l . ,  n o t e s  &C. 

0 
London [uer. 1 8  Oxford Univ. Pr. I g s *  839 45 s* 8 

' Herrick,  George Charleton 

H a L. e a P r o e r b 6 . By ~ [ e o r ~ e  Charle- 
ton] Herr ick.  (Orig. publ.  i n  19&) 
New York: Negro U n i v e r s i t i e e  Pr. (1969.1 V I I I ,  
113 5 .  8' 

Robinson, Churles Henry 

S p e C i m e n e of Hausa 1 i t e r a t w e E  iiausa U* 

un.gl. 1, By Charlee Hemy Robinson. Cambridge 1 

Univ.Pr. 18&, [~hotomeoh.~aohdr. 1 
(Westmead,Farnborough,IIants r Sregg 196 . ) X I X ,  
112 s., 52 u~~.E.s.P&s. 8 [ ~ & s t . j  

_. _ __. ----- 
Lcl '16 
n 

Cffid5~GI (UA) 
.J0 80.224.26 

S&oen, Jakob Friedrich 

Jacob Fr iedr ich  Schön. H a g 6 n a Hauaa. 
Native l i t e r a t u r e ,  o r  proverba, t a l e a ,  fab le6  
~ n d  h i s t o r i c a i  fragments i n  the &u8a lan 
To rh ich  i e  added a t r a n a h  i n  Englieh* (Ce::: 
d. Aueg.] London 1885-85.1 
liendeln: Kraus 1970. a e t r .  Zählung. 8' 

L;% 
I 

9 6  81.707.70 

76 0 

Nestor, Hellen Byera 

500 P r o V e r b s (Haya). ( ~ e t h a l i ) ,  (~mi~an i ) .  

Nairobib East  African Li te ra ture  Bureau ( 1 9 ~ 1 .  
94 3. 8 

14, qi, N*y* 
3N 

Empoya Ezihsya. 

Bukobai EV. Miss. 19jI.  37 S. 8' 
[ ~ i e d e r b u c h .  Buhaya. ] 

Endagano Enkrl3.u [~eetamentum vetus, Auaz., haya]. 
Ekichweka kyokubanza. 

Bukobar Evang. Mission 1 9 J  8' 

[ ~ l t e e  Testament, 1 r ] 

4 e t :  s 17/7768 

l l rp 

Ekichweka ekytokubanza. Empoya ez '  okuhoyera 
Katonda* 

Mombo, T.T. 1928> Mission Reaa .  27 S r  8' 

[Gottesdienst l ieder .  Haya. 3 
I 

-- .- - 

Katekiaimu Der kIaine K a t 8' a h 1 a - - 
m U a, bena f . ja Vabsm, Vaaangu, Vahshs, Va- 
lulanga na Varnasagati. [Verf . : Martin k t h s r  . ] 
Hrag.v.d.Berliner Yieeions es.fm Bena-Hohe- 
iand (oet-Afrika). 2 .rerb .$ifl. 
(Yuan r o s t  Mombo, ~[angany lka ]  ~ [ e r r i t o r ~ ] )  
1931 W [ : ~ i a s i o n a d r . ) .  39 S. 8 



Die o o r W i n n a a r [f~erero]. Die Here Jesue 
red. Beverk deur Derriok Cuthbert. Teke gebaeeer 
op Spaanse teke deur Jus to  Gonzalee. I l luei i raaiea 
deur h r j o r i e  @may. i n  Berero v e r t a a l  deur .Da- 
n ie1  a o n g a r e m .  

0.0,: Comni. on Worid U t e r a c y  en Chrietian Litera- 
tufe 1965, 31 s. 0 [~meohlagt ,  i] Qmutone. - - 

Ebtekisnrue o h t i t i  [Kleiner K a t e c h i s - 
m u e, Jierero]. 12. bufl. Wuppertal-Barmen l9e 
i n ;  Omaimburiro. 

Omaimburim uoaonibongo ~Ovaherero puno Ol i tu rg i s  
nEkatekiemus o k a t i t i  [Kleiner Kateohiemus, Here- 
xo] r a b .  Uartin 2u ther  nomaueziua omakuao. 12. 
Aufl. Hrsg, von der  Bheinisohen Mission. 

[~esan&buoh U. Kleiner Katechismus i n  e iner  
~erero-sprach&] 

v i b i b ,  S.W.A. i Rheinische Mission 19% 47 S. 
8 

[Lseebuch. Berero.] 

W t rcco 
8 17/7026 

3n' 
Etes taaen te  epe rabiuhona Yeeue Christus puna 
Omapaalme [Teetamentuni novum, herero], 

Cueterelohr Bertelumann l87g, 587 S, 8' 

[Nebent. r ] The lew Testamerit and Pealme i n  
Otyiherero. 

LArnali, Samson Qnyilokwu Qneha 
The L e a d e r 6. (AbotTUL. A b i l i n g u a l  play 
i n  Idoma and Englieh.)  By Sameon 9[nyilokwu~ I 
pcnehel Amali. J 

Ibadan: I n s t i t u t e  of Afr ican  S tud ie8  197& V I ,  
123 S, 4' CMe-vervielf .I 
(Occaeional Publ ica t ion .  I n s t i t u t e  of African 
Ctudies. 30.) 

\ 2 

S c L ? c ,  (P, 

800697.76 
0 
> L  L '  80.7!T1.31 

Amali , Samson ~ n y i l o k w u  @ehe 

0 n U g b o ~ l a k Ö  [Idoma U. an&.] A play. 
BJ Siuwo~  g [ ~ ~ l l o k 1 1 ]  ~ [ ~ a o h e ]  Amali. Transl.  
by ~ [ o b e r t  G e l e t o n  &rmstrong U. Sameon 0.0. - - ~ m a l i .  
Ibadan: Xnst. OS African S t u d i e e ,  UAiv. 

9 48 
'Sou 

Jngho 
D i s k  C 343 
N u r  f .d.Lesesaal 

Princie N:os M b a r g tr & R v o a f i l  jaeef . 
Gocd father. Na my ohoioe. Tobe Jehovah. Lafe 
Madam NEleka Okcnkw~. Compoeerc Pr inoe  Mbarga. 
Lar,g\;age E l'ba/En&li eh. 

Oniijshar Nigesla: R o g e r s , d l l  S t a r s  1977. 
1 Si;srso-P1. # 30 an, 33 U ~ M  

Best.;Nr ASALPS 14, 
61.125.167 ez-aJ 

Dimkpa t a a  ak2 

Dimkpa t a a  aky, a hy i c h e r e  ya. Being b e s t  s t o r y  
e n t r i e e  i n  a a s r i e s  of I g l o  s t o r y  p r i z e  competi- 
t i o n s  by the Sooie ty  f o r  Promoting Igbo Lartguage 
and Cultlire, N i ~ e r i a .  Ed. by ~ [ r e d e r i c k ]  Chidozie 
Ogbrlu. (2.ed.) 

[ ~ n i t s h a : ]  Univere i ty  Publ iah ing  Co. [um 1 9 J .  
107 S. 8' 
(Universi ty  s e r i e s .  ) 

!.,.,L , 81.013.21 
Akwukwp-g~ugu Ibo 

Akwukwg-ggugu Ibo. 
Exater ,  England 1931: Tovneend. 64 5. 8' 

Fibel i n  Ibo.] 

11.581.78 
OJokolo, okabou 
The 0 z i d i e a g a Ci'& U. engl.]. Colleoted 
and t ranslated from the Ijg of gkabou Ojobolo. By 
Jcohnl PCepprl g b r k .  
rbadan: University Pr. [usw.] 1977. XXXVII, 408 S. 
z0 rC 



. , '  
ZgLeriyou, Ogorioberitciri Al f red  - 

B 5 1 9 zpn e b e r i  fun. Tjp t a l e e .  O[gono- 
b e r i t u i ]  J l r r e d f  Egberipou, itay E i l l i a i e o n .  
Book 1. 

Ibadan: I n s t .  of  Afrhcan S t u d i e s ,  Univ. OE 
Ibadan 1963.. 20 S. 4 
( I n s t i t u t e  of Afr ican  S t u d i e a ,  Univers i ty  of 
Ibadan. Occas ionr l  P u b l i c a t i o n .  15. ) 

T6,bi.y~ aurora .  B u l l e t i n  d ' i n f  ormafion cu l tu -  
r o l l a  en langue Kabiye. 

~ o i r , e / ~ o g o i  Univ. du Benin. 4' 

ICo k i 4 - h  
)>70/8518 

Ngotho, Thomas M. 

M 7. t h i m Y k y o na ngewa ingi. ~ i i a n d r k i  nZ 
Thomas M. Ngotho. ( F i r s t  publ. 1962. Repr.) 

Nairobi [usw.]: b a t  African Lit.  Bureau (1966). 
53 s. aO 

( lMithi~ukyo and other  s t o r i e s ;  Kamba) 

i.4 : J  6  CI L i.i -C.& 
,I- , 

( tbL) K 42/885 
~ImilÜ, David N. 

Mckauba wa wo. Müandiki nx David N. a m i l Ü .  
Kampala [usw.] : Eaat African Lit .  Bureau 1962. 
IX,140 S. 8' 

( ~ h e  t y p i c a l  Kamba man.Custom8 and t r a d i t i o n s  o i  
the Kamba people, Kenya; Kamba] 

I q 6  LCC\ W -6-LZ I r .  L ; &  L.? . J ,  LLc( LI, &L 

( ki \ )  K 42/880 -L I 
.n* i/.~-) 70/esu 

Ivu!cu mboya Mbiti, John Samuel 
Zvuku ya mboya. fhaubanx. 

London [usw.]: Chaprnan 19%. 72 8' 
M U t u n g a na ngewa ~ a k e . ( ( ~  K a m b a  norel.)) 
~ [ o h n ]  ~[nmuel ]  Hbit i .  I l l u s t r .  by Buth Yudelo- 
witz. ( ~ i r a t  publ. 1952. Repr. ) 

Kampala [usw.]: East African Lit. Bureau (1967). 
[ ~ e ß b u c h  auf  Kamba. ] 60 C. 8' 

Watoto Nungu 

Syana sya  Ngai [ ~ a t o t o  w i  Mwgu, ~ a i n b . 1 .  ( 1 .  ) 

(Kiaubi, Uganda 1967: Marirnum Press .  ) 8' 
1. Ivuku y i  Gvao w a  Ngai h a  sjalu n i n i .  I W ~ U  

ya mbee. (1967.1 111 S. - 
[ a n d e r  Gottes .  Lahrbuah f ü r  ~ e l i ~ i o n . 1  

Ngotho, Thomas M. 

K t h e e a kuma yayayanr.(A s to ry . )  &ndxki 
n$ Thomae H. Ngotho. ( F i r s t  publ. 19%. ~ e ~ r * )  

~ a m ~ a l a ~ [ u e v . ]  : a s t  Afr ican  L i t .  a i r e a u  (1966) 
35 S. 8 

(From t h e  bkyi  Kamba ) 

LI y 6 1 -G r, 
$30 L!) K 42/879 

Ngotho, Thomae M. 

M 1 t h i m Y k y o na naewa ingz. HÜandiki ez 
Thomas M. Ngotho. ( ~ i r e t  publ.  1962. ~ e p r . )  

Kampaia [usw,]: Esst Afr ican  L i t .  Bureau 1964- 
54 S. 8' 

( 'Mithimukyo and o t h e r  s t o r i e s  ; Kamba) 

(Mutuuga and h i e  Story; Kamba) 

Gannon, J- 

- ro.~ ni.t.. ( ~j- of J ~ S U S ,  m b i .  ) ~ i a n d l k l t w e  
n i  J, Qannon. 

Wairobi: Cath. Bookshop [UU 1 9 a .  65 s* 8' 

K n m b a t 0, l e s of oupornatwal beings ana 
cdventuros. ( ~ e x t s ,  t r a n s l .  and nofes .)  Dy [ l o r ~ g  
Ganhara Lindblom. 

Loipzig: I I ~ r r ~ s s o w i t ~  j Ugp8ala (ma: Appelberg. 
IV, 141 S. 0' 

(~indblorni Xamba f o l k l o r e ,  2 .) 
(hrchivee dl &tudes or ien ta les .  20,2.) 

1. 

Lindblom, Kar1 Gerhard 

K a m  b a f o 1 k l  o r e . ~ ~ [ ~ a r l ]  Gerhard 
Lindblom, 2.3. 
(Leipzigb Harrassowitz ; Uppsala: ~ p ~ e l b e r ~ )  
1934- 8 
2. Lindblom: Kamba t a l e s  of supernatural  baings 

and adventuree. 1935. 80,206.48 
3. Lindblom: Kamba r i d d l e s ,  provsrbs and eongs. 

1934. 80.206.49 



I I Maibve. Alexander K i f i t a  
30 0 I I 

9 
n a n z o mwanyike wa k i  Kaonde. [ ~ l l u s t r a t e d . ]  .. . 

K A m ü a f o 1 k 1 0 r e . BY [ ~ a r l l  Cerhard ( L ~ ~ ~ ~ ~ . )  Neceam (7970). 32 S. 80 
Lindblom. 2.3 .  192- ,H 

[~lan50, e i n  junger Kaonde. Erzählung i n  Kaonde.] 

i . p s  KD*Y&\MO .C#,, 

3 o t~ (w) E M ~ ~ I I ~ B / I ~ ~  
Johannee Apoetolue 

( ~ r c h i v o u  d'btudeo or ien ta les .  Vol. 20, 2 .3  
= Nr 2U.)  

Evanje l i  po lo  e g i r i  Yoanna [Johannee Ppostolus: 
E , v a n  g e  l i u m  ,hKaramojongi. 

Moroto 1- 88 9. 8' 

. 
Lq. ?b K . I . C V A ' ~ C P  -m 
X 0  G' # ( W )  r n m * h a / l w ,  
Lucaa Evange l i s ta  

K 25/339 Du. 3 
30 

(tindblomi ILamb~ folkloro.  3. ) E v a n j e l i  pol0 e g i r i  Luka [Luoas Evange l i s ta r  
E v a n g e l i u m  ,AILaranojongl. 

( k a h i v e a  6tutles o r ion ta lßs  . 20,3 .) 
U ,Horoto 196% 111 s. 8 O  

1: a m b P. E i (? d 1 e o, p o v e r b s  anil songs, Par 

[Ihr1 ] G e r b r d  Lindblom. (Texts, , t r ans l .  anrl 
P~.$ie.f,~ 2' ed*) 

18eipeie;6 Ilarrassowitz; Uppoala (19342: hppelberg. 
50 S. 0 [~msohloßt .  ] 

[L W ba 

X a m b a  t ~ l e s  of mimals .  B y 4 .  
[:(arl] Oerhard Iiindbloin. ( ~ i t h  l i n g u i s t i c ,  ethno- 
graphical cnd oonparative notes.) 

,,, . . ..* ,.:. . 1 .  

~ a ~ . $ z i & r  k r r a e e o w i t ~  [uew. 1; uppeale' 1926(192& 
l~ppelborg. XII, 110 S. [~mechlngt.  ] 

Lindblomr h b a  folkloro.  1 .) 
Iirohives d t Q t u d o ~  orientalos .  20 , l . )  

8 17/7786 
303 
Evangelio t a  yunaolete k l k o a i  [Maroue bpostoluei 
E V a n g e 1 i u m, Kikamba]. The Gospel acoor- 
d ing  t o  St.  Mark, t r ane l .  i n t o  the  Xikamba 
language by ~ [ o h a n n ]  ~ [ u d w i g ]  Krapf, 

Tübingen 1 8 2  Fues. 69 S. 8' 

&K n n u r i ,  r e a d i n g s . By P(hi1ip) Askell 
Denton. ~ a c h d r .  19%. 

(gentoni The Languages and peoplcs of Bornu. 2. ) 

(Cass l i b r a r y  of African s tudies .  General s tud ies .  
64,2.) 

L:,u LA, i 68/2586 

Koelle, Sigiuaund Wilhelm 

Africon na t ive  L i t e r a t U r e . In t rod .  
David a l b y .  (TJm e. E i n l .  verm. Nachd3. der 1824 
erschien. Aue~.  Photomeoh. Nnchdr.) 

Graz: Akad, Druck- U. Verlagsanst. 1968. 
X111,XIV,434 S,  8' 

' m y a w 0  J o \ * ~ :  I '  
:!,(. ( ' ' U4 25 : ALa 8,1343 

Waue EvangeLSsta 

Evanje l i  pol0 e & i  Marko [Marcus Evangel is tar  
E v  a n  g e l i u r n  , ~Karunojong]. 

Moroto 1962. 70 9. 8 O  

,, K A Y A ~ * ~ o . ~ I ~  I 

?.U y: 
4 3 (.i~<) HM 25 r ALa V142 

Matthaeue Apoatolue 

Evanje l i  9010 egiri Mateo Diat thaeua ApostoZurrr 
E ~ a n g e l i u m , ~ K a r a m o j o n g I .  
Moroto 1 9 9 .  111 13. 8 O  

300 K 43/976 
Wedjong, 8. P. 

K W &  E r a t ~ n ~ .  By S. P. Vedjong. 
0 

Accra: Bureau of Ghana b g u o g e s  1968. 35 8 

[ ~ u r o e  Stücke iiber Brautwerbung und Ehe bei den 
Kasenas; Kaeem-Spraohe] 

'L-, : .b b c b - v  

7 C?,;: K 43/975 
Yedjong, 6. P. 

V P 1 1 o de  o Eu S e n a l a .  

Accra: Bureau of Ghuia Languages 19% 35 S* 8' 

[ ~ u r z g o s a h i c h t e n  fiir Kinder ; Kaeem] 



y e k B t y h o t e n t o c k i e  (~ai- / /omn i Nama). 
lilti-//omn- u.l3;srniatexte. [von] Hornan Stopa. 

I Krakow [Krakau]: Polaka Akad.UmiejetnoB~&~ 
I Gebethner & Wolff i n  Komm. 1936, 46 S. 8 

(polska Akademii umiejetnosoi .  Prace Komisji 
1 

o r j e n t a l i s t y c z n e j .  ld&moires d e  l a  Commisetion 
o r i e n t a i i s t e .  26. ) 

Cagnolo, Costanzo 

R i o n i t h i a r i a  Maria Hutheru kundu gWe- 
tagwo Fatima. 4. ed. 

~ y e r i [ ,  Kenya]: Cath.Print,School Pr. 1 9 s  
63 3. 8' 

( I tabu c i i g i  kirira.  L.) 

y o b i  : Heinemann Educational Books (1988). 262 C. >A g i 'k :U y U o lk  t a l c s .  Ngumbu N j w i .  

8 
.F 

London: Oxford Univ. Pr. 19%. V I I ,  109 S. 8' 
[ ~ i n e  ErWlung .  In  Kikuyü. 1 

3 s a  
lgugi, James 
N g a a h i k a ndeenda. Ithaalco ria ngerekano. 
~iand?kr$two d . s d  wa Thiong80 CJW ~ ~ ~ i l  
na wa Srii .  (Repr. 1- 
Nairbobi: Heinemann Educational hake (lg&). 
118 s., m i t  ~ b b .  8' 
 in Schauspiel. Ta ~ i k u y u .  1 

L, Icili M 3- 
3 00 Q 80.958.64 

Wahome, John Kamenyi 

Q i k u y U. [Mit Noten, -1. Zafasa. dr  Texte 
U. Zeiohn.] 

Kampele [usw. ]roEast  dfrioeu Literature Bureau 
19,B.). 40 S. 4 
Tan%lieder  der Q i h y ~ ~ .  ] 

( ~ a h o n e r  T x a d i t i o n d  Mu~i-o anä eongs f o r  a d u l t  
eduoation. ) 4 L t h  c 
L q  Yb K ~ ( A L L ~ M  

J 
3 0 0  80.764.06 

~ h w u - e o n g i  hol f -dozsn  

Half dozen Ukuyu songe. Borew. byr R. D. 
Wmbueu. [Hit ~o t ( ln .1  

Hairobir Sol-Ba Musi.0 m i t e r p r i e s e  (1973). 1 4  S e  

a0 
( h l f  dosen f r a d i t i o n a l  Soagr of Kenya. 1 ) 

19 6 
n - ~ ' k i t  9 f i  

-d,s ' (n~, ) K 4 d 8 8 8  
Igongona ria mitha 

Igongona ria mitha theru .  

[ ~ a i r o b i :  c i t h .  B O O I U ~ ~ O ~  um 191-1 8 8. 8' 
Kopf t .] 

[Andacht auf  ~ i k u y ~ ]  

ltll gc! 11;  I I ( L L ~ ~  
300 tiM 25; ALa 8 / 1 4  

Bib l ia  

Riri n i r i o  zbuku r i rZa  i t h e r u  rTa Ngai C B i b l ~ a ,  K i -  
k ~ y ~ ]  riitagtuo !c%rikanlro icirza gfa t e n e  na kiri- 
ltaniro k%rT.a kieru.  

Hairobi: Biblo Soc. i n  East Africa 1 9 6 2  1424 S n ,  
6 T R ~ .  8' 

LRU~kent.. :] Lbulsu r i a  Ngai. 

k~'kCnsl? 
:rl J 

Gathegithimu Gikuyu 

Gategithimu ga Gikuyu. Cathecitrm published f o r  
the  use of  Kikuyu c h r i s t i a n s  by the Holy Ghost 
Fathers. 

Nairobi: Cath. Bookshop 1965. 94 S. 8' 

[~ateohismue;  Kikuyu] 

L q  $ 1  6 k i'k& ~ L Ä  
J<-( '. !-hc\) K 42/88? 

Kabetu, M. N. 

K a g U r a r U na ~ a i t h i r a .  [fit ~bb.] 

London [usv.]: Nelaon ( 1 9 a ) .  V11,88 S. 8 O  

[Uber Bräuche der  Gikuyu; 1llkuyu.1 

Oannon, J. 
t a Y i s t  L i f e of J ~ ~ U S ,  Yikuwni) ' 
d.ndXkitwo nx J. Onnon. 

Nairobi: Cath. Bookdhop [um 19601. 62 S. 8' 

i '1 6 
K 43/186 

Leakey, Louis Ssymour k z e t t  

F i r s t  L e 6 ~3 o n s i n  fikuyu. ~y ~ [ o u i s ]  ~ [ e y -  
mour] ~ [ a z e t  t]  Leakey. 

Dar e s  Salaam [usw.]: Easg African L i t e r a t u r e  
Bureau 19%. VXX1,60 S. 8 



Cagnolo, Costanzo 

Muthure Dominico S a V i o . 2. ed. 

~ y e r i [ ,  llenya]: Cath.Mission Pr. 195A. 96 S. 8' 
( I tabu  c i i g i  Kirira. 4,) 

 er hl. Dominico Savio; ~ i k u y u ]  

Ngtano ikiimi na ithano c i a  ~ Z k Ü f l .  (Prep. under 
t h e  d i r .  of W. gadler.  ) ( ~ u b l .  i n  1953. Repr. ) 

usw.] : ) East African Li t .  Bureau (1969) :z:O# [ I J m s c h l ~ ~ t .  ] 
( A follow-up reador 2 t o  the  a d u l t  l i t e r a c y  
primer N: t6thome. ) 

( ~ i f t e e n  Kikuyu fab les ;  Kikuyu) 

L4 5 6  k I' k Ci cj G; 
200 ~h,) K 4d890 

Cagnolo, Costanzo 

Muthure b r i a  O o r e t t i . Huiri tu  wa h t u k u  
Maya. 2. ed. 

~ ~ e r i [ ,  ~ e n y a ]  : Cath.Hission Bookshop 1956. 48 S I  
8 
( I t a b u  min i  YrIrira. 3.) 

[b ie  h l .  Maria Gore t t i ;  Kikuyu] 

L q  Y' 1 
Kikuyu 

..; ,<I 1 I 

G a a t a ndar, ~ d a f  na nglano, B. Mareka Geoaga. 

Xampala [usw. ]~  Pho Eagle Pr. 1 9 5 .  36 S. 8' 

..) '6 L ;J L...&.\ L: \ 
<* V 
j L .  ' 80.510.28 

Gxtene, Njogu 

Nairobii Vsrf. [1970]. IV, 12 5. 8' 
,.. ..* 

[tlffne, Mutter. In Kihju.] 

L7 1-o : I r  L\ L L LL 1 

?.,L .. 80.510.37 
~ r t e n e ,  N jogu 

W g i r i. e iiaithori.  By Njogu ~ P t e n e .  

(Karatim,oKenya: G W r i  Book Service 1970' . ) 
V, 57 s* 8 4 

[ ~ i s c h  d i e  Tränen weg. iu U K ~ L ~ . ]  

li 0 n d e - T e X t e. Gesammelt V. O[ekar 
Gemueeus U. ~ ( a u l )  Berger ,  bearb. V*  ~ ( a u l  

Aue; Z e i t e o h r i f t  f ü r  Eingeborenenspraohen, Bd 23, 
1953. - 

f e s i t a m e n t i  umpya gwa malafya le  gwitu Jesu  
K i l i a i t i ,  umpoki gwa k i e u  [~ee tamentum novum, 
konde]. Neuee Testament i n  Konde. 

b e r l i n r  Preuee* liaupt-Bibelges. 1 9 2 .  503 S. 8' 

Doutrina chris täo 

Le 9tech isme kikongo de 1624 (Doutrina chris tao 
[polygl. 1). R&d. c r i t iqus  pnr Franpois 3 n t i n c k  
avec 1a collab. de D. Ndembe Nsasi. 

Brwellcs:  AcadCmie royal0 des sciences d10utre- 
Mer 1% 274 S. 8' 
Portug. 'Text m i t  ubars. ' in franz. U. kongo. 
(Acadbitiie r0yaJ.e des sciencas'dtOutre-Mer. Classe 
des sciences moraiee p t  nnl i t iquee.  N.S. 44,5+) 

~ ( n d e l e  ) Fu-K~ail k i a  @r.treki-L~ma~iisn. 
N ' k o n g o ye r,sa y a : ~ u n q ~ w i g l ä i l a  [ ~ i k o n g o  um 
f ranz .  ] Nza-KAi~go. X~. t rod .  par John M. Janeen. 
( f rad .  f ranga t  $e par  2 .  Zamirnga-Batukesanga- ) 

Kinshasai Off Loe Ne tione.1 ds l a  Hecherohe e t  de 
D&veloppement, 196'j. 1'19 S. 4' 
[ ß e b e n t . ~  J WKis~ig Le lh~kcnno e t  l e  monde qu i  

l 'enfawa. i$ Co~mo~onie-Kbrigo. 

Q 80,851.31 
Roy, Henbar! swa 

Tetvurea, ~ e l g i a a  Koninklibk Husruni voor Hiddsnr 
Afri4  1963. VI1,127 8. 4 (1) 
( ~ o n i n k l i c ~ u s e u m  r o o r  Hidgen-Alciki, Te*u*en* 
Belgi8, Aanalea. R e e b  in-8 , V e t r n a o b p e n  
de nena. 48,) 



L L'/ <iQ V0~7s0 s 22/2610 
3u :, "4 58 
Cateciemo d o u t r i n a  c r i s t a  ei.oi2.99 

300 81.426.48 
Spehr, Otto Cateciamo de d o u t r i n a  c r i e t g  em p o r ~ u g u t i s  e kikon- 

Parauso da6 e s c o l a s  d a  MisaXo portugu6sa de 
1 S.Salvador do Congo, 3.a. ed. G b e l e e - K a  13 i Mas IJWJ. Kpelle primer. 

By Otto Spehr. I l l u e t r .  by Boalyn S a d l e ~ .  

Canti006 r r l i g i o a o s  B d W ~ T ;  ( l ;e tSe l i e t e n  t o  s to r ies ) .  Col lec ted  

Canticoa r e l i g i o s o s .  Em kikongo, portuguds e l a t im,  by W i l l i a m  Jropleh, Semeon giklo.  I l lue t ra ted .  by 
Compoaoe e c o l i g i d o s  para a Miaaao portugüssa de Cynthia g u l e t t .  (With pronunciation key. ) 

I S.Salvador do Congo. 
~ o n r o v i a ,  Liberiat  United Methodiet Churoh, L i t e -  

8. ~ a l v a d o r  1919: Typogr. da  MissELo. 79 S, 8' racy Dep. (19702. 25 S. 8' Texte Kni U. engl. 

C 

9 k c i o b  L? I L ~ L ~  . 
11.246.60 81.426.89 

3w '(_, 33 
Textes oinq tohadiques  Edwardsen, K a r i  So1 

~ ( e r r m a n n )  Jungrai thmayz e t  ~ ( e a n ) - ~ ( i e r r e )  K$ N$ J$ ( ~ e a l t h ~  B a b y [ICrni U. engl.]).  

Capri ls ,  (ed.) Cinq t e x t  e e  tahadiquea. By Kari Sol sdwaraaen. Transl ,  by Samson g i k l o ,  
! (Cameroun e t  'Echad.) P r t h e n t e t i o n  l inguie t ique .  W i l l i a m  J-ropleh. I l l u s t r a t e d  by Cydthia w e t t .  

Contr ibut ions d e  ... ( ~ i t h  pronunciation key. ) 

( ~ a r b u r g e r  S t u d i e n  zur Afr ika-  und Aeienkunde. 
Ser. A t  Afr ika.  121) 

L L ~  
I 

2, .! . 81.426.46 
Currene, Gerrtld $Xwin 

u m 8 - n u U i. ( ~ h e  fhief.  By ~ [ e r a l d ]  ~ [ l w i n ]  
Currene . ) 
( ~ o t o t g ,  L i b e r i a r  K e l l e  L i t e r a o y  Center  19%) 
7 s. 8 [~...hlagt.~ 

F a ,  u b s g a i )  un i ted  i4ethoaist Church 
ly'L6). 25 S. 8 Auf d. Umschlags Kari  Sol G- 

vardsen. 

I=/ \ L 
C /  

e i  .426.67 
,, 

3 i k l 0 ,  Samson 

T d f l  6 - a Tj: ( s to ry  of ~ i f f u . )  By Samson 
Tiklo,  W i l l i a m  Copleh .  I l l u s t r a t e d  by Cynthla 
3uLett. ( ~ i t h  pronunoiation key.) - 
Nonrovia, Liberia;  Litgracy Dep., United Methodiet 
Churoh (1972.  15 8. 8 Texte Kni U. sngl.  

[Text i n  Kpelle.] 
I\ L L ~ C L . \ L ~ L L ~ \ L , R  (r 

1 9 46 80.973.37 

300 81.427.31 
Bibl ia  

2eetamsntum novum Ombibeli [Bibl ia ,  iCvanyam]. 070 omushangva m Y i -  
puki wumnen. metrstamenti i i k u l u  no l ipe*  

I +ans? -woo-krL ninai LTeetamentum novum,  pelle] !epb Tarn: ) ping.nombibeli I a S ~ i d - A f r i b  (19%) 
Monrovia: h i b l e  S u c i e t y  i n  West Afr ica  (79%). 778, 275 S. 8 ISBN 0-7982-0039-1 
C,Q S. 8' 

Maroue Evange i ie ta  
Ovambo provsrbri r i t h  African p a r a i l e l s .  

G k i  Q ~ k 7 1 3 i  j p$lq DU L i l s ~ i  aa LMarcua - M a t t i  Kuusi. (Tranel. by Anja Mi l le r  U. 

Evangelinta; E V n g e 2 i U m,  ~ p e l l e l *  Helsinki: Suomal. Tiideakat. 1 9 s  356 S. 8' 

Monrorig: B i b l e  S o c i e t y  in Weat AfriCas (19655)* ..-.. (FF Comm~nicat ions~ 208.) 
I 62 S. 8 

L~mschlagt.  : ] Maki. 



94' Lm-e 
/(W- J a b 4  11.246.60 

ZOO 81.877.79 369 
Lecomte, Ernesto Textee oinq tohadiques 

C a t e C i s m o da doutrina Crista 
em Cuanhama. Pelo P. Ermesto Lecomte. ~6errmann) Jungraitbnirryr et Y (ean)+~6ierre) 

CMit Abb. 1 Caprile, (ed.) Cinq texte8 tohadiques. 
(Cameroun et Tohad.) Preeentation linguiritique. 

Maria Sorg, Austria: Bodalicio de 8. Pedro Contributions de ... 
Claver 196 i  111 6 .  8 Berlint Reimer 19jC. 247 3. 8' 

- - - --P - - 

Kwanyama 

3 0 3  

Englieh-knwa~is D i o t i o n 6 r y . By ~[eorge] 
~[olfe] ~[obert] Tobias and B. B, C. prvey.  

Johannesburg~ Witwatererand Univ. Pri 1 9 2  ViI, 199 
S. 8' 

 antu lexicographical Archives. 1. ) 
i 

:&G I I 
X u a n y a m a  A m b o  f o 1 k l o r e . B  
E[drin] U[eyer] heb. 

(krburger Studien zur Afrika- und Aeienkunde. 
Ser. A I  Afrika. 12.) 

- 
Worthington, Frank 

Sungura numbegj. (&rthington, ~Lrank]: H a r e 
is a rascal, 18ulogooli) na lhana musiru (I- 
chards, Char3 er-; [~ranstonj : Simple John, Lulo- 
gooli 1. 
(~airobi [usu. J: East African Literature Bureau 
1960.) 30 S. 8 

4 s; L0 0, tfi 
I 

300 
80,665.05 
81.427.22 

Testamentum novum 

(~erkele~ [um;: '(lrciv. of Caiifornia Pr. 1951.) Deve niinri Llestamentüin novum, ~oma]. - - 
s o  269-335. 4 

Monrovia: Bible Soc. in Liberia (192). 535 6 .  8' 
( Authropological recoräs. 13,4.) 

lo Ilw-ese C.0 C i ( 1  Q 61.482.03 'Lu L- Dick B 28 
nur P.d.LeeeeuaL 

E l i a  psstit acac -jne Lomwe 

J??:% pe-tit z::..:r iine calebaeee troub. Bbuit~ de 
li tt6:atuzr kwese, ng3ngo, suku. [Mit frans. 
tfbara.] (. . .pr6~1entb par gubenba Eatuniya, Kiba- 
ha &ibidi et M ~ b i  MmgwamSa,) 
Bm?m&~i~ Rbp. du Za'irs: Cee>a Fubl. 1924, IV, 
L93 S. 4 

I L t3 0 
Jacquot , An.$&-5 

in: Etudee bantouee. 1. 

Dakari Univ. [um 19a]. 80 S. 4' [~msohlagt. ] 
Text maechinenachr. varvielf. 

(~ocumente linguietiquee. 5. ) , 

Lomwe, [Afrikanisohe Liturgie in d. Sprache d. 
Lomwe , Moqambique . ] 
o ,O. t Buenae Nuevae [um 1930]. 3 Sohallpl. 
4 21 om, 78 U 1  

- 
Titel d; ~latfenseitent Liberdade de medo. Vinde 
a mim; Doie oaminhoe: 0 aalario do pecado 6 a 
morte. d lui do mundo. 0 preoioeo eangue de 
Criato. P1.Nrr GN 491 6-4921 
61,784.39-41 

~[uaanne J Comhaire-alvain. Q U ' i mange aveo 
une femms? (contes saYrois et haktiens.) 

(Arobief voor volkenkunde . 7. ) 



~a m U y o n g o 1 8 .  Seo mutu a e i  c a l a  U ta si B a b u l a i i ~ e  kiBi? ( ~ l l u s t r a t e d  by A.K. b b i -  
kutula. Bev. ed* tana. ) 

Co i ; 
? > t . \ o  80.883.23 
Nalilungwe, Mubiana 

M a k o  1 o 1 o k i  ba l  (Rev. ed.) 

(Lusaka:) Nec.an (1972). -.. 44 S. a0 
[ ~ i e  Makololo s i n d  da. I n  Lomi.] 

80.879.70 
300 

Akapelwa, Simataa 

B U p i 1 o bwa Sepo. ~ [ i r n a t a a ]  Akapelwa. 

(Lusaka:) Neczam (1971). 53 S. 8' 
7 

[ ~ a e  Leben von Sepo. Erzählung i n  h z i . ]  

Nukuni, Robertson Uuyangwa 

Lusaka: Nat iona l  Edgca t iona l  Camp* of Zambia 
1 9 2 .  VIII, 55 S. 8 

[Die Ze i ten  haben e i c h  geändert .  Geschichten i n  
Losi.] 

Sianga, Makuf e l e  

X a m u n j o t o. ( ~ u p i l o  bua h a e - )  

hmka:  I lmbia  Publ. Bureau 1 9 3 -  53 S* 8' 

(London Luaw.1:) Oxford Univ. Prees Lusv.] 19% 
64 S. 8' 

L&aählung i n  Lozi.] 

[ , I  ! L ~ b d  ]U-i 25i du1 8/16 

Lc?f ! Bd 8 

Chant IraaAlA. Lubd 

Le chant bi i81d dee LubA. Texten Ld. e t  oonan. 
par P a t r i c e  gufuta. 

[ ~ a r i s : ' J  J u l l i a r d  (1949). 293 S., 5 Taf. 8' 

( ~ l a s e i ~ u e a  a f r ica ine .  8.) 

Text Luba U. Pranz. 

Textes luba 

Textes+iubayContee dlanimaux. Choix, trad.. e t  
introd.  par Leo Stappere. Version f r a n ~ a i e e  par 
Jacques L. ~ i n o k z .  

T e r v u r e n ~  MUS& Royal de 1'Afrique Centrale  196A 
115 s. 4 

( ~ o n i n k l i j k  Museum voor Midden-Afrika. Annalen. 
Reeks i n  8'. Wetenschawn van de mens . 41. ) 

S~7i.l 
Chinyeka, Xayombo ka 

Kayombo ka Chinyeka. V i h a n d y s k a vya - 
mana LLuoasi U, eng1.J Sayings o f  wisdom. 

(Acta ethnologioa e t  l ingu is t ioa .  30 = Ses. Afr i -  
cana 8. 1 

Matthaeus Apostolus 

Edri  ~ e z u  Krieto dri o j i o  k t e o  a l a r i n i  n j e l e r i  
[Matthäus Apoetoluei E V a n g e 1 i U m , 
Lugbara U. engl. 1. . . . 
(Kisubi,Ugnda: Marianum Pr.) 19%. 228 S. 8' 
[ ~ e b e n t . ~ ]  The Ealy Gospel of Jesus  C h r i s t  accord- 

i n y  t o  Hatthew. 

5'0 0 
Watoto Hungu 

Abaana h Naeaye (Watoto wa Hungu [ ~ u l u ~ a ] ) .  1. - 
(Kisubi, Uganda 1968: Marianum Press. ) 8' 

[Kinder Qot tes .  Lehrbuch für ~ e l i ~ i o n . ]  





L? 943 PA. 9 
f t O O  Q 81.703.07 
Ny aafidy fototra I I Contes malga~lles 

Contes maigaches crrminmaguu.fraaz. 1 Textes recueillie 
et illustr6s par Zefaniasy Bmmanjara. Bepablika Demokratib Malagasy. Minieitera ao Amin' 

ny Fiadidiana ny Repoblika Uandraikitra ny Fitan- 
tanam-Bola sy ny Teti-Piwoarana. Foibe Fiaäidiam 
ny Teti-Pivoarana. Ny safidy fototra momba ny fa- 
nanganana teti-pivoarana sosialiata. (~ovan' ny 
Lal&na laharana faha-77-002 . . . ) 

Paris: Coneeil Internat. la Langue Pr~ranpPiae 
(lga). 187 8. 8 

(~ntananarivo i Ny Foibe) 1977 (19782: 79 S. 4' 
[~asio choioes regardin~ the improvement of the. 
sooialist plan. In 

L; 
~~lagaay.] 

k 

H o mpanaiatra. 
Fiakotoiafy, W. 

Antananarivot Fohbe Pilen-Kevitry ny Mpampianatra 
( 1 9 d .  201 S..4 

[TO be sport ooach. In %lagaey.] 

F e 1 o taona lasa iaay ... 11 Febroary 1975 - - 
11 Febroary 1978. ... (Eakotoiafy W.) 
[botananarivot ] Helio [19]&) 22 Se 8' 
~msohlagt .] 

' 
[vor drei Jahren . . . Gedichte zur Erinnerung an ' den ermordeten Col. Eateimanärava. In 13elagaey. ] 

Dieran* Srivo. Ny F a r n  o i a  a n p  o nt i Be- 
by. Iatonta faninefany. 

(Tananarive [ l g a r  Impr. ~akariva.) 15 S. 8' 

Faralahy. (A n d r y sy ny) aloka "ML ?I1. Tanta- 
G a  fepo. 

(Antananarivo: ) Takariva (1977). 167 S. 8' 

Faralahyi Anbry. 1. ) 
Colleotion tolona.) I 

 u unk er M& 3. Kriminalgeaohiohte in hlagaey.] 

Tantara fampiseho an-dampihaso miey fizarana telo. 
F i t i a v a n - t a n i n d r a z a n a .  N080- 

- Ir 

C i u p y w 3  
81.176.27 

300 81.258.48 
Andraina, Andry 

I voia. - 
(Antananpivo: L t  Office du livre mplagasy 1977.) 
144 s. 8 

Bamasindraibe , Paul (NY noe J vaovao. 10,) 

[~rzahlun~ in Malagaey . ] B a i f o m b a, kilaeyi 4, 3. [l.] 

(~ntenanerivo r Poiben-Taoaarintanin' i Udagasi- 
kara)1978.3 8' 

[~iiten der Vorfahren. 18 Grundlage der Beirat. 
In Hslagaey. ] 

1 r 

Andriamampihatona 

K a b a r y Betsilao. (bvaratra, Fandxiana). 
Banao am-pamahihana. Nagonint Andriamampihatona. 

(Antananarivo loFiantaorohana ny boky malagaszr 
1972) 53 S e  8 

[~eden des Betsileo-Stammes für die Exhumierungs- 
Zeremonien. fn Nalaga~~.] 

Balaiarijona 

([htesanarivo:] T.P.P.L.M. [~rano Printy Bian- 
gonana hterana Malagasy] 19s.) 142 S. 8' 

[~erioht des Autors Uber seine Reise duroh die 
Vereinigten Staaten. In Malagasy. 1 



Jean-Ren6 Raadriasaaimanana. R i a n ,a Caadich- 
t e  i n  Malagasy U. Franz.1 

(~ananar ive :  ) Ed. du C.M.P.L. (1977). 67 6. 8' 
* I _  

303 J Q 81.113.83 

Aadriamfharisoa, Beine David 

Reine David Andrianihariaoa. V o a sy felana. 
Ambohimikoraka. Sary nataont Atoa Raymond Tbleepho- 
re. 

(Antamnuivo: Fiangeorohana ny. Boky Malagasy 
1977.) 35 s. quer-8 .- 

Carter, Jimmy 

Tey aleo ve nx t sara  indrindra (W h y not the 
beat? [Malagaay]). !l!entaram-piainanl i Jimmy gar- 
t e r  noeoratant ny tenany. [ ~ i t  ~bb.1 

([ Antananarivo &Y] 711 T.P. L, [ ~ r a n o  Printy Lote- 
rana] . ) 78 S. 8 

(Andro Vaovao . 15. ) 

BeTkotonireiny, Joaeph 

N y marina momba ny M. D. B. H. [~ouvement 
dbmocretique de l a  renovation malgache]. Sy ny 
Zava-miafinl ny Fikomiana Malagasy tamintny tao- 
na 1946-1947. 

E Antanenerivo] 19&(1 Imp. Tatainanana). 75 S. 8' 
Umaohlagt.] 

[ ~ i e  Wahrheit aber die M.D.B.M. In  Mala- 
gaey.1 

&poteelahy Paql - Ldealy-Soa. B a h a k a h a 
47. Rom. blatonta daninbroaay. 

(Antawna [uew.]t tokariva [ 1 9 ] 7 5 )  64 6. 8' 

(~nkariva oolleotion. 189.) 

[lffalln 1947. Bomon Uber den Unnbhängigkrits- 
kampf i n  Xoramanga. , ~o ~ a l a o a i y , ]  

I',, (16 I.((\.C.(t < L , ,  

Lc 0 
80.887.77 

Corpus h ls  t ,  l r  e droi t  

Univereith de Hadagaecar. E,E,S / Droit, 6cono- 
nie,  gestion, aooiologie. Corpus d 'h i i to i re  du 
d ro l t  e t  des ineti tut ione.  Textes choieis e t  
pr6eent6e par Ignace Rakoto, Fred Rarniandrasoa 
Cu.a.3 

([Tananarivel 1975: 900. dt  industrie e t  d' impri- 
merie malagasiy. ) 74 unges. B1. i n  Mappe, 8' 

Andriamalala, E. D. 
Ny F a n g a s i a n a .  
('Panana@ve : Bibliotheque Nationale tl.9375,) 
62 Se 8 r_ 

( Aim-Pirenena . 1. ) 
[Geschichten in Malagysy.1 

L o v a n t s a i n a .  l- 

Fianarantsoar Ambozontany 1 9 E  8' 

1. Tantara Beteileo. 1975. 240 S. 

[Gesohiohte und S i t t e n  den Betsileo-stamm a. In 
Malagaey. ] 

1. Ny daty malaza 

Ny data rnalaza na  ny d ianf  i Jesosy Kriaty t e to  
Madagaaikara, Nosoratan' 1 [ ~ u g u s t i n ]  zabary. 
Boky 1.1. 5 .  
Anteakaviro-Antananarivor Sosaie ty  MADPRINT 

11974-). 8' 
l~UJ.975.) 103 Se 80.812.90 

Ny data malaza na ny d ianl  :L Jesosy Kris ty  t0.h 
Madagasikara. Boky 1 ,l. 5. (1974-75.) - 

81Tantara sy  a iv i l izaa ionat l . )  
Beriihmte Daten U. d. Weg Jeou C h r i s t i  i n  Mada- 
gaacar. In ~ a l a ~ a s ~ , ]  

. - 
Andriamalala, E. D. 

( T a n a n a ~ v e  i Bibliothdque nat ionale  [ 1 9 ] 7 '  
62 9. 8 

[uber die  nationale Entwioklung Maäagascars. I n  
Malagaey. ] 

3 00 
80,813.13 
81.176.25 

Randriamiadanarivo, 

Randriamiadanarivo. N y s i k a j i n '  i dadabe* 

(Ny noiy vaovao. 7.) 

[Erzählung i n  Malagasy. ] 



Randtianasolo Edouard. I Y tenaat  ny olombelona 
sy ny are t ina .  ( ~ o k y  3.) 

I 

[h tanenar ivo  r Helio 1 9 7 2  J 8' 

( 3 , )  Tokentrano sembatra. [1975.] 

I  er meneohliohe K6rper und se ine  Krankheiten. 
5 8  Gliiokliohe Hauefrauenarbeit.,  I n  ~a1aga . e~ .  ] 

L', (1 L 1 u , ( r ,  , , ,Ad 

Q 80.811.82 
3 & u  

~ p i t o v y ,  .tb:tir%ne 

T a t C r a n - a a a a n a  Bafieorot 

Tananarive: Mus&% d ' a r t  e t  dtaroh&ologie $9 
l t un iv .  de Madagaeoar 1975. C-C 24 gei. B1. 4 , 

(Muebe d 8 w t  e t  d 'archbologie de l l un ive re i f6  de 
Madagaaoar. .Travaux e t  documenta. 16PS8ri.e tra- 
ditiÖne ora les .  ) 
[ ~ e s c h i o h t e  dea Zafiaor . In  malagaay. 1 

;Ta n t a E a n - drazana Zafisoro. Noeoratanl 
Atoa Msmpitovy Antoine. 

Antananarivon ; q i b e  Filan-kevitry ny Mpampianatra 
( 1 9 2 ) .  33 S. 4 [ ~ m s o ~ a g t . ]  

k - p y  
80.814.45 

6430 
Laimi jay, Joel  

T o k a t o k a Betsimisaraka. Noeoratas ' i  Joel  
Laimi jay. Natonta fanindroany. 

(Antananarivo g Trano Koltoraly Malagaey (um 
1 9 7 s . )  28 S. 8' [~meohlagt .]  

[~eteimiearaka-~ebiohte. In Malagaey. 1 

9 46 w m k J  81.451054 
300 
Beaaka, Alexis 

Fahatelopolo taona nanaovana politilce. 2 Sept. 1945 - 2 Sept. 1975. T o 1 0 m - p I a V o t a n a t s y  
voater i te ry .  Revolution dane l a  l i b e r t b .  ~ ( l e x i a )  
Beaaka. [ ~ a l a g a s ~  U. frans.]  - 
( [ ~ w a n a r i v e ]  19  t Nouvelle Impr. dee a r t a  6ra- 
phlque..) 2) S. [llieohlagt.] 

Denisa. Fahatsiarovana nangonina ey nalahatry ny 
Vondrona Tanora Katolika Andohatapenaka. 

([Fiaaarantsoa] 19 St. ~ a u l .  ) 56 S. 8' 
LUmschlagt.:] 310 ona ey nivo: Tay pika na raosy 

f a  voninavoko. 
P 

[tfber das Leben von Deniee. In Malgaey, ] 

Rajosliarieoa, Faustin fl. 

I z y efa t ra  ambin' ny folo mianadahy. 

[~ananarive:] Foibe Famokaram-pitaovana momba n 
Fampianarana ( 1 9 u .  16 S. quar-8° ~ ~ m s c h i ~ g t .  J 
L~eschichtan für Kinder über Brüder und Schwestern. 
In  Malagaey.] 

Ju3 

Rakotomala, Joeleon 

71 a V a - a i a f i n' ny 29 mari38 1947. (Boky 
1.1- 2. ., 
(Antammrivo [Y$] 4: Q r *  faaontam-b04 malagasy, 
2: Impr* oatholiqu$. 3 
1. Bd. vaovao. 132 S r  

2, 62 5, 
[ ~ e t i c h t e  von der Rebellion der NationeZisten 
1947. In m a l a g a s ~ ~ l  mo 

Ady amin' ny 

Repoblika malagasy. Ady anin' ny fidorohana 
alikaola. (Lalana faha-61-053 taminf ny 13 de- 
aambra 1961.) 
Tananarive 1973: - Impr, nationale. 56 X 45 Cm. 

)?ranze ~ u a g .  u.d,~.: &t t e  contre lralooolismei 

Ieariolona (Canlo gollodi  [d. I. Carlo ~ o r a n z i n i ]  : - 
Ls a v o e n t' u r e d i  Pinocchio [f i lagaay] 1. 
(Ravaoarivelo Elisabeth no nmamboatra i t y  tnnta- 
rä i t y  amin 'ny teny nalagariy. sasafintaalanu  NO%^ 
no nandoko ny sary. ... ) 
Fianarantsoa: Libr. Ambosontany ( 1 9 s .  94 S. 4' 

'hCli3CL3 Q 80.819; 12 
3 00 

Parrault ,  Charles 

Ib i t i ka  (Charles e r r a u l t :  C o n t e s de um 
mere l t Oye [ ~ u s z . ,  Malagasy] ). (~avaoa r iva lo  E l i -  
~ a b e t h  no namboatra i t y  tantara i t y  ami*'ny %eng 
malagasy. 3zaf in tsa lama Nok'l no nadako ny aary. 
. . .I  
Fianarantsoa: Libr. Ambozontany ( 1 9 m .  26 6 .  4O 
Originalt. d. AUSZ.: 3 r r a u l t r  Le p e t i t  Poucet. 

. 



Bakotoniaina, Justin 

N y tany sy ireo lalha momba azy. (BO~Y 1.) 
F i t s i p i k y ny feo kanto, Nataor'i J. R. 
Razakamahefa mpampianatra feo kanto-zava-manßno Tanansrive 19'& ( t  Jmpr. oatholique). 8' 
ao aminfny Sekoly E.S.C.A. [~machlagt. ] 
(bntsnimena, lananariver E.S.C.A. 1973.) 200 S. 4' 1. Teny fanolorana avy amin' i FBlicien &adilofo. 
[Masohinensohr. bzw. hs. vervielf. 1- 1972. 104 S. 
[Madegassisohes Lehrbuoh der Musik. ] Lalana velona Phlagasy. ) 

md und die Ceaetae die es regieren. Sn 
. . ,  Malagasy. ] 9 548 
300 'Cdfi3ch3 80.813.01 
Rasamuel, Maurioe 

Oliabolan ns Ntaolo 
K a b a r y am-panambadiana sy amin ny fsnasane. 
fomba fanao raha misy maty, famangicrna - levenana, Ohabolrnt ny Ntaolo U. franz.] , . . . 
kabary am-pandevenana. Natonta fanimbalony. Exsmplea et proverb~g der, anoienm. Reouaillis - par W.E. %uains et J. Earrett aveo la oollab. 

(~ntananarivo [ly] ) Impr. ~atholipue , Antani- de r . .  M. oritique, traduotion et alassifiou- 
mena. 80 S. 8' [~msohlagt.] tion de Bakoly gomenichini-zamirraminana. Prof .dr 

iiubsrt Deaoham~s. 
[~eden ftir Hochzeiten, Einladungen und Besrdi- 
gungezeremonien. ,h Malagasy. ] 

I 
[ C ,  MaCa 44. 
; ' L . , '  

7 4 80.813.58 

< bQr Xangers, La.'., 

L a 1 a n a sy havoena mena-masoandro. I1Hori- 
zone-lointainstl. [at Abb. ] 
(An'¿tmmarivo: SOG. malgache dt&d. 1.). 373 C. 
RO 
V 

[laxt in malagasy . ] 

Raveloson , Georges 
Kosoratanl i Baveloson Georges sy gamanantsirava. 
'P B a n g a m b a t o n1 ny V. V. S. r Tantaranl 
ny ganra nanjo ny tl~akelikatl.[Mit ~ b b . ]  

(pnanarive [19]73r Impr. oatholoplie. ) XiV, 110 C. 
8 - 
[ ~ i e  Cesohiohte des ersten Freiheitskampfes und 
der Leiden der Mitglieder von Sakelika. In Mala- 
gas~. J 

Andriamalala, E.D. 

H e t r a k e t r a k a, Iantara nahaso ny loka 
tamint ny fiinninanana nampanaovint ny F i k a m b w '  
ny Mpampianatoa malagasy amin' ny Sekolim-pirenena, 
taona 1965. 1.2. 

(Mimoirea @e 1  'Aoadi- mie malgaohe. 44. ) 

B a k i t r y ny elanl ny ntaolo malagaey. 
Thd,riamatoa -oi&y). (2. 1.1 
(htruzimeaa. [ i g ] ~  Imgr. cathoLique) . 8' 
(L.) 359 8. 

[DE~B alte hdaga&ar, in  nd.agraey;] 

3uu 
Soratra vavolombelona 

Sora%ra vavolombelona. Famelabelaral~a piialolla 
natao~i- d gzoharinoro-gandriambaavonjy. J J D ~ ~ Y  1- 

Fianarant goa; Fivaro tam-Boky - Aabozox~tany [USW* I 
1972. - 8 

1. Ny fifandraisan1i Madagaaikara tamintny vahiny 
hatraminlny atona 1868 no ho mankany. 19'12. 
254 s. 

[~i~lomatisohe Beziehunaen Madagascars mit an- 
deren Ländern, 1868- . 1887. in ~alagasy- 1 

k 

300 
Rakotonandraaana, Louis de Qonwrgue 



~ ~ b ~ t ~ i ~ a n ü r a n t o ,  F i d B l i s - J u ~ t i n  
I Twain, Mark 

[ ~ ~ l ~ ~ a a y ]  T r i m o f o 1 o a l ' i  n a. Balibe- 
i n-ja, fehezam-boninkaoo. [ ~ e u a u f l .  1 Mark -a* I l a y  mpanao v.y very Tom Sawyer (The 

A d V e t r e B of Tom Sawyer [Auez.,maiaga- 
(Tananarive:) L i b r a i r i e  Mixte 197& 

J sil 1 . 
[ ~ l ~ ~ ~ ~ ~ t ~ a u ß .  - Gedichte i n  hlagasy-Sprache.  1 [Tananarivo: Trano p r i n t y  loterana]  19% 154 S. 

8' 

( ~ n d r o  Vaovao. 3.) 
I I 

L G  
) I 80,81.2.94 6 Cin PO. o,ci q ( h) 70/11266 

b b b  p2.?b 
5 0 i) BatsiIand~ihamanana, Clar isae 
Anuiamaiala, E.D* 

N y zanako. Tantara nahaw ny lokam-boniaahitra 
I ~ ~ ~ a v a v i n d r a n o .  tapiinf ny fifaninanana asa sorirtra nampanaovin' 
i (matso [usw. ] : Imp~imesie d ' 0 ~ ~ a g e  Educa- ny Fikrrmbsnanl ny H p a m p l ~ a t r a  malagaey amin' 

tifs 1972,) 142 S- 8 ny Sekolim-pirenena, taona 1967. 1. 2. 
Antanananlvo: Tranom-pribtim-pirenrna 1962 8' 

(~ibrairie mixte .) 1, E29 S. 
[Geschichten in blagasy. I 2. e33 S. 

(Harem-pirenenq. 8.9.) 

[~oman i n  Malagasy] 
LQ L? k- ICLEG ~ C L I ,  G 

! \ 3 
I 80.812.51 , :' 1 ' 1 4 ( L L ~ [ L < : Y  

% G >  .?.(.*I F (k*j  70/11276 
Sombin-tantars 

Sombin-tantara. F i fan inanana  nampanaovin' nY King, Marts.1 Luther 
Club dee  amis de  l a  S.T.A.R., Tananarive* 

I Martin Luther King. Hery i t i avana  C S  t r e n g t h  

(Tananarive 1 9 2 )  104 s*  8' t o  Love, malagasi) 
, [Tananarivo: Trano p r i n t y  lo te rana l  19%. 226 S. 

( ~ o l l e o t i o n  ~ l u b  dee  amis da l a  s.T.A.B.) 8O 

Raha.3arizafy9 Antoine de Padoue 

A(ntoine de Padoue) Raha ja r iea fy .  F i 1 0 - 
o o ,f i a malagaey. "Ny f d y  no 01oncr'~. 

I F h n w a n t s o a ;  Amboaontany (12). 151 S. 8' 

I ((1 ' I  *:: 
\( ( 9 , .  80.812.92 

Rakotonaivo, Yrangofs , 
H a i n t e n i n Q  ny Ntaolo. [Mit ~ b b . 1  

I 

F ianaranteoa:  Ambozontany (19s. 784 s. 8' 

[ ~ p r i o h w ö r t e r  d e r  Ahnen. I n  Malagasy. ] 

(Anüro Vaovao. 4.) 

Takelaka notaongaina 

1. Tononkalo. Ho an1  ny.ki laey faharoa sy  voaloha- 
ny a r g  ny k i l a s y  famarrnuia amin' ny f i u i a r a n a  
ambaratonga faharoa. 201 SI 

2. Lahateoratra t eo t ra .  Kilasy faharoa, voalohriny 
a r y  famarinana. 561 S. 

LSammiung von Werken oudsgaee, Autoren.] k 

Zanamihoatra, Randja 

V a i n a f o tononkira, 
~ i a n a r a n t s o a [ ,  Madagaskar] : Ambozontany (1.9621, 
143 S. 8' 

9 ~6 
I 

'c-<1%3 80.81).01 300 ~q Y O  PlaLagaiy 
Rahaja r iea fy ,  Antoine d e  Padoue a w  70/11275 

Antoine (de Padoue) %aha 
Wlagaay. Fieavasavana. MelvilLe, Herman 

~ o b y  Dick [Moby D i c k , AusZ. malagaabl. F i a n u a n t e o a :  Amboeontany (19E). 175 S. 8' 
[ ~ a ~ a n a r i v o : ]  (Trano p r i n t y  lo te rana)  1965- 95 s. 

> L ~ e x t e  i n  Maiagasy.] 8' 

(Andro Vaovao. 2. )  
V 

/ 



R. P, orrqt I:ai..a.j F i ry  no e fa  nifanena tarnin' 
ny ~rpamosavy? 

(Tananarive: Assoo. p o q  l e  Dhveloppement d8s 
dt! Madsgaacar 1968.) 201 S. 8 

kram-pirenenar  6 . )  

Dox. F o l i h a l a .  

I \ntanana~ivo:  Tran o m g p r i n t l r ~ i r e n e n a  1968. 
213 5 1 . 8  
(Harem-pirenena* 7, ) 
f ~ e d l c h t e  i n  ~ a l s g a e y ]  

Domeniohini-Ramiaramanana, Bakoly 

U. a i n t e n y d t a u t r e f o i s  [Malagasy U. 
frans.1. Hainteninf ny fahiny. (Podmes t r a d i -  
t i o n n e l s  malgaches r e c u s i l l i s  au dhbut du regne 
de Ranavalona I*, 1828-1861). Ed„ introd.  e t  
t rad .  de  Bakoly Domenichini-Bmiaramanana. ... 
( ~ a n a n a r h v e  Cusw. :I Libra i r ie  Mixte 1 9 6 3 .  LXIV, 
334 C. 8 . - 

[~ückent . : ]  + in ten in1  ny fahiny. 

..% 4 ';..' rb l+v$4 , HM 258 AM 8/761 
3# 

Domenichini-Ramiaramana, Bakoly 

H a i n t e n y d i a u t r e f o i s  [Yalagasy u.franz.1. 
Haintenin8 my fahiny. (~odmea t rad i t ionne ls  mal- 
gachee r e c u e i l l i e a  au  dbbut de  regne de Banavalona 
I,, 1828-1861 .) Pd., introd.et.  trad. de Bakoly 
Domenichini-gamiaremenana. ... 
( ~ a n a n a r i v e  [um. ] r Libra i r le  Mixte lyf5J. ) LXIV, 
334 s* 80 
[ ~ ü c k a n t .  I 1 g i n t e n i n t  ny f ahiny. 

'J' 8 1  

Andriamal&I>, ROD. 

I m a i t a o a n a l a . Notsoahina tamin' ny 
"An8anon1 ny Ntaolo" nangonin' i Dahle nam- 
b oar in  ' . 
Tananarive: Tranom-printim-pirenena 1968. 23 S.  
4O / 

i n :  Tsatainentum n o m  Delagaiiyl. 

~ a o l q m b a l o .  ' 

(Tananarive 1 9 a t  imp. n a t i o n a l e . )  171  S. 8' 
[ ~ m s o h l a g t .  ] 
( ~ m b o a r a n - t s o r a t r a  "Ny vosy vaovao". 1 

956 k*l*gas7 HAi 25s ALa 8/154 

Ja0  
f estamentum novum 

"y g o r a t r a  masina m i n i  hy Testambnta vaovao  e es- 
tamentum novum, ~ a l a g a a y ] ,  Nadika avy tamin1 ny 
teny Grika. 

( l adagaacar i )  Fikambanana mampiely baiboly 19% 
402, 152 S. 8' 

[ ~ ü c k e n t .  r ] P a t m a n t a  vaovao e y  Salamo, 

Beigedr, r Ny Salamo [gsalmi, Malagasy]. 1960,' 

Lee., Harper 

Harper Lee. Raha maty ny angaka ( 'E o k i l l  a 
mockingbird, malagasi)  . 
C$ananarivo:l ( t r h o  p r i n t y  l o t e r a n a )  19@. 171 S: 
8 
(Andro Vaovao. I .) 

h 0 9 0  Sb, (h) 70/11270 

Andriamalala, Er D. 

F o f o m b a d i k o .  

(Tananarive; Aeeoc. pour 10 Dkveloppement d86 
Bibliothdquee de Madrgasoar 1 9 & r )  222 S e  8 
[umschlagt. ] 
(Harem-pirsnena. 5.) 
[Erzählung i n  Malagaey] 

I- i 6, Pag a s L) (%jo /~1269  

Andriamalala, E, D. 

H a t r a k e t r a k a . Tantara  nabazo ny ioka 
tarnin' ny f i fan inanaua  narppanaovinl ny Fikamba- 
nan l  ny Mpampianatra malagaey aminl  ny Sekolim 
-pirenena, taona 1965. 1. 2. 
A g  tananarivo : ~ranom-pr in t im Pi renena  1966763 
8 



I . I ,  1 t \ ' , ;  ; ! ( ' , C L ( ( ~ L ~  ;L 1 ( A  h) 70/11268 
Ravoajanahary, Alphonse 

L& clb 
'3 $0 'L'"e< grnY 80.814.42 

rp a o anatir . '  r'y s a r o t r a ,  Ohabolana betsimisaraka 
(Tananarive : Assoc. Pour, 1 0  D6veloppsment des 

I Bibliothdquee de Madagaaoar 1962.) 108 Si 8' 
[Umschlagt. ] 

Naagonin' Anärirtmatoa &rnson Robert. Ohabolana 
betsimisaraka. 

( [~entpar ive]  1 9 9 )  Impr. tamatavienne. 35 S. 
8O 

- [ ~ ~ r i o h w ö r t e r  i n  Malageey? ] 
l '4'6 
I 

300 80.982.16 

Bazafindrar&otg, Phi l ippe  b 36 
, 300 *~v3~~10.812.71 

V o a h r n g y raraka.  Tonoakira ho antn+ an- Rajaobelina, Prosper 
kizy. Nangonint i ~h[ i i&pprZ .  is&.riety. ... 

I A n g a n o sy ar i ra .  
Tananarive 1 9 4  Trano P r i n t y  Loterana. 64 C. 8" 

( [ ~ s n a n ~ r i v e ]  19% Trano Printy ~iof erans. ) 
[ ~ e f a l l e n r i .  perlen.  Gedichte i n  Malagasy. ] 85 C. 8 

70/11282~1 k [1n Malagaay. ] 

larivony, Joan 

(: ' b d ~ $ ~ h q  80.696.82 'C, o j 
Bezavola 

A m  b o a r a n t o n o n k a 1 o. Nosoratan' i H a i n - t 6 n y. Boky 1. I Jean Narivony. 
([~ananarive L 164: Industrie paph ie  tanmar i -  

/ [~ananar ive : ]  (Ed. Salohy 1966.) 179 S, 8' vienns. ) 8' F U ~ b l a g t  .] 

[ ~ e d i o h t e  i n  Malagasy] 1. ([19]64.) 32 S. 

I N y va r i r a iven ty  farany* 
Antananarivo; L i b r a i r i e  du prog& (1966)e 
35 S. 8°[~mschlagt. ] 
(Amboaran-tsoratra InNy nosy ~ a o v a o ~ ~ .  ) 

Lq .' b d  \ .L f.L..\~d, 3 
I '4 

. . 70/11273 
% C 80,813.30 
Rakotoson, Philippe 

0 h a b o 1 a n a tansiraka. Nangonin' i Phil ipps 
Bakotoeon. [Mit  Abb.] . 
Tananarive 1964 (1965): Impr. luthbrienne. 165 S. 
8' 

[Madagaesische Sprichwörter. I n  Malagaay.] 

Rafanoharana 300 
Kasanga, Fernand 

T o n o n k s J o .  

(C~snesiarivet] Libr. mixte 1966.) 40 S. 8' 
F i i f n d r a - m o n i n a .  - 

( ~ a k i t r y  ny eia.)  
(ht[anana]rivo 1962: Impr. ~ a r i v o . )  15 S. 8' 

[Lieder i n  ~ a l a ~ a ~ y . ]  
[Der 3,. EinfluB I n  Pfadagasoar. I n  )Ulagaiy.] 

NY Eoratra maeina d i a  ny Teetamenta talab S Y  
aY Testaments vaovao [Bibl ia ,  ~ a l a ~ a e y ] .  NadFka 
&vy faminl ny teny Hebreo BY ~ r i k a .  (Reimpr. de 
1'6d. 1808-1909,) 

[ ~ ~ a r i r o : ~  Fikamba-a u m p i e i y  baiboly 1 9 6 2  
383,262 8 ,  8 
[umschlagt. :] Ny kaiboly. 

L O ~  36 
300 

'qPL/~ 80.812.72 

Fagereng, Edvin 

N Y Tantaran' py Firenena Malagasy. Oou~sirnoyen. 
Nosoratsn' i ~ [ d v i n ]  hgereng sy Harline gakoto- 
mamon j y. 

[~ananar ive t ]  Ed. Salohy 1 9 5  94 S. 8' 

[ ~ i e  Geechiohte d. madagass. Volkes. I n  ~ a l a ~ a s y . ]  



1. Rakotonirainy, Joseph 

N y  tsaranl  na raienteika ... Noeoretan-d Rako- 
tonirainy Joeeph (3s Joel  g imi jay) .  Natonta 
1-3. 

~ [ ~ a n a n a r & v e  1957-6211 Imp. spboiale Avotraity 
u.a.1) 8 [~maohlagt.] 

[ ~ e ~ o h o l o ~ i e  malgaohe. I n  klagasy.] 

1. .,.ny eatam-pirenena iiialagasy. Isay tena toe- 
tra maha-malagasy, [1957.1 58 s. 

80.812.36 

2. aotoairainy , Joeeph 

Xakotovao , Johanesa 

F a n t e 1 y tovonl anoka.., Nosoratan-dFlako- 
tovao Johaneea. ( ~ a t o n t a  fanindiminy. ) 

0 
Tananarive 19618 Impr. Luthbrienne. 46 S. 8 

Y 

[IA Uiagaay. ] 

Rabetsimandranto, Fid6lii Justin 

_ . L  . 
Leenhardt , I'o '.:nd 

A s a n - t t3 n a n a.[mlagasy]. Ny teny sy ny 
aary Roland Leenhardt. Nadikan i M. sko to i a fy .  
1. 

( [~ananar ive  s] Ed. Salohy 1 9 2 . )  8' 

1. (1958.) 128 C. 

[~aate lbuoh.  ] 

- Bajaonarivelo, Auguste 

B i n a . Tantara. Sary nataont i Luoien Andria- 
nampianina. (2.sd.1 

Tananarivet Imp. Luthbrienne 1957. 117 S. 8' 

In 36 ~ t l ~ a g  
80.814.09 

Babearivelo , Jean Joseph 

~ [ e a n ]  ~ [ o e e ~ h ]  Rabearivelo. "L o V atl. Ho 
fahatsiarovana ny faha-roapolo taonant ny naha- 
fateeany. Sasin-teny noeoranl i I. Rajaofera. 

(~anana r ive  [19] 5Js Impr. Volamahitey. ) 40 S. 
e0 

~ a z a f  indrako to  , Jean 

S a r i n t  Andrianampoinimerina ay Aabohimanga. 
r ~ e a n  Razafindrakoto. ] 

[~ananar ive  1 9 2 :  Imp. Antananarivo.) 9 S. 8' 
Umeohlagt. ] 

Tantaran-dBazana Malagaey. Tantaran8 ny htemoro- 
W a r e  t e t o  Imerina tamin ny an&onl A n dr i a- 
n a m p o i n i m e r i n a sy  Ilaidama.:Noeosa- 
t an l  i Kaaanga Fernend, 

([~anangrive] 1956 i Soo, l m p r .  -~ntananar ivo;  )W 
93 s. 8 - 

R e C i t s dBara. Par Jaques Faublße. 

Paris: 1nst.dlethnologie 1947- 537 S. 4 

Bhagavadgita na "ny hiranlny eambstraN [ ~ h a g a -  
vadgitä,  &lagaey]. Dikany avy aminl ny Sanekri t  
nataon-d &kotonirainy ~ [ o s e ~ h ] .  

Tananerive 19398 Impr. Antananarivo. 179 S. 8' 
[~msohlagt  . ] 

L7 qb ' PI da6.- 
So0 Caj Hn 25: A i a  8/?55 

Bibl ia  
I 

Ny g o r a t r a  m a s h  äia ny ~ e s t a m e n t a  t a loha  s y  ny 
Testaments vaovao [BibUa,xMalagaey]. Nadika avy 
!amin1 ny teny Hebreo s y  G r i k a .  (RBiinprimee de 1' 
ed. 1908-09,) 

(~adagamar: ) BUambanana awapiely baiboly 1965. 
883, 262 S. 8 O  

LRüokent. : 1 Ny Ziriboly. 



s o r a t r a  mnsinn amy ny t e s t a m e n t a  vaovai  [Teeta- 
mentum novum, m a l n ~ a s s i s c h l '  any Jeoorjy K r i s t y  mpa- 
monjy tomponteika,  Nadikn nvy tamy ny teny grika. 

igndon: B r i t i s h  and Fore ign  Bib lo  Soc. l 9 E .  $ 9 )  S. 
8 

Manuscr i t  M e r i n a  d i t  m a n u s c r i t  Nova, 1 8 6 6  - 
1870 e t  t r a d u c t i o n  m a n u s c r i t e  en f r a n p a i s  
p a r  A l f r e d  G r a n d i d i e r .  P a r i s  : Musee d e  
1 'Horne 1 8 7 f .  P r e s e n t a t i o n :  N i c o l e  g o u l f r o y .  - 
7 , 3 7 1 1 1 9 1  E. 
1.6 N e g a t i v - M i k r o f i c h e s .  P a r i s :  I n s t .  d l E t h n o -  
i o g i e  1976.  

(Arch ives  e t  d o c u e m n t s .  I n s t i t u t  d l E t h n o l o -  
gie. 76-0146.1 
6 1 . 0 1 5 . 8 8 ~  

300 
Catech iemus  Romanus 

Csthohiame a b r e g 8  e n  l a  l a n g u e  d e  Madagaacar  
7C-a Romanua , Ause.  , l a t  . U. malagasyJ 
p o u ? E E L e  s o m m a i r e m e n t  c e s  p e u p i e s ,  l e a  
i n v i ' t e r  e t  l e s  d i s p o l r e r  a u  b a p t e m e .  - Romae: 
S a c r a  C o n g r e g a t i o  g e n e r a l i s  d e  p r o p a g a n d a  
f i d e  1785. 28 s. 
1 N e g a t i v - M i k r o f i c h e .  P a r i s :  I n i t , n a t i o n a l  
des  l a n g u e e  e t  ~ i v i l i e a t i o n s  o r i e n t s l e s  1974.  

( A r c h i v e s  a f r i c a i n e s .  4 , 1 8 . )  
60.935.645 

Amik Thoyer-goaat (2: , Lasane -~ukurb). C h a n t 8  
de ohezseurs du Mali. P a r  Mamadou Yara. 1- 

( [ ~ a r i s i ]  Thoyer-Florist 19p- ) 8' 

46 k~c\n., CL&+, 

81.580 -41 
$00 
SUSO, Bamba 
K e 1 e. f a Saane. fis career recounted 
5y %wo Mandi&a barde. (~amba SUEO, 
Shir i f  Jebate . ) Ed. and tr-1. by Gordon 
Innee . - 
London: School of Oniental arid African 
Studiee, Univ. od London 1978. 118 S *  B0 

ISBN 0-7286-0052-8 

D a f e n g o 1 U t a t a  eama manewo la .  Mandinkn 
t a l i n  o, (Bakari Sidibe l e  ge a eafe. Winifred 
[Fayef fialloway l e  ye natalolu dada.) 

(Ban j u l  , The Gambia: aamkia Cultural  Archives 
q976!> 16 S. 8' L~mnch~agt . ]  

Bayo, Abdoulie 

2 i n d i n g o aning bambo. (kbdoulie Bayo l e  
ye a ke sa fe ro  to .  Fau l  3 1 n e z  le ye n a t a l o l u  dri- 
da. ) Mandinka tal ingo.  

(Banjul, The Gpbia :  Qambia ;'.iiltural Archives 
1976:) 19 S. 8 [~mechla&t.]  

 er junge und dae Kcokodl.1.. :.n Mandinka.] 

~ a i  $6 
i 

h&ddLu,L1 
11.029.72 

'(,Cd 
Kaabu Fuladu . 

&abu and Buladu. E i s t o r i c a l  nar ra t ives  'af t h e  
Gambia Mandinka. Gordon gnnes. 

London: School of Or ien ta l  and African S t u d i e s ,  
Fniv. of  London 1 9 7 5  310 5. 8' 
Texte der  Erzählungen i n  Manding U. Engl. 

ISBN 0-7286-0016-1 

2. Contes bambaras 

Contes bambaras. Ser. A l i v r s t  I- ( 1 ~ 7 ~ -  

(1 
t ~ ,  de f,(h 

HM 25 r AM 8/16 
Bd 16 

Kestgloot,  Lilyan 

~a P r i s e de Dionkoloni [~ambara U. frarzlr. 1. 
fpispde de l ' 6 p 0 ~ 6 ~  Banbara racont8 par  Sissoko 
Kabine. Recue i l l i  par Lilyan Kesteloot. Ed. par  
Cierard zumeetre . r r 

(Paris:) Coiin (1975) .  -. 183 5 .  8' 

(Ciass%quee a f r ica ina .  16.) 

B a p  
s*jata [ W d i n k a  U. engl.] 3 h n d i n k a  veraione.  
GoCdon Ennes. 

London: School o f  OrAental and A f r i d w  Stud ies ,  
Univ. 19& 326 S b  8 



C q  Cl@ ~ L ~ R / L I S & ~ I  9 hahd &U, ' 
80.371.66 

I 

Zop 3W0 80.370.41 + 
A l l a  ka Bara Bible  L18 
Bible kal; l e e o  minu be ke k ' i  t o  i bar50 ka 

~ e l a  ~ a .  ~ e s o  12. xeau i b i a t a  ko m i  s e b p a  Leso 12. Bible  krl6 ko 1a.e. U le bana E0ole 
k k a  ki tabu  l a .  (V laben5 R.E. W l o w  fe* So ke- Bibl ique B6thel  f e.. . 
r a  gelemani ma balnana ka na ELWA fe . )  L ~ e b s t I  
Koroboli ko. (~amalco, Re H[oli  J: Le Phare [um lm.) 55 s., 

26 S. Aufgrrbenhsf t . j 
(Ba-0: Le Phare \um 197O].) quer-8' [~mschlag t - l  [ I 2  Bibe l lek t ionen  i m  BaPlbara-Dia1ekt.j 
[ ~ a u ~ t w e r k . ]  26 '6. 
Koroboli ko. 14 S. 

[ ~ e h r b u o h  Uber da8 Markus-Evangelium. M i t  11 b & k a / ~ ,  
Fragebogen. I n  Bambara. ] LI. I -  80.370.49 

k 

%r30 . 
A l l a  ka Xuma ko 

Bib le  k a l a  l e s c  minu be ke k l i  t o  i bar$. Alla  ka 
kuma ko. h s Ö ~ 1 2 .  Yeeu i b i a t a  ko mi sebpa,,Yuhana 
k i t a b u  l a .  (So kera u yelemsni aa bamana ka na 
EL'VA fe. ) LNeb,st] Koroboliu. 

(Bamako; Le P h u e  Lum 1 9 a .  ) quer-8°L~mschlagt. ] 
Lliauptverk.] 27 S. 
Koroboliu. 14 9. 

LLehrbuoh Uber das  hannes-Evangelium. 
Mit Fragebogen. In  

~ a l ;  ko dou. 1. 2. 

(Bamak0,R.M. [um 19701 : Mission protestante .  ) 
8' [~mschlag t . ]  

1. 53 s. 
24 23 S*  

[ ~ a c h i n d e x  zur Bibel. I n  Eambara.] 

( I n s t i t u t  des sciences humaines du M i . )  Soun- 
d i a t a  [mdinkb U, franz.1 'Pransor. de Lassana 
20ucour6 ( e t )  Madame Marta. 

(Niamey: Centre rbgionai de docume~tation pour 
l a  t r a d i t i o n  o r a i e  1 9 a )  342 S. 4 

9 '16 M b d e & c o i 7  
300 80.370.45 

Acta apos tolorum 

b w a l i u  kitabu.. . [Aota apostolorum, Mandingri 
Bambara-Dialekt]. U lLbsna R e  E. p r l o w  fe .  

Bamakor Le q a r e  [W 1 9 u .  100 S., 50 S, Begleit- 
h e f t .  quer-8 [Masohinennohr. verv ie l f .  J 

~ r e t i ;  ka tama ko. (Lee6 12,)  .., U labha ~ i i l i m  
IjaoDonald i e .  . . . 
Barnako ( ~ i ) :  LeoPhare [um i g a  48 S., 26 S, 
Auf gabenh, quer-8 [Xaeohineneohr . v e r v i e l f  o J 
[Chr ie f l iohe  Moral lehre im 'Btmbaxa-Dialekt. J 

Paul ka seb; tyi le"  Romekau ma [Paulue Apoetoluer 
E p i E t o I a ad  Romanoe, Mandinga: Bambara- 
Dia lek t  J. . . . [ ~ i t  Sohti lerheft .  J 

Bamakot Le Phare [um 1 9 6 3 .  77, 26 S. quer-8° 
[Masohinenaohr . v e r v i e l f  . J 

I(a demeni soro  

HB demeni soro ka bo Marka [@reue h a n g e l $ s t a ]  
k i t a b u  l a .  

(Guebwiller (Haut-Rhin) [uaw.ai La Ligue pour i a  
la l e o t u r e  de l a  B i b l e  [um l9A. J 6  S./guer-8 
Umschlagt. J [Maeohineneohr . v e r v i e l f  . ] 
Anleitung 5ur Lektiire dee  Markue-Evangeliums 

i m  Bambara-Dialekt.1 

Alla t anu  dÖki l iu  I 

Alla tanu doki l iu .  

0.0.u.J. [um 196JJ. 72 Bl. quer-8° [ u m s o h l a ~ t .  

i Maschineneohr. v e r v i e l f . ]  
Geietliche Lieder i n  Bambara.] 

' 1  ; ,  M M l ' L , ,  \ 

. . 80.542.42 
Tadeu, V i r i a t o  Augusto 

RepUbLica portuguesa. M i n i s t e r i o  das  Coloniae. 
C o n t o s do Caramo. Lendas e fkbulaa  mandin- 

, g a s  da Guine portugueaa, 

Lisboa: Divisäo de Publ. e ~ i b l i o t e c a  Aggncia 
Geral  das  C o l b n i a s ~ 1 9 &  147 S. 8' 



C .  - r 
1 L? y b  \.\CVL\ o 
i 

9 CLLt 
h ~ 4 . G  

01.426.85 S 17/7554 
'L L IJ  J- 
La 85 

s Lomon le Bibel l'otiotua musana o llosotua mejuk 

La di. ... [~iblia, Auez., massai]. Biblische Ceechiohten 
in der Masaispraohe, Eitala l[eonhard] $umer. 

Igndon, Soripture Gift IUesion ([l9]11?). 31 S. Hrsg, von d. evang. luth. Misaionegee. ZU 

8 Leipzig U. Eeeti Misjono Selts. 

[way of salvation. In -0.1 I (Vwa) 1 9 3 :  (~isaionsdr.) 234 S. 8' 

Fortler, Joeeph 

> fi las yie e kea 81. B n  e a gee a ka [shannes D r a g o n et scrci&ree [Mbai U. franz, ] Contes 
1po~to1ua: E V a n g 0 1 i U m, mal. et moralit6s du pays mbai. Ed. par Joeeph Fortier. 

Monpovia, Liberia2 Christian Literatur0 Crusade [~aris:] Coiin (1974). 365 S. 8' 
(1954). 89 S. e0 auf a. Umeohlagt zgn. 
, 9 (~laaaiquee africains. 14.) 

. -..------ - 

Ir., , , b  I..\ La; 
I .  80.569.17 'L, C 
Mythe contee SOU 300 

Johannes ApostOlUS 

Le mythe et Ire contee de Sou an Paye xbaai-Ho~s- 
sah. Ed. par Joesph jlqrtier* 5 1.; yie e kea zi z3n e a gee a ka [ ~ o h a ~ e e  

Apostolua: E V a n g e l i u m, Mano]. 

Orlaado Fla. : Christ for the World Inc. (1954). 
88 8. 8' 

P"".,.. 

(Ciaeaiques africains. 6.) 

EiJeno oo 1Maasai LNaasii u. engl,] ladom of Maa- 
sai. A. ol~0loisolo 9 s s e k  and J.O. Sidai. 

(Nairobir ) Transafrica Publ. ( 1 9 z  ) 51 C. 8' 

[Sprichwörter der Maasri.] 

Mythes mbala 

Mythes mbala. 

Bandundu: CmBA 4' 

L d w e  ~(udindaambi [, Ng. W.]) h p m b u n ~ .  Ma 
ferne nf w t  pae ton gibier [mbala U. frms.T 

I n k u t i pukunot 00 Zrnaaeai. Ey John Tempo 0x9 
Mpanyei. Ed. by A[ rchibald] ~[ormon] pokere 
Londcni Oxford univ. P., [uni.] 1 9 e  Zr74 S* 8' 

(knnotated dfriccn Teste. 3: l w a i . )  
ythee mbala. 5 . )  
baeba publioations. I" 

jis,mbwe z~dinuti*~litnl[, Ng. W.]' 0 b j e .t s et 
techni Ces do .a Yie q~otidienne nbala [mbala U. „„.Y. V O ~ .  i- 

Baduntu, RLp. du Ziiirei Ceebs hbl. 1 9 5  4' 
1. 1976. Vr, 167 s. 

E n g i t e r a t a engieoma t'engutuk o'lmusa 
(~aeai) . Von ~[eonhard] Blumer . 
Aij~sha/~stafrikar Ev.-luth. Mission 1 9 2 .  17 
8 [Umschlagt . ] 
[Der Anfang des Lesen8 in der Sprache der druscha. 1 



' ,., L.< , k' M bbi? 
Q 81.432.04 

'!,( ' 
F i l l e  dbsobbissanfe 

La F i l l e  dbsobbissante. Mythe8 mbua. Vsrs.'cnti in.. 
Sona s s a a n g i .  D i e U nous a tout confib excep- tbg-raleo en 3 p a r l e r s  mbun. [ ~ i *  franz. *Stere.] t b  cet te  for&t! [mbala U. franz.] ([~usammengest. von: ] o u n g  Angyea, I.l;anzim On- 

eung e t  Kiaasi Ipa.) Bandwdu: CEEBA 1974. 106 S. d0 
j 

( ~ y t h e e  mbala. 4.) 
( ~ e e b a  ,publioations. SBr. 2,12. ) 

Bandundub Rbp. du ZEiire~ Ceeba Prbi. 1974. ~111, 
251 S. 8 - 
( ~ e e b a  publications.  SQr. 2 t  MBnoiree e t  aicns+pa- 
phies. 17.) 

Ngawu gukweni. P o u r q U 0 i ne suis-ye Pas F n 1 k - I s 1 e s of Angola [~i-rnhun3u u.engl. 1. 
n& f i l i e ?  [mbala U. frasii.1 FifYy ta l e s ,  v i th  Bi-abnndu t e x t ,  l i t e r a l  Engl. 

t r ~ ' a s 1 . ~  i n t ~ o d ~ ,  82'9  notes. Coll .  arid ed, by Ijandunaub RQP. du Zaire: Ceeba P ~ b l .  1974. 11, 
i /  Yili Chatrlai,n, (!Hacf?dr.d.~us~.  ] 1894.) 132 S, 4 - 

( ~ y t h e s  mbala. 3.) 
( ~ e e b a  publications. S6r. 2,10.) 

i r .  [cib 1 
Id\,r,P 

10.830.52 
%o 
Lumbwe Mudindaambi, Ng, W. 

(N~. W.) Lumbwe $äindaambi. P o U r q U C i l e  
coq ne chante plus?[mba~a U. franz.] 

Bandundu, Rbp. du Zaire: Ceeba niblications 1973. 
111, 206 S., 1 Kt. 4 / 

Mythe8 mbala. 2.) 
Ceeba publications. SBr. 2,8.) 

'1. dOir> 
Luu'owe EIudin&.!.rA~i, Ng. W. 

J~l~mbxe gudin: .i?si., [arg.] W. I4 a n g e cee dsnts 
imbala. U. fra;„] 

(Bmaundur) Cedlia. Publ. (1972). V I ,  203 S. 4' - 
( ~ y t h e e  mbala. 1.) 
(Cseba Publioaticns. SBr. 2,7. ) 

Ton douzidme enfant 

Labakila gokwel. Fon douzidme enfant t e  tuera! 
Mythos mbun. 

Bandunu, BBp. du Zaire: CEEBA 1976. X, 157 S. 
4' Texte Mbun U. frane. 

3ev  Yorkr Ne ro  Cziv.Fr. (1969). X I 1 ,  315 S., 
2 ~ t ,  8 d 

Junta de investigapÖeee dc ultramax. S e 1 e C 9 a 6 
da proverbios e adivinhae em uubundu. Por 30s6 
aancisco  Valente, 

/ 

C a n C .  i o n e i r o popular angolano. (subsi- 
dioa). 

Lisboa: Ed. de Casa dos estudantes do impbrio 
19% 29 S. 8' 

Cataoismo 

Manaal do baptieio. Cateoiano. Espec. prsp.sr. Pa- 
ra o uso dan olarsae baptimais, das  KFauaas adven- 
t i s t n e  do 3btimo Dia. Op~th -h~&undu .  [ 3 ~ s c h l a g t .  1 
Bongo: !-!&Bs~o advee t i a t i  do Sbtimo Dia [L= 19690) .  
54 S, 8 

\? p/ loUk& 
'300 
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Rovbrbioa povo ochimbundo 

Provbrbios do povo ochiiauado, ~ m b u n d o - p o r * ~ & ~ ~ *  
(F'rbf. R.L. >lson. ) 

3 adi: Tipogr, do Dbndi Bsla visCa 1g5& 93 



& ki b,LdLd .> . &"?H47 - 

'.Q(> 
.J 

::,:,. 5 ,. ,, ..!'o~c 
:.;, :,br.j (&rrgm:Lj, hngen6.e wlikimkri~tü[~ne  pi lg r im 
L .. e n. 5 9po~t .?rq .  ur.d um'orrnduJ. Wa pongolo- 
Ls' h:,il=..h li.10 TJnb~ndü W .!!. Smders. Va p i t u l .  

:#:,ja pva3.a Iflao~~a 5. Ik~ckar. 

S 22/2199 

Keiling, Luis  Alf r e d o  

M a n U a 1 d a  can toe .  daa m i s s l e s  oa td l ioas .  
Gon au tor .  de Luiz [luis ~ l f r e d o ]  Keiling. 

Bailundo 1935: l i p o g r .  da  Missflo c a t b l i c a .  268 S. 
8' 

Boyal B ii t e 1 o p e ard spider, West 
African Mende t a l e s ,  
Cmbridge, % P S . :  Tge Pr. of t h e  Langdon 
Ass. 1976. - .,.- .. 374 S, 8 

--. -- 
LI ' $6  \'I r n C\ C, 

'Sou HM 2.5: AM 8/870-13 

Tucker, Joseph E. 

B i jawpi g o ~ .  l J K a v d i  gbi 31. sawa ma." N y c i m ~ i  
Joseph E. Tuoker. 

[Bol 3 S i e r r a  Leone : P r o v i n o i a l  L i t e r a t u r e  ~ u r e a u  ' 

( 1 9 9 ) .  40 S. 8' 
CNebent.1 Tuckert  Xnor your  law. *IIgnoranoe is no 

def  enoe .I1 

I 8 1 a n H i n d ~ i  ( ~ ~ l e  Hind&)  SE Kristi 
X n & l   ende]. 9 0  M ~ l i i a i a  k e ~ .  Kwmboiaia. 
Abd-ul-Masih (aaaia b ~ i l o ~ o i )  [ ' ~ b d u ' l - ~ a ~ ~ l ~  
( f rana l ,  from Xngl i sh  i n t o  Mende by S.K. Edwarda*) 

0.0. S i e r r a  Laoge: P r o v i n c i a l  L i t e r a t u r e  Bureau 
(1969). 86 S. 8 O r i g i n a l  i n  Frann;. 

.- 
[ialam und Chrietantum. 90 Fragen und Ant- 
worten.] 70/8623~ k 

N d i i l c l i  hugbattipoi (The P e a o e in a k e r , Monde2 
(kcc Ncmahu gili 7ekp0 (gkoto: A Matter  oi< con- 
eoienae, Menda)), Ofia M. gkoro. P o t e m d  J O S C ~  E* 
!pka. 

[B0 I 1 S i e r r a  Leone : P r o v i n o i a l  L i t e r a t u r e  Bureau 
( 1 9 3 ) .  31 S. 80 

Cibanar)-woo-k~r n i d  [~eetamentum novum, munde]. - 
Monroviai Bible Soo. i n  Weet Gfrioa (1968). 
600 S. 8 W 

Mu j a l a i s i a  leenga 

Mu j a l s i e i a  1Ecnga. ( ~ o m r  of our groverbe. ) Kaalo- 
poi gaa bukui yeenaaniyeai. (Reprint.) 

BO(, S i e r r a  Leonb) : ProvinciaCl L i te ra ture  Bureau 
( 1 9 g ) .  19 s. 8 O  
(Mcnda reader. 4.) 

Bi l o l a a i  mahiigbeeyii. ( ~ h e  Gare of your baby.1 
(Reprint.  
Bo, S i e r r a  Leone: Provinoial  L i te ra ture  Bureau 
(19%). 2 4 s .  8O 

Mende-Text. 

Mu mchth. (0ur ~ o o d . )  Kaalopoi gaa bukui yeeeawa- 
' yeei .  Reprint. 

Bo, S i e r r a  Leonet ProvinoiPl Li teratr i re  Bureau 
1962, 16 S e  8O 

(Mende reader. ) 

J00 
Mofit, R.F. A *  

~ & u i  j i  d a  a aumu 10 pilema. K a k a o  h i i l ~ i  hu. 
Cal.3~1) l o l c i  hu. N y r i n ~ i  R. F. A. Mofit, 
Bo, S i e r r a  Leoner P c o r j s a i s l  L i ta rn tore  Bureau L ~ p i  

19@1. 28 s. 8' 

Mende-Text. 

9 (10 hede BN 25s AN 8/870-I 
%CL7 

Kone , S 
Devidi L i v i q s t o n  krr. ngi J iE is ia .  NyPimoi C. 
M. Kone. ( h p r i n t . )  

Bo, S i e r r a  Lsone: Pror ino iP l  W t e r r t w e  Buraau 
(19%). t o s .  8' 
[Nsbant.] Zone: D a d d  Liringetona and his jow-. 

Mande-Text. 
!J\  'I*,' ' Mer?cq(h 
-t . HM 25: AM 8/870-15 

Margai, Milton Augurrtus S t r i e b y  

M a V U i. o g ~ l r i .  NycIPI>i MCiltonl ~ [ u g i i s t u s l  
s i t r i e b y ]  Margai. (Reprint.) 
Bol S i e r r a  Leonar Pror ino ia l  L i t e r a t u r e  Bureau 
( 1 9 2 ) .  32s. 8' . 
[Nebent . :I garga i :  Priiaor of midwifery. 

Mends-Text. 



Mu wclc i  bu. ( I n  our  II0-e.) Kaalopoi gaa bukrcL 
yeehaalayeei. ( R e p r b t * )  

Bo, S i e r r a  Leone: Provinolal  L i te ra ture  Bureau 
(29%). 16 S. 8' 
<Made reader*  ) 
)I X 

56 M c ~ ~ L G  
& D  

25: AM 8/870-14 

Nga ye p ie  

Nga ye p i e ?  (HOW e h a l l  I do i t ? )  (3. ed., rev.) 

Bo, S i e r r a  Leone: Provincial  LiCeratwq Bureau 
(19%). 16 8. 8' 

Mende-Text. 
sc k 

Lq i /  M ~ ~ v l t -  
?,Ci t. Mue K 18/44 

Akar, Jobn 

The S i e r r a  Leone Nationai A n t h e m in<Mende 
and Themne. [Vertont von ~ o 6 n  inar.] '[NUT Text.] 
[S ie r ra  Leone: Hinietry of inform8tion and Broad- 
cae t ing l  0.J. [um 1 9 a . 1  2 BI. 8 

Mu v u l r i  hu, (la o y  village.) Kaalopoi gaa buleui 
yeafeloyeei.  (Ror. ed. ) 

Bo, S i e r r a  Leoner ProtSnoiaL Li te ra ture  Bureau 
(19%). 1 4 6 .  8 O  

 ende reader. ) 
* ' Y  

Ngowili yekpei kia Luuk nycini  l a  (St .  Luke inMn- 
de [Luoas Evangelistat E T a n g e 1 i a m , ~ e n d e l )  . 
London: B r i t i e h  and Foreign Bible Soc. 1 9 9  79 S. 
8O 

Yonae Prophe ta 

Jona (The Book of Jona [Jonas ~ r o p h e t a ,  ~ e n d s ) )  . 
X 3 1 0  wovci k > s l o n i  ngow3-yia-lem~ y i l a  ma. (8ev.) 
Bo, S i e r r a  Leone: Proteotorate  L i te ra ture  ~ u r e a u '  
(?92).s38 s. 8O 

H d i a m ~ i  jawci (Tho L i r  of the friend,$end . 
Nyrimoi W ~ i l l l a a i l  l [ombul l l  -Bplmor. P o t e i o i  an'-. 
i e l  D. P o k e r .  

3 
Bo, S i e r r a  Leonet Protootorate  L i t i r a t u r i  Bureau 
C192). 32 6. 8' 

Williams, Charles  U g s l e y  
~ g r e  ndea C A g g r e y t h e  Afrioan, 
isristimam, waa y i l a  n g i  i a y i ~ b i a  f e ~ n g a  Mende% 3 t i  hu- 
w a y ~ n i  t i  nyci .  Nycim>i C C W l e s l  IUngeley W i l -  
litune . 

! 

Bo , S i e r r a  Leone : P r o t e o t o r a t e  L i t e r a t u r e  Bureau 
(19.52). 22 s. 8 O  

(James Enman Kwegyir Aggrey, 1875-1927.1 V 

~ a h w a b ,  George 

Ebraham L i n k m  (Abraham L i n o o 1 n , Mende) , Nygi- 
moi George Sohwab. 

Bo, S i e r r a  Leone: P r o t e o t o r a t e  L i t a r a t u r e  Bureau 
( 1 9 2 ) .  23 8. 8' 

Y4Q I t - tehk  
300 HM 25: ALa 8/156-6 

.. . 
Paulue Apoatolus 

Tom3i P n 1  g a l ~  nytingxi. y e h a l a y o i  T i m > t i  ye (The 
F i r s t  E p i s t l e  of  oaul t o  Timothy), y e f e l e y e i  Tlmo- 
t i  ye ( ~ h e  Seoond E p i g t l e  o f . P a n l  t o  Timothy CPau- 
lus Apostoluer E p i e t o l a e ad Timotheum, Neq- 
d e l ) ,  Ta i tus  ye (The E p i s t l e  o f  P a u l  t o  T i t u s  
~ g a u l u s  Apostolua: Epirrtola a d  Titum, Mendel). 

Bo, S i e r r a  Leone: P r o t e c t o r a t e  L i t e r a t u r e  Bureau 
( 1 9 2 ) .  30 s. 8O: 

Matthaeue Apoetoluri * .  

Ngowili yekpei kia Matiu n y c i n i  l a  ( S t  . F t t h e w  
yMendgMatthaeu6 Apoato lw : E V a n g a 1 i U m , Man- 

d e l ) .  

London: B r i t i s h  and Foreign Bib lo  Soo. 19%. 49 S* 
8 O  

Paulus Apoat~.i.u.a 

T o m ~ i  P331 $33.3 n y ~ h g ~ i  y e e f e l e y e i  Kar in tab la  Ye 
(The Seoond E p i s t l e  of  g a a l  t a  t h e  Cor in th ians  
[Paulus Apostolue: E p i rn t o 1 r ad Cor in th ioe  111 

)Mendep. 

Bol S i e r r a  Leone': P r o t o o t o r a t e  L i t e r a t u r e  Bureau 
(19%). 32 S. .8O 

n GLLCLC, 
HM 25: ALa 8/156-2 

- Marcue Evangel ieta  

Ngo w i i i  yekpoi k i a  n y c i n i  (8t. Mark's Gosprl 
i n  Mende [Marow E v a n g e ~ r r t a :  E V a n g e 1 1 ri mi c p n -  
d e l ) .  

London: B r i t i e h  and Foreign Bib le  Soo. 1 9 s -  68 S* 
8 O  

Brome, S t i n l e y  Gsorgo , 
hahu-nyande maa j o o y i i  ( H o T t o  be hoa l thy ,  Men- 
do). Nyciniai S[tanley] Ci[.org.J ~ r a u n o .  ~o temi3 i  S* 
A. Sunuaa. 

BOI S i e r r a  Leono: P r o t o o t o r a t o  W t e r a t u r a  Bureau 
(19a).  20 S. 8 O  
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Laubaoh , Frank C h a r l e s  

~ j c p c  wovci k~3loni Y ~ B U  ma (Th6 6 t o r y o t  Jesus, 
 ende) . (~y;yhimoi) Frank OCbarleir] $ubaoh. (Book) 
2- 

BO, S i e r r a  Leone: P r o v i n o i a l  L i t e r a t u r e  Bureau 
1 9 2 -  8" 
2. Yesu 1 2  lewaaa a kpekpe wie. ( ~ e p r i n t  J (1963.) - 

15 S. 
4, Yesu 19 l i m a  ta rai hu. (1951. ) 2.5 S. 
5, Pesu 1 3  ngi. l~vui baoma a n d o l a  hu. ( ~ e p r i n t  ,) 

(1965.1 75 S *  K: 431412 

.4rnae kre  n j e i  

J t e n ~ ~  l r ~ k  njE.3.. Feod and water .  

00, S i e r r a  Leone: P r o t e o t o r a t a  L i t e r a t u r e  Bureau 
[um 1 9 5 s .  11 5 .  8' CUmsälagt.1 

{Health booltlets.  4.1 

Pext Mende U. e n g l ,  
> V ,  

.b: ilthde 

Q*e (7 
HM 25: AM 8/870-7 

Numu a , ye jowi k p o k p o l f i  

Nunu LI ga jowi k93kp37j.L ma. g o r  t o  be f r e e  from 
~ e p r o ~ ~ .  

Bo, S I a r s a  Imme: P s o t a o t o r a t e  L i t e r a t u r e  Bureau 
[urm~@. 6 8 .  8 0  

(Heal th b o o k h t s .  4 .) 

Text Mende U. angl .  

%U 0 
Numu a ye jowi kpo-sr 

Numu a ye jowi k p ~ l l i s i s  ma. g o r  t o  be f r e e  from 
worrrm. 
Bo9 S i e r r a  Leona: P r o t e o t o r a t a  L i t e r a t u r e  Bureau 
CU 1 9 2 1 .  8 S. 8**' C~iurohIagt. 3 
(Heal th bookleta .  3.)  

Tuxt Mendr U. an@.. 

r\ ende HM 25: M 8/870-10 

Numu a ye J o d  n g e a l e i e i a  

NU1iIu a ye jowi n g e e Z e b i a  k&6 kpa lsmeis ia  LISO @W 
t o  prevent  ulaera snd sor.es, 
Bo, S i e r r a  Lsone; ~ r o t e a t o ~ a t e  L i t r r a t u r e  Bureau 
CU 1 9 2 1 .  8 6. 8 O  [~aieohlagt.l 

( a e a l t h  bookletir. 6.) 

Text Wend U. 
Y % .  

H&& 
?, 00 HM 25 : ALa 8/156-5 

Petrue ~ p o s  toiurs 
K J ~ E ~  y e f e l e y e i  na P i t a  i nyciai k r i e t i m a b l a  g b i  
gama ( ~ h r  Second Epis.tle of o t a r  in Mende CPetms 
Apostoluer E p i e t  o l r  11, Mende?). * 
Bo* S i e r r a  h o n e :  P r o t e o t o r a t e  L i t r r a t u r e  Bureau 
(1959). 15 S. 8' 

L L ~  CI@ I L I L J I - , ~ ~  
'Z,c-1> iibi 25 r Abi 8/872-I ' 

I rv ing ,  Washington 

Rip Van Mnkul (Rip V a n  W i n k l e ,   ende). 
[Verf . t Washington I n i n g . 1  Eotem9i S . M. Sone: 

Bo, S i e r r a  Leone: Pro tao tora t r  L i t e r s t u r e  Bureau 
(19%. 15s. 8' 

g,b I ~ I C  b r o l 5  

L73 aM 25: AM 8/870-3 

Saion gbaala yengemoi 

Salar) gbaala yengemxi. r o i .  Nyciblcieia G ~ m c n t i  Lu- 
hani  Yengeblaa. 

Bo, S i e r r a  Leoae: Pro t ro tora te  L i t e r s t u e  Bureau 
(194t).  2 0 s .  8 O  . 

[Nebent. $1 A S i e r r a  Leone farmerls year .  

 ende-~erf. ' 
Y % 

Lq 6 i+iei.~de 
~ O V  

BM 25: ALa 8/156-4 

Patrue Apostolue 

K a L c i  yehaiayei na P i t a  nycini (The Mrst Episle 111 
of P e t r r  i n  Mendr @ r t m  Apeetolu8t Kp i s t o 1 a 
I, ,$ende]). (2. ( t a n t a t l r a )  ed.) 

X Bo, S i e r r a  Leone: Pro t ro tora t r  L i t e r a t u r e  Bureau 
(1948). 2 3 s .  8' 

LC! ' \  i P i  ci.l de HM 25: AM 8/87O-?I 

:L, Margai, 0 Milton Augmtus S t r ieby  

M a V U 1 o gbrmbo g>lEi .  (~a teah iem of midwifery.) 
Nyrim,i M[iltonj ~ C u g u s t ~ ~ l  SCtrieby] +eai. 
Freetoni: S i e r r a  Leone Qov. 19). 16 S. 8* 

Mende-Text. 
X X 

Lot r\6 i\-ieh& HH 25: AM 8/870-19 
300 

Young, R. R. 

W U l ~ l r i .  Nyciblcieia B. R. Young ke W [ i l l i a m l  
~ [ e g i n a l d l  ECrio] g a r k e .  

Bo, S i e r r a  Leone: Proteotorate  ~ i t e r a i u r e  Bureau 
( 1 9 3 ) .  20 s. 8' 

[Nebrnt . : 1 20%: O n r  Country. 

hLn& -l;L',\\ii; 
Q 80.664.27 

Ndebe, Barnabas S a j i  

T a 1 e s from Bandiland [~ibandi U +  engl,] Told 
by Barnabas S a j i  Ndebe. Comp. by Dorothy B. S r -  
ves. I l l u a t r .  by Helen Wille est. 

Nerard, Del.: Ligerian Studies  Ass. i n  America 
(1974). 4 311 S. 4 

(Liberian s tud iea  monograph se r ies .  4. ) 



De 2 i e 1 van h e t  N6bandivolk. Spreekwoorden, 
ver te l l ingen ,  l iederen.  Door Basiel ('Panghe) van 
Brugae . 
Brugge (1 928) t De Gruuthuuee Persen. 144 S r  8' 
[ ~ n i a o h l a g t 2  

(Conga Bibliotheek. 28.) 

Trad i t ions  o ra les  mongo 

~ [ u s t a a f ]  - m s t a e r t ,  Traditions o ra les  Magl .  

Bandundu, Rap. du Zairer CEEBA 1 9 2 .  120 S. 4' 

! c,.;o W 0 1  V 

11.458.61 3c.c-, 
Rop, A l b e r t  Sozef  d e  

V e r B i o n s e t  fragments  de  l l & p o p & e  
N6ngb. Par A f l b e r t  Jozef  1 de Bop. 1- 

Brusse1 :Koninkl i jke  Acadgmie voor  Overseese 
Wetenschappen 197'- 8 
1. T e x t e s  (A) . 1978.  335 S.[Text f r a n z .  U .  

Mongo . I 
(Academie r o y a l e  d e s  P r i e n c e s  dlOutre-Mer. 
C l a s s e  d e s  S c i e n c e s  morales  e t  p o l i -  
t i q u e s .  N.S. 4 5 , l . )  2 e i 

H u l s t a e r t ,  Guetaaf 

~ [ u s t a ß f ]  Huletaeat.  B e r s e u s e 8 

msnga, Suppl. r Bonnuiea de numkration 
mmga, 

  and dun du, Rkp. du Zairfjr Centre d16tudea bthno- 
logiques 1 9 g . )  96 8 .  8 ISBN 84-399-1896-0 

Poemes mongo modernes 

Poemes mmg3 modexnes [mong3 u. I-anz.] Re- 
c u e i l l i a ,  t raz. ,  e t  ann. par ~[uo ta .&f]  2ulstr.art. 

Bruxel ies:  Aoaa. royale  des  scierices dloutre-xer 
197%. 237 S e  8 

( I b a j k e  Pcademie voor Cvsszeese Wctenuoha2p&3, 
U, voor morde  en pol i t ieki i  vatecschsppen. N.R. 
3983.1 
B%-s J 

L, ,  l i l  ~ - a , , , , ,  
L, 

?,PO 
10.695.76 
io.RQ.05 

Contes ogrs  a!or.go 
) 

Contes dlog.r+::.l morgo [mongo a. fi.arLe.] Pa? 
~ [ u s t a a f ]  g u l a t a e r t .  

Bruaael: Koni.ukLijke Acad. voor Ovoreeese Weten- 
sohappen 19JL. 366 S. 8' 
(Acad6mie r o y a l e  d e s  ac iancea  d'uutre-inar. Cl, ' 

des eo iences  morales  6% p o l i t i c u e s .  N.S. 39,S.) 
J 

--.-. 
Buls tnor t ,  Gustaaf 

F a b 1 e 6 'ming~.Par  ~ [ u s t a a f ]  Huls tae r t .  
Brussel :  Koninkl i jke Acadernie voor Overzeese 
Wetenschappen 1970. 669 S. 8' 

(Koninkl i jke Academie voor Overzeese Weten- 
schappen. Klasse voor morele e n  p o l i t i e k e  weten- 
schappen. N.R. 3 7 , l .  

H u l s t a e r t ,  Gustaaf 

N o t e B de botanique Mongo. Par ~ [ u s t a a f ]  
Huls tae r t .  

Bruxel les  195& 212 S. 8' 

(Acadimie roya le  d e s  s c i e n o e s  dtoutre-mer. Ciasse 
des  sciencea n a t u r e l l e s  e t  medicales. N.S. 
1513.) 

C o n t e e mongo. P a r  p [us taaf ]  H u l s t a e r t ,  
Bruxellea: Acad. r o y a l e  des  eo ienoes  daOutre-#er 
1965. 653 S. a0 
( ~ c a d i m i e  royale  d e s  Soienaee d80utre-Mer, Claese 
des Sciencee moralss e t  p o l i t i q u e s .  N.S. 30,2,)  

. I I 
P r o v e r b  e u  l$ongo.Pas ~ [ ~ e t a a f ] ~ d e t a e r t .  

Tervwen: Commissie voor Afrikaanse Taalkunde 1 9 5 2  
827 S. 8' 

(Annalen van hat  Koninkli jk Museum van Belgiach-CO-* 
Reeks i n  8'. VIetenschappen van de mena: l inguiet iek.  
15.) 

L,, \ - t ~ n ~ n o  \ U ( J C ~ ~ ~ ~ J O  

L C'G 3 Q 8i.482.05 

Pere qu i  ne 

Le PBre qui ne v o u l a i t  pas  de f i l l e .  Mythes nkun- 
du e t  t e r e .  Versions in tB a l e e  e n  langues  h o a -  
1.8. [Mit f ranz .  Ubers.] r z u s p a i i e n  e s t .  r0n81 
&nsengo esantvene,  f p i s s o  a k o p a .  f - 
Bandundud RBp. du Zairer  Ceeba Publ. i97& yr 
203 s. 4 

(Ceeba publioat ione.  Sbr .  2: MBmoirss 6% munogra- 
phies. 18.) 



Mongo- bJk ~ ~ m d  t, 

Tervuran (: Kon. Museum von ~ o l ~ i a c h - c o n g o )  1967-88. ,aO 
I 

1. Eksf j-versic. Met tonen voorsein door Ng,i Paul 
en ver taa ld  door ~idmond] zoa laer t .  1937. 

2. De voorouders von Lianjn ... Met tonen door Ngs5 
p ~ u l  en ver tan ld  door ~ [ d m ~ n d ]  ~ o e l a e r t .  1968. 

, , '- ti) 
I 

?,\ ' \  ' 
Mo Kyeb Gon 

Mo Kyeb Goy >!a,sjvl). . . . 
[ ~ b r e - k b l b r ]  Egl i se  f r a t e r n e l l e  luthbrienn& au 
Pchad, au  Nord-Cameroun -..[um 1 9 ~ 1 .  50 S. 8 

[ ~ e l i g i ö s e  S c h r i f t  aus Kamenui. I n  ~oundang.1 

R e C h t s p r a a k f a b e 1 s van de Nkundd. Uitg. 
door ~ [ u e t a a f ]  Huls tae r t  en ~ [ l b e r t  ~ o s e f ]  de Rap. 

Tervuren ( :  Xon. Mus. van ~el~ ißch-Kongo)  195& i X , l 7 0  
s. 8O 

( ~ n n a l e n  van he t Koninkli jk Hu8eum van Belgisch-Kongo, 
Tervuren ( ~ e l ~ i . 8 ) .  Reeka i n  8 . Wetenschappen van de 
mensr Linguiat iek,  8.) 

- -  - 

Canu, Gaston 

- 

C o n t e 6 ,mossi,,actueis. Etude othno-lingui- 
s t i q u e  . 
Dakar: IFAN 1969. - 361 S. 4' 

(Memoires de 1 ' I n s t i t u t  fondamental d1Afrique 
no i re ,  82.) 

h oore 

&ctt\/l.!? 

Pros t ,  Andre 

Mongo -tJk-d~ 

~ [ n d r & ]  P r o a t .  M i g a n g 8 m -  

Dakar r Univ. [um 1962 1. 81 S. 4' [Umschlagt 1 
Text msßchinenschr. v e r v i e l f .  

. , -  
Irq 6s U %  . 

80.3.58.97 

Kilshi Opaa 

$ 0  I a d  23,215. Zazyil defu 

Zazyil defu. 
Lianjn-verhalcn. 1.2. 1987-Zr 

Lere , Tchad: U s s i g n  f r a t e r n e l l e  1uthCrienne 

(B-len vnn het Loninkl i jk  mtseuin vnn Bclgisch-Congo, 
turn 1 9 7 3 .  26 C. 8 [ ~ m s c ~ a ~ t . ]  

Tervwen QulgiZi>. Roeks i n  8 o Vletensohappen van de [ ~ a s  Herz des  Menschen. I n   unda an^.] 
mona. [23.26] Linguiat iok 17.19.) 

ICiladi Opaa. Lee A r b r e E ae mirent  d d a -  
ser [ ~ ~ u t u  U. frano.] Mythes mputu. 

Buidundu& i t 6 p . d ~  Zaä.rei ~ e e b a  -1. 19% VIII* 
163 S. 4 
(Ceeba publi cetiontl.  S8r. 2, 24.) 

Tag mor fanne [ ~ o a e s r  P e n t E f e u a  h u  8 :  - 
Genesis, Mundangj. Le l i v r e  de Genese en la- 
Moundang. 

( ~ B r b ,  Tghadr Miseion Protestanfe [M 1 9 9 1  .) 
136 S. 8 [Maschinensohr . vervielf  , ] [Umeohlagt , J 

~a y i i  ~ 6 1 i i  wrna. Livre iie oantiqueo en iangue 
Moundang . 
LBrb, Tohad, ILaelb, Camerounr Edlise  F r a t e r n e l l e  
Luthhrienne [.um 19691. 4 83 B1. 8 

Markus. (L '  Qvangiie de k r c  en langue Moundang) 
[Mnroue Dvangelistai E V a n g e 1 i u m , 
blundang) . 
Lhrb, Tchadr Mission Fra te rne l le  Lufb&rieme 19%. 
62 S. 8' [Maschinensohr. vexvielf .  J 

Fan rnai derewol Mas n moo cuu nyi  na. 

L&r6, 'Cohad 1961: Mieaion f r s t e m e l l e  lu thar ienne .  
30 S ,  8' 

[ ~ e l  ig ibse  S c h r i f t  i n  ~oundang.] 



f-l L%&L 

301, 
: ' I  80.299.04 

Luther, ibrtin 

Q 80.377.59 3 ~ ;  J 
Catechumenat 

Cateohumenat [ ~ ~ o n g w e  (7) U. frane.. 1 annbe, 
(2 trim.- 

Xbai mor bö ou katekiema. (Explioatlon du petit 
Crtbohf sme de EIartln Luther en l~ngue ~oundang.)  er kleine X a t e o h I e m U 8, Eluadenq. J 
Djidow, h614, Camerouni Wl~jeion fraternelle 
luth6rienne (19m 55 Bi. 8 

Lhbreville (~abon); Centre oatbchique [um 19101, 
4 [Umeohlagt. d 

Jacobua Apoetolus 

Yaku6 [Jaoobus Ayoetoluan E p i E t o l a9 Mun- 
dang$ I Yohana [ s h n n e a  Apa8tolus8 Epiatola I, 
Mundang]. En langue Moundßng. 
[L6r&-Ks616; ] Zgliee Frateri?el$e Lu~herie~ne au 
Tchsd,au Bord-Cameroun [um 1391.  31 3. B 

C a t e C h i s U s hiatoricua minor, 
en langue pongou8. Creatio, lex antiqua r ,  

iex nova. - Amiens 1842, 96 S, 
1 Negativ-Mikr~fiohe. Paris: 1nst.national 
des langues et civilisationa orientalea 
1974. 

(Arohivea afrioainei. 4.11.) 

fl- s 17/7834 

3m 
[~ama-~praohe] ! Nai - I keiti, Oro tei, Asa 
Testamens diti. 

Joswa en lanpe Maundang [ ~ b s i r a , .  Mundang]. - 
[%!&-Kablb~ ] gglise Fraternslle Luthhrienne 
19651. 65 S. 8 - 

Cüterelohi Bertelemann. VIII, 349 S. 8' 

[~eschichten d .  alten U. neuen lestamentee.] 

Biblia 

!%ndon; Scripture Gift Mission Lum 19603. 16 S. 
8 L~mschla~t.] . , ..-. . 

Olpp , Jobnnea 
A o - I1 d t i  1.n~ diii PLf-mti~ am. II~h.-ll kb.- 
aob Johnnea Olpp, i~ott hat gesprochen.] 

(Windhoeki Evr~golioae Lutherae Kork in S.W.A. 
1967.1 47 8. 8 
d 

[Predigten iiber die 10 Qobote. In Na-.] 

'ihsekisma r ~ e r  kleine K t e o h i a rn u e, 
FI-=dang]. (~ateohieme en langue ~oundang. ) 
i . 8 ~ 8 ,  T~hadn Mieaion Lutherienne ~raternelle 1 9 2 0  
4 4  S. 8 Lua Testamens [~eetarnenturn novum, ~ama] sida 

iIC?ub t a r  hui-aob Jeaub Xriaub dis, taf #k~ranis 
pealmti [salmi, Nama] dia. 4. druk. 

deli~ dwld [~salml, Teilausg- Nundang]. - 
Londreai ~ooi6tb pour la disiribution des Saintea 
Eorltures [um 1 9 2 3 ,  24 S. 8 

T 0 k B t y hotentockie (Hai-//omn i ~a~ama). 
Hai-//omn- u.Narna tex  t e  . [von] Roman StoPa . 
Krakow [Krakau] : polake Akad.Umie etnoßci; d Gebethner k Wolff in Komm.lgj6. 4 S. 8 

(rolske Akaderiii I umiejetnosci. rraae Komis ji 
orjentelistyczne j. Memoires d e  la Commisdiion 
o i ' i e n t e l i a t e .  26 ,) 



3uQ 
Nai- k e i t i  n e i S a  tsi a s a  testamens d i t i  [Barth, 
Chr ia t i an  C o t t l o b i  Zweimal zweinndfihf zig b i b l i s c h e  
G e s c h i C h t e n f ü r  Schulen iihd Familien, 
~ ~ m a ] .  The Calwer b i b l i c a l  H i s t o r y  i n  t h e  Name- 
language. E d i t e d  by ~ [ o h a n n ]  C[eorg] p ä n l e i n ,  

Berl inr  Her tz  1 8 ) .  VIII,191 3. 8' 

[ ~ e b e n t . : ]  Nai - k e i t i  n e i s a  t s i  a e a  testamene 
d i t i .  Die Calwer b i b l i a ß h e  Geachiohte i n  d e r  
~ a m - S p r a c h e .  iireg. V. J.G. Krönlein. , 

I S a u t i k  ab wakrZat0 
I S a u t i k  ab wakr i s to .  Prayes BoOk. Publ. f o r  the  use 

of t h e  Nandi speak ing  C h r l s t i a n s  (Nandi proper  : 
Kipa ig i s  : Kigeo : MarakPvet : Elgon : Suk.) i n  East  
Afr ica  by t h e  MI11-IIU1 Fathers .  2. ed. 

Nandi[, Kenia] : C a t h o l i o  Mission C h e p t e r i t  (1967). 
181 s. 8 O  

. . 
Katikis im nebo Xips ig ia  

Katikis im nebo Kipa ig ia .  Mi l l -Hi l l  Fa thera ,  Dio- , ceae of Kiiumu. 2. ,  rev.  ed. 

ieaga 

Izaga. Ziqoqwe agu Amon bamambi 10 Pamba Mpofu. 

iGwelo [uew.]:) Mambo Prees [uew.] (1975). 127 8. 
8' Auf dem Umschlag: Amon iiMaqhull ~yamahabi loPham- 

bi l izwe Dladlazela. 
[Sammlung von 841 Ndebele Sprichwörtern.] 

Y 

C? ((6 Nolc  C d L  
3 ~ 7 0  80.813.87 

Sigogo, Ndabezinhle S, 

A k u 1 a 5 ü 1 U emhlabeni. (2.w.) 

(aweka:) Mamba FY. (qgi-1. 126 S, a0 
[ E r z ä h b g  I n  Ndebele .I 

?&L> 
Moyo, Nkosana Mphoewa 

U t h a n d o lugingoei.  Ilotahwe nguNkosana 
~(phoawa) Moyo. (2. impr.) 

(Kakamega[, g e n i a l ; )  Rome 19% S o d a l i t y  of S t .  (Sa l i sb  r Rhodesia: ) Lbngmap Lusw. J ( P e t e r  Claver. 86 S. g y'ISBN Oi582di44~-4 
[~a tech iomuu i n  K i p s i g i i .  1 

[Liebe i a t  gefährl ich,  ~ r z ä b i ~ n ~  i n  Ndebele.] 

?C, cli? +)C, L ,  r,\i 
!.\Al 

70/8615 N deb & 
I S u a t i k  jeho kotugul  

L a o  80.569.76 
Sua t ik  jebo kotugul .  Small Prayer  Book. Publ. f o r  

I t h e  use of t h e  Nandi opeaking C h r i i t i a n o  ( ~ a n d i  Ndlovu, E. M. 
proper : K i p s i g i e  : Elgeo : Marakwet ; Eigon : 
Suk. ) i n  E a a t  A f r i c a  by t h e  M i l l - H i l l  Pa thers .  2. E. M. Ndhlovu?~ I] .  I n h 1 a m V U saaeligodl- 
ed. i~oni .  - 

, (Kakamegta(, ~ e n i a ] : )  Cotlaolio Mieeion Kipchimchim iciwaio:) ~ b o  Pr. (1972.  136 S. 8' 
195%. 112 s. so - [':n Ndebble : Ngodlwenis .Nachkommen, ) 

\.-', 6 
I Va\eC„G 

:: L? ¿> 
81.257.47 

Imbongi zalamhla layiaolo 
Imbbngi zalamhla layizolo . (~imon M. 
Sigola LVorr.1) (2. ed.) - 
(salisbq , Rhodesia : ) LonEPm (1976) 
44s. 8 

C~ichter von heute und gestern. In Ndebele .I  

ISBN 0-582-61802-9 
st 

L) At ('L& 

81.227.82 
Abu 
i zaga  

xzaga. Ziqoqwe ngu Amon uemambi 10 Pamba 9 0 f u -  

[ G ~ e l o  [uew.]:) Mambo P r e s s  [usw.] ( 1 9 a ) *  127 
8' Auf dem Umaohlag: Amen Waqhult NJlamsmbi loPham- 

b i l i a v e  Dladlazela* 
;sammlung von 841 Ndebele ~ ~ r i ~ h w ö r t e r n .  1 

I 
L? Yb IVdeeeee 

3 0 0  80.573.71 
%iwela, Claver 

C(1aver) Sivela. I s a 1 a k u t s h e 1 U a 
aibona ngomopho. 

(awelo: ) Mambo Prees Luaw.] (127?)* 92 S* 8' 

L ~ i n e n  Bat eurUcksuuei8en f u h r t  o f t  zu Tod 
oder Verletzung. I n  ~ d e b e l e .  ] 

.',I \ '  

Kueile mbongi zohlanga 

Xueila mbongi zohlanga. Ed. by t h e  Ndebele Sec- 
t i o n ,  Rhodeiea L i t e r a t u r e  Bureau. (2. impr . ) 

" ( ~ a l i s b i j r y :  ) Longman Rhodeaia iuaw.] (1972). VII, 
80 Sn 8 ISBN 0-582-61440-6 

LMorgenröte der Ndebele-Dichter. Sammlung von 
~ e d i c h t e n .  ] 



Mpofu, Iaano N. Kusile mborir,i zohlanga 

I ( s a a c )  N. iipofu. W a n  g i t h e b i s a 
1 ami.  Kusile mbongi zohlanga. Ed. by t h e  Ndebele Sec- 

t i o n ,  Rhodesia L i t e r a t u r e  Bureau, 
Gwelo: Hanibo Pr. (1973. 103 Li. 8' 
LJ)u harrt mir awh versproohen. in .  ~ d ~ b ~ l ~ - ~ ~ ~ a a h ~ i  (Salisbury: )Iiongmans of L u e w  1 (1960)* 

V I I ,  80 S. 8' SBN 582-61440-6 

.Jeu 
80.568.61 

Sigogo, Ndabezinhle S, 

USethi Ebukhweni b a k h e , (2.  ed.) 

( ~ w a l o : )  Mambo Pr. (19Q.l. 136 S. 8' 

[Sethis  place of Betrothal.] 

- .  
~aikandla, Phii,scr: Ngobiwa 

1 1 i .  f a labcbaba. NguP(hineas). Ngobiwa 
Hnkandla. 

( ~ a l i j b u r y ,  Rhodesia:) Longman (1970). - 44 S. 8' 

[Das Erbe unserer Väter. Lehrbuch Uber Ndebele- 
Geschichte, -Kultur und -Sprache.] X 

i.: L C L  

80.573.64 

Masiye, Agrippa V. 

K o z e kukufice lawe. Ilotshwe ngu Algrippa] 
V. Masiye. 

( ~ a l i s b u r  :) Longman Rhodesia Lusw.] (1970). 93 S. 
8' SBN 5$2-67437-6 

[DU v i r s t  ernten, wae du  säs t .  Erzählung i n  Nde- 
bele. ] 

Sreston,  Xilary 

L o n d o 1 o z a imali  ngokuhlakanipha. 

i ~ w e l o : )  Mambo Press  (1970). 48 S. 8' --- 
LKaufe klug und spare Geld. In  Ndebele.] 

?-.D\? 80.569454 

Sigogo, Ndabezinhle S. 

1 ~ d e b e l e ]  Ndabezinhle S. Sigogo. G U d 1 i m d- 
1 u mntanami. (Repr. ) 

Gwelo, Rhodeeia: Mambo Pr.  (19ee). 128 S. 8' 

[Erzählung i n  Ndebele. ] 

LMorgenröte der  Ndebele-Dichter. Sammlung von 
Gedichten.] 

L I , ( I'-' , t ' , , \ . (  

..L. 80-573.15 
Eibanda, Amos M. P. 

A(mos) M.P. Sibanda. W a n g i k h o 1 i s a.  
( Ins ide  i l l u s t r a t i o n s  by M.N. Mutonono. ) 
(2. irnpr.) 

(Gvelo: ) Mambo P r e s s  Lusw.] (I=). 72 S. 8' 
' 

1Du h a s t  mich i n  Schwier igke i ten  gebracht .  I n  
Ndebele. ] 

Ncube, C. C. 
F 

C. G. Ncube. U t s h W a 1 a yikudla.  

Gwelo: Mambo Pr. (196&). 32 S. 8' 
[ ~ l e r  ist Nahrung.- Ndebele.] 

L? . ib b &G& 
?, CJ o 80.573.67 
Mzilethi ,  Amos 

U y o k h u 1 a umfana. Ngu Amoe Mzilethi .  

P i e t e r v i t n b u r g :  Shuter  & Shooter  iusw] Lum l?g. 
70 S. 8 

LEin Junge wYchet ayf. Erzählung i n  ~ d e b e l e . ]  

Imbongi ~alam:~:.a l a y i z o l o  

Imbongi zalamlilr l a y i z o l o .  

P i e t e r m ~ i t z b u r g :  Shuter  & Shooter  lusv.] (1959). 
48 S. 8 

[Dichter von heute und ges te rn .  Gedichtsammlung 
i n  Ndebele.] 

I Ndebele 

Tynsvaal  N d e b e 1 t e X t s . By ~ r i c o l n a s '  
J aoobusl '@an1 Warmelo. 

Pretor ia  1930, CXwemiment Pr in te r .  108 S. 8' 

( ~ n i o n  of South Africa. Department of Native Affnirs. 
Ethnological Publicatibns. 26.) 



Watoto Muqu 

-agok ap Chep.tüle1 ( '~latoto wa illungu [~a lenyin] ) .2 .  
d 

( X i  aumu, ) Kenyar Dioceso of Kisumu (1966). 8' - 
2, (1966.) 111 S. 

(Afrika unä Uberaee. Beih. 29. ) 
[  ind der Gottes. Lehrbuch für Religion. ] 

i\)&1& 
' 1  . - 
- 1 .  1 

K 43/461 

Butanunyr, Alphonee M. 

A b A g y e n y i bai tu.  Emitvaiize mirungi Aha 
Kuzinduka, n~Okueindukirw~.,Ekrhuidiikw~ Alphoaae 
M. Butamanya. (Mrkeley [umd: Univ. of  Ca l i fo rn ia  Pr. 1951.) 

S. 209-335- 4 - 
(Anthropologioal records. 13,4. ) 

(Omuhanda gwt okumanya. 4.) 
[ ~ n s e r e  Baauaher. I n  F yankore-~ukiga.] 

\ 1 

1-7 
8 6 Ri k o \ <  

, ,  , K 43/462 

Mubangiii, Benedikto 

Kappusu Byembi.  I 1 f u a  son gere l e  py thsn  
[Ngongo U. f ranz.  ] Mythes ngongo . Süpp'28msi.ü J 
Xihi la  Bulu w e y a :  REci t s  ngongo de Kinguya-U- - 
semi [Ngonoo U. frane.] 

Bpdundu, BBp. du Zalre:  Ceeba Pub:. 1975. 129 S. 
8 

4 

A b A g g 0 n d a bireeba; Ekicweka 1. 

( ~ e e b a  p u b l i o a t i o n s .  S8r. 2, 27. ) 
- - - . . - . (Omuhanda gv ' okuma~ya. [l. 1) 

El ia  p a r t i t  aveu Iine 
I 

ILlr p a x t i t  avec une ca leb&sae  t rou8 .  R&oitE de 
l i t t h a t u r e  kwese, ngmgo,  a u h .  [ ~ i f  f ranz .  
ttbr1a.1 (. . . p r&sentb  p a r  ZuSenba g a t u n i y a ,  Eiba- 
ka ZzlbFdi e t  Mviunb:. Msng%am5a. ) 

BaS.unduL Rep. du Zalra:  Caeba Fubl. 19& XV, 
193 S. 4 

1 ,  
300 K 43/463 

Butamany~, Alphonee M* 

E m i n y e e t o ntobu'mhwerr. Ebigambo ebi  
eminyeato eshemrreire icuuanj. aha bushwrre. 
Bihhandiikwm Alphonee H. Butamnya. 

(Omuhanda gvl  okumrny~. 3. )  
[ ~ u ~ e n d  und Heirat.  IF m ~ n y ~ k ~ r e - ~ ~ k l g * . ]  

L. 

L') ' { t  l /  OY( 
K 43/464 

C 09 
Taval l iere  h-8 * 

I 

Ketekisimo [Dor k l e i n e  K a t e C h i s m U 6,  
i Iramba] k a t i a  Umanigws wa A k l i a i t o  k i n a  a l u -  

kumanilye Mar t in  Luther .  Palumwi n i  nkani  ha 
I z ing i  za k i  Nzua. 
I 

0.0.: Augustana Lutheran Miss. 19% 35 SI 8' 
? 

Eva Lavallisr'c.. 

Mbarara: Mbarar~  Dioceae 1 9 9  12 S. 8O 

[ ~ a ~  Leben. der  Eva Lara l l i e re .  I n  Rungankore-RU- 
kiga. ] 

70/8637x3 
I fangochik a p  K a l e n i j n  

J 
Tangoahik ap Keln j in .  Koboto v a l u t i k .  @ l e n j i n  

t riddlecl with answara. Col leo ted  by John ~ L i p k u r i I  
ALrap] > r a r  an& ed. by T a i t a  +wett.  

J 

Kampaia luew. f a s t  Afr ican  L i t e r a t u r 0  Bureau 
7' (1974). 43 s. 
? 

sb 
Vorw. U. E i n l e i t u n g  engl .  



Mutebyr. 2-6. 
Kisubi 1 9 6 3 - 3  Marianum Press. 8' 

2. 1963. 95 S. 
3. 1964. 100 Se 
4. 1.965. 135 Ss. 
5. 1966. 116 s, 
6. 1968. 183 s, 
  er Erz l e r .  I n  Bunyuikore-Rukiga. ] 
0s-B 7?858l~l k 

-- 

I - 
3 ~ i )  

80,964.39 

Mubangizi, Benedikto X. 

"T ' 6  

16 0 

(Kisubi, Uganda: ) Mbhrara Diooeee 1968. 125 S. 8' 

[ ~ i e d e r  dee Herrn. Kirchenlieder i n  Runyankore- 
Rukiga. ] 

L l l i 6  , filJU-crt& 
K 43/466 

L'. 

- 

Nub a 

Ebikbo ebirikwrra 

1/4 
'917,5 

Ebikbo ebirikwerm. Endagmano ey 'e i r r  omu Bunym- 
kore, Kyashohorr omurundi gwa kabiri. 

(Kiaubi: k i m u m  Preaa [um 39651.) 133 S. 8' 

Hketia, J. 8. Kwabena 

P o 1 k e o n g s of Ghana. [Orig.Texte m i t  
engl. obere. U. Noten.] (2 . imgr . [d .~uag. ] l9~. )  

Acorai Ghana Univereitles Pr .  1973. X, 205 S. 8' 

Nubische, T e  X t e i m  Dialekte der Kunüzi (Mund- 
a r t  von ;ibuhbr). Von Heinrich Schiefer. Mit 24 Text- 
f ig .  

Berlinr Kgl. i h d .  d. i ; ( i s ~ . ~  G. Reimer Fn Komm. 
1912.289s. 4 
(ilbhandl@en der Kgl.  Preussischen iikademie de:i 
Wissonechaften. Phi1.-hiet. K1. 1917~5.) 

Nuba 

K o r d o f a n  - I! e X t e..imDialekt von 
Gebe1 Dair. Von H[ermann] Junker U. W[ilhela] 
Czermak. - 
Wien: Hölder in Komm. 1915. 76 S. 8 - 
(~itzungxberichte d. Kais. Akad. d. Wise. in 
Wien. Ph i l .  hist. K1. 174,3.) T 

3 b r :  I I 
T h  Nubian T e X t s of the Christian period. Edr 
by ~ ( r a n c i s )  ~l(ewel1yn) Cr i f f i t h -  M i t  3 Taf. 
$erlin: Kgl. &ad. d ,  \'lies. i G. Reimer in COmm. . 
191J. 134 S. 4 

(~bhandlwigen der Kgl. '~reuseischen Akademie der 
. V{issenschaften. Phi1.-hist. K1.  1913,8~)  

L.[, (7 I4 
' . l , ~ Y ~  ' 
Blohm, Wilheln [l auoh:] Q 81.907.31 

Nubischc T e X t e i m  Dialekt der Kunuei und der 
Dongolawi. N i t  Glossar. Von Gortrud von Massenbaoh. 

Uietrbaden: St;einer [ in  ~omm.] 1 9 6 5  XX, 244 S. 8' 

(Abhandlungen f . d. Kunde des Morgenlandes. 34,4. ) 

Die N y 8 m W e l; i. [L-?.] 

Hemburgr Briedrioheen, de Gruyter 1931-331. 4' 

Land und Wirtschaft. 1931. 
Geeelleoheft und Weltbild. 1933. 
Texte. ( ~ e r i o h t e  und Mittei lungen i n  der 
spreche der Eingeborenen. ) 1933. 

1 

Nimbo sya muksnisa. Hymn book f o r  Unyamweai* 

0.0.1 Yoravian Missions 1 9 3 .  V, 76 Se 8' 

Cinquenta C o n t o e bantoe do sudoeete de 
Angola CNyaeka U. portugies.] Texto p i l ingue  
com introd.  e ooment&i.oa. Por Carlop Eeter- 
niann oom colab. do b t o n i o  Josquim @ Bilva,  

Luandai I n s t ,  de 1nvegt3,~a~äo C ien t i f ioa  de 
Angola 1971. 296 S. 8 



Biebuyck, Daniel  P. Zulu, Jacob L. H. 

A n t h o 1 o g i e de l a  l i t t h r i t u r e  o r a l e  :: i b w a n a ndi ukwati. Jaoob [L.) N. Zulu. 
nynnga. Par Danie l  P, Biebuyck e t  Kahombo M&- {Repr . ) 
t e e n e *  

<Lusaka:) Neczam ( 1 9 2 ) .  34 S. 8' 
Bruxel lea:  Aoademi.8 r o y a l e  des  s c i e n c e ~  d'outre- 
mer 1970. 363 S. 8 !Eine Kinderheirat.  Nyanja.] 

- - Y  

(Acad&mic r o y a l e  des  s c i o n c e s  d'outre-mer. Classe 
des s c i e n c e s  moralea e t  p o l i t i q u e s .  N.S. 9 N 5 & ~ t 0 f t  

80.462.56 

V j h i ~  Blake, R. 

3 0,) 
80.904.54 M b i r i yakale ya mtMau a Muluny. (Nxanje 

Maleredwe a a n a  0.T. his tory.)  Yolembedwa n d i  R.Blake. (22.ed. ) 

k l e r e d w e  a ana  a a k r i s t u -  Blantgre, Malawi: C.L.A.I.M. Cl973_). 130 S. 8' 
1.Aufl. 1897 u.d.T.: Blake: Mwambi wa ka le .  

Blantyre,  Malabi: C.L.A.1.M. (1975)- 59 S* 8' 
-. -. - 

[ c h r i s t l i c h e  Kinderer ziehung. Handbuch f . c h r i s t -  
l i c h e  El te rn .  I n  Nyanja.] 

\\, CL/LR*C\ '3 81.451.59 

1Der neue  rat. Erzählung i n  Nyaaja.1 

Ln, ' ' L  /LJ it 
L 

2 oi, ' "' 80.904.60 
Genie, J. van N. 

N d a n i uyu? Wolemba n d i  J. van N. Genie. 
4. ed. 

[ ~ l a n t ~ r e  ,]l4ala&i: C b r i ~ t i a n ~ L i t e r a t u r e  Aseooia- 
t i o n  i n  MaiaYi 1975. 39 S. 8 --- 
LWer i a t  e r ?  S t u d i e  über  d i e  verschiedenen Namen 
Jeeu C h r i s t i .  I n  ~ ~ a n j a . 1  

80.904.44 
'?,U(> 

Chipenga, C. C. J. 

A t a Q b W a 1 i sametana* 

(0.0. : i h l a w i  Book Serv ice  1974.: ) 35 S *  8' 

L ~ i n e  Krähe h a c k t  der  anderen k e i n  Auge aus* 
I n  Nyanja.] 

LIIL~ 
Zulu, Jacob L. 1. 

M w a i wanga. Jaoob [L.] H. AUu, 

(Lusaka:) Neczam ( N a t p n a l  Educational Coap. of 
Zarnbia 1 9 ~ ) .  69 C. 8 

[ ~ t o r y  of  2 b ro thers  and t h e i r  quest  f o r  educa- 
t ion.  I n  Nyanja.1 

3 00 
3 m'* 80.573.96 

Milingo, Emmanuel 

A m a k e - Joni.  I l l u s t r a t e d  by Arnold g i i n f -  
wembe. 

( ~ u s a k a :  ) Neczam ( 1 9 ~ & ~ .  55 C. 8' 
Auf dem Umschlag: Bambo Emmanuel g l i n g o .  

[ ~ o h n a  Mutter. I n  ~ ~ a n j a . 1  

Mtim wa munthu 

U t i m  wa munthu. Kapena k a l i l o r e  wa mtima wa 
uiimu (Zi fan iz i ro  nd i  zisonyezo mjai thunzi  
k h u ~ i ) .  . . . 
R e t o r i ) i  A l 1  Nations Gospel Publ. Lui 19721. _--I 

34 S e  8 

\Das Harz d e s  Menschen.. I n  ~ ~ a n j a . 1  

- B i b l i a  K a 1 e n g a n d i  incoar .  ( h l l ~  r e v *  ) 

Buku l o p a t u l i k a  n d i l o  mau a Mulungu L ~ i b l i a ,  
Nyanj.1. Cipangano caka le  n d i  catsopanci, CThe 

(hi& :) N ecmm (1971). .. . 79 S b  8' cumechla<t*l 

Holy Bib le  i n  the r e v i e e d  union Nyanja vers ion  [ ~ i ~ ~ ~ ~  seine  ~ r e u n d e .  E r z a l u n a  i n  N Y ~ A . * ~  
wi th  re fe rences .  ) 

Kitwe [um.]: T ' e  Bibi. Soc. i n  Cent ra l  Afr icn 
1 9 c  266 C., 4 K t .  8 



Dosei, Tobias 

l4.a k a n g a n o a zamoyo ndi zopanda moyo. 
TLobiae] Dosai. (Repr. ) 

Limbe: Kilawi Publicatioae and Li te ra ture  Bureau 
(1970). m, 44 C., m i t  Abb. 8' -- 
LDebatte ewiachen den Lebenden und den Toten. 
In Nyanja.] 

Ulenda wathu 

Ulendo wathu ku C i k r i s t u  creniooni, (These leaaons 
have been oompiled by t h e  W s s i o n a r y  Adsption 
Oomm. of  t h e  Xhosa-speaking d iooese  o f  South bfri. 
Ca, w i t h  t h e  advioe and a s s i s t a n o e  o f  Fr. J. gofin- I 

g e r  .. . Nyanja ed.) 2. 

Landon [usw.] t Chapman 1 9 2 .  8' 

2. Maphunzixo 39-73.. Zoonjeserat  I Maphunziteo a 
Ukvati. I1 Pezani  kumvera kwanu m1Baibulo. 1968. 

I . S. 185-345. ... 

Mphonda, A. E. C h a k u d z a  . (Repr.) 

H i J a m b i yatsopano. (Repr* ) Liabe: Malawiohbl ica t lons  and G t e r a t u r .  Bureau 
1967. 59 s, 8 

Limbe: f i lawi Publicgtions and LiteratUe Bureau 
a 

.- 
( 1 9 ~ ) .  - - VII, 87 S. 8 LGeaohichte e i n e s  a l t e n  Mannes namens Chakudsa. 

L~oderne Sprichwörter. I n  ~yanja .3  
I n  Nyan~a. ] 

96 . r i , ~ . ~  
Lc, '6 ,? , , C  - Y a  806573.50 

80.904.40 Shonga, G. E. 
900 
Owengve, John W. M 8 f s o t s i. G.H. Shonga n d i  ~ [ a o o b ]  ~ [ k o s i n i ]  

Zulu. - 
N d a k a t 1 o. ~ [ o p n ]  W* ~wengwe. ( R a ~ r -  

Lueakat Zmbia  Publ. Buresu 1 9 6 2  8 3  S. 8' 
Nairobj, Luaw.]: Oxford V I ~ ~ Y .  Press ( 1 9 7 ~ ) -  V* 
77 s. 8' ..- 

[~urzgeeohiahfen  ü b e r  Bowdye. I n  Nyanja. ] 

LGediohte i n  Nyanja.] 
\ 

%U,:, 
80.904.39 

Qwengwe, John W. 

S i k U s i a j a ndi  Queneabe. (Repr. ) 

Limba: Malawi Publioations and Li te ra tur8  Bureau 
(1970). ro4 S„ m i t  ~ b b .  8' 

U 

[ ~ i e  Geschichte der 2 Jungen Sikuainja und Gwe- 
nembe. I n  ~ y a n j a . ]  

Zhe Mvindo epic  [ ~ y a a j a  u.engl.]. From the 
Banyanga 4 o n g o  Republ ie .  Ed. and t r a n s l .  by 
Daniel Biebuyck and kahombo C. $ateene. 

Berkeley [ u p .  1: Univ.of Calif.Pr. 1 9 3 .  V I I I ,  
213 S. 8 

P a l i a n i ,  S. A. 

S e V e r o l a  mlandu wa nkhanga. S.A. Pal iani .  
(Repr. 

bndon:  Maomillan 19&. V I ,  23 S. 8' 

LDas Stuck vom Perlhuhn. Nyanja,] 

Buicu l o p a t u l i k a  n d i l o  Mau a Mulunou. Cipan8ßno 
caknle n d i  oatsopailo [ ~ i b l i a ,  nyan,la], (Rev. Union 
Nyanja Version.) 

[mfiulburgh: ] National  Biblo Soc . of Scot land [usw. ] 
1965, 1x1, 802, 255 S„ 2 K t .  8' - 

300 
Koma-Koma, William P e r c i v a i  

M '  G a n d a kapena Maiipengr. ~ ~ i l l i a m ]   er- 
c i v a l ]  Koma-Koma. 

Limbe: Malawi g u b l i c a t i o n s  and L i t e r a t u r e  Bureau 
1 9 9 .  35 S. 8 

 anda- da- oder Malipenga-Tane. I n  ~ y a n j a . 1  

p.'ya*n' L\ 80..ir13.9Q 
( '0  J 4 80.879.72 

Chad za, Christctplter J. 

S a w e r o L *  ula. 

Lueaka: 'Ziambia Publ. Bureau 1 s .  14 5. 8' 

[ ~ a h r s a g e r e i .  uber Stammesbräuche i n  Nyanja- 1 



Rattray,  Robert Sutherland 

Some F o l k  - l o r e  s t o r i e e  
and Songs i n  Chin anja. With English t raaa l .  u i d  
notes. Dy R[obe~tY Sutherland Pattray. Y&th ~ r e f .  
by Alexander &therwick. (Orig. publ. in 1903, 
Repr . ) 
N8w York: Negro Univ. Pr. (1969.)  XIIf, 224 S. . 

8 

(&ndono[uriw.]:) Oxford Univ. P r e s s  [usw.] 1963. 
45 s. 8 

[Ein groRzUgiger Dieb. Erzählung i n  Nyan ja.] 

D r .  B a r t h f s  g ib le -S tor ies  i n  Kinika [Zweymal 
zwey und fünfz ig  bibl ische C e a C h i c h- 
t e n f ü r  Schulen und Familien, Kinika 
[ ~ h r i s t i a n  Cottlob] Barth. Transl. by J 
Ludwig] i rapf .  

M n d o  aka s a  ndebvu (U W a k w e n B h o bu ih i -  
~ N y u i ~ a f ) .  8teph.n ALndrea] Wplshi. Tranal.  

Zrom t h e  Bemba. by Jaeob  N. Zulu. 

k p e  fovn: Oxford Univ. P r e s s  1 9 2  5 8  S. 8'. Basel 1- 294 S. 8' 
[ ~ e b e n t ,  i ] g d z i d z i  za biblo, t z a  kuarnba, 

habari  z i r i s o  (sasp) l a f i o s a  mua chuo cha 
mulungu, ki-ihoacho b'hlo, ku funshia ahoho 
a anika. 

lFrrund i n  d e r  Not ist e i n  wahrer Freund. 
Ersiihlung i n  ~ y a n  ja. ] 

LqQ 6 
100 

~Y~~~~ 'd ) K 4d33.5 

Ciona, Gra t ian  L. 

N a m W a 1 i wokana amuna. G r a t i a n  L. Ciona. 

London: Macmillan 1962. 69 9. 8' 

[ ~ r  zahlung i n  Nyan ja-Sprache. ] 

P o & t c s nzakara. Ud. par Xric de Daüipierre. 
T. 1. 

[~arist] J u l l i a r d  (1962). .8O 

( ~ l a s s i ~ u e s  a f r ica ins .  1.) , 

- - 

'9 b ~ .  80,442.83 

'500 
Testamentum novum 

Houveau zestament en l a n y e  des Banzebi [ feata-  
menfilm novum, neebi] . g s i a n g a  s iandegi  yana- 
aanza. 
Bongolo, Gab~n:~Mission Evang6lique (C.M.A.) 

I 
1960. 247 Bi. 8 - 

Y?. cib Nte -e  X k~/160 
4 C - 0  

Elruah, J. Amihere 

' F a edvckr kyc. Kclcvolc J. Amihere Ee~uirh. 

Accra: Bureau of  Ghana languager 1 9 9  61 8. 8' 

[ ~ r z ä h l u n ~  i n  Neema. 1 

Zulu, Jacob L, No 

l ~ a s  Mädchen, d a s  n i e  z u f r i e d e n  war. ErzShlurig i n  
~ ~ a n j a . 1  

London: Maamillaa Lusw.] 1929-. 43 SS. 8' 

(Do you agree?  s e r i e s . )  

[ ~ i r b e l w i n d .  I n  Nyan ja. ] 

. i 

L? ab 
 SC)^., 

p7a"'4'; 80,883.20 
80.573-38 

Wale,  J. W. A. Mankhva5i 

Blay, J. S. 
A d a W U bdodo. K ~ l ~ v o l ~  J. S. Blay.( A c o l l e c -  
t i o n  of popular fo ra ign  and indigenoua f o l k  . ' 
t a l e s ;  Nzemn), (2. ed . )  

hccra: hro t iu  or' Ghana Lnnguages 19% 68 C. 8' M i y a m b i J. b p i ~ ~ o l o l o .  J.W.A. I b k h w a z i  
i n  a s s o o i a t i o n  v i t h  t h e  Northern Rhodesia 

rnd Nyaaaiand J o i n t  P u b l i c a t i o n s  Bureau. 

London: Sheldon 1959, 40 S. 8' 
Z 

[Dir AurraprUche von K a p i t p l o l o .  I n  ~ y a n 3 a . l  



C* red<! - I)o 'L; 
33 0 8 ~ ~ 0 9 9 . 9 6  
h t i r p e ,  Oliver  K g s W  

3 016, 
Rutley,  Cecil. Bernard 

~ ( l i v e r )  ~ ( g a b i m e )  Xatsepe. T 8 a ks nuf2iri. Bophelo leäokeng ( ~ [ e c i l ]  ~ [ e r n a r d ]  &tley:[wila 
(4- iPl?P.) - L i f e i n  t h e  jungle ,  Northern Sotho]).  E feto- 

le täwe ke M. D. P. godiba. 
( ~ r e t o r i a r )  van B o b i k  (199). 246 S. 8' 
~ S B H  0-627-00286-2 ( ~ l b e r t o n ,  Tvl. r )  Var ia  Books [lgZZ]. 91 S. 8' 

ISBN 0-7990-0180-5 
[ ~ h i n m  happening i n  the baokyard, fn liorthern 
Sotho .I 

t 

L</ 35 PccC: 
$ 4 6  oe -?o& 81.801.09 

82.109.24 Shai-Ragoboya, Uriah Nelson 900 
Hatobae, Biahard imicutla U. M. Sai-Bagoboya [ ~ r i a h  Nelson Shsi- >goboya]. 

I 

M a k h u r u u e  t & a .  I 

~ [ i o h a r b ]  ~ [ e k u t l a ]  Hatabane. N o t s a t o d i  
l emapoe  le. (5.  impr.) P r e t o r i a :  van Schaik (1977). 1 2 1  6. 8' 

IC 

(Pre tor ia : )  V a n  Schaik (1980). 57 S, 8'  iner er , der s i o h  v e r s t e c k t .  Erzählung i n  Northern 
[äurzgeeohichte i n  ~ o t h o . ]  ~ o t h o  .] . 

Bafapa, Jaoobs' Hsmokokobadi Iieeibana 

~ [ a a o b a ]  ~ [ w k o k o b a d i ]  ~ [ e s i b a n a ]  Bafapa. SI L. - 
r a t o a e 1 1 o. (2., rev. ed.) 

L? 4(i P d '  
30d 81.801.17 
Matmepe, Ol iver  Qaaime 

K g o t 1 a o mone. MotquadI ke ~ [ l i v e s ]  agam 
dime] lilateepe. (2, ed., 2. impr.) 

P r e t o r i a i  von Sobaik (19782, 58 S. 8' 
ISBN 0-627-00599-5 

[ ~ e r a u o h e  etvae SiiBee. Cediohte i n  U. 601;ho.] 

Y Pe& 
je0 81.526.59 
Brane, b t t f r l r d  Heinrich 

~ [ a s s o l i n e ]  ~ [ a t r i o k ]  Madisha. K g o p u ya uiero.- 
posela .  

P r e t o r i a r  van Schaik ( 1 9 u .  49 S. 8' 
SSBN 0-627-00980-8 

[ ~ i n e  Kalebaeee v o l l  Melodien. Gedichte i n  N. 
Sotho.] 

ISBN 0-627-00960-3 

Tseke , Button tjsnyane 

~ [ u t t o n ]  ~ [ o n ~ s u i e ]  Tseke. T h e r e 'i o ke ya 
mang . 
P r e t o r i a i  van Schaik (1977). 39 S. 8' 
ISBN 0-627-00982-4 

[wer s a g t  die Wahrheit? Gedichte i n  N. soth0.1 

Matsape , Oliver  Kgadime 

M,a i a d i wa mogami. Mongwadi ke ~ [ l i v e r ]  
X[ gadiue] Matsepe. (5. impn. ) 

0 
P r e t o r i a i  van Schaik (1975). 51 S. 8 
1SBII 0-627-001.17-3 + 

[ D ~ B  Pfeifer1 des Melkers. Gedichte  i n  olorthern 
Cotho.] 

? 00 
Makgakga, Tehipo Phineas 

0 ka r e  go bja lo .  ~ [ e h i ~ o ]  ~ [ h i n e a e ]  MakgakUa. 
72. impr.) 

( ~ a p e  [ lownlr)  V i a  Af r ika  ( 1 9 ~ ) .  111 8- 8' 
ISBN 0-7994-0328-8 

[1t appears so. Sammlung von Kurzgeeohiahteu far 
Kinder. I n  Northern 6otho.I 
-- 

P r e t o r i a r  van Schaik (1973). 44 S. 8' 
ISBN 0-627-00189-0 

[ l h e  sp l i t -up  of t h e  Lion-.Pebple. I n  Northern 
sotho.] 



L', "6 Pe& . 
80,697.26 

300 
Makwala, Silpha Phaladi Ngoako 

V 
.i M 0 90 f e t i l e n g  kgomo. ~ [ e r n a u a ]  ~ [ o o k ~ o a d ]  S[ilpha] ~ [ h a l a d i ]  ~ [ g ~ a k o ]  Makvala. K g a 6 a - 

Marrdi. n e. 

( ~ r e t o r i a : )  B e t t e r  Booke [um 1973. 81 S. 8' 
0 

Pre tor ia :  van ~ c h a i k  19% 47 S. 8 

[Histor isches Schauepiel Uber das Leben von Kga- 
'iIane; I n  N.Sotho.1 

[WO e ine  Herde Vieh vorbeioog. Schausp ie l  i n  
~ .Sotho . ]  

Mminele, J. Sekobetlane 

[Sothol M a h 1 o d i. Hongvadi ke J. Sekobet- 
l ane  Mminels. 

Pre tor ia :  van Schaik 1968. 65 S. 8' - pretoria:  van Scha ik  (1973). 37 5. 8' 
XSBN 0-627-00212-9 

&,C 
Rakoma, Joseyh Ramothea Debele 

, ' I  ' 
.>I. 

J Motuku, Humph;tey Zebedee 

[Sotho] ~ [ u r n ~ h r e ~ l  ~ [ e b e d e e ]  Motuku. M a g a n g. 

M a t 1 h o t 1 h o m i moma mapudi. ~ [ o s e p h ]  
~[amothea]  ~ [ e b k l e ]  Bakoma. 

(cape TOM' [UBW.] t )  via Afrika [196$. 148 S. 8' (2. u i tg . )  
(King Wil l iamla Town:) Be te r  Boeke (1921). 86 S* 
8' 

[ ~ n  Northern ~ o t h o . ]  

d L  1 

Molconyama, Lucas B. 

[ ~ o t h o ]  M a k o k o a Mammati. 

P re tor ia :  van Schaik (1907). 116 8. 8' 
300 
Makgaleng , Mamagaee Haoheng 

T s V a 1 a e a ja. Ka ~ [ a m a g a s e ]  M[acheng] 
Makgaleng. 

[ ~ o v e l l e  8us Nord s o t b ]  

P r e t o r i i :  van Scha ik  1971. 45 S* 8' 
a..-. 

~wachstumaschmer ien .  Schausp ie l  i n  N. ~ o t h o .  ] 
I 

Machaka, S.R. 
I i ,  I Pt&* 
1 I 80.697.25 

C.1 1. 1 
I Mamadi, Stephsui Abram 
i 

~ [ t e ~ h e n ]  ~ [ b r a m ]  Mamadi. M e k g 0 1 0 k a n e* 
I J. ed. 

0 
Pre tor ia :  van Scha ik  1 9 e  55 S e  8 

[Ekstat ische Rufe. a e d i c h t s  i n  N.Soth0.1 

N a l e ' d i .  

P re tor ia :  van Schaik 1967. - 124 S. 8' 

(Northsrn Sotho poetry.1 

Khaas, J.  H. 

K h u n g w a ne l e  d i r e t o  tge  dingwe. Mongvadi 
ke J. H. Khaas. ~ ~ a t i g o  ya boraro. 

Pre tor ia :  van Schaik 1966. 56 S. 8' 
[Khungwane und andere' Gedichte.- N. ~ o t h o . ]  

/ 

I Lr,  6 ?dt' 80.695.55 

J "{,, ,> 
Hadi t s i ,  1 ,T .  

I 

M o g o l o g o l 0 .  

P r e t o r i a :  van Schaik 1970. 99 80 

I (Northern Sotho s h o r t  s t o r i e s . )  

4 



Franz, G. H. Senya ts i ,  Charles  P h u t i  

M a a b e r o n e . Mongwadi k& G ,  'H. Franz. M a r o b a . ~ [ h a r l e ; ]  ~ r h u t i ]  Senyatsi .  Kgati- 
5. impr. go ya 4 ye e rulagantsweng. 

J 

(Cape Town [usw.] :) Via Afrika Publ. [1966]. 26S, 
8 O  -L 

(Cape Town [usw.] : ) Via A f r i k a  Publ. [1965]. V O S ,  
8' 

C 

[tkaberone. 'Pheaterstück. - N. ~ o t h o .  ] [Uber W o b a .  Erzählung. - ~ e d i .  ] 

Maredi, Herniue Pookgoad 

M o e w a n g wa niatuba. Mka ee o lebale .  ~ [ a r -  
naus] ~ [ o o k ~ o a d ]  Haridi. 

P re tor ia  [uew]: Voortrekkerpbre [1966]- 115 S e  8' .."., 

. 

Pech' 
69/8055 

M o v a n g wa matuba. Nka se o lebaIe. H. P. 
Mnredi. 

P r e t o i i a  [usw.] : Voortrekkerpers [1966], 115 S. 
8' C 

Lc/ CI6 Y e d i  
$ 0 ~  .K 40/43!J 

Machaka, S. R. 

S. R. Machaka. T h e r e g o . 
Pretoria:  van Schaik 1 9 6 5  64 S. 8' 

[ ~ e d i c h t e  i n  N. ~otho-sprache,]  

Ly Q6 1 

I , : , (  , 
.?I 00 80.569.U 

Fcko, Auguetinuc; F. 

L i l l o .  

Wasenod, Baeutglazul: Catholic Cenbre [q L*]. 
102 ger. B1. 8 
[~raählung i n  Noa+Sotho. ] 

Matlala, E. K. K. 

M a n o s e . E. K, K. Matlala. 

~ohannesburg[usw.] : A. P, B. [um 19651. 79 S. 8' - 
[ ~ e d i c h t e  i n  N. Sotho-Sprache.] 

M o t a n g t a n g , Mongwadi k6 A .  Phalane.  
~ ~ n t i g o  ya B o G u ~ ~ , .  

P r e t o r i a r  van Schnik 1962 75 S .  8' 

[ ~ r z ä h l u n ~  i n  Nord-Sotho-Sprach o.  1 

Kgatle ,  I s a a c  Paul 

P a p a d i t s e  kopana. Mongwadi ke ~ [ s a a c ]  
' ~ [ a u l ]  Kgatle. 

I 
Pre tor i* :  van Schaik 19%. 99 S. 8' 
[ ~ c h a u e ~ i e l o  i n  N.' Sotho.] 

Nkadimeng, H: M. 

S e n a t 1 a Moferehli.  H. M. Nkadimeng. 

P r e t o r i a :  van Schaik 19%. 71 S. 8' 
[~oman i n  N. Sotho.] 

Ramaila, Mmapule Emma 

D i r e t o . Mongwadi ke Mmapule Emma Ramaila. 
~ ~ a t i s o  ya boraro. 

Pre tor ia :  van Schaik 1964. 32 S. 8' 

[ ~ r e i s ~ e d i c h t e . .  N. ~ o t h o . ]  

IC,.~I, . ?ed l' 
309 

) HM 25 :AM 8/42? 

Dolrmo, Elon Ramarieane 
[auch:] K 40/481 

H o n o n i . ~ [ l o n ]  ~ [ a i p a r i s m e ]  Dolamo. ~ g a t i g o  
ya bobedi; [-2. ~ u f l . ]  2 

P r e t o r i a :  van Schaik 19% 172 6. 8' 
[Erzählung i n  Pedi-Sprache . ] 



Cc, 76 . /-:? &; 

5 00 
K 40/415 

Maredi, Hernaus Pookgoad 

MaggievK. RamrnBla. L U k a s ~ o t g h e l e t x h e l e  ~ [ e r n a u e ]  ~[ookgoad] Hiredi. ' T 1 a 1 a yo mohlo- 
( k ~ . l a t s a n e  &a e l a p e ,  mohla e l a p a  ke lehu). ~i 
pcei,oriar vao Schaik 1963. 107 S. 8' - Pre tor ia :  van Sohaik 1963~: 104 S. 8' 
[Lukas ~ o t s h e l e t x h e l e ,  e i n  Be t rüger  wird n i c h t  
müde, wird e r  e s ,  dann ist e s  aus.  Erzählung.- [ D I ~  große Hungersnot. I n  ~ . ~ o t h o . ]  
N, Sotho.] 

. ---- -. -- 

Pe C( t h  (h) 
X 40/465 

Kgomoesoana, P. P. 

M a e b e 1 a (a phe lad i .  Mongwadi ke P. P. Kgo- 
moesoana. 

Johannesburg [ u ~ w . ] :  A. P. B. [ 1 9 l .  127 C. 8' 
 in großaügiger Mensch. Er Zahlung. - ~ e d i .  ] 

M o c 1 e 1 W a . Thutela-bog010 e 5 robo. Mong- 
wadi k6 Moses M.  Sehlodimela.  Kgat iso yn boraro.  

p r e t o r i a :  van Scha lk  1962. 40 S. 8' 

[Prosa i n  Nord-Sotho-Sprache. ] 

N lc o t B a n a . Khudu ga  e l a h l e  l e g a p i  l a  yom. 
Mongwndi ke  Mosos ~ [ o s i c h ]  Madiba. ~ g a t i e o  ya bo- 
raro.  

P r e t o r i a :  van Scha ik  19= 71 6 .  8' 

/ [~rz&lung i n  Nord-Sotho-Sprache. 1 

Moloisi,  Regi.~:ald Bernard L e s l i e  

R a m a g a i a wa ~ o l e ~ s e .  Xeginald ~ [ e r n a r d ]  
L[esl ie]  Molois ie  [vielm. ~ o l o i s i ]  . 
(Cape Town [usw.] : ) V i a  Af r ika  Publ. [1963J. 
6 4 s .  8' 

?+Ĉ, I 
S e 1 1  o s a  t o n k i  l e  pere .  Mongwadi kb Haniel 
M -  I t sweni  Make. ~ ~ a t i a o  ya bone. 

Pre tor ia :  van Scha ik  19% 44 S.  8' 

[Der Schre i  d e s  E s e l s  und d e s  Pfe rdes .  Ein Schau- 
W i o l  i n  Nord-Sotho-Sprache . ] 

B a 1 2 o tsebe.  Pukwana y d i r e t o   SR sepedi. , 
Mongwndi ki Moses M. Sehlodimela. ~ g a t i % o  ya bo- 
ra ro .  

a0 Pre tor ia r  Van Schaik 1962. 54 S. , 

[ ~ e d i c h t e  i n  Nord-Sotho-Sprache. ] 

Ramokgopa, RerSert H. 

D i t a b a txa dipoko l e  t s e  dingwe. Mongwadi 
ke Herbert H. 'Ramokgopa. 

Johannesburg: ABP [usw.] [196$. 90 S. 8' 

[ ~ ä r c h e n  von Geistern und anderen.- N. ~ o t h o , ]  

I( E o p o t o go Beatr ica wa Botlokwa. Mong- 
wcidi lce: Reginald B. Les l ie  Moloisie. 2.od. 

Pre tor ia :  van Schaik 196A 6 S. 8' 

[ ~ r z l i h l u n ~  in Nord-Sotho-Sprache, ] 

Jbo HM 25:AM 8/483 
[auch:] 69/8056 

Matsepe, Oliver Kgadime 

K g o r o n g y& moxate. Mongwcidi ke ~ [ l i v e r ]  
~ [ ~ a d i m e ]  Hataepe. 

Pretor ia:  ran Schaik 19% 207 S. 8' 

 er königliche Kraal. Erzählung i n  N. -Sotho- 
Sprache. ] 

Kgatle, I s s a c  Paul 

~ f a a a c ]  Prau11 Kgatls. M a d i r e n g a redutae.  

Pre tor ia :  van Schaik 1 9 6 3  73 S. 8' 
[~oman i n  N. Sotho-Sprache. ] 



Mo jak i  , Phil.xp J. 

M a k o 1 W a n e a kajeno. Dithoko l e  d i t h o t h o ~  
kiso. P h i l i p  J. Mojaki. 

(Cape Town: Maske" Miller [1962]. 62 S. 8' - 
[Gedichte i n  N. ~ o t h o . ]  

M e h 1 o d i ya polelo. "Melodi ga e f e l e  Bot- 
lokwa ga Machaka Maimela.t' Moreti ke: C. R. Ma- 
chaka. 

Johannesburg [usw.]: A. P. B. [ 196d .  131 S. 8' 
[Gedichte i n  N. Sotho.] 

Ramaila, Ephafras Mogababise 

T B a k a t a . ~ [ ~ h a f r a s ]  ~[ogababise ]  Ramaila. 
~ g a t i ß o  ya bobedi. (2. ed.) 

Cpe Town [usw.]: J u t a  (1963. V I I ,  139 S. 8' 
[~oman i n  N .  Sotho-Sprache.] 

Ly "6 Pe&' . 

Sao K 40/387 

MPkuala, Silpha Phaladi Ngwako 

T s e 1 i k g o p o. Hongwadi Ire ~ [ i l p h a ]  ~ [ h a l a -  
d i ]  ~ [ g u a k e ]  Wwala .  

Johannesburg [uaw.]: A.P.B. [196?]. 77 5, 8' 

[~i i iwe~.  Erzählung i n  N.sotho.1 

~ ( a n i e l )  ~ ( g a o k o )  Moloto. T h i p a e r i l e  kt 
l e  belo. 

Cape Town [usw.] : Via Afrika Publ. 1 9 6 5  101 S. 
8' 
[Das Gesetz ha t  einen langen Arm. h a h l u n g  i n  
Pedi-Sprache.] 

Lephaka, J. 

K o n k o n g . Mongwadi ke: J. Lephaka. 

Johannesburg [usw.]: A. P. B. [um 19611. - 35 S. 8' 
[ ~ e d i c h t e  i n  N .  ~ o t h o . ]  

Mamogoba, Phorohlo 

Leduleputswa. Phorohlo Mamogoba. 

Johannesburg [usw.]: A.P.B. [ 1 9 a .  29 S, 80 
[ h e r  Leduleputswa. Erzählung. - N. Sotho. 3 

Shai-Bagoboya, Uriah Nelson 

M a t o m o. Mongwadi ke ~ [ r i a h ]  ~ [ e l e o n ]  Shai- 
Ragoboya mongwadi wa Moaloei Moreta-Bepedi. - 
Johannesburg [usw.]: A.P.B. [1961]r 87 9. 8' 

.4 

[1i1atome. Erzlihlung i n  N. Sotho.] 

Mogoba, M. S, 

N n a n g . Mongwadi ke M. C. Mogoba. 

Johannesburg: A. P. B, [1961J. X S.,S.ll-74. 8' 

 i ich n ich t .  Schauspiel  i n  N. Sotho.] 

Pe la ,  N. Matome 

S e b i 1 W a n e . Mongwadi ke N. Matome 
Fela. 

P r e t o r i a :  van Schaik 199. 37 S. 8' 
[ ~ e d i c h t e  i n  N. Sotho-Spraohe.] 

HM 25: AM 8/547 
[auch:] K 40/380 

- Ramaila, Ephafras  Mogababise 

T a u k o b o n g . Mongwadi ke  ~ [ ~ h a f r a s ]  ~ C o g a -  
babise] Ramaila. ~ ~ a t i ß o  ya bobedi. ( 2. ed.) 

Pre tor ia :  van Schalk 1962. 70 S. 8' 
[ ~ r o e a  i n  N. Sotho-Sprache.] 

HM 25:AM 8/420 
[auch:] K 40/341 

Dolamo, Elon Ramarisme 

M a h 1 a 1 e . ( ~ o t h o  ke leobu,  o f e t o l a  mebala*) 
Mongwadi kb ~ ( l o n )  ~ [ a m a r i s a n e ]  Dolamo. 

Johanneeburg [usw.]: A. P. B. [ l g g .  89 8'' 
[ ~ e i e h e i t e n .  - Eriählung i n  N. - ~ o t h o - ~ ~ r a c h e -  ] ' 



l o  ' I f ,  
I ~ ~ , 4 ~  

.( t 80,205.22 
S e r i t i  sa thabantsho 

S e r i t i  s a  thabantsho. Direto tHa magogi 1s baga- M 1 m a t e b e . Mongwadi ke ~ [ p h n f r a s ]  
M[ogababise] Ramaila. ~ K g a t i s o  ya Borctra .:- le.  Mongwadi ke ~ [ ~ h a f r a a ]  ~[ogrb@tike]-%amUla. 

uew.] : A(frikaan8s) gers-)  Bbok- 
p re tor ia :  van Schaik 1960. 153 3 .  8' . 1X,21-127 S .  8 

[ ~ s r  Schatten von Thabantsho; Gedichte iibpr d i e  
[ P ~ O S ~ ,  Nord-Sotho -Sprache. 1 Fürsten U. &tes ten ;  N. ~ o t h o ]  

L? 9 6 Ped i 
30, .I Im) K 40/451 

Tsebe, D. G .  P a l a k i  

N t - y a .. M a s o g a n a . ItLesibana1I. 
E ngwadilwe ke D. O. P a l a k i  Tsebe. 

Johannesburg [usw.]: A. P. 8. [U. I ~ G ] ~  84 S. 8' 
[ ~ ~ z ä h l u n ~  i n  Pedi-Sprache. ] 

HM 1 25: AM. 8/224 

I 
S e r i t i  s a  thabantsho .  D i r e t o  t g a  magogi 10 bagale. 
Mongwadi ki! ~ [ p h a f r a s ]  ~ [ o ~ a b a b i s e ]  gamiiil¿? 

Johannesburg [usw . ] I Afgikaanse Pers.,130ekhkadel 
[um 1962. 127 S. 8 

[ ~ n t h o l o ~ i e  von Gedichten i n  Nord-Sotho-Sprache. ] 

19 C.'? 
Moloisi ,  G i l b e r t  Jeremiah 

[sotho]  T 8 'h i W a n a. Moqwadi Gi lber t  

~ [ e r e m i a h ]  Moloiei. 

Johannreburg [Uewr 1 : APB [19&63 S e  8' 

I 
T s i r i . "E mafs i  ga e i t s w a l e t t .  Mongwadi ke 
Moses ~ [ o s i a h ]  Madiba. ~ ~ a t i ß o  ya bohlano. 

P r e t o r i a :  van Scha ik  1 9 )  38 Se 8' 

[ ~ r z ä h l u n g  i n  Nord-Sotho-Sprache. 1 

Lgci 6 /??CI i' 
30b 

(hin) 
HM 25: AM 8/500 
[auch:] K 40/392 

Motuku, H. Z. 

D t t h o m 0 , Diphomphorogohlo t x a  me.0 re a 
nosa. Mongvadi Morena H. Z. Motuku. 

Johmnesburg [ U S W . ~ :  Afr ikaans0 P e m  Boekhandel 
(195%). log  s. 8 
[ ~ i t h o m o .  G i ~ ä h l u n g  i n  N. Sotho-Sprache- 1 

. I I 

K. R. Makoala. P U 1 e d i l e  Ihobja. 

Pre tor in :  van Sch,aik 1 9 2 .  43 3. 8O 

[Erzählung i n  Nord-.Sotho-Sprache. ] 

I 
'Sc i, -_L-..- I - 

T 5 h u k U 1: , . Ke E.  K .  K.  Matlala. 

P ie te r sburg ,  South Africat  Mandate Investments 
19- 249 S. 8' 
[ ~ a o  Rhinozeros. Epische Mohtung i n  Nord;Sotho;, 
Sprache. ] 

1 q t-i 6 
e ?tn; 
200 HM 25 : AM 8/5 8 

[auch:] K 40 7 358 

Serote ,  J. I. 

M o 1 a t o . Nongwadi k6 J .  I. Serote. ~ ~ a t i X o  
ya 3. 
Cape Town [usw.]: Via Afrika Publ. [195_2]. 31 S. 
8' 
[ ~ o l a t o .  Erzählung i n  Pedi. ] 

Senyatsi ,  Charles Phuti  

T h a r i a t ,s h e p e . Mongwadi ke ~ [ h a r l e s ]  
~ [ h u t i ]  Senyatsi.  3. impr* 

(Cape Town [usw.] : ) V i a  Afrika Publ. 119-1. 
100 s. 8' 
[ ~ u t e  Erziehung. Roman i n  ~ e d i . ]  

Mbuya Eangu. La P d r e dans l a  peau du l i o n  
Epelende U. fzanz.] Mythe8 pelende. 

Bandundud R&p. du Zdirer Ceeba Pabl. 1977: 111, 
147 C. 4 

( ~ e e b a  pubiicat ions.  Sbr. 2: Mcnogrsphies. 41.) 



L/ (\b PVL. AL 
'L> C. L? 10.830.62 E3 2 

Ndambi Munamuhega 

Ndambi gunamiikega. Lüa M a 8 q a 6 B gal;li;. de 
Ngudi [pende U. frana.] I l l ~ s t r a t i o n a  r Bi:.; a B i -  
nalbe-Ta10 . 
Bandundu* BQp. du 'Zdire r Ceeha PcLI. 1 9 5  V X I ,  
341 S. 8 

I Les Kaaques pende [pecde U. frmz.] 1.) 
Ceeba publicat ions.  SQr. 2: MErnolzes s t  cicxgra- 
vhies. 2 3 . )  

'.L 2 - 
'16 lJcr?\ d . ~  

! t - i '  10.830.49 
Mundende, Nzamba 

G a n , d  a n d a . I n i t i a t i o n  e t  mythea pende. 

Bandundu: Caeba publicat ions 1974, 118 S. 4' -- 
(Ceeba publicatione. 66r. 2,4.) 

9 96 L-, 

500 
Nziata Mulenga 

Nziata Mulenge*. Mythea pende. P o U r la gubr i r ,  
il f a u t  t o n  coeur! [pende U. iranz.] 

( ~ e e b a  publicat ions.  SBr. 2,g.)  

<3 
;Oo Q 80.556.27 - 

X i r o n g r f  cZk-taies , 

Xironga f o l k  ta les .  E.J.14. Yu~mbach and C.T.D. 
w i v a t e .  111. by Iiligmond bdraws.  [Text Xiron- 
ga U. engl,  I 
Pre tor ia :  Univ. of South Rfr ica 1973. 197 S. 4' 
[Nebelt. :J Swihi tani  swa Xironga. 

'- 

(Dooumenta, Uni(verai ty  of ) S(outh) A(frica).  
12.) 

ISBN 0-86981-017-0 

? ' \  6 U&, L.; ' 
HW 25 r AU 8/16 

. t 
Bd 12 

Rodegea, Franvoie Marie 

A n t h o 1 o g i e rundi [ ~ u n d i  U. franl;.] 
Accom gn6e de t raduct ion e t  de commentairerr 
par  $anpoie] ~ [ a r i e ]  Rodegem. 

[ ~ a r i s r  ] Coiin (1973). 4j7 S. 8' 
4 

(Clarisiguee a h i c a i n s .  12.) 

I ,' .. 
..L! V t t (  I 
n J a  

Kq 8/664 
Miasale Romanum 

I m i s e l i  y l a l t a r i .  M i B 6 a 1 e Romanum 
r ~ e i l a u s g . ,  l a t .  U. ~ i r u n d i ]  Kirundi. Precee 
euchar i s t i cae  e t  praefationes. 

Bu jumbura [, ~ u r a n d i ]  : Ed. des Presses  Lavigerie 
(19&.) 15 S. 4 

Yaga Mukama 

"Yaga Mukama, D'rnwana vawe a r a k v u m v i r i u .  Igitabu 
c'umwigirrha. Umwaxti wa gatandatu.  Igihimba ca 
k a b i r i .  i 6 ,2  - 
[Bujumbura, h r u n d i :  ] Candik ieh i  jwe n ' Abepiskopi 
b l i  Burundi 196Q. 8' 
6 , 2 .  1969. 8. 199-399 

["sprioh i i e r r ,  de in  U n d  h ö r t "  ; ~ l i r u n d i ]  

Ubwuzure hwa Mungu n1iiiiaritil. lbwiizure bushsha. 

[Bujumbura:] Les Dioc6ses du I3urundi (1968). 
31 ü. 8' 

[Der dund zwischen Gott  und den 1.lenscficn; Kirundi] 

Canon missae [Kirun-li]. "Kirundi". 

[ ß u j u ~ n b u r a ~  Uurundi : Pr .  ~ a v i g e r i e l  ( 1967) 
V I I I Y .  8 [Umschlagt.: 

Testamentum v e t u s  

Ubwusure bwa k e r a  [Teetatnentum v e t w ,  ~ u s z . , ~ d i l *  - 
Amajambo makuru-makuru yarobanuwe mu bwuzure bwa 
mbere, ( ~ r a d .  decr plus beaux t e x t e 8  de ZIAnoien 
Testament .) 

Tsetanientum novum 

Inkuru nz iza  ya Yeou-ICrlmtu be n '  Ibikorwa VY' Aba- - 
tumma CTaqtrmentum novua, W d i l .  
Bujubura :  k v i g e r i e  (196s. 496 S. 8' 
CRiickent.:l 9wul;ure Bushreha. 

1; 42/96.] 
Joo 

Ibiarion, Frcinqoiti 

A b a t a g CI t i , f  U hashashn ba Afrika. 
riirongo I b i r i  na B a b i r i  Uahowe riungu i 'nugnndn. 
danditswe Ubuäira k n b i r i .  Canditfiw na: Francois  
c~nrion.  
i3u jumbura [ ,ßurundi] : P r .  L o v i ~ c r i e  ( 1 9 2 ) .  
31;. a0 
[Die neuen Heil igen von A f r t k a ;  l ~ i r u n d i ;  



Ig i tabu  c 'Abah ' i s tu  Mubuiaiei, Benedikto K. 
I g i t a b u  c lAbakr i s tu .  NOUV. (da 

A b a g y e n d a brreeba; Ekicveka 1. 
BU jumbura[ , Bur8ndi : ] Ed. d e s  P r e s s e s  Lavigeri,e 
1 9 9 .  285 C. 8 8' ( ~ i s u b i [ ,  ~ ~ a n d a ] ) 1 9 6 9 ( :  - W i u i u n  Press) .  67 S. 

[Das Buch d e r  C h r i s t e n ;  ~ i r u n d i ]  

Uburyo bwo gutunga 

Uburyo bwo gutunga Umuryango. 

BU jumbura' [; Burundi] : Ed. d e s  P r e s s e s  Lavigerie  
(1964). 53 s. 8' 

 er We zu- einem g l ü c k l i c h e n  Famil ienleben;  
Y1rUndif 

S B e B a e kinuidi. Proverbes, dictons,  l o ~ u t i o n a  
u e i t f a  su Burundi. R e o u e i l l i s  par F. Y. Rodegern. Acoetil 
tuat ion de gaphitrabo , Jean. 
Terwren: Conun. voor Pfr ikaanse ~aalkwLd8 1 9 6 .  41 6 8.  
4O 

3 0-0 

(Annalen van het konink l i jk  muaeum v w  Belgiach-Cmgb 
Tervuren ( ~ e l ~ l e ) .  Reeka i n  8'. Wetenschappen van de 
mens. 34.) 

Rundi 

R w  -d-ch. HM 25 : AM 8/16 
Bd 17 

Smith, P i e r r e  

Le R 8 C i t p o p u l a i r e  a u  Rwanda [ ~ i n ~ a r w a n d a  
u.franz.1. 1 n t r o d . e t  6d. P a r  P i e r r e  Smith. 

( ~ a r i s i )  C o l i n  (1975). 431 5. 8' 
e 

(Omuhandr gw ohinuiya. 3.1 
[ ~ u ~ e n d  und Bei ra t .  I inyuikore-8ukiga. ] 

.LCJ 
L a v i l l i e r e  Eva 

M b a r w ~ :  Mbuara Diocrne 1969. 12 9. 8' 

[ ~ a s  Leben d e r  Eva L v a l l i r r e .  I n  Runyankore-Ru- 
kig.. 1 

Nimucyo duaingise nyagaiani 

Nimucyo duringize nyagaaani. 

(Kabale[, ~ g a n d a ]  1 9 6 3 )  160 8' 

[ " ~ a a r t  unr Gott m i t  Glauben anbeten*. Geeongbuch 
i n  Kinyarvanda. ] 

Dion, G i l l e s  Marius 

Univsre i te  Nat iona le  du Rwanda. D e V i n e t - 
t e s du Rwanda [ ~ i n ~ a r w a n d a  u.franz. 1. I b i s a -  
kuzo. R e c u e i l l i e s ,  t r a d .  e t  expl iqu&ea par  fli1l.e~ 
M a r i u ~  Dion. 

Butarer Ed.univ.duRwaada 1 9 2 .  271 S. 8' 

( p ~ b i [ ,  Uganda]) 1970(:  Marianum Press ) .  54 
8 

[ ~ i e d e r  d e s  Herrn. Kirchenlieder i n  Runyankore- 
Rukiga. ] 



Qwmh 

.L I C- 
K 43/466 

Ebitabo ebi'rikwera 

Ebitabo rbir ikwrra.  Endagaano e j i e i r a  omu Runyan- 
kore. Xyaahohora onurundi gua l u b i r i .  

o$loubi,  Uganda:) Mbarara Dioorae ( 1 9 2 ) .  144 S. 
8 

[ ~ e i ~ e  Bloher. In Bun,rnicore-Rukiga. ] 

Butamanya, Alphonse 

(Kiaubit h r i r i ium Press  [um 19651.) 133 S. 8' - 

B 6 c i t e hiator iquee rwanda dans 1 a  Version 
de C. Oakaniidha. P a r  A. Coupez e t  ~h[opns]  &man- 
zi. 
Pervuren: Muabi roya l  de 1 ' ~ f r i G e  centrale  19%. 
327 8- 1 Pal tk t .  4' 
( äon ink l i  jk Museum voor Udien-Afrika, Tervuren, 
Belgie, Annalen. Beska i n  8 . Wetenachappen van 
d4 arni .  43.) 

P r o V e r b e s du Ibrmda par Laurent Nkongori 
avec la collab. de Thamaa Kemenzi. 

Wrvuren ( r  Muhis.) 1 9 z  79 S. 4' 

(Lnnalen van het 

l inguist iek.  14. 

Kabgayei Lee Editions Royales Kabgayl 1949, 60 S. 8' - 

Hurel,  Eugine 

La P o 6 a i s chae l e s  p r imi t i fa ,  ou Contes, 
fab lee ,  r b c i t s  e t  proverbes du Ruanda ( h c  ~ v u )  
BFuxeiiae: Goemaere (19%). VI,260 C. 8' 
(Bibliothdque Congo. 9. ) 

iS~+-d~v 
3 17/7760 

3 80 
Katholiaohe S C h u 1 b i b e 1 . Von Jakob 
Ecker. Ubertr.  i n  d. Ruanda-Sprache von Pr ie -  
s t e r n  d e r  Cesel laoh.  d e r  Weiaeen Väter.  

Tr ie r r  Mosella-Verl. ( 1 9 ~ )  245 S. 8' 
I 

Ufundo lwa Vakris to [Der k l e i n e  K a t e C h i 8- 

m U s,  Dschagga, Rwa-Dialekt] s h a  l i a  Martin 
Luther afunda. Na10 Lukee i f u n d a  na  rnirer ie  ya 
Kirwa. 

(Vugar ) S i r i  ya kwa Varba 1 9 2 .  33 S ,  8' 

Monaengo Oaantwene 

Monsengo gsantwene. I 1 r e a s u a c i t s  sa s u h r  
[saka ta  U. f r w a . ]  Mythea saka ta .  

Bandundu: Ceeba Publ.  1975. Vl, 1 2 5  S. 4' - 
( ~ e e b a  publicat ione.  SBr. 2,31. ) 

. C .  ' 

Hochegger , Herrnann 

A 1 1 o n s, tuons l a  mort l  Hythea sakata .  

Bandundu: CEEBA 1 9 3 .  V1,105 S. 4' 
(Ceeba publioat ions.  Shr. 2,13. ) 

L ~ e x t  saka ta  U. f rane.]  

I .  
MP 6789  

.I I 

B i l o d e a u ,  J a c q u e s  

S e p t  C o n t e s Sangu  d a n s  l e u r  c o n t e x t e  
c u l t u r e l  e t  l i n g u i s t  i q u e ,  T a n z a n i e .  -404 

P a r i s  111, D i a s .  1 9 7 9  

7 Negativ-Mikrofiches. P a r i s :  I n . s t . d f E t h n o -  
l o g i e  1979.  

( [ A r c h i v e s  e t  documenta.  I n s t i t u t  d 8 E t h n o -  
l o g i e .  ] 79-0217, ) 

J@tekiaimu Der kleine K a t e o h i e - 
m U a„ bena f J a  Vabena, Vasangu, Vahehe, Va- 
lulanga. na Vamaeagati. [~srf . : Martin ~ u t h e r .  1 
Hr8g.v.d .Ber l iner  Mieeione es .  i m  Bena-Hehe- 
land (0at -Afr ika) .  2 ."erb .4uf 1. 
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s 17/7754 

3dv 
[~ohambala] Mbuli za mviko. Chizalaviywa ni 
Bettiel Mission, Uaambara, ka ntatu. 

L., ' I ;' 
'(1 0 \, T\ 

31ju 81.227,81 

Mllngoehi, Charles kivemore 

d i k o kupindana kwamazuva. Charlea [~ove- 
more] Sngoahi. (2. print.) 

:!$'el0 Cuew.1: ) Mambo Press [usw.] (1977). 158 S. 
8 .d 

[wie die Zeit vergeht. &Zählung in Shom.] 

18-9 <CL) 81.257.48 
Mbuli za mviko. Vyalaviywa ni Bethel Mieeion. 
Fungu ja 2. 

Zvarevashe, Ignatius M. 
K U r a U o n e .  I(gmtiw) M. Zvarevashu. 

vuga, (g.~.~ombo, ~[anganyika] ~[erritor~]) 
1 9 2 .  8 SaLiab-: The College Pr. [usw. 1 (19E) 

117 S .  8' 
[Erzählung. In Shona. 1 

3 17/7769 
3m 
Kilaya kihya cha zumbe Yesu Kiliaito mhonya 
yweto [~estamtnum novum, schambala]. 

Lwanda, Julliana 
N u  d y a z v  e v a m w  e.  (Mutanbo.) 
( ~ w e l o  , Rhodesia: ) Mambo Pr. [usw. 1 (1926). 
39 S. 8' Londonl grit. U. Ausländ. Bibelgee. 19&& 

562 S. 8 
[Theaterstück i n  Schona.1 

1:; X&- 6 d . a  17/7744 

3 V?' 
Uohimolezi. Shambala-Lesebuoh. Bethel-Misaclon. 
4. durchges. Aufl .  30d 

Kuimba, Giles 
Vuga, Pogt Mombo, Tanganyika Territory 192. 
288 S. 8 R U r i m i inyoka. 

(&eio:) Mambo Preis Luc.] (19-)* 17O [~leine Geschichten. ] 

LDas Gerede. Erzählung in shona.1 

Ubilikizi wa nyemi uvyogondwa ni Mateyo [lktthäus 
Apoetoluar E V a n g e 1 i U m, schambala]. Das 
Evangelium nach Matthäus in der Schambala-Sprache 
(Usambara, Ostafrika). 

Chakaipa, Patriok 

G a r  a n d  i c h a u  y a. (2. impr*) 

(Sali8bu.y:) Langman ~hodeeia (1e). 100 S. 8' 
ISBN 0-582-61272-1 

Stuttgarti Priv. I'lürtt. Bibelanst. 19%. 76 S. 8' 

[Warte, ich werde wiederkommen. Erzalung in 
~horu. ] 

Shona praiee poetry. Comp. by A. C. godaa. Ed. 
with introd. translation and notee by U. zortun 

Orford: Clesendon Pr. 19'& XIV,401 9. 8' 
(0xford libory of African literature.) 

Bepswa, Kenneth C. 

N d a k a m U d a dakara afa. (6. print.) 

(Gwelo:) Mambo Press [usw.] (1973). - 88 S. 8' 

[ ~ o h  liebte sie bis in den Tod. In ~hona.] 



L I ,  S ~ O L A Q  L(( ( I  

I 

> C'' 80.879.76 . t 800572.98 
Bepewa, Kenneth S. 

Chakaipa, Pa t r ick  

N d a k a m U d a dakara  a f a .  ( 5 .  p r i n t . )  
Z U  d o  ibofu. (4. ea.) 

( ~ w e l o : )  Mambo P r e s s  Lusw.] (1971 1. 88 s, 8' 
Swelo: Mambo Press  [usw.] (1973). 91 S. 8' - - 
i ~ i e b e  ist bl ind.  Eriählung i n  Shona.] 

[ ~ c h  l i e b t e  s i e  b i s  i n  den Tod. I n  Shona.] 

b q  5 6  Slzov ia  
o i i n  . . .  .. L. L 

80,694,813 

800569.53 Munjanja, Amuü Munemo ': no 
Cnakaipa, Pa t r ick  Amos .M(unemo) Munjanja. R i n e mpnyansn linri- 

pu t i rwi  ( E v i l  w i l l  put).  [ ~ i t  Abb.] 
D z a s u k W a Mwma-asina-hembe. (3. impr,) 

Gwelo: Mambo Pr. (1971). 192 5. 8' 
<3eilisbury: Lonqan) ,  Rhodesia Lt terature Bureau - 
(19?a). 116 S .  8 [ ~ r z ä h l u n ~ e n  i n  Shona. ] 
laoman.] 

ISBN 0-582-61235-7 (-C. : i) kCh 

1 

. L C.' 

Chakaipa, P a t r i c k  

80.572.95 
Chavunduka, Dexter Mark 

~Lark] Chavunduka. K U ch e n g e t a 

Gewlo: Mambo P r e s s  Luew] (1970). 6 8  S. 8' 
K a r .i k o g a gumiremiseve. (7. impr. ) I 

--W 

{Kupfuya kwakanaka. 6. ) 
(Saliebury: Longmpn Rhodesia (1972). 78 S. 8' 
ISBN 0-582-61 229-2 ..--. C~undepflege.  I n  Shona. 1 

[ ~ a r i k o ~ a ,  der Einsame. Erzählung i n  ~ h o n a .  ] 

l y  46 S&o\/~a 
,300 80.573.68 
Chidzero, Beraard T. G. 

N z V e n g a m u t s V a i r o. (8. impr.) 

( ~ a l i s b g r y  : ) Longman Rhodesia [uew. ] i 1972). 
77 S. 8 ISBN 0-582-61230-6 . -, . 

L~ewege den Besen. Erzählung i n  Shona.] 

300 80.573.59 

Marangwanda, John Wealrley 

K u m a z i v a n d a d z o k a. John WLsakley] 
Marangwrnda. (2. ed.) 

(Sa l i sbur  :) Longman Rhodeeia luew.] (19To)- 93 $ 6  

8' ~ s e ~ ~ h - 6 1  27)-X 

[wer f o r t g e h t ,  k e h r t  v i e l l e i c h t  n ich t 'wiedef .  
Erzählung i n  Shona. ] 

\ .  ,I ..L : , . < , C .  SCI OLL 0, 

80.883.29 
300 80.568.62 

Yiza, Rogers Tapera 
h n g o s h i ,  Charles  Lovemore 

h a i t e m u r a chava kuseva. [ ~ h o n a ]  Charles  L(ovemore) Mungouhi. M a k '2 - 
(Salisbury: Longman Rhodeeia (1971). 54 S. &I0 
LSBN 0-58241281-0 

. .-- 
c U n I U n U maodzamwoyo. 

(Sal iebury:)  The C o l l e ~ e  Pr. ( 1 4 a .  109 8' 

iVon Lumpen zu Reichtum. Erzählung i n  Shona.] [ ~ r z ä h l u n ~ e n  i n  ~ h o n a ]  

i .  ' C \  

Iq Yb 
(C, q6 8 b  

80.569.31 3 00 80.572.91 
<L(-3 Bamandishe , Nicholia  Ph. 

Mabvumira enhetembo 

[Shona] Mabvumira enhotembo. Comp. by the Ilto- 
d e s i a  L i t s r a t u r e  Bureau. (3 .  p'r.) 

H a s h i r i p I t S engot i ,  Na ~ L i c h o l a s ]  Ph* 
Hamandiaho . 

Gwelo: Mambo Pr. (1971). 139 S .  8' - (8alisb#ry i ) Longma Rhodesia [uew. ] (1970) r 
88 S. 8 ISBN 0+82-61274-8 C- 

[ ~ i e  IIarmonie der  Dichtkunst - Gedichte i n  Shons-. 
Sprache. 1 [ ~ i e  rächende Wut e i n e s  gekränkten (teirrtee. Er- 

zhhlung i n  Shonr.] 



(Gwelo:) HPmbo P r e s s  [usv.] (1970). - 128 S. 8' 

LDu wirst bekennen. I n  Shona.] 

P f U n g W a dzasekuru Mafueira. Chirimumusaka- 
i 

saka chinozvinzwira.  [ M i t  ~ b b . ]  (4. impr.) 

( ~ v e l o :  ) Mambo P r e a s  Lusw.] (197c). 78 S. 8' 

L ~ i e  Gedanken von Onkel Mafusire. Erzählung i n  
qhons. 1 

Munjanja, Amos Munemo 
J 

T s U m o ner~rdirnikira .  Amos HLunemo] Munjanja. 
L1. 2.1 
L ~ a l i e b u r ~ : ]  Langman Rhodesir  (1969-70. ) 8' 
Auf dem Umsohlag: Amoa S n j a n j a .  

(2. impr. 1970.) 37 S. SBN 582-61222-5 
( ~ h u k u  r e o h i p i r i . )  (1969) 46 S. 

- - 
Khumalo, P h l i o e  Mtshane 

U m U z i kawakhiwa kanye. Yalotshwa NguPheIios 
L ~ h l i o e ]  Mtahane shumalo, Imifanekiso yenziwa 
NguHassam Nuea. 

(Sa l i sbury :  ) Longman Rhodesia LUSW.]  (14PJ 77 
S. 8 SBN582-61439-2 

[Eheleben i a t  e i n  s t ä n d i g e r  Kampf. Xn Shona,] 

e c h i t a t U muzvinaguhwa. By L. ~ [ a s ~ n g -  
ton] Chaparadza. Mif ananidao na E. Mhembere. 
;2. impr.) 

:Sal isbury:)  Longman Rhodeaia (1970). 52  S. 8' 
SEN 582-61233-0 

-4 

:zu zweit ist's f e i n ,  ZU d r e i e n  nein. Erzählung 
i n  Shona.] 

80.573.12 
Chavunduka, Dexter Mark 

s i e x t e r ]  MLark] Chavunduka. K U p f U 3 a hwai. 

3;yeI.o: Membo Press  Lusw.] (1969). 63 S., m i t  Abb. 
8 C- 

<Kupfuya kwakanaka. 4. ) 

~Schafha l tung .  I n  Shona. 1 

C. L 

Chavunduka, Dexter Mark 

N g a t i p f u y e i 

Gwelo: Mambo Press  Luaw.] (1969). 51 S. 8' 
c- 

;Kupfuya kwakanaka. 5. ) 

LLaßt uns Kaninchen züchten. I n  Shona.] 

LDer blutige Bpeor. In  shonn-8praahe *) 

J e k a n y i k a naF(ranci8) C. Hugugu. Hifana- 
nidzo naMoses Mutonono. [ M i t  ~ b b .  ] 

(Sal isbury:)  College Pr. (19%). 116 S. 8' 

Chiguvara, David M. 

K U t o n h o d z W a kvachauruka naDavid M. Chi- 
guvare. Mifananidzo naMoses Mutonono. 

(Sal isbury:)  College Pr. (1968). 96 S. 8' 

[Erzählung i n  Shona, ] 

;Ci CL ,  r, 

.. , 5 0 0  80,568.64 
Chavunduka, Dexter Hark 

D[extor] MCark] Chavundukr. Mombe inorwara. 

Gwelo: Mumbo Pr. (19681.. 118 S. 8' 



83.573098 
Chidyausiku, Par1 

N d a k a m b o k u y a m b i r a .  

Gwelo: Mambo Preee (19@). 63 S. 8' 

[ich habe dich vorher gewarnt. SchauspXeL i n  
Shona. ] 

80.572.94 

Chakaipa, Pa t r iok  

R u d  o ibofu. (9.ed.) 

Gwelo: Mambo Press  iusw.] (1968). 91 C. 8' 
, . *. 

[ ~ i e b e  i e t  blind. Erzählung i n  Shona.] 

- 
d 1 i 6  
i <% Se, 054 C i  I'- / 

1 
1 Kuimba, Oi les  

300 

Mutswairo, Solomon M. 

A m b u y a m u d e r e r e ,  

( ~ o n d o n  [uaw. 1: Oxford Univ. Pr.  19% ) 
8 B1. m i t  Abb. quer-8' [ ~ m e c h l a g t . ]  

[Kinderverse i n  Sho~ia-Sprache] 

<saliirbur,: ) College Pre.8 Lusv.] (1967). 75 S. 
8' 

T a m b a o g a  Giles Kuimba. Mifana- 
nidzo naMose6 Abb. ] 

Maeobere, C. G. 

( ~ a l i r r b u r y :  Longmans (196_82. 119 S. 8' C. G. Mazobere. D o r o kudya. Bumbhp - ngoto - 
mabhiya. (Repr. ) 

[ s p i e l  e s  a l l e i n e ,  mein Sohn. Roman i n  ~hona . ]  
Gwelo: Mambo Pr .  ( 1 9 9 ) .  27 S. 8' 

3bo 
Ribeiro, Emmanuel F. 

[ ~ i e r  is t  Nahrung. Erzählung i n  ~ h o n a . ]  

I T o n d e r a i. Na E(mmanue1) F. Ribeiro. R ibe i ro ,  Emmanuel F. 
Mif ananidzo na Ribbie Chimucheka. (1. publ. 1968. 
Repr. ) - Emmanuel F. R ibe i ro .  M u C h a d U r a. 

(Salisbugy:) The Rhodesia L i te ra tu re  Bureau (1972). Gwelo: Mambo Pr .  (19621, 128 S. 8' 
147 S. 8 [~oman i n  Shona-Sprache . ] 
[vergiß n ich t .  Erzählung. Shona.] 

L CI 
/ , I  , !t\ b 2 ~ , f ,  * [ L  i j  

I SLorna 
80.573-04 

K 40/504 
Chidyausiku, Pau l  

Ribe i ro ,  EmL~an,?l Y. 
N h o r o o n d o dzokuwanana. 2. ed. 12*impr0) 

T o n d e r a i naE(mmanue1) F, Ribeiro. Mifa- [Mit Abb.] 
nanidzo naRibbie Chimucheka. 

Cape Town: Oxford Univ. P r e s s  [usw*] ( 1 9 2 ) -  
(Salisbury:) College Pr. (1968J). 147 S. 8' 61 S. 8' 
[ver giß n ich t .  Erzählung. - Shona.] 

[vom Heiraten.  I n  ~ h o n a . ]  

Maira, Be t ty  Kuimba , G i l e s  

2 a n o marayiranwa na-Betty Maira, Kifananidzo G e h e n a h a r i n a  moto. G i l e s  Kuimba. 
na8. Chimucheka. 

Sal isbury:  College Pr. (19%). 71 S. 8' ( ~ a l i e b u r ~ : )  Longmane ( 1 9 2 ) .  126 S* 8' 

[zwei Kopfe wiesen mehr a l s  e iner .  Erzählungen. - [1n d e r  Hölle  ist k e i n  Feuer. Er8ahlung.- Shona* 
Shona. ] 



Musiwa, C. R .  

M U t i n h i m i r a wedetembo. Wakaunganidzwa A30ninli P o e t r An introd. ~ [ o ~ i l )  ~[italis] na C. R. Musiwa. Andrze,jewski and ,{,L] ~[yrddin] Lewie. . . -. - 
l~alisbury:] Longmans [196j?l. 111, 44 S. 8' 

Oxford: Clarendon Prosc 1964. VIII, 167 5. 8'  er Rhythmus der Poesie.- Shona.] - 
(Oxford library of Mricrin literature.) 

LOU 
Jones, Arthur krris 

I 
2 i V a i kufamba. Nr ~[rthur] HLorria] Jones. 
(2. ed.) 

L~icherheit ii Straßenverkehr. In ~hona.1 

- 
Xutswairo, Soloion H. 

Enrico gerulli. 0-19 [leile.] Scritti vari 
editi ed inedite 3. 
(Rom:) Ministero degli affari eeteri (1969. 8' 
3. La poesia dei Somali, La tribu eomalo, U n p  

somala in caratteri arabi, ed altri sag&. 
(1964.) 230 S, 

Cape %wn: M o r d  U m .  Pr. 19% IV.146 S. 8' A T r e e for poverty. Somali poet~g and prorie. 
I (foredem Sohn. In shonn-lpraoha] Collected by Yargaret Laurence. 

Xampala [usv.]: The Eagle Press 1954. W 146 S. B' 

Lyavala-Lwangr , E. J. 
K i y i n i kibi. Kyshwandiikibws E. J .  Lyavala- 
Lwanga. 

Kampala; Hilton Obote Foundation (1969).  126 
8' 

[~rniihlun~cia in Lumoga. ] 
1 

q7?,7,-- Sor a W 
-20 

('4 K43/457 
Lyavala-Lwanga , E. J. 
E n d h e a o dh'abasoga. Kyahvandiikibwa E. J. 
Lyavala-Lwanga. 

i (bipala:) Milton Obote Foundation 19%. 97 S. 
8 O  

' 3 0  
.. . 

S o m 1). 1 i t o x t o . Ooeammeltu. übore. von 
kfrod Jahn. 

(:lienr Höldor in Komm. 19%) 136 S. 8 [ ~ o ~ f t . ]  

3 6'8 
Textes oinq tchadiquee 

~(errmann) Jungraithmayr et ~(esn)-~(ierre) 
Caprile, (ed.). Cinq texte8 tchadiques. 
(~ameroun et Schad.) Presentation linguistique. 
Contrlbutions de ... 
Berlint Reimer 1 9 2  247 C. 8' 

(~arburger Studien zur Afrika- und Aaienkunde. 
Ser. Ai Afrika. 12.) 

'5W 
Quand nos pdres 
wand nos peres 6taient captifs  . . . R6cits 
paysans du Niger. Trad. et 6d. par J(ean) 
~(ierre) Slivier de Wdan. 
(Paris:) Nubia (1976). 190 C. 4' 

(Kdr6, 1.) 



I L ii g e n d e de La dispersion des Kusa. 
i <Epop(a sonlke.> Par Claude Meillassoux, Lassana 
1 - Doucourii , Diaow6 Smagha. 
1 
"i Dakar: IFAN 199. 133 S. 8' 
1 
1 . i t i a t i o n s  e t  btudes afr icaines.  22. ) 

'ib $t k o 
300 82.099.92 
Guma, Samson Mbizo 
M o r e n a Mohlomi mora Monyane, E 

n ngotdie ke SCameonj ~~biaol Guma, (4. impr,) 

i Pietermar&tzburg: Shuter & Shooter (1980) . 
i :'140 8 r  8 - 

ISBN 0-86985-211-6 
I 

[König Mohlomi, Mo anee Sohn. Hist. Er- 
-Eh lung in 6. sotho? 

C' S ;,-\C, o 
\ 

zoo  82.099.86 
Mof okeng , Sophonia Machabe 
P e 1 o n Ya Ka. SCophonial Machabe 
Nokoieng . f~epriflt. ) 
Johannesburg. Witwatersrand Univ. Fr, 1979. 
V, 3.18 S. 86 
(Tb6 Bantu treasury. 15.) 
ISBN 0-8yC94-291-2 
CAuisat zeamm1ung in Süd-Sotho-Sprache , I 

Vui I\ 0 
81.448 39 

"200 
Rakoma, Joseph Ramothea Debele 

~ [ o s e ~ h ]  ~[amothea]  ~ [ e b e l e ]  Rakome. M 8 r e - 
m a - k a - d i k 8 t s a  Sesotho s a  Lebowa, 

I (7. ed., 3.impr.) 

P r e t o r i a s  i a n  Sohaik ( 1 9 a .  226 8. 8' 
rsnmr 0-627-00272-2 

Molloa, Jemen J i \ a t j i e e  

~[arnee]  ~ [ a n t i j e a ]  S i l o a ,  ~ [ l a r e n c e  
Zmeile. S e e o t h o ea bohlokwa 
Nuttige Sesotho. Useful Seaotho. 

(~codwoodi ) tiasou E191781. 46 S. quer-8' 
1 SBN 0-625-01487-1 In  Seaotho , Afrikaans U. 
Eng1 . 

Xollelwa aefaha  e a  Basotho. 

[ICing W&lliamts ~ o w n : ]  Educum u i t g .  (1')a. 
53 s. 8 

[ n i e  gasogda persoon van d i e  Suid-Sotho. In 
Ssutharn Sotho. ] 

Lithoko 

Lithoko, Sotho praise-poeaa. Ed. and t r anu l .  witb 
an infrod, and n o t e s  by ~ [ o s o b i ]  o w n e  and P[*- 
t e r ]  B. Sandera. 

Onford: Clarendon Prosa 1974. XV, 289 S. 8' 
f SBN 0-19-815143-8 - 

(Oxford l i b r a r y  o f  Afr iaan l i t e r a t u r e .  ) 

k 
I 
'L< ' ' C { C , b  

80.696.96 

Maile , Mallanc Libakeng 

B o i p h e t e t s o. Papadi  e ngotsueng ks ~ [ a l -  
lane]  ~ [ i b a k e n ~ ]  Maile. 3, impr. 

(Cape Town Luse.]:) Via Afr ika  Lum 19731. 70 S. 
8' ISBN 0-7994-0006-8 _r 

L~erge l tung .  Schauspiel  i n  ~ . ~ o t h o . ]  

-C, '+I 0 -.. I L ,, ' 

'!J C! 0 

Maohobane, Jamee J. 

Morija-Leeof ho i Hori  ja Seeuto Book Dapot 1973. 
38 8. 8' 

\,,, 1,:s Sol eh 0 
,<>L> 80.697.11 

Mjlthibi, I. 

M 0 r i r .i k h o h 1 o l e  lit 'bömo t s e  l i n s e  

Morija, Lesotho: Hor i ja  Seeuto Book Depot 1973t 
35 s. 8 O  

[ ~ o r i r i k h o h l o  und ander  Geechichten. I n  ~ . S o t h o * ]  

P i t 8 e n 6. (11. impr,) 

Mori j a ,  Lesotho;.  Hori j a  Soeuto Book Depot m* 
169 S. 8' 



L, d3 C,o( cto . L s 01 ao 
80.697.28 80.698.09 

$00 ,C , , C ., 
Haile, M.ll .ne Libakeng Mminele, Solomon Phihlo Phatake 

[Sotho] N g v e. n a wa mobu. ~(o lomon)  ~ ( h i k l o )  
R a m a s o a .b i l e  Potso. Wallone .~[ ibakeng]  
na i le .  

~ ( h a h k e )  Mminele. 

(King Wil l iamts Town:) Beter Boeke ( 1 9 7 2 k  92 6. 
Hori ja ,  Lesotho: k r i j a  Sesu to  Book Depot 1 9 2 .  8' 
32 S. 8' 

Lbmaaoabi und Poteo. Erzählung i n  C. Sotho. ] ISBN 0-7980-0012-0 

Mofokeng, Twentyman H. 

[ ~ o t h o ]  S e k h o n a a a  joaia .  P a p a i i  e a  t s a  
Motse. Bukana ene e n ' e  fumane moputso t l h o l i e a -  
nong e a  Ihy B a t h e r  Bedford. (5.  p r i n t . )  

k r i j a  - Lesotho: Hor i ja  Seeuto Book Depot 1973. 
47 s. 8' 

/ 

' : I  L, SoPRo 
',~OLI 80.697.68 
Tlad i ,  S. S. 

M e h i a e a  boholo-holo. (Repr.) . 
Morija, Lesotho: Hor i ja  Seeuto Book Depot 197SL., 
31 S. 8' 

[Texte i n  S.Soth0.l 

Lc '.lb I S o  \Ci  0 
80.697.69 

3 2 0  

Tjokosela ,  Jo typh  Ivory  Fon0 

Hor i ja ,  Leagtho: Hor i ja  Seauto Book Depot 1972- 
V I ,  78 S. 8 

[ D ~ S  GlUck b e g ü n s t i g t  den Tapferen. Ereahlung i n  
S.sotho.1 

1 89.694.69 
3f.0 

SegoeSe, E v e r i t t  Lechgaa 

M o a o n o ke  a o h o l i  ke mououie. E v e r i t t  
[~echesr r ]  Segoete. (12. impr., rev,  ed.1 

~ o r i  ja, Leliothor Nori ja Ssriuto ~ o o k  Depot 1 .  
107 C. 8' 

Lc/ h So(Cc 6 

309 80.697.33 
& a k e t l r ,  Ntge l i seng  ' h s e c h e l e  

M o i a 1 i eo U 9ne i long  eena. (3. r e p r . )  

o b r i j a  )hmotho:  Ibrija Semuto Book Depot 1 9 7 5  
90 S. ab 

L? $6 -. ' ,JI, 0 

r3c~-  80.575.21 
Moikangoa, C. ' B. 

S e b o g o 1 i sa  ntsoana-tsatai.  [ ~ i t  ~ b b . ]  

Maseru, Basutolandr Maeenod I n s t .  [um 19721. 
X,  97 s. 8' 

[ ~ e x t  i n  S. Sotho Y' ' 

L-, rl16 UCd/4 0 

-< --, 80.694.91 
..,U L? 

Hangoaela, Zakea D. 

L i t h o k o tsa marena a baaotho. ~ [ a k e a ]  D. 
Hangoaela. 

Horija, Lesotgo: Morija Seauto Book Depot 1971. - 
ViI, 247 s. 8 

[Dedichte i n  ~ o t h o * ]  

So I6 0 
3 9 ~  80.697.17 
Hatloaa, Sebola i  

Horija, Lesotho: Hori ja  Sesuto Book Depot 1 9 z  
68 S. 8' 

L ~ e r  Verlorene. %zahlung i n  S. Sotho.] 

LL 1 ,J 

Segoete, E v e r i t t  Lecheaa 

[ ~ o t h o ]  R a p h e p h e n g. Bophelo ba Boüocho 
ba Khale. E ( v e r i t t )  [ ~ e c h e e a ]  Scgooto. (10. grint.  

Horija, Legotho: Hori ja  Seeuto Book Depot 19& 
V, 57 s* 8 

1.9 96 90 ao.rig?.9s 

- ,300 
Sekese, Azasdsle M. 

L ~ o t h o ]  B u k a n a ea tsoao t e a  p i t s o  eo l i n o -  
nyana l e  tseko ea Srfofu l e  Seritsri ,  ~ [ a a r i a l e j  
H. Sekeae. (7. repr.) 

Morija, Lesotho: b r i j a  Seeuto Book Depot 1970. 
60 8. 8' 

-- 
[ ~ u c h  der Erzählsngen Uber d i e  Versammlung der  
Vögel und den Proceß zwischen Sefofu und Ser i t sa . ]  

[Die Prau, d i e  du inir grbrit. ~ c h a u a p i e l  i n  8. 
Sotho.] 



- 

80.695.53 

300 
Ratau, J. Khathateo 

K h i r i rn p a n a . ~ e t a o a n t g o  ka M.M. Pem- 
ba. 

Hnrija-Lesotho: Morija aesuto book depot 197% 
84 S. 8' 

Hori ja ,  Uaothor  Horija Seeuto Book Depot 1 9 s  
48 S. 8' 

.300 
Ntsme,  Kem Edward 

[ ~ o t h o ]  H a s o a b i. Ngoan'a Mosotho '6  h j e n o .  
ä[en] ~[dwai.d] Nteane. 

Hori jn ,  Leeotho: Morija Sesuto Book Depot 1969. 
120 S. 8' Z 

[Hssonbi, e i n  moderner Hoaothoknabe. - Erzählung 
i n  Sothe-Sprache, f 

S e k o t i n  g a a  l i h e l e .  (5. p r i n t . )  

k r i j a ,  Leeotho: H o r i j a  Sesu to  Book Depot 1967. 
48 S. 8' -i' 

L ~ i e f  i n  d e r  Hiille. Erzählung i n  S.Sotho.1 

L,!, 8iJ ' ( J i i o  1 ' 1  [ . I )  

.) 69/8062 

Moiloa, James J a n t j i e s  

~ [ a m e s ]  ~ [ a n t j i e s ]  Moiloa. D i p a 1 e l e  met- 
l a e .  2. impr. 

(Cape Towg [uaw.]: ) Via A f r i k a  Publ. [ 1 9 9 .  
116 s. 8 
[Märchen und Erzählungen. I n  S. Sotho-Sprache ,] 

Moiloa, James J a n t j i e s  

~ [ a m e s ]  ~ [ a n t j i e s ]  Moiloa. J a a o s i e l e  mots- 
walle. 

(Cape Town [usw.] : ) Via A f r i k a  Publ. [1966]. 
109 s. 8' 

LL? 'I.-~ S, 1, C, 'CI 4 6 
4 0 

3c33 80.697.21 
Sp" '&' x ro/rn 

k p e t l a ,  Joase Manyeli, G. C. 

G. C. i-iaayeii. L i a p o i e t s a  gauta. 3- ed- 
L i p h o o f o 1 o linonyana l i t a o l a .  Le l i t a -  
o l a  tri. teona. (5 .  ed.)  %zenod, J3umtot r  COthoLic Cemtre 19% 166 8. 

0 

( ~ b r i j a l ,  hso&ho] : Marija Sesuto Book Depot [Goldene Äpf il. Roman i n  SI ~ o t h o - s p r a c h e *  1 19% 31 S. 8 
(Lipale .  10.) 

[ ~ p r i o h v ~ r t e r  , Kindereime, Rätsel  i n  S. Sotho. ] 

/ 

3e3 
Sekeee, Azariele  M. 

Maile, Mallane Libakeng 

~ [ a l l a n e ]  ~ [ i b a k e n ~ ]  Maile. B a n tena  bn 
nteka. 

H e k h o a l e  maele a basotho. A hlalosi tsoeng 
ke Asar ie le  [H.] Sekese. ' (Cape Town [uriw.] : ) Via A f r i k a  Publ. [ 1 9 2 ] .  

Horija, Lesotho: Morija Sesuto Book Depot 192. 48s. a0 
229 S. 8' [Sie  haben mich b e l ä s t i g t . -  S. ~ o t h o . ]  

Et,ake Lla,  Rennr t  L. Mcikb.lo 
I .I- 

'! . 0,-1 B u I a n e . ~[ennstt] ~ [ a k a l a o ]  W k e t l a *  
n i i l m ,  Mnllanr Libakeng ~ i ~ h ~ i i n e s b u r ~ [ u ~ ~  I. I. 8. [um 19651. 51 B' - 
N g o i n a n a ha a b o t m  telejane.  b l l a n e  
LLibrlreng] h i l e .  (3. pr in t . )  [ ~ u l  ane . TheatersCuck. - S. ~ 0 t h ~ .  1 

Morijr ,  h s o t h o :  D r i j a  Sesuto Book Deppt 1 9 s  
31  9. 8 O  

Lllnglllokliche junge Frau. -.&&lung i n  S. Sotho. ] 



L<, " b 
5 3 ~ 3  

Safe, o (W) 9' 6 C o f h ~  , 40 / )72  
K 40/542 zoo 

Nqheku, Alber t  Ramathe, G. C. J. 

A(lbert)  Nqheku. L i i a h 1 0 a n e . T s h e p e . Mongodi ke A. C. J .  Bamathe. 
MPZemdi, BPsutoland: [Ca tho l ic  Centre um 196Zj .  King Williamls Town [usw.]: A. P. B. [um 19653. 
92 S. 8' 127 S. 8' - 
[ponan i n  5. ~o tho-Sprache . ]  

(Lipale .  2 . )  

c:i ' i 3 
,,.I S\j/Ci,i i , i~i) 
-\C3 K 40/402 

Nqheku, F r a ~ c i , ~  

Makara, Auiel  T 8 i e 1 a i a mohlaakana oa Lesotho ka Francia  
Nqheku. 

Liph-mathe LL i p s h a m a t h e]. Ka I 

Makara. Muzenod, Basutolandi Cathol ic  Centre [um 1 9 9 .  
48 S. ab 
[ ~ s i e l a l a ,  e i n  junger Mann aus Lesotho. Ersählurg 
i n  S. Sotho-Sprache. 1 

LAtemberaubend. Gedichte  i n  s.sotho.1 (Lipale. 13.) 

1 -- --- . 

L ( $  ( I& 

J SOIKP 
.co{C,o / h l  80.698.29 

I 1/2 - 5/6 
HM 25:AM 8/478/84 

I Muphethe, C. L. J* 
[auoh:l K 40/385 

Majara, Simon N. D i t h o t h o k i s o tsa Sesotho. 
Mephato 1/2 - 5/6. 

I # M  P k o t U 1 o . K a  ~ ( i m o n )  N. Mpjwa. 

zenod, Bpeutoland: C a t h o l i c  Centre 1965. 175 ( ~ a p e  Town Cusw. :I)  Via Frika Publ. C192*3 8' 
I 3 - 1/2. C1964.1 40 S. 
> 

[ ~ r z ä h l u n ~  i n  S. Sotho-Sprache. ] 3/4. (C19364.) 42 S. 
5/6. (CI9164.1 56 s. 

I 
~ [ a m e s ]  ~ [ a n t j i e a ]  Moiloa. M 0 h a h 1 a 1 a 

d i t h o t a .  300 
80.697.12 

I (cape Town [usw.] : ) Via Af>iika P ~ b l .  [1965] 571 * P ~ ~ ~ - ~ ~ ~ ~ ~ ~ ,  Attwell sidwell 
d 

> 8 O  ~ [ t t v e l l ]  Sid[well] Hopelb-Eauius. B o teamaea 
[ ~ e d i c h t e  i n  S. S o t h o - ~ ~ r a c h e .  1 Ire ho bona. Lithothokiso. (3. p r in t . )  

Dolamo, Elon Ramarisane 

M o r U t i i dinyepo. E[lon] ~ [ a m a r i s a n e l  
Dolamo . 
P r e t o r i i :  va.  Schaik 1 9 5 .  117 1. 8' 

[ ~ o m a n  i n  S. ~ o t h o . ]  

S e b i t l o a n e ,  S. S. 

S. S. Seb i t loene .  N t e 8 e n g . 
(Capetown [usw. ] : ) Via Afrika.  -4 1 9 2 1  47 S' 

8' 
[Labt mioh l o s 1  Gedichte. - S.Sotho.] 

Morija, Basutgland: b r i j a  Seiluto Book Depot 
1964. 47 s. 8 - 
[ ~ s i s e n  h e i ß t  sehen, Gediohte i n  s.8otho.I 

~ t s a b a ,  Jamee Sefatsa  

L i m o  m o n y ~ n e  t s a b a r a l i b a r n e s e l e k a  
Kames Sefa t sa  Ntsaba. 

Marenod, ~ a s u t o l a n d :  She Catholic Centre 1964. 
59 s. 8' 

[ ~ i e  Dichtkunst der Tochter Theseles. Gedichte.- 
C. Soth0.1 

Lesoro, Ephrasm A. S. 

Ephraim A. S. Lesoro. M a t h e - m a 1 o d i . 
([~orw.:]  ~ [ i c h a e l ]  ~ [ n t e f e t s e ]  ~ [ a r t i n u s ]  Seboni, 

(Cape Town [u8w.] : ) v i a  Afrika Publ. [192] .  
xv11,60 8 .  8 
[ ~ a s  Erfreul iche.  Gedichte. - S. ~ o t h o . ]  



Malefane, Bantu 
~ [ a t s e b e ]  L. Moteatse. M o i t 8 h ' e  p i le 
Hoele t s i .  2. ed., 2. impr. M a r u . Mongodi k e  Bantu  Malefane. 1 

(Cape Town [usw.]:) Via Afrika Publ. [1964]. - Johannesbura [usw.]: A. P. B. [ 1 9 a .  97 S. 8' 
93 S. 8' I 

[ ~ o l k e n .  Thea te r s tück . -  S.  Sosho.] 
[ ~ e r r  Dünkel und Herr Rat. Roman i n  S. Soth0.1 

~ t g a b a ,  James Sef a t s a  

I , ,  ' / .  ' ) L ,  
h 40/530 

;J 

Sutu-Mthimkhuiu, Sam Duby Raymoud 

~ i a m e s )  S ( e f a t s a )  Ntiaba. P e 1 o e j a  s e r a t i .  M a t h e a n t e i ,  Sam Duby Raymond &tu[ -~ th im-  

Mazenod, Basutoland: Cathol ic  Centre ( 1 9 3 ) .  khulu] . 
80 S. 8' Cape Tovn: Oxford Cniv. 1963. 64 S.  8' 
[Schauspie l  i n  S. Sotho-Sprache.] 

[ ~ l i e ~ e n a ~ e i o h e l .  Ged ich te  i n  C. ~ o t h o .  ] 

tq '10 
$00 

CO+-$ 
K 40/472 Lei f , !  

r :  
 CU'!':^ t L ~ \ )  K40/429 

Manaka, Valent inus  Solo -9 j 
Maboee, Aus t in  Teboho 

L e r 0 1 e l e  lefubedu. Kp ~ [ a l e n t i n u e ]  ~ [ ~ l ~ ]  
Manaka. M e n y e p e t s i ya  maswabi. Ka Mor. Aiiati,$, 

Teboho Maboee. 
Johannesburg [usw.]: A. P, B. 1 1 9 g .  57 S. 8' Johannesburg (uew.]: A. P. B. [196i]- 105  er Staub i s t  r o t .  Erzählung.- S,  sotho.]  

[ ~ i e  Tränen d e r  Trauer .  Erzählung.-  S. Sotho.1 

4 

r l i l i :  ( A , I , I )  

-:.! , L , )  ~ f t $  

HM 25: AM 8/493 ,,V 

CO f L j & L \ )  

[auch:] K 40/329 W 00 K 40/371 

Yofolo, Ovid Ntsane, Kern Edward 
1 

L e s i a rn o l e  Ema. Ka Ovid Mofolo. (With N n a Sa jene  Kokobela, C. I. q. ~ [ e m ]  Erdward] 
compreheneion ques t ions  by Gabr ie l  Hanyeli.) Ntsane. 

*4 
~ a z e n o d ,  Basutoland: Cathol ic  Centre 1963. 176 S. - Johannesburg: A.P. B. [ 1 9 2 ] .  105  S*  8' 
8' [ ~ c h ,  I n s  e k t o r  Kokobela, C. I. D. Erzählung*-  
Lesiamo und Ema. Erzählung i n  S. Sotho-Sprache,] S. Soth0.7 

Malefane, Bantu 
Chevr ier ,  Odilon 

L i t s o rn o . .., li bokeletsoe ke Odilon N q a 1 o n g ya  l e r a t o .  Ka Bantu Malefane. 
Chevrier l e  Benjamin s a l i .  &ka 1, Johannesbu g.,[usw.]r A. P. B. [?9631 105 8' 

i' ~ n z e n o d ,  Basutoland: The Catholio Centre 1963- - [ ~ r e u w e ~ e  d e r  Liebe. Erzhhlung. - S. Sotho.1 
8' [Maechlnenechr. v e r v i e l f  .] 

[Märchen; 8. Sotho] L'i 9 6 (  : ot1.n IIM 25: AM 8/557 
28 
?1/30765 . 

S. Nkoto Sekoni .  N t h o d i  bonwa ho tsamni lwe.  

L/,, " $ 0  L f ~ i o  fh) (Repr int .  ) 

L) (3 K 40/438 Mgrija,Basutolandr S e s u t o  Book Depot 1963. 160 
Khaketla,  ~ t g e l i s e n g  'Masechele L) - 
'M a n t 8 0 P a ~ t x e l i s e n g  'Masechele Khaketla. [ ~ ~ i ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~  in 8ild;Sotho-Sprache. 1 
Cape Town: Oxford Univ. Pr.  1963. 88 S. 8' 
[ ~ e d i c h t e  i n  S. ~ o t h o . ]  

66/3070 bs/r! 



L:, 7 6 n SbfG0 I h )  
boo K 40/420 

Koote, J. D. 

D i m a k a t s o w a  Sekgutlong. Ka J .  D. Koote. 

~ & a n n e s b u r ~ . [ u s w . ] :  A. P. B. [ 1 9 g .  55 S. 8' 
[ ~ i m a k a t s o  a u s  Sekgutlong. Theaterstück.- S.Sotho.1 

Matse le t se le ,  D. 

HH 25: AM 8/478/48 
[auch:] K 40/417 

Lethoba, Harris Bertram 

K g o n o U 1s Wrria. Hongodi k6 iiarria Bertram 
Le thoba. 

Johanneeburg [uev. ] : ( ~ f r i k a a n s e  Pers  BosUandel 
1962). 6 2 s .  8' - .  + 

[~gonou und Hrria. E r d h l u n g  i n  8. ~otho-Sprache]  

D i t a b a tsa Tawana ka  D. Matse le t se le .  Qh'obosheane, Matthias 

Cape Town [usw.]: Via Afr ika  Publ. [196&. 75 S. a0 L e - roka l e  s i s a  bahale morao. J u b i l r e  sa kereke 
Lesotho 1862-1962 ka Matthiae qoboeheane [Qhobo- 

[ ~ i e  Geschichte von Tawana. - 5. ~ o t h o . ]  aheane] . 
Mazenod, Bgsutoland: Catholic Centre [um 19621. 
6 1 ~ 1 .  8 [hektogr.] 

D i t h o k o t a a  morena e moholo See i so  G r i f f i t h .  
Ka George L c r o t h o l i .  Mohome, Paulus Mokete 

[g Preisgedichte  i n  C, Sotho-Sprache . ] 
Suf C L 0  

MgriJa,Baeutoland: Sesu to  Book Depot 1962. 32 S. 
M a n y a - a-pelo. ~ [ a u l u s ]  ~ [ o k e t e ]  Mohome- 

8 - oemfontein [usw.]: Via Afrika Publ. 1962. 50 S- 

m 25 : 
300 

[Gedichte i n  Süd-Sotho-Sprache . ] [ ~ e r z e n s e r ~ ü s s e .  Gedichte. - S. Sotho.] 

AM 8/470/40 (q i E)  
/t 

Tsephe, Josepii Sebata  

--o 0 

H a d$nyamatsane." Ka Joaeph Sebata  Tsephe. 

Johannesbuzg [uaw.]: A. P. B. [196$. 52 S. 8' 
[ ~ i e  Heimat d e r  Tiere .-  S. Sotho.] 

~q J \\; C*& o 
I 80.697.70 

'5 U\-) 

Sutu-Hthimkhulu, Sam Duby Raymond 

slam] ~ [ u b ~ ]  ~[aymond]  Sritu-nthi&ulu. B 0 
t l a  h a  Lebenya Paballong. 

Morija, Basutgiand: b r i j a  Seeuto Book Depot 
1962. 28 S. 8 

[Lebeny. kommt nach Paballong. Sohauepiel i n  
8. Sotho.] 

Dolamo, Elon Ramariaane 

t h u t e go r e t a .  Monwadi ke: ~ [ l o n ]  ~ [ a m a r i -  
sane]  Dolamo. 

Johannesburg [usw.]: A. P. B. [ 1 9 a .  45 S O  8' 

[Gedichte i n  S. Sotho-Sprache. ] 

Thoahlane, A. B. T. 

M'o d i y a kgatsela:  thothokiso tsa Sesotho. 
Ka A. B. T. Thoahlane. 

Johannesburg [uaw.]: A. .P. B. [196~].  - 53 S. a0 
[ ~ r s t e  Milchgabe e iner  Kalbkuh: Sotho-Preisgedich. 
te.- S. ~ o t h o . 1  

I 

. J00 
K 40/444 

T j o k ~ p e l a ,  Joseph Ivory Fon0 

H o e o n n g o a. ka Joseph Fox Ivory [ ~ o e e p h  
Ivory ~ o n o ]  3 o k o 8 e i a .  [2. ~ u f l . ]  

M p h a t 1 a 1 a t s a n e ya Sekgutlo. James 

J. Machobnne . 
Morija, [3O Dasutoland: Scsuto Uook Dcpot 19% 60 S. 

 e er Morgenstern von Sekyut1.0. Erzählune i n  Süd- 
Sotho-Sprache. 1 



0 aentse linaico ka ~ [ i m o n ]  N e  W a r e .  Khatiso - 
ea bobali. 

M m U 6 a - p !e 1 0 buka ya bobedi). ~ [ ~ m ]  
~ [ d w a r d ]  Ntsane. [Bai 2. 

&aenod, Basutoland: Catholic Centre 1962. 112 s* 
8 O  Johannesburg [usw.]: A. P. B. [1961]. - 8' 
[verlorene Zeit.  Roman i n  8. Sotho-Sprache. 2 * ~ u f l I  

(Lipale . 11 . ) Sprache. [ ~ u i c k b o r n  ] d e s  Herzens. Bd 2. Gedichte  i n  S.Sotha 

Br 15 I HM 25: AM 8/412 

P e 1 o n g ya ka. ~ [ o p h o n i a j  Machabe Mofokeng. 
3 0 C., 

j 
J hannesburg: Witwatersrand Univ. Pr .  1962. 94 C.  
a g - Damane. [ ~ i t  Abb. 1 

(The Bantu trensury. 15.) 

r~ufsatzsnmmlung i n  Süd-Sotho-Sprache,] 
Y 

R 1404 
Bd 15 bS/rii- 

f ,  (&LA) 
. . 

K 40/492 

Moiloa, Jaines J a n t j i e s  

S e d i b a 6a meqoqo. Ka ~[amee] ~ [ a n t j i e s ]  
Hoiloa. 

Johanneeburg luaw,]: A. P. B. [1962]. 71 5. 8' 
[ ~ i e  Quelle der Erzählungen. - S. Sotho.] 

Morija, Basutoland: Sesu to  Book Depot 1 9 2 .  64 S. 
8' 

[ ~ o o r o s i ,  Köni der  Baphuti.  H i s t  . Studicn,  ~üd.1 
Sotho-Sprache .I 

1 ,  I , ,  1 1  < .  ) 
/(.i I l i )  
V ~ , I ~  1 K 4 0 h 4 0  

Khalala, J. Taunyane 

M o t W a i f W a i wa Lesotho. E ngotswe ke J.  
Taunyane Khriiaia. 

Johannesburg [usw.]: A. P. B. [1967]. - 101 S. 8' 
 er einsame Wanderer von Lesotho. Roman i n  
C. Sotho.] 

C'-/ 9 Lo\Czo i l \ ' l l /  I \ . / ( I  i> 
HM Z 5 : A l  8 h l 0  

K 40/376 
J zii>S 

BA 12 Shai-Ragoboya, Uriah 'bleleon 
Mofokeng, SopXoiiia Machabe [auch:]. K 40/331 

Q se-ke. mngwadi ke ~ [ r i a h ]  ~ [ e l ~ o n ]  Shai-@go- 
S e n k a t a n a . ~[ophonia]  Machabe Mofokeng. boya. 
(Repr . i n  new os thography. ) 

Johanneeburg: Witwatersrand Univ. Pr. 1962. 72 C. Johannesburg [uEw. ]~  A.P.B. [19%]  149 S i  

a0 i-r 

 a aß das1 Ereählung i n  S. 80tho.I 
(The Bantu t reasury.  12.) 

[ ~ c h a u s p i e l  i n  S. Sotho-Sprache.] 

Li 1 SOLL o 
R 1404 

82-8 Bd 12 m 1. 25 * AM 8/223 
3 ov 

Uitgesoekte Noord-Sotllo S p r e e k W o. o r d e / 
L? Ll 6 S O C ~  0 ( W )  Diemn t % e  d i  kgethilwogo t s o  Sceotho s a  lebowa. 
/r 
.! 03 HM 25: AM 8/444 

Dcur mongwndi ke J. G. 3 a s m u s .  

K 40/509 Johonneaburg [usw. ] : ~~frikoanse]p[ers]~[oekhandell 
üuma, Samson Mbizo [I& 105 C .  8 

1 8 h e h 1 a n a t seo  t s a  Basia. E ngotswe ke: 
~[amson]  ~ [ b i z o ]  Gumtl. 

Pietermaritzbury: Shilter and Shooter ( 1 9 6 2 .  101 S. 
8' L C ~  Y 6 ,rod4 0 
[ ~ e n e  he l l fa rb igen  Baüiamädchen.- S .Sotho. ] 200 HH 25: Ai4 8/565 

[auch: ] K 40/442 
Thakhisi,  J. Kabeli 

K 35/513 r ü T 6 h P ha ae a e l e  poya. Wongodi ks: J. äabeli. 
Thakhisi. 

Johannesburg [usv.]: A. P. B. [1963 .  100 S. 8' 
[Ein r o l l e n d e r  S t e i n  s e t z t  k e i n  Moos an. Erzählung 
i n  S. Sotho-Sprache.] 



Lesoro, Ephraim A. S. 

D i t h o .t h o k i s o tsa sewjale-jwaie. E 
ngotawe ke Ephraim A. S. Lesoro. M o i t s h e p i le moeletsi. Ka ~(atsebef L. 

Motsatso. 
I 

Johannesburg [usw.]: A. P. B. [1960]. 29 S, 8' 

Gedichte von heute.- 8. Sotho.] (Cape Twon [uew. 1:) Via Afrika Publ. [um 1 9 ~ 1 .  
91 s. 8' 

Wazenod , Basutoland i Catholic Centre [um 19-1 
I 8 BI. 8' [hektogr .] 

[~atikiro. Schauspiel in S. Sotho-Sprache.] 

t Sekoli, A. 

L e k o m o la Balitoro ka A. Sekoli. 

[~arr Dünkel und Herr Rat.  Erzählung in Süd-Sotho.. 
Sprache. ] 

Masaea, A. 

Mazenod, Basutoland: ~ a t h d i c  Centra [ui 19E]. 
36 B1. 8' [hektcgr.] I 

 er Sohn Hotaunge. Gedichte in S. ~otho-fjroche.] 

Mazenod, Baeutoland: Catholio Centre [um 19$]. I 
44 B1. 8' [hektogr.] Guma, Samson Mbi%u i 

P M o r e n a Mohlomi, mora blonyane. E ngotswe ker i 
[~alitoros Erzählungen. Erzählung in S. Sotho- 

~[amson] ~[bizo 1 Guma. C 

8 Sprache. ] 
Pietermaritzburg: Shuter and Shooter (196s. 140 S. 
8O 

! Mphahlele, D. M. 

I M a h 1 o ke diala. D. M. Mphahlele- 

[ ~ ö n i ~  Mohlomi, Monjranes Sohn. Hist.Erzählung 
in ~ ~ ~ o t h o . 1  

J Johannesburg [usw.]: A. P. B. [ 1 9 3 .  53 S* 8' Taoana, B. 

[ ~ u ~ e n  stehlen nicht. Gedichte.- S. ~otho.] 

Foko, Auguetinus F. 

L i 1 1 o ka Augustinue P. Foko. 

tiazenod, Bagutoland : Catholio Centre [um 196g 
102 81. 8 [hektogr.] 

[Trauer. Roman in 9. ~otho-~~rache.] 

H a k U m a a e . ~ [ e m ]  ~[dward] Nteane. 
Joliaaneeburg[uaw, ] : (Af rgkannse ~ers.-~oekhandel 
[um 1911). 49 s. 8 

[Prosa, Süd-Sotho-Spraohe. 1 

0 b . Xa B. K. Taoana. 

Johannesburg [usw.]: A. P. B. [um 19-91. 58 S* 
a0 

Hoeane, Z. La 
i 

P a i e tse hlomolang le tse tshehiean,g, 2. L. 
Hoeane . k 

Johannesburg: A. P. B. (1969. 56 s.-~O 

  rohe und traurige Geschichten. - S. ~otho. ] 

SoVf& b ( ~ )  K 10/360 

Mohapi, M. Molelekoa 

S eb o b o 1 a n e . M. Molelekoa Mohapi. 

(Johannesburg:) A. P. B. [um 19601. 63 S. 8' 

   er Lautsprecher. Gedi~hCe in S. Sotho.] 



- 'AM 8/210 Bd 10 
[auch:] K 40/332 

>eng, Jac. G. 

z[.kaa] D. Hingoaalii* tl r '  a l i b a t a m  l e  l i n -  T a e 1 e n g ea Bophelo. Le Lithothokiso tee 

y i i a a t ~ w .  (3.  repr.) ncha. Mongoli ke Jac.  G. kJocoancoeng. (2. ed.) 

Johannesburg: Witwatersrand Univ. Pr .  1 9 a  
Horija, &sutgbnd:  iiorija Srriuto Book Depot VIII, 52  S. 8' 
1959. . - 96 8. 8 [ ~ a r  Lebensweg, und Neue Gedichte. Schauspiel und 

[ ~ n t e r  wlldan Tieren und Antilopen. Ercählung i n  Gedichte i n  Sud-Sotho-Sprache.] 
8.80tho,] (The Bantu t reasury .  10.) R 1404 

- Bd 10 

4 96 CO.(~,.O (CL{) . I(; C, Li Lr 4 1 ,  n 

300 HH 25: AW 8/478/86 I L , ' ~ ~ ?  

[auch:] K 40/470 T8iu. ALI, K. 
h i l e ,  Mallane Libakeng 

[ ~ o t h o ]  L i p a p a 1 i l e  l i t h o t h o k i u o  t s a  

M o i k e t e i . Ka ~ [ a l l a n e ]  ~[ ibakeng]  Halle. Baaotho. 

Cape Town [uew.]: Via Afrika Publ. 1958, 108 6. Morija, Baeutoland: Mori ja  Sesu to  Book Dspot 
8' 19-8 S. 8' 
 e er UnglUoksrabe, Erzählung i n  '8. Sotho-Sprache. ' I , ,  

Mokhomo, Wakholotso A. 

S e b a b a t s o . Makhokolot60 A. Wokhomo. 

( ~ o h a n n e s b u r ~ : )  A, P. B, [1953.  U I I , ~ ~  S. 8' 
[wovon man v i e l  spr ich t .  Gedichte i n  5, Sotho.] 

Khaketla, Bannet t  Makalo 

L ~ o t h o ]  M o s h o e s h o e l e  b a r u t i ,  E rigot- 
soe ke  ~ [ e n n e t t ]  Makalo Khaketla. (2. ed. ) 

Morija, Basutoland: Morija Sesu to  Book Depot 
19% XI, 95 s. 8' 

[ ~ o s h e s h  und d i e  Missionare.- Erzählung i n  
Sotho-Sprache. ] 

Ngcongwane, S. D. 
Segue, Francis  More 

T h a b a - B 0 e i U l e  l i t h o t h o k i e o  t s e  l i n g  

S 4 b a h e t s a n e . Ka Fracoie Hore Segwe. ka S. D. F o n ß v a n e  [~gcongwane] * 

( J ~ h a n n a s b n r ~ : )  A, P. E. [I~z]. 64 S. 8' Mazenod, Basutoland: C a t h o l i c  Centre  ( 1 9 2 )  

[~s~abetsane .  T h e a t e r s t h z ~ .  - S. ~ o t h o .  1 50 B1. 8' [hektogr.] 

[ ~ h a b a - ~ o s i u  und andere Gedichte .  i n  5. sotho- 
Sprache. ] 

I ( L , , ' :  

,' ! 
., L I 1 \I ( 1 1 , )  

. t  I .  K 40/474 LC: ' I  6 C„\  Co 
Maile, Mal3.an e Libakeng 

P i t s o ye diphoofolo ka ~ [ a l l a n e ]  ~ [ i b a k e n g ]  Leoat le  , Edward Motaamai 
Maile . 
Johannesburg. [usy.]: A. P. B. [1956]. 5.2 S. 8' M o r e n a Moshoeshor. Hor'a mokhachane- 

[ ~ i e  ~ e r s a m m l u n ~  ier Tiere. Erzählung. - S. ~ o t h o . ]  Mori j a ,  Basutoland: Mori j a  Seauto B00k Depot 
195z3 VIIX, 54 9. 8' 

1156 Co& 0 I b 4  
'?0J K 40/445 ¿L, '!U L , 3 ( C . i )  80.698.03 

Tjokosela, Joeeph Ivory Fono '50' > 

6 a r a h ka Joseph l (vory)  F(ono) Tjokosela. 
Mokoroni, Ernely Sclemeng 

(Mazenod Baeutoland: Tha Catholic Centre 1956. ) 
[ ~ o t h o ]  B o 1 e b a 1 i. E(me1y) ~ ( e l e m e n g )  

4 4 s .  8' Mokarosi. 

[ ~ a r a h .  Erzählung. - S. ~ o t h o  .] Hori ju,  Bi8ut;gland : Morija S66ut0 Book l)epOt 
1951. 47 S. 8 

(Lipale. 14.) 4 



Hori ja ,  Biisutolan$: Morija Sesu to  Book Depot 
ras. IV, 8 4  S. 8 

f .*; L=) . V  

'500 80,696.91 
Notsatse, Rateabe L. 

K h o g o t e o ea bongoana. (2.ed.) 

M r i j a ,  Bam,tgland: Hor i ja  Sesu to  Book Depot 
1950.. 78 S. 8 

r ~ i n d h a i t s e r i n n e r u n g e n .  i n  S. Sotho. ] 

I Sentao, Dyke 
[ ~ o t h o ]  H a t 1 a k a 1 a. 

I 

Hor i ja ,  Baeul&oland: Morija Seeuto Book Depot 
1948. 28 s. 8 - 

I 
Y CL? 

80*6,94..70 
I 

J a c o t t e t ,  E. 

L i t s o m a t s a  ~asotho.(2.) 
Morija: Seauto Book Depot 1941. 8' 

4 

(2.) Buka e a  bobe l i .  V.148 8. 

s J ' !'' Sw&o 

'5 L? I) 
10.286.56 

Kunene, Danie l  P. 

Beroic  P c s t r y of  t h e  Basotho* 
Oxfordt Clarendon P r e s s  19% XXIIf,203 S. 8' 

300 Z S ~  7765 
Sauti y a  u r a f i k i  

S a u t i  ya u r a f i k i .  Toleo 1. k i l p  mweai kutoka 
Jamhuri ya Kidemokraei ja Ujerumani.' 

Dresdeni Verl.  Zeit i m  B i l d  Cu.a.1. 4' 
CCtimme der  Freundachaft.1 

D.r e a  Sll8.i [uaw.]: E.& Afr ican  L i t e r a t u r e  
Bureau. 8 
[Nabent. r ] - 1 e ~  of  T a n u n i a .  ,, C ,J 

, , , .L, .. * 

L.(, , 3 ,  L C C.< cLCcCC I' 

1 c ' o  [ t r i l v . ]  B 1691 
J o h u i  K i s v l b i l i  

J o h v i  z a  *.Kivahili. 

Dar en Salaag [UIIY.]: Eaet Afrioan L i t e r a t u r e  
Bureau. 8 

11%. .. :,,' : . ' a... # . .. . ,:.,&I b 
,', ., " . ",<',\> 

SAAeiz-& 
' 

Haandiahi kieaaa 

Hauidishi j a  Icirsaaa. 
Nairobi: Eaet Afriaem Publ. Hoise. 8' 
[ ~ e g e n w a r t a l i t s r a i w .  Suaheli. ] 

Ohedchr Jbr t~nzeiliiai d i w a  M r  
.. =:,,,,I&~&L, F& 

; I 6 /.,, . n . , .., :.\,L ,C G 
i '  

Ma jilihi kisaea - 
Majiliahiya kisasa. 
(Nairobi [usvi]: Eaat Afr iran h b l .  lause*) 

4 Sb /I) S& 
3 i o  
Michezo liuigiwi 

Miohezo ya kuigiza ( t e i lw .  : ya Kiafrika). 

( ~ i i r o b i ,  Kenya: Eist Africrn Publ. Eouse. ) 8' 
- 

[ ~ f ~ i k a n i ß o h e  Tneaterstiicke. I n  Suaheli. ] 

S a f a r i  u Watuiguli5i. 

D u  e s  Sqarm [uew.]: l k a t  Afrioan Literaturo 
Bureau. 8 
[~sbent . : ]  Journeyri of e a r l y  t r a v e l l r r s  i n  E.et 

Kfriaa. 
Ser ie  ersah. zu-st i n  dem Suaheli Wochenmrgaeins 

Abdulla, Muhammed Said 
s i r i ya dfur i .  Picha ya jalada As- 
Hzee . F, Kenya: ) Esse Africm Publ. Houee 
1970* 119 S *  8 

[Erzähluns in Suaheli. 1 



303 81.132.60 
bnthologg p o e t r g  Gwahili 
Anthology of 6wahili p o e t r y  i s u a h e l i  U. 
eng1 .I A l i  AChaied 1 ~ a h a w ~ ~ r e g .  1 
Landon Cuciw. 1: H e i n e m  ( 1 9 3 ) .  92 S . 8' 
(Mrican w i r t e r s  series ,192.) 

3 dV 
Nestor, Hellen Byera 

500 P r o f e r b B (~aya). ( ~ e t h a i i ) ,  (Emigani). 

Neirobib Eaet African Literature Bureau (1977). 
94 s. a 

P u  m b a z o ,  l o  moyo. 

Kaapala [usv.]: East African Literature Bureau 
(i97& 69 8 .  e0 
[was doe Herz erregt. l i l reYhl~g i n  ~uahe l i . ]  

2- 
%x%J 80.978.06 

Muhando, Penina 

(Nairobh, Kenya: &st African Publ. Houaa 1976,) 
41 s. 8 

[~hra ters t f lok  i n  Suaheli.] 

L,, ( 1 ,  , . .  ( „  1 , 
81 -288.49 

'&G C) 

Kua ukayaona ya 

( D a r  e s  Salaam: ) Longman Tanmnia (I*). 7.1 S. 
8' XSBN 0-582-62798-2 

[Wachse auf und lerne , ruf  dich s e l b s t  zu achten. 
Kurrgssohiohten i n  Suaheli.] 

Waillu, Davih C. 

Paudi G. g i l l ü  [David G. Maillu]. K u j e n g a 
na kubomba. 

(~omb booke. Somo. 5.) 

[ ~ a u e n  und abreißen. I n  ~ u a h e l i . ]  

Abdulla,  Nuhammed Said 

M W a n a wa yung i  hulewa. 

( D a r  e d  Salaam, Tanzania :  ) Eaet Fricari 
Publ.  Houae (1976L 138 8 .  8 
~ E r z ä h l u n g  in 6uaheli. 1 

T a n a t b a 1 i za uaemi. Wtulaua Kisvrhili. -- 

Nairobi [urn.] i Eilrit African Litsrature Bureau b, (L:c,CLLL: 
( i g n ) .  103 a. 8O 81.175.21 

200 
Byarugaba, B. K. 

Dtr e s  Saliam: Tanzania Publ. House 1% 40 S. 
8 

[ ~ t r l ß e  Nr 5. Erzählung i n  ~ d s l i . ]  

D u  ee S a l u n ;  T m u n i a  Publ. Houlie 19& 
91 S. 8' 

[Das Oeheiipnirr der Debatte. In ~ u a h e l i * ]  

Kateta mwana Gharo 

U m e 1 o g W o au uinetumva? Kateta mwana g b r o *  

Dar es  Salaam [uew.] 8 E8st African L i t e ra tu re  
Bureau (197d.  136 S. 8 

[ ~ r e  you i tched o r  were you eent? Erzählung i n  
Suaheli .T 



U r i t h i wetu. iü.tabu aha jiogrctfia Y 8  Tanra- 
n ia  Bara, 

[usw . ] r Eaet 
87 S, 8' 

Afrioan L i t e ra tu re  Bureau 

[unier  Erbe. Geograph$e des Feritlande von Tansa- 
nia. I n  ~ u a h e l i . ]  

, , . ._ S * d &  
? .  81.856.62 . I 
Akwisonbe, Jacob B. 

W e 1 e W a na auhtaßari .  

D8r e s  Salaam: Tanzania Publ. House 19a 104 9. 
8 
[ ~ e r s t ä n d n i e  und priiaise ubungen i n  ~ u a h e ~ i ] .  

\ L . '  
h t h o l o g y  poet ry  Swahil i  

Anthology of Swahil i  poetry. E s m y i k o  l a  masha- 
iri. Al5 dhmed Lahadhmy. 

Nairobit H e i n e m  (19s. 92  S. 0' 
Gediohte Suaheli  U. engl. 
( ~ a a n d i s h i  w a  Kiaf r ika .  S 10.) 

[Qrobveterer eählunSen i n  Suaheli. ] 

Daudi G. ml16 [Dauid Q. +i l lÜ] .  Chupa, 
m~enei: (Ny d e m  Bettle, 8iuhell)r HZaeFri 
Joana Ndunda. 

Nairobia Comb Books (Im. 193 S. 8' 
(Conb books. Somo. 1.) 

L„ C r L C G & M  

?..L2 0 81.526.79 
Mofolo, Thomas 

Thomae Mofolo. Chakn mtemi va Wazulu [C h a k a, 
Suaheli]. Kinetaf eiriwa ns Wuhin S. Attaa. 

Nairobi [uaw.] i Orford Univ. Preea 19u. 165 6. 
8' 0rig.-Aueg. i n  Sothern lotho. 

.. .';L> 

Cook, Sydney 

G h u o cha udhahiri. Watungaji Sydney- Cook, 
Garth $an. Kimetafsiriwa Benjamin S. $geea. 
CSuahelil . 
Nairobi [uew. :I East Agrican Literature 
Bureau (1975). 87 S. 8 

Kampala [ ~ U ~ W ; ] X  Eaet Afrioan Literal;ure Bureau 
(1925). 190 Se 8' 

~q ~ i b  >,L.' C, 
L . .-. 80,965.92 

h d i t h i  za  kisasa 

Hirdithi za kisasa za kijerumani. Zimetafsiriwa 
na Tindi akuls. 

Kamp.1. [uaw. ] : Eaet African Literature Bureau 
(1975). rC 200 C. 8' 

L~oderne Kuregesahichten aus Deutschland. I n  Sua- 
heli.] 

 and da, Auon A -  

H u d u m a kr t ika  utumiahi. 

nairobi ,  Keny.8 C~mb Booko (192).  93 L. 8' 

(Comb books. Somo. 2.) 

~ ~ s s o h Y f t i @ n g  für Lohn. In suahil i .  ] 



W i l l i a m  fihakeipeore. J u i i r e i  YPisari [J U 1 i U a 
Caeear, Suaheli . Ximetafiiriwa nr  Ju l ius  ~[amba- 
ia&e] B e r e r e .  l e p r . )  

Dar-es-Bpleomi [utaw.] r Oxforfi Univ. Preee 
ViII, 89 8. 8' 

K i f o cha furaha. lliohoro na Wara Onditi. 

(Nairobi:) Praneafrioa Publ. (1975). 100 Sr 8' - 
i n  ~uahe l i . ]  

Lr, '1 \> S ' A U  
$ 0 ~  81 178.18 
Ngahyoma , Ngalimecha 
K i j i j i chetu. 

Dar Es SaLaam:. Taazania Publ. Bouse 1975. 
45s. 8 ' /  

(Michezo ya kuigiza.7.) 
[Unser Dorf. Erzählung in Suaheli. 1 

L .  

Magande, Boae I(, 

K i 1 i m o eha minari. Kimeandikwa na ~ ( o a s )  
K. Magande na Haji shum. [Mit Abb.] 

Dar e s  Salaam: Tanzania Publ.  House lg'(5. V I ,  
37 C. 8' 

[ ~ a s  Pflanzen von Kokosnüssen. Suaheli. ] 

Karama, Sa iä i  
K U e 0 m a na kufahamu mashairi. Mashairi yame- 
t u n e s  na Saiht Karama. Yamehaririwa na M. Kamal 
Khan. Hitabu 1,  2. - 
( ~ a i r o b i  [uew.]~) hngmkn (1973-@) 8' 

1973.) XI, 46 S. ISBN 0-582-62214-X :: [ [  2.bufl.] 1975.) XI, 50 S. ISBN 0-582-62216-6 
[ ~ e e e n  und Vereteh. von Dichtung. I n  ~uahel i . ]  

~ ( a o h a r i a b )  W. Zani & J(ay) @teao. a i' a a- 
k a n o na micheio mingine. 

Kairobi: iieinemann (1975). 96 Se 8' - 
(Waandishi wa k iaf r ika .  6 9. ) 
[ ~ h e a t e r e t ü ~ k  i n  sunheli.1 

Kibao, Salim A. 

Nairobi: Heinenmnn ( 1 9 a ) .  59 S. 8' 

[Die d r e i  Werte. Er&ählung i n  Suaheli.] 

KsinpaLa [usw.]: Fast Afi(ican L i t e ra tu re  Bwee.u 
(1975). 66 6. 8' 
[&&ung i n  ~iiaheli .  J 

[. ; , +.'. b' 3 b , b , L # , - L . - * 3  

,.L., ,J I 80*967.73 
Oinari, Cuthbert K. 

Zi i s e m o na methali toka Tanzania. Wahariri 
~ [ u t h b e r t ]  K. Omari ,  ~ [ u p h r a e e ]  -zi lahabi,  W. 
D. Kamera. Kitabu 1. 

Xampsla [u8w.]; East  f r i c a n  L i t e ra tu re  Bureau 
(1975). 8 Bd 2 u.dfT, 8 Baadhi ya  iiaemo n r  
me L l I B n  toka Tanzaqia. 

i. (1975.) 62 S. 

~ ~ e d e u n a r t e n  aus Tanzania. * I n  ~ u a h e i i  .] 

.J :-<*.C,' C.: 
81.085.24 

p e 1 e 1 e z i h o d u i  na gonge La wahalifu. 

Ihmpali [uew.]: h a t  Afrioan L i t e ra tu re  Bureau 
(1975). , .- 99 S. 8' 

C d '  
80.778-37 

300 
Muhando, Penina 

P a m b o .  

(Nairobi:) Foundation Booke (1975). 56 S. 8' 

(~ukwaa 1a  Afrika. 1.1 

~ b d a l l a ,  Abdilatif 

Nairobi b w . 1 ~  Oxford Univ. Prese  (19S¿)- XIV, 
121 S. 8 ISBN 0-19-572319-8 

[ ~ h e  voios of agany. Gedichte i n  ~ u a h e l i . 1  



Wp.ia [uew. 1 : oEaet Africaa Li te ra turs  Bureau 
1 

( 1 9 2 ) -  69 8 
t [Erzählung i n  Suaheli.  1 

iIbIbaga, Htlassani Mwalimu 
! 

U p 1 B h o wa malenga. Umeandikwa na Hassani 
lwalimu Mbega. 

Iiainpala [usw.] roEast  Afr ican  L i t e r a t u r e  Bureau 
t (1975). 79 s- 8 

I 

[ ~ a a  eprach l iohe  K8men des  Dichters .  In  Suahel i .  ] 

3 t a n i na jamii.  Bkwere. T i g i t i  S. Y. Sengo 
na Stephen A,  &cus. 

( ~ a i r o b i : )  Foundation Booka (1975). I X ,  94 5. 8' 
-C 

[ ~ r i t i e c h u  EBBPY~ über ~ u a h a l i - ~ i t e r a t u r  . ] 
! 

i Ln ( 1  9 S b ; L ~ c c ~ .  

I 3; C, 
81.118.97 

V i j i j i  vya l f j a m a  

I *'i j i  j i  vya Ujamaa. [ leuauf l . ]  

I 'Dar e s  Salaam, Tanicania:) E i n t  A i r i c ~ n  P ~ b l .  
Xo~ise (19752. 63 5. 8' 

I <Yitabu v j a  d a r u b i n i .  2.1 

j 3 jamaadörf e r .  S u a h e l i  ] 

" u3 
b , Dumon t , Rens 

1 
A f r i k a inakwaida kombo [ suühe l i l  
RCenbl Dumont. Kimefupishwa na  k u t s f e i r i w a  
na Q a b r i e l  Ruhumbika. 

Nairobi  [-W. a ]  Eas t  Afr ican L i t e r a t u r e  
I Bureau (,=4.) Mi 229 8. 8' 

Kiome, L. N. Stephen 

Umpair Lußw.]: %et  A f r i o w  Li te ra ture  Bureau 
(7974). nI1, .70 5. 8' 

L ~ e r  ehrenwerte ifuin. ErsYhlung in ~ u a h a l i . ]  

Kwame Nkruaah. Harakati ya kitabaka k a t j k a  
Afrika ! C 1 a s s s t r u g g 1 e i n  Africa,  
kuahel i ]) .  Kimetafsiriwa qa ~ [ u r r a y ]  W.K. ~ k i u a s ,  

Dar e s  Salaam: Tansania Publ. Ilouee 1974. XIV, 
79 s. a0 - 

L.[, C,[; 
.I(. 

'L' 80.'754.13 : 11 
81.178.27 [:21 

Chiraghdin, Shihabucidin 
D a r a e a za Kiswahili. Kitabu 1.2. 
N~irobi [usw .I : Oxford Univ . Press 1972-74, 
R .--.. 
.d 

[ S u a h e l i - m e n  .I  
i. 1972. 88 Sa ISBN 0-19-572288-4 
2. 1974. 94 Se ISBN 0-19-572341-4 

F. i m b o ya ulimwengu. 

Nairobi: iielnemann (1974). 83 S. 8' 
(Waandiirhi wa kia f r ika .  6 6.1 
[~iziihlung i n  SuaheU. 1 

503 
Riwa, 

H a d i t h i w r a f i k i  iaba. Eadi th i  tamu 
mmani. Zimetungwa na N.L. Riwa. (Bepr. ) 

N8irobi: 8 Oxford Univ. Preae (19-, V 1 1 1 1  54 1. 

[ ~ ~ ~ o h i c h t e n  von i i e b r  Freunden. suahel ia]  

L, , . SrJ. c L e 4 ' 4  
I 83.863.29 

, l , ~ ( !  

Muhando, Penina 

H e e h i m a  yangu. 

( Ie i rob i : )  East African Publ. Xouae i 1974 ) .  19 S. 
8 -Z 

(Michesc~ ya k u i g i u  ya Kiafrika. 4 . )  



L. <o 2& 
' I  ', 80.778.38 

81.343.19 
Kiango, Sa i fu  D. 

J e r a h a  lamoyo, 

. ( ~ a i r o b i :  ) Foundation Books (1974). 85 S. 8' - 
 i in verwundeten Here, Erzählung i n  Suaheli,]  

.: ;G i- L+ C-: 
! t : 

50.699.32 

Yrank, William 

J U m a mtoto yatima. Na llzonge Bama1I. ( ~ i l -  - 
liam Frank. 

:tampala [usv. ] : Eatt African Literatur8 Büreau 
( 1 9 m .  X,  85 S. 8 

[~unu ,  c!ie Waise genannt Tonge Nyama. Suaheli.] 

L-) 6 S ~ \ c i ~ c :  
80.879.80 

'L CI,? 81.289.45 
Ke z i lahab i ,  Euphrase 

K i c h o m i, E(upbraee) Kesilahabi. 

Nairobi [um.]: Heinemnn (1974). XV, 72 5. 8' 

(Wauidishi wa Kiafrika. S 7.) 

[Stechendar Schmers. Gedichte i n  ~ u a h e l i . ]  

lq  7 6  9 ihM 

3d0 80 796 79 

Kezilahabi , E;uphrase 

X i o h w a m a j i .  ~ [ u ~ h r a s e ]  Kedlahabi .  

(Dar e s  Salaam:) East African Publ. Houie (1974). 
217 S. 8' 

[ ~ r z ä h l u n g  i n  Suaheli.  ] 

k, d 
i 

'LU 

3 biJ 80 879 79 
IIuesein, Ebrahim 

K i j e k a t i 1 e. (Swahili veraion.)(Repr.) 

Dar e s  Salam [usw.]: Ozford Univ. Press  (1974). 
X I V ,  49 S. 8' ISBN 0-19-572029-6 / 

iNow Drama from Africa. 4.) 

[ '~nea te rs tück  i n  ~ u a h e i i . ]  

C,[ 56 ,'I t ,( L (.CL 61.450.56 

Q J  
Omar, C. A, Shar i f f  

K i s a cha Hasan-Li-Basir. ( ~ e p r . )  

blalrobii Oxford Univ. Prees (1974). I V ,  47 S. so 
ISBN C-19-572172-1 - 
[ ~ i e  Coeohichte von Baean-Li-Baeir. I n  suaheli.]  

300 
Nyasulu, Godfrey 

L a a  n a  ya Pandu. 

f impda  [uew.]: E a s t  Afr ican  L i t e r a t u r r  Bureau 
(1974). 97  s. 8' 

 er Fluch d e s  Pandu. Erzählung i n  Suaheli.]  

: y  96  - S *& 
300 80.768.73 

Nassir Bin-J- Bhalo, Ahmad 

M a 1 e n g a wa mvi ta  CSuaheli]. M r a n i  
ya  Ustadh BbPlo. Tungo z a  Ahniad NaeairCBin- 
Juma zhalo] .  Ziaiehaririwa na  Shihabuddin 
Chiraghdin. - 
Nairobi [uar. : 8 Oxf ord Univ. Pr. (I*.) 
ViiI, 195 S. 8 

[Gedichte i n  Suahe l iL  
V 

ISBN 0-'19-572167-2-- 

I r ,  11' ;L.\ d? ',.C; 
80.967.81 

L[, , '  80.778.39 
Abudu, h r y a m  

M a t h a l i za Kiswahil i .  Mama na matumizi. 
f i t a b u  I r  

(Nairobi: ) Foundation Booke (1974). 8' 

1, (1974.) 20 Se 

[ ~ u a h e l i s ~ r i o h w ö r t e r .  Bedeutung und Gebrauoh*] 

Mau Mau k i z u i i i  i [ ln a u M a u1  d e t a i - 
n e e ,  suahexJ. n e a  cha iiiri m b a  nciani ya 
kampi za kuhaaiahwa k a t i k a  Kenya. Kitabu h i k i  
kimetafsir iwa k a t i k a  lugha ya K i s v a h i l i  na J o d  
Naina. Hiohoro h t i k a  ja lad8 iinetayarishwa na 
Frank Horley. 
( N a i r o b i ~ )  h s t  African Publ. Eouse (1974). X i  
156 S. 8 - 
(EAPH vi tabu  vya s i k u  hilci, 3.) 

. .. I. C.; L.: 

80.776.69 

Kuboja, Nacksso Joseph 

M b o j o: simba-mtu. Nackaso ~ ( o s e p h )  Kuba j a .  
(Rapr.) 
Nairobi[unv.]: E p t  A f r i c m  l i t e r a t u r a  bursau 
(1974). V 104 s, 8 

William Shakespewe. Hibepari  wa Veniai (Th0 
M e r C i; r n t 01 ~ e n i c e  [ ~ u a h e i i ]  1. Ximetafßi- 
r i v a  na J u l i u p  ~[ambarage]  B a r e r e .  (Bepr ) 

Dar e s  Silaam [ u s u . ~ :  Orford Univ. P r e s e  1969 
(197A). V I ,  88 S. 8 ISBN 0-19-572170-5 



I&. 50 

80.768.50 
300 

Kahigi,  Kulikoyela 

K a s h a i r i ya kisciea. Yametungua ar Wi- 
kogela Kahigi na Hugyabuso +lokozi. 

Dar e s  salaam: T a n m i a  Publ. Houss I* V l ,  
41 S. 8 

[Moderne Gedichte i n  ~ u r b e l i  .] 

L < <  * j . . l  S C \ < , G ~ ~  ; 

300 80.966.~. 
Ogejo, 8. Caleb 

M W i n d j i hodari. Wahoraji P.C. A g ~ a .  
Nairobia Heineawa (1974). 72 8. 8' 

7 

(Waandiilbi wo kiafr5ka.  S 8.) 
[~rzählung in Sua3mJ.i. I 

/ L<, ' i v  QJCrl C CC C: 
7 .., 
Cl . 81.000.66 

Ngugi, Jaaea 
L#bi 1 

Huiiaein, Ebriahim N, 

Ma e h e  t a n i. iRepr.1 

Dar ee Salaam [uaw.i: Oxford Univ. Press 1971 
(1973. I X ,  57 S. 8 XSBN 0-19-572027-X 

(New Drama from Africa. 7.) 

[ ~ i e  Teufel. !i!heateratKck i n  ~uahe l i . ]  

Ngagi wa zhiong80.  [ J - ~ B  mgi]. Njia  pailir 
(The R i V e r between, suahel i ) .  Kirnafasi- 
riwa na  John Ndeti Somba. 

(Nairobi: East African Publ. House 1974). 2>) L. 
8' -- 

I n  963 - &&C; , 
81.870.55 

$00 
Chadhoro, Soepeter  J a t o  

T a t i a o l a  Kieauni. Mae imul i~ i  ya Soepeter 
Jato Chodhoro. ~ a h o r o  i l l y o ~ ~  i m e t a y ~ ~ i s h w a  na 
Berg1 Moore. [s. ~ u s g .  ] 

.+ C .  l .' 
Oiiiari, ~ u t h b e r t  K. 

H w e n d a kwao. 12. Auil.1 
( g a r o b i a )  East U r i o a n  Publ. House (19Z4). 44 S. 
3 Dar e s  Salaani: Chuo aha Ughunwi wa Lugha ya 

Kiswahili a923). .- 157 5. 8 ' 

LEieinlungen i r r  ~ i s u a h e l i .  ] 

? w a g U na pwagiioi. (Masimulici ya brbu.1 
Mtungaji: Onari Suleiman? trzee zembs-Froboto. 
Michoro zimechorwa na h r a  Onditi, 

[Suaheli] U .k u n g a na u tunze j i  wa watoto 
v i  j i  j i n i .  M(aliae) Kaiei. 

(Nairobi: ) Foundation Booka (1972,  24 S+ 8' Dar ee Salaam: 
216 S. 8' 

Taniania Publ. XVI , 

$in Dieb t r i f f t  einen Dieb. Erilhlung in ~ u d e l i . ]  

f 

303 
Vitendawili 360 80.850.16 

Suleiman, O m a r i  
Vitendawili. Kutoka makabila mbalimbaki Ya Tan- 
ganyika. Kimetungwa na E. K. geena, (3.v. -!,!Pi 
na H.H. Sangiwa. (Repr. ) 

S h e i k h samragaat Mraa. Kitabu aha mri- 
rongi. Mtungajir O m r r i  Suleimin (Mzee Lmbe-B- 
roboto.) 

Nairobi [uaw.]: Oxford Univ. Preee (1%). IV, 
27 S. 8' ISBN 0-19-572163-2 (NairoDi:) Poundation Booica (1973). 46 9- 8' .- 

[ ~ ä t s e l .  Suaheli.] 

S& 
80,754.24 

3 00 
Barua kva dada 

I,; 
'3 t 
Achebe, Chinua 

Chinua &hebe. Bhujaa &nkw, ( T h i n g s 
fall apar t ,  suatieli) . Kimefasiriwa M Olement 
Ndulute , - 
(Nai~,bi: Waet African Publ. Hause [uew.] 197)2. 
193 8 .  8 O  

Barua kwa dada. (Bepr .) 

Dgdom: Central  Tanganyik. Preee (1972). 54 S* 
8 

 riefe der Schweeter. Suaheli.] 
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i r b  $. L. cs 4 L u L  i , 1 

80.767051 Lai! 80.802.66 
330 I sea ,  N.M. Hasani 

OrweU, (teorge i 

Anthology love-poetry Swahili 

An Anthology of Swahili  love poetry. Ed. and 
t rane l .  by San P a p p e r t .  

~erkeley,, [usw. ] : Univ. of Calif ornia  Pr r 1 9 g  
202 S e  8 
Gediahte i n  Suahel i  und Engl. 

5 4 8 ~ 4  C ~ ~ L c L C ~ L :  
80.353.99 

300 
Ch.gU0 mau. 

A Choioi ~f i i o w r s .  Cbigw la  mrua [ ~ u * h i l i  U* 
rngl,]. An mathologf of Swrbili  love poetrg. Ed. 
u i d  truuil. br Jan p p p e r t .  

London [W.] : aeinrmuur ( 1 9 z ) .  202 Se 8' 
(Afrioan wr i t i r i i  meriqr. 93. ) 

H a d i t h i 5a bibi.  [ 3 . ~ u f l . ]  Kitabu 1. 

Dar ea Salaan: Tanzania Pub10 Hoase Ig7C (1972). 
8 - 
1. 1970 (1972). 46 8. 

[ ~ r o ß m u t t e r ~ e s c h i c h t e n .  Suaheli. j 

Kola, Pirnela 

J i n e i chui al ivyopata madoadoa na had i th i  
z i n g i r r .  inesimuliwa na Pamela Kola. bitichoro ime- 
ta jar iehwa nr. i k r a  Ondti t i .  

:Xairobi, Kengr: ) East African Publ. Houee (1972). --- 
31 S. 8 
(Badithi  za kkiW8tU. 7.1 
i ~ i e  der Leopard eeine "'ecken bekam und andere 
aeechichten. Suaheli. J- 

3cW 
'Abd ~ l l i h  Ibn  ' A l i  Ibn 

niIiIir 
b 

[Arab. U. Antiqua]. A l l &  Ibn I A ~ I  Ibn 
Nbir. Al- I n k i s ä a f i [Suaheli U. engl.1 
Th8 e o u l t s  awakening, Tranal. from the  Swahili  . 
t e x t e  and ed. by William giohens. 

Nairobi Lusr.:l Oxford Utdv. Pr. VIV 
190 s. 8 

K i e a cha kitwana na b a h a t i  yake. Na h a d i t h i  
nyingine. Zimeandikwa na: N.M. Haaani I s s a .  

1 
Dar e s  p l a a m :  Tanzania Publ. Houae 1972.VI1, 
70 C. 8 Auf d. Umschlag: H.N. iiasean>sa. 

[ ~ i e  Geschiohte von einem Jucgen Mann und seinen 
Erfolg und andere Giechichten.  f t  Suahel i . ]  

. .  , .. S k L c &  
;., i , 

Mohamad, Mohi,mttd Se 

K i ii. 
(Dar e s  Salaaa:) E.A.P.X. (1972). 129 S. 8Q 

7 

(Uazdishi wa k i sasa .  1.) 

[Erzählungen i n  Kiswahi l i  . ] 

, . . . ) i l  
80.695.17 - 

Samba, SoLn Ndeti 

K U i B h i kwingi ni kuona meagi. Imesimullwa 
na John Ndeti Somba. 

(Maandiahi ya k i s a s a ,  1.) 

[ k m -  i n  Suaheli.] 
-- ~ 

14 (46 C 
I 

YLLCL~G 
0'7 80.697.58 
Kola, Pamela 

K W a n i n i  f i s i  huchekwa wakal i  wote na h a d i t h i  
zingine. Imeeimuliwa M Pamela Kola. FAchoro irne- 
tayarishwa na Mara O r d i t i .  

( ~ a i r o b i ,  Kenya: ) E a s t  Afr ican Publ. Housa (1972). 
31 S, 8' 
(Hadithi  za kikwetu. 8.) 

[~iirum d i e  Hyäne d i e  gp-.r,e Z e i t  l a c h t  und andere 
Geschichten. Suahe l i ._  

.L 

'Lud 
Diva, David Edward 

M a m b o yaliyompata S&di Beneza. Kimeandikwa 
na David ECdurard] Diva. (Repr. 1 

(London: ) The Sheldon Pr r  ( 1 9 ~ ) .  30 S i  8' 

Suaheli:  "The Adventurcs of S a i d i  Benezau. 

0 
Dar ee Salaami liwananchi habl .  1 9 3  =V172 So 8 
[ ~ e d i o h t e  i n  Suahe l i .  1 
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'7, ~i L, Einzeleignaturen 

Komora, Yuda 3. Sanaa ya utungo 

M p o p 0 0 n e m  H P O P ~ ~  tekii. Na Yuda Komora. Sanaa ya utungo. 1-5. 1 1 9 7 3 )  
Kichoro i l j O m 0  imetayariahwa na Uaca + d i t i .  4. Utendi wallyubu. 'Jmehaririwa na J.W.T. Allen  na 

( N a i r o b i ~ )  East Afrioan h b l .  House (1972). 62 S. 
8' . .-- 

( l h d i t h i  za kikuetu.  10.)  

[Kindergeschichten i n  Suaheli.]  

kü ta fs i r iwa  ka t ika  Kiewahili oha k i s i s a  n a  
S.S. Muehi. 44 S. 80.802.53 

80.883.34 

5. Utenzi wa Qiyama. Jmehaririwa ra Ibrahim Noor. 
24 S. 80.802.5x 

80.883.35 ' 

L? T 0  
80.886.19 L'! "0 ,L, s L ~ ~ L '  

200 80.764.01 
Ganzel, Eddie 3@0 
N d o t o ya  mwendawazimu. Kimetungwa na Eddie Barua ya Q e n d i  

Ganzel . Birua ya Hgsndi. Vimetayarishwa na Kiuanda cha 
Dar e e  S a l a m '  [usw.] : Eaet  Afr ican  L i t e r a t u r e  Uandirrhi wa V i k b u  cha Chuo cha Elimi ya Witu 
Bureau (1422). 9 3  C. 8' Wazima,Chuo Kikuu cha D a r  e s  Salaam ( Ina t ,  of 
[Erzählungen i n  suahe l i . ]  Adult Education, Univ. of Dar es Sa1a.m). 

,' , 
&L( bSL;.C I 80.698.30 

30 0 Bd 1 3. 

Poems Mambo-Leo neivspaper 

Washairi ya Mnmbo Leo. ( ~ w a h i l i :  Poems from t h e  
d 

S v a h i l i  newapaper "Mambo Leoll (Se lec ted  by t h e  
I n t e r - t e r r i t o r i a l  Language-Committee. ) I .  3. 

London: The Sheldon Pr. 1966 - 1972. 8' 
I. Kitabu cha Kwanza,(Rep,) (1972).50 C. 

Nairobi [ u e ~ . ] : ~ E a s t  African Li te ra ture  Bureau 
(1931). 1 7  S. 8 
(Wfululizo wa vi tabu vya juhudi. ) 

 rief an ~gende. :  Suaheli. ] 

Akil imali  Snclw-white, K. X. A. 

D i V a n i ya Akilimali. Imetun a na K. H. A. 
Akil imali  .$oY-White. ( [ P .  1 repr .  P 
Dar e s  Salaam [UEIW.]: Eaet African L i t e r a t u r e  Bu- 

3. Kitabu cha Tatu. r .M 1966. 62 s- reau (1971). X,  86 s. 8' - .- 
( Johar i  z a  Kiswahili. 4.) 

\ [ I  ' I  SUC~,LC L .  [ ~ e d i c h t e  i n  Suaheli.] 

-/ * 
Einzelaigr iaturen 

WO 0 72/304 ?3 
1. Sanaa ya utungo :. L 1 1-k Lc-C; 
Sanaa ya utungo. W a r i r i  mkuu: C, W. T. Allen.  80.510.32 
7-5, 
(Nairobi: Heinemann 1 9 7 ' )  8' 
LDie Kunst d e r  Diohtung. Gedichte i n  Suaheli.]  

1. ü t e n d i  wa Mwana Kupona na u t e n d i  wa ngamia na 
paa. Zimehaririwa na Amina Abubakar Sheikh na 
Ahmad Sheikh gabhany. 36 C. 85.802.50 

80.883.31 

1-1-, '18 1 ' L  cL.CL&S 
4 

Y 0 0  E i n z e l a i g n a t w e n  

2. Sanaa ya utungo 

Sanaa ya  uttmgo. 1-5. ( 1 9 7 5 )  

2.  Ute2di  wa h a a h l b u .  Umehaririwa na Z.W.T. 
Allen. 74 S. 80.802.51 

80.883.32 

3. U t e t d i  wa E k i d a d i  na Mayaea. Umehaririwa na 
Aboiid g s h i r .  54 S. 8G. 802.52 

80.883.33 

Ng lang ga, Daniel SimonSOn 

E W H L ~  Cii-i. (Hadithi ya kusisimua W e l i  
kweli.)  By Daniel ~[imonson] Ngtangla. ( ~ i c h a :  
Asaph Ng Iethe g c u a .  ) 

Nairobir Njogu Gitene Publ. [193'l]. 60 S. 8' 

[ ~ r z ä h l u n ~  i n  Suaheli.  ] 

I , I ,  L , ,  !C1 . I , ,  ; i L b . 6 ~ -  

80.510.29 
L! L* 

Xomora, Yuda 

M a k o m b e h t u p u .  Na Yuda Komora. Michoro 
iliyomo imetayrrishwa na Mara 9 d i t i .  

( ~ ~ i r o b i i  ) h a t  Afrioan Publ. House (1971). 63 S. 
8' 
(Hadithi  u kikwetu. 4.) 

[ ~ i n d e r ~ e s c h i c h t e n  i n  Suaheli.] 
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V00 81.w5.85 80.763.99 
Bobert, Shaaban Moto 

Moto. Vimetayarishwa aa Kiwanda cha Uandishi va 
n a a o s o yenye a d i l i .  Shaabirr bin Robert. v i t abu  aha Chuo aha Elimu ya watu wazima, cGUo 
g i e l e l e r o t  P. k u b  Si id i .  (Bepr.) Kikuu oha Dar e s  Salaam ( I n e t ,  of Adult Eduoatlon, 

Univ. of  Dar e s  Salaam), 
(Londoo [um.]:) Nelron (1971). XKi,  104 8' 

Nairobi [usw. ] 1 h a t  Afr ioan  L i t e r a t u r e  Barer,, 
(Robert: ~ i v a n i  [werke]. 4.1 ( 1 9 m .  20 s. 8' 

C < ,  ' :-s 
S o l d k L  ' : 

-Lot) 80.750.53 
k t u n d a  ya kuish i  

Matunda y r  k u i e h i  kijsmaa. Vimetayarishwa ra W- 
wanda cha Urtndishi wa Vitabu cha Chuo cha Elimu 
ya Watu Wazima, Ghuo K i h u  cha Dar e s  Salaam 
(1nst.  of Adult Education, Univ. of D a r  ea Salaam), 

Nairobi [uriw. ] r h a t  African Li te ra ture  Bureau 
(1971). 21 5. 8' 
(Mfululizo wa vi tabu vya juhudl. 1 
[Die Fruchte des Sozialismus. Süaheli .] 

L 
5 00 

80.697.60 

Kola, Pamela 

M a U t i yal ianza l i n i ?  Xmesimuliwa oa Pamela 
Kola. Miohoro'imetayariehwa na Mara Onditi. 

(Nairobi,  ~ e n ~ a b )  Eaet Afrioan Publ. House 
(19711. 35 S* 8 
( ~ a d i t h i  %a kikwetu. 6.) 

I L 
L,, (1L4.k 

< L Q  
80.510.30 

Omolo, k o  Odrra 

Tajiri m j a n j a ,  Na h o  Odera Omolo. Miohoro 
iliyomo imetayiriehwa na W. S i r o r .  (Kimechapieh- 
wa k m  mrra ya t a t u  mnamo.) 

(Niirobi : )  Eaat African Publ. Houee (1971). 30 8. 
a0 
(Hadithi  ea kihretu.  2. ) 

[Der r e i a h e  Gauner. KLndrWqraohichten i n  Suaheli.] 

M k U 1 i n a etadi. Masono Suu sa kulima 
maehamba na kufuga wanyama. ~ i p r . -  of the 
5. ed.7 1964. 
Peramiho , Tansania (Ndanda Mission Pr. 
19251) 180 S. 8' 

(Mfululizo wa v i t a b u  vya juhudi , )  

 euer . Suaheli.  ] 
k 

Kotta, Joseph B. 

?I t U m e. X a h l i l  Qibran. Kimefaeiriwa M: Joaeph 
P,. Kotta, 

Dar eei Salaam: Tanzania Publ. Houee 19-111 58 S. 
8' 

[ ~ r z ä h ~ u n ~  i n  Suahel i .  ] 

L, Civ X L& 
i 

80,883.30 
3 b ~  

ülenga, Yuaeuf 

N g u z o ya  maji na  h a d i t h i  n . Zimeku- 
aanywa na ~ u a e u r  Uienge. i a e p r  Ygine 
N ~ i r o b i :  Oxford Univ. P r a s e  ( 1 9 z .  VII, 40 SO 
a 

- 
- L4 L„A& 

HM 25 r AM 7/272 
300 

Knappert , Jan 
Swahil i  Iiilamio P o e t r y . Vol. 7-31. 

Leiden8 B r i l l  1971. 8' 
1. Introduotion.  The o e l e b r a t i o n  of  Wohrmmed'8 

b i r thda~r .  Swahi l i  I s l d o  oosmology. V11 ,143 81 
2. The two Burdari. V I I ,  S. 146-225. 
3. Mi'rij and iiaulid. V I I ,  C. 228-377. 

ikk l t b ~  
i s L t c , ( d c ( ;  

Uoc1 80,864.77 

Holder, l'r& 

b h o  mtakntifu [ ~ h e  h o l y  8 p i r i t, aunhel i le  
By fianlr Holder. 

~ ~ w u .  Kenya: h a n g e 1  N b l .  Houae (1971). 106 - 

kdamaon, Joy 

Simba k a i e h i  na wanadamu L ~ h e  S t o r Y of 
k l s a ,  Suaheli].  Hadi th i  ya Elaa  na  Joy Eamcion* 
X t a f s i r i  n i  Mark J u l i u s .  [ ~ i t  ~ b b . ]  

( i a i r o b i :  Eaat  Afr ioan Publ. Houee (193). 52: S* 
3 

1 



!.? 116 S u a h e l i  

C? ..L>L~ ,!C.\ 80.767.44 
Tendi Z a a a ~  s ikü  h i a i  
Tendi [$uahel$p.sngl. 1. S i x  CXamplea of a Swahi- 
li c l a s s i c a l  Verse form w i t h  t rana l . and  notes .  Zsrzar.2. ng&a a i k  E z i  .Ysai  liaberi za gangan- 
BY J. W. T. Al len .  yike. tangu zarrianl ea kaLa nipeka siku Dirn-. 

(Svskilli: ikon the  days of l o r ~  ego urtil LGW. 
Nairobi [usw.]: H e i n m a n n ( 1 9 c .  V I I I ,  504 S. 8' A htatory of Ta?;zcia. [Mit ~bh.1 Repr.) 

XsinpsiLa [tav.] : East Afirices LiYsratxre Bmirb9;: 
(1977). 135 s* e0 

I i 

300 80.863.21 
1 

S h  &L' 
Semghanga, F r a n o i e  H. J. 

300 81.857.61 
T e u z i z a  n a f s i .  Kimetungwa M F r a n c i s  H.J. Jifnawsy, Mbarak A l i  

Dar e a  Salaam: Chuo cha Uchunguzi wa Lugha ya 
Kiswahi&i, Chuo Kikuu cha  Dar e s  Salaam (19790 
68 S. 8 

[ ~ e l b s t k r i t i k .  Gedichte  i n  Suaheli.]  

I Ng'ane'a, D a n i s l  Simonson 

T U i u r a h i pamoja. By Daniel  ~[ imonson]  
Ng'ang'a. (Pioha: Amph Ng'ethe F c u a .  ) 

Nairobir Njogu G i t e n e  Publ. 19E. 41 5 .  8' 

{ ~ r z ~ h l u n g  i n  Suahe l i ,  ] 

I 96 :L.<< W 
%CO 80.764.00 
Ueiku wa ngoma 
Uaiku wa ngoma. Vimetuyariahwa na kiwanda cha 
Uandishi ur. Vitabu cha Chuo aha aimi wa Yatu 
Wazima, Chuo Kikuu cha Dar s a  Salaam. ( I n e t .  of 
Adult Educat ion,  Univ. of  Dar e s  Salaam. ) 

Nairobi Lusv,]: East Afrioan L i t e r a t u r e  Bureau 
t (1971). - 13 Se 8" 
I (Mfululizo wa v i t a b u  vga juhudi. ) 

1 

LDie Nacht d e r  Trommel. "uahel i .  ] 

Hussein, Ebrahim N. 

W a k l t i mnita ,  I m e t u n u a  na Ebrahim N e  Bus- 
se in .  Na kuhar i r iwa  na Farouk Topan. 

Nairobi [uew.]: &~.st Afrioan Publ. liouse (1971)* 
39 S. 8' 

--M 

1 ' ~ h e a t e r s t ~ c k  i n  Suaheli.]  

I [ ~ e d i c h t r  Uber Jomo K e n p t  t a .  I n  s u a h ß l i  1 

A 1 - A k l d a ead Port  Je iue ,  kmboaa. 
(2. ed.) 

Bairobi [uew. ] r E.68 Afrioan Lif erature Bureau 
( 1 9 w .  m1 78 8. 8 

..-, /j C L,.,&, 
I '  

':-J 
80.802.45 

Mitande, Petro Kasembe 

K a 1 i k a 1 a n j e. Hadithi ya Kijanr. a l iyeo-  
koka kwa baha t i  kutoka ka t ika  kingwa oha Zimwi 
na Hadithi zingine za watoto kwa a j i l i  ya watoto. 
Kirneandikva na Ps t ro  ~[asembe] Mitande. 

(Dar e s  Salaam: Longman Tanzania 19Si). 32 SO 8' 
ISBN 0-582-62797-4 

[Kindergesohichtsn i n  Sunheli.] 

330 
Makazi ya v i j i j i n i  

Jamhuri ya Tansania. Makrzi ya v i j i j i n i .  Kimetung- 
wa na Halmaehauri Kuu ya Makazi ya V i j i j i n i .  

[ ~ i e  Arbeit i n  den Volkagemsinden. ~ u a h s l i e  ] 

[ ~ i s w a h i l i ]  M i C h e z o ya kuigi ia .  Imetungwa 
na Ebrahim Ei. Hussein. Na kuhaririwa na Farouk 

(Maji l iahi  ya kisasa.  1.) 



L., ..L i' ., . C l  L 4  L. ' 
? 

i *  
R 1691 sd 3 

Utenzi Vita Uhud 

U t ~ n z i  wa Vita  vya Uhud [ ~ u a h e l i  U. enngl.] The 
E ~ i c  of t h r  B 4 t t l e  OS Uhud. Callected and comp, 
by Haji $um. Ed, , with a t ranel .  and notee by 
H. E. 5 m b e r t .  (Repr. ) 

l a i r o b i  [ u m  .] : Lagt African Li te ra ture  Bureau 
(1970). V. 96 S. 8 - 
(Johari za Kiawihili .  3. ) 
70/8727x4 ---. . 

LI\ ')C Y I . ~ h . a ;  

36.1 60.753.98 

Robert,  Shaaban 

W a s i f U wa siti b i n t i  sead. Mwimbaji wa un- 
guja. Kielelezo: R. Harub Saidi.  Mchoraji: John 
C o t t r s l l .  (Repr. 

(London Luew.]:) Nelson (1970). X,  7'7 8 .  8' 

(Robert: Diwani LWerke] . 3. ) 
[ ~ r z a h l u n ~ e n  i n  Suaheli. ] 

3 0  i 

Somba, John Ndeti 

:! 1 i p P n iI o Upepo na Kuvuna Rifania M w a n -  
d i sh i -  John Ndeti Somba, 

Nairobi: iieinemnn ( 1 9 s .  83 S. 8' 
(African w r i t e r s  a e r i ~ e ~  S 1.) 

['Xe aowcd wind and reaped a whirlwind'; Suaheli] 

. 
Mushi, J. S. 

B a a d a  
Mushi. 

D g r  e s  Salaam: Tanzania Publ. IIouse 1969.. 54 S. 
8 'c.i 

[ ~ r z ä h l u n ~  i n  Suaheli. ] 

Irl b i  6 S.~&-U 
'Li, \ 

80.962.28 

Moliere, Jean Baptis t  Poquelin d i t  

Mchuusi mvun ana (La B o U r g e o i s 
g e n t i l h o r e  E u a h e l i ]  ) . ü l  j o a n d i h a  lcwanu na 
~[aan] ~ [ a ~ t i e t ]  Poquelin Ldit] -1idre. Umefa- 
s i r iwa  na A. S r r i s o n .  ( ~ e p r .  ) 

Baalawy, Suleiman Omar Said  

H a d i t h i sa B i b i  Maahira. Suleiman Omar I 

Said Baalawy. 
1 

( ~ o n d o n r )  Evane (196q). VIII, 91 S. 8' 
I 

(Crea t ive  w r i t i n g  competi t ion,)  

[ ~ r z ä h l u n ~ e n  i n  Suahe l i .  ] 

2, 0 (.) 80.697.44 
Mdoe, Fred Jim 

4 i 1 a za Mzee Kobe n a  h a d i t h i  nyingine. Wme- 
simuliwa na Fred Jim Mdoe. P icha  zimechorua c a  
a e r y l  Moore. 

{Nairobi: ) Eas t  Afr ican  Publ. Houee (1962). 46 S. 
8' 

(Badithi  za kikvetu.  4[a. ] ) 
[ ~ i e  f i i c k a  von Mzae 
C-eechichten.Suaheli. ? 

Kobe und andere 

70/8577 

K a b U r i b i l a  ma3aba.  P. M(unuhs) Kare i th i .  . . . 
(Nairobib) %it ~ f r i o u  Pubi. Houie (196e). 11, 
127 C. 8 

[ ~ r i b  ohne Kreuo. Erzählungen vom Mau-Mau Auf- 
stand i n  Suaheli.] 

-. 

: G C , R ~ & ;  (;U,)HM 25: AM 8/27~-19 , 

Kare i th i ,  P. Munuhe 

K a b u r L b i l a  msalaba. P . . ~ ( u n u h e )  KareitnL..-+ 

(Nairobi:) pst African Publ.House ( 1 9 9 ) .  11, 
1 2 7 s .  8 

[ ~ r a b  ohne Kreuz. Erzählungen vom Mau-Mau Aufstand 
i n  Suahel i .  ] 

Chum, Haji 

K i s a cha udugu U a w i l i .  HaIaji Chum. 

( ~ o n d o n r )  h a u e  ( I ~ Q ) .  50 S. 8' 
(Creat ive w r i t i n g  competition.) 
[ ~ e n c h i c h t e n  i n  Suahe l i .  ] 

Xampala.[uaw.]: East African Li te ra ture  Bureau 
(1969). 75 S. 8' 

Chiruae , Murr y W. Kiayami - Robert, Shaaban 

D u n i a Ngumu. äirpetun&wa na H(wray)  Y. K l a n -  K o j a l a  lugha. Itimeandikwa na S h a b a n  Robert.  
yama] Chiuaie. Nairobi [uew.]: Oxford Univ.Pr. 1969. 93 S. 8' 
D y  e s  S a l a u :  T a a s m a  i rb i .  Uoue 1969* M 8. - 
B - 

[ ~ e d i c h t e  i n  Sua lhe l i .  ] 
LErzählunpir in ~iuhrli.] 



P e r r o t t ,  Daiey V a l e r i e  

,&L 
80,695.31 

~ ' B i t e k ,  Okot 

~r a p f na  Rebmann k a t i g a  Uchaga, Vuga aa Ukam- Fe okono obiu: bongt luputu. Wer pa Lawino 
bani. Kimetungwa n a  ~ [ a i a y  V a l e r i e ]  P e r r o t t .  [ S o n g of Lawino, suaheli]. Okot g l B i t e k ,  ( f l l d e t ~ p b j  B. Berkowit i .  (F4.1 repr . )  Frank gorley,  aye ogoyo oal le .  
Dar ee Salaam [usw.]: h a t  Afr ioan L i t e r a t u r *  Bu- (Nairobi:) East  African Publ. House (1969). 150 s* 
reau (196, ). 17 S. 8' 8O ._-- 
[Neben,. :! P e r r o t t :  b a p f  and Rebmin. i n  Uchaga, 

Vuga and Ukambani. 

(Safa r i  za Watangul ie i -  1.1 'LGL& 
[ ~ n  Suahel i .  ] ... k /2¿ 70/8519 

Xobert , Shaaban 

K u f i k i r i k a , Kimetungwa na Shaaban 
Robert. (Reprint .  ) 

' ~ a i r o b i  [usw.]: Oxford Univ.Pr. (1969). - 60 S. 8' 

[ ~ ä r c h e n  i n  Suahe l i .  1 
I , i  ' , ,  $.hcreheR; 

,L.; 80.480.11 
Dirn, David Xklrrard 

P e r r o t t ,  Daiey Valer ie  

S p e k e. Uvumbuzi wa Nile. Bagamogo mprlu Ugan- 
da. Kimetungwa na ~ [ a i a y ]  V a l e r i e ]  P e r t o t t .  
( I l l u a t r .  by Helen Moir.) ( F 3.1 repr. ) - -  - 
Dar e s  Salaam [ueu.] : est Africsn L i t a r a t u r e  
Bureau ( 1  69). 20 C. 8 
[ ~ l c b e n t . : b e r r o t t i  Speke. hgamoyo t o  Uganda. 

Disoovery of the Nile aouroe. 

( S a f a r i  za Watangulizi. 2.) 
[ ~ n  Suaheli. ] - --- 

M m b a na kbia tu h a d i t h i  nyingine. gimetiung- Tufani [T e m p e a t , euaheli] William -ake- 
na David E[dward] Diva. ( ~ e p r .  [d. Ausg.] apeare. Hfasir i :  ~ ( a m u e l )  ~ ( t e p h e n )  Euehi* 

1951 * I  
e s  Salaam: Tanzania P ~ b l .  Houae @. ~omion:  univ. of Londonb. (1949). 32 S. e0 

[~ebenf . : ]  gvaa The Crooodile  aad t h e  monkey 80 S. 8' 

and o t h e r  t e l s i  (Ihrahili).  - - --  ------P 

16 G e l  i i a k )  258 *M 8/271-22 Y'" S u a ~ c ~ :  

& D 0  X 43/467 
Michuki, David N. Watoto h n g u  

M a W a i d h a ya Wamuchuthe. David N .  Michuki. Wa.toto wa Hungu. 2-4. 
(Nairobir)  Eas t  A f r i c a n  Publ.Houae (1960). 39 S. 
PO Ndanda: Niesion Prese 1967-69. 8' 

[ ~ r s ä h l u n ~ e n ,  t e i l w .  i n  Versen - i n  Suahel i .  ] 

P e r r o t t ,  Daisy V a l e r i e  

2. Kitabu cha mwalimu. ~ imegngwa na I180 vu i  &es- 
aei .  1969. 237 Se 

3. Kitabu cha d i n i  h ra  d u a ~  1 a  ta tu.  1967.126 S. 
4. Kitabu cha mwalimu. Kimetunma na b o  van Kee- 

[Kinder Gottes. Lehrbuch fUr Religion. I n  
4 Suaheli. ] 

70/8623x3, x5 , L 
! !,I IL I 1 i ( ( I (<I 25 8 AM 1(/278- 'lt/ 

L i V 1 n g e t o n e ,  avumbua Ziwa Nyam, Mt0 
- ,  

 rum^ na S a f a r i  za Ugala. Kimetungwa na ~ [ a i l r y ]  Baalawy, Suleiman Ornar Said 
a l e r i e ]  P e r r o t t .  ( I l l e t r .  by H. B ö r k o ~ i t z r )  B i b i Maahira tena. Suleiman Omar Seid Baalawy. 

D a r  e e  Salaam [uaw.li, Esst Afrioan L i t e r a t u r e  Bu- 
(Londonr) Evans (19@). V I x ,  14 s. B0 

reau (196 ). 1 9  S. 8 
(Creat ive w r i t i n e  compotition.) 

[nebentr:T P e r r o t t :  Livingatone explores  k k e  NY*- 
[ ~ r z ä h l u n ~ e n  i n  Suaheli.  ] 

t h e  Ruvuaa R i v e r  and Ugla explora t ion .  
S a f a r i  u Watanguiizi .  3-  1 r t, I . ,  . . 
I n  Suahel i .  ] k I 

--?. '.I 
L.( i) 

$~c{[I ( ( ;  ( h t  1 Robert , S h a b a n  3.. J X i  8/223 
D i w d  [werk,] Ya SbubPn b i ~  Bobert* 1. 9* 

Jahadhmy, A l i  Ahmed 
(Londoni) Nelson (1967-E* 8' 

Plays i n  ~ v a h i l i  [ a u a h e l i  U. rngl.]. (For Swahili I# ~ ~ b ~ ~ t ,  Y- na baada ya iniriu~ h a a e i n i *  
l ~ g u a g e  atudente.)  By A U  Ahmrd Jahadhmy. with 7 ~ e ~ r .  1967. ) 80.695.23 
Engl. t r a n e l .  by Suzanna ?Ash,nrl l*  6 .  gobert :  ~ i i c u  ya watenei wote. (1968.1 
L d i e o n ,  Wbao. : College P r i n t .  81 Ty~i.6 CO* (196P) SBN 17-5U.357-2 80.694.67 
141 S. 4 [werke i n  Suahel i  . 1 



Mbonde, Jolm Pantaleon Manuel, Al t red  

II a d i t h i za kibolco Hugo. Kimetungwa na J o b  - g i 5 a cha Obiomn na p e t c  ya a j a b u .  (Alfred 

Pantaleon libonde. b n u e l .  ) 

Dar es Salaam: Tanzania Publ.House 19@. 1v,67 S. ( ~ a i r o b i :  ) Longmanc [u.a. ] (1968) , 27 S. 8' 
8' (Ngano za kuchangamsha-) 

[Obioma und d e r  wunderbare Ring. Erzählung i n  
[ ~ e s c h i c h t e n  vom Flusspferd Hugo - i n  Suaheli.]  Suahe l i .  ] 

Nkvera, F e l i c i a n  V. I. 

Johar i  Ndogo, F s l i o i u i  V.1. Wrvera. 

59 b16 khEie4t '  25: AM 8/278-12 
Jco 

Abdullah, Muhammed Sa id  

K 1 5 i m a cha Gin ing i .  Muhamrned Sa id  Abdullah. 

D a r  8s h laam:  Tansania Publ. Houee 1968. X, 76 (Creat iva v r i t i n g  competi t ion.)  

5. 8 [ ~ r a ä h l u n g e n  i n  Suahe l i .  ] 

[ ~ h a a t e r i t i i c k  i n  Suaheli,]  

I >  L7 P L ¿ ; ~ L L ~ L ;  ' . { I  ' , i 1 i i i i ( . i i  I ' I i T I  ( 1  ~ 4 4 4 4  
IIbi 25 : A M  8/2g8-3 J U+ 

Matindi , Anne Somba, John Ndst i  

J u a na Upeps [suaheli].  Na hadi thi  nyingine. K u i e h i k v i n g i  n i  kuona mengi. Imeeimuliwa lrnesirnuliwa na Ame Matindi, na lcufaöiriwa na na John Ndsti Somba. Pred J i m  gdoe. „. 
(Nairobi ,  ~ e n ~ a : )  Eas t  Afr ican  Publ. Houee (19B). 

( ~ a i r o b i : )  East Afrioan Publ.House (1968). 32 S, 
8' 137s. 8' 

(Hadithi za kikwetu.) (Naandiehi ya k i sasn .  1. ) 
[ ~ i n d e r g e s c h i c h t e n  i n  Suaheli nacherzählt. ] 

[Wer l a n  e l e b t ,  s i e h t  auch v i e l .  Roman i n  

69/7710 
~ u a h e l i .  7 

r ü  Y 
" .  , ..'f> . I h ~ , C , e e ~ .  (n.d I 
: - I ;  4 9  f & q e l e ~  fwh 25, AM a/278-u 

&I 25: AM 8/278-1 
Ng'ethe, Asaph 

Robert,  Shaaban M a a 1 i rn Ibrahirn. P icha  ziilizomo ziimetayari- 
K i a 1 e z o cha insha.  Shaaban Robert. ( ~ e p r i n t )  shwa na Asaph Ng' e t h e .  

Nairobi [usw.]: Oxford Univ. Pr. (1968). 111 S. iNairobir  ) Longmans [u.a.] ( 1 9 a ) .  43 S. 8' 
8' (Ngano oa kuchangamsha. ) 

[ ~ b r a h i m ,  der  Lehrer. Erzählung i n  Suahe l i .  1 
[~ i i i c l i t ze  i n  Suaheli.  ] 

-.C' CI 6 i'c;,ri LI P !  ; 19 P6 
HM 2): AM 8/278-7 . ~hnuca&: 

I (17 I ,..(. 80.962.42 
Omolo, Leo Odera . Shaksspeare, W i l l i a m  

69/7729 

K i s a cha hamisi. L[QO] ~ [ d e r a ]  Omolo. 
Makbeth [H a C b e t h, auahel i ] .  W i l l i a m  @ake- ( ~ a i r o b i i )  Longmans ( 1 9 a ) .  27 8. 8' spnare. Mfas i r i  S (a&uel)  ~ ( t s p h e n )  $shl.  

(Hadithi za kusisimua. ) 
Dar 8s Salaam: Tansania Publ. Bouae 1968. IX, 

[ ~ r z ä h l u n ~ c n  i n  Suaheli.  ] 84 S. 8' 

L., 36 
I 

s u m  
300 BM 25: AM 8/278-14 

Chadhoro, Soapeter J a t o  

i 6 . aha Wiiu. a ~ l i  ne venzaka v a u i l i .  [ut H p e m b e na h a d i t h i  nyinyine.  ~ [ o a p e t e x  s[atOl 
Abba] ([2.] repr . )  Chadhoro . 
Dar es S a l a a i  [uew.]: Eist Africen L i t s r a t u r e  ( ~ a i r o b i :  Longrasne 19&-)  55 8' Bureau ( 1  68,) 11, 66 S. 8' 
[Nebent. i ~ ~ j a i p a l a t  Th* Advsntursi 01 hon.7 ( ~ ~ a n o  e s  kuahangmaha. ) 

gatharer  rnd hin two ir iends.  
[uPsmbe und andere Gesahiohten. In suahe l i*1  

(Hadithi u Tanania .  

ez-V \ 69/7711 k 



1 9 ~ 9 6  SicoRe.~; - , )  I 'S t ,a~L& 
iin L>: IIPI Ü/L' /L)-Y 

3 HM 25: AM 8/278-6 . , !- (3 

Natindi,  Anne 
Umolo, Leo Odera 

' 7 42/94 

M t a k a yo te  hulcosrr yote .  Leo Odera Omolo. J u a  na Upepo ;T.'x,e S U n and the wind&uaheli]. 
13a had i th i  rrgingine. Imesimuliwa n(i Anno S t i n d i ,  

( , ~ ~ i ~ o b i :  ) Longmans (19%). V, 66 S. 8' na kufasiriwa M Fred J i m  Hdoe. Michoro i l iyomo 
( l [&i th i  aa kußiainua. ) imetayarishwa na Adrienne b a r e .  - 
L tiy„ a l l e s  f o r d e r t ,  wird n i c h t s  erhal ten".  (Nairobi,  Kenya:) East  African Publ. Hausa (1968). 
grzählungen i n  S u a h e l i .  1 32s. 8' 

(Hadithi za kikwetu. 3 . )  

B S G T ~  P I  C ( i (&L,) IIM 25 : AM 8/278-16 . , 
YC;O \-.I, . . SGCI P \ e - ( ;  { U * )  

HM 25 i AM 8/330 
Okaybulu, E. 

M z e e na mbuzi walze. E. Oltaybulu. 
Hasani Bin-Ismail 

The Medicine man. S W i f a ya nguvuml i  
( ~ a i r o b i : )  Longman~ [u.a . ]  (19%). 18 S. 5' [ ~ u a h e l i  U. engl.  1. S e a n i  Bin I ~ m a i l .  arid 

(Mcano za kuchangamcha. ) t r a n s l .  by P e t e r  e e n h a r d t .  

 er a l t e  Mann und s e i n e  Zioge. Erzählung i n  Oxfordx Clarendon Pr. 19%. V I ,  208 S. 8' 
Suahel i .  ] 

(Oxford l i b r a r y  of African l i t e r a t u r e .  ) 

I k , '  ( ' , ' t ( , i , { , , ' , '  t )  

:,I* 1 H M  25: AM 8/278-4 ! ,  ! I , ,  

I : 81.110.54 
Hobert, Shaaban 

P a m b o l a  lugha.  Kimeandikwa na Shaaban LW6na, F e l i c i a n  V. I. 
Robert. (Reprint .  ) 

.I. -.I m b U i P. o La j ion i .  
Nairobi [usw.]: Oxford Univ.Pr. (1968). C 49 S .  8 

9a.c ss Salaemr Tensania Fubl. Bowe 1 ?% 61 9. 
B '  

[ ~ c h ö n h e i t  der  Sprache. - Gedichte i n  Suahel i .  1 .-,;nahlkinli-Text m i t  Noten.] 

i' 
, L ' !  ' b  8 \ C a .  L'! , 

69/7497 L; 2 15 IIM 25: CJd 8/225 1 . : \  80.974.64 
Nyerere, J u l i u s  Kambarage 

Macchiavel l i ,  Niccolo 
J u l i u s  ~ [ a m b a r a ~ e ]  Nyerere. U j a m a a . 

Mtawala LI1 p r i n C i p e ,  suahel i ] .  Maeimuli- (Swahili  version.) 
e i  ya ~ c h i a v e l l i  [ ~ i a o o l o  +cchiavel l i ] .  Mine- Dar es Salaam [usw.], Oxford Univ.Pr. 1965 VIII, . 
f a e i r i w a n a  Fred @mega na Ralph '$nner. 188 s. 8' 

(Nairobi& Kenya: ) East Afr ican  h b l .  HOUBO (19%) 
136 S. 8 Engl.Ausg. s. Nyererer Ujamaa. HM 251 CJd 8/224 

8 .  

qb 
L? C,L\ Q ~ L , ' '  (J, ' J ',,, L , ,  R 1691 ~d 1 

80.694.67 , K 41/742 
- I  I 1. 

Bobert,  Shaabui  Hamadi Ibn-'Abdallah Ibn-Sa %d al Bahuri 

U t e n z i wa v i t a  vya Wadachi k u t u ~ l a l d  mri- 
8 i k ya  watensi wote. Hchoraj i :  Elimo Ndau* ma 1307 A.H.- Tlie Cierman conquest of t h e  Swahi- 

(London; ) Nelson (lg@). UIvlG So 80 li coast 1891 A.D. [suahel i  U. engl.] By zemedi 
b in  AbdallEh bin Said bin AWa11ah bin % m d i  e l  

(Boberkr Diwani [werke]. 9.) Buhry* [@midi Ibn- 'Abdallah Ibn-Sa 'Sd a l - ~ u h u r i ]  . 
With (Engl.) t r a n s l .  and notes  by J.W.T. G l e n .  

[ ~ r e ä b l ~  i n  8uahe2i  . 1 (3. ed.) 

-I„&& 
20~7 70/8528 

Kataiainbuiia, P a r a j i  l iuaeeia  Xa6aa 

s i ya u f ~ .  ~inia.t.iurgus na ~ r r a j i  ~ [ u a a e i n ]  
~[aa-] iCatalaabuiia. [ H i t  ~ b b . 1  ( R e ~ r * )  

Dar es [usw.) z g a e  A f r i c m  Litera*e 
Bureau (1 68). 76 8. 8 
[ ~ e b e n t .  z g  S - b u u :  *.Li. 01 death* 

[~ ieech ioh te  i n  Suahel i .  1 

Dar e s  Salaam [um.]: East Afgioan Lits- 
r a t u r e  Bureau (1268). , 84 S. 8 

U t e n z i wa r i t a  vya Wadachi kutuieilaki ~ i -  
ma 1307 A.H.- The Qermnn conqurst of t b e  Swahil i  
coaet 1891 A.D. [ a i a h e l i  U. engl.] (3, ed.) 

- i /.- 
(Johari  ea Kiiruahili. 1.) I 'L 



Hyers, A. 

Y i B a vya A l i  na Musa. (A. Myers na U. P ,  - 
Crowiey. - 

( ~ a i r o b i r )  Longmans [u.a.] (19%) ). 59 S. 8' 

[ ~ i e  Abenteuer von A l i  und Musa - Suaheli,] 

9 56 , c b U '  
3- 70/8580 

b e l l ,  Qeorge 

S h u b .  La urnyurm. [A n i m a 1 f r r m, 
s~&~l i ] r  Uaaimuliei ja  Qeorge 9~011. Ximefa- 
&ima na Kawegere~ortunatus. 

( ~ ~ . i r o b i & )  b a t  Afrioan Publ. iiourr (1967) 
117 S. 8 -W 

. . 

. ( : c , c"Cdr  

3@J Einzeleign. 
4. Rgbert, Shaaban 

Diwani [werke] ya Shaaban I n  I b e r t .  I -  ( 1 9 9  

Lq "' 
S\zcLClrc(r, 

3b~? K 42/47 
80.510.35 

Akonaay, A m i  

H a d i t h i za Kaki f i s i .  Na A m i  Akonaay, 
Miohoro iliyomo imetayarishwa na Adrienne Moore. 

(Nairobi:) East Afrioan Publ. Bouee (1967). 24 S, 
a0 L+' 

(Badithi 1;. kikwetu. 1.) 

L~is  Gsrrohiohte von Gevatter  Hyäne. Kindmrge- 
ten i n  Suaheli.  ] 

EibLie [Suahelll t a i c a t i f u .  Hadithi  kutokr nühi 

Taborü: T.M.P,. Book Dap. 1967. X I ,  1162 S .  8' Hadithi kutok.. nchi  mbalimbali. Zimekusanywa na 
kutafs i r iwa na Noorjehui H. 2 i d i .  [ ~ i t  Abb.1 

L, G$ 3u C G ~ C ~ , '  Nairobi [usw]: Oxford Unir. Preaa 1 9 9  47 S. 8' 
, 

300 Einzelsignaturen [ ~ n t h o l a ~ i e  von Uberaetoten HYrohen i n  suiheli . ]  
1. Robert, Shaaba~ I i j  , ,  

D i w a n i  [werke] ya Stiaaban FR Eobert. 1- 

(London: ) Nelson (19511: 8' 
Werke i n  Suaheli. 
1. Robert: Maieha yangu na baada ya miaka hameini. 

T b p r .  1967. 1 80,695.23 
iRepr. ,1971.) 80.756.36 

la. Robert Shaaban 

Divani [Werke] ya Shaaban S n  zobert. 1- ( 1 9 2 -  

2. zobert: hsadik ika .  (4. i m  r. with exercisee 
and notes. [~achdr.]  1971. 80.756.96 

3. g b e r t :  Waaifu wa siti b i n t i  saad. (Repr. 
1970. ) 80.753.98 

9 ~6 6-U 
Einerlsign. 

-~c93 
2. Robert, Shbrban 

Diuani [ ~ e r k r ]  ya Sbaban bin 9 b e r t .  I- (1967- 

4. s b r r t :  h a o m  jenje uiili. (Repr. 1971. ) 
81*Oq5*85 

1 

V c C"" 
80.962.29 

Ngerere, Ju l iva  Kambarage 

Tanganyika Afrioan National Union. H o t U b a 
ya r a i e  [ ~ u l i u a  Kambarage ~ ~ e r e r e ] . ~ l i g o i t o a  
ka t lka  uwanja va Arnautoglu, t u e h e  5 Februari, 
1967 kuhumi Sisrrr ya ujamaa na Kujitsgemea. 

Dar ea Salaam 1967. 39 6. 8' [unicrohl@gt*] 

[ ~ e d e  des  ~ r ä e i d e z e n  am 5. Fehr. 1967 anläOl* 
der Sitzung Uber Sozialismus und Selbstbestim- 
mung.] 

L * !  I , ,  i , I  

L 1;;. Eincelsign. 
3. B o h r t ,  Shaaban 

: i i w d  Lwerks] Ja Shraban bin sobert. 1- (1967- 

9. Robert: Siku j a  watenzi wote. (1968. ) 
~ B N  17-51 1357-2 80.694.67 

[Werke i n  suaheli.] 
ez-n I r r  

i : . . j  - L ~ , i . i , . L i . :  
I 80.695.23 

' L  

Robert , Shaaban 

M a i e h a yangu M baada ga  mich hameini. 
NchoraJi i B e f d a  'i'unginie. Xieleleoo r &Li Kendo 
Chuma. (Bepr.1 

(London:) Nelson (1967). X,lSO 8. 8' 
( ~ o b s r t  i Diwani [werk;]. 1. ) 

[~rz!W.ungen i n  Suaheli.  1 

~ i o l o ,  Leo Odera 

T a j i r i  m j a n j a . Na Leo Odera O m 0 1 0 o  

Nichoro iliyomo imetayarishwa na ~ [ r e d e r i o k ]  
Ndungu, - 
(Nairobii)  %st African Publ. Houae (19&!). 30 
a0 
( ~ a d i t h i  u kikuetu. 2 . )  

(Der r r i c h e  Gauner. Kindrrgrschichten 
in$uahali. ] 



Si.', G , C ~ C G I  80.698.23 

-4 W CO 
Diva, David Edward 

~f s a f i r i k a t i k a  nyumba ya S u l t a n i  na  Hadithi 
r y i n g b e .  Zimcsimuliwa n a  David Edivard Diva. 

London: S.P.C.K. $ 9 9 .  38 S. 8' 

Suaheli: "The f rave l . l e r  i n  t h e  S u l t a n ' s  palace 
and o t h e r  s t o r i e o . "  

Utenzi Hkunumbi 

Utenzi wa Hkunumbi [ n a h e l i  U. engl.  ] Mharir i  
Lyndon L ~ r i t c h u d ]  +r iea .  (A SwaLLili po t la tah :  
The poem about  Mhrnumbi. ) Pamoja na t a f s i r i  ya 
Kiingereza na maelezo. Pamoja na maandiehi ya 
Kiarabu yaliy6andikwn na Y a h r  A l i  Omir. 

D a r  e s  Salaam Lusw.$ East Afr ican  l i t e r a t u r e  Bu- 
reau (195). 72 5, 

( J o h a r i  zp Kiswahil i .  9 ' - .  
iLlq9 
r' ' Sein 4 P P i - J'!.' HM 251 AM 8/278-5 

Robart,  Shaaban 

U t e n z i w a  v i t a  vya uhuru, 1939 h a t a  1945. 
Umotungwa na Shaaban Robert.  

Nairobi [usw.]: Oxford Univ.Pr. 1967. V ,  250 S. 
aO -r 

[ ~ ~ o s  Über d i e  Z e i t  des  2.Weltkriegs - i n  Suahel i .  

Way A f r i c a ' s  l i f e  

N j i a  ycr uzima ( ~ f r i c a ' e  Way t o  l i f e ,  Suahel i ) .  - 
Vafundißho kwa Wanafunzi wa Dini.  wasio Watoto 
w a  Shule. 1. 2. 

London: Chrpman [usw.] 19&. 8' 
1. Masomo 1-38. Nyongeza 1: 1-6 Kipaimara. 

XIV,177 S. 
2. Masomo 39-71. Nyongeza 1: Mafundisho ya Ndoa, 

2: Imarieha imani  yako k a t i k a  Bib l ia .  S. 179 - 339. 

A f r i k a l e o  na kesho. Sociology. Kimetun~wa 
na Ber.P. Walbsr t  na P. h l k u i n  [+ndschuh]. 

[ghapa 5.  and da:] Nandi U i a d o n  R.88 19%- 225 
8 

B i b l i a  

IIimt o r i a  a vokovu wetu. B i b l i a  [AU#%. , s u a h e l i i .  
[3.  „1.g 

Tabora, Tawfania~ T.M.P.Book Dep. (19%)- 390 S e  
U O 

C ~ i e  Gemchichte von d e r  Xr lö~wip ;  u n r e r e r  Welt*- 
Au8gev. b p i t e l  d e r  Bibe l  m. ~ r l ä u t e r u n g e n * ?  

Ekwunsi, Cyprisn Odiotu iluaka 

Tufrijo ya u s ~ k u  1 , ~ n  hf r iccn  nlght'o E n C e r - 
t a 2 n m e n t. ~ u a l i c l x ~ .  Cyprxan 10diatu Dunkal 
Ekvrlnsi. 1:imetaf cjxriwa na T i t u s  N. fcheosci. 
LILl.ustr,. ] Bruccr ~ n o t r a k p e y s ,  

(IToirobi : ) East African Publ , House (1966) e0 S. 
8' 

Kenyatta, Jomo 

Naushangilia mlima wa Xenya [ F a o i n g Mount 
Xonya, +uahd.iJ. Haisha ya Jomo senyat ta .  Kirne- 
t a f s i r i v a  na Lavrence p b u i .  

( ~ a i r o b i r )  Eaet Afrioan Publ.Houae (1966). 301 S. 
8' 

L,-, ,,$' 
1 

sL.kCx&@c.: 
80,962.27 

2 uu 
Defoe, Daniel 

Robinson @uso na kieiwa chake [Daniel o f o e :  
Ths L i f e and Strange aurpriaing rdventures  
of Robinson Crueo, Aus,. , suaheli].  (Trawl. in -  
t o  Swahili  by members of t h e  L i te ra ture  Bureau 
s t a f f .  ) [ ~ l l u s t r ' .  ] (Repr. ) 

(London [usw.] : ) Nelson (19Gj. 30 Bi. 8' 
[Rlickent. 8 ] B d i t h i  ya Robinmn I[ruso. 

[~obinson '  Crueo und se i -  1 n a p ~ 1 -  
70/8504x3 

\ 

L I  I 
I i , I ,  70/8555 

¿.i'ji, 

Mboya, Ton 

Uhuru n i  mwnnzo [~reedom and a f t e r ,  suahel i ] .  
Kimetungwa nn: Tom g o y a .  Kimctafoiriwa na: Hy- 
der  Mohamed Matano g n d y  na Ti tus  Nicholss s h e a -  
88. 

(Nairobi,  Kenya:i Eaat Africnn Aibl. House 
(19661. 229 S. 8 

L, <-,6 L L C . W  

300 80.962.38 
Uai, Mdungi 

Mheshimiwa Abeid A i n a n i  Knrume. [Mit ~ b b . ]  

(Dar e s  Salgam: Tanunia  Publ. Eouae 1966,) 
xr, 39 s. 8 

[Uhr Mheshimiwa Abeid Amrini  Kuume i n  Suaheli.] 

L? C, 6 C L ,  %Cd!:  
/ " O C ~  

69/7728 
Zaidi ,  Noorjehin H. 

John F. K e n n e d y.  Bingwa wa amani na haki 
za kibinadamu. Mwandirihi Noorjehan H. W d i .  

Nairobi [uw.]: Gxfgrd Univeri i ty  P r e s s  193. 
26 S., m i t  7 Abb. 8 

[Uber John F. Kennedy. I n  ~ u a h e l i . ]  



3 00 
P 1 6 9 1 B d B  

Murjebi, iiamed Bin Muhammed 81- 

H a i s h a [suahel i  U. engl,] ya &med Bin Mu- 
h m e d  0 1  Uurjebi yaani g p p u  Tip. Kwa maneno ya- 
ke mvenyewe. Kimefasiriwa na q i l f r ~ d . . ]  ~ [ o w e l l ]  
Whitely [vielm. &italey]. (Repr.) - 
Kampala [usw,]t h s t  African Li te ra tur*  Bureau 
(1966). 141 S. 8' 
Eröoh. zuers t  als: Eaat Afriaan Swahiii Committee. . -  

Journal.  28,2. 29 ,L. 1958-59. Suipl ,  
( Johar i  n i r n a h i l i .  
, o / g l 8 4 x ~ ~ u t o b i O @ a -  phie. ] 

8.) 4 Ilfry 
l d 3 : P  

; 3 , - # \ < (  1 ,  
80.962.26 

:,;J. ' 
S t r e i c h e r ,  Hanry 

Wenje h e r 1  a i a ~ h l h i d i  watakatifu wa Uganda [ ~ h e  
N a t y r a of Uganda, suaheli]. Kij i tabu 
h ik i 'k i l i and ikwa zamani M Monsinyori Henrika 
[ ~ e n r y ]  $reiohrr,  Kimefasiriwa kwi Kiawahili na 
Padri  r a n  golitrom. 

Tgbora, Tanunia :  T.M.P. Book Dep, 19%. 47 S. 
8 [~maohlagt . i ]  B a h a h i d i  wa Uganda. 

70/8605x k 

.SGLi & , P I :  (k) 
UL 5 . K 401398 

~ b d u l l a  , Uuhammed Said 

M z i m  U wo watu wa kale  kimetungwa na Muham- 
med Said Abdulla. (Repr.) 

Nairobi [uew.] : East African Li te ra ture  Bureau 
19%. 86 s. 8' 
[~oman i n  Swahili-Sprache.] 

L, ci6 2,dh-c 
Lao 80,962.34 

Ndimbo, D. n. 

P a u k w r pakawa. Umetungwa na D.M. Ndimbo, 

D i r  gs Saiaami Tanzania Publ. Bouae 19%. V I ,  42 
S. 8 

[ ~ i e r g e s c h i a h t e n  i n  Suaheli. ] 

Ndimba, D. M. 
P a U k W a pakawa. Klmetungwa na D. H. Ndimbo. 

Dnr 8.5 Salaami Tansania Publ.Houee 19%. VI,42 S. 
a0 
[ ~ i e r ~ e e o h i c h t e n  i n  Suaheli.  ] 

-d 
HH 251 M 8/310 

Y Od [auch:] 80.205.81 
Naeair Bin-Jwa  Bhalo, Ahmad 

P o e m a from Kenya. Ononic versee i n  Swahili  
by Ahmad Naenir b in  Juma B a l o .  Transl.  an& ed. 
by Lyndon [Pritchard] garris. 

Madison [uewb~3 i iniv.  of Wieconsin Pr. 1966. 
U, 244 8. 8 

-- 

[Gedichte i n  8 u a l e l i  m -  engl. Übern.] 

Cory, Hans 
K 43/io6 

S i k i 1 i z e n i m e h a i r i .  Yametungwa na 
nglhwaninyami  ans] Cory. P i a h a  zimechorwa na 
B i n t i  Wake. (4.ed.I 

Mwanza: U r  P r i n t i n g  Worka (1966). X,42 S, a0 
[ ~ u a h e l i :  Hört d i e  Qedich te ]  

C L GLLd: 
~ L ; c >  70/8581 

Ujamaa K i a f r i k a  

Ujamaa wa K i a f r i k a  [ suahe l i ] .  Na J i n e i  Unavyo- 
huaiana n a  Mpango wa Kenya. Kitabu h i k i  kimetaf- 
e i r iwa  k a t i k a  laigha ya Kiswahi l i  na Hyder Hohn- 
med Matano i&ndj; a k i s a i d i w a  na  ... 'Maaada 
mwingine u l i t o l e w a  na T i t u s  Nicholas  Echeesa. 

i ~ a i r o b i : )  h a t  Afr ioan  Publ. Houae (1966). 95 S. 
8 O  
[ ~ o z i a l i s m u e  a u f  Afri lv-4 sch. ] 

Kombo, Salum Hohamed 

U s t a a r a b U na Miiendeleo ya Hwafrika. 
Kimetungva na  Salum M(ohamed) Kombo. (Repr. ) 

Nairobi [usu. ] : E.st A f r i c a n  L i t e r a t u r e  Bureau 
1966). V X I ,  54 S. 8' 
~ e b e n t ,  :] l m b o t  T h i  C i v i l i u t i o n  and progress  

of  t h e  Afr ican  people. 

[ l n  Suaheli.]  

Mackenzie, Jean Kenyon 

B i b i asemi. Kimeandikwa kwa k i i n g e r e z a  na Jean 
Kenyon Mackenzie. Kimetafsir iwa kwa k i s w a h i l i  na 
l s a b e l l e  Fremont. (Swahili .  Ta lk ing  woman.) ( ~ e v .  
ed. ) 

London: Sheldon P r ,  19%. V1 S., S. 7-64. 8' 

( ~ r o a h l u n ~  i n  Swahil i .  ] 

Swahil i  Prose Texts  ( D  e 0 t u r i z a  Wasuaheli 
na khabari  z a  d e s t u r i  za s h e r i a  z a  Wasuaheli, 
Tei lausg. ,  Suahe l i  U. eng l .  , [U .  : ] S a f a r i  za  Wasua- 
h e l i ,  Te i lausg . ,  s u a h e l i  ur e n g l . ) .  A s e l e o t i o n  
from t h e  m a t e r i a l  c o l l e c t e d  by C a r l  x e l t e n  from 
1893 t o  1896, Ed, arid t r a n s l .  by Lyndon [ ~ r i t c h o r d l  
- Harr ies .  

London [usw. ]i Oxford Univ. P r .  1 9 a .  298 s. 8' 
[umschlagt. : ] b a h i l i  P r o s e  Texts .  



zoo 
Mnyampala, Mathias E. 

wi11i,am SMsespeare'e Julius Caezpr. [~ulius 
C P 8 B Y r , ~uaheli]. Ktnetafeiriw~ na Julius 
~[ambarog*] Nyerere . (Reprint. ) W a A d h i wa ushairi. Kimetungui na Mathiaa 

E. Hnyampala. Pamoja na Utangulizi uliondikwa nu 
Mareheimi Sheikh K. Ami Abedi. 

Dar ea Saieam [uaw.]: East African Literature Bu- 
reau 1965. XI, 87 s. 8' 

d 

(Johari w Xiewahili. 7.1 

- 
(~oadonr) Oxford Univ.Pr. (196J). 96 9. 8' 

36'v 
Kariuki, Josiah Mwangi 

( . i  SUAa 
.. . 80.962.30 

Sarigu, James 

Josiah Mwangi Kariuki. 'Mau Mau' kizuiaini 
[ihlau Mau' detainee, Suaheli]. Kiea cha miaka saba 
ndani ya kampi za kuhamishua katika Kenya. Kitabu 
hiki kimetafairiwa katika lu~ha ya Kiawahili na 
Joel gaina. W a f a n y a kazi katikr rhamba 1i bwana. 

Tabora, Tanrania: T.M.P. Book Dep. 11965 . 52 S. 
a0 3 (Nairobir) East Afrioan Fubl. Houee ( 1 9 9 ,  X, 

157 S. 80 
[ ~ i e  Arbeiter auf dem Feld des Herrn. Suaheli,] (EAPH vitabu vya siku hisi. 3.) 

L 
2 ,  

1.. , .  S ~ ~ ~ h e e '  K 40/510 

L , .. 
Cuma, Enoch S r  

L.;, ( 1  a . '. ,L, ~ ~ d G i . , '  
5,01;,j 81.442.44 
Riwa, N. L. 

K 1 s a cha Sultani Hatibu. Imetungva na 1I.L. 
Riwa. Nomalizo au Mambo ya maisha haya ni ubatili mtupu 

[U N o m a 1 i z o okanye izinto zalomhlaba ngama- 
~ingiqima, ~wahili]. Kimetunpa na Enoch S. Sma. 
Kimefaairiwa na David E. Diva. 

Nairobir Oxford Univ, Prees 1964. 90 S. 8' - 
[~re Geschichte von Sultan Hatibu. In ~uaheli.] 

Londonr Sheldon Pr. 1962. 48 S. 8' 

[Nomalizo. Aue dem Xhoss übers. ~rzählw.] 
SLCIS~~ZLI;  

K 43/71 
309 

Diva, David Edward : - 
..,L'. 

Farsi, Shaabaa Saleh 
M t o t o mvivu na hadith nyingine. Kimetungwa 
na David Edward Diva. (5. impr. ) 

Nairobir Highway Press [usw.] ( 1 9 2 ) .  47 S. 8' 

[~he idle child and other storiesj ~uaheli] 

~[haabaa] ~[aleh] Tarei, Bwahili 8 a J i lp g 6 

from 2aatiibirr Book 2- 

Nairobi [~~wi] : !Gast Africaa Litsratwe Pur0.u 
1965: 8 

21 RidQles aid ruperatitions, 1965. 32 S* 
Text In Buahqli mit engl. th>.rß* 

D i W a n i ya Mnyempala imetunwa na Mathias 
E. Mnyampala. 

-- I 

W o a d h i wa ushoiri. Kimetungwa na Mnthins E* 
Mnynmpala. ... . 

Dar es Salaam [uer.]: Yest Afrioan Literature 
Bureau 196J. 156 S. 8' 

[Mnyampalas Gedichtsammlung. In Swahili-Sprache. ] 
(~ohari za Kiewahili. 5.) Dar salaam [USW.]~ Enst Agrican Literature 

Buroau 19s. XI, 87 S. 8 

(Johari za kiswahili. 7.) 

[~edichte in Suaheli. 1 
K 37/653 rü 

, I .  

Jenninga, vili;am ZvOr 

Demohaei katika Afrika (D e m o C r a C y in 
Afrioa [suaheli]) . Kimetunßva na Sir [~illiam] 
Ivor $mtings. 

Nairobi [uiw.]& East Afrioan Litaraturs Bureau 
1962. .+ 123 S. 8 



Utenzi Vi ta  Uhud w d i  Ibn- 'Abdalllih Ibn-Sa 'Zd a1 Bahuri  

U t e n s i wa v i t a  vya Wadachi kutunrrlaki mim 
1307 A.H. -Th@ asrwin o o n q u r i t  of t h e  Swahil i  
ooaet 1891 A.D. [ßuahe l i  U. engl.] BJ Heniedi bin 
Abda11Lh bin Said Abdallah b i n  h e u d i  e l  Buhry 
[hmadi  Ibn-'AbdallLh Ibn-Sa 'Td al-Buhuri] . With 
( h g l , )  t r a n s l .  and no tea  by J*W.T. -Ion, (2.0d.) 

Dar ee Salaam [ u E w ~ ] :  Eant Afr ioan  L i t e r a t u r 8  Bu- 
reau 1960. 84 s. 8 
(Johari-ia U 8 w @ h i l i  1.1 

71/30765 ez-n,' 

Utenzi wa Vita vya Uhud [ ~ u a h e l i  U. engl.] The 
Qic of t h e  Be t t l e  of Uhud. Collected and comp. 
by llaji+um. Ed., with a t ranel .  and notee, by 
H. Y. Lambert. 

Neirobi [uew.~; East African Li te ra ture  Bureau 
1962. 97 S. 8 

( ~ o h a r i  za  Xiawahili. 3 . )  

Li L L , ~ J L ~ : / ~ ~  80.205.'/5 

J V!,? 

Hobert, Shaaban 

K i e 1 e z o cha ineha. Shaaban Robert. (Reprint.) 

Johaiineekurgt Witwatersrand Univ. Ph. 19& V I I I ,  
111 S. 8 I n s h a na mashair i .  Essays and Poems. By 

Shaaban Robert. (The Bantu t reaeury.  13,) 

Tanga: A r t  & l i t e r a t u r e  19% VII,66 S. 8' [ ~ u f e ä t z e  i n  Suaheli-Sprache. ] 
[ ~ s s a y e  und Cedißhte 6 S u a h e l i ]  
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Ngugi, Ceriehon 3 up 
Mbofa, Pau l  1 i m e 1 o g W a I Niaiwe na mpenzi. Nohezo wa 

kuiga pnetungwa na Cerishon Ngugi. 

Dar e s  Salaem [uswb]s East Afrioan L i t .  Bureau 
i g ~ .  vIII,Te s. e 
[ ~ c h  bin behext, i ch  habe keinen Liebhaber. Theater- 
stück.- Swahili.] 

Dar 613 Salaam [uaw.]: Eaa t  Afr ioan  L i p r a t u r e  
Bureau, Eagle P r e s s  1959. V I ,  32 S. 8 

. [~ebent . : ]  @ofir The Work and p r o g r e s s  of  l o c a l  
government i n  South Nyanza, Kenya: 
1926-1957. 

I n  Suahel i , ]  
70/8504r' 

Isaya,  Pater  

N y u m b a n i kwa mchawi. Kimetungwa na ~ [ a t e r ]  
Isaya.  [ ~ i t  ~ b b . ]  

igdanda, ~ a n u n i a : ]  Ndanda Mission Pr. 192. 66 S. 
0 

[xm Hause des  Zauberers. Erzählung i n  sw*ili*l b d i t h i  Ya d in i .  im4andikwa na  P a d r i  ~ h [ a r l e e ]  
Sacleux na kumahihishwa na  P a d r i  ~ [ l f o n a ]  s o g -  - 
man* Nakala ya nne. [Mit ~ b b . ]  

Ld\rI/ S G ~ L L L :  K 40/546 

3 90 
Hamadi Ibn-IAbdallah Ibn-Sa'id 

al-Bahuri 

h n d o n  [ut~w. 1 r Nelaon (1922). X I I ,  307 S. 8 O  

[ ~ a g e n d e n  i n  Suaheli.  ] 

U t e n z i r a  Abdirrahmani na Sufiyani [ ~ w a h i l i  
U, e n K l r ]  The h i s t o r y  of Abdurrahman and Sufian. 
By gemed Abdallah Sa id i  Abdallah Masudi e l  Buhry 
e l  Hinary. With t rane l .  by RoAand Allen and notee 
by J. W. T. Allen. 

Suaheli I A, L( ) I n 29/36) 

C h i f u hodari wa kiafrika r ~ r a h i l i  U. engl.'. The 
ideal Afrioan Chi ef . J .P. &ende. (~epr . )  

D a r  es Salaam [uer,]: East Adrican Li te ra ture  
Bureau 1 9 a .  132 S. 80 Dar ea ~alaamruew. I r  Eagle Pr.  1954. 17 S. 8' - 
( ~ o h a r i  za Kiawahili. 6 . )  

C, I. . ' 
Divcr, David Edvard 

P a m b o l a  lwha.  Kimeandikwa na Shaaban Ro- 
ber t .  (Reprint.) B i n t i v a  mfanyi b i o e b r a  aa haditbil  

nyingine, Kimetungu* na David B. D i v a .  ('I..w* 
[a.~we.] I=.) 
Londonr Univ. oP tondon Pr. (1966). 31 S. 6' 
[lebent. i] ovsi The merohant8s D a w h t e r  

o ther  tslee (Eiwahili). 

Joharineeburgt Witwatersrand Univ. Pr. 1 9 2 .  49 SI 
8' 

( ~ h e  Bantu treaeury. 11 .) 
[ ~ e d i c h t e  i n  Suaheli-Sprache. ] 



H a b a r i ZJI vatoto wa.Fatiaa [~uahrli]. 
Zimetungwa na ~[aeimir] Barthai. Zimefaririwa 
na Heribert zryer. [Mit ~bb.] 

~tad;~thi na vitatido ['~eils. 
Ova. [~aohdr.d.Ausg.l951. 

Londoni Univ. of London Pr. (1965-70). 6' 
[Neben*. t ] Divas Short atoriee' with ixsroieee 

T~wahlli). 
31 S. 

U 

Tabora: (1958. ) r  T.M.P. Print. Dep. 188 S. 8' 
[~mechla~t. ;J *thas: Watoto va patiua. 

[ ~ i e  deschichtr der Kinder ~atimis.] 

.. - 
Meyer, IIeribsrt 

L C,('. 
Diva, David Edwaxd H a b a r .i na m i ~ h a  ya Bernadeta mt. Zimeai- 

muliwa na Haribert Mrjer. 

K i e a n d a k u oha dhahabu na haüithi Kipalapala-Tabor~: The Tanganyika Miaaion Prees 
(1947). zoo s, 8 -". 
[ ~ i e  ß.eohichte vom Leben der heiligen Berna- 
dett.:in: Suaheli. ] 

-- 

~[dward] Diva. 

[~lebent. i ] givar The Box of gold and other 
f alea (~vah&li). 

I 

'L' ,C' C' 
Diva, David Edvad 

4homas wa Kempen [a Dmpie J. Kitabu pha -uasa - 
Yesu Kriatu [ ~ e  1 m i t a t i o n e Chrieti, 
nuaheli 1. Kimfoairiwe n8 Alf [ona $OoginW, 

:ioroguro: Kolj Qhost Fatherg 1945.. 219 S, 8' 
;~aaolilagt. r &umfunaa Yeeu YrSe3u. 

K V u 1 s n a na nguruve ne. hadithi nyingine. 
Kiwtungva na David E[dwexb] Diva. (~epr. 
[d. Aue. ] 1951 .) 
Londont Univ. if London Pr. (1969). 31 S. 8' 
[lieben*. t ] gvat 'Phe Boy end the pig and othsr 

tblee (Svahlli). 

"9 46 g ~ . a e i & ;  
300 K 43/439 
Wapenda lipi kushiba 

.?,.$ 9 

W a s in einer afrikanischen Zeitung ethet. 
(Jbersetzungen, eachl. U. sprachl. Erl. zu 
Suaheli-Texten aus Zeitungen. Von ~ [ a u . l ]  Pokken. 
Mit 1 Kt. Ostafrikas. . 

Wapenda 1ipi . r  Pishiba au kuona njaa? 

(~airobi: The Eagle Press 1950.) 8 S. mit Abb. 
8' [~mschla~t.] - 
(Lengs uzima. ) Leiprigr Pan-Verl. Birnbach 1942. 10) S e  8' 

(Arbeitehefte f.d. Sprachmittler. 41.) [Which do you want: Starvation or nouriehiaent?; 
%~uaheli] 

~ ~ $ 8  ' CL; C, 41 c-4 I 
I 

. .. / \) 4d884 
Gannon, J. 

Yesu Krieto (L i f e of Jesue, ~uaheli). Urne- 
tungwa na J. 5nnon. 

Nairobi: Cath. Bookahop (1949). 72 SO 8' 

3w 
W a a f r i k B ra 100. Auagew. U. überarb. 
Suahelitexte aus Xeitachriften. Mit e.Wörter- 
verz. Von ~(aul) Fokken U. ~(a1)-~(we) V. gaeael. 

i 

(Arbeitehef te f .d.Sprachmittler. 31 * )  
1 

L', . + L <  / \ L  1 53/445 L, . b q  

Suaheli i 3 3-1 

I -- Si:[> 1 --.- - U i C h t U n g e I L  in der Lanu-Mundart des Sue- 

Swahili A n t h 0 1 g y. Viith notsd and gloasariee heli geaammet.t, hreg,u.übers.von Brnet Dsmniknns 
I by ~[enri] P[eter] Blok. Vol. 1. :k;;6f: biedefi~ha'~"". GSUY"~ l y a  X.346 s. 

Leiden: Sijthaff 1948, 8' . . .  
(Schriften d.Kolonialinstituts d.Hanaiechen Uni- I 1. Ki-unßuja texte (Dialect of ~anzibar). 
"ereität. 3 . )  

I (~aneieohe Univeraität. Abhandlungen aue d .  Gebiet 
(~ublications of the African Institute, Leyden. 1.) 

E d .  Auslandskunde. 51. ) 



D i W a n i ya Muyaka bin Haji al-Ghasaaniy. 
[ ~ r s ~ .  : ] . . . W(i1liam) Hichens. 
Johannesburf# Univ. of Witwatersrand Pr. 1945 
115 5. 
(The Bantu treasury. 4.) 
[Gedichte in$uahcli$prache. ] 

Co, ('\; 

, I  : i s 22/2617 
,L L' 

CBnticos indigenas 

Colbnia da Moqambique. Provincia do Niassa. ~&nti- 
cos indigenas. Viaita de Sua Exo. o senhor preai- 
dente da Rephblica, genral Antonio dacar de Fra- 
goso Carmona. 

Cidads ds Mogambigue : 19a 8 S. 8' 

Lj . ; d a  SI~J I~L  I; 
8 17/7692 

503 
M W o n g o z i wa kufahamu Agano Jip a. 
Kimepigwa ura ya pili. [Von] ~[ichardl Reusoh. 

Lvandai, P.O. Luehoto, 
Usambara-Apentu 1918. 166 S. 

L~ührer 2. Verständnis d. Neuen Testamente, 
2. ~ufl.] 

1 . ;  . - * w . , L \ / t .  Li 1'1/'1'124 

I :: J..; 

biblia [suaheli] ndio maandiko matakatifu yote 
ya Agano la kale nayo ya Agano jipya katika mswemo 
wa Xiswahili. 

~tuttgart(1 Privileg. Wiirtt. Bibllanetalt) lga. 
1132,328,22 5. 8 

1,. U; C, S ~ ~ l t e l ;  I s 17/7664 
J u 9  

Katekisimo  e er kleine K a t e C h i s m U s, 
suaheli] au Ufundi~ho wso 'Hakristo kama alivyo- 
tufundisha D. Martin Luther, Hii ni mara ya tatu 
ya kutolewa kwake katika mserno wa Kiswaheli. 
Imetolewa Stuttgart 1937. 

ldission Lwandai, P.O.Lushoto, ~[angan~ika] 
'~'[erritory]: Ueambara Agentur (1932). 32 S. 8' 

Xitabo chtesala misaioni katolika ya Ukerewe. 

[~ukalaeal O.J. [um 19jil. XXVIII,~~~ s. e0 
[~ebetbuch d .  kath. Afiea.ion auf d. Insel Ukerere 
im Victoria-See .] 

300 I I 
:,uni ztr u o t o  w a  rßaombo ya i c i l a  s iku .  1936, 
O l ~ c . ~ D e z .  [iX:ichr nicht  orsch.  ] 

VA?, 
( V U : ; ~ ,  near  Lornbo: l l luü ion  l'rcab) 1037. 
ti [liopf' t. 'J 
[ ~ a u e r h o l z  r .  U. Gebet e i n e s  jeaen la~es.1 

SG+,.LL~ t: 
17/7726 

3 av 
M a o n g o a i ya kuitambulisha kidogo maane - 
ya Biblia. (~erf r r ~[arl] ~.oehl.) 

0.0. (19%) 2 B1. 8' [~opftt] 

[ ~ n  Suaheli. ] 

L. .i .. L J ~ ~  V., 1 ,. t ' s 17/7607 
*!J 

L~uaheibi] liyimbo za kikristo. Msifuni Mungu 
nfalme wa mbingu na nchil Kimetolewa mara ya 
tatu na Bethel-Misaion. [3.~ufl. ] 

Mission Landwai, P.O. Lushoto, ~[anganyika] 
T[erritory]r Usambara Agentur 19-6. 175 J. 8' 

[~hristl. Lieder.] 

hl W o n g o z i wa kufahamu Agano la Kale. 
[Von] ~[iohard] Reusoh. 

Vuga, P. 0. Pombo, T&enganyika] ~[erritory] l 9 a  
blissionedr. 287 S. 8 

[Führer zum Verständnis d. Alten Testaments.] 

. 2 d ~  

J i o g r a f i a ya Afrika ya Maehariki. (EaSt 
Afrioa-Swahili ed.) By Ii[oy] ~[d~ardo] Parry. Trans1 
by the etaff ot the Interterritorial Language 
Committee. 

London [uew.]~ Longmans, Green IgE- 94 80 

Katekisimo [Der kleine K a t e o h i e rn u 8, 
suaheli] au Ufundisho wao Wakristo kakama alivyo- 
tufundisha D. Martin Luther. Hii ni mara ya 
pili ya kutolewa kwake katiba meemo wa ~iawaheli- 
Imetolewa na Lutheran Mission, Tanganyika Terri- 
tora. 

Mieeion Lwandai, P.0.Luehoto: Usambara Agentur 
1 9 3 3  32 s. 80 



3w.2 T U 1 i V y o 0 n a na tulivyofan a Ingereza. 
(\vhat ue saw in ingland-Srahlli.) TVon] ~(ugh) Masimulizi na mafundisho. Swaheli-Lesebuch. Brag. 
~(artin) ~(h.) Kayamba. Y. d. evangelischen Missionen in Deutsoh-Ostafrika. 

Londoni Sheldon Pr. (1932.) 128 S. gO 
'.L 

Wuga [19gs Miasionsdruck. 267,111 S., 5 Kt, 8' 

[Erzählungen und Belehrungen. Suaheli. ] 

, .  . 
U t U n z a j i wa watoto wacha a. (Child 
welfare and mother-craf t-swahili? [von] K i t a b U cha nyimbo. Liederbuoh für die Ein- 

gebornen-Schalen in Deutsch-Ostafrika. Hrsg. V. Sister Thecla. ~[lfred] Lorenz. 

Londoni Sheldon Pr. (19%). 128 S, 8' Berlinr Heynann 1913. 38 S. 8' - 

-- - 
[Suaheli] Maßimulizi na rnafundisho. Kitabu cha Kitabu cha Wakristu. Rev. Leonhardi goffink ... 
kwanza. Yametolewa kwa upya na Missioni za Kilu- P o e t i 1 1 a catholioa seu epietolarum et 
theri katika nohi ya 'l'anganyika Terriitory. etangeliorum dorninioarum ac festorum explanetio- 

nes homileticae breviorea [Suaheli]. . . in linguam 
Lwandair Usambara Agentur l g a  150 S. 8' Suahelicarn vertit ... atque ... auxit P, Leonhard 

Oassmann. 

Averbodii 1913: Typ. Abbatiae. Getr. Pag. 8' 
-, 

[~rsählungen U. Belehrungen. Buch 1.1 

Lj -1. 
. sU4LL&(;  

39 9 
Die S u a h e l i - Z e i t u n g e n  und - Zeitschriften in Deutsch-Ostafrika. Von Hilde 
Lenke, geb. xolkmann.  erbin in-~ohen~Neuendorf 
192.J: Säuberlich.) 86 S. 8 

Ramlow, Her- 

uer- Ranilow. C h u o cha kuheaabu. 
Rechenbuch für die Schulen in Deutsch-Ost- 
afrika. 2. Aufl. H. 1. 

Tanges Sohuldruok.i.Komn. 19s. 8' Leipzig, PhiZ. Dias. V. 28. Febr. I930 

1. Die ZahlePkreise von 1-5, 1-10, 1-20 U. 
1-100. . W .  L C ,  .L; I <  <( t I S 17/76~0 

' J  2 

[Suaheli] Maelezo ya njia ya Wokovu, [von] 
~[rnst] Johanoaen. 

Vuga 0.J. [um lga]i Mission Prese. 95 SO B~ - 

[~rklärun~ d. Weges zur ~rlösung.] T i e r f a b e 1 n und andere Erzählungen in Quahe- 
li wiederßogcben von Leuten auo dom Innern Doutßch- 
Ostafrikae, gesammelt von Gebhard Ladernenn. übers. 
von Luduig Keusch und Alfred geuß. 

perlin: Reimer in Komm 192. 
. 

120 S. 8" 

(Archiv für das Studium deutscher Kolonialsprechen. 
12.) [~uaheli] Nyimbo za kikriiito. Msifuni Mungu, 

mfaime wa mbingu na nchil Imetolewa mars ys pili 
na Bethel-Bielefeld-Miesion. [2.~ufl. ] 

Vuga I92Jt Missions Press. 116 S. 8" .? 9. i' 
[suaheli V i t a ya Wadachi na Wafaransa 1870- 
71. [Von] RudulP Sendke. 

[Christliche Lieder.] 

Tm,. 19% Sohuldr. 31 Si 8' 

 er Krieg zwischen Deutschen U. Franzosen i870- 
71 1 S u a h e 1 i - G e d j, C h t e. Gesammelt u9Q.e. 

Ubereetzung U. Erläuterungen versehen von ~[arll 
Velten. 

Berlin 1 9 2  Reighadruok. 171 S. 8' [~machlagt. 1 



P r o 8 a und Poesie der Suaheli. Von ~[arl] 
Velten. 

Berlini Selbetverl, 19OJ. VIIX, 443 6. 8' 

1 .  Die Zahlenkreise von 1-5,1-10,l-20 und 
1-100. 

2 .  Die Zahlenkrliae von 1-1000 und der unbe- 
grenzte  Zahlenkreis. 

3 .  Dezimale Zahlen, B"~ohrechnung.I;iet:eldetri, -. - 

2 
C h U o aha kuhesabu. Von Hermann Bamlow, 
1-3, 1905. 

.- - --... --- 

S 17/'1915 '3- 46 
300 

rrozentbestimmungen, Bürger1 .Rechnungsar- 
ten. Auf~aben aus der Rtiumlehre. 

-- 

'*C h u o chn kuhesabu. ~echenbuch für  d i e  
Schulen i n  Deutsch-Ostaf rika , Von Hermann 
Ramlon. H.1-3. 
Tanga : Kommunal-Druok. 1905. 8 

Q w m  

Kitabu oha m o  jipya l a  bwam na mwokozi w e h  
Y e m  Kristo~Temtamentiao novuui„~uahell]. Yirfa- 
airika katika eianeno ya kiyunani. 

Landonr Brit. end Foreign Bible Soc. 1 9 9 .  410 SI 
8 

D e 6 t u r i za Wnsuaheli nn Ichabari zn desturi 
aa ulierla ea Wnsualicli. [Voiil CCnrll Velten. 

i;öLtin~.en: Vnndenhoeck & Ruprecht 1 3 2 .  V I ~ I , ~ G I ~  5.8' 

[ ~ i l ~ e n  U. üebriiuchc d. Suaheli, nebot Heclito~cwolin- 
heitcn der Suaheli.] 

C? -: - 5 U . , l ~ d .  
5 17/7649 

305 

3 a g a r i za Waauaheli. [Von] C[rxrl] Velten. 

Oöttingegr Vandenhceok & Ruprecht lgol-. VIII, 
282 S. 8 

[~eiseeohilderungen der Suaheli. ] 

L, S U G ~ C  ( : 
s 17/7908 

300 
C h u o cha maeomo. Lesebuoh f. d. Schulen in 
Deutsch-Ostafrike. Von Oswald Rutz U. Paul ganck. 

Berlinr Sittenfeld 18& XII, 157 S. 8' 

d y  $6, : I 

1 S u a h e l i  1 W p7&0 
I 

-.-%.J 
s*4- 
M 18 

M ä r C h e n und Erzählungen der ,Suaheli. Von 
~[arl] Velten. 

Stutfgart & Berlinr Spemann 1898. XILTIL ,168 S. 0' 

(~ehrbüoher dee Seminars fIir orientaliriohe Sprnchen 
zu Berlin. 18 .) 

L? I . ! L a [ : ~ i s  S 17/7637 

3s9 
S 17/763e 

Hadith [F a b u 1 a e , euaheli] za Eaopo 
[~esopue]. Chuo che kwnnza oha kueomea. 

Zantibar 1895 (i Univeraitiae') Kiesion Pr. 
[in] Kiungs. 111, 41 S. 8 

Buettner, Kar1 Gotthilf 

A n t h o 1 o g i e aus der Suaheli-Litteratur 
[~uahlei u.deutsch]. dedichte U. Geechichtex 
der Suaheli., ([~achdr,d.~ue~.von] 1894. ) T. ~ / 2 *  

Nendelnc Kraue Re riot 1970, 8' 
1. Texte. XVI, 188 C. 
2. uberestzung. VI, 202 S. 

L A  $6  S ü A d L l  , s 17/7635 
382 

I A n t h o 1 o g i e aus der Suaheli-Litteratur* 
Gedichte und Ceachichten der Suaheli. Ces. u. 
übere. von ~[arl] ~[otthilf] BUttner. T. 1.2. 

Berlini Felber 1894. 8' - 
1. Texte. 2. ubersetzung. 



I L, 'i d i&*..L14 li" 

~ J V  

I [~uaheli] Masomo mepesi. Elia partit avec 'ane 

I Zanzibar 1894: Univ. Miss. Press, 46 S. 8' EIL+ pnrtit avec une calsbasse troub. RQoits de 
4.1, li t t6rature kwese, ngango, euku. [MFt frenz. 

[Leichtes Lesebuch. 1 b a r a . ]  (. . .pr&nent& par Kubenba xatuniya, qba- 
ka NzLbidi. et MvrMbi Macgijsrnba. ) 

Cr 537/400 L ,  
Bcinoün~Iii~ Bbp. du Zairar Ceeba Fubl. 1 9 3  IV. 

S 12/999 .. 193 S. 4 
- - -  , .-. - 
Dauerleihaabe (~eaba publioations. S&r. 2; Mkn~ises et monoma- 

~ u a h e l i - S c h r i f t s t ü c k e  in 
arabischer Schrift. Mit iatein. Schrift umschrie- 
ben, übers. U. erklärt von C[arl] C[otthilf] 
Büttner. Mit 11 Faks.-Taf. 

Stuftgart & Berlinr Spemann 183. XI,206,73 3. 8' 

(~ehrbücher d-. Seminars f. orientalische Spra- 
chen %U Berlin. 10.) 

L~uaheli] Maaomo ya ldaandiko Matakatifu. Maagano 
y kwamza. 

Londonr SOG. for Promoting Christian Knowledge 
[18g. 227 S. 8' 

[~eschichten aus der Heiligen Schrift.] 

2 ,.- > 
liuhammadi, maisha yake, pamoja na habari za 
Waslimu na hiatunikir 

London: Soc. fcz the Prom. of Christ. Knowledge 
(18~). 62 S. 8 

L~ebent.:] Sketch of the life of Mahomet and 
of the history of Islam in the 
Swahili language. 

Kitabu cha agano jipya 18 bwana na mwokozi wetu 
Isa Masiya [~estamentum novum, suaheli]. Kimefa- 
airika katika maneno ya kwanaa ya kiycnani. 

London 1 8 t British and Foreign Bible Soo. 
404 C. 8 82 

S W a h i 1 i t a 1 e s, as told by the natives 
of Zanzibar. With an Engl, transl. By Edwacd 
Steere. 

London: Bell & Daldy 18% XVI, 503 8. 8' 

1 ;  ' \ i S&W Q 81.482.10 

+ ,  

Bu2iurdu Bayekula 

BvlLuldu (2ayekule) & Eeilende (w.hungu) I 1 *t 

du poieon &ans le vin &e ses frLrb0 [E- U- 
franz.1 Nytheri euku. 

zmina &ik~sr, Mythes v&u. Fils, on nlbpouse pae 
Ea scaur! [~uku u. franz.] 

(?ceba publioations. S82. 2,16.) 

9 56 CbocLJI: 81.801.20 

%G:? 
Simelane, Valentine Msrtin 

M. 8 .  gmelane [valentin* m t i n  simelane]. 
H a m b a kahle, Hdikileni. (2. ed., 2. impr.) 

Pretoria: van Scheik (1973. 70 S. 8' 
ISBN 0-627.-00993-X 

[duf Wiedersehen, Mdikileni. In ~iswati. 1 

S W a z i t e X t s . With an English tranelatlon, 
notes and s glossary of Swazi terms. Compiled by 
~[irk] Ziervogel. 

Pretoria: van Schaik 19u. 193 S. 8' 

(~iddingh-Currie-publicationa of fhe university of 
South Africa. 2.) 

Ly q6 ' P u d  Kq t1/2~9 

Prost. Andre 

~(ndre] Prost. L i t i m a r i. 

Daker: Univ. 'um 196_;1;. 55 S. 4' [~mschlagt.] 
Text maschinen~chr . vesvielf . 
(~ocuments linguiatiques. 6.) 

iibmrrra. ' 

.so[, Sierra Leone]: Provincial Litsrature Bureau 
*i.i@. 14 8. 8' 

I (~esba gublicstione. Sbr. 2, 30.1 

I t 

I 
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- -  . . M u u p  Temne m e l ~ m .  Aka T.M. Wfiuw J gbal ,  

Bo, S i e r r a  Leons: P r o t e o t o r a t e  L i t e r a t u r e  *sau D o C U m e n t t ig r ikna  ( ~ t h i o ~ i e n  septentrioaal).  
( 1 9 2 ) .  15 Se 8' Crarmnsire e t  textea  par Wolf Leolau. 

i labent.:] Some Tsmne S t o r i e s .  Parier Xlinckeieck 194l. IX,388 Se.  8' - 
Ir, -Tc. \-L 

'L c.2 Q ei.402.05 
PBre q u i  ne  

Le Pdre  qui ne v o u l a i f  p s e  de f i l l e .  Piythae nkun- 
-du  e t  t e r e .  Yereions i n t b  a l e s  en languee Icca- 

i e i .  [mt Pruiz. Uberi.] FZui-en e a t .  r;nt] 
$nierig0 Qeantrene,  Episso  &okope. f 
B a n d ~ n d u ~  Bbp. du Za i re :  Ceeba Pub',. 1374. V, 
203 C. 4 
(Ceeba p u b l i c a t i o n e .  Shr. 2: Mhmoirse s t  msndgra- 
phies .  18.) 

Ateso-readers Longmans 

~ o n ~ m a n s '  Ateso r e a d e r s .  

Kmpalar Longmane. ' 8' 

Tonga 80.883.21 
Sed 

C i  b u  y e t a p i .  

(Lusaka:) Necmm (1971). 21 S. 8' 

[ b i n  Schweiß, keine Annehmlichkeit. Geschichten 
über das Reden i n  Reimen. I n  Tonga, ~ . m b e s i . ]  

Chidwqi,  Shriaponso 

8 i 1 e a g W a eya batonga. ii. S ( k r i P g o ~ g o )  
Ohldwayi. 

(Lusakr, znnbia: 1 ~ O P ~ P L  (197u.  85 Se 8' 
  rosa i n  Tang.-Spraohe. ] 

LL, ( i6&)  T ao kl C, 6 - I >T( C, 

K 43/473 L OC? U 80.573* 27 
Watoto Mungu COO 80.883 22 

I-iwiinga, L* 
Idue Luk'Atoda (Watoto wa Mungu [ ~ t e e o ] ) .  2. - 

N Y o k o ngumwi* 
(Kbumu:) Dioaese of Xisumu, K e n p  (19%). 8' 

luaaka; Umbia P ~ b l .  Bureau 1967 97 1- 8' 
2- (19661. 11.1 S. 

[ D ~  ha&t nur eine Nutter. In ~onga .1  

[Kinder Got tes .  Lehrbuch fKr ~ e l i ~ i o n . ]  

T e t e 1 a - t o k s t e n . Door J. Jacobe, 

Tervuren (: Kono Musuum vun ~ e l g i s c h - ~ o n g o )  1952. 
104 S. 4' 

- 3 ,- 

( ~ n n n l e n  van ho t  koninkl i jk  mxecum van Belgisch-COWO, 
Tarvuren <Delgiä>. h c k a  i n  8 , iictonschappcn wn de 
mens. [ 2 b ]  Linguist iek 209) 

T e t e l a  

Beyene, Yaqob 

'tln 0 p u D o o 1 o o a t t o l i o o  d i  polemioa 
teo log loa  i n  T i g r i n o  d e l  X I X  ieoolo.  

Nap01j.i I r t . O r i r n t a i e  1976. 76 8. 9 8' 

-- -- 
Chiwala, D.B. 

S i C i n k U 1 i camaanu, 

Lusaka; Zambia Publ. Bureau [um 19671. 47 S. 8' 

[ ~ a ~ t e r  calabash-of -wisdom. Texte i n  ~ o n g a .  ] 

B a n a beneiku. 

[Iiuiakat ] Publioat ions Bureau, Zambia 1964. 
54 s. so 

[~roählungel i  fUr Kinder T I n  Tcnge T]  
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i 

7sci .n,n \ r, 0?-,&4 
L' 82.038.90 

%00 81.669.37 T00 
Marhwele , Max Makisi Rutley,  C e c i l  Bernard 

~ l a x j  ~ L a k i s i ]  Marhanele. V u m U n h u bya 
phatiwa. ( 2 .  impr.) 

(Pre tor ia : )  Van Schaik (1980). 29 S. 8' 

r ~ e d i c h t e  i n  Tsonga. j 

ISBN 0-627-00375-3 

Mbhombi, Bl ias  Willys George 

M a d u m e 1 a n i. E i  ~ [ l i a s ]  ~ [ i l l y s ]  
~ [ e o r ~ e ]  Mbhombi. (3. impp. ) 

(Pret0ri.a: ) Van Schaik (1981). 63 S. 8' 
. [ ~ h e a t e r s t ü c k  i n  ~ s o n g a . ]  

ISBN 0-627-00387-7 

i t~smbeni ,  Bennett Kiddy Mpilele 

~ [ r n n e t t ]  ~ [ i d d ~ ]  M p i l e l e ]  Mtombeni. N d z i 
t e h i k e n i .  (2. impr, 

(Pre tor ia r  ) ven Schaik ( 1 9 e .  42 9. 8' 
ISBN 0-627-00207-2 

 a aß mich a l l e i n .  Ersählung i n  Teonga.] 

Vutomi bya swihar i  ekhwat in i  WiPdi L i f e in 
- the  jungle [ ~ e o n g a ]  by ~ [ e c i l  Bernard @ t l e y ) .  

eka Xitsonga. 
C. T. D. Marivate. Muhundzuluer i  wa buku l e y i  

( ~ l b e r t o n ,  Tv1.i) V a r i a  Books [19TL]. 107 S. 0' 
ISBN 0-7990-0101-3 

Mtombeni, Bennett Kiddy Mpi le le  

M a t s h o p e - t  a n a ya tindzumulo. Hi ~ [ e n -  
n e t t ]  ~ [ i d d ~ ]  ~ L ~ i l e l e ]  Mtombeni. 

Braamfonteint Sasavona Publ ,  (19~). 46' S. 8' 
ISBN 0-949981-58-3 I m  Buch auch: Bennet Keatn 
M$ilb le~~thombeni .  

I L-) 6 T ~ o - , ~ c  C! 
L' 81.801.15 

Mnisi, Har t ley  Shobiane ' 

M e n o ya hlovo. X i  Hfbrtley ~ [ h o b i a n e ]  Mnisi. 

Braamfonteini Sasavoiu  Publ. ( 1 9 3 .  65 S. 8' 
ISBN 0-949981-60-5 

[ ~ i e  Zähne des  Herbstee. Sammlung von Kurzge- 
schichten,  Sohauspielen U. Gediohten i n  ~ s o n g a . 1  

T,,) 0% C, lx 1. ; (4 C? i P S  , - inCl 
U ei.44e.31 j L. \  .._, I 81.526.61 

Z L ? ~  Nxumalo, Simoia Book 
Mtombenl, Bennett Kiddy Mpilele 

I 
~[ imon]  ~ [ o o k ]  N-elo. B i x i l e .  (2. impr.) 

~ i e n n e t t ]  ~ [ i d d ~ ]  M p i l e l e ]  Mtombeni. N d z h a - 
k a ya Vusiwana, 2. impr.) Pretorirrr van Schaik (1977). 58 S. 8' 

ISBH 0-627-00188-2 C 

(~aodwood [usw.]~)  Via Afrika ( [ 1 9 ] ~ ) .  121 6. 8' 
SSBN 0-7994-0317-2  er Tag i e t  angebrochen. E r s ä h l a a g  i n  Taonga.1 

[ ~ e ~ r l o o m  from squalor. Kurogeschiohten i n  ~ s o n g a . ]  

mhombi, E l i a e  WiLlye Ceorge 
W.\. \,' 

Masia, Pr inoe imuglae 

eorge] Mbhombi. N t s h i k i - U k h 0 a n i. p[rj.noe] ~ [ o u ~ l a e ]  i h ~ i a -  

Keneington, Transvaolc Swiea Miseion i n  South 
P r e t o r i a i  van Sohaik ( 1 9 u .  124 S. 8' Af r i o a  (1914). 77 S I  8' 
ISBN 0-627-00527-3 

[ ~ u k h a o a d ~  üae Laben e i n e s  Wanderarbei tere .  Ir-  er Verlassene. Erzählung i n  ~ s o n & a .  ] sählung i n  'Esong. ] 

- -- 1 h n P i  
L 

82.099.87 
Junod, Henri Phi l ippe ~ k o n d o  , E r i o  Mashangu 

V U t 1 h a r i bya Vatsonga (Machangana) . T i n h 1 o 1 o t i  be  initeateu. 
The Wisdom of t h e  Tsonga-Shangana people. 
Henri mii l ippe C! 1 Junod. ( 3 .  ed,)  P r e t o r i a r  van Sohaik (1973). 159 Se 8' 
Braamfontein: Sacavona (1978). 353 S, 8' ISBbl 0-627-00216-1 - 
(Sasavona books . ) [ ~ i e  Wahrea knochen haben s i c h  g e i r r t .  ~ r l i ä h l u n g  

[Text Tfnga U. eng1 .I  i n  Teongs.y 



/ ~ h , J q  

,!( > 80.697.22 

Hangwane, Hector  Andrew 

L 4  $6 7 ~ ‘ ~ t 3 3 4  

80.696.87 300 
Nkondo, E r i c  Mashangu 

~ / , e o t o r ]  ~ L n d r i w ]  n i n g u u e .  B i r i ' m  i i m d -  
l a y i a a n i .  

E m a h o s i .  

Pretor ioa van Sohaik 1 9 6 A  59 S. 8' 
P r e t o r i a :  van Scha ik  1972. 31 S. 8' 

[ ~ i e  Zunge b r i n g t  e i n e n  immer i n  Schwierigkaiten. 
Sohauspiel  i n  Teonga.] 

CI 6 '1.0 o-qc. " 80.697.51 Suc: 
Ndhambi, g,tienno P. 

Mnlsi, Hart ley Shobinne 

[ ~ s o n ~ a ]  P h a t R n i vntaonga. H i  H(art1ey) 
~ [ h o b i a n s ]  Mnlai. 

~ e i s i n ~ t o n ,  Tranuvnal: Swiss Mission i n  Yakh 
Air ia  1969, 47 C. 8' ." 8 w i p h a t o awa Xitrronga. Mutaari ~ [ t i e n n e ]  

P. Ndhambi. (5. p r i n t .  
[Gedichte ir Taaneal 

Kensington, Tranavaa&: Swiss i i i s s ion  i n  South A f -  
r i c a  (1972). 8 0  S, 8 ISBN 0-949981-08-7 

Marivate, C.T.D. 

-T r, D%<? 

300 
L, 80.697.18 

Marivate, C.T.D. 

S a a a V o n a. Bi D.C. ~C.T.D.] $r ivate .  5.ed. 

Johanneeburg: Sv iss  Mission I n  S,A. 1969. 63 S. 8' 

[Der Gütige. Erzählung i n  ~ a o n g a * ]  
Jim X i  1 o V e k e 10. H i  Cornel ius  [c.T.D.] 
Marivate. ' r <  .!, ,. C-% .:L 

. > 
d 80.698.16 

< :[, > 

Mkhombo, Joy Plorenoe Chraetophene 

[Tsonga]. J [ O ~ ]  ~ [ l o r e n c e ]  ~[hree tophene]  Hkhombo. 
L e a W $ na Leswiya. 

Pre tor ia :  r a n  Schaik 1968. 36 S. 8' 

P r e t o r i a :  van Schaik 1972. 22 S. 8' 

Y6 T S O ~ ~ ~  
80.697.56 

3 U0 
Lebakeng, D. P. 

n: P. g b a k e n g ,  Khelqni ra t i h e l a  (S e k o t i n g 
s a  l i h e l e  LTaonga] ). Muhundz;uluri F.A. Thuketana. 
(2. ed.) 

Kensington, Ql.: Swiss  Mission i n  South Afr ica  
19?!. 56 S. 8 ISBN 0-949981-05-2 

~ [ e n n e t t  ~ [ i d d ~ ]  ~ [ ~ i l e l e ]  Htcmbeni. W a 1 a n - 
g a V i ya mbilu. 

( ~ r e t o r i a r )  Be t te r  Booke [19-. 64 6. 8' 

[ ~ i e f  i n  d e r  ii811e. Ersählung i n  fsonga.] 

 lammen des Hermene. Sohauspiel i n  ~ 8 o n g a . l  

Ntsanwiei,  P a t r i c k  Ephraim 

iq 46 TSornga 80.697.5r 
3 00 
Ndhambi, Etienne P. 

N t s a n d 5 a - vat imi.  

Juhantxegbura: Die Bantoe s e  Boeke-'histe [um I??~]* 
46 S. 8 

Johannesburg: Sxiss  Mission i n  South Afrioa 
L... , . I  07.3 

80.698.08 
(1967). 32 S. 8 .. , - . [ ~ r z ä h l u n ~  i n  Tsonga. ] 

Haiei ,  George S. 

[T.onga] R i e u n n r a  ;witlh?koL*;tselo* Bi 
üeorge S. Mniai. 

K s n ~ i n g t o n  Tra3svaal :  Swi.8 Mia6i.u i n  
( l ~ ' 0 1 . 8 2  S. 8 
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Vvo 80.697.83 

M:cmbeni, Bennett Kiddy Mpilele 

kl (.I0 -\ Cr 07?(1+ 

C/ LOL' 
80.697.73 

Baloyi, Samuel Jonae 

1.1 L b y a ya nyekanyeka. ~[emett] ~[iddy] ~[pi- R h U in a mina. iii slamuel] JLonas] Baloyi. 
iel a ]  Mtombeni. 

Johanne~burg: Swias Mission in South Africa 1965. 
63 s. 8 .-W ' [~rctoriar Unia-Boeke 195.1 86 S. 8' 

(3e  Ler boske. ) ['ln Teonga.] 

8 > , . 
Ndhambi, Etienne P. 

e L:. . : I S b b  C+. 9 
30 U 

Baloyi, Samuel Jonae 

X a k a , Mutsari i Samuel Jonas Baloyi. 

~ ~ i t ~ h ~ k o v s  t e e l o  swavai3..Mut- (Johannesburgt) A.P.B'. [ 1 9 ~ ] .  V s,, s.7-109 5, 
sari ~[tienne] P. Ndhambi. 

8' 

[Schaka. yheaterstück. - Tsonga. ] 
Pretoria: van ~chiik 1966. 44 S* 8' 

L~edichte für Kinder. In ~aon~a.1 

3uii 
15,- # , < - f ;  

, Ntsanwisi, H. W. E. 
- .  10.707.24 

Id a s u n g i mtfana ka Maxele. Hi H. 1. E. 
Yahutufihi, M. A. Ntsanwiei. 

L laonga] X i Z o t i k o t i. wa mstshotsho. [~ohannesbur~] A.P.B. [um 19571. 9) S. 8' 
(tretoria:) Better Books (1966). 162 S. 8' 

[Blasungi, Sohn von Maxe1e.- Teonga. ] 
[!%velle in Taunga-Sprache. - 4 4¿ I $ u h : c ,  

" t 5 0 ~ ~ 0 i .  d K 40/326 
80.695.01 

-, . -. : : 
. ii 

1 laeuluke , Thoma bnghavia Ntsanwiei, Patrick Ephraim 

V u 1 u V a bya switlhokovetselo swa xitsonga* 
Patrick Ephraim Ntsanwisi. 

:Gap Towp [u~w. ] :) Via Afrika ([19.]66). 76 S. 8' (~ohannesbur~t) A. P. B. ( 1 9 ~ ) -  64 S* 

:~rzäblun~ i n  Taonga.] [~ie schönsten Teonga-Cediohte. 1 

- 
l s w n  1 62,4737 

Masebenna, Beneon J. -' .J0 I 1 - 
B[enson] J. kaebenza. Chochela-mandleni. A 3stamnta &i$a ga hosi ye hina Jeeu Ilristu [ Tea- 

tonsntui n o m ,  ~~~~~[~tuapnlmh]]. Gi k l w e l ~ k o  
Pretoria: van Schaik 19%. 95 S. $3' hi xitswa, 

[~edichte in Tsonga. ] Nova-York: Soo. biblica amoricena (1931)- 543 80 - 
Lq 4 b  T5 a 4- K 40/468 I-9 96 - 

d 
3 0 0  I S W ~ S .  ß1.001.00 30 0 
Uuzwayine, H.S.V. Monyaiae, Daniel Philip Semekaleng 

C i j a , wanuna wa matimba, 8i H. S. V. )duz- 
wayine na Bill T. Ljageza. 

Pretoriei van Schaik 1965. 38 S. 8' - 
B o g o E i Inipe. ~[aniel] p[hilip] Semakaleng 
Monyaiee. (7. impr.)' 

Pretoriar van Schaik (19a. 96 S *  8' 
ISBN 0-627-00341-9 

[~chaus~iel in Tsonga-Sprache. ] [~as Königreich ist heilig. Erzählung in ~awana*l 



-, 

Inw~LrC; 

?: $3 80.697.14 

Honyaiße, Danie1 P h i l l i p  SenrakPleng 

U a r a r a. Wokvadi ke ~ [ a n i e l ]  ~ [ h i l l l ~ ]  Sem- 
Iraleng itonyaise. P r e t o r i a :  van Sohsik ( 1 9 ~ ) .  117 S. 8' 

ISDN 0-627-0095-4 
Pre tor ia :  van Seheik 1973. 60 S, 8' 

LL, C:& ' ir, -L:. CC.L%.~\ 
1 81.630.42 

?\C:\' 
Ntsime, Joseph Motlhasedi  

~ [ o s e ~ h ]  ~ [ o t l h a e e d i ]  Ntsime. P e 1 o e ntsho. 
( 3 .  impr.) 

( C O O ~ W O O ~  [uew.]i) Via Afr ika  ((19177). 130 8' 
ISBN 0-7994-0322-9 Pre tor ia :  vrn S e h d k  (1973). 59 S. 8' 

ISBN 01627-00151-3 
[ ~ a e  schwarze Herz. Schauepiel  i n  %swana,] 

[Wer Eisen gräb t ,  s i e h t  nichts .  Ersahlendaa Ge- 
d i c h t  i n  ~ s v a n a . ]  - 

7 C J ~ C L . J ~ <  

80.697.80 
300 

RaditLadi.,Leetile Disang 
Leseyane, Philemon 

[Tswana] M o r e in o g o 1 o wa motho. E kwadilwe 
ke ~ [ h i l e m o n ]  Leseyane. [ ~ e u a u f l .  ] 
Pre tor ia :  van Schaik 1973. 116 S. 8' 

L e g a e botshabelo.  ~ [ e e t i l e ]  ~ L i a a n ~ ]  Radit- 
l a d i .  

[Erzählung i n  Tswana. ] 
rr. 

... . 

ISBN 0-627-20190-4 

M o t i m e d i. ~ L a v i d e o n ]  ~ [ e l m a n ]  Holoto. 

Johannesburg: Bona P r e s s  [um 19741, 5 9  S. 8' 
Honyairie, Daniel P h i l l i p  Semokaleng 

~ [ a n i e l ]  ~ [ h i l l i p ]  Semakaleng Honjaise. B o g o - 
e i kupe. [Erzählung i n  Tswana. ] 

Pre tor ia :  van Schaik 1972. 96 S. 8' 

[ ~ o v e l l e  i n  Tavana-Sprache. ] 

Seboni, Miabael Ontepetee k t i n u s  

D i a n e Ze maele a setirwana. ~ [ i c h a e l ] ~ [ n t e -  
pet  se] ~ [ a r t i n u s ]  Beboni r 

~ [ o a e ~ h ]  ~ [ o t l h a a e d i  Ntrime. K o b o r ntsho. 
(The blaok blancket.  3. i m p *  1 
(Cape Tovn [usw.]:) Via Afri*.  [19?a .  141 S. 8' 11; ' % i.1 

-. 
\ (J w->c.L, I L& 80.695,30 

'!,c>l- 
Leeeyane, Philemon 

[Tswana] ~ [ h i l e m o n ]  Leseyane* L e t 1 h 
l e  legologolo.  (3. impr.) 

P r e t o r i a :  van Schaik (1973). --C 205 S* 80 

[A  drama i n  Tsvana.] 

ISBN 0-7994-0114-5 
es-V4 

(Tawana e h o r t  s t o r i e s .  ) 

Seboni, Michael Ontepetee Marünus 

[Tewana] K 9 k e t s a - k i t s o ya l e f a t s h e .  
~ [ i c h a e l ]  ~ [ n t e ~ e t e e ]  ~ [ a r t i n u e ]  Seboni. 

Johanneeburg: Bona P r .  [um 19&. 93 S .  8' 
ISBN 0-627-00147-5 



-- cq =G C L d j  76 /,9 ~.43~t . , t . 4  C, 1, ~ 3 0  GA. 

309 80.698.04 <OO 80,697.43 

Holoto, Datidson Pelman Ntsime, Josrph Hotlhrsedi  

H o j i motlhabi. Mokuadi ke ~Lavidaon] ~[elman] ~[oseph]  ~ [ o t l h a e e d i ]  Ntsiae. P e 1 o e j i  er, 
Holoto. r a t i .  5. impr. 

Johanne~+burg: Bona P m r s  [um 19721. 123 S. 8' . - 
LErtählung i n  ~swana.] 

( p p e  Tovn [uaw.]:) Via Afr i lu  L'1970I. V I ,  104 S. 
8 

- 
[Ein liebendes Hrri kennt keine Qrrnern. 'schau- 
mpiel i n  ~svana .1  

i p  96 Tn ,w OL/LL.& 
SM 80.573.73 

Molomo, Matlapeng Ray 

3In.d 
Lsseyane, Johannee Bahumi 

[Tsvana] M o n a g e n g, ~ [ohannea~ '~ [ahumi ]  
Leaeyane. [~euauf l .  1 
Pretoria: van Sohaik 1972. 114 S. 8' 

-L 

S e b a g a aa lora to .  

Gaberon a ,  Botsuana: h tawana Book Centre 1969, 
63 S. 8 8 

3ü3 
Pilane, B. T. 

[~swana] S e m p h t a. 

prr tor ia :  vaii Bcliaik 19&84 s. 8' 

Kitchin, Moabi S I  

[~ewana] M a a a 1 e 1 a a puo. Bakwadi ke 
M[oabi] S. Kitchin l e  ~ [ e o ]  H. Eitchin.  

Gaberonea, Botswana: Botawana Book Centre 1968, 
X ,  92 S, 8' 
(The MacKensie Series.  3.) 
[ ~ e d i c h t e  i n  Tawana-Sprache. ] 

- / P  ~ L . C O I  
80.697.78 '', C) 

'Radit ladi ,  Leet i le  D i m g  

S e k g o m 8 I. Dram,Ke ~ L e e t i l e ]  ~ L i s a n g l  
Radit ladi .  

Johannesburg: Bona Preae L19f$]. 67 S. 8' 
? i n : ?  -, 

Choeu, 5. De 

(Cap Town Cu.a.1:) via Afrika Puhle [W 19703. 77 
6. 8 O  

- 1,; ,Sc- l d W 4 % 0 , ,  

[Reichtum und Armut sind Naohbarn, Novelle in 
1 

Tewana.1 &V 

Moloto, D. F. 

D. F. Moloto. M o k W e n a . 10. irnpr. 

( ~ a p e  Town [uaw.]r ) Via Afrika Puble [ I 9 6 5 1  
176 S. 8' 

Cr, 4Q 
*,::> 

Ibnyaisr, Danie1 Ph i l l i p  Semakaleng [~okwena. Erzählung.- Tewana. ] 

Phutieagae, N. C. 

M 0 8 i m a n e MotehabadirQ. N. (;. Phutieaeee* 
13. impr. 

(gape Town [uaw.]:) Via Afrika Publ. [ 1 9 6 d .  61 S W  
8 

 e er Junge Motshabadirb. Erzählung.- Tswana. ] 



.-I b - s 
Tamsanqa, Witness Kholeki le  

4 "6 I q b 2 c i k r \  

JOO 80-697.79 
Radi t lad i ,  h e t i l r  Disuig 

[ ~ s w a n a ]  B 0 t s a n g r r e  [triwana]. Witnees 
~ [ h o l e k i l e ]  Tainsanqa. Lo f e t o l e t s w e  mo puong ya S 4 1 a 1 a 11 a sa menate. ~ L e e t i l e ]  ~ l i a u i ~ ]  
Setswana ke  Gordon Sipho Gaetse.de. Radi t l ad i .  

Cape Town [usw.]: Oxford k i v .  Pr. 1964.( Iv, 92 C. Joh-esburg: Born P r e r s  119641. 44 8. 8' 
8' 

L3 '26 I ' S ~ ; ) ~ + ~ R .  K 40/498 

Au57 
Hadi t lad i ,  L e e t i l e  Dieang 

D i n t P h o n t 6 h o t s a  l o r a t b .  ~ [ e e t i i e ]  
~ [ i s a n g ]  R a d i t l a d i .  

Johanneeburgt A.P.B. [um 19651. 67 S. 8' * 
[Die v i e l e n  Tode d e r  Liebe. Theaterstücke.-Tewsns.] 

[Ein Speicher v o l l  uigenbhmer Sachen. Gedichte i n  
T s w u u .  ] 

I 

' ? "  hww, , ,~  
2 z a  

.- 
~ i n t s h o n t s h o  t s a  30-Juliuse Kesara ( J u l i u s  
C n e E a , Tswana). ... kB William Bakeepear : .  

a ~ e t ~ w c &  kb Solomon ~ s h o k i 6 5  P l a a t j e .  . . . 
;i'Gf i a r d ]  ~ [ a u l ]  -8trade. (Reprinf .) 

Johrnnasbugg: Witwntersrond Univ. P r ,  1963. X, 
7 5 s .  8 - 
(The Bantu t reasury.  3.) 

N g a k a ,  moaadi aooka. D[IP~OI]  ~ [ h i l l i p ]  Sems- 
l8-V 

kaieng Nonyaiae. Horoke, Samaoa Alexander 

~[amaon] ~ [ l e x a n d e r ]  Moroke. L e h U f a l e  l w a  
l e  thuto. 

Iner kn;t und d i e  schweater.  ~ o o u i  i n  2aw.m.I 
Bloemfontein iIP [usw.]r'Via Afrika Publ. 19%. 90 S. 

3001 d I L! .i G - (dk>hr\& 

P r a i s e - p o e m s of Fswan? ch ie fe .  Trcuisl. 
J~!, nnd od. with a n  i n t r o d .  and n o t e e  by ~ [ s n a c ]  

Schapera. Moroke, Sanison Alexander 

Oxford: Clnrendon Pr .  [usw.] 1965. V I ,  255 C. 8' L o b i s a Radipitse. Mokwadi ke ~ [ a m s o n ]  
~ [ l e x a n d e t ]  Horoke. 

Johanneaburgi A. P. B. [lyg]. 70 S. 8' 

(Oxford L i b r a r y  of Afr ican  l i t e r a t u r e . )  [Lobise Badipitae. Theaterstücke- Tswana.] 

9 * j ¿  I ~ Q C V V ~ ~  K 401460 

30v 

Moroke, Samson Alexander 

L o n a k a las mahure a rnantäho. Mokwadi ke 
~[ameon]  ~ [ l e x a n d e r ]  Moroke. 3. impr. 

($ape Town [usw.]r) V i s  Af r ika  Publ. 19& 109 S* 
8 

[ ~ a e  m i t  schwarzem Sohmals g e f u l l t e  Horn.- 
Tswana. ] 

I b v r v e  K 40/431 

Jvv  
b f o y a n s ,  Sam S. 

Sam S. lbfoyane.  M o r e t 1 o . 4. impr* 

(gape Town [usw.]r) V i a  Afr ika Publ. [19dfL1* 83 S* 
8 

- 
I j  il I S M * \ N ~ %  K 40/502 

3 cv 
Seboni, Michael Ontepetee hiartinus 

Y a b o k o maloba l e  meabana kb ~ [ i c h a e l ]  ~ [ n t e -  
pe t se ]  ~ [ a r t i n u s ]  Seboni. Kgatiao ya 3 .  

Cgpe 8 
Town [uew.] I Via A f r i k u  Pub1. [I 9 O 2 3  67 S. 

[Gediohte von ges te rn  und vorgestern,- ~ e r s n e . ]  

L ?  . -  TS,.,.., 3 ;, K 40/525 

I / V  

Matahego, L. D. 

B o n n b - b o t l w a ~ 1 6 . E k w a d i l w e k e L i  
D. hlstehego. Kgetiko ya 2. 

Cgpe Town [uaw. 1: Via Afrika Publ. [I 9 3 1 .  126 S. 
8 



Jlpo 
" V V  

P o 6 B i e 8 touardges ,  d i a l e c t e  de  1'A-haggar, 
b r o k e ,  Samson Alexander r e c u e i l l i e s  par  [Charlea Vicomte] de  Poucauld. 

Ouvrage publ. p a r  Andre Basset .  T. 1.2. 
M a t 6 h o t 1 h o . Mokwadi ke ~[amson] ~ [ l e x a n -  
d e r ]  Moroke. Paria:  Leroux 1925*193& 8' 

Johannesburgi A. P. B. (19bj;l. 62 S. 8' 
- 

[~nochenmark. Gedichte.- Tewana, ] Lq Yb bwd3& 

3 00 
80.904.28 

14j+?b - I ~ w ~ ~ R .  HM 25: AM 8/210 W 9 Mandao, Martha 

3rp1 
[auch:] K 40/450 

Ndarama r a  mu tawuni. Martha B n d a o .  Lazgorekera 
g a d i t l a d i ,  L e e t i l e  Dieang muchitumbuka na Toto Bands. From t h e  o r i g i n a l  

A n i Opens h e r  purae ~Tumbukal. 
0 t W 8 1 11. Mokwadi ke ~ [ e e t i l e ]  

~ [ i e a n g ]  Radit ladi .  ( ~ e p r . )  Blantyre,  NalaGi: C.L.A.I.Mi 7974. 25 S- 8' 

Johannesb C Witratersrand Univ. Pr. (1961). 
IV.65 S. Pg 
[Motgwasele 11. Hist.  Schauspiel i n  Tewana- 
Sprache. 1 
(The Bantu treaeury. 9.)  

R 1404 Bd 9 

Ls 
C 
1 6 d r i - a  K 40/461 

3 dy' 

Xoroke, Samson Alexander 

S e p h a p h a t i. Mokwadi ke Sameon Alexander 
Moroke. 

Cepe Town [uaw.] t Via Afrhka Publ. [ l g g ] .  136 S. 
8 

[ ~ e p h a p h a t i .  Erzählungi- Tsrana. ] 

~ i t i r a f a l o  t s a  merafe ya Eatswana. Ba Lbfatshe l a  
~ a h i r a l e t a 6 .  Di ruLaganyeditewe kga t i s6  ke ~ [ s a a c ]  
Schapara. - 
Loredale: Loredale Press  1955. VII,24O S. 8' 
[ ~ e b e n t .  : ] Trndi t iona l  g s t o r i e s  of the nat ive 
tri- of Bochuanaland Protectorats .  Ed. by 
I[IU)~C] &hapera. 

f s d a k 4  
80.883.27 

30 0 
Shakespeare, W i l l i a m  

b e i  Henry wa bone [ ~ i l l i a m  ghakeepearer King 
E e n r y I V . ,  ~swann].  Mophutholodi ke ~ [ i c h a e l ]  
~ [ n t e p e t e e ]  13[ ar t lnus]  ieboni .  

Juhameeburgt YB (Afr ik~anse  Per8 Bookeellere 
1952). 119 8. 8 - 

Lc, 'i~. T " 4 , c r  4 11,043.09 
3u9 

Contee Touarege A i r  

P e t i t e e  e w s  de J6aue. Contee Youarega de LIAir. 
Introd.  l lngu ie t ique  par Lionel +land. Commen- 
t a i r e s  de  Oenevidve galame-9iaule. 

( ~ a n g u e e  e t  o i v i l i e a t i o n s  d t r a d i t i o n  orale .  7.) 

Chifukwa u l i  BaMhone 

Chifukwa 3 1  BaMhone barwera? [ Turnbuka] . ( ~ a ~ h a -  
noghano gha vaKr is tu  p e  urwar i  . ) Trsne l .  i n t o  
Tumbuka by T i t o  Bands and P r i e s t  z u n t h a l i .  

Blantyre,  MalaGIit CUIM 1974- 24 S. 8' 

[ ~ e l i g ~ ö e e  S c h r i f t  .J 

L . ,  < ~ b  7,~;f,->b'J(( 
L G I '  80.904.10 

Vanakal~i va c i t o n d a  

Vanakazi va ci tonda.  Trub s t o r i e s  of v i c t o r i o u ~  
C h r i s t i a n  l i v i n g  from Northarn UalaGi. 

Blantyre,  MalaYi: C.L.A.I.Mr 1974. 15 C. 8' 

K U r u t i r i 5 g a kutemwana pa  nthengwa. 
[Tumbuka] . Trmsl .  i n t o  Tumbuka by TAto ' Bande. 

E U t e in W a n a pa nthengva. [Twnbuka]. Transl* 
i n t o  Tumbuka by 'Pito ganda. 

Blantyre: C m  1973. 1 2  S. 8' - 

U m o y o wa m 1  tawuni [Turnbuka]. Martha MandaOe 
, Transl. i n t o  Tumbuka by T i t o  Banda. - 

[Über d i e  Gefahren dee Lebens i n  e i n e r  S t a d t .  i n  
Tutubiika. ] 



-. 
LC, '16 L%&¿_C,s 
:,CI d 80-904.25 
M t i m a  wa muntu 

T&-Q~ 
80.863.12 

Marcue Evangelista 

Mtima wa mUntU* a Akuj n r s g i r i  i t w u  n i u i y a r i t i y .  
E v a n g s 1 i U m, 

(pretor$a: A i 1  Natione Goepel Publ- Lum 19721.1 
45 S* 8 ..", 

LDas Herz d e s  Menschen. I n  himbuka.] 
Nairobi: Bible Sooiety of  Xenra ((1972). 87 S. 8' 

.-- 

Cc( q6 
- 

1 ~ ~ . c ~ ~ ~ i ~ ~ l ~ ~ ~  16, ' ~ 6  Ve i4 AQ 
\ 80.573.74 ,!,L , '  8 1  803.16 

3 u u  Demana, I t o n i  Pa t r ick  - Chiume, Murray W. Kanyama 
~ [ t o n i ]  P a t r i o k ]  Demana. T h i 1 a i w i. 

n[urray] W. ~ [ a n ~ a m a ]  Chiume. C a r o nchinonono. ( 3 .  impr. 
A Tumbuka r a a d a r .  I 

Pre tor ia t  van Schaik (1979). 64 S. 8O 
( ~ u e a k a : )  Nat iona l  Educat ional  Comp. of Gmbia ISBN 0-627-00293-5 - 
(1970): 6 4  S. 8' 

[ ~ r s ä h l u n ~  i n  Venda.] 

. ,  . !. 

Mwale, J. S. 

U m o y o na n c h i t o  za mlala wa mpingo. 

Blantyre,  Malawi: CLAIM (1970). 36 S. 8' 

Tshindane, Ratshi luaela  Paul 

Tohindane zashuwa [d.i. Batshilumele Paul Tshinda- - 
ne]. M U t a m b o w a  muhumbulo. (4. impr.) 

 eben und P f l i c h t e n  e i n e e  Kirchenäl teeten.  I n  P~se tor ia i  van Schaik (1918). 34 S. 8O 
rPumbuka. 1 ISBN 0-627-00102-5 

- 
1 

. J  Vev\ ' - +  

? L ,  
81.801.06 

Matshi l i ,  BBPLedzuli Ealeon 
Umoyo upya wa 

Umoyo upyi  wa voee. ... Buku l a k u t s v e t e r a  1P va- 
Q i s t u  voeo avo vakukhumba k o w i r a  v a n j i  kusanga 
Umoyo upya mwa Kr i s tu .  

~ [amadsul i ]  ~ [ a l e o n ]  Hatehi l i .  Z U i a 1 a zv@ 
Venda. (5. impr.) 

Blantyre,  Malawi: C . L . A . I . H .  (L191.m. 32 SO 8' Pre tor ia r  van Sohaik (1978). 69 S. 8' 
ISBN 0-627-00191-2 'I 

LNeues Leben fUr a l l e .  I n  Tumbuka.] 

L: C l 6  -L .!'L% l& kq 
I 80.883.15 

300 
Ybeba, Al f red  David 

Makhado, J o e l  B. 

K u  h a r a r e .  Lalembeka na Alfred David-Mbeba* 
IRepr. 1 P r e t o r i a t  van Sohaik ( 1 9 2 .  52 S. 8' 

ISBN 0-627-00967-0 

London: United $00. fo6 C h r i s t i a n  L i t e r a t u r e  
;usw.l (1961.2.~ 36 S. 8 [Cediohte i n  Venda.] 

 eise nach Südrhodeeien. Erzählung i n  Tumbuka. 1 

P& 
80.883 25 

3 00 
P h i r i ,  Deemond Dudwa 

' )  . . 3. , 
Mskuya, Tehikhueese bleleon 

Y. a n a k a z i kayaya. ~Leemond] ~Ludwa] Phi- 
ri. Pre tor ia r  van Schalk (1974). 27 S. 8' 

lSBN 0-627-0022'j-4 
Cape Town Luew.] : J u t a  Lusw.] 1959- 16 C* 8' -- 
!.Ein modernes Mädchen. Erzählung i n  ~ ~ n i b u k a . ]  



Mawnela, T i t u s  Htsiene 
kaurnela, T i t u s  Ntsiene 

~ [ z t u e ]  ~ [ t e i e n e ]  Msumeia. K a n a k 8 n a e  
V h U h o 8 i vhu t o u  bebelwa. ~ [ i t u s ]  N [ t s i e n e ]  (13 lur i t rat ione by Will$.) 
aaumela. [ ~ e p r .  1 

P r e t o r i r s  van Schaik ( l y a ) .  40 S. 8' 

i ~ e s o h i c h t e  f ü r  Kinder i n  ~ e n d a . ]  

'1 XBN 0-627-00201-3 

Pre tor ia :  van Schaik 19% I36  S. 8' 

[Man wird zur Königeherrsohaft  geboren.- Venda.] 

3 &U.! 
80.698018 Maumela, T i t u s  Ntsiene 

Maumela, T i t u s  Ntaiene X W i 1 t a V h a t h U . ~ [ i t u e ]  ~[teiene] 
idaumela. 

n U E 8 n d i W a na Khotsi Vhc-Uwalap.(2nd 
ed. ) P r e t o r i a i  van Schaik 196a. 112 S. 8' 

h e t o r i a :  V a n  Sohaik Ltd (1973). 96 S. 8' [Erzählungen i n  Venda-Sprache.] 

[Musandira und i h r  Vater k Liwalaga,Roman in 
v u  ndal . . 9 * j i  V G ~ ~ A  . K 40/344 

$) 

28 b r  
ISBNi Od27-00149-I ~ a u m e l a ,  T i t u s  Ntsiene 

N f i h  ~ [ t s i e n e ]  Maumela. T s h i 1 i 1 o. 
80,698.17 [ ~ e p r .  - , i ,: , 

Maumela, T i t u s  Ntsiene P r e t o r i a i  van Schaik '19g.  6 8  S. 8' 

P r e t o r i a i  vaa S c h i i t  (197]11. 86 S. 8' 4% V c v ~ d c  K 40/478 

[ ~ i e  Vergangenheit geht ihrem Ende entgegen. 1 lP2 
Madima, E tan i  S. 

LSBN 0-627-00154-8 M m a n g a maweleiielel Nga ~ [ t a n i ]  S. Iladima. 
hk 

Johanneeburg [usr.],  A. P. B. [1961]. 67 S. 8' 
rC 

[\Ur i ch  nur  d e r  Herr Mutig. Erzählung.- Venda.] 

Haumela, B t u a  Ntsiene 
' I !  . i 

E 1 e 1 W r n i. Nga TLitus] ~ [ t r i e n e ]  Naumela. 
Ve.,tA&i 

1 s:: 
P r s t o r i a :  van Schaik 1972. 60 S. 8' Ramaite, U. M. 

[ ~ e d e n k e  l Erzählung in ~ e n d r  1 hf u o f h e . Munwali n d i i  U. M. Ramaite. 

Johanneeburg [ u s r . ] ~  A l  P. B. 119613. XI ,45  3. 8' , /  L,., 1 ' :  d V L  i i , i O i  
I 80,695.29 [Über Muofhe. Theetsratiick.- Venda. ] 

YVlj . - 
Maumela, T i t u s  Nteiene - 
[ ~ e n d a ]  ~ [ i t u ~ J  ~ [ t s i e n e ]  Maumela. M a e 1 e wa 
vho-mathavha. C/ V>? J.& 
P r e t c r i a :  van Schaik 1 9 7 0  114 S. 8' 184 25: AM V485 

3 k ) . \  wia i .. -.-.--Y- 

' - f i  (,J V h U h 0 B i vhu t o u  bebeiwa. ~ [ i t u e l  N[ts iene]  
.C L, , C dr\ Maumela. 

360 80.698.14 
P r e t o r i a i  Van Schaik l 9 o .  136 S. 8' 

Phophi, W *  U. D. 

(venda] P h u s u p h u a U daa Dzimpuli. Hub-   an wird zur  Königswürde geboren. Roman i n  

wali  nd i  Y.II.D, Phcphi. A hie tory  cf  R.anibuda8s Vcada-Sprache . ] 
Tr ibe ,  Northern Transvul .  

J o h a ~ e r b u r g  : APB 1970. 72 5. 8' K 341692 sl 



K 40/412 
/ ! ;  ; d  U'@& 

K 40/485 
?, ; 

Maumela, Titus Ntsiene 

N g a n o . Nga P. H. Wenzhelele. 

Johannesburg: A.P.B. [1900]. VI,65 S. 8' 

[~ärohen. - Venda. ] 

V h a V e n d a vho-Uatshiva. ~[itua] ~[tsiena] 
Maumela. 

(~ohannesbur~i) A. P. B. [um lgZe]. 76 S. 8' 

[Graf Neidisch. Erzählung.- Venda.] 

3 9 P 
Maumela, fitua Nteiene 

Ngwana, D. M. 

V h a k a 1 e vhe hone. Nga D. M. Npana. 

(~ohanneaburg;) A. Pr B. [ 1 9 9 ,  VIII,123 S. 8' 

[ ~ i e  Alten sind noch da. Cediohte.- Venda.] i'retoriar van Schaik 79& 63 S. 8' 

[hlafangambitir Erzählung. - Venda. ] 

V h a m U s a n d a Vho-Dzegere. E. S. Netshi- 
lerna, 

A ai eae. Nga EtW ~[ilar) bdima. 

Johacneaburg: Boas Pr* (1955). 92 6. 8' 
-iC- 

[~rsählung in Venda.] 

Cape Town [usw.] : Via Afrika Publ. [19%]. 34 S. 
8' 

[~ohauepiel in Venda-Sprache. ] 

1.7 7 6  V e n h  
80.696.90 

2. C, C) 

Nenzhelele, P. 8. 

N d e 1 a - zwixele. Nga P.H. Nenzhelele. 

(~ohannesbur~r) A. P. B. [ 1 9 5 ! j .  63 S. 8' 

C W i r e n d o na zviimbo ow. vbanr vhaVhaven- 
o;.. 
[~ohinneabur~:] APB [um 19553. 67 S. 8' 

[~rzieher der Eretgeborenen,- Venda.] 
LPreirlieder und Qeiänge der Vendw-Kinder. In 
Venda. ] 

L L, 

O?,, , Y  

W@T- - D 84/91 

Ddme, Dakha 

L$ 46 V ~ v ~ p c i ,  

30I' 

Masekela, P, S. M. 

N U n g o dzi mulomoni. P. S. M, Masekela. 

(~ohanne~bur~i) A. P. B. [ l g z ]  122 S. 8' 

[Stärke liegt Im Mund. Roman in ~enda. ] ' 

l q S  L V&bbqLlt 

S r  o 
biathvha, M. E. R. 

LL! 1. I 6 i., : 

"T e h a ri vhone". Nga M. E. R. Mathivha. ho'&li teratuur beginners 
noea l i t e r a tuu r  vir beginners. Xh08a l i t m a -  

(~ohuuieabur~:) A. P. B. [um 1 9 g .  36 S. 8' turn f or beginners .- 
[~aast uns sehen! Ersählung in Venda. .] [Kmpetid: O P o r d  Udv. fies6 $1 8' 

t'mschlagt .I 



A b a p n  t w s n a bethu. Marous ~ [ u r ~ l i u s ]  ~ [ a -  
kamiefi] U m .  

( h v e d a l e c )  Lovedale Press  1 9 E .  VXI, 217 S. 8' 
ISBN o-66966-056-9 

[ ~ n e e r e  Kinder. I n  ~ h o s a . ]  

L, ? L  .Y(,,;:+-, 

300 81.448.32 
Mtuee, P e t e r  Thabiso 

Peter ~[habirro]  I tuze.  U m s i n g a. (4. impr.) 

~ a p e  I'ovnx] V i a  Afr ika (1972). 105 S. 8' 
JSBN 0-7994-0346-6 

Pro toriax van ~ o h a i k  (1918). 57 S. 8' 
sem 0-627-001165 

A p h a Naphaya, 

!Elsiee River, ~ a p e : )  Via Afrika (1977). 118 S. 
.so 

Bardin, L e t t i e  

P u n d a IsiXhosa. L e t t i e  Bardin, Heleen 9 
Bois. 1. 2. 

(Cape ~ o w n r )  Maekew Mil ler  (1972). 8' 

1. Inkabi z ifuna n ton i?  ISBN 0-623-01075-5 
2. U t o k i  unemali? ISBN 0-623-01092-5 

[ ~ u ~ p l e m e n t a r y  readers  i n  Xhosa foz  Afrikaans and 
English speaking ch i ld ren  i n  the primary sohoolr 

f o r  the seoond year.] 
k 

Pretoricrr van Sohnik (1917). 55 S. 8' 
I SBN 0-627-00168-8 . 

 in langer  Speer. Gadiohtm i n  ~ h o e a . ]  

30.~ 
nongela, Knobel Sakhiwo 

I p h U 1 o,  nobel) ~ ( a k h i w o )  Bongsla. 

(capetown [uaw,]:) Longman ( 1 9 a .  92 S. 
8' 

[1n Xhoaa. Erzählungen. ] 

zc L> 81.278.53 
Tamsanqa, Witfiess KCholekile 
B U z a n i kubawo. (Vra v i r  mg vader, 
Ask niy father). Witness ~Choleki le l  gasanqa. 
n verwerkte uitgawe deur S .Z . Ftwana, 

geredigeer dem A .P. Sndr ikse  . 
Kaapstad: ltxford University Pr. 1976. V ,  
28 S. 8 
[Ibzäbl-g i n  Xhosa. Spracherl . i n  Afrikaans 
U. ~ n g l . 1  
(Xhosaliteratuur v i r  
ISBN 0-19-570094-8 

Li ' 6 %[In ~ c i  
?CI&. 81.2'77.83 
Mtuze, P e t e r  ThabLso 

U g a d 1 a. Xhlelwe sgu. P[e tor ]  '2[ha'cis:] 
Mtuee. 

Pietermaritzba-g: Shute r  81 Skoote r  (19.6;. 
97 C. 86 

[Gediohte. i n  Xhosa.] 

Sinxo, Guybon Budlwana 

U m z a 1 i wolahleko. (The prodigal 
parent . ) . By GCuybonl B[udlwanal W x o  . 
An abriged Version by S .Z . go.twana, ed. by 
A.P. )fendrikse. 
Cape Town: Oxford Univ. Pr. 1976. --. 81 6 .  8' 

CErzählung i n  Xhosa . Spracherl . i n  Afrikaans 
5. Engl.1 
kXhoaaliteratuur v i r  beginners.1.) 

ISBN 0-19-570078-3 

k y a s e ,  Lenchman Thozamile 
U m t h e t h o ngumthetho . ~[enchmanl 
TChozamilel Nanyaee. . 
Pietermarit~burg: Shuter & Shooter (1975). 
129 S. 8 

CErzählung: Recht i s t  Recht. I n  Xhoea. 1 

ISBN 0-86985-2%-1 



._ 6 I 

~ , k n n a ,  Augustua Mtobeli Vusile 
I Tamsanqa, Witnees Kholekile 

U h e z 8 .  ~ [ u ~ a t u e ]  ~ [ t o b e l i  vuei le ]  [ ~ h o a a ]  Witneas ~Lho lek i l e ]  Tamsrnqa. U k u b a 
I Dikana. - ndandazile. Imifanekiao izotywe Ngu-H. H. Pemt a. 
i (3. impr.) (tovedsleg) t o v e a i e  Preas 1 9 ~  221 6 .  
I ISBN 0-86986-035-6 Cgpe 8 Town [usw.]: Oxford Univ. Pr, (3,972). 21% ii. 

i ! ... (. : ' 10e964a10 
) Soheub, Waid 

i The X h o e a n t e o m i, . CXhoea Texte 
m i t  engl. Uberi.1 

Oxford: Clareiidon Pr. 1975. X, 446 S. 8' -- 
(Oxford U b r a r y  o f  Afr io in  l i t e r o t u r e .  ) 

ISBN 0-19.615140-3 V .  

L , :  I .J& ~ & O S C C  81,526.58 
.L' , t  

Ntloko, Pree ident  Mteto 

 resident] a t e t o ]  Ntloko. M a e i h a m b e. 

(gape TOY. [uaw.] X )  Via Afrika ( [ l 9 ] 2 ) .  56 1. 
8 I S B N  0-7994-0355-5 

[ ~ e t  ue &I. Gedichte i n  ~hoea .1  

. \ 
M L , I . L ~ ,  Pct;tr. 'PhsbiEi;i 

7 1) i n g a a w e n i. (3.  i m ~ r * )  

(c,,,,~ LUaw,]:) Via Afrika [19711* 176 s. 8' 

[wenn ich  gevußt hätte.- ~hosa . ]  

Mafuya, 9el.e B. 

;:&osa] B h o t a No~ctrbh. 4, impr. 

(Cape Tcwn [USW. : : j Via A i r i k h  [um 19a L21 6. 
a" 
[sei gegrüßt, No~seba. - ErzKiiLung i a  Xhosa- 
Sprache. ] 

' L 
'. 'I $,o!. 

I 

80,698e19 
.J I ' 

Huna, Hichael 

U 1 i a d i p a e i, (3rd iupr.1 

(Cape ~own  Cu.a.1:) Via Fr- 1970. -. 51 8 -  8' 

[Die Rinderpest. Epiaohes Gedioht i n  Xhosa. 1 

Yako, Harvey N.  

U m h 1 a n g e n g X a k i . 1. cd., 2 .  imprr 

(Cape Towa )[uew. :] Via Afrika [ W  1 9 ~ 1 .  103 5 .  
8' 

ISBN 0-7994-0283-4 

:C'> 
Mdledle, Gertrude Jumartha 

[ ~ h o s a ]  ~ [ e r t r u d e ]  ~[umartha] Hdledle. H a y i 
' 10 mlomo. Umbhali waba ngoweeibini kugqateo 

lwababhali beencwadf olwalwenziwe ngemivuyo ye- 
Rephabliki liSsbe leHfundo yabaNteundu. 

(Cape Town [Isw.] : )  Via Africa h b l .  [1969]. 
IV. 139 s. 8 

e- 

[ A  n o v e l  i.n ~ h o x a . ]  \&OS* 80.569.34 

'iS'd~ [1-1/9<24-0i80-X 3$frne-,cy;&e, Sipho Wangindi 
H a i  i b  1 i 8 1 a . n  e . ~ [ i p h o l  ~ [ m g i n -  

L? 16 +hi?~a  di] ~ ~ ~ ~ - ~ c a m a s h e .  (3. impr.9 

.' i.,{, 10.417.32 hpe. TOI,,~ [ww.]: Oxford Uni.. press (1965)* 
1 1  .' 

Appleyard, J o b  William 

The r a r  of t he  Axe and t h e  Xosa bible. The 
J o U r n a 1 OS JCohn] ~ [ i l l i a m l  ̂ppleyerd. 
I d .  by John zrye.  

~ i p e  Town: S t r u i k  1 9 ~ .  XII, 157 S. a0 
Num. Ex. 790/1000. 



Jiadala, Attwell  

A m a N q a k w a n a emfundieo yedbhalo ezingcw 
1e. Ngu-A[t.ll] Hidala. Ibanga 3-6. 

Cape lown: Oxford Univ. Pr. 1961- (1966)). 8' 
3. Afanele abantwana bebanga lea i tha thu  kwieikolo 

zabrnteundu. 1961. 44 S. 
4. Afanele abantuum abrlnibanga l e b .  2. ed. 

1965. 105 ,S. 
5. Afanele abantwana beb Iga leeihlanu kwizikolo 

zabrntaundu. (2. impr. 1964.1 

Q "6 %bxcS 
'00 

( M I  
69/8054 

Jordan, A. G. 

I n g q U m b o yeminyanya. Ibhalwe ngu-A. C. 
Jordan. 

(&vedale:) Lovedale Pr. 1965. H 250 S. 8' 
 e er Zorn d e r  Ahnen. Rop~op in Xhosa-Sprache. ] 

. - - -  m Ngcwabe, L, M. S. 

~ q q 6  ~Gosn 
900 'P') K 40/544 K h a 1 a Zorne, L. M. S. Ngcwabe. U s h i c i l e l o  

lwesi thathu.  

2. Uadala, AttuelJ. Johannesburg: A. P. B. 1 9 2 .  VTII,95 S. 8' 

A m a N q a k W a n a emfundiso yeaibhalo ezingc- [Weine b i s  du n i c h t  mehr weinst .  Gedichte.- Xhosa. 
wele. ~ ~ u - ~ [ t t ~ e i l ]  iiadala. Ibanga 3-6. 1961- 
(1966). - 

),,L, 9 0St"i 6. Afanele abantwana abakwibakala leaithandathu. 
I n.ci ) 

(6. impr. 1966.) 54 8. K 40/366 

Ntloko, Pres iden t  Mteto 

[ ~ i b i i t ~ ~ h e  Geschichten 'Ur Kinder. I n  Xhoea- P( res iden t )  M(teto) Ntloko. K U k h ' uThixo 
Sprache.] % m kule nto. 

(Cape Town [usw.] : 1 Via Afr ika  Publ. [196>]. 102s 
8' 

[sohauspiel  i n  Xhosa-Sprache. ] 
fameanqa, Witness K. 

Witness K, Tamsanqa. B U z a n i kubawo. (4. ;I$ \C,o 5 C ,  ( 1 
impr, L,/ -. K 40/313 

Cape Town: Oxford Univ. Pr. (1962). VII,104 S. 
8' 

Mmango, Aaron Mazamban- 

[??rage meinen Vater. - Xhosa. ] 

-. \ I I 
U M a d z i k a n e . Okanye Imbali Yamabhaoa 
([U.] Amsiko c z i t h e t h e ) .  [Hreg. ] David 2. F a u -  
l a .  

Cape Townr Oxford Univ. P r .  1966, 76 S. 8' 

[ ~ r z ä h l u n ~ e n  i n  Xhoaa-Sprache, 1 

C.7.p~ Town [usw. 1: Oxford Univ. Pr. 1962. 72 S. 8' 

.. . -- 
hR0s .a  

KM 25: 

[ ~ r o s a s t ü o k e  i n  Xhosa-Sprache, ] 

-V- 

AM 8/478/65 

Se t i d i s h o  , Edith 

h( t twcl1)  Hadala. A m a V o amafutehane. 

I n d u k u ayinamzi. Edith Setidiaho. (2. impr 

Cape Town: Oxford Univ. Pr. ( 1 9 9 .  107 S. 8' 

 in Stock h a t  kein +hause. Roman i n  Xhosa.] 

L a w i l a h l e . "  N& ~ [ a r o n ]  ~[azambaaa]  
Mmango. [ ~ e u a u s g .  ] 
[ ~ c v e d a l e ,  C. P. :] Lovedale Pr .  19%. 103 S. 8' 

(Glühende Kohle f i e l .  Schausp ie l  i n  ~ h o a a - ~ p r a c h e ]  

Mmango, Aaron Mazambana 

U - D U s h a . Ngu ~ [ a r o n ]  ~[azambana]  Mmango. 
Uehici le lo lwea i tha thu  oluhlaziyiweyo. 

Johannesburg: A. P. B. [um 19653. VII,91 S. 8' 
[ ~ c h a u s ~ i e l  i n  Xhosa.] 

Magona, J o n ~ l i l i s w o  Hnrold Armiätrong 

U 1 U n d i lamaphupha. Jongi l i zwe  [Harold A r m -  
streng] Magona. 

Cape Town: Oxford Univ. Pr .  1965. 58 S. 8' 
r ~ e d i c h t e  i n  Xhosa.] 

' q 'Y 6 %40m 
:'OS 

( ) 
K 40/466 

Gwegwe, Mundell M. 

U M a t h a n d e 1 a . Ngu Mundell M. Gwegwe* 

Johanneeburg: A. P. B. r19651. 
/ 

46 S. 8' 
[ ~ a t h a n d e l a .  Er zkhlung. - Xhosa. ] 



Lq'i 6 %oc;c; I ; 0 
i09 K 40/350 d 0 ~ (  i - 1  ) K 40/433 

Sinxo, Guybon Budlwana 
Mmango, Aaron Hawmbana 

U m f u n d i s i waseMthuqwaai. ( ~ n o v e l i . )  
NP Guybon ~ [ u d l w a n a ]  Sinxo. [~euausg . ]  U D i k e nocikizwa. Ngu ~ [ a r o n ]  ~ [ a w m b a n r ]  

Mmango. 
[ ~ ~ v e d a l e ,  C. P.:] Lovedale Pr. 1962. 1 ~ , 6 9  S. 
8 O  Jghannesburg [usw,]t A. P. B. C19g.l VI, 61 S. 

0 
[Der P r i e s t e r  von Mthuqwasi. Roman i n  ~ h o s a . ]  

[ ~ i k e  und Cikizva. Theaterstück. - Xboee.] 

$7116 ~ O P ,  ""' K 40/3.54 
__=__ . . 

Ja2 
' I I ~ K a r q  

Sinxo, Guybon Budlwana 
1 65/4710 

zu0 I I 

! 

U N o m s a . (A novel.) Nm Guybon B(ud1wana) . Phyl l ie  - . - _ _ _ _ _ L _ _ _ . _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ~ I  Savory. X h o 8 a f i r e s i d ___.___-__ e 

Sinxo. [ ~ e u a u a ~ .  ] t a 1 e e. 111, by .'Gerard ghengu. 
[ ~ o v e d a l e ,  C. P. :] Lovedale Pr. 1965. v1,76 S. 
8' - ~ a p e  Townl limmins 1 9 9 .  100 ~i 8' 

[~omsa .  Roman i n  xhosa.] 
( q c t  6 56105 ,I 

I TL, -1 
111  L I  k(?2Osct K 4 0 h 7  

I 6 251 *M 8/490 Siwisa, L. K. 
' i -- -- - L. K. Siwisa. A m a b a 1 i angemigudu. 

L.:w1 i l a h l e  . " N p  ~ [ a r o n ]  ~[aznmbann] Mmango . Bloemfontein [usw.]: Via Afrika Publ. 19%. 42  S* 

( L o v e d a l e ~ )  Lovedale P r e s s  1964. 103 S.  8' 8 O  , 
F [~rzi ihlung i n  Xhosa-Sprache. ] 

[ ~ l ü h e n d e  Kohle f i e l .  Schausp ie l  i n  Xhosa-Sprache. ] 

Mqhayi, Samuel Edward Krune 

wase-Ntabozuko. Ibhalwe ngu- 
:(tmYe:)aEfd:.rdI Yrune Hphayi. 

[ ~ o v e d a l e : ]  Lovedale Pr. 196& 79 S. 8' 
[ ~ ~ h a ~ i  a u s  Ntabozuko. Ersählung i n  xhosa.] 

Sinxo, Guybon Budlwana 

U m z a 1 i wolahleko. (A novel.) Ngu Guybon 
~ [ u d l w a n a ]  Sinxo. C~euailag.1 

[ ~ ~ v e d a l e ,  C. P. :I ~ o v e d a i e  Pr. 19%. 92 S. 8' 
[Der ver lo rene  E l t e r n t e i l .  Roman i n  ~ h o s a .  ] 

:GO 

Dana , Hinazana 

HH 25:AM 8/41' 
[auch:] K 40/)42 

K U f U n d W a ngamva. Hinamna Dana. 2. ed. 
(rev. orthography). 

Cipe Town: Oxiorii uni". P=. 1963. - 98 8. 8' 
[Erfahrung ist d i e  b e s t e  Lehrmeister in.  a z a l u n g  
i n  Xhosa-Sprache . ] 

Siyongwana, Rustum 

U b U 1 U m k o beeinja. Rustum Siyongvana. I m i -  
fanekiso izotwe neu-H. H. Psmba. [ ~ i t  ~ b b . ]  

Cape %W, [usw.] : 'Oxford univ. Pr. 1962. - 156 8. 8' 
[~undeweiahei t .  Erzählung. - ~ h o s a .  ] 

Lq Pb X ~ S O ~ -  80.568.65 
3 00 
Nyoka, M. E. M. 

[ ~ h o s a ]  U h a d i. 

0.0: Maskew Mil ler  1 9 6 3  98 9. 8' 

. Ntloko , President  Mthetho 

Z o n W a b i e e . President  Mthetho Ntloko. 

Cape Town: Oxford Univ. Pr. 1962. 58 S. 8' 
[vergnüge dicl;. Gedichte. - Xhosa.] 

(<, L A [ , o ~  ( .CA)  
5,); K 4 0 ß 4 3  

Nyembezi, Cyr i l  Lincoln Sibusiso 

I m i s e b e yelanga {imilolozelo nezinkondlo). 
Ihlelwe ngu-[cyril ~ i n c o l n ]  Sibusiso Nyembezi. . 
Incwadi 1-3. 
Johannesburg [usw.]: A. P. B. (1959)-1961. 8' 
I. (1959.) 62 s. 
2. (1961.) 66 S. 
3. 1961. 91 S. 

[ ~ e d i c h t e  i n  Xhoea-Sprache. 1 



I n d u k U ayinamzi. Edith Setidisho. 

Cape Townr Oxford Univ. Pr. 1961. 107 S. 8' - 
[ a n  Stock hat  kein Zuhause. Erzählung i n  Xhosa- 
Sprache. 1 

Htingane , Amos 

I n e n e nas i  isibhozo. Amos Mtingane. 

Cape lown: Oxford Univ. Pr. 196-J. 70 S. 8' 

[wirklich, das wird getan. Theaterstiiok.- Xhosa.] 

I n g q U m b o yemlnyanya. Xbhalwe ngu- A. C. 
Jordan. [ 2 . ~ u f  1. ] 

(Lovedale:) Lovedale Press l9&. 250 S. 8" 

 e er Zorn der Ahnen. Erniihlungen i n  Xhosa-Sprache. 

IIH 25: AM 8/535 
K 40/404 

Ntloko, President  Mthetho 

I s i t h a ,  resident] ~ [ t h e t h o ]  Ntloko. 

Cape Town: Oxford Univ. Pr. 1961. 34 S. 8' 

[ ~ o r n h a u f e n ,  Qedichte  i n  Xhosa-Sprache. ] 

Johannesburgr Witwatersrand Univ. P r .  1962. VII, 
8 7 s .  8 

L -  q 6 

'J00 

(The Bantu t r e n s u r y .  2 . )  

 er Obstgarten. Gedichte  i n  Xhosa-Sprache. ] I 

ez-E,, R 1404 rii I 

U m y e z. o . James J. R .  Jo lobe .  [ v o r ~ .  von] , ~[illlarn] ~ [ o v a n ]  +nie. (Repr in t .  [ m i t  zusätzen] 
i n  new orthography. ) 

U m y e z o . James J. R.XJolobe. [ ~ o r r .  :] w[illia? 

~ [ o v a n ]  g n n i e .  (Repr in t .  . [ m i t  ~ u s ä t z e n ]  i n  new ; 
orthogrnphy. ) 

horn (L' 

Johannesbur : Witwatersrand Univ. P r e s s  I g a .  V I I ,  
87 s. 8' 

25 i AM 8/210 
Bd 2 

(The Bantu Treasary.  2. ) 

 er Obetgerten. Gedichte  i n  Xhosa-Sprache.] 

Sinxo, Guybon Budlwana 

1 m f e n e kaüebeza nern ix~e  imidlalwana. ~ [ u y -  
bon] ~[ud lwna]  Sinxo. 

Cape Town: Oxford Univ. Pr .  1960. 105 S. 8' 

[ ~ e b e z a s  Pavian und andere Stücke. I n  ~ h o s a . ]  

Bennie, William Qovan 

I i b e a g o . Ibengwe rgu-W[illiam] @ [ o v ~ ]  
Bennie. 

L 4-6 
3% &% K 40/362 [ ~ e c k e r b i s s e n .  Erzkihlungen und Qedioh te  i n  Xhosa- 

(Lovedalr:) Lovedale Pr. 1969, x.276 8. 8' 

Sprache; ] 
Mqhayi, Samuel Edward Krune 

I t y a 1 a lamawelo. Namanye d h b i l i  akwa-Xhosa. 
Wgauzwembezwembe akwa Qxulude. Ibhalwo ngu-~[a- 

!&om (W 
muel] E[dward] Krune Hqheyi. (Abridgrd ed.) Stand. 

X 40/528 

Xhoaa sps l l ing .  Jongi langa,  D. M. 

[ h v e d a l e ,  C. P. :I ~ o v e d a l e  Fr-  19& vIII9105 9. U k U h k hembeleko .  Ibhaiwe n@ D.M. a0 Jongilanga. 
[ ~ i e  Qerichtsvrrhnndlung über d i e  Zwilling8brUder. 
&idhlung i n  ~ h o s a - ~ ~ r q c h ~ .  ] , 

[ ~ o v e d a l e ,  C. P.:] Lovedale Pr .  19% 126 C* 8' 

[~oman i n  ~ h o s a . ]  

it, ow 1 Z t  I )  
K 40/449 ( W )  

eibaka,  Hiaeli I s r a e l  
X 40/375 

Gnyaee , Lenchaan Thozami~o 
I 2 a n 2; U 1 a n a ngu Mrneli I s r a e l  Qabaka. 

U m 1 u kaphalo. Incwadi eziborrgo ~ ~ b ~ g a  
[ ~ v e d a l e ,  COP.:] The Lovedale Pr .  1961. 145 S. 8 L aphezulu. N p  ~ [ e n s h u n ]  T r h o m z i l e ]  b ~ a e e *  

Johanneeburg [usv.] : A. P. B. ( 1 9 2 ) -  99 S* 80 
[ ~ b f e n b a r u n ~ e n .  - Xhoea. ] 

[Gedichte. - Xhosa.] 



- - -  ---- 9 9 6  %,OS- IW 
HM 25: AM a/590 K 40/>51 

-30 0 Sinxo, Guybon Budlwana 

U m t h a welanga. Ngu-: S t .  J. page Yako. 
T h o b a e iku t  e l e ,  amabil i  emibongo angama- 

( ~ ~ h a p n o s b u r g t )  The Bantu ' s  Publ. Bmo [um 1 a .  76. Ngu hiybon B~udlw&na] Sinxo. 
V I ,  62 s* 8' b&o~edalei  C. P.:] Lovedale Pr. 1959. - V T I 1 , ' ) I  Se 

[Der Sonnenstrahl .  Gedichte i n  Xhosa-Sprache. ] [ se tz  d ich  nieder ,  damit wir d i r  erzählen können 
76 Preisgedichte  i n  ~ h o s a . ]  

L, .'I N, KC, ( ~ L I J  
<Q C) K 40/520 

Petana,  D. Slams 

L? 36 j l R o s ~  
:~.,oQ K 40/522 

~Ngani, k r a u s  Aureliue PakaPliea 

U P h U m z o , okanye umfana waseQagqiwa. (Ino- 
v e l i . )  Ibhalwe ngu D. ~[lams] Petana. Ngu lrlsrous ~ [ u r e l i u s ]  P[- 

[Lovedale, C. P. :] Lovedale Pr .  1962. 71 S, 8' 
Jghameeburg [usw.] r A.P.B. [1959]. ViI, 95 8 .  [phumzo, oder  d e r  Bursche a u s  Qagqiwa. Erzählung.. - 

xhosa. ] 
 er Speer des Herrn Sound~a. - Xhoao.] 

LC! s 6 (W) / 
300 , K 40/406 324 , 3?@eplc. 

( 4 4  
K 40/321 

Yako, S t .  J. Page 
Jolobe, James J. R. 

I k h W e z 5. . Ibhalwe ngu S t .  J. P ~ g e  Yako. 
A m a t h U n z i obomi. Umdlalo wokulinganisva. 

[ ~ o v e d a l e .  C.P. :] Lovedale Pr .  1 9 5 2  X,137 8. 8' (ondimanye) ngu James J. R. Jolobe. 

 e er Morgenstern, - ~ h o s a .  ] ( ~ o h a n n e s b u r ~ : )  A. P. B. [1958]. V i  S., 8.7-559 
a0 

-- . [ ~ i e  Schatten des Lebens. Schauspiel i n  ~ h o s a . ]  

gc;6 %D* 
30u '&) K (0,529 ~ ~ 4 1 6  .Db ( A L  0 Jolobe,  James James R a n i a i  

* /+* K 40/319 
dUU 

I 1 i t h a . Ngu James ~ ] a m e s ]  ~ [ a n i s i ]  Jolobe. ' Jolobe, James J. R. 

Johannesburg: A. P. B. [1959]. 59 S. 8' E 1 U n d i n i loThukela. Ngu James J. R. 
 in L i c h t s t r a h l .  Gedichte. - xhosa.] Jolobe. 

( J o h a n n e s b ~ r ~ : )  Afrikaanse Pers  Booksel lers  [1958 
V s., s. 7-125 C. 8' . 
[Am ~ o r i 5 o n t  des  Thukelaflusses. Roman i n  Xhosa.] 

~ k u h l u ,  W. sob. L?Ci6 
S O G  (@) i 

I m V a b a . W. Sob. NkuhLu. 3 0  K 40/349 

Johannesburg: A. P. B. [ 1 9 ~ ] .  IVt l24  8. a0 ~ i n x o ,  Guybon Budlwana 

 i in Lederbeutel .  - Xhosa. ] 

Mzamane, Godfrey I s a a c  Malunga 

I z i n t o zodidi .  ~ [ o d f r e y ]  ~ [ e a a c ]  b l u n g a  
Mzamane . 
Jghanneeburg: Afr ik.  P e r s  Boekhandel 1952 166 S* 
8 

[wichtige Dingt .&zkihlung. - xhosa. 1 ' 

I B a k h o n o somfazi namanye amabalana. 
Ngu Guyban ~[udlwana]  Sinxo. Ushic i le lo  lwe- 
s i tha thu .  

;8hannesburg: A. P. B. 1958. IV s.9 8. 5-66. 

 in Frauenschicksal und andere Geschichten. 
Erzählung i n  Xhosa.] 

0s- 
80.573.05 

300 
J a b a n ,  Davidso~.  Don Tengo 

[ ~ i e  kleinen Hornissen. Erzählung i n  Xhou.] 



Ndawo, Henry Masila 

U h a m b o 1ukaGqobhoka. 1bhalwe ngu ~ [ e n r ~ ]  
~ [ a s i l a ]  Ndawo. 

[bveda le : ]  Lovedale Pr. 1958. IV192 S. 8' 

[Bonian i n  Xhosa.] 

Ndawo, Henry Masila , 

U N o 1 i 8 h w a 'hgu Henry Masila Ndawo. [ ~ i t  
Abb, Neuaueg.] 

\= 

[Iaxedale, c.P.:] Loved.de Pr. 1958. Vi,123 1. 
. . 'i * 
.[#@ahwa. Erzählung. - Xhosa. ] 

19 46 
2 00 g17~6i. I u )  

Ndawo, Henry Hasila 
K 40/519 

U N o a a t h a m 8 a n q a no Singebenga. ( Igaz i  
l i y i n t e i k e l e l o  noxolelaniso.) Imbali engokuwa ku- 
kantu nokueindPswa kwakhe. Ibhalwe ngu Henry HP- 
s i l a  Ndawo. [~euauag.] 

[ ~ o v e d r l e ,  C. P.] : Lovedale Pr. 1 9 s  60 9. 8' 
[ ~ o m ~ t h a r n s a n ~ a  und Sigebenga. Erzähluqg i n  Xhosa- 
Sprache.] 

Yako, St. J. Page 

U m t h a welanga. Ngu-: St .  J. Page Yako. 

(Johannesburg:) A. P. B. [192] .  I V  S. ,S.5-62. 
8 
 er Sonnenstrahl. Gedichte.- ~hoaa . ]  

Dlova, E. C. M. 

U m V U z Q wesono. Ibhalwe ngu E. S. H. Dlova. 
[ ~ e u a u e ~ . ]  

[Lovedale, c.P.:] Lovedale Pr. 19s. IV,172 S. 8' 
[ Der Ursprung der  Sünde,- ~ h o s a . ]  

Jolobe, James J. R, 

U 2 a g U 1 a . Ibhalwe xgu James J. B. Jolobe. 

(Lovedale:) Lovedale Pr. 1958. 86 5. 8' 
[Zagula. R o w r  i n  Xhosa-Sprache. ] 

Gwashu, Enoch F. 

A rn a s a 1 e 1 a . Ngu Enooh F. Gwashu. 

Johannesburg: n.P.B. (7957). 138 S. 8' - 
[was ü b r i g  b l e i b t .  - Xhosa. ] 

Teh-, B. M. 

I i n t s i k a aentlambo yeTyhume. Ngu B. M. 
Tshaka. [ ~ e u a u s g  . ] 
[ ~ o v e d a l e ,  C. P. :] Lovedale Pr .  1957. VIII,96 S. 
8' 
[llie Säulen d e s  Tyumie-Tales. - Xhosa. ] 

CnclB 
100. 

ilepccl (W 
K 401523 

Ngani, Alf. Z. 
. . 

I n t 1 a b a - M k h o s i . ( ~ z i b o n g o  z e s i  
Xhoea.) N p  Alf. Z. Ngani. [Neuauirg.] 

[ ~ o v e d a l e ,  C. P. :] Lovedale Pr. 1 9 z  60 8. 8' 
 e er k i e g s a c h r e i .  Oedichte  i n  X h o s a - ~ ~ r a o h e . 1  

& u O i '  ('M) ~ ~ 5 : U I 8 / 2 1 0 B d ~  
[auch:] K 40/381 

, Mqhayi, S a m e 1  Edward Krune 

I P z U z o . ~ [ a m u e l ]  ~ [ d w a r d ]  ~ [ r u r e ]  Mqhayi. 
[ ~ o r r . ]  ~ ( o b e r t )  %dfrey. ( ~ e ~ r .  i8 new ortho-  
graphy.) . 

Johannssburg: Witwatersrand Univ. Pr. 1957. 
V I I i ,  96 S. 8 O  C 

[~e lohnung .  Gedichte i n  Xhosa-Sprache. ] 
(The Bartu t reasury .  7.) R 7404 - - 

K 40/348 

S i s i l a n a ,  C. S. Gandhi 

U k U p h i 1 a ngu C. S. Gandhi S i s i l anaq  

Cape Town: Oxford Univ. Pr. 1 9 z .  26 Sn 8' 
[ ~ e s u n d h e i t .  Gedichte i n  Xhosa.] 

' i ao te i ,  Liziwe L. 

U N t a b a.;z i y a d U m a . Ngu Liziwe L. 
Tsotsi .  [ ~ e u r u e g .  ] 
[Lovedale, C. P. :] Lovedale Pr. 19% 89 8. 80 
[~ taba ic i~aduma.  Er zählung. - Xhoea. 3' 

Huna, Michael 

U k U t y a kweendlebe ngu-Michael Buna. 

(Johannesburg: A. P. B. (1956). 44 S. 8' 
[~hrenschmaua. Gedichte i n  Xhosa. ] 
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Mama, G. Soya 

I n d y e 6 o ka-Xhosa. G. Soya Mama. (Umhleli.) 

Johannesburg: A. P. B. 19%. I V , l l 2  S. 8" 
[ ~ c h a t z k ä s t l e i n  d e s  Xhosa.- Xhosa.] 

~ a n g o  Muyay 

Tango -may. L e u r bauche orache du f e u  
yansi  U. f ranz.  ] dg.l.essions verbales  yane i  
REp. du ~ a i r e ) .  

Baudiindu, BBp. &U Zakre: Ceeba Publ. 1 9 2  234 5. 
4O 
(Ceeta publ icat ions.  Sbr, 2,  46.) 

Tamsanqa, Witness K. 

-00 
Mawa Nkwensmbwa I n z a 1 a k a Q u n g i s i .  Ibhalwe ngu Witness K. 

Tamsanqa. 

Cape Town: Oxford Univ. Pr .  1954. 79 S. 8' - 
[ ~ l u n ~ i s i e  Kindheit.  - Xhosa. ] 

Mawa rnenambwa. Pour t e  M a r i e r, coups Une 
de t e e  p a t t e s  [ ~ a n e i  U. franz.] Mythos yane:. 
Suppl. r Louis Sohoen ( ~ d . ) ,  Note8 h ie tor iquea  s u r  
l e a  Yansi. 

Banduidub Bbp. du Zelire: Ceeba P ~ b 1 .  1972 VIII, 
203 S. 4 
(Ceeba publicat ions.  SBr. 2: Manographiea. 29. ) 

Dyafta, D. X. 

I k a m V a l e t h u .  Ibalwe ngu D. X. Dyafta. 

[ ~ o v e d ~ l e : ]  Lovedale Pr .  1953. VIII ,96 S. 8' - 
[ Unsere Kalebasse. - Xhosa. ] 

J e  entends l a  voix 

J ' en tends  l a  voix de non enfant! hiythes yansi. 
Versione i n t e g r a l e s  en Sept par le re  locaux. 

( ~ e e b a  publ ica t ions ,  SBr. 2,19.) 

A m n V o . James J.  R. Jo lobe .  Amazwi okugabula 
izigcawu enziwe ngu R. T. @kwe. (Reprint . )  9 10.830.55 

-0 (3 
. Qui l a  s o r t i r a  

Qui l a  s o r t i r a  de c e t t e  p i e r r e ?  Mythee yansi.  
~apdundu:  i CEEBA 1974, ...- iV ,168 S. 4' 

(Ceeba publicat ions.  S i r .  2,11. ) 

[ ~ e x t  i n  yans i  und f ranz;] 

Johannesburgi U ~ i v .  of t h e  Witwntersrand Pr .  1 9 2 .  
V I ,  72 S. 8 

(The Bantu t r e n s u r y .  5 . )  
[Aufsätze i n  Xhosn-Sprache. ] 

-I!!O4 . 1 .  

I 1 s  

I 
I 

. L '  
I 

Ndusa - nngsa - zabura [ ~ s a l m i ,  Te i lausg . ,  Glavda - 
U .  ~ a ~ h w a t a d a x a ] .  (Psalms and hymns i n  Gluvda, 

,Yaghwatadaxa, and Hausa. [ ~ r s ~ .  :] Eugen Ludwig 
$PP. 1 

Abdallah, Yohanna Barnaba 

The Yaos. C h i i k a 1 a cha Wayao [ ~ a o  U. 'engl.1 
Compiled by Yohanna ~ ( a r n a b a )  D d a l l a h *  Arr. 1ed. 
arid t r a n e l .  by Meredith ganderacn. 2.ed. * i t h  a 
neu in t rod .  by Edward A. F p e r a .  

(Frankfor t  on Main: 
143 S. 8' 

F r a n k f u r t e r  Bibelges.  

9 4 1  
11.175.21 

3 ot1 
Baken, A l a i n  von d e r  

London: Cass ( 1 9 ~ ) .  ge t r .  Pag. 8' 
0-71 46-2462-4 
(Gase Libra ry  of Africc- s tudiee.  Misßionary 
researches and t rave l i  5.1 25,) 

L ke 

Cq 5 6 ( 3 )  $ ~ r i i i , c ,  

300  
Ycruba omo oduduwa 

P r o v e r b e e t  v i e  yaka, 

S t .  Aupuit in:  Anthropoi-Ini t .  ; Völker 
Kulturen 19'& 237 S. 8' 

( ~ o l l e c t a n e a  i a r t i t u t i  anthropor.  15.) 
ISBN 3-921389-95-X 

Yoruba omo oduduwa. 

(Lagos [usw.] r Maomillan ~ i g e r i a . )  8' 



~ d u n j o ,  01674 Joseph Folahan 

K fi y 8 .  (ltsn omo ohi  ti dda d pin.)' LBti bwb 
Olbyd ~ ( o n e p h )  ?(olshon) Odunjo, .. . A w d x h  yiy& 
l a t i  bwb Charlea Ohu. ( ~ e p r . )  

( ~ b s d a n r b  African Univerei t ies  Prese (1979). 
124 8. 8 181311 978-148-016-5 - 

Y o r 5 b B f6n i lb - lkb 'g iw.  LBti owb AdbbLyo 
J8jb. 

( ~ b a d a n r )  H a i n e m a ~  (1979). V I ,  138 C. 8' 
ISBN 978-129-215-6 

I g b a 1 6  d41. 

lbadan; Onitonoje Prese & Book lndus t r iee  (19'1e). 
X, 105 S. 8 

[NU i s t  d i e  Zeit. Sohauspiel i n  Yoruba.] 

Lc; /J .i, 
300 81.631.93 
Atanda, P. A. 

Ibadan, Xigeriar Onibonoje Publ. (1978). 30 S. 8' - 

L., 5 ~ )  
%@U 81.638.13 
Olabimtan, Afolaki  

(Yoruba omo oduduwa. 20.) 

Awoniyi, T. A. 

(8ams  [uaw.] I )  Haomillan Nigeria (1974.  26 S r  
8 ISBN 978-132-258-6 

l ~ o r u b a ]  Ff6noetBn A n 1 w 6 r &, iyk lbde  
Xbddan (The t ragedy of FffineetBa, head-woaan 
of  bada an). i&ti pw4 Akinwdml X9418. <Er& y I ,  
FfQnpetkn Aniwtird, 1 6  gba i p d  kknf nlnu  r d i j e  
Iwii Kikp, 8 y i  ti Fgb3 1jini.O Yoruba $e n i  9dGn 
1966>. (Repr.1 

Ibadan: Oxford Univ, Pr. (1973). VIXI,82 So  8' - 

> >bL) Yoruba. L a t i  pwp p.0. Ogunbywale. 

Ibadan: Oxford Univ. Pr. ( 1 9 2 ) .  V I I ,  88 S. 8' 
[Yoruba-Text. 1 

.* '  , .  . . * + 
Q 80.6%. 50 

Ladipo) Duro 

(School of  Drama, Univere i ty  o f  Ibanan,  Zbadan, 
Nigeria.) M o r e m i [yoruba U. engl,] A Yo- 
ruba Opera, By Duro Ladipo. <Transl.  wi th  ~ u i  
introd.  and a g l o s s a r y  by Jodel  Yinka &äedeji.> - 
(Niamey, Niger: Centre  rbg iona l  d e  dooumenta- 
t i 0 n  pour l a o t r a d i t i o n  o r a l e  Y . 9 ~ 1  207 S., 
1 9  ges. 81. 4 
[Umechlagt. Druckfehler:l  Lapido , Duro. 

,U0 
Yemitan, Oladip? 

[ ~ o r u b a ]  0 j fa  bahpk. Apk k i n n i .  L a t i  pwp 
Pladipp Yemitan a t i  P l a j i d e  9 n d e l e .  (3. impr.) 

Ibadan [uew.]: Oxford Univ. Pr. ( 1 9 7 2 .  X ,  78 8 .  
8' 

Ajibgla ,  J.O. 

0 w R yoruba [yoruba U. engl.] <Yplu iturni e i  
Ede a ~ e i ) .  (1. publ. 1947. Repr.) 

Ibadan: Oxford Univ. Pr. (1973). X,lU C. 8' 

0 W e Yoruba a t i  I $d61$ wpn. Lati pwg Oloye 
W-4.6 s. 0. &da. b e p r .  ) 

Ibadan: Oxford Univ. Preee (1973). I X ,  69  C. 8' 
-C 

[ ~ o r u b a - ~ p r i o h w ö r t e r  und i h r e  Berkunf t . I n  Yoru- 
ba.] 



pJ&Wb& 
, 80.879.69 

3& 
Adofa odun o j o  

Adota odun o j o  i b i  o r i l e -ede  apapo i l e  Bosia. 

Mosoown Novosti P r e s s  Agenoy [1972]. 39 S. 8' CL 

9200 
Delanp, I s a a c  Oluw?le 

[ ~ o r u b a ]  A i y e ,  d l a i y e  ayinbo. L a t i  pwp Oloyce 
I s a a c  0. Del'anq 1d.i. I s a a o  Oluwole ~ e l a n ?  J. 
E n t i  ti o-ko The s o u l  of Nigeria..  . (Repr.) 

(London LUSW. J: ) Nelson (1972). V I ,  122 S. 8' 

ISBN 0-17-511205-3 

Iwe i t a n  Abqokuta [H i s t o r y o f  ~ b ~ o k u t a ,  
~ o r u b a ] .  Lati owo ~ [ j a g i ] S C [ ~ l a w ~ l e ]  Ajipafp. 
(2. ed.) 

9 .iO 
3 00 

bwLoq 80.509.77 

Awbplsi, Akin lp lß  

(London [uew.] c ) Univ. of London P r e s s  (1972). 
84 S. o0 ISBN 0-340-11644-7 -rr 

[ schausp ie l  i n  Yoruba. ] 

- 
Yemitan, Qladipp 

[ ~ o r u b a ]  I j a 1 a. Ar6 Ode. S i  a s e  i k o j o  r e  
l a t i  owo Oladipg Yemitan. (Repr.) 

Ibadan: Oxford Univ. Pr. (19-1. 85 s. 8' 

0 b a 1 a y 6 [ ~ o r u b a  U. engl.]. A mueio-drama. 
Writ ten and t r a n s l .  by Wklb Ogimyemi. 

- (Ibadan:) I n s t .  og Afriaan S t u d i e s ,  Univ. of Iba-  
daa 1 9 7 5  83 S. 8 

( ~ n e t i t u t e  o f  Afr ican S tud iee ,  Univs re i ty  O* 
Ibadan. Bi - l ingua l  l i t e r a r y  Texte. 4. ) 

5°)"i04 80.571.41 
ZOO 80.697.66 
gbaaa, Denrele Adetimkan 

A W Q n akbwi. Apa 1. 

Ibadan: Oxford Univ. Prass  1971, a0 
7 

1. (Atunp  1.) 1971. V I ,  82 S. 

[ ~ e d i c h t e  i n  Yoruba.] 

3 b & 'k& ds a t i  I& abe. Adeg6k6 giirbjaiye. 

ytjadan: Oxford univ. PF. i g a  75 a0 
[ Z  ~ a h a u s ~ i e l e ]  

Ladipp , Duro 

d B. Opera by Duro Ladipv . Transcrib,  and 
t r a n s l .  by Val glayemi, 

Ibadan: I n s t i t u t e  of African Studies (1970). 128 C, 
4' C M s -  verv ie i f .1  

(Occasional Publioation. Inet.  of African Studies .  
24.) 

>Yoruba poetry. An anthology.of t r a d i t i o n a l  Poems. 
Comp. and ed. by U l l i  Beier.  I l l u e t r .  by Suaanna 
Wenger. - 
Cambridger Univ. P r .  1970. 126 S.  8' 

Aq=&. i b i 1 9  Yoruba, L a t i  gwg P.0. Ogunb~wale. 
. 5. impr. 1 

Ibadan: Oxford Univ. p r e s s  (1969). V I I ,  88 S. 8' 

r ~ o r u b i - ~ e x t .  ] 

L.,, 1 6  
-L U&.> 80.982.82 

+an, Samuel glanipykun 

E i n a t i r o j i .  hti pwp [ s ~ Y ~ ~ ~ Q - N D  
gsan. (Repr . ) , 
Ibadanr Oxford Univ. Press  (1969). VSII, 40 S. 8' 

I 9 C;6 (Asayan l o l a s s i a s  n i  og id i  Yoruba. 1 

i 3'0-0 80,695.51 auf der Hinterhand ,*pft. Gedieht 

I Yemitan, Oladipp k 

? [ ~ o r u b a ]  0 j G dgdp&. Apk k e j f .  L a t i  QWQ 

Q l a d $ ~ ~  Yemicao a t i  9 l a j i d e  OgundeLe. ( ~ z p r . 1  
Y 

Ibadan: Oxford iIniv. Pr. ( 1 9 x ) .  VIII t9S S= 8' 
F 

(The "Äooa's face". 2.) 
E 

8 
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80.964054 

Fair ti, Adsbayg 

N v q n so pe wir4 ni. Atunge keji. Lmti owe 
Adebay? hlsti. &i ti o ko iwr Ogun Awitbli. 
(2. ed,) 

F i n atiroad. Lati 9w9 [~amuel] Qlanippkun 
Eaan. - 

Ib.danr Oxford Univ* Prela 1 . .  104 S* 8' Ibadanr Oxgord Univ. Preee 19%. VIII,40 8. mit 
Illuetr. 8 

[sie denken, er sei verruakt. In Y O ~ M * ~  . ( ~ s p ~ a n  lolaeaiost ni bgidi Yoruba.) 

Faleti, Adebay~ 

0 g u n & w i t o l ? .  Lati pwp Adebayp Faleti, 
(Bepr . ) 
Ibndant üxford Univ. Press (19691. '48 S. 8' 

4 

[ w ~ ~ h i i e i g ~ ~ ~  %um Lobe Oguns. Tn Yoruba.] 

[ ~ a e  ROD, das auf der Hinterhand echreitetl 
Gedicht in Yoruba] 

L, . , I /  ' y c t  L \  .?.< 43/57 
3c73 

pdgdeyi, Bi. B. 

I j a p a , Cinnijbati 016kun. Lati 9w9 M. B. 
Qdgdeyi. (3. ke ji. ) 

Ibadans [Miniatry of Iduoation,] Generel Publi- 
catione Seotion 1969, 17 S. mit Abb. 8 

[Tortoiee, Cinnijo and Olokunl Yoruba,] 

Q b a kb 00 [~oruba U. engl.] (ehe K L g  did not L q  *)I? Yrc&ba  HM 251 AM 8/734 

hange) Oprra by Puro Laäipp. fPrsnsoribed and 14p 
transl. by ~(obort) ~relaton] ;rm~trong, Robert Delang, Isaao 0. 
L. Awppla rnd V a i  gloygmi from a tape reoording 
by %, Curt Witt*.. O l'99in 9r9e Yoruba proverbs-their meaning 

] C i ~ d i n i  Sm%. of Ifrioan Stuaiee 199.. I I7 6, 4' arid ueage. BY Isaao 0 Delanp. 

t Hanah$neniohr. venieli'. ) Ibadan: Oxfcrd Univ.Pr. 19%. XI, 154 S. so 
Oooaai.ona1 Publiaation. 'nstitute of Afrioan 
Studiee, vniv. of ~ b a d n .  10.) U Text in Yoruba und engl. 

L J j  i.,. ' / V  rh:rh 

3 av 
~gunmpla, Kpla 

The P a l m w i n e  d r i n k a r d [ ~ o r u b a  
U. engl.] Opera by Kpla Ogunmpla after the novel 
by Amoa Tutupla. Transoxibed and tranel. by ~ [ o -  
bert] ~[eletan] Bmstrong, Robert L. Awujppla and 
Val playprni. 

Ibedanr Inet. of Afrioan Studles, Univ. of Ibadan 
(1 968). 11 8 5. 4' [~aschinenechr. vervielf, ] 

(Oooaaional Publication. Institute of African 
Studiee, Univereity of Ibadan. 12.) 

Odunjo, 01byB Joeeph Polahan 

K a d o r a ati egbon r e .  Lati owo Olbyd J[O- 
seph] ~[olahaa] Odunjo ati A.B. oadipupo. 
(~llui tr. by Joanee Idowu 0lofin. ) 

Ihdanr Onibcnoje Pr. 1967.123 8' - 
[~ert in ~orubsv] 

L, k Y I C L ~ &  60.206.43 

3vv 
Fagunwa, Daniel Olorunfemi 

A d i i t 6 Olbdharb pelu opolopo ibere. Lati 
owo D[aniel] ~[lorunfemi] Fagunwa, . . . Eniti 
o ya awon aworan inu iwe yi ni P. I. Adenuga. 
(~epr. with exeroieee. ) 

(~~ndonEusw. ] I )  Neleon (19@. XI, 164 5. e0 

Selections from; Q bita k6 so ( ~ h e  King did not 
hang) [Auez., Yoruba U. engl. ] Opera by D u o  M- 
dipo. Tranecription by Robert L. Awujp~la arid 
R.G. Armetrong from a reoording by Curt Wittig. 
Transl. by Robert ~[elrrton] Armetrong. 

(Ibadanr Inet. of Afrioan Studiee 1 9 s )  39 S. 8O 

(Institute of African Studies, University of 
Ibadan. Ocoaeional publJ -stion. 3.) 

Waehington, Booker Taliaferro 
8 

Booker ~[aliaferro] K.mhington. 1): oko yr6 dide 
[UP from s 1 l v e r 7 ,  ~orutm]. ~[alomonl 
~ [ d e k ~ a ]  +\ialpir 1'0 tuoo r+ r i  ede Xorub.. 

Ibaduir Oxtord Vniv. Presm 19%. XI, 148 8. 8' 

" 8 9  

Faleti, Adebayp 

N W 9 n ro pe wer4 ni. Lati 9w9 Adebayp Faleti. 

Ibadanr Oxford Univ. Preee 1 9 5  104 5. 8' 

[They think he ie madl Yoruba* ] 

Geheinnie dea Allmäohtigen, Yoruba.] 
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3 I 6  
Faleti, Adebßy9 

o g u n bwitb1b.Lato 9w9 Adebayo Faleti. 

Ibadani Oxford Univ. Pr. 1962 48 S. 8' 

[ogun-Weoheelgesang) Erzählung in Coxuba-~praohe,] 

4L1 '/nLb@b K 43/77 

.I&+' 
Wsan, Samuel Qlanippkun 3i 

0 r e k e 1 g W a . Lati 9.9 [~amuel] Qlanippkun 
Esan. - 
Ibadanr Oxford Univ. Press 19s XI,52 S. 8' 

(Asayan clasaios ni dgidi Yoruba.) 

[~twas Sohönea 1 Yoruba. ] 

X q 1 q d a 1 a q q. Irti owo [Samuel] 0 1 . n i ~ h n  
E-• 

L S o U p f m o r k  werden u.hr. Yorubar] 

n/ur29 es-e~' , 

i;\ 6f2n.(-ci 

300 
80.982.21 

Delanp, 1saao.Oluwqle 

Iranti dnfzni. h t i  pwp Ieaao 0[1uwple] Delmp, 
Iwe 3. 
London: Evana (1964). : . . 8' 

---< 

3. Itan $gp. [wb.~bb.] (1964.) 47 S. 

[uber die Provinz 070.' In Yoruba.] 

K1& s 'Zto k I& ku.Lati 9w~[~amuel]~1aqipphin Zarn. 
m i  o ko Orekelewa ati feledalase. 

Ifheater8t~ok in Yoruba. ] 

9 9b  
Zoo 
hguqwa, Daniel. Olorunf emi I 

b j 6 aa'tin. Liti pwp ~[aniel] ~[lorunfemAl 
iaguni atf a. L. ~yebiLin. ~ t i  o awon aro- 
rui inu iwe ri ni E. I. Adeauga. Iwe I. 

London [uw. 1 r Heinamann (193. 8' 
1. (1964.) 57 S e  8' 

$46 y-Xb& 80.206.60 . 

380 
Jpbgda, Joshua Oluwafqmi 

0 1 o W o 1 a i y e m 9 . Lati 9w9 [Joehua 
~luwa]~Fpmi ebgda. Pglu aw9n aworan lati 919 
Georgina Bette. 

(~keja, Nigexiai) Longmen (199). 142 S. 8' 

[ ~ h e  world knows only the rich) Ycmiba.] 

Three Yoxuba plays [~eils., er@. ] Oba koeo. Qba , 
mgrg, Qba waja. By Duro 9dipo. Ewl. dlagtationt 
by m l i  seier. 

Ihadan: Mbari Publ. (196d. 75 S. 8' 

I t a n Olojin. Ti a pe akoso rq. Lati pvp ~ [ r -  
niel] ~[lorunfrmi] hgunwa. (Bepr. 

Londonr Oxiord Univ. Press (1963). VS, 55 8. 8' 
VI 

[~eechiohten in Yoruba. ] 

LqSL ' (UrLzir~. 

3wr 
Delanp, Ieaao Oluwple 

L' 9 j b ojd un. Lati 9w9 Isaac ~[luwple] 
Delano. (~lluetr. by Lasekan.) 

~ondon~usw.]r Nelaon (1962). VI,154 9, 8' 

[ ~ n  jenen Tagen) Yoruba. ] 

h W p n ir6nmalO 114 Yoriba. Lati QWQ P. 0. Ogun- 
bgwale. 

Londonr Evans (1962). 80 S .  a0 

[~oru'ba-~olkadichtu~. Darstellung U. Textproben 
in Yoruba-Sprache . 1 

Lj,l; \ / < I  !t:: .& lif~ 2 3  r AM 8/'150 
00.206.44 

d8V 

Delanp, Isaac Oluwple 

Aiye dlaiye oyinbo. Lati pw9 . . . Isaao 
~[luwple] Delanp. . . . (~epr. ) 
London [usw.]r Nelson (190$. V,122 S. 8' 

[ ~ i e  Vlelt des weiaaen Mannee) Yoruba. ] 



- -  - 
d i i t olbdhare. Lati 9'9 ~[aniell OlunW- 0 g b o j odg ninu igbo irunmelp. Nipa D.O. 

femi] F a m a *  Fagunws. 111. by Qnasanya. (~epr.) 

Eainburgh [usw.]~ Nelson (1963. X I <  I48 80 London [uew.]r Nelson (192 ) .  102 8, 8O 

[Das Geheimnis des Allmäohtigen* Dichtung in Yoru- [Dichtung in d.  Yoruba-Spraohe.] 

ba-Sprache. ] 

Babalola, Solomon Adeboye 

P d s & n sind. Lati owo [~olomon] Adeboye Yoruba. hti pwp P.O. Babalola. - 

[~ammlun~ von Volksliedern in Yoruba.] 

[lbadan: Minietry of Education 192-1 58 9. 8' 
Umschlagt. ] 

[~he whip descended on the wrong person; Yoruba. ] 

1, ?& Ln H" 25s AM 8/771 9 $U Y o r b - ~ L ~ n  
43/111 

31t~ ?. 8 9  
I g b o olod-re* A P ~  k9.L OgboJu 9d ninu igbo 

Babalola, Solomon Adeboye irunmaip. rati oro n[mieij o[iorunfemij F-we. 
(~e~rint). 

I j & 1 B ktenudkno. Lati owo [~olomon ~ d e l ~ o y e  
Edin&urgb [uewi]t Neleon ( 1 9 9 ,  U, 165 SO 8' - Babalola. 
[~ar Dschungel des Allmächtigen, T. 2 von "Ogboju 
...'I. Diohtuw in Yoruha-Spraohe.] 

L+ Y ,  y . $ c I i ~ d i  HAI 2 5 :  AM 8/766 

3/  I 

I r k 6 -onib&db. Lati pwp ~[aniel] [~lorunfe- 
mi] Pagunwa. (~eprint. ) 

Edinburghr Nelson (1961). U, 141 S. 13' 
.3. 

 er Stock dee Wäohtere. Erzählung in Yoruba- 
Spraohe . ] 
4 1 & ' / e r V b ~ .  HM 25: AM 8/772 

3 I J  
I r i n k e r i n d o ninu igbo Elbgbdje. Apa kpta 
Ogboju pdp ninu igbo irunmalp. Lati Qwp ~[aniel] 
~[lorunf emi] Fagunwa. (~eprint. ) 

Sdinburgh [uew,]: Nelson (192) .  X, 117 S. 8' 

[Wanderungen im ~16~b6le-~eld. T. 3 von "Ogboju . . . 'I. Dichtung in Yoruba-Spraahe. ] 

Aqiiyin itb. Lati w o  h e l l  ~[lorunfemi] Fawn- 
wa, E. K. $idlade 1u.a.I. 

London [uew . c Neleon ( 1 9 2 ) .  V, 56 S. , 2 Taf . 8' 
[~ntholo~ie. Erzäblungon in Yoruba-Sprache . ] 

Ibadani Uinistry of Education (General qblications 
~ection), Westerai Region ( 1 9 a .  20 S. 8 

[~ündlich überlieferte Jägergedichte; Yoruba. ] 

Dykmails, J. J. M. 
Z a n d e - w o o r d k u n e t *  

Tervurenx Hg&* Royal de llAfrique Gentraie  ** 
1111,68 S. 4 
(Arghier voor volkenkuilde . 7. ) 

I n J u 1 a nokujiya LwesiZulu. (Depth aad 
beauty of Zulu. A Zu lu  1-P W-1 for 
senior iroondrry, high and training iohoole.) 
O[ thniel] ~uihington ~ibuaiio] Bhrnbe. ( 3 . 9  

enl. ed., 19. impr.) 

Pioteaae~tiburgi Shutor & Shooter (1989. VIII, 
224 8, I I8a11 0-86985-1564 

\.. ..i. 2 LG 
:: J* 82.043.21 
Ntuli, Deuteronomy Bhekinkoai Zeblon 

D.B. Z, [Deuteronomy BheWnkosi Zeblon] Ntuli. 
I I. i k h W i l i. Izindatehana. (6. bmpr. ) 

(F-rUtoria: vyl ~ c h a i k  (I*). 110 S. 8' 
Kurzgeschichten in Zulu. 

[Kuze kämpfende Stöcke. 1 

LGBN 0-627-00573-X 



t Lrl 46 'L& 
81.805.99 

360 
Gwayi, Joyae Jessle 

I 

B a f a baphela. (2.ed., 3. inPr.)' 

J pretorias van Sohaik (1979). 86 S. 8' 
ISBN 0-627-00957-9 

- 
[~lle sind gestorben. Erzahlung in Zulu.] 

I ugqozi 

Nxumalo, Otty Nzrom Xoward 

Otty ~[zrom] goward] Plandla ~rumalo. I z i n - 
s i z W a Bgamakhosi. (3. inpr.) 

(cape [Town.utlw.]:) Via Afrika ([19]77). 109 6- 
8' ISBN 0-7994-0343-1 - 
[ ~ u n ~ e n  sind Könige. Erzählung in Zulu.] 

I 

S& 
:,LI< 

dl.2:; .ab 

Dhlomo, Rolfes Reginald Raymond 

~[euteronom~] ~[hekinkosi] ~[eblon] ptuli. Ugqozi. I z W i neaithunzi. XLoLfes] X!eeinaldj ~ l a ~ -  
2. mond] Dhlomo. 

Pretoriar van Sohaik (19m. 8' 
I 

2. (3.  impr, 1978.) 96 S- 
ISBN 0-627-00.344 3 

LPieter~itzburg:] Kvazulu Baokse,.l~rs (1977). 
154 Se 8 ISBN 0-949987-01-8 

I [Erzählung in ~ulu. ] 
[Cediohtsammlung. In ~ulu. ] 

/ 

I .  Ir 1 , , .\\21 ;j I'& 
I 

bt 36 -U; 1 81.629.61 
2 ,  1 .  

300 
81.526.68 Bhengu, Kenneth Israel 

I Masuku, Thomas M'zwenduku 
N g i y e e a b a. Kenneth [~srael] Bhengu. 

I U p h o n d o lukabhejane. (4. impr.) 
I 

Pretoriar uan Sohaik (19'18). 92 S. 8' 
+ ISBN 0-627-00167-2 

etermaritzburgr Shuter & Shooter (1977). 114 6. 
ISBN 0-86985-227-2 

[~rzählung in Zulu.] 

r ~ a s  Horn des Naehorns. ZUU-Cediohte.1 

. -  L,' 7 6  CL& 11.461.01 

1 U1.006.00 300 
V C ~gcobo, loses J O ~  

C Tmkhaye, Nteush Josiah 
Moses [~ohn] ggoobo. Q h U d e msnikiniki. 

~[teush] ~[osiah] lakhaye. A b a f a n a boqiinga. 
Pretoriar van Sohaik (1977). 195 S. 8' 

Pretoriai van Schalk ( 1 9 7 ~ ) ~  103 S. 8' 
I XSBN 0-627-00954-9 [~esohiohte Uber den Shake-Zwide kieg. In mu.1 

[~rzählun~ in Zulu. ] 

L? 56 :G 
300 11.461.00 

M1khi5e, Wiseman Bishop Maqhowe de Keleey 

~ ~ ~ r ~ a , ~ ~ ~ i s e m a n  Bishop Maqhowe de ~eleey] gckbize* 
E m h 1 a b e n i, Mtntanamunfu! 

Pretoriar van Sohaik (1977). 155 S. 8' 
ISBN 0-627-00955-7 W 

L t l  q I I A C L ' ,  

J',,. L> 81.278.54 
Ithala 
Ithala. Iqoqo lezinkonko zawo . D .B .K. 
Mhlongo Cu.a. I - 
Pietermar&tzburg: Shuter & Shooter (1977) 
70s. 8 
[Ausblick. Gedichte in Zulu. 1 

ISarJ 0-86985-228-0 

':' i'.,' 
Inqolobene yesizwe 

LCyril Lincoln ~ordin~ele~] Sibuaiso bmbeai, 
0j tty] EL erom] ~Loward] cumalo Lfirsg. J Inq010- 
bane yeaizve. (8. impr.) 

Fietermaritzburg: Shuter & Shooter (1976). 345 S. 
8' ISRY 0-86985-152-7 

!D&- Schatz dea Volkes. In blu.] 

< ' U  , C ,  ', 
11.256.47 

3 L W  

Burness, Donald 
S h a k a, kirig of the Zulus in African 
literature. And 2 Special essays: Shaka's 
social, olidcal and military Ideas, by 
Jordan K?U@I Ngubane, and: Sh&a in the 
literature of gouthern Africa, by Daniel P. 
Kunene . - 
(Washington: ) Thr&e Continents Press (1973. 
XIV, 192 S. 8 

ISBN 0-91w8-29-X 
(0-914478-30-3) 



. , 
.-.L L 

k b e ,  Benjamin John 

Bonga ~ e r r y ' s b e  [~enjamin  John ~ube]:  U k U f a 
kiiyo eihlanganiea Ikugoineni . (3. impr. ) 

0 

(czpe [~own  usw.] X )  Via Afrika ([19]73. 93 S. 8 
ISBN 0-7994-0288-5 

[~eath s h a l l  uni te  us i n  the end. Schauspiel i n  
~ u l u .  ] 

Lc, c.fb ;.' „L,: 
I 81.526.65 

%(>a 
lila4hize, Wiseman Bishop Maqhawe de Kelsey 

Z l m n a n d i ngokuphindwa. Ziquqwe, zahlelwa 
zazoxwa ngu ~ [ i s e d  Msqhawe ~ [ i e h o ~ ]  ka P? 
Nvkhise [~ iseman Bishop Maqhawe de Kelsey ~ ' k h i z e ] .  
0. impr.) 

P re to r i a i  van Schaik ( 1 9 z .  55 S* 8' 
LSBN 0-627-00097-5 

[ ~ a l e s  are enjoyed whm -etold. Legenden i n  
zu1u.I 

k 

1. Nxumalo, Otty Eerom Howard 

0[ t ty j  ~[erom]  ~[oward] daaala.] gxumaio. I n - 
k a n y e a i ~o iwae i .  [I- 

(cape [~own: usx.] r ) V i a  Afrika ( [ 1 9 ] ~ -  ). BO 

[l.] Isigaba A (...for Sub B pupils]. ([19]75.) 
45 S. ISBN 0-7994-042F7 

-... \ 
2. N d o ,  Dtty Ezrom Howard 

I n k a n y e z i Yolwaei. [L- ( [ 1 9 ] ~ -  ) 

[J , ]  Iban 1 ( .. . t o  be used i n  Standard I). 
( [ i 9 r 5 . )  68 S. ISW 0-7994-0425-1 

[4.] Iben 2 (... fo r  Standard 2 pubils.) 
([198;5.) 76 Si ISBii (1-7994-0426-8 

~ll,JLL1 
- 300 81.277.82 . 
Meimang, C h r i s t i a n l  l'hemba 
K u  6 a d 1 i W a ngoludala. [Mit Abb.1 
P i e t e r m a r i t z b y g :  Shuter & Shooter (lgm. 
X, 437s. 8 
tVolkebrauchtum. In  Zuiu. 1 

Ngcobo, Moaes John 

A k U s o k a lingenasioi. Ngu Moses [~ohn]  
NJoobo. 

King u i l l i a m  '8 Town [usv.] : Bona Presi  [um 19741. 
1 x 1 ,  I00 8. 8 L 

[~rzl ihlung i n  h i u . ]  

Jyembed, Cyr i l  Wnaoln WW&OY !ibuaieo 

F z i b o o g o ~anahhas i .  C[JPIL] ~ [ i n 0 o l a )  
.~ord4ngley] Sibusierr Nyeabeci. fiPYanqklgo 
idwetshwe ngu Barbara Tprrell. (4. impr.) 

bi.terusrrGwpga sh~1.7 ~r 1lh00t.s (19731. U, 
L58 80 8 LI 

L ~ i o h t ~ e n  is (hi$u.] 

CsBN 0186985~18F7 
I 

L "  24.d& 
'?,.. , 80.904.62 
Izingoma zo bukr is tu  

Izingoma zo bukristu. Ngoni hymns. Rev. and en- 
larged ed. 

Blantyrs, MalaVi: Claim 1973. 35 S. 8' 
I' 

.,l& i > 
Nyembezi, Cyr i l  Linooln Cor- 10.810.15 

dingley Sibusiso 

A R e V i e W of &uiu l i t e r a t u r e .  Repr. Nen- 
d e n n  1973 - 

I 
in: Jabavu, Davideon Don Tengo: Bantu l i t e r a -  

'ture. 

10 56r L d& 
I so. 768.18 

2.0 0 
Kakhaye, Ntsush Jos iah  

Johannesburgn Witwatersrand Univ. P re s s  1 9 E  
163 S. 8 ISBN 0-85494-103-7 

( ~ h e    antu treaeury. 18.) 

'L* 
300 80.697.19 

Xulu, Huntu 

I z i g o m e g e m e sodwa. (Incwadi jamancoko 
neeindabr ezimfitrhrna.) I l o t rhuo  hgu . Muntu Xulu* 
(2. impr.) 

Johannesburg: ABP 1 72). 77 6. 8' 
TSBN 0-790406-6 [ * I  '." 
i ~ u r  wahre Belebenheiten. Lustige Kursgeaohiohten 
i n  Zulu.] 

Mkize, E l l i o t  Elphus Reiawane Kn-Timothy 

[ z u ~ u ~ .  ~ [ l l i o t ]  E[lphncr] ~ [ e i z u a n e  ~ a - J  ~ l i ~ i o t h y l  
Mkice. K U y o k a m a amathe. 
{Kape Town [usw. j:) Via Afrika Lim. [um 19721. 
92 S. a0 .--- 

[aidichl;o i n  Zitlu-Sprache. ] , 



Li ' I P  C, . Lfq6 401423 
i 8Or694.72 

3vo 
30..> 
Nyembeoi, Cyril Uiiaooln Gordingley Bibueieo Dhlomo, Rolfes Reginald Raymond 

U C e t s h W a y o . R[olfes] ~[eginalb] ~[ay- 
mond] Dhlomo. (Bev. ed., 3. impr.) 

Pietermaritzburgr Shuter & Shooter (1967). 
8' - 
[~ethsrayo. Erzählung. - Zulu. ] 

. .- 

Z L c L  4" GLrard, Albert 8. 10.316.08 
3aa 

1 L< 1 r, K 40/525 
3 av 
Nyembezi, Cyril Lincoln Sibueisd Paur Afrioan L i t e r a t u r e i i Xhora - 

Sotha - Zulu - APlhario* I n k i n 8 e 1 a yaee~gundloni. [cyril Lin- 
coln] Sibueieo Hyembezi. (5. impr.) 

PAetermaritiburgr Shuter b Shooter (19a. 206 S. 
8 

Bsrkeley [ww.]~ Unigr of Califoraia Prrrs 
(187i). 418s. 8 

 e er Auf schneider von Pietermaritzburg. Roman in 
'zulu. ] 

Xondi, Elliot 

U k U f a kukashaka. (Repr. ) 

Johanneeburg: Witwaterarand Univ. Press 
err, 53 s. 8' 

Mncwango, Leonard L. J. 

N g e n z e n i.. Leonard L.J. ~nowango.(4,impr.) 

Pietermaritzburgr Shuter & Shooter ( 1 9 9 .  128 S, 
€3' 

(The Bantu treasury. 14.) 

LShakas Tod. Schauspiel in Zulu-Sprache. 

$ ,  [was habe ich getan? Schauspiel in Zulu-Spraohe.] 
,, <-L 1 

3uu 
Ngwane , David G. \ $ I  Z X  4 

02.099.93 
23 0 0  
Bhengu, Kenneth Israel 

U l y a m b o a e no Irinitba. Iqhawe $&kwa~ulu 
nenkoeaeana 'yaaebuThong, Kenneth [~arael] Bhengu. 
( 5 .  impr*) 

Pietermajit.burgi Shuter & Shooter (19%). 
168 8. 8 I8m 0-86985-160-8 

[~~amboee und Zinitba. Liebeageaohiohte in Xdu.1 

U m z i 1 a wegazi. 

Jghannesburg [usv, ] : Bona Press [um 197% 143 S. 
8 

[Erzählung in Zulu.] 

46 
80.697.07 

300 
Mtkhize, Viseman Bishop Maqhawe de Keleey 

~[iseman ~ i s h o ~ ]  Maqhave [de xeleey] B. M1khiee. 
U z s n z i 1' akakhalelwa. 

(Cape Town [usw.] : ) Via Afrika l]9J$ 101 8- 8' 
~[ooes] ~[ohn] Ngoobo. W o he bantu. 3.impr. 

[wenn du etwas falsch machst und verletzt wirst 
bemitleiden wir dich nicht. Ereahlung in zu1u.j (Cape Togn [[uw.]: ) Via Afrika Publ. [I* 

114 s, 8 

Myeni, Phumasilre 

J V C  H a y a n i mazulu. Phumasilwe Myeni* 
Cumbi, Bmes N. 

Johannegbug Witwatersrand Univ. Pr. ' 1 9 s  V119 
66 5. 8 B a b a ngixolele. Indaba ebhelwe ngu Jamee 

N. Gumbl. 
(Bantu treasury. 17. ) 
[Gediohte in Zulu-Spraohe. ] 

Pgetoria [usw.]: Voortekkerpers [lg?]. 104 5. 
8 

[~oman in Zulu-Spraohe. ] 



? Y ; [ ;  K 40/394 

3v0 
Dhlomo, Rolfes Reginald Raymond 

U D i n g a n e kaSenzangakhona. ~[oifes] ~[egi- 
nald] ~[aymond] Dhlomo. Imifanekiso yenziwe xigu 
Gerard Bhengu noXhamunganrt. (~ev. ed., 3. impr.) 

Pietermaritzburgi Shuter & Shooter (1966). VIII, 
$ 3 3  s. a0 

[~ingans , Sohn des Senzangakhona. Erzählung. - 
Zulu. ] 

Sikakana, Jonathan Mandlenkosi A. 
I k h W e z i likazulu. ~[onathan] Mandlenkosi 
[A .  ] Sikakana. 
Johanne bur 8 

90 S. 8 
8 8 Witwatersrand Univ* Pr. 1966. 

M 

[Der Mor enstern der Zulu. Gedichte in Zulu- 
Sprache, f 
(~he Bantu treaeury. 16.) 

1404 Bd 16 

Lt, 96 ZLkLk 

Mkize, Elliot Elphae Neizwane'Ka-Timothy 

[Zulu] I n h 1 i z i y o ingugo wami. ~[lliot] 
~[l~has] ~[eitwane ~ a - ]  T[inothy] Mkize, Lencwa~; 
yadla ubhedu emncintiawaneni wabalobi bezincwadi 
owanikezwa ngabo liayango we Mfundo Yaba Neundu 
ngokugujwa komkhoei weRephabuliki wangonyaka ka- 
1966. 
(Cape Town [usw.]:.) Via Afrika 19% 126 S, 8' 

3 0  
Dhlomo, Rolfee Reginald Raymond 

R[olfes] ~[eginald] ~[a~mond] Dhlomo. U N o m a - 
1 a n g a kaNdengeni. (2. ed. rev., 2. impr.) 

Pietermaritzburgi Shuter L Shooter (1966). 113 S. 

[~onalan~a, Ndengezie Tochter. - Zulu.] 

Nxumalo, Otty Ezrom Howard Mandla 

I k h w e z i . Otty ~[zrom] ~[oward] Mandla 
Nxumalo . 
Cape Town: Oxford Univ. Pr. 195. 71 S. 8' 

[Gedichte in Zulu-bprache. ] 

zc1 LI 

$@V 
Dube, Benjamin John 

I n k i n g a yomendo. ~[enjamin] ~[ohn] Dube. 
(30 impr*) 

Pietermaritzburg: Shuter & Shooter (19654. 94 S. 
e0 I 

[~eiratsschrierigkeiten.- Zulu. ] 

L,; Ir, 
K 40/452 

3vu 
Vilakazi, Benedict Wallet 

I n k o n d 1 o kaZulu. ~[enedict] Wallet 
Vilakazi. Amazwi ebika alotshwe nguInnea B. 
Gumede. (Rev. ed., repr.) 

Johanne bur i ~itwatersrand Univ. Pr 19% XI, 
93 s. e 8 g 
[zulu-Gedichte. - Zulu. ] 
(~he Bantu treaeury. 1. ) 

Macwango, Leonhard L. J. 

M a n h 1 a iyokwendela egodini. Ngu Leonhard 
L, J. Mnowango, (3. impr.) 

Pietermoritzburgr Shuter & Shooter (196a. 108 S. 
a0 

[~chauspiel in Zulu-Spraohe. ] 

L 46 $&lS HM 25: IY 8/210 Bd 14 , 3m - 1  [auchi ] K 40/405 Nyembezi, Cyril Lincoln Sibueiso 
3uo 
Zondi, Elliot M n t a n a m i ! Mntanami! Ibhalre ngu-[~yril 

Lincoln] Sibusiso Nyembezi. Uehioilelo lwesitha- 
U k U f a kukaShaka. Elliot Zondi. (~epr.) thu. 

Johannaeburg: Witwatersrand Univ. Pr* 196): VIE, Jhb. [Johannesburg]: A. P. B. 1965. 147 C. 8' 
53 Sv 8O d - - 
('l'he Bantu treasury. 14.1 

[bin Kind l Mein Kind! Roman in Zulu-Spraahe. ] 

[~chakas Tod. Schauspiel in Zulu-Sprache. ] GCr: X 40/390 

R 1404 Bd 14 J@$' 
Dhlomo, Rolfes Reginald Raymond 

U 6 h a k a . ~[olfee] R[eginald] ~[aymond] 
Dhlomo. (13. ed.) 

Pietermaaitzbur~: Shuter & Shooter (1963. 
159 S e  8 

[Schake. Erzlürlung. - Zulu. ] 



300 
gtuli, Deuteronomy Bhekinkosi Zeblon 

E ~ L :  HlA 25: M 8/210 Bd f 
[auch: ] K 40/361 

5 flz, 
Vilakazi, Benedict Wallet 

B h e k a. Indaba kaBhekithembsl nolomusa. ~[eu- A m a 1 e z u 1 u . ~[enedict] Wallet Vilakazi. 
teronomy] ~[hekinkosi] ~[eblon] Ntuli. ( 3 .  impr.) (Repr. in new ortography,) 

pietermaritzburg: Shuter & Shooter (196~). 160 S. Johanneeburgr Witwatererand Univ. Pr. 1962, 45 S. 
8' 8O 

[Die Geschichte von Bhekithemba und Bomusa. In 
Zulu, 1 

 antu treaeury.] 8.) 

(~ulu-~orizbnte. Gedichte in Zulu-Sprache.] 

Lf  4 6  K 40/408 
C4 46 ?GLL 3yo 

Matsebula, Jamee Shadrack Mkhulu 3@ 

I n k a n a n k a n a . ~[ames] S[hadrack] Mkhulu] Dhlomo, Rolfes Reginald Raymond 
Matsebula. 

I nd 1 e 1 a yababi. ~[olfes] R[egirtald] ~ [ a y -  
pietermaritzbirgc Shuter & Shooter (196q). 176 S. mond] Dhlcmo. (Rev. ed.) 
00 

3v0 
Matsebula, James Shadraok Mkhulu 

I q o q o lezinkondlo ziqoqwe zahlelwa. ~(ames) 
~hadraok) ~(kahulu) Matsebula. (4. impr. ) 

Phetermaritzburg: Shuter & Shooter (19a). 136 S. 
8 

[~ie Gespräche der Ratsversammlung sind geeprochen 
und erledigt. Gedichte.- Zulu.] 

Pietermaritzburgr Shuter & Shooter (1902>. 142 S. 
8' 

 er Pfad dea Bösen. Erzählung.- zulu.] 

1 ,, .: L C ? < , ( . .  KM 2 5 1  Abi 8/350 

3uv [auchr ] 69/8057 

Ndelu, Bethuel Blose 

M a g e b a lahzilonza. Ibhalwe ngu Bethuel Bloee 
Ndelu. 

P&etermaritzburgi Shuter & Shooter ( $ 9 9 .  201 S. 
8 

[Ich schwöre bei Mageba. Schauspiel in Zulu-Sprache. 
ZLnL G iW 251 AM 8/240 

300 [auch:] K 40/328 
LI 4 r  t(;-K K 40/391 

dmahlungu aluhlaza 
3013 

Amahlungu lauhlaza. Izinkondlo ezihlungre zahlelwa Mbulawa, L. M. 
ngu [~yrml Lincoln ~ordin~ley] Sibueieo Xyembezi. 

M a m f e n e . Ngu L. M. Mbulawa. 
~&etermaritzburg~ Shuter & Shooter (1962). 104 S i  

Pietermaritzburgi Shuter & Shooter (1 s). 
[~rüne Blätter. Sammelband von Gedichten in Zulu- 

XI s., S. 13-169. 8' 
Sprache, ] [~ohauspiel in Zulu-Sprache. ] 

300 I I -.- 3 03 

I n k i n g a yomsndo. Ngu ~[endamin] ~[ohn] N o m a nini. Ngu ~[enedict] Wallet Vilakazi. 

Dube. (2.impr.) (4. ed.) 

[~eirataschwieri~keiten. Sohauspiel in Zulu-Spsgch~, [Gleich@ltiß wann. Proiawer* in Zulu-Sprache* 1 

Z c l W  ~ a a  251 l i l ~  8/575 zcclu 
K 31/926 

3oW 
N j e - N e rn p e 1 a . Ngu ~[enedict] wallet 
Vilakazi. [Russ.] ~(enedikt) ~(allot [~enedict ~allef]) Vilekasi. 

p e e n i milusa [niss.], Porevod e kazyka Zulu 8.  
(Mariannhill, Nagalt ) Mariannhill Miesion Press 
(1963, 244 S. 8 gendyka. 

Moskvac Oea. Izd. ~hudai. Lit. 19%. 93 S. 8' 
[Roman in Zulu-Sprache. ] 

&&I 
[Zulu-- 

X * I 



- .J,: . il* 

Khrla, Simeon Thandindawo Zeblon 

U L u b h a 1 r a kwezincwadi. Ibhalwe ngu U N 8 i n g i z i . N e - N d o d w  J. E. S. Tchamaee, 
Simeon '~[handindawo] ~[eblon] Khwela [U.] Otty 
~[zrom] Borard IJxumalo. Johanneeburg: A. P. B. [um 19591. 136 S. 8' 

Pietervitaburg: Shuter & Shooter ( 1 9 2 ) .  
124 S*  8 

[Briefe in Zulu.] L? 96 K 40/482 
- .. 30-0 

9 4 6  1 & ~ . G G  Dlamini, John Charlee 

I n k U n d 1 a yokwazi. Ngu Kemeth Bhengu. 
Umbhali ka . . . . 
Johanneeburg [uaw. 1: Afrikaanae Pers-Boekhadal 
[um 196oJ. 77 s. a0 

 rosa in Zulu-Sprache . ] 

L?.9r ZIX 61/3387 = 
EB Afrika , 

Ilalcolm, Daniel MaoKinnon 

A Zulu H a n u a L gor beginners with exeroises. 
~[rniel] ~[a]c~[innon] Malcolm. 

(h~~doo:) Longmans (19% 313 S. 8' 

5 n z u 1 u 1 r a n e . Ngu John Charlee Dlamini. 

Johanneeburgi A. P. B, [ 1 9 a .  X S., S.11-80. e0 

[S~hwindelem~findung. Gedichte.- Zulu. ] 

2 ~ ~ 1  L: HM 25: AM 8/210 
<dk' Bd 1 

I n k o n d 1 o kazulu. ~[enedict] Wallet Vila- 
kazi. [vorn. von] Innee B, Gumede. (~eprint. [mit 
Zusätzen] in new orthography. ) 

Johanne bux 8 Witwatersrand Univ. Pr. lga IX, 
63 S. 8 8 g 

I The Bantu Treaeury. 1. ) 
Gedichte in Zulu-Spraohe. ] 

HM 25r ALe 8/960 

2.Auil.e. gloolmr A new Zulu knual 1966. 303 
I n k u n g u mazulu. Ngu- Moaee Ngcobo. 

(~ohannegbur~; ) The Bantuf e Publishing House (1957)t 
326 3. 8 -4 

U g o n g o d a . Ngu J. E. 5. Tchainaee. 2GI.G 
Johannesburgl A. P. B. [um 1 9 a .  159 3. 8' 

,532 
[~on~ods. Erzählung. - Zulu. ] luladuna, .E. D. 

-i L-, ( ; . 
40/513 L e m u k a izwe elihle. Ngu E. D. Maduna. 

.i' G* W P~etoriai van Sohaik 19& 98 Si 8' 

Guubi, Jamee N. [ ~ i e  schöne vergehende Welt,- Zulu.] 

U k u rt a 1 W a kukalduntukazira. Ngu Jamee N. 
Cumbir 

Johanneaburg: A. P. B. [uni 1960.1 78 S. 8' 
&1¿¿ K 26/166 

[ ~ i e  Geburt von Muntukaairr.- Zulu* 1 3U-u 

J e q e the bodyeervant of King Tehaka. (Ineila ka 

C? 76 ~ ; L G  HY 25:U 8/210 Bd 6 Tehaka.) By John Dube. Tranel. from the Zulu by J e  

[suoh: ] K 40151 8 B o x w ~ ~ ~ .  [Aus d.  Ms. übere.] 
303 

(~ovedale:) Phe Lovedale Pr. 1951. 84 S. 8 o Ndebele, Nimrod N. T. 
rri 

U g u b u d e 1 e namazimuzimu. (~mdlalo oeenzo- 
sinye eeinemibonieo emihlanu.) Nimrod N. T. Ndebele. 
(~epr. in new orthogr.) 

Johanneaburgi Witwatererand Univ. Pr. 19a. VIII, 
62 S. 8 

'i'he Bantu treaeury. 6 . )  
Cudubele und die Kannibnlen, Schauepiel in Zulu. ] 

R 1404 Bd 6 
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li10 I I 
rncrvadi Engcwele etiwa Ibibele noma Imibhalo. 

115 1 e 1 a Z u 1 U". 100 Zulu lyrios by Hugh r~iblia, Zulu.] I Teetmente Elidala, ne 
pacey, With ill, by D i C  w d r  Forew. by ~[cnes] 'Pestarnente Elitlha. Ngolimi lweei Zulu. 
V[ iilifred] goernlh * 
Jghannesburgi Bfriaaii 'bei0 Sooiety (194G). M, 121 S. Empangweni: i Missione laae Hermanneburg 

8 1924. 688,222 S. 8 

3*iZ 
Vilikazi, Benediot Wallet 

U D i n g i 8 W a y o kaJobe. (The etory of 
Dingiewayo - Zulu.) Ngu ~[enedict] Wallet Vila- 
kazi. 

Londonr Sheldon Pr. (192). 220 1. 8' 
[~in~iawayo, Jobes Sohn. Roman in Zulu-Spraohe.1 

3Ll.G 
S 17/615 

3uP 
z U 1 U P a r a o 1 e t e , A sentimental reoord. 
By Leonard Barnee. 

London: Daviee 1 9 a  244 S. 8' 

The D i a r y of Franoie Owen. Togothor rlth ex- 
traote from tho aritinge of tho intorpretere in 
Zult, ... Hulley and Urkman. Ed. by Sir ~eo[rge] 
%[a*ard] iory. 

Cape P o m l  Tho Van Riobeeok Sooiofy 1926. 189 S. 8' 

Izcstamenta elisha [Testmentum novm, zulu] eli 
isivumelwano esisha senkosi umsindisi retu uJesu 
Kristu. Li hunyshwe li kitshwa olimini lwasigrek.. 
Li hunyushwe ngokushn 1916. (Rev. version) 

London: British and Foreign Bible Society Cusw.1 
1 9 5 5 9 7 s .  8' 

I .  .j-" 
-31 

2 L; 61: S 17/7821 

Itestamente eliteha lenkoei umsindisi wetu 
Ujesu Kristu [~estamentum novum, sulu]. Ngo- 
lomi lwesizulu. Ioindezelwe okweaibili. 

Empangwenit i psrrione Hernannaburg 
1924. 554 Se 8 

0 - 
Callawey, He- - 
Sensi (~enry) CeUawap. N U r s e r p t a - 
1 e e , traditions, and hietoriee of the ZUS.UB. 
In their ovn words, with a trand.. info W- 
Lish, and notes. (~pringvde, Natal: Blair 
[uew. J 1 8 s  ) Repr. .Val. I. [Mehr nicht e~ach. 3 
Nendeh: Kraus 1870. VIIt375 8,  8' 
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303 
Ball, Margaret Elizabeth 

On the C o m p 1 e x i t y of some typen of 
complex aentenoea in urban Moroooan Arabio and 
some other Arabia dlaleots. By ~[udith] Rosen- 
houae. 

V a r i a t i o n s in the assimilation of 
Arabio and English loans into the Swahili of 
Mombaea, Kenya. 

Malibu, Calif.8 Undena Publ. 1m. 15 3. 4' 1971. III,97 gea.B1. 8' 
T 

Xustin, Univ.of Texas, Philoa.Fak., Dise. 1971 (~froaeiatic linguistics. 5,4.) 

Zsq 5862 Bd 8 
HM 23: FLa 6/41 

S u b ,  Amar 

Amar Samb, Maurice Sech, (3 r a m m a i r e 
arabe. 

Jean-Pierre Caprile. E e e a i de phonologie 
dtun parler mbay. Les emprunta arabee en mbay. 

(Dakar:) Nouvelles 6d. africaines (lz), 
187 s. 8' (~arist ~ocibtbe pour l1Utude des Langue8 Afri- 

oainee) 1% 49 gez. B., 1 Kt. 4' [~aschinen- 
ochrif tl. vervielf. ] i : ISBN 2-7236-01.96-X 

bar Samb, Haurice Sech. G r a m m a i r e 
arabe. Arabißche und berberische D i a 1 e k t e. Bearb. 

VOXI Hans Stumme. (Dakar:) Nouv. 66. africaines (1978). 187 S. 8' 

ZIerlinc Preuß. Staatsbibliothek 1928. 23 Sr 8' 

ISBN 2-72;56-0196-X 
D 

'L )C 
1 
,JO 0 
Frenpais contact 

Cona eil International de la Langue Pran~aise. 
Le FrancsiP en contact avec: la langue arabe, 
l a s  languer negro-africaines, la ecieace et la 
technique, ler cultures ritgionaies. Sasaenage, 
16-20 mai 1977. 

D I A L E K T E  

i~iriir) Coueil fnternat. da La Langue Fransaise 
1977). 159 s. 8 
0 

ISBN 2-85319-040-1 

I < ' .  , 

A 8 m e r ,  liohmoud: duaspreohepraxis des Hooh- 
arabieohen in Xairo. Phonetik, Phonologie, 
Behandlung des I's~, Einfluß des Dialekte 
auf die Morphologie. 

192. 158 S. 8' 

Erlangen,Nüniberg,Univ.,Philo~.Fak.II,DisS. 
Kaebler, EIans 

L ~ Y ~  A e \ d i . ~ c k  3 11 11.435002 

320 
Anwar, Mohamed Sami 

Studien über die Kultur, die Sprache und 
m i s c h - a f r i k a a n s e  Literatur der Xap- 
Malaien. Von Hans Kähler. 

Berlin: Reimer 1971, 205 S. 8' 
(Veröffentlichungen des Seminars für 
Indonesische und Südseeaprachen der Uni- 
versität Hanburg.7.) 

B e and equational sentencee in Egyptian 
oolloquial Arabio. 

heterdanii Benjamins 1979. '128 S, 8' 
..sl. 

 tudi dies in language oompanion eeriee. 2,) 



ehe P h r a s e s t r U c t u r e of Egyptian 
colloqdial Arabic. By H. Moroos Hanna, I e m B r k e on Egyptim verbal sentencee. 

The Hague [uar] : Nouton 192. 58 4O I 
! Malibu, Calif.: Undena Publ. I= 20 S. 4' 

(~anua linguarum. Ser. practica. 35.)  

Lr93 A C . ~ ~ [ > \ \ * , ~ ~ L  
11.253*20 

-$ 60 
11.449.11 

Diop, Cheik Anta 

b q s  ~ky[(, i i~&h W 23: PLf 8/138 

J 00 

A eyntaotio S t u d y of Egyptirn oolloquial 
Arabic. By SIod ~[ahnood] ;W-Eldin [3a1d mud 
Eamaladdin]. 

P a r e n t & genbtique de 118gyptien 
pharaonique et des languea nbgro-africaines. 
Prooessus de sbmitisation. 

The Hague [uer.]: Youton 1 s  117 9. 4' 

(J- linguarum. Seriee practica. 34.) 
Dakar: Les Nouvelles Edhtions Africainee [uew.] (1m. XXXVII,402 S. 8 

(Initiations et Qtudes africaines. 52.) 

M a n U e 1 d'arabe 6 ptien- (perler du Caire). 
Par daoquee Jonier. Prg. de Jern &icerf. 

10.450.98 

3 03 

Abdel-hfalek, Zaki N, 

Paris: Klincksieck 192. X, 212 S. 8' 

(~tudee arabes et ialaniiquee. sQ~. 1: ~enuels.) 
yhe C l o s e d - L i s t  c l a a s e s  of 
colloquial Egyptian Arabio. By Zaki N. Abdel- 
bialek. 66/5295* 

HB Orient 
The Hague [usw.] : Mouton I=. 240 3. 4' 

Nada Tomiohe [~gher]. Le P a r 1 e r arabe du 
Caire. 

(Janua linguarum. Ser. practioa. 128.) 

Paris [usr.]; Mouton 7&4. 236 SI 8' 

I - $87 

Khalafallah, Abdelghany A. (~echerches mhditerran8ennes. Textes et etudes 
ling~ietiquee~ 3 . )  

I A descriptive G r a m n a r of Saiiidi, 

I Egyptian colloquial Arabic. 
/.L . a  :~ AL.&\[,> t,,.t.<t . 62/1812 - 
. ,. .*,,U HB Orient I The Hague [usr.]~ Youton 1969. 124 5. 4' 

( ~ a n u a  linguarum. Seriee praotica. 32.) Mitchell, Terence Frederick 

An I n t r o d u a t i o n to lgyptian oolloguial 
Arqbio. By ~[erence] ~[rederick] Mitchell. 
(~eprint . ) 

AbouL-Petouh, Hilni M. London [8aw.]r Oxford Univ. Pr. (1960). i~ X X I ,  
285 S. 8 

A morphological S t U d y of Egyptian collo- 
quial Arabic. By Hilmi M. Aboul-fit0u.h. 

Yhe Hague [usn.] : Mouton 1 2 9  . 149 S. 4' 

(J== linguarum. Ser. practica. 3 3 . )  kyptieoh-arabischer S p r a C h f ii h r e r 
von Kurt Munzel. 

Wiesbaden: Harraasovitz 1958. 242 S. 8' 

3 d  L.' 
WoidIch, bianfred 

yhe p h 0 n 0 1 o g y of oolloquiai i'gyptian habic 
Negation U. negative Sätze im Ägyptisch-Arabischen. Richard  lade] Harre111 

[s*l*] =. 227 S. 8' llew York: A q i c a n  Council of Learned Sooieties 
1921. 90 s* 6 

Idtinohen, Phil.Fek., Dies, V. 22.5.1969 
(Amerioan Council OS Learned Societiea, pr08rai' 
in Oriental L-ages, F'ublications seriee B-P: da-9 ) 



/+..j;i A i r \  Lh '7i fi\:(r*.l . ,L. 
u'f~' HB 231 FLf 4/70 2j: YLf 8/175 

2 3 6  2 uv 
Egyptian, Syrian, and North-African H a n d b 0 0 k, R " " U de textes a1g6riens' Par 
A simple phrase-bcok in English and habic for tlie Daraa$n. 
uae of the armed forces and civilians. By Anton Tien, 
(3. print). Paris: Klincksieok 1% Iv, 201 8' 

Ne= York: Ungar (1954). 173 S. 8' (&tudes arabes et islamiques. 1. SQr. r Manuels.) 
.C, 

Arabische C o i s t e r b e s c h w ö r u n g e n  
aus Ägypten. Hreg., übers, U, erl, von EMO Litt- 
-M. 

Leipzigr Harrassowitz 14X). VIII,114 S. 8' 

(Sammlung orientalischer Arbeiten. 19.) 

id o h a m m e d im Volksepos. Ein neuarabisches 
Heiligenlied. Aufgezeichnet, hrsg. U. iibere. von 
Enno Littmann. 

( ~ e t  Kgl. daneke Videnskabernes Selokab. Hiotorisk- 
f ilologieke Meddeleleer. 32,3. ) 

I C r a m m a t i k des arabischen Vulgärdialectes 
V(>:. Augypten von lilhelm Spitta-ay. 

L> V ;  i h~i .q , c <{ I  18/10563 
377 

Kurzgefasste C r a m m a t i k der vulgär-arabi- 
sohen Sprache mit bes. Rticksicht auf d. egyptischen 
Dialekt. Von ~[nton] Basaan. 

Wienr kk. Hof- U. Staated'r. W. VIII, 244 S., 
y B1. 8' 

[~etzte Seiten fehlen. ] 

65/2705 - 
HB Orient 

M a n U e 1 dlarabe algbrien. Par Norbert Tapib. 
ro. Prbf. de Rbgis Blachdre, Illuetr. de H. 
Guillot. 8. Qd., rev. et augm. 

Paris: Klincksieck $965. VII, 174 S. 8' 

(~tudee arabes et islamiquea. SQr. 1: ~ u e l s * )  

J. Bcellee-gillie. C o n t e s sahariene du Souf. 

Paris, iiaieonneuve et Laroae (1%. 338 5. 8' 

[Liit alger. -arab. Textproben U. Am. ] 

[Fluss. ] ~u(ri j) ~(ikolaevi;) Zavadoveki j , Arabskie 
d i a 1 e k t y Magriba. 

Moekvar Voet. Lit. 19%. 131 S *  8' 

[ ~ i e  arab. Dialekte des Mabaghreb.] 

( ~ a z ~ k i  zarubsznogo voatoka i Afriki.) 

HB Orient 

V o o a b u 1 a i r e de base de llarabe dialeo- 
tal algbrien et saharien ... r Yots-outils, glos- 
saire frangaie-arabe et glossaire arabe-francais, 
en caraotdrrs arabes et en transoription. Par 
Henri Peres et Paul gangion. 

Alger: La maison des t livree 1% 174 S. 4' 

(Colleotion de llEoole pratique dletudes arabes 
dlAlger. 23.) 

Paul Mangion. Cent T e X t e s dlArabe dialeotal 
Algbrien. Suivie do qusations pour da prbparation 
Q llexsinen de baee et au oertificat d'arabe dialec- 
tal de 18Ecole pratique d16tudes arabes d8Alger, et 
pour lea olaases da 5re et de 20, 2s langue, dee 
lycbee et oolldgea. 

102 

U i o t i o n n a i r e prati ue arabe-franpais. 
Contenant toue les mota employ%a das l1bxabe pwlh 
en Abgbrie et en Tunisie, ainsi que dans le style 
epistolaire. Lea pidoee ueuellee et lern actee 
judioiaires. Par Maroelin Beauseier. [~ebet] Yuppl* 

0 
Alger? La Maison dea livres 1958-59. 8 

[~auptr. ] Nouv. ed., revue, oorrigbe et a w e n "  Qe 
pm Mohamed Ben-Sheneb [~uhammad 1b:- 
8anab]. 1958. 

Suppl. Par Albert &nti~ 1959. 62/619 

T e X t e s arabes de Djidjelli. Introd. 
Textes et transcription. Trad. Gloseaire. 
Par Philippe Marcais. 

Paris: Presses univ. de Franc@ I=. 240 S. 8' 

(Publications de la Facultk des lettres &'Al- 
Ger. [sh. 2,124.) 



44/23298 L>; r(. \ ~ b a t ~ k ~ : + , , , . 2 ~ k ~  69/10057- 
" HB Orient  
J 6% 

M e t h o d e pour l'otude dc llarabe parlk Kjamilev, Said ~ h a j b u l a e v i ä  
(idiome algerien). . . . Par L[ouis] Machuel. 
4. ed. [ ~ u s a , ]  (Akad nauk SSSR, Inet.  aarodov. A s i i r  ) 

~ ( a i d )  ~ h ( a j b u l a e t i 8 )  Kjamilev. &kaneki j 
~l$Br: Jourdan 1887. XVI, 455 C. 8' 

--ii 
d i a 1 e k t arabakogo jaayka. 

Moskvai wlaukatl 1548, 131 S. 8' 
~ v i 5 . ; ~  1 :. :: i, LI P h l l  1924/209 (Jazyki  narodov Aeii  i Afriki.) 

2 <7s L ~ , ) ~  M~i, .okka.cis+h 68/5206- 
G r n m m a i r e arabe (Idiome dtalg&rie) iiB Orient  
ii l'usage de 11arm6e et des employes civils 3012 
de L'Algerie. Par Alexandre Bellemare. Suivie A ,D i C t i o n B r y of Iiloroccan k a b i o .  
des formules de la civilite arabe par [Eugene] krab io-~ngl i sh .  ~ d .  by Richard ~ ( i d e )  Har re l l .  
Daumas. 3. od. - Comp. by Thoma (R.) ^X [ura.]. .-. 
Paris: Hacheete [USW.] 1 . VII,206 S. 8' Washington, DbC, I Ceorgetown Univ. P r *  (I=) 

XXI, 268 S. 8 

Lxqc  ! 
" 3 , .  , I 

. . .. 23: F L ~  4;'<:3 
?GO : , - . - - . . -. - .- . . . . - - . - .- - . -- -. . - . . -. . , . . . . . - . . -  . - .  

L E; X i q ii du p- i r l e r  a r a b s  des i '!arizig. F::. 
G i l b c r t  55ris. t 

F a r i s :  Klincicsieck 1 9 5 2  XV 686 S. 8' 

(:tudes aribes et i s l a n i q u e - .  Etudes et docun-nts. 
1.) 

Hoaenhouee, J u d i t h  

On t h e  C o m p 1 e X i t y of  some type8 of  
complex aentenoea i n  urban.Moroocan Arabio and 
some o t h e r  Arabio d i a l e o t a .  By ~ [ u d i t h ]  Rosen- 
house. 

Malibu, Ca1if.r h d e n a  Publ. I=. 15 S. 4' 

Assad, Mohamed 

Le P a r 1 e r arabe de Tanger. 

Göteborg, Univ., Philos.li"ak., Diss. 1978 

Q Ms+/~kk .~*c - i jSk  Asien-Ls 

3 (79 
Abdel-Maeeih, Ernes t  Tawfik 

An I n t r o d U b t i o n t o  Moroccan Arabioe 
Ernee t  ~ [ a w f  i k ]  Abdel-lrlasaih. 

Ann Arbori Center  f o r  Near E a s t e r n  and North 
Afrioan g tud iee ,  Univrof Miohigan I= X I %  
430 s. e 

10.750*56 

( ~ h e  Riohard Slade Har re l l  Arabio Seriee.  9.) 

3 3  P~A,-~! :~ .J .L- ;J .~L 6a/2179# 
BB Orient  

J ?  V 

Sobelman, Barvey 

A D i o t i o n a r y of Moroooan Arabia. 
English-Arabic. .Ed. by Harvey Sobelman and 
Riohard  lade] W r e l l .  Comp. by Thomae * X  [u.a.] 

L& 5, .  Mhrrl, L.., \ L  XiB 25s FLf 6/105 

3 0 ,$ 
[ ~ u s s .  ] ~ u ( r i  j )  ~ ( i k o l a e v i ; )  Zavadovskij . Arabekie 
d i s. 1 e k t y Magriba. 

bloskvar Vost. L i t .  1952. 131 S e  e0 - .  
[Oie =ab. Dialekte  des  Maghreb.] 

(Jazyki  zarubeinogo voetoka i Afriki.) 

L x l ?  hwo L ! * J , L . $ : ~ L ~  
68/2178- 

390 HB Orient  

H a r r e l l ,  Riohard Slade 

A e h o r t  R e f e r o n o e  g r a n m a r  of 
Moroooan Arabio. By Riohard  lade] H a r r e l l .  With 
an app. of t e x t e  i n  urban Moroaoui Arabio. By 
Louie gfiunot. 

Waehinton, D.C&i Georgetoin Univ. Pr. (13h2). 
XXIII,263 S. 0 

(Arabio Seriee.  1.) 

LA ,' i-(&ctqk V. \  M::; h 60/25013 

,' . . J $  , 

Georges ~[eraphin] Colin. C h r e s t o m a - , 
t- h i e marocaine. Textes citadins en transca 
tAon latine. 1. Contes, legendes, scbnes 
vecues, fables, proverbea et enipes. 
2. Textes ethnographiques. 2. ed., rev. et 
cox'r . 
Paris: Maisonneuve 1955. - U1,255 S. E* 



Egyptian, Syrian, and lorth-African H a n d b o ok. 
d simple phrase-book in English and Aiabic for the 
use of the armed forces and oiviliana. By Anton 
Tien. (3. print.) 

New York: Ungar ( 1 1 ) .  173 S. 8' 

Louis Matin. B e C U e i 1 de textes maro- 
cains. Style ndministratif. Pref.: [Augustin 
L6onl sillauthe. 

Paris: Librairie dtAmerique et dtOt;ient Adrien. 
Maison neuve (1954). 8111,371 S. 8 

64/2451= 
HB Orient 

Jules Sicard. V o C a b U 1 a i r e franpais- 
asabe, Dialecte marooain. 5. Qd. 

Pariei Laroee 1954. XXYII, 284 S. 8' 
C 

LA,$; r I , : i . o k k a ~ < s ~ : ~  Clu 537/100 
Bd 28 

Iloi8 S 17/7448 Bd 28 
Mn~~okkanisch-arabische G e s p r ä C 11 e im 
Dinlckt von Casablanca. Mit Vergleichung des 
Dial.okL-s von langer. Hrsg. von G[eorg] 
Kmp-Ef mey er. 

Berlin: G,Reimer lQ2. XII1,141 S. 8' 

(Lehrbücher des Seminars für orientalisch8! 
Sprachen zu Berlin. 28.) 

0 .  t t '  ,<i  . L , , ; . , + L  

44/20944 
- I  . 
W., 6 

-.. E n s a y o dc gramatica de Axabe vulgar 
con aplicacion nl dialecto marroqui por 
ilariano Pernandcs Berbiela. 

Brar4jfuet n.M. [usw.]: Tornow (Am. XII,208 
S. 8 

L> *-: " h s i  6 LL a m  . . ;L B 14/57 

3 y C. g ;;$;;q = 
Dauerleihgabe 

Methode Gaspey-Otto-Sauer. MaroMranische 
S p r a C h 1 e h r e. Praktische Grammatik, 
d. Vulgärarabischen in Mntckko. Mit Vbungs- 
si;ücken U. Vokabular. Von A[ugust] Seidel. 

IIeidelbe@, Paris Ousw.] : Groos I=. VIII, 
?I98 s. 8 
(Lehrbücher Methode ~aspey-Otto-Sauer.) 

L, :. t V F l q , . p k C ~ v : * c i i  Ak 18/2 Bd 14,3 

?J.# 

Socin, Albert 

zum arabisohen D i a 1 e k t von krokko. 

(Abhandlungen d. 1. Säche. Ces.d.Wise. (34.) 
Phil.-hiat. Kl. I f t $ , ) ) * )  

Lu dialecte ~ r c b e  3 s S ä ri f y s. de Mauritanie 
;porier de In G3bl.0. Par David Cohen avec 
collab. de Mohsnned el zkennafi. Publ. avec 10. 
koncours ... . 
Paris: Kliacksieck 1 9 6 2  I X ,  292 S. 8' 

(Etudes arabes e t  islam.; s. SBr. 3. Etudes e t  
dooumeate , 5. ) 

Aibert Leriche. T e r n i n o 1 o g i  e gdographi- 
que !saure. 

Saint Louis, S15nBgaJt Centre I F d  1955. 73 S. . 8' - 
(Etudes ~uiritaniePnes. 6.) 

E t U d e du dinlocte maure dee rdgions sahariennee 
ot shdliennes de LoAfrique occidentale frangaiae. Par 
Roger Pierret. 

Paris: Impr. nat. 1948. - XV, 520 S. 8' 

X i s s i o n au 68n8gal. Par Ren& Basset. T. 1- 

Fsris: Loroux (1909-113. 8' 
L 

- 
1. ltude su; le di~lecte Z&naga. Notes sur lexHassa- 

nia. 2cchcrcher nistoriquea sur lee Maures. 

(Publicatiohr d <  LI bc01a ' ~ 9 8  lettraair&'blger. Bulle- 
tin de corre~p~*deuce , africaine. 33.1 

ko? 

Lx'i'0 50lwg4 ut.ei.,i,ck U 65/530 = 
3 ~ 7 ~  HB Orient 

V o C a b u 1 a i r e de base de llarabe dialeo- 
tal algbrien et saharien ... : Mots-outile, glos- 
saire francaie-arabe et glossaire arabe-francaist 
an oaractdrea arabes et en transoription. Par 
enri Peree et Paul -&mgion. 

Algerl La maieon des livres 1%. 174 S. 4' 

(Collection de 1'Ecole pratique dt8tudes arabef 
d'Aleer. 23.) 
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Cohen, David sudW colloquial A r a b i C. Ily ~[ohn] Spencer 
I 

yrimingham. (2. ed. Repr.1 Le P a r 1 e r arabe des juifs de Tunie. [ I ]  - 
8 

( ~ ~ ~ d o n : )  Oxford Univ. Pr. (192). VIII, 176 5. 8' Paras [usw. ] : ~outon U- ~Ou.4~ 
L1.1 Textes et documents linguistigues et ethno- 

graphiques. 1964. X, 177 S. 8 , 
2. Etude linguietique. 1975. 318 S. 

L~ (.. L d a u b  - A ~ ~ h i s r i ,  s 17/7632 I ] Etude jalivaab 7,)- 
J 

2U Janua linguarua. Ser.praatica. 161 .) 
25:; 
Die S u a h i 1 i - S p r a C h e, enthal- 
tend Grammatik, Gespräche, Dialekte aus dem I k i 1 r -  r:.c'k LI¿, - HB 23: FLf 6/105 
Innern und Wörterveraeichnmsse. Mit e. Anh.: 2 3 0  sudan-Arabisch U. e. Einf. in die Bantuspra- 
chen. Von Hugo Baddatz. [Rusa*] Ju(ri~) N6ikolaeviÖ) Zavadovskij. babekie 

d i a 1 e k t y Magriba. 
Leipxig: C. A. Koch XIV, 176 S. 8' 

Moskva: Vost. Lit. 1962. 131 S. 8' 

L> 40 , ia / i 'b  h i ~ ~ h  XB 23s FLf 6/175 

38 0 
L n  a r a b o parlato a Tripoli. Grammatica, eser- 
cizi, testi vari. Antonio Ceebo. 

(Crainnurtiohe e leeeici delle lingue delllAfrica 
italiana. [3 . ] )  

L)i 9 3  T u  h e s  i s d .  8'1.6'/0.33 
3: C, 
Talmoudi , Pahti 
The Arabic D i a 1 e C t of Susa (~nisia). 

(Göteborg: ) Acta Universitatis Gothoburgensis (1m. 189 S. 8' Zugl. Diss. Göteborg lQ80. 

Orientalia Gothoburgensis.) 
Acta Universitatis ~othoburgensis.) 

[ ~ i e  arab. Dialekte des Maghreb.] 

(~azyki zarubeinogo vostoka i Afriki. ) 

- . I L C I C L Z ~ ; ~ ,  
HB 23: FLf 4/50 

3 83 

D i C t i o n n a i r e pratique arabe-franpais. 
Contenant toua lea mots employ6s dane l1Arabe parlb 
en dlgbrie et en Tunisie, aisi que dans le style 
epistolaire . Lee piesea usuelles et lea aotee 
judioiaires. Par Maroelin Beauseier. [Nebst] Suppl. 

Blgerr La hieon des livres 19 

[~auptr.] Nouv. ed., revue, corri b et auernent&e 
p w  Yohaaed Ben-Pheneb fguhuiu< Ibn- 
h~nab]. 1958. 

Suppl. Par Albert Gntin. 1959. 
62/619 

Al-dj& ( ~ l  gumana fi izalat ar-rat-) . Btude 
dialeatologique sur les parlers de Crenade et de 
Tunis au 14. sidcle. E&. et oomm. par ~(aaan) 
~(usni) 'Abdul-Wahh&b ( Abdalwahhab) . 
Le Rairol Inst. friuipais d'srch6010gie orientale 
1953. 40, 10 S. 4O 

Textes arabes et &tudes islarniquea. 9 . )  
Publioatione de liInstitut frangaie dtaroh&ol~tgie [- 
orientale du CaiDe. ) 
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s-auch 300 Afrika : Lz 1000 

D E U T S C H  

L-i/ '111 
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't. C: I' 2 s  9546 
l n t ~ f e n d  vorh. 

Deutschunterr icht  Suedaf r ika  

i h r  B o 1 e of  Englieh ond Brenoh 80 languages 
of  oommuniuation betreen Anglophone end Pranoo- 
phone Wert Afrioan stq.tra. Afriaa Eduoational 
T r u s t  rerrearch projeot ,  January 1973-June 1974. 

Londoni Afrioa Eduoational Truet 1975. 143 S. 

'-Y RU 25 i AOa 8/120 

3 irv Bd 49 
Haine, Bwnd 

Ifo-1nst.f.Yirtrioboftsforschung Hihchen. Afrika- 
S tud iena te l le .  S t a t u s and use of African 
l i n g u a  franoas.  

Hüucherri Yeltforum Yerl. (1.92). 198 S. 8' 

(Afrika-Studien. 49.) 
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HB AIpIka 
Heine, Bernd 

Afr ikan ische  V e r k e h r s 6 p r a c h e n . 
Von Bernd iieine. 

Köln f i ~ e u t s c h e  welle]  1%. 280 S. 8' 

( I n f r a t e s t .  4 . )  

,:.t>:. 

Die r-nieahen L e h n r 6 r t a r fm Berberischan. 
Von ~ ~ u g o  ] Sohuohardt. 

Wien8 Hölder ia Komm. 1 9 3  82 S. 8 

( Yair. PkadPmie d. Wisr. i n  Wien. S l t z u ~ b e r i c h t a .  
Phila-hiat. U. 18894. ) 

Phl l  1929/262 

Die V e r W a n d t s o h a f t des Baskisohen m i t  
den Berberaprachen Nord-Afrikae. Nachgewiesen von 
Georg von d e r  Oabelentz. Hrsg. naoh d .  hinter laeae-  
nen Me. durch A. C. Graf von der Dhulenburg [ ~ l -  
breoht  Graf von der  $ohulenburg]. 

Deutschunterricht i n  Südaf r ika .  Mit tei lungsb1.at t  
des Südafrikaniachen Germanistenverbandea. 

Johannesburg: Südaf r ikan ischer  Germanistenverband. 
00 

Deutschsprachliche Fer t igke i ten  Bgyptischer 
SchUler : e.  e m p i r .  Unters .  t iber d. Sprach- 
verhal ten von Schillern in ägyptischen Ober-  
schulen. - 1981. - 'Cetr .  Zihlung. 
Hamburg, Univ. , F a c h b e r e i c h  Psychologie,  
D i a i . ,  1981. 

S t i e l a u ,  Hildegard Irma 

Nataler  D e u t s o h. Eine Dokumentation un te r  
bes. Berüokeiohtigung d. engl. U. a f r ikaaneen  Ein- 
f l u s s e e  auf d i e  deutsche Sprache i n  Natal.  

Wiesbaden: S t e i n e r  19@. X,266 S. 8' 
Zuerst als Diss. Köln 1965. 

( ~ e u t ß c h e  Sprache i n  Europa und tfbersee. 7.1 

ISBN 3-51542635-5 

Ly"' . 
81.637.81. 

: 0 

Yao l e r n t  Deutsch 

Yao l e r n t  Deutsch. ( ~ a  methode a 6 t h  r e a l i s e e  
par  Manfred S c h r o d q ~ r ,  Rolf-Dieter  & i s s n o r ,  
aveQ l a  o ~ l l a b o r a t i o n  de Emile ~ i o l i o u a  Cu?. 3 ) 

,;frqi@br& J 1.03. 
i d j a n ,  Dakar: N o u e l ~ e s  Ed, a f r i c u i n e s  1 9 2  

1. 67 S r  
ISBN 2-7236-050798 

3. Textbuch. 109 S. 
ISBN 2-7236-0511- 6 

Brauneohreigi 3 a t t l e r  1 2 4 .  V,285 S. 8' 
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Feuser, W. F. 
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Modern Languagee Conierence lbch 1972. The 
S t u d y 09 Qernnn in Wdst Afrioa. Pa?er pree. 
to the Modern Languagee Conference of Wen* AfrL- 
can Countries held in Ghana, March 1972, By 
W. F. Feuser. 

(~le-Ife, Nigeria 19&) 10 S. 4' CKopft.1 
[Maschinenechr. verviel f. 1 

S t l e i a u ,  iiild?gari Irmai :!ataler :L :L:,:-.  je^. 

Einfluss d :Englia 2nen u, Xf ri>:aanie:-. aai' .',. 
tieucsche Sprache In Natsl, 
(3u rban  1C67: V a r i p r l n t , )  ;<I7, 3!? Y. !.' 
h i j l n ,  Phi?, Pak.,  Diss. 7. 13, r"ebr .  :3& 

M W a 1 i m U wa kidachi. Deuteche Sprachlehre 
für Eingeborene von Ostafrika. Von ~(riedrioh) 
~(ilhelm) Brandt. 

Tanga Iga: Schuldruck. VIII, 204 S. 8' 

E N G L I S C H  

Pidgin-Sprachen 

s. 300 Afrika : Lz 1000 

L\j ';L HM 25: AM 2454 
laufend vor . 

j i  . , 
Englieh Afrioa 

English in Afrioa. 

Grohamstoupi .Rhodea Univ., Iget.for the etudy of 
Englieh ih Afrioa. 8 

i5 $L zsq 10267 
laufend vorhanden 

".G 0 
English teachers journal 

The English teaciiers journal . The English 
Teachers Association of Zambia. 

Lusaka: The English Teachers' ASS-  of 
Zambia. 4' 

ii!i 25: ERk d100 
laufend vorh. 

Journal Nigeria Engliah 

Journal of the Nigeria English Studies 
Aesociation. 

Ile-Ife: Nigeria English Studirs Aesoc. 8' 

binden 

- .- 
ISSN 0029-0009 1 1 4 8 2 . L  
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Foraon, Barnabas 

C o d e - s W i t c h i n g in Akan-Englir 
bilingualism. - 305 S. 

Los Angeles, Univ. of California, Phil. 
~iäs. 1 2  

4 Positiv-Mikrofiches. Ann Arbor,Mich.:Univ. 
Microfilmo Internat. 1982 

61.6'9.836 
a 

Li, biL 
" I  ;.PO Np 6417 
D' Souza, ~i1fr.d Ligory 

Tha B 1 o C k aa a group method in the 
teaching of Eagliah in a Ugandan aecondary 
achoolt an hiatorical uid descriptive over- 
view with particular focua on rationale, 
procedurea and effectiveness. - 455 S. 
5 Positiv-Hikrofiohr.. h n  Arbor,Hich.t 
Univ. Microfilma Internat. 1979, - 

The S t a n d a r d in South ~frioan'~n~1ieh 
and its sociirl history. By L.W. Lanhm ~ n d  C.A. 
gacdodd. 

Heidelbergs Grooe (1979),.. -.I 96 S. 8' 

(~arieties of Englieh around the world: General 
aeries. 1.) 

Isma'il, Tijjani 

Cross-cultural V a r i a t i o n in 
spatial and temporal constructs: An error 
analysis of Hausa apeakers' uoe of ipatial 
and temporal' constructs in English. - 165 5 .  

Columbia Univ. Teschers College, Educ. 
Dias. 197<2 

2 Positiv-Mikrofiches. Ann Arbor,Mich.:Un.-V. 
Microfilms Internat. 1979. 

61.587.527 



V a r i e t i e s  func  t ionn Bnglioh 

V n r i e t i e s  and f unctions of English i n  Nigeria. 
Se lac t iono  from the proceedings of the 9th 
annual conference of  the  Nigerian x n ~ l i a h  
S tud ies  Aasociation, Ud. by Ebo ibuhakwo, 

 badan an: ) African Univ, Pr, (1979.) 11, 298 s, 
8' - 

Liner ,  E l e a  Louise Cooler 

A S e t  o o n e t r a i n t  in the@ammare  
of Englieh an& Swahili. - 122 S. 

Univerei ty  of  North Carolina, Phil.Dise. 1 s  

' 2  Positiv-Mikrofiohas. Ann Axbor, Mich.; Univ. 
Y i c r o f i l i e  Internat .  1978. 

Ojo, Valentine 

Englieh-Yoruba language contaot i n  Nigeria. 

1977: 212 S. 0' 

'Pübingen, Univ., Fachbereich Altertums- U, Kuli U- 

wies., Diee, 1979 

L,, -1 L 
i 01.799.45 

Cemeroon-etudiee Englieh Frenoh 

Cameroon e tud iee  i n  Englieh L Brenoh. A book of 
read ing i .  Ed.8 maaei-Manga Francis [u.a.] 

Yaounde, Caneroonr Univ* of Yaounde, Dept. of 
Ynglieh (1976). 92 S. 8 - 

I4 a s t e r i n g f o r t y  E n g l i e h  e t r u o t u r e e .  

L.\ ;3 L / 
3~3~) Lesesaa l  1 

Baeton, D. R. 

A 1) i c t i o n a r y of Engiish usage i n  
sau thern  Africa. D. R. Beeton & Belen 3 r n e r .  

Cape Town Cu~w.1: Oxford Univ. P r e s s  1975, 
XP,196 S. 8 

L:, 92 
3 0) MF 13190  

H i l l ,  M i l d r e d  B e r n i c e  A n d e r s o n  

The A f r i c a n  A e s t h e t i 0 ,  A f r i c a n -  
American l i t e r a f u r e ,  a n d  t h e  t e a c h i n g  o f  
E n g l i s h .  - 331 S. 

Urbana-Chamgaign, Univ.  o f  I Y l i n o i . 8 ,  
P h i l . D i s s .  iqZk 

35 mm-Positb-Mikrof i l m .  Ann Arbor ,Mich. : 
Xerox Univ. M i c r o f i l m s  1975. Q u e r f o r m a t .  

I loka,  Dodwin Nwoye 

Ihe T e a c h i n g of Engl i sh  as a f o r e i g n  
language i n  h i g e r i a .  

Universi ty  of Kaneas, Phil.Disa. 1 x 4  

Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor, Mich,: Xerox Univ. 
Microfilms 1975. 215 9. Querformat. 

?J00 
üofmui, John E. 

A rs s e a s m e a t of Engl ieh  p r o f i c i e n c ~  i n  the 
African primary aahool. 

Saliabury 1 9 a .  76 S. 8' lSBN 0-86924608-0 

(Universi ty  of  Rhodasia. Oocasional  Paper. Ser ie6  
i n  education. 3 . )  

C+, ;j 2. L\ / 'I,! u ei -074.99 ~ n h .  

3rhr Q 01.692.21 3 ~ v '  
Englieh pr imry-echoole francophone - td i l l e r ,  M. 

Engl i rh  i n  Pranoophons priinary sohools. Teachers' E n g l i e h  l e n g u a g e  t e a t s  
notes .  ( . . .rev. nud rearranged. ) given i n  twoo schools  i n  Douala, L i t t o r a l  Provinoe* 

Test  d ' a n g l a i e  donnais  dana d e w  etabl iaeementa 
VII ,  29, 5 gor. B1. 4' [ ~ o p f t . ]  seoondairea de  Douala. 

( ~ o u a l a  1514.) 4 gee., 11 B1. 4' [~ero l top ie . ]  

( ~ o m p a r a t i v e  Language t e s t e .  Appendix. ) 



11, *, 2 
Q e1.074.99 Ly ‘7L l0.810,15 

.. , . 3 G Q  

Language-tests comparative Jabavu, Davidson Don Tengo 

The I n f 1 u e n o e of English on Bantu 
literature. Repr. Nendeln 12 

Co~parative Language testar May 1973. Appendix: 
May 1974. 

Douala ( 1 a .  ) 4' [Xerokopie. ] 
Appendixr May 1974. giller, M.: English language 

tests given in tro schools in DouaLa, 
Littoral Province. Tests dianglaie don- 
nais dans deux etabliesements.aecondai- 
res de Douala. (1974). 

in: Jabavut Bantu literature 

Dwamina, Wingrove Charlee 

English L i t e r a t U r e and language plan- 
ning in West Afrioa. Educational implications. 

Kasasa,. Celeatine Noa 

A S t u d y of relationships between 
stated objeotives, learning experiences 
and evaluation procedures in the specia- 
lized'progran of primary teachera o f  Englieh 
in Uganda, 

Buffalo, State Univ. of N.Y., Philos. Fak., 
Diss. 1972 

Columbia Univeraity, Educ.Diss. 1973 

Positiv-Mikrofilm, Ann Arbor,Mich. I Xerox 
Univ. Miorofiims 1 9 s .  178 S. Querformat. 

60.741.751 al 
Gllman, Charles 

Tha comparative S t r u c t U r e in 
French, Engliah, snd Cameroonisn Pidgin 
English: An exerciae in linguistic com- 
parison. 

Northwestern University,Phil.Disaa197:. .- . L ; ,.;I 
80.47lr 42 

Centuries two Engliah 

Two Centuries of African Englieh. A survey and 
anthology of non-fiotional Engliah proae b Afri- 
can writere aince 1769. hlage goun [L<Sig.f. 

C .  

positiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Mioh.: Xero, 
Univ. Miorofilms 1 9 7 3  223 5. Cuerformat. 

London [usw.] : ~eineiann (192). XII,212 S. 8' 

(African writers eeriee. 132. ) 

MacGregor, Gordon Peter 

t, G m 9892 
Agun, Janes Ibitayo 

E n g 1 i e h in Africa. P. guide to the tcaching 
of English ae R eecond language with p~rticulnr 
reference to the poot-primary echool etagea. 
G[ordonJ ~[eter J M[a JcGrogor , 
(~ondont) Keinemnn [uaw..~ (199). X, 214 9. 

D e t e r m i n a t i o n of media materiale 
and methods for teaching English aa a second 
language in Nigeria. 

University of Southern Calif ornka, Phil. 
Diss. 1973 

Positiv-Ukrofilm. Ann Arbor, Wich. : Xerox Uiiiv. 
Miorofilms 197). 148 S. Querformat. .- . 

(~nesco aource bookß on curriouln and mothods. 4. ) 
a.- 
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J - ,  

Ball, -garet Elizabeth 

V a r i a t i o n e in the assimilation of 
Arabic and English loans into Swahili of 
biombasa, Kenya. 

(A) HBirdbook for teaohere of Englieh. Widstry 
of Ha?ional Eduoation. 1971. III,97 gez.Bl. 8' 

7 

Auetin, Univ.of Texas, Philor.Pok., Diss. 1971 
(Dar es Sol-: Inet. of gduostion, Univ. of Dar 
er S e l a m  1973.) 168 8. 8 - 

W 251 AAa 21818 
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Eaatmaa, Cu01 H r r Y  

M a r k e r s in Englieh-Ln 
conversatioa. BY ~ u o i  ~ [ u y  

(Atheas:) Ohio Uaiv., Center fgr Interutional 
Studims (1970). V, 20 S. 4 

~ren, Robert Meriwether 

The I n di g e n 1 r. a 5 i o a of Engliah: Rhe- 
torio in modern Nigeriar literature. BJ Robert 
~[eriwather] Wrei. A paper presantad 8t the 3rd 
kitrrnat. Congees ot Africiurists, Addis Ababa, 
Ethiopir (~eo. 9-19.1973). 

(Addii Abab. 1973. ) 22 gez. 91. 4' [~erokopie. 1 .- 
(Papers i n  internrtional studies. Airici aerios. 
8.) 



' I  Ly . r c .  
; 3,.! 
ludigoz, Claude 

P h o n 8 t i q u e corrective angiaiee d 
lluaage dem Wolof. 

@ak8rb Libr. Clairafrique in Kom. 197O_J 141 gez. 
BI. 4 [Maiohinenaohr. vervielf. 
LIEnseignsment be 1 * aaglsis au ~bnbgai .) 
Centre de linguiatique appliquee de Dshr. 38. ) 

Harrks, Ronald Gilber t 

Fhe R o 1 e of English atudiea in an African 
university. A lecture given in the Univ. of Ha- 
lawi on 10 November 1905. By ~Lonald] ~Lilbert] 
Harria. 

Blantyre: Univ. of Malawi 1970. 25 C. 8' 

. 1  ' * . '  . .* 
27 C, 

- Azevedo, Warren L. d1 

Sone T e r m s from Liberian speeoh. [.Xepri] 

Liberias United Statee Peace Corps 1970. IIS,76 3. 
4O . - 
L\/ 'i e 
3¿3 

1. Course new Zambia 

New Jambia Primary Course. Teachers' handbook. - 
English lan~ua~e. (Prep.end written at The Eng- 
lish Medium Centre, Luaaka. Illustr. by Cedric 
Chater. ) Grade 1. Term 1-3. - 
(Lusaka: ) National Educational Com~. of Zambia; 
(Ministry of Education 19a.l 4 

Term 1: Units 1-11. XIV,.?24 C. Q 80.217.38 
2: Units 12-22. 163 C. Q 80.217.37 

Q 80,570.02 
CcLlins, Harold Reeves 

The new E n g 3. i s h of the Onffaha ohap- 
booke. 

(Athens, Ohio:) Ohio Univ. , Center f8r Inter- 
national Studies 196& V,17 geo. B1,4 

(Pa ers 5n international studies. Afrioa eeriea. 
1. P 

Rudigoz, Claude 

I,; & t h o d e dVai:glals pouvle Sinegal. 
Compte rendu de lVenqu&te sur l'dkinnisation 
du contexte. 

( ~ a k a r )  [um ) 42 gez. B1, b0 
(LVEnseignenient de l'anglais au S;tii6gal. ) '  
(Centre de linguistique appliquee de Dakar. 
37 bis.) 
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Stirlau, 4lldegsrl irrna 

S tieiau, ifilciogsrd Irma: Xstaler Ceslt,-,ch- D?r 
Einfluss d,Engliuchon,u, Afriksansep. auf d .  
deutsch* Spr3che in Tatal, 
(3urbsn f 7 6 7 :  Varlprint,) XIV, 315 7. 4' 
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Studies ?MB. V, I7 B1. 4 
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Cuide de la conversation en quatre langueat 
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By P.P. Brorn and J. Soragg. 2. ed., re*. , . .  
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Kul*zee H a n d b U c h für Neger-Englisch 
an der Westküste Afrikas. Unter bes. Berück- 
sichtinung von Kamerun. Von Gunther [~ronjel 
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franaophone soue l e  patronage de lt~WELP.(b/& 
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(Gieiarner  Bei träge s u r  Spraohwiri~nich.f t .  15. ) 

Toueei l ,  J e a n  Olaude 

Quelques C a  n e r o U n i s m e sr Contribu- 
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Ivorians. Some c h a r a o t e r i e t i c s  of t h e  voca- 
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L\/ *s 
$00 80.967.87 
Roggero, J. 

I ,  42 J- Roggero, P. D g l e r .  C o m p a r a i s o n d e s  
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Yaounde, Cameroon: Univ. of Yaounde, Dept. of 
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par une analyee typologique de fautee. Pr6faoe 
de Pierre Gexandre. 
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guistique appliquoe. Le T e X t e litthraire 
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0.0.8 Aenoh ganel, Inet. OS Eduoation 1973e 
41 688. BI. 4 

Lumeka, Plaoide Raphael Ogden, John Deaeon 

Les I n n o v a f i o n B dans le langage 
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Zugl. Dise. Genf 1970. 
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(LIE?iseignernent du f ranpa is  Madagascar. Le 
Francaia par lb .  2. )  
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T h i r i e t ,  Andre 

!$G 0 

Renaud, P a t r i o k  
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9 a i o b c r i t  oa o l i s a e  da ~ ix idme,  

t Yroundb] 1969, 69 S.lVXI goz,Bl, 4' 
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(Lt eneeignement du franpaia en Afrique. ) 
(~entra de linguistique appliqube de Dakar. 
4 A.B.) 

Lanly, A,: Le F r a n 9 ai s d'Afrique du Nord 
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Portugueae Studies", Vnivarsidade do 8itwatars- 
rand,Joonncsburgo. 

SATomk.19~4: Tip. das lklssöes Cat6licas. 13 S. 
8 

Ly 
'5 (2 i> S 42234 

-Do Nascimento Houra, Jaoiato J o d  

1-y 9 (1 Sq 22/392 

;: so 
Morais,Martine, kanuel Alfrede de 

Manuel Alfredo de bioraie gartine. C o n t r i - 
b u i o o Para o estudo da influencia do portu- 
gu8s na llngua quicongo. 

Lisboar Centro de estudos politicoe e sociaiel1958. 
19 S. 4' -rc 

Laytano, Dante de 

Pbrto Alegre (1949:) (Oficinaa grificaa da imprenpa 
ofioial). 36 S. "8' 

aus: Eatudos, 

Leeesaal 1 , . 
b .  

Saraiva, Prsnoirico de S ~ O  Lu16 

Franoiioo de @n Luii [ S ~ O  Luie] Saraiva. 
0 1 o i a r i o de vooabulos portylueaei deri- 
vados dae linguae orientaee e afrioanoe, excepto 
8 arabe. (~Qimpr. de l8&d. l,Q'&.) 

Aaeterdami Oriental Pr, 1966. 133 S .  8' 
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I Kotze, Ernst Prederick 

'N soaiolinguistieee o n d e r e o e k na 

11.504.74 sintaktieae, morfologiese en leksikale af- 
wykings in die Afrikaans van Xhoaas. - V I ,  
168 S. 

Grands Gutikrrea, Ger* de Univ. van die Witwatersrand, Magistererb. 
i 1977 

Ger& de @anda [outi6rre.t]. E 8 t U d i o e 
I l i ~ i s t i o o e  hiepbiooe, afrohiap&niaon.y ori- 3 Negativ-Mikt.ofIches. Johannesburg: Unir, 
I olloa. 1977. 

I Madrids Ed. Gredos (192 ) .  521 8. 8' L L/ '-? 
I (Biblioteoa rodnioa hisphioa. 2s Eetudioe 

y eneayoa. 282.) 
I Boland, Sobezt George Alfred 

B 0 L 450. Nulti-language learni%g systern 
Afrikaans. ~[obert] ~ [ e o r ~ e l  AClfredl bland. 
[Nebst Tonbanäkassettel. 

Cape Tonri [usr.:] Struik 1976. 172 S, 8' 

A F R I K A A N S  

L, . ; I  

3 80 W 665 
Kleynhans, Schalck Jacobua 

Die b r i e f endagboek as litergre vorme 
an aa vormelemente in die afrikaanie letter- 
kunde. - IX, 145 S. 

üniv, of the Witwatererand, Magisterarb. 
1 . .  

3 Negativ-Mikrofiche#. Johannesburg: Wite. 
Univ. 1975. 

B i b 1 i o g X a f i e van Afrikaanae boeke. 
~[etrus] ~[ohannee] Nienaber. D. 1-4. 

Emmarentis, Johannesburgt Nienaber 104-58'. 8' 

1. (6.~pri1 1861-6.~priL 1943.) 2.dr. (Metln 
aanvullende lijs.) 1956. 

2. April 1943 - Okt. 1948. (2.dr.) 1958. 
3. (NOV- 1948 - Okt. 1953.) 1954. 
4. (Nov. 1953 - Junie 1958.) 1958. 

:,L? C' 

Calit., Felix Cilliers 

S p o t, skel en verwante verekynsele in 
Afrikpans. - 114 C. 

Theron, Anne Sophia 

A t 0 van meerfunksionaliteit in 
Afrikaann. Iv, 313 S. 

Uni,. van Stellenbo8ch! Phil.D'.a* -4 

4 ~.g.tiv-~ikrofichea. Cape Town: National 
Film Board 1975. 

Univ. van Stellenboech, Phil.Diea, -0 

3 Negativ-Mikrofiches. [cape Town: ] Condor 
Microfilming Co. Clgßi]. 

?,J Q 

Inleiding letterkunde Afrikaanse 
pequena m i n o r i a Btnioa e l&aauistiaa 

na fIlillai Os I'OV~-WODU"~ - S. 75-93. 4 Inleiding tot die Afrikaanse letterkunde. 
Onder redakeie van E anst] &indenberge Met 
medererking van .. . 4. here. uitg. 3. dr.) 
[ ~ i t  Abb. ] 

t Boletim do Institut0 de investigacäo oienti- 
fioa de Angola (~uanaa). 9:19Et1* 

Pretoris en KspetaQ~ Aoadernia (1979) 
168 5. 8' 

Vyver, Dawid Hermanue van der 

Konfrontative U n t e r 6 U a h U n g e n in 
vier temporalen Kategorien des Afrikaaeen und 
des Deuteohen. 
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Kaehler, Hans 
Studien Über die X u l t u r ,  die Sprache und 
die arabisch-afrikaanee Litera- der a p -  
Malaien. Von Hans gahler, 
Berlin: Reimer 1971. 205 S. 8' 
(Veröffentlichungen des Seminars f Ür 
Indonesische und Südseesprachen der Uni- 
versität 5 b w g  .7 .) 

Ly 'j V,. 

$ .  
7c '7 21 35 

.,Wb 
Mironoy, Sergoj Alokeandrovi6 

[~use. ] ~(ergej) ~(lokriandrovi~) Miro:iov. Jazyk 
a f r  i k a a n e .  

Hoshar Iadat. nNaukrn, Glavn. rod. voeto6noj lit. 
1969. 150 S. so 
IJ 

(Yaoyki narodov Aaii i ~'friki.) 

111 3 2 = 
HB Phil 

Afrikaanse Taalatlaa. Onder beskerming v.d. Suid- 
Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kune. Sam- 
gest. en uitg. . . . deur ~[tephanus] ~[ndreas] iouw. 
(~fl. 1-9.) 

Pretoriai 1959(-66): Aurora. 45 Kt. quer-@, 2' 
-C-- 

67/5200- 
HB Phil 

Nuwe praktieee W o o r d e b o e k Engels-Afrih 
kaans, Afrikaans-Engels. Her practioal diotionary 
Englieh-Afrikaans , Afrikaans Englieh. Deur  end- 
rik] ~[oeephue] zerblanche. 5., verb.en uitgebr, 
uitg. 

Johannesprgr Afrik. Pers-Boekhandel 1966. VI, 
88g Sm' 8 - 

LI/ "7  HB 25: CL 4/40 

3 8V 
Tweetalige W o o r d e b o e k. ~[aniel] ~[rink] 
Ziosman, ~[zak] ~[ilhelmue] van der gerwe, L. W. 
Hiemstra. 4., hersiene en ete~k vermerdsrde uitg. 
r1.2.1 

Kaapetad [usw.]; Naeionale Boekhandel Bpk (I*). e0 
Afrikaans-Engelr . 
Wels-Afriksani. 

L \ / . ,  1 ~3/4161 
i 

L¿' . 
Nuwe praktieee W o o r d e b o e k, ihnals-Afri- 
kaans, A frikame-En,:ele. New praotical Dictionary, 
English-Afrikaans, Afrikaans-Englieh. Deur ~[er~d- 
rik] ~[osephus] Terblanche. 4., uitgebr.uitg. 

Johannesburgr Afrik. Pers-BoekhandelX9. 
1119 S .  8' 

MacNab, Roy 

The E m e r g e n C e of Afrikaans ae a literary 
language. (Repr. ) 

(Cape Tpni Univ. of Cape Town ~ibrariea) 1951, 
1 4 s .  8 [lopft.] J 

Fact Paper. 31 .) ' 

Digest of South African affaira. Suppl.) 

Ly ., f 58/1751- HB Phi1 
2,:. : 

Hans G. Schulze, Georg ~ [ a u l ]  ~[ohanneri] xrümpel- 
mann, H a n d  w ö  r t e r b  u C h afrikaane, 
Deutsch-afrikaans, afrikaans-deutsch. (5.tierb. 
Aufl). 

Berlin-bchönebergt Langenscheidt (1 957). 809 S. 8' 
(~ieeea Wörterbuoh darf nicht nach m i k a  verkauft 
werden. ) 
[4.~ufl. ersch. u.d.T. : 3rterbuch. Deutsch-afri- 
ksane . ] 

- 

L i  *: T' IIB 25: CL 6/10 

3üv 
L e h r b u o h dee Afrikaans für den Schul- und 
Selbstunterricht. Von Maroel ~[omeo] Breyne. 

München: Pohl (1w. XV, 239 S. p0 
[~~ckent. i ] &eyne: Afrikaans. 

63/2743 - 
HE Afrika L! I; 

.$J0 Afrikaanse l i t e r a t u u ~ g e s k i e d e -  
n i e.  ~[errit] Dekker. 7., on- an bygererkte druk. DU ~[leeeie] s h o l t z ~  ~[ohanneslt Nederlandee 

i n V 1 o e d op die afrikaanse woordeakat. 
(~aapetadr ) Naeou Beperk ([l-). 416 S. 8' o 

Kaapstad [usw.]: Oxford Univ. Press 1z- 22 6 -  

Kaapetad, Antrittsvorl. V. 1951 

(~esingreeks van die Universiteit van Kaapstad. 3. ) 



Lesesaal 1 

Woordeboek taal Afrikaanse 

Woordeboek van die.Afrikaanse taal. Hoofred.: 
~[ieter] ~[ornelie] Schoonees [u.a.] D. 1- 

Pretoriai Staatsde. 1950- 4O 
[umschlagt. r ] Die Afrikaanse Woordeboek. 

?rak%;sches L e h r b u C h der kapho?llndlaohen 
Soraahe (3urenepraohe). Sprachlehre, Geapräahe, Lesol 
s tüoke u:;lörtarbuoh von :i,icolaas] Urais-KoogenhoUt* 

Yien u.Leipzig: Hartleben [l.. VI11,176 S. 8' 

Die Kunet der Polyglottie.Bqr 
Bibliothek der Sprache-i. 

.: j.? 
Wörterbuch. Deutsch-afrikaans, afrikaane-deutsch, 
(~oordeboek.) H. A. gteyn [u.a.] 4. bedeutend terb. Zio S p r a C h e der 3uren. Einleit'q-, SprsciLleb 
U. verm.duf1. urSprachproben, Von Bsii~rich Meyer. 

Cöttingen: lundcr 1901. 
Pretoria: van Schaik 1948. 813 S. 8' 

J X V , ~ O ~  3. a0 

Afrikaanse W o o r d e in Xhosa. Intreerede deur [Henry Hubert] &ta se Sakroordeboek. Pooket 
Cabriel ~[tefanue] Nienaber. Dictionary. Afrikaans-Engels, English-Afrikaans. 

(According to the latest spelling of the S.A. 
(~ietermaritzgurgr ) Natalee Univereiteitskollege Akademie.) 3.  impr. 
l i  24 S. 8 

Cape Scunr Juta [usw.] 0.J. [um U]. 446 S. 8' 

Lyqi 4 s 17/7476 

3Jv 
Afrikaanee w o o r d e b o e k i e. Afrikaans-Yn- 
gela en Engels-Afrikaans. [von] ~[heunie] ~[ohan- 
neo] Kriel. 4., heraiene en baie vermeerd, dr. 

Kaapetad: Dusseau [uaw.] U, 456 S. 8' 

[lqebent.:] griel: Afrikaans Pocket dictionary. 

L\/ $1 *I. S 17/7482 

,I V Y 

Dio sprachgeechiohtliche E n t W i C k 1 U n g 
des Deflexionetypue in Afrikaans. Von Johannes 
Wittmann. 

Bonn 1928: Neuendorff. 87 Se 8' 

Bcnn, Phil. Diss. 

LW .: ;' s 17/5118 
I 

Y J, 
Afrikaans, L a n g u a g e recognized in South 
Africa. 8 

Aus: Current History. Vo1.25. 5 

Li/ Y 3 3 17/7479 

30 V 

Afrikaanse s p r a a k k u n a. [von] ~[rie] 
~[ornelis] Bo-, ~[duard] ~[hrietim] Genaar* 
2. dr. 

[~mschlagt. : ] Jutale ecket Afrikaans-Englieh 
and Englieh-Afrikaans Dictionary. 

Ly s? Phll 1939/201 

300 
Der U r s p r u n g der Burenspraohe. Von Hein- 
rich ueyer[-Bonfey]. 

Aus: Festschrift dem lfaneisohen Cesohichteverein 
u.d,Verein I .  niederdeutsche Spraohforsohung 
dargebr. ZU ihrer Jahresversamml, in Gbttingen, 
Pfingsten 1900. - 
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3 0 ~  
Xeinecke, John Ernest 

A B i b 1 i o g r a p h y of pidgin and creole 
languages. Comp. by John ~[rneet] Reinecke in collab. 
with David DeCamp [u.a.] 

Bonolulud Univ. Press of Hawaii (1975). LXXII, 
804 s. e V 

(oceanic linguistic speoial Publication. 14.) 

Zsq 0993 
laufend vorh. 

Carrier pidgin 

Yhe Carrier pidgin. A newsletter for those 
interested in pidgin and creole languages. 

ldsdisonr Univ, of Wisoansin [u.a.] 4' 

Papers linguistics Pidgin 

Papera in Pidgin arid Croolr linguistioa, 1- 

(~onberrrr) Dop.of Linguistios, Berearoh Sohool 
of Paoifio Studiee, Auatrelian Mate Unir. (1978- 
8 O  

I!.? s i w f , i z  ZS 6856 

3G'O 
1nce;nationaler Kongress für kreolische Sprache. 

Lo:iuon: Macmillan. 8' 

I r  1959 (1961) - 

Pidginization creolization 
languages 

AfribLS 
1. 300 
LBngues monde ancien 

Les langues dans 18 monde ancien et monderne. 
hmga ublifj eoue la dimct ion de Jean zerret. 
[ ~ d  1.2.7 
Paris: CNRS 1981. XII, 8 1 S., 12 Faltkten 4' 
[I ,]I. Les langues de 1'8 frique subsaharienne. 

Texts &unie par cabriel meesy. [~exts.] 
[;1,]2. Pidgins et crbolei.. Texts dunie par Albert 

Vaidman. [lexts.] - 

Zur E n t s t e h u n g der französischen 
Kreolendialekte im Indiaohen Ozean. Kreoli- 
sierung ohne Pidginiaierung, Von Annepet 
Bollbe [~lsdorf-&118e]. - 
Genever Droz 1977. 148 S. 8' 

(Kölner romanistische Arbeiten. N.F. 51.) 

4 l u ~ ~ p  11.381.06 

3v a 
Linguietics pidgir; areole 

Pidgin and creole Linguiatics. Ed. by Albert 
@ldman. 

Bloomington iusw.]: Indiana Univ. Pr. (1977). 
XV1,399 6.  8 L 

Lz d j / /  

3 10 
Adler, Max Kurt 

Irlax ~[urt] Adler. P i d g i n 8 ,  creoles and 
lingus franoaa. A sooiolinguiatic etudy. 

Pidginization and creolization of languagee. 
Proceedings of a conference held at the University 
of the West Indies, Mons, Jamaica, April 1968. 
Ed. by Dell [H,] Rymee. 

Cambridger Univ. Preee 1u. VIII,53O S. 8' 

Treffga~ne, Carew 

She R o 1 e of Englieh and Fre"oh as languages 
of coamunication between Anglophone an& Franoo- 
phone West Afrioan statee. Afrioa Educational 
Trust reeearoh project, January 1973-Juae 1% 

0 London: Africa Educational Trust 1975. 143 3. 8 
300 Af rika-LS 

2. 
w e s  monäe anoien 
Lee languee dans le monde anoien et noderne. 
[ ~ d  1.2.1 1981. 

[2.] Afrique subaaharienne, Pidgins et cdoles. 
[~artes.] 

ISBN 2-222-01720-5 



Pidginizetion and eim~lification of lenguoge. 

p i d g i n  e and Creoles. 

London [uew.] : Routledge & Kegan Paul (1974). 
XII, 106 s. 8p 
(Lwguage and eooiety. 1.1 

ISBN 0-7100-7927-3 
(ISBN 0-7100-7865-X) 
(D) 
LI \ o b 3  80.805.54 

300. 02.080.0j 
Swartenbroeckr, Pierre 

D i C t i o n n a i r e kikoago et kituba-fren- 
geie. Vooabulaire aomparb des langegea Kongo 
traditionneie et v8hicuiairea. 

(Ceeba publiootiona. Ser. 3. 2.) 

L ~ , I ; J v  
3 02 
Friedman, Alexander 

Univeraitb de Ibadagascar. Institut de lin- 
guistique appliqube. La D i 4 C r i m i n a - 
t i o n auditive des phondmee franpaie par 
des malgaohephonee. 'Pest, enqubte, DQpouille- 
ment . 
(Yananariva [um ,19721.) 171 S. 4' 
(~'~neei~nernent du franp~ie ürdagescar. 4. ) 

12 4 039 HM 25 i APa 8/.120 
-La0 Bd 49 
Heine, Barnd 

xfo-1net.f.VirtechPffs~oreohung Hiloohen. Afrika- 
Studienetells. 6 t a t u s and uee of Airican 
lingur Iranoae. 

Hhohenr Waitforum Veri. (lgm. 198 6 .  8' 

(Afrika-Studien. 49.)  

1 f 1 U e n o e of tribaliem, lingua franca, 
a d  maes oom~miniaation on national development 
of ikst Urioan efatee of K-a, Ugenda, arid 
Tnnznnii. 

19& V11 I, 242 gei.Bl. 8' 

Auetin, Auatin, Univ., Philoe.Pok., Dise* 1971 

!LI 1000 
300 
Heine, Bernd 

Afrikanieche V e r k e h r  s s p r a o  h e n  - 
Von Bernd Heine. 

Köln [i~eutsche welle] I*. 280 S. 8' 

(Infratest. 4.) 

Ba, Oumar 

F s u t - il garder la langue fran~aise? 
(~akar[um 19661, Diop.) 10 SI 8' 

(~tudee mauritaniennee.) 

L? .:* d ;  63/2959 
30 J 
Herbert ~(arl) Nöckler, S p r a c h m i s C h u n g 
in Siidreetafrika. 

München* Hueber 1963. 139 S. 8' 
4 

(~chriftenrreihe den Institut6 für Auslandsbeziehun- 
gen in Stuttgart. Ytissenschaftlich-publiziatieche 
Reihe, 5.) 

Edouard Eliet. Lee L ri n g U e a apoDtM(er di tas  
commerciales du Congo. Avoa 1s cmcouri de 3ylvbra S. 
OiirsL-Orlon, Fdlix NkorJra, Henriette Y v ~ y i .  

3 CS, 
Reineoke, John Ernest 

Marginal L a n g U a g e ei A eociologiaal 
survey of the Creole languaeee and trade jorgona. 
X, 880 5. 

Yale University, Phil.Dies. 1957. 

Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Mioh.r University 
Miorof ilms 1968. Querf ormst. 



E I N Z E L S P R A C H E N  3 
Valdlean, Albert 

Le C r 8 o i e : structure, atatut et Origine. 

ParisrKlinoksieok lgZ& XVI, 403 S. 8' 

(Initiation B la linguietique. Ser, B. 7.) 

k f ~  ~i:jclt 

3(fP 
Crandß Cutibrrez, Gerdn de 

Geruh de granda [-tibrre%]. E s t u d i o e 
linguietiooe hispaniooe, afrohispanicoe y oriollos. 

Madrids Ed. Credos (1978). 521 9. 8' 
-C 

s. 300 Afrika : Lz 1090 : Kreolisch 

- . -- .- -- . 

(~iblioteoa romhica hispanioa. 2; Zstudioe 
y ensayoe. 282.) 

Criouio 
3 ~ < '  
Colbao, G6rard 

Da la graphie or8ole i la sthnographie craols. Le 
C r 8 o 1 du psuple pour 1s peuple. Gerard 
Colbac. - 
Pointe-Noire (1977). 93 .S. 4' 

h.- 
Lz 1090 

Fanagalo 
300 

s. 300 Afrika : Lq 9 

D u crbole oypriab au oreole libbrb. ~bfenee 
de la 1-0 rbuinionnaiee. 

Beineake, John Erneet 

A B i  b 1  i o g r a p h y  of pidginand 
oreole languggee. Coup. by John ~[rneet] Reineoke 
in oollab, rith David -Camp [u.a.]. 

3 r U  
hled.orf-Bollbe, Annegret 

Honolulu& Univ.Pr . of Hawaii (1975) .LWII#I 
804 S. 8 --Z 

Zum E n t s t e h u n g der französischen 
Kreolendialekte im Indieohen Ozean. Kreoli- 
eierung ohne Pidginieierung. Von Annegret 
.Bol168 - [~ledorf-@llbe]. 

2 #J 2 

Internationaler Kongreee für kreolisohe Sprache. 

London: Yaomillan. 8' 

1 8  1959 (W) - 
CA. 409 \ I ,uQC'<-Y(  

-Lc: - 4 81.742.43 
aurt, Abel 

A p p r e n t i r r e g e  d u f ~ o . L i r o o o o r r  
prbpuatoirc an miliru orbolopbone . 
[rwt-WS] ( 1 9 ~ )  120 B. 4O [~ua.lt.l 
(~antre univerrit.im ba Ir PLPaLon. oolleotlon 
~ v a 0 1  0% doaountr. 1-1 

Cendvei Droz 1977. 148 S. 8' 
CI 

(~ölner romanietisohe Arbeiten. P.F. 51 .) 
- 

" - 

i.3 IO~ IJ  L: , i 0 L: L D\ 
zcji> Phll 975/51 Bd 159 

Aledorf-Bollbe, Annegret 

h m e t  [Aloborf-]lloll&e. Le orbole B r a n - 
9 6 i e dee Seyohellee. Eequieee dlune grai~i~eire, 
textee, vooabulaire. 

TUbingenr Bieueyer 1977. X, 234 a. 8' 
Z ~ l e i o h  Hob.8ohrift Wln. 

(~eitsohrift für romanisohe Philologie. Reib* 
159.) 
ISBH 3-484-52064-7 



~ U I  
Cucnther, Wilfried 

Relative clause etucture in four Creole languagee. - 220 S. Wilfried Cünther. Das portugiesische K r e o - 
1 i a C h der Ilha do Principe. 

Univereity of Michigan, Phil.Dies. I= 

3 Positiv-Mikrofichee. Ann Arbor.Yi0h.t Univ. 
Nicrofilms Internat. 1978. 

krburg a.d.Lahn[r Undv.r Universitätsbibl, in 
~omm.] 1973. 277 S. 8 
Ereoh. zuerat als Dise. Marburg 1- 
(~arburger Studien zur Afrika- und Aaienkunde. 
Ser. Ai Afrika. 2.) 

3 0  3 

Corne, Chris 

Deemaraie, Nadia S e y c h e l l e e  C r e o l e  g r a m m a r .  
Elements for Indian Ocean Proto-Creole recon- 
struotion. F r a n F a i B i ltIle H.uric6, Die- 

tionnaire des termes meuziciens. Pr6f. de 
Bl-cpain. 1llust.r. : ~onique Raf irw. C ~ i t  Abb.3 

Port ~o-uia 1969r C coquet. XX, 97 S. 8' 
Tübingen: Narr 1977. 227 S. 8' 

(~übinger Beiträge zur L i ~ i e t i k .  91 .) 

Lesesaal 7 L ?  .. -+ . k'rev1is;L. 80.568.84 

: .. - 
Thomae, John Jacob 

3su 
~intilg-~6duleeou, Ioana 

Le C r & o J. e frangais. Par Ioana vintila- 
Rqduleacu. - Yhc T h e o r y .  and precrice of Creole gr-, 

By ~[ohn] J[acob] Thomas. With an introd. by 
Gertrud guscher. 

The Hagu. [uaw.]i Mouton I&. 211 S. 8' 
London [uaw.] I New Beacon Books (19691, XVIII, 
VIII, 134 S. 8' (~anua linguarum. Ser. critica. 17.) 

L t 4 0 9 ~  K < c ~ ( ; L G \ ~  10*995*30 

J 02 
Biokerton, Derek 

L2 ,to+ y K v c o \ i t c . l \  Lesesaal 1 

P i d g i n and Creole 1 a n g u a g e 8. By 
Robert ~[nderaon] Hall. 

D y n a m i C e of a creole syetem. 
Ifjheca, N.Y.: Cornell Univ.Preee (1966). XV,188 S. 
8 (~ondonii Cambridge Univ. Pr. (1975). VIII, 

224 S. 8 

S t U d i e e in Portuguese and Creole. With 
sgecjnl referenas to South Afrioa. By Yariiue F. 
Vaiki-.,>ff. 

Chaudenson, Robert 
Johanneaburg: \Vitwatersrand Univ. Pr. 1966. XI, 
282 S. 8' Le L e X i q u e du parler erhole. De la rh- 

Union. T. 1.2. 

(Paris8 Champion) 1974. XLIX,1249 S. 8' 
. - 

Lt.  tos^ Y r { r I i j c k  

3 0 0  
Pidgins oreolee 

A f r C a do eul o Portugal - A l ~ ~ n a s  re- 
flcxaes sobre 0s dialuctce crioulos - . 1:Lu'~l.S~b 
0 auepioios do "Zrnest Oppenheimer Institute 0f 
Portußucoe Studie@", Cnivarsidade do Vif~atcrs -  

Pidgins and oreolee. Current trende and Proepects. 
I David OeCaip, Irn P. ~ W L O O O ~ :  ed. S Ton&. 1% Tip. das lkiseöes Catblicas. 13 S i  

8' I Waehingtgn: Georgetown Univ. Pr. (1974). VIV 
137 s. e - 
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26%' b 60 
A oompsrative S t U d y of Creole Prenoh d i o l e c t e ~  Thorpee, John Jaoob 
By Narr ie  P[rianklln] Coodman. 

Landon [usi.]i  Nouton 1964. 143 3. 4' 

Zugleich Diss. Her York, Columbia Univ. 

The T h e o r y and p r a c t i d e  of  Creole grammar, 
By ~ [ o h n ]  ~ [ a o o b ]  Thoaae. With an i n t r o d .  by 
Certrud zuecher. ( ~ e p r .  of  t h r  sd. 1&9.) 

London [ y ~ w . ] i  Bew Beooon Booka (1969). X V I I I , V I I I ,  ( J ~ U  linguoruio. Ser iee  preot iaa* 4.1 
134 s. 8 

The C r i o u 1 o of Guinee By ~ i [ i i i i a n J  ~Cndr61 
Acuguier] Wileon. (Publicat ion of t h s  Ernest Oppen 
heimer I n s t i t u t e  of Portuguese Studies  of the Univ 
o f  t h e  Witriatererand, Johannesbiirg. ) 

Johanneaburg: Witwatersrand Univ. Prees 1%. X, 
49 C. 8 

hz r flo IL fl @ O / ~ I ~ L  lo.733,41 
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'Jet-1 57 22 1 Lti8 
Nmada,  Saris Culce de Oliveira  

C a b o Vards. ~ o n t r i b u ~ a o  para o estudo do dia- 
leoto fa lado  no cli arquipelago. Maria Dulce de  
Ol lve i ra  Almada. 

Lisboa: p r i t a  do invea t i8aPÖe~ do ultramar 195- 
.166 S. 8 

Krio 

s. 500 Afrika : Lq 90 : Krio 

9. 1>00 Afrika : Lq 90 : Losengo 

LZ 1090 
Negerenglisch 

300 

s. 300 AfrUa : Lz 1090 : Pidgin 
s. 300 Afrika : Ly 92 

L? EOciLl +Yri L*[,.; 4' 
q5&0 So i2/351 
)a S i l v a ,  Ba l tasa r  Lopaa 

La 1090 
hnta das.misalrrr geog&ficoai e de isvnst. do Ultra- -. Centro de e a t u d o ~  p o U t i u ~ e  ti sociaio.  Dialeotos 300 
l o  U i t r u u a r .  0 d i a 1 s c t o o r l o ~ l o  dr Cabo 
Yerds. Por B a l t a s a r  3 p s s  da SiLva. 

s. 300 Afrika : Lq 90 : Losengo 
L&abor: b p r r n s a  nacional  do L l a t o a  1931. 391 8 
4 

,'',(>'~~ / < ~ L $ / . + : L  
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Preoeoir ,  Charlee Fernand 

Tirigee, Bobert D. 

D B b a t e eur  l e  orbole e t  l e  folklore.  Pm-lfrioan L a n g u g g e i n  t h e  western 
Afriquea g r i o e e  ou franoes brunes? Langue, raoee, 

hemisphere. Palwhi a r e - d e f i n i t i o n  o f  b l rok  

r s l i g i o n  e t  o u l t u r e  populairer.  Aveo des t ex tes  d i a l e o t  a e  o language and t h e  o u l t u r e  of  blaok 

d l l a i t i .  de la Louiaiane. der P e t i t e s  Anti l lee .  d i a l e o t .  

de  ,ia c ~ i n e ,  de ~ a u r i o e ;  de ~ 6 u n i o n t  d l ~ f r i ~ e *  North p u i n o ~ ,  ~ . a ~ . i  ~ h e  ~ h ~ i s t o p h u  -1. ~ o u a e  
Port-au-Prinoe, Haiti 1947< Inpr, de l l E t a t ,  B0 S. ( 1 9 a .  202 3. e 
8 0  

La 1090 
s 17/7495 Pidgin 300 

E t U d e iur l e  pe to le  crbole maurioien, Par 
~ [ h a r l e a ]  Baieeao . 

s,auch 3 0  Afrika : Ly 92 : Englisch i n  Afr ikc  
Yanoy 18808 Berper-Levrault. LVII, 235 8, 8' 
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400 
Pidgins creolea 

Pidgins and oreolee. Current trends ead Froepects. 
David OeCanp, Ian F. ~ o o o k i  ed. 

Nigeria P i d g i n  E n g l i e h .  
Sentence oomplexity. 

Washingtoni Ceorgetom Univ. Pr. (1974). VI, 137 S. 
8 

(~eiträge zur ~fxiknnisfik. 8.) 

(Veröffentlichungen der Institute für Afrika- 
nietik und bptologie der Universitkt Wien. 
10.) 

L ,l2.j ,, S181c ty.1 
(r His 25; M a  2/660 

300 Bd 3 
Keine, Bernd 

L2 AP3L S i A q i * ~  
3w 
Todd, Loreto 

P i d p; i n - S p r 8 C h e n im Bantu-Bereich. 
Mit 1 Kt* 

Berlint Reimer (1973). 247 S. 8' 

(klilner Beiträge zur Afrikanistik. 3 . )  S o m e dry been dey. lest African pidgin 
folktales. 

London [uar.]& Routledge & Kegan Paul (ja). 
XII, 186 S e  8 L-L ,\or;iJ 

' 302 41b6 
Gilman, Charlea 

The comparative C t r U C t U r e in 
French, Engliih, end Cameroonian Pidgin 
Englibhr An exerciie in linguiatic eom- 
psrison, 

Iiorthwestarn University,Phil~Ciss.19~ 

Positiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Mich.: h r o x  
Univ. ~licrofilms 1973. 233 Se  quer fori~o.4- 

The Pidginization procese. A nodel. for eeoond 
language aoquiaition. 

Rorley, Maaabi lerbury Houae Publ. (1978.) 
IX, 190 s, e - 

Agheyisi, Rebecca Hogieru 

Weit Afriean P i  d g  i n E n g  1 i s 11: 
Simplifioation L rimplicity, 

Stanford University,Phil.Disn, 1971 

Positiv-Mikrofihn. kin Arbor,Wch. z Univ, 
Hicrofilmi 1971. 218 S, Querformat. 

Adler, Max K u t  

Max ~ [ u t ]  Adlex. P i d g i n e, oreolee and 
lingua franoaa. A eociolinguistic study. 

HPmburgi Buake (jq17). V, 145 S. 8' 

7 i ,tq 1 & /k"w 10.300.50 

360 

- Dryer, David 
An I n t r o d u C t i o n to West Afrioan 
Pidgin Englieh. By David hyer. Supern. by 
David @ith. 

~t A ~ Q Q  4 HM 23:RRa 2/380b 
300 ~d 26 

biuehlhaeualer, P. 

P i d g i n i z a t i o n and eimplifiootion 
of languege. 

[~aet Luiiingi] United Statss Peaoe Corps$ (Canberra~ ) Dep. of Linguis tioe, Reeearch School 
of Pacifio gtudies, Austrelian Nat.Univ. (W. 
V, 161 S. 8 

~frioan Studios CenAer, Uiohigan State Univ. 
[1967]. rrili V1,572 S* 4 

(~aoific Linguistioe. ~er.~,26. ) 

L C 1 OCi0 C "  80.812.27 

%c,u 
Tc&, Loreto 

s . 300 Afrika : Lq 90 
P i d g i n ond Creolee. 

(Languagr and society. 1.) 

IsBN 0-7100-7927-3 
( ISEN 0-7100-7865-X) 

' (D) s. 300 Afrika : Lq 90 
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E I N Z E L S P R A C H E N  ( T E X T E )  

LY ii.756 f V? 5 et :. 
300 8?.100.46 
Tamachia, Janick 

P a n a 1 dand fanoir .  Pr6f. Jean-Fran~ois  
Sau-Long. I l i u e t r .  Phi l ippe W i n .  

(Saint-Denis: Ed. U.D.I.R. 19%). 43 S, 8' 
( Anching  . 

~ i r i t h s a w m ~ ,  Dev 

i,*o 1 a p o k a b r i  gazuyb. 

[ s a i n t - ~ e n i e : ]  Les Chemine de la l i b e r t b  (19%). 
86 S. 8' 

T i fiere l a  rnie6re. 

[Sa in t -~en ie : ]  Lee Chemine de La l i b e r t e  (1989 .  
50 S. 8' 

- / k ~ o e .  
. . .  . . 82.100.43 

Gueneau, Asn68 

T i zoizeau l a  d i t .  Contes e t  podmes d ' i c i  
pou bande t i  marmaille. I l l u e t r .  Sylvie. 

( ~ ~ a i n i l ~ e n i s ~  jl980: ~ a s a l  19%). 53 S. 8' 

(Saint-Dgnis 1980: Nouv. Impr. dionysienne) . 
116 8. 8 - 
( Anchaing . ) 

L ~ a i n & ~ e n i e : l  Lee Chemine ds la l i b e r t b  (1979). 
46 S. b0 C 

L; i c ? ~ : < ~  V@ol;~,k 

2, L. J 82.121.32 
Thing Leoh, Jean Claude 

La V e 8 t e s u i v i e  de Bil imbi .  De Jean-Claude 
Thing-.Leoh. I l l u s t r .  de: Lydie P u y j a r i n e t  [u.a.] 

(Saint-Denie: UDIR) 1979. 115 8 .  8' 
s+ri 

( Anchaing. ) 

! .L   CA^ I -  tecG: ,( 
82.121.25 

$,L'L) 

Douyere, GUY 

Z1 h i s t o i r e s F o n  Gur. I l l u s t r .  ds  
Marie-Anne $uyere. 

( ~ t - @ e n i e  1979: Nouv. Impr. dionyeienne) .  124 S. 
8' L ~ m s c h l a g ~ f  

: /L? ' ;  C/ &eol.i~;d 
.' i,7 82.121.35 

Bonfie, C l a i r e  

Grmd1m6re K a 11 e ,  Sa  legende e t  eee  
h i ~ l t o i r e e  d1  an tan ,  Bourbon ,1860. 

(Neuilly-sur-Seine: Promotion Ed. Methodes 
1977). - 123 s. 8 

h IOqb  1, !PO<\. , C '  Q 81.413.52 
?,L!$ 0 [ J b i e e t t e : ]  Tepe 5011 

iirikb krakb. Beoueil de oontes  o r b o l e e  reunion- 
naie .  Prbsentb par r  C h r i s t i e n  *rat, M o h o l  G- 
rayo l ,  Claude Vogel. l l l u s t r a t i o n i  de Msryldne 
Vogel. I o t a t i o n e  muaioalea de Hiohel  Trouvain. - 
( ~ t  .-hniri: ) Contre u n i v e r i i t a i r e  de l a  Reunion,, 
üniv. f ranpa iee  do l ' ooben  i n d i e n  1977. 109 S. 4 
6 Tonbandkaieette 
( ~ r a v a u x  de 1 l I n s t i t u t  d lan thropolog ie  eoo ia le  e t  
o u l t u r e l l e  de 1' Ooban ind ien .  1.) 

k 

1 l,,,., k(c ~ l „ , ; : ,  e1.170.70 

?(JJ 

Poezia borby 

[ ~ u s e .  ] Poezi ja borby. Sbornik e t i chov .  Perevod 
portug. i kreol lskogo.  (bngola, blozambik, Ostrova 
Zelenogo myea, San-Tome o P r i n c i p i . )  ( ~ o e t . ,  av tor  
prediol .  i prirneö. E. Hjauzova.) 

Jdoskvat Preogrees 1976. 319 S. 8' 
LI 

[ ~ o e e i e  d e s  Kampfes. Sammlung von portQ3iesiscthen 
und kreol iechsn Diohtun gen. ] 

La Pontaihe p a r l e  moi comme Ca. F o. b 1 e 8 
Ccrhole i v o i r i a n ]  d e  ]Je- deJ k f o n t a i n e  t r a d u i t e a  
en langage c r & o l a  F v o i r i e n  par  ACnom] f/ini6. - 
Abid jan-Dalcar 1- 

13: w , k l o m a :  Quand l e u  b 6 t e s i l m i ? i R i t  nu* 
hoinmea. 



~aniQ, Anoma Le Folk-lore de 1811e-LLaurice. ( ~ e x t e  orbole e t  
t r aduc t ion  franvaise).  Par Charlee Baieaao. 

Q a n d l e s  b a t e s  p a r l a i e n t  a w  'homnea. Contes 
@frioaine.  S u i v i  d e s  Fab lea  de  &E FontaineC,Jean P a ~ i s r  tiaisonneuve o t  Leolerc 1888. XU(,466 S. 8' 
de] Tradui te  en o r 6 o l e  i v o i r i e n  ( ~ a r  Anoma KaniB). cc 

 es L i t t b r a t u r e s  populaires de toutea lei nationa. 
Abidjan (C6te d81v02re) ,  Dakar (SQn6 a l ) :  Les 
Nouveliee E d i t i o n s  Afr ica inea  (192k. 6 3  8.. .18 

27.) 

Abb. 8 L, fi~lc?', , 
I' 

80.560.71 
S I  -c3\. i 

1- L ,I i-: k7 
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80.236.95 Greham, Lorene 

-3 UÜ, 
A l  bany, Jean  

H o n g r y oatah t h e  fooliirh boj. By i o r e n c  
Graham. P i o t u r e s  by Janes groun. 

Bleu bi a s o a r i n. ( ~ h a n e o n s  c rbo les . )  New York: Crouell (1973). 20 B1. 8' - 
Par i s :  Auteur (1969). 75 S. 8' - 

R L r e s e t  p l e u r e s .  Po6sies .  Vol. 1: Poemes, 
a lbg iea ,  a a t i r e a ,  o d e l e t t e a .  Vol. 5: F l r u r s  des  
Mornee, r e f r a i n s  Nos payses,  Contes c r6o les .  
( [ ~ e ~ r .  d. ~ u s ~ . j  C o r b e i l  1896.) 

--.-..L 

Nendaln: Kraus 1970. VII,253,250 8' 

ISBN 0-690-40111-6 
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Uegenney, William W. 

A F R I K A N I S C H E  S P R A C H E N  A U S S E R -  
H A L B '  A F R I K A S  

B L A C K  E N G L I S H  

A Bahian H e r i t a g e. An ethnolinguistic 
atudy of Perican influences oa Bahian Portu- 
guese. L z W ~  =i 11 e469.66 

Chapel Bhllr (~niv. of Borth Carolina Pri) 1 9 3 .  3 ov 
230 S. 8 Folb, Edith A. 
(North Carolina etudies in the Romance languages 
and literatures. 198.) B u n n i nl down eome lines. l!he lan~uege and 

culture of black Teenagers. 

Pinto, Altair 

Orgaaizado por Altair Pinto. D i o 1 o n r i o 
da Usbuida. Cantendo o ~ j o r  nfimrro de palwraa, 
ueadas ni Umbanda no Caadomblb s non cultoi afrc- 
brarrileiroi. [ ~ e b a t ]  uiero. 2. rd. 

(Rio ds Janeirot) Ed. Eco (I=). 8' -. . 
[E~u~tv.] 9. 5-21?. 
Anexo. Poqueno rooabul~rio da linya Ioruba. 

s, 215-27. 
k 
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hibeiro, Josb 

Josb gibeire de Spusa. D i C i o n a r i o 
africano de Umbanda. Afrioano e portugubs e 
portugu&s e africano. Anexo oonveraacoes. e. ed. 
niuito aua. 

Rio de Janeiroi Ud. Eepiritualista 1972. 390 Si 8' 

Cambridge, Us8. [usw.]: Bamrard Univ. Pr. 1980. 
X X I X ,  260 S. 8 

L& AU?! Af rtika-M 

PI' 
Bruech, T h  hlee 

A aotnprehenaive anaotated B i b 1 i o g r a - 
p h y of Anierioan blaok Eagliclh. Ila Wales Braacla 
and Ualtrr YUlton &rasob. 

I6BN 0-8O'i'1-0069-2 80.903.34 rii 
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Baugh, John Gordon 

Linguiitic Style-shifting in black English. 
259 Se 

Univsr~ity of Pennsylvania, Bhi1.Di.s. 
1979 

3 Positiv-Mikrofiche.. Ann Arbor ,Mich. :Univ. 

63/3533 
Microfilm8 Internat. l 9 a  

Jo8& kibeiro desuza. D i C i o n r i o 
africano de Umbanda. Africano e portugubs e 
portuguaa e airioano. Anexo Convereacöea. 

hio de Janeirot Grbfica ed.  Aurora 1963. 148 ~~~i~ 

_il;,p 

Lydia Cabrera. A n a 8 6. Vocsbulario Lucuni. 
(E1 Yoruba que ee habla en ~uba.) hol. de 
Hoger 3stide. 

La Habanai Edicionea CR 1 9 a .  326 S. 8' 

(~oleccib~ del Ghihereku.) 

Maya, Luberta Fi 

Black childrenls P e r C e p t i o n of the use 
of their dialect. 

Pasnik, Jans 

Th* ortirtic D i m e n 8 i I n of black 
Englirhr A diiclosure model and itr impli- 
cafi0n8 tor currioulum urd inwttuction. 
178 S. 

Colwbia Univorsity Toachers Calloger 
Eduo. Dir.. 1- 

3S-~-Positi~-Hikrof* - 3 ,  h a  Arbor ,Mich. 8 
Xerox Uni*. Hiarofil, 1 9 s  Au.dormat.. 
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?W# MP 12637 33: 
Fu&h0~8ir, Jaara L. Pornprotivei Eneliah bleok 

81aok 8 n & 1 i 6 h l  Frei @p.@oh fo *riting* Porrpiotivri on Blaok Enslirh. M. J[~OY] (LE.01) 
Saint Louis Univ., Phil.Diaa. 1976 - Dillard. 

Positiv-UiLrrofilo, AM k b o r  ,Mich. L Xorox 
üniv. ~iorofilmi 268 s. Querformat. 

60.889*333 (~entributione to thr sooiolopy of lrngrug0.4.) 

L& 494 f Ltdl255 10.757095 

J U P  100 

Dillmd, JOey Lee 
Yirrpsotivrr linguintio bgli6h 

Blrok H a m 0 e . J[oey] ~ [ o r ]  Dillrrd. Linguiatio Porrpeotivro on Blaok Englirh, Ed. liy 
Philip A. ~urlrdorff. 

Thr iI~(~ir [ur*.]: Kouton (lg&.) 114 8. 8' Rrgrnrburgi Carl 1975. 219 ~~8~ 
2i 

(Contribution to the rooiology of 1-0. 13.) (~prrob. und ~itrretur. 9 . )  

- - 
J @  Luelsdorff. Philip A. 
Abrahui, Boger D. 

A rugmentrl P h o n o 1 o g y of blrok hgliih. 
T a 1 k i n g: blrok. 

Th. -0 [urw.]i Mouton 1075. 102 8. 4O 
Borlry, bi8.d lrrbury Houio Publ. (lz6.) 
XIII,102 9. 8 Jmua lingucrrum* Srr.prrotloal 191 .) 

3gw 
Browrr, J e u t o ~ e  Patten 

Thr rrrb b 0 i n  o w l y  blaok Engliihr A itud 
band on üi. m*(Yor)u Rojoat *diiaiatrationJ 
O X - ~ ~ T *  rurratirra~ 

C h a p l  Eill, Wir. of North G.roLiaa,Pbll. 
Dir.. W 4  I 

Poaitiv-,\ULrofilm. AM kbor,llloh.~ Xorox Univ. 
Worofilir 1m. 201 8. ai~rionirtr 

L 2  iUaj.1 
1-F 11936 

340 
Fr&@, i b r y  Prrguron 

Th. E f f e o t of th.~ grasmatical foaturrs of 
thrir dialoot on thm rotding oomprrhrniion of 
8poakora of r nonitande:.d blaok dielrot of 
Engl1.h. 

Uirirrriit~ of Il.ntuakj, Eduo,Dira. 

Porit %Y-WrrofiU. Airn Ilrb.r,)Iioh. I XIrox Vn,.r. 
MiorofiW 1975. 141 8. Wer30rrirt. 

Puokitt, Yi~brll lilri 

Yorbrll Hilrr Puokrtt mraoribl eilt. Sohn 0 ,  
Whitr Drp., Clovrlmd Publio Libruy. Blaok 
Y r n 0 r in Anrrioai Ori6inr uui uaage. 0011 by 
Newbrll bii1.i Puokitt. Pd. by iiurrry ~rllrr. 

L?.,: L 1;;~i 
EV 12029 

303 
&an, Plorinr Howrll 

E:wk hrriciui P o r t r yr A rcc-ah for dirloat. 

Eut T ~ X U  Stbt r miv. ,Eduo.l)i~r. 1975 
Pciitiv-Kihofilm. hn Arbor,Mioh. I Xßror Ih.iv. 
Miorofilfio 1975. 242 9. Querformat. - 
L.? :, 

W 9692 '. .. ..T T e - , - :  ,.. &-,.Ir 

MCnor, Chriitinr Hayrs 

U r i n g Blbck Engliih to tmaob 8 t a n d u d  
Encliah. 

Urbana-Champaign, U n h  ol Xllioois , m i l ,  
Diaa. 1- 

Poiitiv-Wkrofilm. AM Arbor,l(iah.: Xarox 
Univ. ~~~~~~~~~s lV4. 144 S. Quarfornut. 

300 

Twiggr, Bobrrt D. 

Pm-Afrioui L a ri g U r g 0 in thr wirtrrn 
hbairphrrr. Prlrhi l rr-drfinition of blaok 
dialeot ar a lrn~uyr urd the ouit-8 of blrok 
dialrot. 

North Quinoy, Y.8i.i Thr Ohrirtophrr Publ. Houir 
(197)). 282 S o  8 
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Covington, AM Juulit* 

Andreacchi, Joreph 

Listnning comprehenrion nnd reading ,:ON- 
A S t U d y OS teachrri8 attitudei toward black 

prehension of Negro dialrct rpeakeru in 
EngliMr Effecti on itudrnt achierement. 

, Nrgro dialect and in itandard Englian. Unirrrtait~r OS ~i'tttab~~h,~il.~ior. 1972 

Columbia University, Educ.Diie. Po.ittv-Hikrofilm. A m  kbor,Hiah.: Xrrox Univ, 

Poiitiv-Mikrofilm. h Arbor ,Mich. r Xc rox 
Kicrofilma 93 S. Querfornut. 

Univ. Wicrofilme 1 m .  150 S, Querforo~rt. 

I t ~ o ? S  11.1ae069 
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P,eold, Bdph William Auguet 
Soarrvill~ AM 

R e a d i n g and lietening C o m p r 6-  

h e n a i o n in Blmok aad itandard 
Engl$.h, 

Southern Illinoir Univeraity,Phil,Diii. 

'eZT 
Poiitir-Wikrofilm. APn Arbor,nich. r Xerox 
W v .  H i o r o i i l i  1973. 109 8 .  Querforraat. 

So 0 
Rundell, Edward Eugene 

S t u d i e s of the compreheniion of 
Black tnplish. 

Auitin, Univ. of Texas, Phil.Diri. 1 .  

Positiv-Mikrofilm, Ann Arbor,Mich. I Xerox 
Univ. ßlicrofilnu 1973. 253 9. Querformat, 

-C 

T e n e e n a r k i n g in blaok Eaglirh. 1, 
linguistio uad eooial snrlyiie, P d p h  ~[illiam 
~uguet] Parold. With 4 ohaptor on noun plurrl 
rbrenoe. By Cuoly graler. 

(~rlington, V&.#) genter for Applied Liwistios 
1 9 2 .  XVIp254 5. 8 

l z  / 1 ~ 4 . j  
>:V 3 7 1 1  

30 C, 
Johnron, Mae Colemui 

An I n v e r t i g a t i o n  o f t h c n s -  
tent of itandard Bngllih and 81ack Eng1i.h 
uied by childrmn froa ichools of varyiip 
rncial compo~itioni. 

Univermi ty of Maryland, Phil. Uira. 1.7; 

Poiitiv-Mikrofilm. Ann Arbor,Hich.r Univ 
Hicrofiimi 166 S. Querformat. 

NP 3986 - Ls119$./ . . 
,,U 
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(300 Lz) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  432ff 

Sprachbezeichnung (300 La 6) . . . . . . . . . . . . .  9 
Sprachbeziehungen (300 La 60) . . . . . . . . . .  31ff 
Sprache (300 L) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  l f f  
Sprache und Christentum (300 La 89) . . . . . . .  53 

Sprache und Geschichte (300 La 89) . . . . . . . .  53 
Sprache und Gesellschaft (300 La 700) . . . . . . .  56f 
Sprache und Kolonisation (300 La 89) . . . . . . .  53 
Sprache und Nationalität (300 La 76) . . . . . . .  45ff 
Sprache und Politik (300 La 76) . . . . . . . . . .  45ff 
Sprache und Staat (300 La 76) . . . . . . . . . . .  45ff 
Spracheinflüsse (300 La 60) . . . . . . . . . . . . .  31ff 

europäische (300 La 60) 31ff - . . . . . , . . . . . .  
afrikanische (300 Lx-Lz) 41 2ff . . . . . . . . . . .  

Sprachen. afrikanische (300 Lq 90) . . . . . . .  108ff .. Texte (300 Lq 96) . . . . . . . . . . . . . .  267ff 
in einzelnen Ländern (300 La 37) 26ff .. . . . . .  

Sprachen. europäische in Afrika (300 Ly) . . .  41 8ff 
Sprachennamen (300 La 6) . . . . . . . . . . . . . . . .  9 
Spracherziehung (300 La 83) . . . . . . . . . . . .  49ff 

(300 La 84) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51ff 
Sprachgeschichte (300 La 41 ) . . . . . . . . . . . . .  30f 
Sprachklassifikation (300 La 67) . . . . . . . . . .  38ff 
Sprachkontakte (300 La 60) . . . . . . . . . . . . .  31ff 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (300Ly) 418ff 
. . . . . . . . . . . . . .  Sprachkurse (300 Lq 90) 108ff 

- Tonträger (300 La 32) . . . . . . . . . . . . . .  23f 
. europäische Sprachen für Afrika (300 Ly) 41 8ff 

Sprachlehrbücher 
. . . .  -afrikanische Sprachen (300 Lq 90) 108ff 

. europäische Sprachen für Afrika (300 Ly) 41 8ff 
. . . . . . . . . . . . . . . .  Sprachlehrer (300 La 12) 15f 

Sprachlehrerausbildung (300 La 12) . . . . . . . . .  15f 
. . . . . . . . .  Sprachlehrmethoden (300 La 84) 51ff 

. . . . . . . . . . . .  Sprachmischung (300 La 60) 31ff 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (300 Lz 1000) 432ff 

' Sprachnorm / Amtssprache (300 La 76) . . . . .  45ff 
. / Rechtschreibung (300 Lh 100) . . . . . .  103ff 

. . . . . . . . . . . . .  Sprachplanung (300 La 76) 45ff 
. . . . . . . . . . . . . .  Sprachpolitik (300 La 76) 45ff 
. . . . . . . . . . . . .  Sprachprojekte (300 La 83) 49ff 

. . . . . . . . . .  Sprachpsychologie (300 La 1200) 58 
. . . . . . . . . . . . . . . .  Sprachtabellen (300 La 6) 9 

. . . . . . . . . . . .  Sprachtypologie (300 La 67) 38ff 
Sprachunterricht 

. . . . .  . afrikanische Sprachen (300 La 83) 49ff 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (300 La 84) 51ff 

. . . . . .  . europäische Sprachen (300 Ly) 41 8ff 
. . . . . . . . . .  -für Erwachsene (300 La 83) 49ff 

. . . . . . . . . . . . .  Sprachvergleich (300 La 69) 40ff 
. . . . . . . . . . . . . . .  Stadtsprache (300 La 700) 56f 

. .  Stand der Forschung (. 26) 
Standardisierung von Sprache (300 Lh 100) . . 103ff 

. .  Statistics (. 80) 
. .. Statistik ( 80) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Stilistik (300 Li) 106f 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Style (300 Li) 106f 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Suffix (300 Lc 1 90) 88 
. .  Symposien (. 15) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Syntax (300 Ld) 89ff 

. .  Tabellen (. 6) 
Tagungen (. . .  15) 

. . . . . . . . . . . . .  Teacher training (300 La 12) 15f 
. . . . . . . .  Technische Terminologie (300 Lc 96) 82 

. . . . . . . . . . . . . .  Terminologie (300 Lc 96) 80ff 
. . . . . . . . . . . . . . . .  Tiernamen (300 Lg 500) 102 
. . . . . . . . . . . . . . .  Tonal structure (300 Lb) 59ff 

Tonhöhe (300 Lb) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  59ff 





Alphabetisches Verzeichnis der Sprachen in Afrika 

Die Namensansetzung richtet sich nach 
a) Fivaz, Derek / Patricia E. Scott: African Languages. 
b) den Angaben im jeweiligen Titel. 

Ababua 108 
Abarambo s. Barambu 
Abessinisch s.a. Amharisch 
Abessinisch s. Aethiopisch 
Abidji s. Ari 
Abyssinian s.a. Amharisch 
Abyssinian s. Aethiopisch 
Acholi 108 
Acoli s. Acholi 
Acooli s. Acholi 
Adamaua s. Adarnawa 
Adamawa 108f 
Adangbe s. Adangme 
Adangme 109,267 
Adare s. Harari 
Adari s. Harari 
Adioukrou s. Adyukru 
Adjukru s. Adyukru 
Adyoukrou s. Adyukru 
Adyukru 109 
Ägyptisch (300 Lx 90) 412ff 
Äthiopisch 109ff 
Äthiopisch s.a. Amharisch 
Äthiopisch-Semitisch 1 13 
Africano (300 Lz 1098) 440 
Afrikaans (300 Ly 97) 429ff 
Afro-Asiatisch 11 3f 
Afro-Asiatisch s.a. Hamito-Semitisch 
Agni s. Anyi-Bawule 
Agni-Baoule s. Anyi-Bawule 
Ahaggar s. Tuareg 
Ahizi 114 
Ait Frah s. Berbersprachen 
Ait Sadden s. Berbersprachen 
Aizi s. Ahizi 
Aja 114 
Aka 114 
Akan 114ff,267ff 
AKoose s. Mbo 
Akpafu 116 
Akra s. Ga 
Akra Ga 
Aku s. Krio 
Akuapem s. Akan 
Alagwa 270 
Algerisch (300 Lx 90) 414f 
Altlibysch 1 16 
Alur 117,270 
Aluru s. Alur 
Amadi 117 
Ambo s. ociNdonga 
Amboim s. kiMbundu 
Amerlcan black English (300 Lz 1099) 
Amharisch 1 17,270ff 

s.a. Aethiopisch 
Anecho s. Ewe 

IeAngba s. IiAngba 
IiAngba 117 

Anglo s. Ewe 
Anlo s. Ewe 
Annobone 118 
Anufo s. Anyi-Bawule 
Antandroy s.a. Malagasy 
Anyi s. Anyi-Bawule 
Anyi-Baule s. Anyi-Bawule 
Any i-Bawule 1 18 
Arabisch in Afrika (300 Lx) 412 
Arabische Dialekte (300 Lx 90) 412ff 
Ari 118 
Asante s. Akan 
Ashanti s. Akan 

ciAsu s. Chasu 
Ateso s: Teso 
Atscholi s. Acholi 
Atta s. Mambila 
Avatime 118 
Awutu 118 
Azande s. Zande 

Baakpe 272 
Babungo s. Ngo 
Badian s. Pajade 
Badjaranke s. Pajade 
Badyara s. Pajade 
Badyaranke s. Pajade 
Baf ia 1 1 8f 
Bafou 272 
Bagirmi 119 
Baka 119 
Bakosi s. Mbo 
Bakossi s. Mbo 
Bakuba s. Bushoong 
Balanta 119 
Balante s. Balanta 
Balese s. Lese 
Bambara s. Mandekan 
Bamileke 119f, 272f 
Bamoum s. Bamum 
Bamoun s. Bamum 
Bamum 120,273 
Banda 120f 
Bandi s. Mende-Bandi 
Banen s. Basa 
BaNgala s. [pidginised lingua francal, Losengo 
Bangbetu 121 
Bangi s. boBangi 

boBangi 121 
buBangi s. boBangi 
kiBangi s. boBangi 

Bangobango s. kiBangubangu 
kiBangubangu 121 

Bankim s. Nkim 
Bankon s. Basa 
Bantu 121ff, 273 
Baoule s. Agni-Bawule 
Bara s. Malagasy 

aBarambo s. Barambu 
aBarambu 129 
Bari 130 



Baronga s. Ronga 
Basaa s. Basa 
Basa 130f, 273 
Basakata 131 
Basari s. Tanda-Basari 
Basari du Bandemba s. Bedik 
Basari (-Kasele-Chamba) 131,273 
Baskatta s. Basketo 
Basketo 131 
Bassa 273ff 
Bassari s. Basari 
Bauchi s. Baushi 
Baule s. Anyi-Bawule 
Baushi 131 
Baya c. Gbaya 
Bedauye 131 
Bedawie s. Bedauye 
Bedawiye s. Bedauye 
Bedawiyet s. Bedauye 
Bedawye s. Bedauye 
Bedik 131 
Bedja s. Bedauye 
Begharmi s. Bagirmi 
Begia s. Bedauye 
Beja s. Bedauye 
Bemba 132,275 

iciBemba s. Bemba 
Ben s. Bimoba 

ekiBena 275 
Benga 
Beni lznacen s. Berbersprachen 
Beni lznassen s. Berbersprachen 
Beni Menacer s. Berbersprachen 
Beni Snous s. Berbersprachen 
Berbersprachen 132ff, 275f 
Bedi 134,276 

s.a, Ewondo 
Betsileo s. Malagasy 
Betsimisara s. Malagasy 
Bilen 134 
Bilin s. Bilen 
Bimoba 134f, 276 

s.a. Gurma 
Bini 135 

IiBinza 135 
Birom 135,276 
Bisa 135 
Black English (300 Lz 1099) 440ff 
Bo s. Basa 
BoBangi s. boBangi 
Bole s. Bolewa 
Bolewa 135 
Bolia s. IoNtomba-Bolia 
Bolom s. Sherbro 
Bolum s. Sherbro 

kiBoma 136 
kiBondei 136 

Bongo 136 
Boondei s. kiBondei 
Bornu s. Kanuri 
Bozo 136 

s.a. Soninke 
Brissa s. Anyi-Bawule 
Budduma s. Buduma 
Buduma 136 

Buem s. Akpafu, s. Lefana 
uluBukusu 136 

s.a. Masaba 
Buli 137 
Bulia s. loNtomba-Bolia 
Bullom, Southern s. Sherbro 
Bullun s. Sherbro 
Bulom s. Sherbro 
Bulu 137,276 
Buma s. kiBoma 
Bunda 137 

s.a. kiKongo cluster 
Burensprache (300 Ly  97) 
Burunge s. Burungi 
Burungi 277 
Busa 137 
Buschmannsprachen s. Khoisan 
Bushman s. Khoisan 
,,Bushman-Hottentot" s. Khoisan 
Bushong s. Buschoong 
Bushongo s. Bushoong 
Bushoong 137 
Bushoong s.a. Mongo 
Bwaka 277 
Bwamu 137 

Caffa s. Kafa 
Caffino s. Kafa 
Caffre s. isixhosa 
Cafre s. isiXhosa 

kiCago s. Djaga 
Calabar s. Efik 

ciCewa s. Nyanja 
Chadic s. Tschadsprachen 
Chaga s. Djaga 
Chakosi s. Chokosi 
Chang s. Bafou 
Chara 137 
Chari-Nile Branch s. Nilo-Saharanisch 
Chasu 138,277 
Cheva 138 

ciChewa 138,277ff 
Chewa s.a. Nyanja 
Chibemba s. Bemba 
ChiniMakonde s. ciMakonde 
Chinyanja s. Njanja 
Chiripon-Lete-Anum 138 
Chipogoro s. ciPogolo 
Chisena s. ciSena 
Chivenda s. tshivenda 
ChiZezuru s. Shona 
Chleukh s. Shilha/Berbersprachen 
Chokosi 138 
Chokwe s. Ciokwe 
Chope s. Chopi 

shiChopi s. Chopi 
Chopi 138f 
Chuabo s. ciCuabo 
Chuana s. seTswana 
Chwee s. Akan 
Ciara s. Chara 
CiCewa s. Chewa 
CiChewa s.a. Nyanja 
CiCuabo s. ciCuabo 



CiGogo s. ciGogo 
CiKamanga s. Tumbuka 
CiLuba s. Luba 
CiLuchazi s. ciLuchazi 
CiLunda s. ciLunda 
CiMakonde s. ciMakonde 
CiManganja s. Nyanja 
CiMwera s. ciMwera 
CiNyanja s. Nyanja 
CiNyungwe s. ciNyungwe 
Cioko s. Ciokwe 
Ciokwe 139,280 
CiPogolo s. cipogolo 
CiSena s. ciSena 
CiYao s. ciYao 
Cokwe s. Ciokwe 
Comoro s. Komoro 
Congo s. kiKongo 
Congueza s. Kongo 
Creole s. Kreolisch (300 Lz 1090) 434ff, 4385 
Crioulo s. Kreolisch (300 Lz 1090) 434ff, 438f 
ciCuabo 281 
Cuanhama s. ociKwanyama 
Cunama s. Kunama 
Cushitic s. Kuschitisch 

Da ba 1 39 
Dagaari 139 
Dagara 139 
Dagare s. Dagaari 
Dagari s. Dagaari 
Dagarti s. Dagaari 
Dagati s. Dagaari 
Dagatsi s. Dagaari 
Dagbane s. Dagbani-Mampruli-Nanuni 
Dagbani s. Dagbani-Mampruli-Nanuni 
Dagbani-Mampruli-Nanuni 139 
Dagomba s. Dagbani-Mampruli-Nanuni 
Dahomeen s. Ewe 
Danga leat 139 
Dangme s. Adangme 

Dari 139 
Day s. Dari 
Daza 139f 
Dazaga s. Daza 
Dazza s. Daza 
Dazzaga s. Daza 
Dciriku s. Bantu 
Degema s. Edo 
Dendi 140 

s.a. Songhai 
Denka s. Dinka 
Deti s. Khoisan 
Deti-khwe s. Khoisan 
Deutsch (300 Ly  91) 418f 
Dho Aluur s. Alur 
DhoLuo s. Luo 
Di 140,281 

s.a. Yans 
Digil s. Somali 
Din s. D i  
Ding s. D i  
Dinga s. D i  
Dinka 140 

Diola 140 
Dioula s. Dyula 
Djabarti s. Somali 
D jaga 140f, 281 
Djerma ,141,281 

s.a. Songhai 
Djollof s. Wolof 
Djolof s. Wolof 
Dogoin s. Dogon 
Dogon 141 
Dongola-Kenuz s. Nuba 
Donyanyo s. Doyayo 
Donyayo s. Doyayo 
Douala s. Duala 
Douma s. IiDuma 
Doyayo 281 
Dschäbärti s. Somali 
Dschagga s. Djaga 
Dschang s. Bafou 
Dshang s. Bafou 
Duala 141ff, 281f 
Dullay s. Kuschitisch 

IiDuma 143,282 
Duru 2825 
Dyola s. Diola 
Dyolof s. Wolof 
Dyula 143 

s.a. Mande 
Dzing s. Di 

Echuabo s. CiCuabo 
EciSubia s. eciSubia 
Edo s. Bini 
Edo 143 
Efik 143f 
Ejagham s. Ekoi 
Ejaham s. Ekoi 
EkiBena s. ekiBena 
EkiHaavu s. ekiHaavu 
EkiHaya s. ekiHaya 
EkiHehe s. ekiHehe 
EkiKinga s. ekiKinga 
Ekoi 144 
Ekonda s. Mongo-Nkundo 
Eloikob s. Masai 
Einakua s. Makua 
Ena 144 
Engenni s. Edo 
Englisch (300 Ly 92) 41 9ff 
Engutuk.Eloikob s. Masi 
Enya s. Ena 
Epie s. Edo 
EshiSango s. eshisango 
Ethiopian s. Amharisch 
Ethiopic, Ancient s. Geei! 
Ethiopic s. Aethiopisch 
Ethiosemitic s. Aethiopisch-Semitisch 
Etsako 144 
Europäische Sprachen in Afrika (300 Ly) 
Eve s. Ewe 
Ewe 144ff, 283ff 
Ewe s.a. Fon 
Ewondo 149,285ff 
Ewondo s.a. Yaunde 

s.a. Beti 



Fadicca s. Nuba 
Fadicha s. Nuba 
Fadidja s. Nuba 
Fadija s. Nuba 
Falasha s. Felasha 
Fali 149 
Fanagalo 149 
Fanakalo s. Fanagalo 
Fanekalo s. Fanagalo 
Fang 1 50,285f 
Fante s. Akan 
Fanti s. Akan 
Fe'efe' s. Bamileke 
Fefe s. Bamileke 
Fe'fe' s. Barnileke 
Felasha 286 
Feroge 150 
Feroghe s. Feroge 
Feroqe s. Feroge 
Fiote 150 
Floup s. Diola 
Flup s. Diola 
Fogny s. Diola 
Fon 150f, 286 

s.a. Ewe 
Fongbe 151 
Forro s: Africano (300 Lz 10981 423ff 
Foulfoulde s. Fula 
Foulbere s. Fula 
Französisch (300 Ly 93) 423ff 
Ful s. Fula 
Fula 151ff, 286ff 
Fulah s. Fula 
Fulani s. Fula 
Fulbe s. Fula 
Fulfuldes. Fula 
Fumu s. Teke, Southern 

iFumu s. Teke, Southern 

Ga 155f, 290 
Ga-Adangme s. Adangme 
Ga'anda s. Gabin 
Gabere 156 
Gaberi s. Gabere 
Gabin 156 
Gabri s. Gabere 
Gafat 156 
Galla 156f, 290 
Gamba s. Garnbai 
Gambai 156,290 
G llana s. Khoisan 
IlGana khoe s. Khoisan 
G Ibna-khwe s. Khoisan 

oluGanda 157f, 290f 
Ganda s. Gabin 
Ganguella s. Luimbi 
Ganja 158 
Gba ka s. Ngbaka 
Gban s. Kweni 
Gbande s. Mende-Bandi 
Gbandi s. Mende-Bandi 
Gbanziri 158 
Gbari 158 
Gbaya 158f, 292 

Gbe 159 s.a. Ewe 
Gbea 159 
Gbeya s. Gbaya 
Ge s. Ewe 
Geez 159 
Ge'ez s. Geez 
Gen 159f 

s.a: Ewe 
Ghalagadi s. Sotho 
Ghat s. Tuareg 
Gheez s. Geez 
GiGikuyu s. Kikuyu 
giGikuyu s. Kikuyu 
Gimbala s. Mbala 
Gisiga 160 
GiTonga s. giTonga 
G lavda 1 60,292f 
Gmbwaga 169 

ciGogo 160 
Gola 160 
Gola-Badyara s. Pajade 
Gonja 160 
Goroa 160 
Gorowa s. Goroa 

. Gourounsi s. Gurunsi 
Grebo 160 
Gu s. Ewe 
Gudur s. Mofu-Gudur 
Guerze s. Kpelle 
Gueze s. Geez 
Gula 161 
Gun s. Ewe 
Gunnän s. Gurage 
Gunu 161 
Gur 161 
Gurage 161 
Gurenne 161 
Gurma 161 

s.a. Bimoba 
Gurmantche s. Gurma 
Gurunsi 161f 

ikiGusii 162 
Gwa 162 
Gwandara 162 
G hivi s. Khoisan 
G Li-khwe s. Khoisan 

ekiHaavu 162 
Hainllum s. Khoisan 
Hai-nllum s. Khoisan 
Hamitisch 162f 
Hamito-Semitisch 163 

s.a. Afroasiatisch 
Haoussa s. Haussa 
Harari 163 
Hausa s. Haussa 
Haussa 163ff, 293ff 

ekiHaya 169,297 
ekiHehe 297 
kiHehe s. ekiHehe 
kiHemba 169 

ociHerero 169ff, 298 
otjiHerero s. ociHerero 
otyiHerero s. ociHerero 



Hiao s. ciYao 
kiHoloholo 171 

Hottentot s. Khoisan 
Hungaan s. kiHungana 

kiHungana 298 
kiHunganna s. kiHungana 

lbibio 171 
Ibo s. lgbo 
IciBemba s. iciBemba 
IciTaabwa s. iciTaabwa 
ldoma 171,298 
ldzing s. D i  
lFumu s. Teke, Southern 
lgala s. Yoruba 
lgbo 171f, 298 
Ijo 172,2985 
IkiGusii s. ikiGusii 
IkiKuria s. ikiKuria 
IkiNilamba s. ikiNilamba 
IkinyaRwanda s. Rwanda 
IkiRuguru s. kiRuguru 
IkiRundi s. ikiRundi 

cilla 173 
lloigub s. Masai 
lraku s. lraqw 
lramba s. ikiNilamba 
lrangi s. kiLengi 
lraqw 173 
Iro s. Gula 
IshiNyiha s. ishiNyiha 
IshiSafwa s. ishisafwa 
IsiNdebele of Rhodesia s. isiNdebele of Rhodesia 
IsiSwati s. isiSwati 
IsiXhosa s. isixhosa 
IsiZulu s. isizulu 

Jabarti s. Somali 
JaundeIYaunde s.a. Ewondo 
Jukum s. Jukun 
Jukun 173 
Jula s. Dyula 

Kabiye s. Kabre 
Kabre 173,299 
Kabye s. Kabre 
Kabyle s. Berbersprachen 
Kafa 174 
Kaffa s. Kafa 
Kaffer s. isiXhosa 
Kaff icho s. Kafa 
Kaffir s. isiXhosa 
Kalabari s. Ijo 
Kalenjin s. Nilotisch 

ciKamanga s. Tumbu ka 
kiKamba 174,2995 
kiKami 174 

Kamo s. Kamu 
Kamu 
Kanembu 174 
Kanembu s.a. Kanuri 
Kanuri 174f, 300 

kiKaonde 300 
Kapholl#ndisch (300 Ly 97) 42gff 
Kara 175 
Karamojong 300 

chiKaranga 175 
Kare 175 
Kasem 175f, 300 
Kasena s. Kasem 
Kasene s. Kasem 
Kassena s. Kasem 
Keaka s. Ekoi 
Keaqa s. Ekoi 

oKela 176 
Kenuz s. Nuba 
Kenuzi s. Nuba 
Kera 176 
Khoi s. Nama Group 
Khoisan 176ff, 301 
KiBangubangu s. kiBangubangu 
KiBondei s. kiBondei 
KiCago s. D jaga 
KiHembe s. kiHemba 
KiHoloholo S. kiHoioholo 
KiKamba s. kiKamba 
KiKami s. kiKami 
KiKaonde s. kiKaonde 
KiKongo s. kiKongo 
KiKongo commercial s. kiTuba 
KiKongo simplifie s. kiTuba 
KiKongo vehiculaire s. kiTuba 
Kikongo s. Kongo 
KiKoongo s. kiKongo 
Kikuyu 178f, 301f 
KiLangi 179 
KiLega s. kiLega 
KiLuba s. kiLuba 
KiMbala s. kiMbala 
Kimbunda s. uMbundu 
KiMbundu s. kiMbundu 
Kimvita s. Suaheli 
KiMwali s. Komoro 

ekiKinga 179 
KiNgazija s. Komoro 
Kiniassa s. Niassa 
Kinika s. kiNyika 
KiNyanga s. kiNyanga 
KiNyanyembe s. kiNyamwesi 
KinyaRwanda s. Rwanda 
KiNyika s. kiNyika 
KiPende s. kiPende 
Kipsigi s. Nandi 
Kipsigis s. Nandi 
Kipsiki s. Nandi 
Kipsikis s. Nandi 
KiRuguru s. kiRuguru 
Kirundi s. ikiRundi 
KiRwo s. kiRwo 

IuKisa s. IuLuhya 
KiSakata s. kiSakata 
KiShambaa s. Schambala 
Kisi 1 79 
KiSolongo s. kiKongo 
KiSonge s. IuSonge 
Kissi s. Kisi 
Kisuaheli s. Suaheli 



KiSuku s. kiSuku 
KiSukuma s. kisukurna 
KiSwahili s. Suaheli 
KiTaita s. kiTaita 
KiTharaka s. kiTharaka 
KiTuba s. ki Tuba 

[lingua franca] 
KiTuba s. Luba 
KiVumba s. Vumba 
KiYombe s. kiKongo 
Kolokuma s. Ijo 
Komoro 179 
Konde s. ikiNyakyusa 
Konde 180,302 

kiKongo 180f, 302f 
kiKongo commercial s. kiTuba 
kiKongo simplifie s. kiTuba 
kiKongo vhhiculaire s. kiTuba 

Konkomba 181 
Koon s. Khoisan 
Korana s. Khoisan 
Kordofan Nubian s. Nuba 
Kordofanian Nubian s. Nuba 
Kosa s. Xhosa 
Kotoko 180,303 
Kotokoli s. Tem 
Kounama's. Kunama 
Kpe s. Baakpe 
Kpelle 181f, 303 
Krachi 182 
Kreolisch (300 Lz 1090) 434ff, 4385 
Krio 182 
Krobo s. Adangme 
Kru 303 

oshiKuanjama s. ociKwanyama 
osiKuanjama s. ociKwanyama 
ociKuanyama s. ociKwanyama 

Kuba 182 
Kuba s.a. Bushoong . 
Kukuya s. Teke 
Kulaal s. Gula 
Kunama 182 
Kung s. Khoisan 

IKung s. Khoisan 
Kunuzi s. Nuba 

1Kun s. Khoisan 
ikiKuria 182 

Kusal 183 
Kusale s. Kusal 
Kusasi s. Kusal 
Kuschitisch 183 
Kutwe s. sePedi 
Kwa 183 , 

ruKwangali s. siKwangari 
siKwangali s. siKwangari 
siKwangari 183 

Kwanyama s. ociKwanyama 
ociKwanyama 183f, 303f 

Kweli s. Baakpe 
Kwena s. sePedi 
Kweni s.a. Tura 184 

kiKwese 304 

Laadi s.a. kiKongo 184,304 
Laarnang 184 

Lamba 1 84,304 s. Lm'nang 
Lame 184,304 
Lamu s. Suaheli 
Landim s. shiRonga 
Landina s. shiRonga 

kiLangi 179 
Lango 185 
Larteh s. Chiripon-Lete-Anum 
Lebeo s. IiAngba 
Lefana 185 

kiLega 185 
Lela s. Lyele 
Lele s. Lyele 
L'ele s. Lyele 
Lelemi s. Lefana 
Lembue s. iciBemba 
Lese 185 
LiAngba s. IiAngba 
LiBindja s. IiBinza 
LiBinja s. lißinza 
LiBinza s. IiBinza 
LiDuma s. IiDuma 
Limba 185 
LiMbede s. Mbete 
Linda s. Banda 
LiNgala s. Losengo 
LiNgombe s. IiNgombe 
Lingua franca (300 Lz 1000) 432ff 
Lingua sudanesa Africano (300 Lz 1098) 440 
Lobi 185 
Logbara s. Lugbara 
Logbwari s. Lugbara 
Logone 185 
Logooli 304 
Loma 304 
LoMongo s. Mongo-Nkundo 

iLomwe 304 
LoNkundo s. Mongo-Nkundo 
LoNkundu s. Mongo-Nkundo 
LoNtomba s. IoNtomba-Bolia 
LoOmbo s. IoOmbo 1 
Losengo 185f, 304 
Lotuho s. Lotuko 
Lotuko 187 
Lotuxo s. Lotuko 
Louyi s. esiLuyana 
Lovale s. Lwena 

siLozi 187,305 
Luba 187f, 305 
Luba-Lulua s. Luba 

ciLuba s. Luba 
kiLuba s. Luba 

Lubale s. Lwena 
Lucazi s. ciLuchazi 

ciLuchazi 305 
Lucumi (Cuba) s. Yoruba 
Luena s. Lwena 
Luganda s. oluGanda 
Lugbara 188,305 
LuGisu s. Mamba 
Lugooli s. Logooli 
Luguru s. kiRuguru ' 
Luguaret s.a. Ruguru 189 

IuLuhya 189,305 
Luimbe s. Luimbi 
Luimbi 189 



LuKisa s. IuLuhya 
LuLuhya s. IuLuhya 
LuLuyia s. IuLuhya 
Lumasaaba s. Masaba 

ciLunda 189 
LuNyaneka s. IuNyaneka 
LuNyankole s. nyanNkore 
Lunyoro s. Nyoro 
Luo s.a. Lwo 189f, 306 
Lusoga s. oluSoga 
LuSonge s. IuSonge 
Luvale s. Lwena 
LuYana s. esiLuyana 

esiLuyana 190 
IuLuyie s. IuLuhya 

Lwena 190 
Lw0 190,306 
Lwo s.a. Luo 
Lvele 190 

Maasai s. Masai 
Maba 190 
Mabang s. Maba 
Mabinza s. IiBinza 
Macame s. Djaga 
Machame s. Djaga 
Macua s. Makua 
Madegassisch s. Malagasy 
Madi 190 
~adschame s. Djaga 
Madjame s. Djaga 
Makere s. Mangbetu 

chiniMakonde s. cifilakonde 
ciMakonde 306 

Makua 190f, 306 
Malagasy 191ff, 306ff 
Malgache s. Malagasy 
Malinke s. Mandekan 
Mambila 195 
Mampruli s. Dagbani-Mampruli-Nanuni 
Marnvu 195 
Mana-Busa s. Busa 
Mancagne s. Mankanya 
Mancanha s. Mankanya 
Mandara 195 
Mande 195f 
Mande s.a. Mandekan 
Mandekan 106ff, 315f 
Mandeng s. Mandekan 
Manding s. Mandekan 
Mandingo s. Mandekan 
Mandingue s. Mandekan 
Mandinka s. Mandekan 
Mandjaque s. Manjaku 
Mandyak s.. Manjaku 
Mandyako s. Manjaku 
MaNgala s. Losengo 
Mangandja s. Nyanja 

ciManganja s. N yanja 
Mangbettu s. Mangbetu 
Mangbetu 198 
Maninka s. Mandekan 
Manjaco s. Manjaku 
Manjaku 198 
Mankanha s. Mankanya 

Mankanya 199 
Mankon s. Pinyin 
Mano 199,317 
Manon s. Mano 
Marazig (300 Lx 90) 41 5 
Margi 199 
Marokkanisch (300 Lx 90) 41 5f 
Masaba 199 
Masaba s.a. Bukusu 
Masai 199,317 
Matabele s. Ndebele 
Maurisch (300 Lx 90) 41 6 
Maurisch s.a. Berbersprachen 
Mayombe s. Kongo 
Mbai 199,317 
Mbala s. Bushoong 
Mbala s. Banda 

kiMbala 200,317 
Mbali s. uMbundu 
Mbari s. uMbundu 
Mbay s. Mbai 
Mbaye s. Mbai 

IiMbede s. Mbete 
Mbete 200 
Mbo 200 
Mbugu 200 
Mbukuhu s. siKwangari 

thiMbukushu s. siKwangari 
Mbulu s. lraqw 
Mbum s.a. Mundang 200 
Mbun 318 
M'Bundo s. uMbundu 

kiMbundu 200f, 318 
uMbundu 201f, 318f 

Meali s. Komoro 
Medje s. Mangbetu 
Meje s. Mangbetu 
Mende 202,319ff 
Mende-Bandi s. Mende 
Merina s. Malagasy 
Meroitisch 202f 
Mfumu s. Teke, Southern 
Mina s. Ewe 
Mindumbu s. Minduumo 
Minduumo 203 
Minianka s. Senufo 
Mituku 203 
Moba s. Bimobo 
Mobenge 203 
Mo& 203 
Mocha s. Mob 
Mofou s. Mofu 
Mofu 203 
Mondugu s. Mondunga 
Mondunga 203 
Mongo s.a. Bushoong 203,322 
Mongo s. Mongo-Nkundo 
Mongo-Nkundo 3225 

IoMongo s. Mongo Nkundo 203f 
Monjombo 204 
Monvu 204 
Moore 205,323 
More s. Moore 
Moschi s. Djaga 
Moshi s. Djaga 
Mosi s. Djaga 



Mossi s. Moore I 

Moundan s. Mundang 
Mpangwe s. Fang 
Mpongoue s. Myene 
M pongwe s. M yene 
Mputu 323 
Mulwi s. Musgu 
Mumuye 205 
Mundang s.a. Mbum 323f 
Mundu 206 
Munshi s. Tiv 
Musei 206 
Muwy s. Musei 
Musgu 206 
Musgum s. Muwu 
Musguw s. Musgu 
Mvita s. Suaheli 

kiMwali s. Komoro 
Mwela s. ciMwera ', 

ciMwera 206 
Myene 206,324 

Nago s. Yoruba 
Narna s.a. Khoisan 206f, 3245 
Narnaqua s. Narna 
Narnan + Nama 
Narnbya s.a. Bantu 207 
Nandi 207,325 
Nano s. uMbundu 
N'Bundo s. kiMbundu 
Nbundu s. kiMbundu 
Ndali 207 
Nde 207 
Ndebele 207f, 325f 
Ndembo s. ciLunda 
Ndembu s. ciLunda 
Ndogo 208 

ociNdonga 208,327 
.oshiNdonga s. ociNdonga 

osiNdonga s. ociNdonga 
Ndumbo s.! Minduumo 
Ndumo s. Minduumo 
Nduumo s. Minduumo 
Negeramerikanisch (300 Lz 1099) 440 
Negerenglisch (300 Lz 92) 419ff 
Negerenglisch (Pidgin) (300 Lz 1090) 436f 
Nembe s. Ijo 
Nen s. Basa 
Ngala [lingua franca] s. Losengd 

baNgala [pidginised lingua franca] s. Losengo 
liNgala s. Losengo 

maNgala s. Losengo 
Ngambai s. Gambai 
Ngangela s. Luimbi cluster 
Ngangwela s. Luimbi cluster 
Ngazidja s. Kornoro 

kiNgazija s. Kornoro 
Ngbaka 208 
Ngbaka-Ma'bo s. Bwaka 
Ngbandi s.a. Sango 208f 
Ngelima s. IiAngba 
Ngizim 209 
Ngizzern s. Ngizirn 
Ngo 209 
Ngombe 209 

IiNgombe s. Ngombe , 
Ngonde s. Konde 
Ngongo 327 
Ngoni of Malawi s. isiZulu 
Nguni, Basic Modified s. Fanagalo 
Nguni 209 
Ngyemboon s. BamilBkB 
Nhaneca s. IuNyaneka 
Niassa 209 
Niger-Kordofanisch 210 
Nigritic s.a. Sudansprachen 210 
Nika s. kiNyika 

ikiNilamba 327 
Nile Nubian s. Nuba 
Nilo-Hamitisch s. Nilotisch 
Nilo Saharanisch 210 
Nilotisch 210,327 
Nkengo s. Mongo 
Nkim 210 
Nkonya 210 

nyanNkore s. olungaNkore 21 1,327f 
Nkosi s. Mbo 
Nkundo s. Mongo-Nkundo 

IoNkundo s. Mongo-Nkundo 
IoNkundu s. Mongo-Nkundo 

Nsakkara s.Nzakara 
IoNtomba-Bolia 21 1 
IuNtumba s. IoNtomba-Bolia 

Nuba 21 I f ,  328 
Nubian, HillIKrodofan Nubian s. Nuba 
Nubian, OldINile Nubian s. Nuba 
Nubian s. Nuba 
Nuer 212 
Nupe 212 
Nyakusa s. ikiNyakyusa 

ikiNyakyusa 212 
kiNyamwesi 212,328 
IuNyaneka 212,328 
kiNyanga 329 

Nyanja 31 3ff, 329ff 
Nyanja s.a. Chewa 

ciNyanja s. Nyanja 
oluNyankole s. nyanNkore 

NyanNkore s. nyanNkore 
kiNyanyembe s. kiNyamwesi 

NyaRuanda s. Rwanda 
ishiNyiha 214 

, kiNyika 214,331 
Nyixa s. ishiNyiha 

oluNyoro s. oruNyoro 
oruNyoro 214 

ciNyungwe 214 
Nzakara 214f, 331 

yiNzebi 331 
Nzerne 331 
Nzirna s. Nzeme 
Nzuani s. Komoro 
Nzihiani s. Kornoro 

Obang s. Ekoi 
OciHerero s. ociHerero 
OciKuanyarna s. ociKwanyama 
OciKwanyarna s. ociKwanyama 
OciNdonga s. ociNdonga 



OKela s. oKela 
Olukisa s. Luluhya 
Oluluhya s. Luluhya 
Olumbali s. umMbundu 
OluSoga s. oluSoga 
Omati s. Ometo 

IoOmbo 215 
Ometi s. Ometo 
Ometo 215 
Omotic 215 
Omumbuim s. uMbundu 
Onitsha s. lgbo 
Orig s. Tagoi 
Ororno s. Galla 
OrungaRwanda s. Rwanda 
OruNyoro s. oruNyoro 
OshiKuanjarna s. ociKwanyarna 
OshiNdonga s. ociNdonga 
Osikuanjama s. ociKwanyama 
OTetela s. oTetela 
OtjiHerero s. ociHerero 
Oti-Volta s. Gur 
OtyiHerero s. ociHerero 
Oulof s. Wolof 
Ovambo s. ociKwanyama 

Pahouin s. Fang 
Pahuin s. Fang 
Pajade 21 5 
Palwh / Panafrican language in the western 

hemisphere (300 Lz 1090) 436 
Pamue s. Fang 
Panafrican language in the western 

hemisphere / Palwh (300 Lz 1090) 436 
Pangwe s. Fang 
Patois s. Krio 

sePedi 21 5f, 332ff 
Pelende 337 

kiPende 21 6,338 
Peul s. Fula 
Peulh s. Fula 
Pidgin (300 Lz 1090) 436f, 439 
Pila s. Pilapila 
Pilapila 
Pinyin 216 
Pinyin s. Pinyin 

ciPogolo 21 6 
Pogoro s. ciPogolo 

kiPokomo 216 
Pongaal s. Gula 
Pongue s. Myene 
Portugiesisch (300 Ly 94)  428 
Poular s. Fula 
Pouno s. yiPunu 
Pulana s. sePedi 
Pular s. Fula 

yiPunu 216 

Quirnbundo s. uMbundu 
Quioco s. Ciokwe 

Rek s. Dinka 
Rendile 216 

Riff 216 
Ron 217 

shiRonga 217f, 338 
nyaRuanda s. Rwanda 

urunyaRuanda s. Rwanda 
uruRuanda s. Rwanda 

kiRuguru 218 
ikiRuguru s. kiRuguru 

RuKiga s. Rwanda 
RuKwangali s. siKwangari 

ikiRundi 21 8,338f 
RunyaRwanda s. Rwanda 
Rwanda 21 8f, 3395 

ikinyaRwanda s. Rwanda 
kinyaRwanda s. Rwanda 

orunyaRwanda s. Rwanda 
runya Rwanda s. Rwanda 

kiRwo 340 

ishisafwa 219 
Sahara arabisch (300 Lx 90) 41 6 
Sahel Group 219 
Saho 219 
Sakalave s. Malagasy 
Sakara s. Nzakara 

kiSakata 340 
kiSakata s.a. Tere 

Samwi s. Any-Bawule 
San s. Khoisan 
Sandawe s. Khoisan 
Sandawi s. Khoisan 
Sanga s. Luba 
Sango [trade language] 21 9f 
Sango [tribal language] s.a. Ngbandi 
Sango commercial s. Sango 

eshiSango 340 
Sangu s. eshiSango 
Sanvi s. Anyi-Bawule 
Sara Gambai s. Gambai 
Saracole s. Soninke 
Sarakole s. Soninke 
Schambala 220,341 
Schilluk s. Shilluk 
Sechuana s. seTswana 
Semitic Ethiopian s. Aethiopisch-Semitisch 

ciSena 220 
Senari s. Senufo 
Senoufo s. Senufo 
Senufo 221 
SePedi s. sePedi 
Serer 221 
SeSotho s. seSotho 
SeSutho s. seSotho 
SeTswana s. seTswana 
Seychelles Creole s. Kreolisch (300 Lz 1090) 

kiShambaa s. Scharnbala 
Shambala s. Scharnbala 
Sherbro 221 
Shi s. ekiHaavu 
Shilha s. Berbersprachen 
Shilluk 221 
ShiRonga s. shiRonga 
ShiTsonga s. shiTsonga 
Shona, Central s. chi Zezuru s.a. S h 0 ~  
Shona Group 221f, 341ff 



Shukulumbwe s. cilla 
Sibine s. Somrai 
Sidama s. Sidamo 
Sidamo 222 
SiKwangali s. siKwangari 
SiKwangari s. siKwangari 
SiLozi s. siLozi 
Sinjanja s. Nyanja 
Sisala 222 
Sisale s. Sisala 
SiSuthu s. sesotho 
Siswati s. isiSwati 
Sloech s. Berbersprachen 
Sobo 222 

oluSoga 345 
Somali 222f, 345 
Somba 5. Tamari 
Somrai 223,345 
Sonay s. Songhai 
Songai s. Songhai 

IuSonge 224 
kiSonge s. IuSonge 

Songhai s.a. Dendi Djerma 224,345 
Songhay s. Songhai 
Songye s. IuSonge 
Soninke 224,346 
Sonrai s. Songhai 
Sonrhai s, Songhai 
Soornali s. Somali 
Sosso s. Susu-Yalunka 

seSotho 224ff, 346ff 
Sotho, Nord s. sePedi 
Sotho, Süd s. seSotho 
Sotho, Ost s. sePedi 
Sotho, Transvaal s. sePedi 
Sotho-Tswana Group 227 
Soubiya s. eciSubia 
Sournray s. Sornrai 
Soussou s. Susu-Yalunka 
Spanisch (300 Ly 95) 429 
Suaheli s.a. Vumba 227ff, 355ff 
Suahili s. Suaheli 

eciSubia 241 
Subiya s. eciSubia 
Sudan-arabisch (300 Lx 90) 41 7 
Sudanesa Africano (300 Lz 1098) 
Sudanic s. Sudansprachen 
Sudanic, Central s. Sudansprachen 
Sudanic, Eastern s. Sudansprachen 
Sudansprachen 24tf 

kiSuku 242,379 
kiSukuma 242 

Sumray s. Somrai 
Suppire s. Senufo Group 
Susoo s. Susu-Yalunka 
Sussu s. Susu-Yalunka 
Susu s. Susu-Yalunka 
Susu-Yalunka 242f 

siSuthu s. sesotho 
seSuto s. seSotho 

'Swahili, Upcountry' s. Suaheli 
kiswahili s. Suaheli 
isiSwati 243,379 

Swazi s. isiswati 

Taabwa s. iciTaabwa 
iciTaabwa 243 

Tabwa s. iciTaabwa 
Tagoi 243 
Tahaggart s. Tuareg 

kiTaita 243 
Takum s. Jukun 
Tamachek s. Tuareg 
Tamaheq s. Tuareg 
Tamari 379 
Tamashek s. Tuareg 
Tamasheq s. Tuareg 
Tamazight 243 
Tanda-Basari 243 
Tangala s. Tangale 
Tangale 244 
Tebu s. Daza 
Teda 244 
Teke 244 
Tem 244 
Temahuq s. Tuareg 
Temne 244,379ff 
Tenda s. Tanda-Basari 
Tenda Banda s. Bedik 
Tera 244 
Tere s.a. Sakata 381 
Teso 245,3815 
Tete s. Khoisan 

oTetela 245,380 
kiTharaka 245 

Themne s. Temne 
ThiMbukushu s. siKwangari 
Tigre 245f 
Tigrenna s. Tigrinya 
Tigrensis s. Tigrinya 
Tigrigna s. Tigrinya 
Tigrina s. Tigrinya 
Tigrinya 246,381 
Tikar 247 
Tikari s. Tikar 
Tikave s. Tikar 
Tiv 247 
Tivi s. Tiv 
Tiwi s. Tiv 
Tobanga s. Gabere 
Tobote s. Basari-Kasele-Chamba 
Tonga s. shiTsonga 
Tonga 247f, 381 

ciTonga s. Tumbuka 
giTonga s. Tumbuka 

Touareg s. Tuareg 
Toura s. Tura 
Towarek s. Tuareg 
Tripolitanisch (300 Lx 90) 41 7 
Tschadsprachen 248 
Tschokwe s. Ciokwe 
Tshi s. Akan 
Tschikuba s. Kuba 
TshiLuba s. Luba 
TshiLuba de traite s. Luba 
Tschitetela s. Tetela 
TshiVenda s. tshivenda 
Tshokwe s. Ciokwe 
Tshu-Khwe Group s. Khoisan 
Tsimihety s. Malgasy 

shiTsonga 248,382ff 



kiTswa s. shiTswa 
shiTswa 384 
seTswana 248f, 384ff 

Tuareg 249f, 388 
kiTuba [pidgin lingua franca] 250 

Tubu s. Daza 
Tuburi s. Kera 
Tumak 250 
Tumbuka 250f,388 

ciTumbuka s. Tumbuka 
Tummok s. Tumak 
Tumok s. Tumak 
Tunen s. Basa 
Tunesisch (300 LX 90) 41 7 
Tura s.a. Kweni 251 
Turkana 389 
Twi s. Akan 
Twi-Fante s. Akan 
Tyebara s. Senufo 

Umbanda s. Africano (300 Lz 1098) 440 
UMbundu s. uMbundu 
Urhobo s. Sobo 
Urunya Ruanda s. Rwanda 
UruRuanda s. Rwanda 

Vagala 251 
Vai 251 
Vei s. Vai 

chiVenda s. tshivenda 
tshivenda 251,389ff 

Volof s. Wolof 
Voltaic s. Gur 
Vulum s. Musgu 
Vumba s.a. Suaheli 
Vute s. Wute 

Wajao s. ciYao 
Wakweli s. Baakpe 
Walaf s. Wolof 
Wes-Cos s. Krio 
Wolof 251ff, 391 
Worudugukan s. Mandekan 
Wukari s. Jukun 
Wute 254f 
Wuti s. Wute 

isixhosa 255ff, 391ff 
xironga s. shiRonga 
1x0 s. Khoisan 
!xu s. Khoisan 
Xwala s. Ewe 

Yaghwatadaxa 399 
kiYaka 257,399 

Yakoma 257 
Yala 257 
Yalunka s. Susu-Yalunka 
Yalunke s. Susu-Yalunka 
Yambeta s. Basa 

IuYana s. esiLuyana 
iYans s.a. Di 257,399 
Yansi s. iYans 
Yansi s. Moore 
Yanzi s. iYans 
iYanzi s. iYans 

kiYanzi s. iYans 
ciYao 257,399 

Yaounde s. Yaunde 
Yaunde s.a. Ewondo 258 
YiNzebi s. yiNzebi 
YiPunu s. yiPunu 
Yom s. Pilapila 

kiYombe s. kiKongo 
Yaruba 258ff, 399ff 

'Yulu 263 

Zaisse s. Zayse 
Zande 263,404 
Zarma s. Djerma 
Zayse 263 
Zenaga 264 

chiZezuru s. Shona Group 
ekiZiba s. ekiHaya 
kiZigula 264 

Zime s. Lame 
zu lhoa s. (Ixu) Khoisan 
ZuI'hoasi (Ixu) s. Khoisan 
Zulgo s. Tshadsprachen 

isiZulu 264ff, 404ff 
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